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PRAEFATIO 


Commentarium in Aristotelis librum Ileot αἰσϑήσεως xai αἰσθητῶν inter 
postrema Alexandri Aphrodisiensis scripta numerandum esse videtur. nam 
cum ipse nusquam hoc opus commemorat"), tum in hoc commentario 
clare commentarium suum [Περὶ ψυχῆς (commentarium enim, non libellum 
llept ψυχῆς significari puto) et quaestionem quandam servatam in collectione, 
cui inscribebatur Περὶ ψυχῆς B (p. 127, 28 ss. Br.)), commemorat; cf. ad- 
notata ad p. 167, 21 (89, 24). 31, 29. etiam commentaria in Physica et 
in libros De caelo et De meteoris prius scripta esse verisimile est, cum 
interdum doctrinam in tractandis his libris comparatam nobis agnoscere 
videamur?); sed res difficilis diiudicatu est, cum Alexander Commentaria 
in libros Aristotelicos sua priusquam ederet, non semel in scholis ex- 
plicavisse videatur. ne posteriorum quidem scriptorum quisquam praeter 
anonymum, quem infra edam (Additamentum IV), hoc commentarium 
commemorat. 

Tamen codicum non exiguus numerus praesto est. de quibus iam 
in ephemeride, cui inscribitur Jenaer Litteraturzeitung 1816. p. 534bss., 
Hermannus Usener, Thuroti editionis censuram agens, acutissime et verissime 
iudicavit — quod praeceptoris dilectissimi iudicium eo magis admiror, quia 


-— —Ó ὦ. . - 


ἢ Errare qui aliter iudicent (Zeller, Philos. der Griechen ΠΠῚ p. 790) iam Thurot 
(p. 395) vidit. in libro enim Περὶ ψυχῆς p. 53,26 Br. ἐπὶ πλέον δὲ εἴρηται περὶ τούτων ἐν 
τῷ Περὶ αἰσϑητῶν τε xal αἰσϑήσεως Aristotelicum librum, non suum commentarium re- 
spicere videtur. et quod in fine Quaest. I 2 legitur testimonium ἄμεινον τέταχται τοῦτο 
τὸ πρόβλημα iv τῷ ἐπιγραφομένῳ Λέξεών τινῶν ἐκ τοῦ Περὶ αἰσθήσεως xal αἰσθητοῦ ἐξῇ- 
7ησις xal ἐπιδρομή, sive ad hoc commentarium sive, ut rectius Bruns p. 1x iudicasse vi- 
detur, ad collectionem quandam deperditam selectorum locorum interpretationes ἀπὸ φωνῆς 
᾿Αλεξάνδρου continentem pertinet, certe non àb Alexandro, sed ab eo qui Quaestiones 
in ordinem redegit profectum est. 

?) cf. Indicem locorum Aristotelicorum et adnotationes ad p. 18,13. 28,2. 68,9. 2,1. 
29. 175,21. 18,19. 79,14. 80,11. 86,21. 105,18. 122,23. 134,8. 148,13. 
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tum accurata collatione optimorum codicum carebat") —, postea in schedis, 
quas mihi tradidit, iudicium suum pluribus exemplis explicavit et con- 
firmavit. quo factum est, ut, cum ego in Useneri locum succedens commen- 
tarium edendum suscipiebam, maiorem et difficiliorem operis partem iam 
confectam invenirem.  relinquebatur enim, ut viri clarissimi, qui rectissime 
et quae ratio inter codices intercederet et quibus potissimum testibus in 
textu constituendo utendum esset docuit, vestigiis insisterem eiusque rationes 
ad singulos locos adhiberem. 

Primae codicum classi, quam a nomino, hi codices adnumerandi sunt: 

V VATICANUS GRAECUS 1028 bomb. saec. XIV/V continet praeter alia?) 
nostrum commentarium a duobus librariis aequalibus scriptum, quorum 
unus fol. 341'—389», 395'—402", alter fol. 39071—394", 404'—410" exaravit. 
prior 46 versibus, alter 39 fere paginas implevit. litterae sunt pallidae et 
angustae, partim madore corruptae, sed etiam nunc ita perspicuae, ut de 
verbis traditis nulla dubitatio sit; spatia reliquit librarius, ubi archetypi 
verba legi non poterant. in fine inde a p. 168, 12 desunt fere tres paginae. 
contulit codicem a. 1883/84 Ferdinandus Duemmler, cuius immaturam 
mortem ploramus, eundemque iam antea ad Aldinam contulerat A. Mau). 

Α VENETUS MARCIANUS graecus 290 chart. saec. XIV continet praeter 
Philoponi commentaria in Physica, Meteorologica, libros De gen. et corr. 
commentarium nostrum (cf. Zanetti catal. p. 118, Vitelli ]l. c. p. XV et 
Comm. XIV 2 p. IX; Heinze, Comm. V 3 p. VIII). contulit cum Aldina 
usque ad p. 87 Chr. Belger, professor Berolinensis, librum alterum B. Niese, 
professor Marpurgensis. 

N Cum hoc artissima familiaritate coniuncta est prior pars (p. 1—82, 26 
nostrae editionis, de posteriore v. p. XT) codicis OxowrENsis ConLEen Novi 
232 chart. saec. XV, qui praeter Michaelis Ephesii scholia exhibet fol. 1—'14 
Alexandri librum. contulit M. Mowat Oxoniensis in usum Thuroti, qui 


— — ——— —— ——— 1 — —— 


1) Cum multa egregie emendaverit Usenerus, interdum ne eas quidem eius coniecturas 
omittere volui, quibus nunc fortasse optimorum codicum lectiones tunc ignotas praepo- 
suisset. iuvat enim observare, quanto acumine etiam eis locis, quibus verba genuina 
recuperari non poterant, sententiam sua divinatione occupaverit. 

7) cf. Vitelli, Comment. vol. XVI p. xv et Jamblichi Protrept. ed. Pistelli p. vii. fuerunt, 
qui Vaticanum, cum ,antiquiorem compendiosae et intricatae scripturae speciem*^ referat, 
saec. xiu tribuerent; sed posterioris aetatis eum esse indo efficitur, quod lamblicbi Pro- 
trepticus e Laur. 86,3 saec. xiv descriptus est. — Vitelli l. c. p. xv in discernendis ima- 
nibus diversorum librariorum paulum a Dueimmlero discedere videtur. 

*) Testium nomina posui, ubi in discrepantia collationum uter erravisset dubitari 
poterat. 

*) Eiusdem mentionem desidero in Comm. XIV 1 p. vir. vui. 


PRAEFATIO vit 


prioris libri collationem in appendice p. 368—379 posuit, altermus in ipso 
apparatu adhibuit, lectiones lemmatum  Aristotelicorum p. 380. 381 ad- 
notavit. quam arte ΑΝ (in priore parte) cohaereant, cum consensus 
lectionum docet tum inde apparet, quod easdem habent lacunas et eisdem 
locis spatia libera reliquerunt. ceterum numerus omissarum litterarum, 
quem adnotavi, in solum N cadit, cum collatio codicis ἃ, quae mihi 
praesto erat, de litterarum numero, quem spatium capere videatur, fere taceat. 

Quartus huic classi accedit, quamquam aliquantum ad alterum ordinem 
B vergit, PaRisIiNUS graecus 1921") chart. saec. XIV. primam autem eius 
codicis partem dico. nam ter ibi Alexandri commentarium apparet, ut infra 
docebo. scilicet ex pluribus codicibus Usenero teste compositus est. fundamen- 
tum enim quasi codicis, cui post alia addita sunt, efficiunt Aristotelis 
scripta zoologica (— Dekkeri »») et Parva naturalia cum Michaelis commen- 
tariis fol. 10—251 (cf. Indicem librorum fol. 66 servatum). praemissae sunt 
reliquiae nostri commentarii fol. 1—9. incipit fol. 17a verbis ὁ χαπνός. ἢ δὲ 
γῇ (2 p. 46,12 editionis nostrae), fol. 4* primus liber finitur. [0]. ὅτ textus 
Aristotelicus incipit a verbis xai πράσινον xal χυανοῦν (:— p. 442*24). in 
eodem folio rubro atramento scriptum invenitur ἀρχὴ τοῦ β΄. πεοὶ ὀσμῶν. 
iam abhinc scholia ex Alexandro excerpta pallidiore atramento textui 
Aristotelico ascripta sunt (incipiunt a titulo rubro atramento scripto ἀλεξαν- 
ὅρου ἀφροδισιέως εἰς τὸ περὶ αἰσϑήσεως xal αἰσθητῶν β΄). alia manus 
aequalis aliud genus scholiorum atriore atramento scriptorum adiecit. 
Alexandri textum partim descripsit, partim contulit A. Drinkmann 
professor Regiomontanus (fol. 8. 9 H. Winnefeld) ^ De archetypo haec 
observat Usener: , Alezander Περὶ αἰσϑήσεως ist aus einer ganz ungewóhnlich, 
entweder durch Feuer oder. durch Wasser von aussen her zerstórten Hs. 
abgeschrieben und. wimmelt daher. von fenestrae, die immer nach bestimmtem 
Zwischenraum wiederkehren und. dann. immer. zahlreich hintereinander. sich 
zeigen. Dass in den als Scholien dem 11. Duch beigeschricbenen. Stücken 
aus Alez. die gleiche Erscheinung der Lücken. sich. wiederholt, macht den 
Zusammenhang von. B. I und. [I, d. h. den Ursprung der. Scholien aus. der 
gleichen Quelle, der der vorhergehende Text. des Aler. D. I entsprungen | ist, 
sehr wahrscheinlich". — specimen collationis praebet Additamentum [, 
de posteriore codicis parte v. p. IX spp. 

Mangerwi exemplaris editionis ALDINAE, quod Parisiis in bibliotheca M 
nationali servatur (R 109. 1), adiectae sunt notae a viro docto saec. NVII; 


) ef. Comm. V 3 p. vi Comn. XNIILI p. vir; Diels, Doxographi p. 114. 497; Θεο- 
φράστου [Περὶ πυρός ed. Gercke p. 20. 


vII PRAEFATIO 


quae notae postea in postremis versuum litteris neglegentia bibliopegae 
margines desecantis damnum acceperunt. descripsit eas olim numero 
desectarum litterarum adnotato in Academiae usum A. Brandis, adhibuit 
etiam Thurot in edendo Alexandro") plerasque lectiones vit doctus hausit 
ex codice classis a. quem perisse vel nondum inventum esse aegre ferendum 
est. M enim modo congruit atque id saepissime cum ΑΝ (p. 3, 1. 19, 12. 
24,1. 31,1. 20. 21. 38,1. 48,1. 49, ὃ. 51,2. 69, 14. 15,19. 18, 24. 82, 14. 
84,207). 86,1.20. 88,9. 90,12. 91,21. 93.2. 91,24. 99,12. 100,3, MN conspirant 
18,8. 41,16. 78,5), modo cum T (de quo infra agam, v. p. 11,23. 25,10. 
40, 32. 59, 12. 60, 16. 82,9. 83,5. 88, 3. 90,10. 95,9. 96,23), interdum 
cum V (16,1. 31, 19. 65, 15. 95,23. 90,6), cum TV (22, 14. 24, 4. 58,9. 
917,19), cum TAN (22,9. 23. 91,23). unde apparet codicem M ad familiam 
a pertinere, a nostris autem ordinis a codicibus diversum esse?). accedit 
quod proprias habet lectiones ab omnibus nostris codicibus discrepantes, 
quarum nonnullas solius M auctoritate nisi in textum recepimus: v. p. 6, 9. 
11,23. 19,1. 26,16. 28,12. 29,21*). 32, 24. 34,8. 16. 39, 29. 42,6. 46, 1. 
55,18. 59,14. 61,3. 64,7. (1,25. 94,2. 95,3. 91, 0. 99, 7. 21. et quam- 
quam vir ille doctus ipse testatur nonnulla quae profert se coniectura in- 
venisse (v. ad p. 9,5. 56,20. 66,13. 106,24) et ipse non pauca eius libidini 
tribuere malim?) (v. e. gr. adnot. meas p. 35,24. 26. 43,14. etiam p. 106,8. 
126,23 et Thurot p. 390. 391), tamen nulla dubitatio est, quin pleraque 
quae modo attuli codicis deperditi testimonio nitantur. quem non ea quam 
nunc poscimus diligentia collatum esse magnopere dolendum est. 

T Ut codicis M, ita etiam versionis latinae usus suas difficultates habet. 
quam invenit Thurot in PanisiNo latino 14114 saec. XIV et sub Alexandri 
textu accurate edidit. eam Thurot saec. XIII ortam esse censet et Guilelmi 
de Moerbeka versionibus similem esse recte iudicavit (p. 386). translator 
enim elegantiae sermonis minime studens, barbariam foedissimam non re- 
formidans id unum egit, ut fidissime textum Alexandri repraesentaret, 
etiam lacunas vel voces evanidas libri graeci spatio relicto significaret, 


1) v. Usener l.c. p. 994 b 55. equidem curavi, ut, ubi aliquid ex M enotatum erat, 
adesse hunc testem siglo M posito monerem. quod siglum ubicumque deest, scito virum 
doctum nihil e codice suo notasse. litterarum desectarum numerum non adnotavi, ubi- 
cumque congruit cum codicibus eiusdem classis. 

7) Abhinc solus A in censum venit. — ceterum exempla sumo e p. 1—100. 

?) Etiam illa spes fefellit M fortasse esse Parisinum 1921. quod secus esse docuit 
comparatio cum Brinkmanni apograpbo instituta. 

*) 32,22 codicem M secutum esse me paenitet. 

*) Ideo interdum voces, quas solas M testatur, uncis angulatis inclusi, ne codicis 
lectiones statuamus, quae coniecturae viri docti esse possunt. 
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corruptos locos verbo tenus fere redderet; nisi quod in verbis collocandis 
interdum paulo liberius versatus est. etiam potentialis graeci proprietatem 
ita servare studuit, ut futurum poneret, dv voce ,utique"^ redderet. ,que... 
et^ interdum particularum τε... xaí vicem gerunt. ne articulum quidem 
coniunctum cum infinitivo vel cum praepositionibus (ei; τὴν περὶ αἴσϑησιν 
ϑεωρίαν) neglegere voluit latinis pronominibus, quamquam non constanter, 
usus ). qua interpretandi ratione Alexandri editoribus summopere profuit. 
tamen consentaneum est de nonnullis discrepantiis lectionum hunc testem 
interrogari non posse; velut γίνεσθαι et γενέσϑαι. ἐδήλου et ἐδήλωσε, ἵνα 
εὔρῃ et ἵνα εὔροι, δρίζει et ὁρίζεται, μιγνύμενος et μεμιγμένος, ἐπεί οἱ ἐπειδή, 
ὑπό et ἀπό, οὔτε et οὐδέ non distinxit, numerum singularem verbi post 
pluralem neutrius generis ponere non ausus est, articulum et particulam 
ts fere non curavit. omnino codicem T, ubicumque lacuna non significata 
tamen testem non protuli, scito graeci sermonis proprietates non ita ex- 
pressisse, ut quo loco inter discrepantes testes ponendus sit decernere liceat. 
item saepe dubium relinquendum est, utrum interpres corruptum exemplar 
graecum habuerit an in legendo vel in singulis litteris vel discernendis 
vocabulis a vero aberraverit an causa erroris quaerenda sit in uno potius 
codice latino interpretis verba corrupta tradente. quae dubitatio maximo 
in lacunas cadit. 

Quod codices VÀ Parisinum 1921 MT ad eandem familiam «a pertinere 
dixi, ea re nisus sum, quod omnes non pauca vitia fere leviora praebent, 
quibus altera classis B caret. de singulorum autem codicum pretio 
numeratis eis locis, quibus unus horum testium solus genuinam lectionem 
praebet, ita iudicandum videtur, ut M?)T sincerissimi testes sint, V, qui 
saepe cum T solo veram lectionem tradidit, parvo intervallo sequatur, 
paulo minoris pretii sint AN; qui quamquam artiore quodam vinculo cum 
M conexi sunt, archetypum MAN tradunt magis corruptum et mutilatum 
a librario neglegentius archetypum illud repraesentante. 

Transeo ad alteram codicum classem f, ut in singulis verbis interdum 
accuratiorem, ita multo gravioribus et vitiis inquinatam et lacunis mutilatam. 
in hunc ordinem primum refero codicem in ArpiNA expressum. alii duo a 
eiusdem familiae testes ἃ TThuroto adhibiti sunt: 

PanisINUS 1921 (— Thuroti B), quem iam p. VII commemoravi. idem 
enim codex, qui primis foliis Alexandri commentarium vel excerpta ex eo 


1) ef. Thuroti observationes p. 3895 ss. 
2) Excipio in hoc iudicio errores et coniecturas quasdam temerarias viri docti, quas 
agnoscere mibi videor. cf. p. vri. 
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continet, fol. 1497— 145 priorem partem Aristoteliei libri Περὶ αἰσθήσεων 
xai αἰσϑητῶν cum scholiis marginalibus exhibet, quae teste Brandisio ex 
Alexandro excerpta sunt (cf. Thurot!) p. 382. 383), denique fol. 1467— 169" 
tertium tradit Alexandri commentarium. hanc autem solam Parisini partem 
Thurot adhibuit, cum infelici casu initium codicis, quippe quod in catalogo 
Michaeli Ephesio tribueretur, neglegeret. 

PanisiNUS 1882 membr. saec. XV (— Thuroti C), Aldinae codici vel 
similior quam Thuroti B; praeter Alexandrum Michaelis in Parva naturalia. 
commentaria exhibet. — horum testium a BC primum tantum ita adhibui, 
ut propria vitia Aldinae, praecipue typothetae manifestos errores omitterem 
exceptis eis locis, quibus ceterorum codicum lectiones vel correctiones in M 
obviae notandae erant. quae cum ita sint, quae ex a attuli, fere classis f 
codicum imaginem fidelem repraesentant. ad eandem classem praeter codices 
BC a Thuroto excussos pertinent hi libri, de quibus Additamentum II 
conferendum est: 

1. VaTICANUS gr. 211 chart. saec. XV (XVI, ut alii censent). continet 
Alex. et Michaelem. 

2. PanrsiNUS Suppl. graeci 340 chart. saec. XVI, nullius pretii*, 
fortasse e Paris. 1882 descriptus; certe eadem continet. 

3. BopLErANUS misc. 235 chart. saec. XVI, cf. Suppl. 1 3. p. VII. 

4. EsrENsis ΜΟΤΙΝΈΝΒΙΒ 201 (III G 3) saec. XVI?), cf. Comm. X p. X. 

9. EsrENsis MumiNENSsIS 210 (III G 6) chart. saec. XVI, cf. Suppl. Arist. 
II 2 p. XX. 

6. EsrENsiS MurmixENsIS 180 (III F 2) chart. saec. XV. 

1. AMBBOSIANUS D 111. inf. chart. saec. XV ante Alex. continet ano- 
nymi scholia in Physica). 

8. MoNacENsis 151 membr. saec. XV. 

9. MowacENsIS 91 chart. saec. XVI. de utroque Monacensi rettulit 
Usener Jen. Litteraturzeitung p. 535b (cf. Rh. M. XXII p. 590). 

lam transeo ad eos classis B codices, qui non totum commentarium 
Alexandri, sed eius partem exhibent. ac fuit quidem olim exemplum bomb. 
saec. XIII, quod in duas tum partes discerptum est; quarum partium sola 
posterior (inde a quaternione Y fol. 1177) nobis servata est in 

PanisiNO 1925, in quo praemissa sunt Michaelis seholia in scripta 
zoologica et Parva naturalia. manus saec. NVI in superiore margine 


') Idem Theodori Metochitae scholia in Arist. De sensu in Paris. 1935 saec. xiv fol. 
21i —294 legi monet. | 

ὃ. De tribus Mutinensibus v. Studi Jtaliuni di filol. class. IV p. 507. 508. 496. 

*) Ambrosianum Áldinae exeinplar J. 4 correcturas ex A sumptas in margine habet. 
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fol. 175 adnotavit: ἀλεξάνδρου τοῦ ἀφροδισιέως ἐξήγησις... περὶ αἰσθήσεως 
xai αἰσϑητῶν ἀριστοτέλους ἧς 7) ἀρχὴ λείπει. incipit enim P in medio textu 
a verbis δείξει,  óoxst γὰρ αὐτῷ (— p. (4,10). hunc codicem classi Q ad- 
numerandum esse inde apparet, quod multa vitia cum α (Thuroti BC) 
communia habet; sed interdum a classe B discedens cum melioribus codicibus 
consentit. itaque hunc optimum classis B testem in edendo Alexandro 
adhibendum esse censuimus. cum pulvisculo autem eum a. 1884 Bonnae 
Usenerus excussit. idem demonstravit ἃ P pendere hos codices: 

PanisiNus 1924 chart. saec. XVI, continet ante Alex. scholia Michaelis 
in l. ICIV de partibus animalium. incipit fol. 63 ab eisdem verbis δείξει, 
δοχεὶ γὰρ αὐτῷ aique P et adhibitus est in Thuroti apparatu siglo D notatus. 

ΟΧΟΝΊΕΝΒΙΒ N, quem p. vi tractavi, ex duobus diversis codicibus de- 
scriptus est. priorem librarius usque ad p. 82, 26 secutus est, abhinc ex 
alio fonte hausit. quod vel hinc concludi potest, quod usque ad illum 
locum plane cum À consentit, tum omnino ab eo discedit, simul autem cum 
P (a quo discrepat p. 77,10—82, 26) ita congruere incipit, ut eum a P 
pendere certissimum sit. qua de re ut ipsi qui legunt indicare possint, 
ἃ p. 92,26—84,10 N adhibere perrexi, postea eum  abieci. nunc addo 
acutissime Usenerum multis locis observasse multa vitia codicum DN ex- 
plicari ex scribendi ratione librarii P facile interdum erroribus obnoxia '). 
ceterum verisimile est librarium N nihil novisse nisi partem adhuc nobis 
servatam codicis P. 

Deinde etiam prioris partis nunc deperditae codicis P vestigium superesse 
vidit Usener. codex enim PaxsiNus 1873 chart. saec. XV] in verbis ὡς 
προιὼν δείξει desinit, 1. e. ibi finem facit, ubi P exorditur. ita autem eius 
textus corruptus est, ut verisimile sit complures testes inter P et Par. 1873 
intercedere?). cf. Additamentum III. 


ἢ Paucas Useneri observationes bic delibo: 90,15 P ὅλως ita scripsit, ut lineola 
parum infllexa, qua ὡς indicatur, pro obliqua ov significanté' haberi possit, et babet ὅλον 
N. — 91,4 ἅλας P ita scripsit, ut facile ἅλοις legi potuerit (ἄλλοις N). — 91,20 πρὸς ὃ 
vov solus P in fenestra vi litt. om., om. etiam N in spatio 1v litt, spatio nullo relicto 
D. — 95,19 αὑτὰς man. rec. saec. xv in P corr. in αὑτὰ, Ν αὑτὰ τὰς. — 100,11 proclivi 
errore qui codicem P sequebatur pro πνεύμονα legere poterat πνεῦμα (N), πνεύματι (D), 
item 101,28 τῷ (N) pro τῇ, 103,1 ἐκείνειν (N) pro ἐχείναις. — 104,14 fenestras, quarum 
sola causa est chartae difficultas in P, servaverunt ND. — 110,26 πᾶν errore librarii P 
deletum om. ND. — 114,3 ἂν errore scriptum P ita in £v correxit, ut prior littera dispici 
possit, dv ND. — 114,14 éatyelproay P, ut v propter scabritiem chartae non satis dilu- 
cidum sit, ἐπιχειρήσατο N. — 118,6 φϑείροιτο propter tineae foramen legi poterat φέροιτο 
(P — 126,8 οἷόν olim P, sed ov laesa charta deletum est, οἱ cum spatio ND. — 128,21 
ὑπὸ macula oppressum est, om. D. — cf. adnot. ad p. 108,277. 115,26. 

7) Continet etiam Alex. in Analyt. priora. eius mentionem desidero Comm. 11 1 praef, 
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V. Rose (cf. Bandini Cat. codd. Lawr. III p. 246) adnotavit in 
LauRENTIANO FLonRENTINO 85,1 saec. XIV, qui Oceanus dicitur, post 
Michaelem εἰς τὸ περὶ Ἰήρως fol. 6947 alterum Alexandri librum incipere, 
cui inscribitur τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ περὶ ὀσμῆς ἀριστοτέλους, in fine mutilum, 
cum ἴο]. 100 exordiatur Alexandri comm. in Metaphysica"). haud scio an 
etiam haec codicis pars ex P derivata sit, quippe in quo solo hic alterius 
libri titulus exstet. 

Quotquot enumeravi classis a et B codices, omnes ab uno archetypo 
pendere gravissimarum corruptelarum et lacunarum communio docet. neque 
enim ea est textus integritas, quam in tanta testium copia facile expectaveris. 
eclectica autem ratione ita utendum erat, ut seusu et iudicio ad singulos 
locos adhibito modo ordo a4 modo B praeferretur singulique familiae ἃ 
codices examinarentur, classis ας quippe quae integriorem et pleniorem 
communis archetypi memoriam traderet, paribus momentis pluris aestimanda 
esset. res orthographicas, v paragogicum, vocales servatas vel elisas, οὕτω 
vel οὕτως scriptum a V pendere scito. coniectura et divinatione ad emen- 
dandum textum non raro utendum erat, et saepe scriptoris sensum, non 
verba ipsa recuperare licebat. non pauca aliis corrigenda me reliquisse 
scio; quamquam audacis videtur sperare inventum iri qui huic libro emen- 
dando studeant ea aetate, qua vix inveniantur talia qui legant. 


Pauca de Arabum studiis ut indagarem mihi contigit. de scripto 
Aristotelico Fihrist haec profert?): , Abschnitt ber die Schrift con der Wahr- 
nehmung und dem Wahrnehmbaren, das sind zwei Bücher; es ist davon 
keine. Uebersetzung. bekannt, auf die man sich verlassen. konnte, wird auch 
keine. eriwáhnt; was erwáhnt. wird, ist nur, dass. einiges wenige et. Tabert 
nach δά Bischr Matté. ibn. Jénus angemerkt hat^. neque hoc Alexandri 
scriptum, eum alia enumeret, p. 33. 24 commemorat. contra Ger. Cre- 
monensis (7 1181) versionem ex arabico textu factam commemorat Jourdain *). 

Restat, ut de editionibus paua moneam. 

ALDINUM exemplar titulum habet ZIMIIAIKIOY YIIOMNHMATA EIE TA 
I BIBAIA TOY APIXTOTEAOYY ΠΕΡῚ "YXHY.  AAEZANAPOY ΑΦΡΩΔΙΣΙΕΩΣ 
YHOMNHMATA ΕἸΣ ΤῊ ΠΕΡῚ AISSHZEOX ΚΑΙ AISGHTOY. — MIXAHAOY.— TOY 
ΕΦΕΣΙΟΥ XXOAIA . . . MDXXVII. — fol. 2 sequitur epistula Francisci Asulani 


?) Eius mentionem desidero Comm. 1 praef. 

?) A. Müller, Die griech. Philosophen in der arabischen Ueberlieferung, Halle 1873 p. 20. 

8) Recherches critiques. sur l'age et l'origine des Traductions latines. d' Aristote, Paris 
1843 p. 123, cf. Wenrich, De auctorum graecorum versionibus ct comm. syriacis, arabicis, 
armeniacis persicisque, Lipsiae 1842 p. 276, Assemani Bibl. Orient. 11 315. 


PRAEFATIO XIII 


ad Alexandrum Campegium Bononiae episcopum, fol. 5 Clementis Papae VII 
. venia data die XXII. Aug. MDXXVI. 

Codicis deterioris (v. p. IX) vitia typothetae erroribus aucta sunt. 
lemmata Aristotelica") ex vulgaribus editionibus ita ampliata et interpolata 
sunt, ut in eis huius testimonium neglegere maluerim eis locis perpaucis 
exceptis, quibus suspicio erat consensum codicis À cum Aldina fortasse 
errore collatoris explicari: 

Magnopere de Alexandro meruit?) Carolus TnvRoT editione inserta 
volumini, cui titulus est 

Notices et Extrasts des manuscripts de la bibliothéque nationale. et 

autres bibliothéques tome XXV, I[I* partie. — Paris, Imprimerie 

nationale 1875. 
MT adhibitis potissimum textui opitulatus est, multa bene emendavit 
interdum codicum VÀ genuinas lectiones coniectura occupans, graecum 
exemplar T saepe optime restituit. sed infeliciter aceidit quod plenus 
testis classis a ei non aderat. et ut de teste M non satis accurate legentes 
docuit, ita nimia audacia saepe ad imnutandum textum graecum versionem 
latinam adhibuit. de eius memoria cum accurate referret, liberius ipse 
in textu latino mutando versatus est; quod nunc apparet, cum videmus ea 
vitia codicibus VÀ cum T saepe communia esse, quibus editor versionem 
latinam liberare volebat. denique lemmata, nisi quod de TN rettulit 
(v. p. VID) neglexit. 

Alexandri liber quantum valeat ad textum Aristotelicum genuinum 
restituendum in hoc volumine saepe adnotavi, alibi accuratius exponam. 


Berolini mense Iunio a. 1901. 


PaAULUS WENDLAND. 


-— —— — ον -..--.-οΟ.ὄ..’... 


1) Ea olim in archetypo ampliora extabant, v. e. gr. adn. p. 131,12. 137,26. 
7) v. Usener 1. c. 


xiv ADDITAMENTA I--III 


ADDITAMENTVMI 


(ad p. VIL) 
Parisinus 1921 inde a p. 46,12 bis locis a meo textu differt: 56,13 αὐτὴ || δι᾽ ἃ 
εἰχότως (om. xal) || 15 αὐτῇ el .... τεμε ..... ἄλλο ἀντιφράττουσα αὐτὸ || l7 γεῶδί(ες) 
etn πὴ || δίοπτος] δὲ || 20 δῆλον || 21 μαλακὰ || 47,1 δέχονται || 2 ἀντιφράζον || 6 dv om. || 


7 post ὁμοίως add. δὴ || 8 οἰχειότατα || 15 οὕτω || ἐστι om. || 16 αὐτοῖς τὸ corr. ex αὐτό τὸ || 
τοῦ τοιούτου || 17 τούτου οἷς || τὸ om. || 20 ἡ om. || 21 elvat om. || 23 ταυτὸν γὰρ || σωμάτων || 
48,2 ἡ om. || οὕτω || 4 πέρας ὃ ταυτὸ piv ἔσται τῶ || 6 διαφανῇ || 7 τὰ δὲ) καὶ || 8 οὐ] 


ὃν || 18 τὸ om. || 20 σώματος || 49,1 πέρας oixeióv τι || 5.6 πέρας. ..... ρισμένον δὲ 
τοῦ ῥητοῖς στερεοῖς σώμασι διαφανῆ || 6.7 τοῦτο ὡς xav ........ ματα ἦν [[9.τ...... 
erre προσβιβάζει || 10. 11. πέρας. .«...««. τοῦτο || 12. 19 παραϑέμενος δὲ] «azà || 14. 15 τὸ 


χρῶμα xal τὸ τοῦ σώματος πέρας xal ὡς || 16 et γε om. || διεστός || 184) om. [|Ἀἀνάγχης] 
à || 20 el] τὸ || 28 γὰρ om. 
p. 88,4 δὴ || 5 τῶ ὑγρῶ τὸ ξηρὸν || 9 γὰρ εἶπε περὶ (— ἃ) || 139—18 ἐποίει--- οὔτε 


γὰρ om. in spatio 3!/, versum || 89,5. 6 ἀλλογενῆ .....:. lese 1) ἄλλω γένει || 8 ὕδατι 
ἘΝ ἘΣ ὑπὸ || 10 τοῦτο ...... . δέχεται || 11 μὴν ὃ ...... τὰς || 19 ἀποπ. 
enn πῶς || 14 ἔγχυμον om. || 16 posuit ut a || 18 ἑαυτῶ |; 24 τινας om. || 27 γεῦτιν 


(— a) || 90,8 τισι τοῖς πλείστοις δὲ διὰ (— 2) || 9 ἐν] oov || 10 ἃ om. || ὀσφρᾶσϑαι (— 8) || 
11 τὸ om. (— ἃ) || 91,17 eadem add. atque a || ὃν (ὃν a). 


ADDITAMENTVM II 
(ad p. X) 

Paris. 1921 — B Thuroti. ceteros codices 1.2.3.4. 6. 8. 9 significavi numeris, quos 
p. X posui. 

p. 1,1 ἀφροδισιέως om. praeter B || ὑπόμνημα om. B || 2 post αἰσθητῶν add. ἀριστο- 
τέλους B || ὃ τίσιν] τῆς Ba: τίνι 12234689 | ἑκάστων (sed ἑχάστω B) || αἷς || 6 τὸν 
λόγον om. || 8 post μὲν add. γὰρ 3 || 10 χρήσιμος || τὴν] τὸν 2 !| 14 δὲ] «e || 15 τὸ] τῷ 
a124829 || 16 μὴ] μὲν 9) || 2,1 χαϑαυτὸ 2 || 4 αἰσϑητῶν (sed αἰσϑήσεων αἰσϑητῶν 3) || 
9 αἰσϑητηρίου || 7 λέγη ἃ 3 6: om. 2 || ἀκόλουϑον 2) || 8 ὅτι om. j| ἡ] 7j τε || 10 ἐμψύχων 
(quod om. 2) || 11 αὐτῷ a 46 || τὸν (praeter B?) 12 εὔλογον || 17 ἐνεργείας om. || τε 
om. || ἢ om. !| 20. 21 τῆς αἰσϑητιχῆς om. || 22 αἰσϑητῶν add. || 24 ὧν α 16 || 3,2 καὶ-- 
αὑτῆς om. 24 8 9 || 4 λόγος 2 || 5 prius xal om. || tert. τῶν om. || 6 xal add. praeter 
B || 7. 8 διὰ---σώματος om. 


ADDITAMENTU M III 
(ad p. XI) 

Parisinus 1873 ab Aldina (— a) his locis discedit: p. 3,9 om. «ai || 12 οἷόν τε γὰρ 
ἐχόμενα || 16 prius xal om. || 19 ἔχοντα τὰ ζῷα || 24 πραγματείαν || 4,3 ἀλλ᾽ cum TVAN || 
δὲ om. || 4. 5 ἀντὶ τοῦ om. || 8,17—20 caret repetitione || 19 μὲν) δὲ xoi || 24 δὲ cum 
VANT || 27 τῶν cum V || 9,7 ἐν μὲν πᾶσιν || 12 καὶ ληπτιχὴ om. || 23 γευστιχοῦ cum V || 
10,1 ἀναφέρει || 8 ὡς τὸ γένος ἡ διαφορὰ 

videtur igitur hic codex eodem modo ad classem «a vergere atque P, qua re confir- 
matur Useneri de eius origine coniectura. 


1) hanc fenestram ut alias nonnullas supplevit in margine. 
?) hic desinit collatio codicis 3. fortasse praeter Monacenses (8. 9) solus 2 ubique 
collatus est. 


ADDITAMENTUM IV xY 


ADDITAMENTUM IV 
ANECDOTON HIEROSOLYMITANUM 


R. Reitzenstein professor Árgentoratensis, qua est humanitate, mihi 
permisit, ut anecdotum ederem, quod invenit in codice Hierosolymitano 
Patr. 106 fol. 7 (saeculi XII[ exeuntis)!). catalogi librorum, qui tum lege- 
bantur et commendatione digni videbantur, sola posterior pars tradita est, 
qua enumerantur libri ad rhetoricam, medicinam, theologiam spectantes, 
denique Aristotelica commentaria et scripta. in hac autem postrema 
parte ipse auctor tabulae videtur diversa genera scriptorum Aristotelis 
enumerasse, unicuique generi addidisse commentariorum catalogum, quae 
commendanda videbantur. qui ab huius tabulae auctore pendet?) caput 
logica scripta complectens integrum posuit, c. II satis habuit commen- 
tatores nominare scriptorum  Aristotelicorum catalogo omisso, denique 
c. III partem catalogi omissi referens scripta zoologica et Parva natu- 
ralia enumerat.  artissime autem hoc anecdotum cohaeret cum catalogo, 
quem Fihrist exhibet. is enim c. I eodem ordine praebet, nisi quod. 7. 8 βητο- 
ριχά et ποιητιχά addit, c. II haud absimili ordine exhibet scripta Aristotelica: 
1—5. 17 (tum addit ποιητιχα). — 6 om. — 7. 8. 10. 9. 11. 12. — pro 13. 
14 habet , Abschnitt über die Schrift vom. Thiere, dies sind neunzehn Bücher*. 
— 15. — 16 et 18 om., habet eorum loco tres alios titulos. Arabs de commen- 
tariis multo uberiora profert, contra textus graecus praeter Psellum, Ephesium, 
Eustratium habet II 2 Ammonium, II 3. 4 Philoponum, II 7. 8 Simplicium, 
II 11 Philoponum, II 12 Alexandrum, quos Fihrist omisit. — de eis solis 
commentariis aliquid adnotare videbatur, quae aut perierunt aut in editione 
Academiae nullum locum habebunt. adnotationum ad c. I partem Maximi- 
liano Wallies debeo. 

e Σιμοχάτου, ὁ Βασιλάχης, 6 Ψελλός, ὅστις ἐστὶν dvaqxaioc. 
εἶτα τοὺς παλαιτέρους xai δεινοτέρους, τὸν Λουχιανόν, τὰς μελέτας τοῦ 
Λιβανίου xai τὰ προγυμνάσματα αὐτοῦ xal λόγους πανηγυριχοὺς εἰς τὸν "lou- 
λιανὸν τὸν παραβάτην" τὸν 'luéptov, τὸν Χορίκιον, σαφεῖς ὄντας xai πανηγυ- 

ὃ ριχοὺς ῥήτορας" γράφουσι γὰρ ἐπιταφίους, ἐπιθαλαμίους xai τὰ λοιπά. Προ- 
χόπιον [Γάζης καὶ οὗτος πανηγυρικὸς χαϑαρός, γράφει δὲ xai ἐχφράσεις xal 
ἄλλα τινά. ἐπιστολαὶ τοῦ Συνεσίου. Θεμίστιον, σαφῇ ὄντα μιχρόν τι, πανη- 


1) Papadopulos—Kerameus, “ἹΪεροσολυμιτιχὴ Βιβλιοϑήχη I p. 178 testatur fol. 6c —'7r 
ferri '"Emtypagác εἰς τὰς τοῦ Λιβανίου μελέτας. quod utrum hic parum accurate rettulerit 
an ille in describendo numero erraverit, hescio. 

7) librarium non fideliter archetypum expressisse ex vitiis qnibusdam, velut Ἀλέξιος, 
et inde apparere videtur, quod δέχα τρία ex ordine meliore archetypi explicari videtur. 
| (θεοφυλάχτου τοῦ) Σιμ. Rez. de Nicephoro Basilace v. Krumbacher, Byz. Litt.? 
p. 473 2 sc. λάμβανε sim. 4 ἡμέριον cod. ἢ μιχρόν τι suspectum 
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τυριχὸν δέ" γράφει γὰρ πρὸς τὸν βασιλέα Θεοδόσιον. Χαρίχλειαν, xal κατὰ 
φράσιν πάνυ χαλὴν (xal) χατὰ τὴν ἔννοιαν εὔσχημον. ἄν xal ἐρωτιχὰ γράφῃ. 
ἢ δὲ Λευχίππη xal χατὰ τὴν φράσιν ὑποδεεστέρα xal χατὰ τὴν ἔννοιαν ἄσχημος. 
᾿Ισοχράτης, ὅστις ἐστὶν παραινετιχὴὺς σαφής" γράφει γὰρ λήγους παραινετιχοὺς 
5 πρὸς Νιχοχλέα. εἶτα τοὺς παλαιοτέρους xai δεινοτέρηυς, ὡς ἵνα μὴ εἰθίσωσιν 
ἑαυτοὺς οἱ νέοι μόνον εἰς τοὺς σαφεῖς νοεῖν, ἀλλὰ xal εἰς τοὺς δεινούς" 
Λυσίαν, Δημοσϑένην, Αἰσχίνην. ᾿Αριστείδην, ϑεόλογην τὸν πολύν, τὸν μετα- 
φράστην, χρονιχὸν τοῦ Z«vap&, Φιλοστράτου εἰχόνας, αἵτινές εἰσιν ἐχφράσεις. 
παράλληλα [Πλουτάρχου xal. τὰ ἠθιχὰ αὐτοῦ, ἅτινα εἰσι xai χατὰ τὴν φράσιν 
10 ἀναγχαῖα ὁμῶς (x«l) δεινὰ xal χατὰ τὴν ἔννοιαν πάνυ φρόνιμα. --- τούτων 
ὸξ τῶν βῥητοριχῶν βιβλίων εἰσί τινα διχανιχά, ἄλλα πανηγυριχά, ἕτερα συμβου- 
λευτιχὰ xat ἄλλα μιχτά, οἷον ὁ Λουχιανὸς xal λοιποί. ἐστὶ δὲ xal Προχόπιος 
6 Καισαρεὺς πάνυ ἀναγχαῖος ῥήτωρ, dÀX ἐστὶ xal ἰστοριχός᾽ γράφει γὰρ 
τὰς ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ γενομένας πράξεις, ἦν δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿]ουστινιανηῦ 
15 τοῦ βασιλέως. Θουχυδίδης καὶ Ἡρόδοτος. — εἰσὶ δὲ καὶ ἕτεραι γραφαὶ xai 
οὔχ εἰσι μιχταί" οὐδὲ γὰρ ἔχουσιν ἕν εἶδος τῆς ῥητοριχῆς 7| δύο 7, τρία, 
ἀλλὰ γράφουσι μόνον λελογισμένα, (ἀναγχαῖα δέν" ἔχουσι γὰρ ῥυϑμὸν xal 
συνϑήχην λόγων xal ἰδέας xal σχήματα, οἷον τὰ (atoptxd, εἰς ἃ τίθενται 
πολλάχις χαὶ ἐνθυμήματα χαὶ ἐπιστολαὶ χαὶ ἄλλα τινά. ὁμοῦ ῥήτορες τριά- 
90 χοντα. 

Τὰ ἰατριχά, ἃ ἀναγινώσχουσιν, εἰσὶ ταῦτα" φυσιχὰ πρῶτον, εἴτα περὶ 
αἰτίας, διαγνωστιχή,. πρὸς l'Aaóxeva ϑεραπευτιχή, περὶ διαφορᾶς πυρετῶν, 
ἀπλᾶ xat εἶδος xal χατὰ γένος, τὰ περὶ τροφῶν, περὶ χρίσεων, σφυγμιχή» 
περὶ χρείας μορίων, περὶ διαίτης ὀξέων, ἀνατομή, περὶ χρισίμων ἡμερῶν. 

95 xat Διηοσχουρίδην συγγραφέα τῶν ἁπασῶν βοτανῶν. 

Οἱ ἐξηγηταὶ τῆς θείας γραφῆς τῆς τε παλαιᾶς xal τῆς νέας. εἰς τὴν 
Ἰένεσιν 6 μέγας Χρυσόστομος, ὁ μέγας Βασίλειος, χαὶ ὁ Νύσσης εἴς τινα. 
εἰσὶ ó& xal διάφοροι ἐξηγηταὶ εἰς ὅλην τὴν παλαιάν, οἷον ὃ ἅγιος Κύριλλης, 
[εννάδιος, Σεβῆρος ᾿Αντιοχείας, Θεοδώρητος, Ὀλυμπιόδωρος xal ἕτεροι. εἰς 

1 Χαρίκλειαν] Heliodori Aethiopica dicit 2 καὶ addidi ^ 3 Λευχίππη] Achillis Tatii 


librum dicit 9 wxo' — νιχόλαον cod. T (τὸν) ϑεολόγον Reitz., i. e. Gregorium 
Nanziazenum πολύ cod. 1. ὃ τὸν μεταφράστην Symeonem dicit 10 ὅμως 
cod. xal add. Reitz. 18 tert. xal] at conicio 17 suppl. Reitz. 


19. 20 τριάχοντα] nunc 24 nomiua numerantur; sed plus sex nomina rhetorum Byzanti- 
norum initio excidisse probabiliter conicit Reitzenstein, cum Zonaram, Thucydidem, He- 
rodotum inter rhetores numerari veri dissimile sit 21—25 de his titulis ad Galeni 
libros spectantibus haec adnotanda videbantur Ioh. Ilbergio: οἀπλᾶ xer' εἶδος x«l κατὰ 
γένος sind die 11 Bücher περὶ χράσεως x«l δυνάμεως τῶν ἁπλὼν φαρμάχων (de sim- 
plicium  medicament. temperamentis ac facultatibus X( 379 — XII 377 K). — | Unter δια- 
γνωστιχή vermuthe ich περὶ τῶν πεπονϑότων τόπων (de locis affectis libri VI, bei Kühn, 
VII 1—452). — φυσιχὰ πρῶτον, εἶτα περὶ αἰτίας auf bestimmte Bücher zu beziehen, 
hat wegen der Allgemeinheit. dieser. Bezeichnungen etwas Missliches. — Vielleicht geht q.va«xa auf 
περὶ φυσιχῶν δυνάμεων (de naturalibus facultatibus libri 111, bei Kühn Il, 1—214), und 
περὶ αἱἰτέας móglicherweise auf περὶ τῶν ἐν τοῖς νοσήμασιν ΑἸΤΊΩΝ (de causis morborum, 
VII 1—41 K.), doch bin ich nicht sicher." 28. 29 horum nominum notitiam e catenis 
fluxisse verisimile est 29 Θεοδώριτος hic et iufra 
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τὸ ἐξχαιδεχαπρόφητον εἰς τὸ ὅλον εὑρίσχεται Θεοδώρητος. εἰς τὸν Hoatav 
e» 


ὁ ἅγιος Baoüstoz xal εἴς τινας τῶν προφητῶν 5 dus Κύριλλος. Guotw; 
δὲ xal εἴς τινας πέντε τῶν προφητῶν εὑρίσχεται Θεοφύλαχτος 6 Βηυλγαρίας. 
εἰς τὸ τετραβασίλειον εὑρίσχεται συναγωγὴ διαφόρων χαὶ ὁ Θεοδώρητος λύων 
5 τὰ ἐν τούτῳ ἄπορα. εἰς τὰ παραλειπόμενα συναγωγὴ ὁμοίως. εἰς τὸν 
᾿Ιὼβ συναγωγὴ διαφόρων τοῦ Ἡραχλείας. εἰς τὸν Ψαλτὴρ εὐρίσχεται ὃ μέγας 
Χρυσόστομος, ὅστις ἐστὶν xal δυσεύρετος, χαὶ Θεοδώρητος xal τοῦ Ἡραχλείας 
^ * A Z 4 » , , iJ , , —- N? Ped 
συναγωγὴ xai ΖΔιγαβηνὸς πάνυ xao; εἰς τὰ τρία βιβλία τοῦ Σολομῶντος 
6 μὲν Νύσσης si; τὸ ἄσμα τῶν ἀσμάτων, xai ὃ Ὀλυμπιόδωρος εἰς τὸ αὐτό, 
10 εἰς ὃξ τὰ τρία ἐξήγησις συνεπτυγμένη [lpexomíon χριστιανοῦ σοφιστοῦ xai 
ἑτέρων τινῶν. ὁμοῦ βιβλία &xtd. — εἰς τὸ εὐαγγέλιον ὁ μέγας Xpuoó- 
4 » , " , I" ^ ( , , 
στημοὴς χαϑθολιχὸς ἐξηγητής, ὁ Βουλγαρίας xal ἢ τοῦ Ἡραχλείας συναγωγή, 
εἰς τὰς πράξεις ὁ μέγας Xpugógtouo;* εὑρίσχονται ὃξ xai ἄλλοι τινὲς σχο- 
λιασταί. εἰς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ μεγάλου Παύλου 6 υέγας Χρυσόστομος xai 
15 6 Βουλγαρίας xai συναγωγὴ τοῦ Μουζαάλωνος εἰς τὴν πρὸς Ἑβραίους ἐπι- 
στολὴν μόνην. εἰς τὰ ἔπη τοῦ μεγάλου ϑεολόγου Δαβὶὸ Χριστιαν(ύς). 
εὑρίσχεται δὲ εἰς ὅλην τὴν παλαιὰν συναγωγὴ Προχοπίου χριστιανοῦ Γάζης, 
e , ἢ , e ^v , , 
ὡσαύτως καὶ εἰς τὸ τετραβασίλειον. ὀμοῦ βιβλία τέσ(σχρα). 


Iam sequitur CATALOGUS ÁRISTOTELICUS, quem secundum ordinem libros- 
que numeris discripsi. 


I Τὰ ᾿Αριστοτελιχὰ βιβλία xal οἱ ἐξηγηταί εἰσιν οὗτοι: ἣ λογιχὴ πρα- 
γματεία, ἥτις περιέχει 

1 δέχα χατηουρίας 
2 τὸ περὶ ἑρμηνείας 


9 πέντε] cf. Bongiovannum apud Migne, P. Gr. CXXVI p. 559 sqq. 4 talis catena nobis 
servata est, v. Lietzmann, (Catenen p. 18. 41 844. ὃ in Paralipomena catena adhuc ignota 
videtur, sed probabile est Procopium praeter commentarium in Paralip. nobis servatum, ut 
solebat, catenam scripsisse 6 De Nicetae Heracleotae in Iobum catena v. Lietzmann 
p. 22. 28, Ehrbard apud Krumbacher Byz. Litt.? p. 215 8 de Nicetae in Psalmos catena 
v. Ehrbard l. c., de Euthymio Zigabeno ibid. p. 83 9 Ehrbard p. 127: ,Die Vor- 
rede zu diesem Kommentar (Predigerkommentar) scheint anzudeuten, dass Ol. auch das Hohe- 
lied erklárt hat*. 10 de his Procopii commentariis v. Ehrhard p. 126 11 ὁμοῦ 
βιβλία ἑπτά, ,Der Autor will, dass die Kommentare zu den verschiedenen Schriften in je 
einem Codex vereinigt werden, wie das in jüngeren Handschriften ja auch mehrfach geschieht. * 
(Reitz) numeravisse videtur Octateuchum, prophetas, 1V Reg., II Paralip., Iob, Psalmos, 


Salomonem 12 de Nicetae in Evang. catenis v. Sickenberger, Archiv für die ülteren 
christlichen Schriftsteller VI 1 p. 42 sqq. — manus recentior in mg. addidit: ὁ ἅγιος Κύριλλος 
εἰς τὸ χατὰ ᾿Ιωάννην. 15 hoc Nicolai Muzalon (cf. Krumbacher p. 474) scriptum adhuc 
ignotum videtur 16 Nicetae Davidis paraphrasis edita est apud Migne, P. Gr. 
XXXVIII p. 681 sqq. 17 συναγωγὴ, si conferas v. 4. 5. 6. 8. 12 Procopii catena 
(ExXoya), non commentarium, esse videtur 18 cf. ad v. 11. quomodo numera- 


verit, dubito. 
Comment. Arist. JII. 1 Alex. de 8eneu B 


xvi ADDITAMENTUM IV 


ὃ τὰ τρίχα σχήματα. τὰς μίξεις. τὸ περὶ εὐπορίας προτάσεων. τὸ περὶ 
ἀναλύσεως συλλογισμῶν 

4 ἀποδειχτιχή. τὰ δεύτερα τῶν πρώτων 

D. 6 τὰ τοπιχά, ἃ καλοῦνται xal διαλεχτιχή, xal σοφιστιχοὶ ἔλεγχοι. 

IL. 1 Εἰς τὰς κατηγορίας ἐξηγηταὶ 6 Φιλόπονος ᾿Ιωάννης, ὃ Σιμπλίχιος 6 πολύς, 

2 εἰς τὸ περὶ ἑρμηνείας παράφρασις τοῦ ἱῬελλοῦ ἢ ἐξηγητὴς Πορφύριος. 
ἢ ᾿Αμμώνιης, ὃς xal χρείττων ἐστίν. ἀλλὰ πρὸς τὸ τέλος (2) 

9. 4 εἰς τὰ τρία σχήματα 6 Φιλόπονος μέχρι xal τῆς ἀποδειχτιχῆς. εἰς 
τὰ δεύτερα τῶν πρώτων ὁ ᾿Κρέσιος, 

D εἰς τὰ τοπιχὰ τὰ ὀχτὼ ὁ ᾿Αφροδισιεὺς ᾿Αλέξιος, εἰς τοὺς σοφιστιχοὺς 
ἐλέγχους 6 ᾿Ἐφέσιος, 

6 εἰς τὰ ἠθιχὰ 6 Νικαίας μέχρι xai τέλους, εἰς τινὰ ὁ ᾿Εφέσιος, 

* εἰς τὴν φυσιχὴν ἀχρόασιν εἰς τὸ ὅλον Φιλόπονον ἣ Σιμπλίχιον 7, παρά- 
φρᾶσιν Θεμιστίου" ὁδηγεῖ γὰρ xal ἢ παράφρασις χατὰ πολύ, 

8 εἰς τὰ περὶ οὐρανοῦ εἰς μὲν τὸ ἕν Θεμίστιον, εἰς ὃξ τὰ τρία Σιμπλίχιον, 

9 εἷς τὰ μετέωρα τὸ ὅλον τὸν ᾿Αλέξανδρον, 

10 εἰς τὸ περὶ γενέσεως xai φϑορᾶς τὸ ὅλον Φιλώπονον, 

11 εἰς τὸ περὶ ψυχῆς τὸ ὅλον Φιλόπονον, ὃς xat χρείττων, T, Σιμπλίχκιον 
. ἢ Θεμιστίου παράφρασιν, 

12 εἰς τὸ περὶ αἰσθήσεως xai αἰσθητῶν εἰς τὸ ὅλον βιβλίον ᾿Αλέξιον, 

18 εἰς τὸ περὶ ζίῴφων γενέσεως τὸ ὅλον "Ecísvw, 

14 τὸν αὐτὸν xai εἰς τὸ περὶ ζῴων μορίων, 

15 εἰς τὰ μετὰ τὰ φυσιχὰ εἰς τὸ ὅλον βιβλίην ᾿Αλέξιον χαὶ ' Eroíotov, 
σαφέστερος δὲ ὁ ᾿Βφέσιος, 

16 xai εἰς τὰ λοιπὰ μονόβιβλα τοῦ ᾿Αριστοτέλους τὸν ᾿φέσιον (μονόβιβλα 
δὲ ὀνομάζονται ὅσα οὐ διαιροῦνται εἰς ἐπιβιβλίδας), 

17 εἰς τὴν ῥητοριχὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους τὸν ᾿Εφέσιον, 

18 εἰς τὴν ἀριθυητιχὴν τὸν Φιλόπονον Y, τὸν Ἰραλλιανόν’ τέως ὃὲ ὁ 


Φιλόπονός ἐστιν χρείττων, ὁμοῦ βιβλία δέχα τρία. 
9 (τὰ πρῶτα ἀναλυτιχά, τουτέστι) τὰ τρία conicio. — τὰ τρία σχήματα i.e. Αχ c. 1 — ὃ 


— τὰς μίξεις 1. e. Αα c. 9—26 v. Ammonium Comm. IV 6 p. 38 ss. et aduot. ad Comm. 
lp 1 p. 290,7. — τὸ περὶ εὐπορίας προτάσεων i.e. Aa c. 27 —31 v. adnot. ad Comm. II 1 
p. 290,8. — τὸ περὶ ἀναλύσεως συλλογισμῶν i. e. Αα 32—46 v. adnot. ad Comm. 1I 1 p. 310,1. 
418,20. ceterum de hoc et de proximo titulo ἀποδειχτιχή v. Fibrist (A. Müller, Die griech. 
Philos. in der arab. Ueberlieferung) p. 13, M. Steinscbneider 4/- Farabi p. 27. 28, Ammonius 
Comm. V 4 p. 5,14, Philoponus Comm. XIII 1 p. 5,8—11, Olympiodoros aqud Littig, Andro- 
nikos von Rhodos, München 1890 p. 52,81 (Zeller II 23 p. 71) 9. 6 de titulo διαλεχτική 
(,tortxd, das bedeutet die disputation^ Fihrist) et de Elenchorum cum "Topicis cognatione 


v. Organon ed. Waitz m p. 435. 528 1[ 2 de Psello et Porphyrio v. Busse Comm. lV 5 
p. Ve VI. XXXIV. XXXV 3. 4 de hoc Michaelis commentario aliunde nihil mihi innotuit 

5 ᾿Αλέξιος leg. ᾿Αλέξανδρος, cf. infra. — ᾿Ἐφέσιος] confirmat anonymus vetustiorum codicum 
de comm. nobis tradito iudicium, v. Comm. 11 3 p. v 6 ὁ Νικαίας] i. e. Eustratius 

(1 ad accusativos subaudi λάμβανε 15 de hoe Ephesii comm. v. Comm. I p. v. 

11 fort. Ephesii est aliquid commentariorum, quae Rabe vol. XXI 2 edidit. 18 Philo- 


poni in Nicomachi Arithmetica comm. dicit. Τραλλιανὸς est Asclepius, v. Fabricii δ δἰ. 
V p. 695. --- δέχα τρία βιβλία sunt a numero 6—18. 


ANECDOTON HIEROSOLYMITANUM 


III. Τὰ δὲ ζῳιχκὰ πάντα ταῦτα εἰσι" 
1 περὶ ζῴων μορίων 

2 περὶ ζῴων πορείας 

3 περὶ ζῴων γενέσεως 

4 περὶ βραχυβιότητος xal μαχροβιότητος 
D περὶ τήρως xal νεότητος 

6 περὶ θανάτου xal ἀναπνοῆς 

1 περὶ μνήμης x«i τοῦ μνημονεύειν 
8 περὶ ὕπνου χαὶ ἐγρηγόρσεως 

9 περὶ τῆς χαϑ᾽ ὕπνον μαντιχῆς 

10 καὶ περὶ ζῴων χινήσεως. 


XIX 


ALEXANDRI 
IN LIBRUM DE SENSU 


COMMENTARIUM 


AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ YIIOMNHMA ΕἸΣ ΤῸ ΠΕΡῚ 
ΑἸΣΘΗΣΕῺΣ KAI ΑΙΣΘΗΤΩΝ, 


Ed. Thuroti 
p. ὃ 
Εἰπὼν iv τοῖς Περὶ Ψυχῆς περί τε ψυχῆς τῆς συμπάσης χοινῶς xai 
χαϑόλου xal ἰδίᾳ περὶ ἐχάστης τῶν δυνάμεων αὐτῆς, πόσαι τέ εἰσι xol 
- , , , — x ΎἼ 2 ΗΞ i] L1 Il: . ^ 
ὃ τίνες xal ἐν τίσιν ἐχάστῃ αὐτῶν τὸ εἶναι, ἐν ol; xai περὶ τῆς αἰσθϑητιχῇῆς 5 
δυνάμεως ποιησάμενος τὸν λόγον, wal τίς τέ ἐστιν εἰπὼν xal εἰς πόσας 
αἰσϑήσεις διαιρεῖται, xal ἰδία περὶ ἐχάστης τῶν αἰσθήσεων ὀιεξελθϑὼν xal 
’, , 3 ᾿ς» NP 9$ — - ^ , 32 » d , ^ 
εἰπών, tí; μὲν ἢ δύναμις αὐτῶν ἐχάστης, dc ἧς τὸ alcüd ve30at, τίς δὲ 6 
ἢ ἐνέργεια xal περὶ τί, ποιησάμενος δὲ xal περὶ τοῦ χαϑ'᾽ ἐχάστην αἴσϑησιν 
10 αἰσϑητοῦ λόγον, ἐφ᾽ ὅσον ἦν χρήσιμον αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν αἰσϑήσεων 
ἐνέργειαν, ἐν τούτῳ τῷ βιβλίῳ περί τε τῶν αἰσθητηρίων λέγει, τί τὸ 
, e , , 1 , 3 ^ 1 Ἥ» ἢ wv 
αἰσθητήριον ἐχάστης αἰσθήσεως xai £x τίνος, ἐπεὶ μὴ οἷόν τε ἦν ἄνευ 6 
αἰσϑητηρίου αἰσϑάνεσϑαι (διὰ γὰρ σώματος ἢ τῆς αἰσϑητιχῇς ψυχῆς ἐνέρ- 
4814, ὥσπερ οὖν xai αἱ τῶν ἄλλων T, τῶν γε πλείστων ἀεί), ἔτι δὲ περὶ 
15 τῶν αἰσϑητῶν, τί τὸ ἐχάστῃ αἰσϑήσει αἰσθητὸν xal τίνι ὄντι αὐτῷ χατὰ 
τὴν οἰχείαν φύσιν τὸ αἰσϑητῷ εἶναι ὑπάρχει, ἐπεὶ μὴ ταὐτὸν τοῖς αἰσϑη- 
τοῖς τό τε εἶναι χαὶ τὸ αἰσθητοῖς εἶναι, ἦν δὲ εἰρημένον αὐτῷ περὶ αὐτῶν 10 
ὡς περὶ αἰσϑητῶν. 


-—— ——— — —MM ———  -. 


1 tit. om. T, sed v. alterius libri tit. p. 184 Th. ἀφροδισιέως N: ἀφροδισέως VÀ: 
om. a ὑπόμνημα om. VN: post αἰσϑητῶν (v.2) A 2 post αἰσϑητῶν add. 
ἀριστοτέλους N Ὁ ἐξειπὼν V ἐμπάσης a (corr. M) xotvz AN 

4 αὐτῶν VÀ 9 τίσιν scripsi: τοίσιν NA?: τοίνυν Α': τίνι TV: τῆς ἃ ἑχάστη 
ΤΥ: ἐχάστω ΑΝ: ἐχάστων ἃ ἐν οἷς MTAN: ἐν at; Va: deleam ut emendationem vel 
interpretamentum corrupti illius ἐν τοίσιν: debebat enim Alex. scribere ἐν οἷς... ἐποιήσατο 

6 τὸν λόγον MTVAN: om. a 9 τοῦ] τὸν V 10 75v] 75? V χρήσιμον 
TVNN: χρήσιμος Αἃ αὐτοῦ 12 éx] ὑπὸ V ἦν] om. V: est T 

14 ai om. V τῶν ἀλλων] omnium aliarum. 'T (cf. p. 4,11): τῶν ἄλλων δυνάμεων) 
exspectes, sed v. p. 11,13 πλείστων del] x spatio xm litt. relicto V 

δὲ TVAN: τε a 15 τὸ] τῷ a (corr. M) αἰσϑητὸν] αἰσϑητῶν V τίνι] 
τίσι V ὄντι αὐτῷ in lac. xm litt. om. V 16 τὸ αἰσϑητῷ ANa: τῷ αἰσϑητῷ 
M: τὸ αἰσϑητὸν V: sensibile } ὑπάρχει) ὑπ... ΟΥ̓́ 10. 17 τοῖς αἰσθητοῖς] 
τὸ αἰσϑητὸν V: sensibile 'I 17 xai τὸ αἰσϑητοῖς Va (cf. p. 81,1 Th.): καὶ τὸ τοῖς 
αἰσθητοῖς (!) M: καὶ τὸ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς AN: xal τὸ αἰσϑητῷ ex T Thurot 18 αἰσϑη- 
κῶν] sensibus 'T 
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ALEXANDRI IN L. DE SENSU PROOEMIUM 


. 
ν 


ND 


Δηλοῖ δὲ xal ἢ ἐπιγραφὴ τοῦ βιβλῶυ τὴν πρόϑεσιν τῆς xat' αὐτὸ 6 
πραγυατείας. λέγων ὃξ περὶ αἰφϑττερίων᾽ τε χαὶ αἰσϑητῶν ἐν αὐτῷ [Περὶ 
αἰσθήσεως χαὶ αἰσθητῶν, ἐφέγραψε ν αὐτό, ὡς χαὶ τοῦ περὶ τῶν αἰσῦη- 
τηρίων λόγου εἰς τὴν. "περὶ “τῶν αἰσϑήσεων συντελοῦντος Üscpiav* χοινὴ γὰρ 

5 ἢ αἴσθησις ψυχῆς 0 δώματος. ἣ αἰσθήσεων ἀντὶ τοῦ ᾿αἰσθϑητηρίων᾽" 
αἰσϑήσεις. yàp xai τὰ αἰσϑητήρια χαλοῦσιν. i 
. "Aeg iuto δὲ τοῦ βιβλίου πρῶτον λέγει, ὅτι ἐστὶν ἀχόλουϑος τῇ περὶ 
. “ψυχῆς θεωρίᾳ [ὅτι] ἢ περὶ τῶν ζῴων xai τῶν ἐμψύχων πάντων xai [ἢ] 

: ᾿περὶ τῶν ἐνεργειῶν αὐτῶν, τῶν τε χοινῶν xal τῶν ἰδίων xaÜ' ἔχαστον 
10 εἶδος αὐτῶν: ἀρχὴ γὰρ τῶν ψυχὴν ἐχόντων ámdvtov ἢ ψυχή. λέγει Ob 5 
xal τίνες μὲν αὐτῶν χοιναί, τίνες ὃὲ ἴδιαι. τοῦ δὲ περὶ τῶν τῆς ψυχῆς 
ἐνεργειῶν λέγοντα εὐλόγως λέγειν περὶ τῶν ἐνεογειῶν τῶν τε ζῴων xai 
᾿ τῶν ζωὴν ἐχόντων αἰτίαν ἀποδέδωχε τὴν ὅτι αἱ ἐνέργειαι αὐτῶν at τε 
χοιναὶ xal ai xaü' ἔχαστον ἴδιοι σχεδὸν πᾶσαι χοιναὶ τῆς te ψυχῆς xai 
15 τοῦ σώματος" Ót οὗ xai αὐτοῦ βεβαιοῦται τὸ ἐντελέχειαν εἶναι τὴν ψυχὴν 10 
σώματης φυσικοῦ ὀὁργανικοῦ. πίστιν ὃὲ παραϑέμενος τοῦ τὰς τῶν ἐμψύχων 
ἐνεργείας χοινὰς εἶναι ψυχῆς ts xal σώματο:; τὸ πάσας V ov αἰσϑήσεως 
ἢ uev αἰσθήσεως γίνεσϑαι, ὅτι ἢ αἴσϑησις xal *, κατ᾽ αὐτὴν ἐνέργεια 

xot? | ψυχῆς τε xal σώματος ὡς ἐναργὲς λαβὼν εὐλόγως τοῦ περὶ τῶν 8 

20 αἰσϑητηρίων ἄρχεται λόγου, ἐπειδὴ φϑάνει μὲν εἰρζσϑαι αὐτῷ ὁ περὶ τῆς 
αἰσϑητιχῆς ψυχῆς λόγος, χοινὴ δὲ T τε αἴσϑ᾽ σις x«i ἢ xav αὐτὴν ἐνέρ- 
γεῖα ψυχῆς τε xal σώματος, ἔδει δὲ τὸν περὶ τῶν χηινῶν λέγοντα πρῶτον à 
πεοὶ αἰσθήσεως λέγειν: χοινοτάτη (dp αὔτη πᾶσι τοῖς ζῴοις xal φανερω- 
τάτη τῶν χατὰ ψυχὴν ἐνερτειῶν. 


má 


b 


— —— .--..:.-.-.-. — € ——— — 


2 xal (post τε) om. V 3 αἰσϑήσεων coni. Thurot. p. 397, cf. v. 4. 5 et ad p. 184,1 
Th,. sic Arist. codd. MSE!; sed αἰσϑήσεως Alexander citat ipse etiam Quaest. I 2 (II p. 7,18 
Bruns) 9 ὡς om. V τοῦ] τῆς V περὶ om. AN 4 αἰσϑητῶν ἃ 
(corr. M) περὶ τῆς αἰσθήσεως coni. Diels (cf. p. 8.27) 9 ἡ] καὶ V 
αἰσϑήσεως recte commendat Usener, Jen. Literaturztg. 1816 p. 536 a αἰσϑητηρίων 
MTN: αἰσ)ητηρίου Υ Αἃ πρῶτον λέγει hic posuit Diels: v. 8 post ϑεωρίᾳ habent 
" libri addito iterum ὅτι: del. Usener et βιβλίου (Gelxvustv) coni. (cf. p. 3,3) λέγη ἃ 
(corr. M) dxóÀougocV N: ἀχόλουϑον TAa: T anceps. τῇ ἡ V 8 ὅτι 
MTVAN: om. a prius ἡ VAN: ἢ τε Ma καὶ τῶν Ta: καὶ ἡ περὶ τῶν VAN 
xat (post πάντων) om. À ἡ delevi, cf. p. 3,5 10 ψυχὴν ἐχόντων TVAN: 
ἐμψύχων ἃ 11 αὐτῶν TVAN: αὐτῷ ἃ τοῦ ΥΑΝ: τὸν ἃ 12 λέγοντος 
V: ambiguo comp. À εὐλόγως VAN: εὔλογον Ta 13. 14 ὅτι ἐνέργεια αὐτῶν, 
tum sp. xir litt. rel., xai αἱ «a9' V 14 (εἶδος) ἴδιοι conicio, cf. v. 10 et p. 3,6 
πᾶσι AN τε om. V 10 ἐντελέχειαν) cf. Arist. de anima B 1 16 mept- 
ϑέμενος V τῶν om. AN 17 ἐνεργείας om. a (habet etiam M) t€ VÀN: 
om. a τὸ] om. V: τῷ M 3 TVAN: om. a 18 γίνεται V 19 τε 
post xotvi) add. V τε om. V 20. 21 τῆς αἰσϑητικῆς MTVAN: om. a 
22 xotvàv] αἰσϑητῶν M post λέγοντα (!) add. αἰσϑητῶ 'Ἢὁ — 23 χοινὴ AN 
24 τῶν] ὦν a (corr. M) | 
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. P) 3 ^ L1 lI e 1 -c 
p.48621 ᾿Επεὶ δὲ περὶ ψυχῆς xaU αὐτὴν διώρισται πρότερον 8 
xai περὶ τῶν δυνάμεων ἐχάστης κατὰ υὐριον αὐτῆς. 


t (o- 


3 , ^ F4 * e» * 9^ . *, - , — ^ 

Αρχόμενος τοῦ BigAion, ὅτι ἀχόληουϑος ἢ iv αὐτῷ πραγματεία τῇ περὶ 
ψυχῆς δείχνυσιν, ὡς εἶπον: ἀκόλουϑος μὲν γὰρ τῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ ὃ 
περὶ τῶν ζῴων τε xai ψυχὴν ἐχόντων λόγος xal τῶν ἐνεργειῶν τῶν τούτων, 10 


Ct 


τῶν τε ἰδίων xaÜ' Éxastov εἶδης τῶν ζιύων χαὶ τῶν χοινῶν. αἱ δὲ &víp- 
γείαι αὐτοῖς οὐχ ἄνευ σώματος" διὰ γὰρ αἰσϑήσεως αἱ πλεῖσται σχεδόν, 
ἢ ὃὲ αἴσϑησις χοινὴ ψυγῆς | vs xat σώματος. καϑ' αὐτὴν δὲ εἶπε περὶ 9 
ψυχῆς διωρίσθαι ἀντὶ τοῦ ἰδία τε χοινῶς xal χαϑόλου περὶ ὅλης ψυχῆς 
Ι0 xat ἰδία περὶ τῶν μορίων τε xal δυνάμεων αὐτῆς ἐχάστης. ἐν γὰρ 
τοῖς Περὶ Ψυχῆς πρῶτον μὲν χαϑόλου περὶ ψυχῆς ἐποιήσατο τὸν λόγον 5 
xai ὡρίσατο αὐτήν, ὡς ἦν οἷόν τε τὰ ἔχοντα ἐν αὐτοῖς τὸ μέν τι πρῶτον 
χαὶ ἀτελέστερον τὸ ὃὲ δεύτερον xal τελειότεοον ὁρίσασθαι: ἔπειτα περὶ 
ἐχάστης τῶν δυνάμεων διεξῆλϑε, περὶ τῆς ϑρεπτιχῆς, πεοὶ τῆς αἰσϑητιχῆς, 
ιὸ περὶ τῆς φανταστιχῆς, περὶ τῶν ἄλλων ἐχάστης. ἢ περὶ Ψυχῆς xaO 
ἑαυτήν, ὅτι μὴ xal περὶ τοῦ σώματος, σὺν ᾧ τῇ Ψυγῇ xal τὸ εἶναι" 10 
διὰ τοῦτο 1ὰρ νῦν περὶ τῶν αἰσϑητηρίων ἐρεῖ. εἰπὼν δὲ περὶ τῶν ζῴων 
ἐπόμενον εἶναι τὴν ἐπίσχεψιν ποιήσασθαι, προσέϑηχε τὸ xal περὶ 
τῶν ζωὴν ἐχόντων, ὅτι μὴ πάντα τὰ ψυχὴν ἔχοντα ζῷα, εἴ γε ὥρισται 
50 τὸ ζῷον, ὡς ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς εἴρηται, | αἰσϑήσει. 7, ὃὲ ϑρεπτιχὴ Ψυχὴ 10 
πρὸ τῆς αἰσϑητιχῆς οὖσα ἐν οἷς ἐστι μόνη, ταῦτα ἔμψυχα υὑέν ἐστι χαὶ 
Κωὴν ἔχει, οὐ μὴν xai ζῷα ἐστιν’ ὁποῖά ἐστι τὰ φυτά, λέγοι δ᾽ ἂν ζωὴν 
- 0À ἢ περί τε τῶν ζῴων xai ἢ περὶ 
δειξε διὰ τοῦ εἰπεῖν τίνες εἰσὶν ἴδιαι 6 


Y ^ 5 A3 , - IT , , 
ἔχειν xal τὰ μόρια τῶν ζῴων. 
τῶν ζωὴν ἐχόντων πραγματεία, 


] de lemmate codicis N nihil adnotavit Thurot p. 380 καϑ᾽ ἑαυτὴν V 
πρότερον om. ΤΑ et Arist. codd. praeter LPSU 9 ἀχόήλουϑος om. T 4 εἶπον 
VANa: εἰπὼν T; cf. p. 2, περὶ ψυχῆς om. T λόγῳ] λόγος V: sermonem T 
ὃ xal τῶν MVAN: zal περὶ τῶν ex T "l'hurot: τῶν ἃ τῶν (ante τούτων) om. Na 
6 ante «a8 bab. zal a 4 αὐτοῖς] ambiguo comp. V οὐχ ἄνευ σώματος Sec. 
Brandis om. M(?) διὰ γὰρ αἰσϑήσεως TV: διὰ γὰρ σώματος MAN: διὰ ---σαἯὐματος (8) 
om. ἃ 8 ἡ δὲ om. M ἑαυτὴν ἃ 9. διωρίσϑαι TAN: διώρισται Va 
ἰδίᾳ] ἰδίως N ἰδίᾳ τε delebat ''hurot, at tuetur Usener l. c. p. 531* ante 
χοινῶ: add. xal ΤΟΝ Νὰ: om. ΔΑ (delebat Usener) 10 τῶν VAN: om. a 
δυνάμεων TVAN: δυνάμεως a ἑκάστης a: ἐχάστου VAN: unius cuiusque T 
γὰρ] δὲ V 11 ze] τῆς N prius Ψυχῆς) ψυχὴν V καϑόλου TV: 
om. ANa 12 οἷόν τε ἦν V ἔγοντα TV: ἐχόμενα ANa αὐτοῖς libri 
μέν τι Va: μέντοι AN: om. T 13 τὸ δὲ) ec 1} ἀτελέστερον] ἀτέλευτον ἃ 
τελεότερον Ν ὠρίσϑασϑαι A 14. 15 post ϑρεπτικῆς, αἰσϑητιχῇς, φανταστιχῆς 
add. εἰ T 15 ἑκάστων a (corr. M) post ἢ add. «ala 16 ἑαυτὴν 
TVAN: αὑτὸ a τοῦ om. V alt. χαὶ om. T l6 τῶν] om. V 18 "τὸ 
VÀ: τί a: om. Thurot N(2) 19 Ψυχὴν] ζωὴν coni. Thurot (ef. p. 5,31. 6,22), sed 
cf. v. 21. 22 et p. 4,9. 10 γε} om. V spatio nr litt. rel. 20 Περὶ ψυχῆς] B 2 
p. 413*2 21 μόνα V 22 λέγει Va ζωὴν TVAa: xai ζωὴν N(?)Thurot 
23 alt. ἡ del. Usener (ef. p. 4,9 et 2,8) ἡ περὶ om. T 24 πραγμάτων N 

1* 
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χαὶ τίνες xotval πράξεις αὐτῶν. εἴη δ᾽ dy τὸ τίνες εἰσὶ ἴδιαι 10 
, 1 - € ^ 1 - LA ’ 
xal τίνες χοιναὶ ἴσον τῷ περὶ τῶν ἰδίων xal τῶν χοινῶν᾽ " οὐ γὰρ διαί- 
ρέσιν αὐτῶν προτίϑεται ποιήσασθαι, ἀλλ᾽ εἰπεῖν περὶ αὐτῶν. τῷ δὲ τῆς 
“ , 1 —- e * E Y Li 9. 8 
πράξεως ὀνόματι xal νῦν, ὥσπερ οὖν xal ἐν ἄλλοις εἴωϑε, χοινότερον ἀντὶ 
--φ — , , , 1 ^" MJ e , , 
5 τοῦ τῆς ἐνεργείας xéyprtat* χυρίως γὰρ πρᾶξις λογιχὴ f, ἐνέργεια ἐστιν, 10 
* Ll - * - 
ἧς οὐδὲν τῶν ἀλόγων οἷόν τε χοινωνεῖν. 


p.43635 Τὰ μὲν οὖν εἰρημένα περὶ ψυ γῆς. 


Εἰρηχὼς ἀχολουϑεῖν τοῖς περὶ ψυχῆς εἰρημένοις τὴν περὶ τε ζῴων 
a 1 , [4 , ^ , , 1 e 
xal τῶν ζωὴν ἐχόντων ϑεωρίαν (ἑχάστου ὃὲ τούτων δύναμις xal εἶδος ἢ 
10 ψυχή), xai διελὼν τὸν περὶ | τούτων λόγον εἴς τε τὰς χοινὰς ἐνεργείας 1! 
αὐτῶν xal εἰς τὰς ἰδίους, περὶ τῶν χοινῶν πρῶτον ἐνεργειῶν ἢ πάντων 
τῶν ἐμψύχων ἣ τῶν γε πλείστων ποιήσεται (τὸν λόγον), χαὶ μετὰ τοῦτο περὶ 
τῶν ἰδίων ἐνεργειῶν ἐχάστου εἴδους ἐρεῖ ζῴων, πρῶτον περὶ ζῴων ἴστο- 
ρήσας" χρήσιμος γὰρ ἢ περὶ ζῴων ἱστορία xal διαίρεσις πρὸς τὰς ἰδίας 5 
ὃ ἐνεργείας ἐχάστου τε εἴδους ζῴων xal τῶν μορίων αὐτῶν. ai γὰρ χοιναὶ 
τῶν ἐμψύχων ἐνέργειαι συνάπτουσί πως τῷ χοινῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ" τίνες 
δέ εἰσιν αὖται, ἑξῆς ἐρεῖ. 
“Ὅσα, φησίν, ἡμῖν περὶ ψυχῆς εἴρηται, ταῦτα χείσϑω ὡς ἀρχαὶ τῶν 
μελλόντων λέγεσθαι. ὑποϑέσεις γὰρ ἔϑος toi; ἀνδράσι τὰς ἀρχὰς λέγειν 10 
90 τὰς ἀναποδείχτους, ἃς χαὶ ἀξιώματα λέγουσιν. ὑποϑέσεις δὲ λέγουσι χαὶ 
ἃ ἔχοντα ἀπόδειξιν χωρὶς τῆς οἰχείας ἀποδείξεως Aapfdvouc( τε xal ὗπο- 
τίθενται, ὡς ὁείξοντες αὐτὰ ὕστερον, χρησόμενοι δὲ αὐτοῖς νῦν πρὸς ἄλλα 
e , - ( 1 ὶ NE * 4 εἰ ; t δεὸ , 
ὡς ἀρχαῖς. (tà περὶ quy re) | οὖν, φησίν, εἰρημένα τε xal δεδειγμένα 12 
νῦν ὡς ὑποϑέσεις xai ἀρχαὶ τῶν μελλόντων λέγεσϑαι χείσϑω. φϑανει γὰρ 
95 δεδεῖχϑαι, xal οὐχέτι περὶ ἐχείνων νῦν ποιήσεται τὸν λόγον. 


re 
* 


1 πράξεις--- ἴδιαι om. TAN αὐτὸν V 1. 2 ἴδιαι xal. τίνες χοιναὶ V: xotval xal 
τίνες εἰσὶν ἴδιαι ἃ 2 τῷ Ta: τῷ τε AN: τότε V alt. τῶν om. ἃ 

8 ἀλλ᾽ TVAN: δεῖ ἃ: οὐδὲ δεῖ M: οὐδ᾽ ἰδίᾳ Usener, sed v. p. 5,1 4 xal νῦν om. a 
(habet etiam M) ὃ xéypntat a: χεχρῆσϑαι TVAN ^ λογιχὴ ἡ VT? (ratio vel): 
λογικὴ ΑΔ: λοξιχὴ dv N 8 εἰρηχὼς --- εἰρημένοις a (suspecta habet Usener): εἰρηχὼς ut 
vid. T (cum dixisset) : εἰρημένου AN: εἰρήσϑωσαν V te] τῶν coni. Usener (cf. p. 2,8 
38,17): τε (τῶν) conicio (cf. p. 3,23) 10 τούτου N sig] ὡς V 11 ἰδίους 
VAN: ἰδίας M, sed v. p. 2,14: ἰδίου ἃ 12 τὸν λόγον (sermonem) T: om. VANa 
τοῦτο 8: τοῦτον TVAN 13 prius ζῴων TVN: ζώου ἃ: ζωὴν Α 14. 15 τὰς 
ἰδίους ἑχάστου τε ἐνεργείας εἴδους V 16 χοινῷ Va: χοινῇ AN: in communi T 
post λόγῳ add. χοινὴ δὲ ἡ τε αἴσϑησις V 18 ἀρχὴ V 19 λέγεσϑαι] γίνεσϑαι Ν 
ἔϑος τοῖς] ἔϑετο V 20 λέγουσιν (utroque loco)] λέγει AN 21 ἀποδείξεως) ἀποδεῖν Ν 
21. 22 ὑποτίϑονται V 22 αὐτὰ ἃ: αὐτὰς TVAN, quod servari potest, si scribas 
αὐταῖς χρησόμενοι Tburot: γρησάμενοι libri 29 ὡς] ἐξ ἃ ἀρχαῖς 
Thurot (principio T): ἀρχῆς libri tà περὶ ψυχῆς add. Usener, unde falsa terminatio 
vocis ἀρχῆς explicatur εἰρημένου ἃ δεδειγμένα AN (ostensa T): δεδειδαγμένα V 
(ΞΞδεδιδαγμένα recte ut vid. cf. p. 8,91): ἀποδεδειγμένον a: ἀποδεδειγμένα Tburot 

24 ἀρχὰς Aa χείσϑωσαν a 25 νῦν om. AN ποιήσεσϑαι V 
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Ὅτι δὲ περὶ ὧν προέϑετο ὡς ἑπομένων τῇ περὶ ψυχῆς ϑεωρίᾳ εἰπεῖν 12 
λέγει, τοῦτο δέ ἐστι τὸ περὶ τῶν ἐνεργειῶν τῶν ζῴων τίνες εἰσὶ χαὶ διὰ 6 
τί γίνονται ϑεωρῇσαι, ἀλλ᾽ οὐ προθέμενος περὶ ζῴων λέγειν πρῶτον περὶ 
ἄλλων τινῶν τὸν λόγον ποιεῖται, ὥς τινες ὠήϑησαν, νῦν μὲν περὶ αἰσϑη- 

à τηρίων tz xal αἰσθητῶν λέγων, μετὰ ταῦτα περὶ ζωῆς τε xal ϑανάτου 
xai ὕπνου xai ἐγρηγόρσεως xal τῆς xaÜ' ὕπνον μαντιχῆῇῆς, εἶθ᾽ ὕστερον 19 
περὶ ζῴων, ἀλλὰ xai ταῦτα τῆς προτεϑείσης ἔχεται πραγματείας (ἔστι γὰρ 
τῶν χοινῶν τὰ μὲν τοῖς ζῴοις πᾶσ', τὰ δὲ χαὶ τοῖς ζωὴν ἔχουσιν ὑπάρ- 
χοντα), αὐτὸς ἐδήλωσε Ot ὦν ἐπιφέρει. εἰπὼν γὰρ τὰ μὲν εἰρημένα 

10 περὶ ψυχῆς ὑποχείσϑω, περὶ δὲ τῶν λοιπῶν, φησί, λέγωμεν xai | 
πρῶτον περὶ τῶν πρώτων, εἰπὼν ἐπιφέρει: φαίνεται δὲ τὰ μέγιστα 18 
xai τὰ χοινὰ xal τὰ ἴδια τῶν ζῴων χοινὰ τῆς τε ψυχῆς ὄντα xal 
τοῦ σώματος. ἔστι ὃὲ ὃ λέγει ὅτι τὰ [μὲν] μέγιστα τῶν χατὰ τὰς τῶν 
ζῴων ἐνεργείας td; τε χοινὰς αὐτῶν xai τὰς ἰδίας ἔχάστου γένους φαίνεται 

15 χοινὰ εἶναι ψυχῆς τε xai σώματος, xal οὐ τῆς ψυχῆς αὐτῆς χαϑ᾽ αὑτήν, ὅ 
δειχνὺς ἡμῖν ὅτι xal τὴν περὶ αὐτῶν ϑεωρίαν οὕτω χρὴ ποιεῖσθαι, συν- 
επισχεπτομένους xal τὰ τοῦ σώματο: μόρια, ἐν οἷς xal δι᾿ ὧν ai τῶν 
ψυχὴν ἐχόντων ἐνέργειαι. ὅτι δὲ αἱ πλεῖσται τῶν ψυχιχῶν ἐνεργειῶν διὰ 
σώματος xal ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς προείρηχε. 

30 Τίνα δέ ἐστι τὰ μέγιστά τε xal χοινὰ ἔργα τῆς ψυχῆς xai toO σώ- 10 
ματος, ἑξῆς λέγει. αἴσϑησις γὰρ xal ἀανήμη xai ϑυμὸς xal ἐπιϑυ- 
μία xal ὅλως ὄρεξις καὶ πρὸς τούτοις ἡδονὴ xat λύπη φανερώτατα 
μὲν xal τῶν ζῴων σχεδὸν ἁπάντων ἐστὶν ἔργα xal | χοιναὶ ἐνέργειαι 14 
αὐτῶν. ἔστι δὲ ταῦτα πάντα χοινὰ ψυχῆς τε xal σώματος, περὶ ὧν τῶν 

25 μὲν πλείστων ἐν τοῖς [Περὶ Ψυχῆς προείρηται, περὶ δὲ ἐνίων ὕστερον ἐρεῖ. 
αἴσϑησις μὲν οὖν xai ἐπιϑυμία xal ἡδονὴ xal λύπη χοινὰ πάντων, ϑυμὸς 
Gb xal μνήμη τῶν πλείστων. ἤρτηται δὲ ταῦτα πάντα τῆς αἰσθήσεως" 5 
f t$ γὰρ μνήμη. ὡς δείξει (ἐρεῖ δὲ περὶ μνήμης ἐν τοῖς ἑξῆς, οὐ γὰρ 
πρηείρηκέ πω), Ὁ s 3 περί τε ὀρέξεως xai ἡδονῆς xal λύπης ὅτι ἕπεται 

80 ταῦτα τοῖς αἴσϑησιν ἔχουσιν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς δέδειχε. 

Πρὸς τούτοις δὲ ἄλλα τινά ἐστι τὰ μὲν πάντων τῶν ζωῆς μετεχόντων 10 


1 ψυχῆ N 2 τε post τίνες add. a 4 μὲν VT: δὲ ANa 9 ἐδήλωσε 
Va: ἐδήλου AN 10 φησί deleam λέγομεν VÀ (Arist. codd. EY) 

11 post πρῶτον add. δὲ A, γε N εἰπὼν del. vel ἔπειτα scrib. (cf. p. 9,19) 12 alt. 
τὰ om. Arist. codd. LPSU τε Om. Arist. cod. E (alii?) et edd. 13 μὲν del. 
Usener 14 ἰδίους V ἑκάστου] ἑκατέρου ἃ l5 εἶναι κοινὰ ἃ αὐτῆς Ta: 
αὐτὴν VAN 16 δεικνὺς Va: δείχνυσι Α: δείχνυσιν Ν: οδέεπαάϊιφιο T (unde δείχνυσι 
τε Thurot); δειχνὺς fort. ad ἐπιφέρει (v. 11) referendum, ut v. 18 — 15 in parenthesi 
ponantur xala: xatà TAN: om. V 10. 17 συνεπισχεπτομένους VAN: συνε- 
πισχεπτομένου à: συνεπισχεπτομένων M 17 τὰ] τῶν M μορίων Μ 18 ante 
ψυχὴν add. τὴν V 20 δὲ om. T τε om. N 22 tertium xal] te xal 
Arist. codd. EMY 23 τῶν] om. V 24 χοινὰ om. ANa τῆς ψυχῆς V 
τε Om. ἃ 29 μὲν om. Ta 21 πάντα om. AN 39 mou T post 


ὅτι add. δὲ M, equidem lacunam suspicor, quia τε v. 28 non habet quo referatur 
30 δέδειχται V 81 τῶν τῆς ζωῆς AN μετασχόντων Καὶ 


CQ. 
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xowd, τὰ δὲ τῶν ζῴων τὰ uiv πάντων τὰ δὲ τῶν πλείστων. xat περὶ ὦν 11 
$ - AJ , », - , 
ἐφεξῆς τὴν θεωρίαν χατὰ τὴν πρόϑεσιν ποιήσεται, ὁμοίως τοῖς εἰρημένοις 
χοινὰ Ψυγῆς τε χαὶ σώματός ἐστι. διὸ καὶ dua περὶ &xatípou αὐτῶν 
ἔσεται τὸν λό- να δέ à ὑτὰ Stm. ἐχτίϑ λένων- τυγγά- li 
ποιήσεται τὸν λόγον. | τίνα δέ ἐστιν αὐτὰ ἑξῆς ἐχτίϑεται λέγων: τυγχά- l5 
δινουσι δὲ τούτων τὰ αέγιστα τέτταρες οὖσαι συζυγίαι τὸν ἀριῦ- 


w 


uóv, xal χαταριϑαεῖτα! αὐτάς, περὶ ὧν μετὰ τὸν περὶ αἰσϑητηρίων τε xai 
αἰσϑητῶν λόγον τὴν ϑεωοίαν παραδίδωσι, πρῶτον ὃξ περὶ τούτων λέγει, 
χαὶ 0€ ἣν αἰτίαν ἐρεῖ. τὸ δὲ xal (ào ταῦτα σχεδὸν ὑπάρχει πᾶσι τοῖς 5 
ζῴοις εἶπε διὸ πρηοσϑήσει" οὐ γὰρ μόνον τάδε χοινά, ἀλλὰ χάχεῖνα. λέγει 
10 ὃξ φυσιχοῦ εἶναι τὸ περὶ ὑγιείας χαὶ νόσου τὰς πρώτας ἰδεῖν ἀργάς, 
τουτέστιν ἐχ τίνων πρώτων ἀρχῶν τε xai ἐν τίσι πρώτοις T, ὑγίδια xai ἢ 
νόσος, ὅτι ἐν συμμετρία τῶν πρώτων δυνάμεων, ξηρῶν ὑγρῶν, ϑεραῶν 
t - σ )..7 , ἢ , 9 , -- ὶ , vs P 
Ψυχρῶν. xal ὅτι οἰχεία ἢ περὶ τούτων ϑεωρία τῇ περὶ ζῴων ἔδειξεν 10 
εἰπών: οὔτε γὰρ ὑγίειαν οὔτε νόσον οἷόν τε γίνεσϑαι τοῖς ἐστε- 
ων , » — 
15 prusvotz ζωΐῆς. 
Περὶ uiv οὖν τῶν τεττάρων συζυγιῶν ὧν προείρηχς φέρεται ἐν τῇ 
3 , 


πραϊματείχ τῇ Φυσιχῇ αὐτοῦ βιβλίχ, Ot ὧν περὶ αὐτῶν ἐπραγματεύσατο, 

λέγω δὲ [Περὶ ἐγρηγόρσεως xai ὕπνου xai νεότητος καὶ γήρως xat ἀναπνοῆς 16 

χαὶ ζωῆς xai ϑανάτου" τὰ δὲ [Περὶ ὑγιείας «ai νόσου, εἰ ἐγένετο, οὐ σῴ- 
90 ζεται. ἔστι δὲ χαὶ τούτων χοινὰ μὲν πάντων τῶν ζῴων ἐγρήγορσις xai 
ὕπνος, εἰ μή xou γένος ἰχθύων ἔστι τι ἄγρυπνον, ὃ ζητεῖ ἐν τῇ Περὶ 
ζῴων ἱστορία. ἢ ὃὲ νεότης xal τὸ γῆρας πάντων τῶν ζωῆς μετεχόντων ὅ 
χοινά, οὐ τῶν ζῴων μόνον (χαὶ γὰρ ἐν τοῖς φυτοῖς Tj τε νεότης xal τὸ 
τῆρα:, ὥσπερ οὖν xai ἢ ζωὴ χαὶ ὁ ϑανατος), ἀναπνοὴ δὲ καὶ ἐχπνοὴ 
χοινὰ τοῖς πλείστοις τῶν ζῴων ὅσα πνεύμονα ἔχει. 


t2 
Qt 


5 [d 


"Qu δὲ τὸ περὶ ὑγιείας τε xal νόσου τὰς πρώτας ἀρχὰς ἐπισχέψασθϑαι, 10 
τίνες εἰσί, τοῦ φυσιχοῦ xai φιλοσόφου, συνίστησι χαὶ ἐχ τοῦ τῶν τε φυσι- 
χῶν τοὺς πλείστους περὶ αὐτῶν πεποιῆσϑαι λόγον xal ἐν τούτοις παύεσϑαι 


— 


] prius δὲ om. T 2 ópota a 9 ἐστι ante ψυχῆς a ἑχατέρου VAN 
(cf. p. 7,22): ἑκατέρας a: ἑκατέρων ex T (utrisque) Thurot αὐτῶν TVA: αὐτοῖς N: 
αὑτῆς ἃ 4 τὸν om. V αὐτὰ TVa: αὐτῶν AN 9 τέσσαρες V 

οὖσαι om. Arist. codd. EMY 8 τὸ δὲ T: τόδε VANa J προσϑήσει (sc. τὰς 
συζυγίας) προστίϑησι ex "I (apponit) Thurot, sed v. p. 8,25 póva Ta 

τάδε M: τὰ (lT)VANa 10 ὑγείας V πὰ!) τοῦ V ll] πρῶτον V 

τε suspectum habet Üsener prius ἡ om. V 12 συμμετρία "I'V: συμμέτρω 
ANa: fort. συμμετοία (7; d3oupetpla); cf. Bonitzii Ind. p. 117^ 16 τεττάρων MTVN: 
0 A: ἰδίων a 17 τῆς φυσιχῆς a βιβλίον ΑΝ ἐπραγματεύσατο περὶ 
αὑτῶν Aa 15 xai ἀναπνοῆς post ϑανάτου ponere debebat, sed etiam p. 5,9 ordinem 
non tenuit 19 ὑγείας Aa 21 ζήτει V 22 ζῴων] γένους V 21. 22 Meo! 
ζῴων ἱστορία] ἃ 10 22 τῶν] τῆς ἃ 33 μόνον Τ 4: μόνων Na τε Om. V 
34 δὲ T: τε VA Na 26 ὑγείας Aa τε om. a (habet etiam M) ἀρχὰς Om. a 
(habet etiam M) 27 «ai φιλοσόφου vid. del. prius καὶ TN: om. VAa 

ἐκ) cic V τοῦ τῶν τε N (coni. Usener, cf. Arist): τούτων τε A: τούτων γε τῶν a: 
τοῦ ἔστι τε V 28 πεποιεῖσϑαι ἃ: ποιεῖσϑαι (cf. p. 7,2) aut infra πεπαῦσϑαι coni. Usener 


iv) τῶν AN post τούτοις spatium 1v litt. A post παήεσθϑαι spat. 1 litt. N 


--] 
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τὴν φυσιχὴν Üsopíav xai τῶν ἰατρῶν τοὺς χαριβδστάτους ἀπὸ τούτων τὴν 

ἀρχὴν | τῆς τῶν ἰατριχῶν ϑεωρίας ποιεῖσθαι ὡς φυσιχῶν ὄντων. ἅμα [7 

χαὶ δείχνυσιν ἡμῖν, χατὰ τί συνῆπται $, ἰατριχὴ τῇ φυσιχῇ, xal ὅτι ἔστιν 

ὑπὸ τὴν φυσιχὴν τὰς ἀρχὰς παρ᾽ ἐχείνης ἔχουσα, ὡς ὀπτιχὴ uiv παρὰ 

Ἱεωμετρίας, ἁρμονιχὴ δὲ παρ᾽ ἀριϑμητιχῆς, χυβερνητιχὴ δὲ παρὰ ἄστρο- 5 

λογίας. 

Ὅτι δὲ πάντα τὰ λεχϑέντα χοινὰ τῆς Ψυχῆς ἐστι xal τοῦ 
σώματος, προειπὼν τὸ φαίνεται δὲ τὰ μέγιστα χαὶ τὰ χοινὰ χαὶ 
τὰ ἴδια τῶν ζῴων χοινὰ τῆς Ψυχῆς ὄντα χαὶ τοῦ σώματος χαὶ 
Ι0 μετὰ ταῦτα τινα ἐξ αὐτῶν τούτων παραϑέμενος (ἦν ὃὲ ταῦτα αἴσϑησις, 10 

υνήμη, ϑυμός, ἐπιθυμία, ἡδονή, λύπη), πρὸς δὲ τούτοις xal ἄλλα εἰπὼν 
εἶναι τὰ μὲν χοινὰ τῶν ζωὴν ἐχόντων πάντων τὰ δὲ ζῴων τινῶν, χαὶ τὰ 
μέγιστα χαὶ φανερώτατα τῶν χοινῶν ἐχϑέμενος χαὶ τὰς συζυγίας δείξας 
τὰς πέντε, περὶ ὧν xai ποιήσασθαι πρῶτον λόγον ἐπηγγείλατο, ἐπειδὴ 

15 xai χατὰ φύσιν ἐστὲ πρῶτα, ὅτι ὃὲ ταῦτα χοινὰ τῆς te Ψυχῆς ἐστι χαὶ 1 

τοῦ σώματος δείχνυσι διὰ τοῦ | μηδὲν αὐτῶν χωρὶς αἰσϑήσεως γίνεσθαι. 18 
πᾶντα γὰρ μετ᾽ αἰσϑήσεως, τὰ ὃὲ μετ᾽ αἰσϑήσεως OX σώματος. ὅτι δὲ 
οὐδὲν αὐτῶν χωρὶς αἰσϑήσεως δείχνυσι λέγων πάντα γὰρ τὰ μὲν uet? 
αἰσϑήσεως συμβαίνει, τὰ δὲ δι᾽ αἰσθήσεως. ἐγρήγορσις μὲν γὰρ 

20 μετ᾽ αἰσϑήσεως, εἴ γε διαχρινομένης τῆς τροφῆς xal τῶν αἰσϑήσεων διε- ὃ 
γειρομένων xai ἐξ ἀργίας εἰς ἐνέργειαν μεταβαλλουσῶν f, ἐγρήγορσις. ὁμοίως 
xai μετὰ αἰσθήσεως ἡδονή τε xal λύπη, ἔτι δὲ ὑγίειά τε xal νόσος. δι᾿ 
αἰσϑήσεως δὲ νεότης τε xal γῆρας" Exdtspov γὰρ τούτων ἐν τῷ πὼς ἔχειν 
τὰς αἰσϑήσεις. 

δ Παάϑος δὲ τῆς αἰσθήσεως ὕπνος ἄν εἴη ταύτης γάρ τι πασχούσης 10 
6 ὕπνος" ἢ γὰρ ἐχ τῆς τροφῆς ἀναθυμίασις ὅταν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αἀϑρόα 
ἀνενεχϑεῖσα χαὶ καταψυχϑεῖσα ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ἐγχέφαλον εἰς τὸ χάτω 
πάλιν, ὅϑεν ἀνηνέχϑη, χατενεχϑῇ, βαρουμένη ἣ αἴσϑησις ὑπὸ τῆς ἐν αὐτῇ 


Q' 


t3 


4 ἐχείνης Ta: ἐχείνων VAN μὲν] δὲ V παρὰ Ta: περὶ VAN ὃ γεωμετρίας 
-“-παρὰ om. V παρὰ Ta: περὶ AN 4 πάντα Arist. restituendum cum LP 
τῆς} τε Arist. codd. LPS: τῆς τε Arist. EMYU 9 xal τοῦ σώματος ὄντα a 

10 τινα] que T αὐτῶν om. T παρϑέμενος a 11 xai om. T 

ἄλλοις a (corr. M) 12 ζωὴν] ζώων N ζῴων] ζωὴν AN 13 φανερό- 
τητὰα 8: φανερότατα M 11 τὰς om. M: τῶν ΑΝ πέντε TVA Na: τέτταρας M, 
sed numeravisse vid. etiam ὑγίειαν et νόσον 19 prius «ai om. N πρῶτα] primum 
eorum 'T δὴ Thurot, vix recte, cf. ad p. 8,24 et p. 40,12. 17,11 Th.; repetitur prior 
protasis (v. 6), ipsa quoque pendens a δείχνυσι. 16 τοῦ alterum] τὸ AN l7 τὰ 
δὲ μετ᾽ αἰσϑήσεως — μετ᾿ αἰσϑήσεως (19) om. AN τὰ δὲ μετ᾽ αἰσϑήσεως om. a 

18 αὐτῶν οὐδὲν V 20 pev] 9c. ΑΝ εἴτε Na: γὰρ M 20—22 cf. Arist. 
p. 458410 ss. 20 τροφῆς} τροπῆς V xai om. a 20. 21 διαγειρομένων M: 
διεγειρόμενος a 21 xal om. a μεταβαλλομένων AN (T?) 22 aisüTjotw;) 
αἰσϑήσεων V δὲ T: v: VNAa τε VÀ: oin. Νὰ 23 τε TVAN: om.a 

2) ss. ef. Arist. p. 4565 11 ss. 25 γὰρ) δὲ a tt Scripsi: τῆς VAN: om. a 

26 τροφῆς] τροπῆς V τὴν om. à 2T χαὶ ψυχϑεῖσα M: om. ἃ 28 ἀνηνέχϑη)]) 


κατηνέχϑη N Bapobpevos a αὐτῇ VAN: αὐτῷ a 
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ὑγρότητος αὐτή τε | ἐμποδίζεται πρὸς τὸ ἐνεργεῖν xal ἡσυχάζει xal αἰτία 19 
τοῖς ζῴοις ὕπνου γίνεται. ἕξις δὲ 7, αἴσϑησις dv εἴν" ἐν γὰο τῷ αἴσϑησιν 
ἔχειν τὸ εἶναι τοῖς ζῴοις. Φυλαχαὶ ὃὲ χαὶ σωτηρίαι α μνῆμαι xat. αἱ 
ἀναμνήσεις, οϑοραὶ δὲ xal στερήσεις αἱ λῆϑαί τε xai ὁ ϑάνατος. ὅτι 
5 μὲν οὖν μετ᾽ αἰσθήσεως xal οὐχ ἄνευ αἰσϑήσεως αἱ προειρημέναι συζυγίαι, 5 
διὰ τούτων Ἰνώριμον. χοινότερον δ᾽ ἂν λέγοιτο ἐπὶ τῶν cotüy τὸ γῆρας 
xai ἢ νεότης" T, δὲ ζωὴ xai ὁ θάνατος xai ἐν τοῖς οὐχ ἔχουσιν αἴσϑησιν 
τῶν ἐμψύχων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἔν qs τοῖς ζῴοις xai ταῦτα μετ᾽ αἰσϑήσεως. 
Ὅτι δὲ ἢ αἴσϑησις διὰ τοῦ σώματος γίνεται xat διὰ λόγου, 
; 


10 φησί, γνώριμον xal χωρὶς τοῦ λόγου ἐναργές. xai γὰρ αὐτόϑεν ἐναργὲς 


i 


1 , , D - , , ὔ 3 0€N OS - , "m 

τὸ τὰς αἰσθήσεις διὰ σωματιχῶν ὀργάνων τἵνεσϑαι, xai διὰ τοῦ λόγου ῥᾷον 
^-^ ' * 3 » ς΄.» —- , m M ^ , ^ «- 
δεῖξαι" τὸ γὰρ αἰσϑανεσϑαί ἐστι τὸ τῶν αἰσϑητῶν ἀντιλαμβάνεσθαι διὰ τῶν 


αἰσϑητηρίων, ἅ ἐστι σώματα. 


ρ. 486υ3 ᾿Αλλὰ περὶ μὲν αἰσϑήσεως xai τοῦ αἰσϑαάνεσϑαι, τί τέ 


15 ἐστι xai διὰ τί συμβαίνει τοῖς ζῴοις τοῦτο τὸ πάϑος, εἴρηται 


πρότερον ἐν τοῖς [Περ 


t φυχῆς. | 
Δείξας ὅτι Ov αἰσϑήσεως tà xoà ἔργα τε xoi πάϑη τῶν ζῴων, 20 
ἔχων δὲ xal τὸ τὴν αἴσϑησιν χοινὸν ἔργον εἶναι ψυχῆς τε xai σώματος, 
ἔχει μὲν ἐπόμενον τοῖς εἰρημένοις τὸ δεῖν περὶ αἰσϑήσεως εἰπεῖν πρὸ τού- 
20 των ἃ δι᾽ αἰσϑήσεως 7, μετὰ αἰσϑήσεως ὑπὸ τῶν ζῴων (vetat πρῶτον ὃ 
γὰρ τῶν χοινῶν, οὗ τἄλλα προσδεῖται. ἐπεὶ ὁὲ τὰ uiv εἴρηται περὶ alor 
σεως: τὰ δὲ ῥηϑήσεται, τῶν uiv εἰρημένων ἡμᾶς ὑπουιινύσχει (εἴρηται 
δὲ ἐν τοῖς Περὶ Ψυχῆς περὶ τῆς αἰσϑητιχῆῇς ψυχῆς «at δυνάμεως xai περὶ 
τῆς ἐνεργείας τῆς xat αὐτήν)" τούτων ὃε ὡς εἰρημένων xai ἐν οἷς εἴρηται 
25 ὑπουϊανήσχει ἡμᾶς, προσϑήσει δὲ νῦν τ 


b! il -Φ 


v περὶ τῶν αἰσϑητηρίων λόγον 10 


. 

3 * e wv ^ εἴ tL - ^ , : o e 4 — 9 
(χοινὸν γὰρ ἣν ἢ αἴσϑησις Quy; τε xal σώματος, ὥστε ὁ περὶ τῶν αἰσϑη- 

e , - ^ , ^ wv —-t * 4 “- —- 
τηρίων λόγος τῷ περὶ αἰσϑήσεως συνῆπται), ἔτι 02 τὸν περὶ τῶν αἰσϑητῶν, 
* 4 ^v » -- , 3 7 -«- ) 
ἐπειδὴ περὶ ταῦτα T, τῆς αἰσϑήσεως ἐνέργεια’ περὶ ὧν xal αὐτῶν ἐπ 

ὀλίγον μὲν προείρηται xai ἐν | τοῖς Περὶ ψυχῆς, ἐπὶ πλέον ὃὲ xal ἄχρι- ?l 

30 βέστερον νῦν ῥηϑήσεται. ὑποιυιμνήσχει δὲ ἡμᾶς Otx βραχέων τε xal σαφῶς 


bJ 


T M] 3, , , M ^ ^ , - Α ^ 
τῶν περὶ αἰσϑήσεως εἰρημένων τε xai δεδιδαγμένων ἐν τοῖς Περὶ Ψυχῆς 


2 ἡ om.a εἴη dy V j alt. αἱ om. a 4 τε TVAÀN: om. a 6 τούτου T 
χοινώτερον AN 4 ἐν om. T 8 ταῦτα] hoc TT 9 τοῦ om. Arut. 

διὰ (τοῦ) λόγου ex Arist. vid. scrib., cf. v. 11 10 φημὶ a (φησὶ etiam M) 
χωρὶς} ἄνευ a 11 post ῥᾷον add. τοῦτο V 12 prius τὸ] τοῦτο ἃ: τοῦτο τὸ N(?) 
14 τε om. Arist. codd. 16 τοῖς TVa: tà AN 17 —20 τὰ κοινά---δι᾿ αἰσϑή- 
σεως Tep. ἃ 18 δὲ} τε T elvat oim. V 19 ἔχει Na: ἔχειν ΓΑ: est T 
δεῖν cum T om. Thurot 21 περὶ a: δι᾿ AN (per sensum T): om. V 2]. 22 αἰσϑή- 
σεως om. V 23 post ψυχῆς add. «e V 24 δὲ VANT: δὴ a (cf. ad p. 7,15) 
26 τε om. Aa 21 τὸν ANa: τῶν V: ὁ M αἰσϑητηρίων AN 28 ἐπειδὴ 
VN: ἐπεὶ Aa ταῦτα] hoc TT post αὐτῶν add. pàv V... 31 Περὶ ψυχῆς] 


cf. ad p. 3,20 
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αὐτῷ, ὅτι πᾶσι μὲν τοῖς ζῴοις ἀνάγχη αἴσϑησιν ἔχειν" ταύτῃ γὰρ τὰ ζῷα ?l 
τῶν uy, ζῴων χωρίζεται. ἔδειξε δὲ ἐχεῖ ὅτι ἁπτὰ ὄντα xal uy) ἁπλᾶ 5 
ἀλλὰ σύνθετα xal ἐν συμμετρίᾳ τινὶ τῶν ὑποχειμένων τὸ εἶναι ἔχοντα, εἰ 
uj; ἁπτόμενα Tv xai αἰσθανόμενα ὡς φυλάσσεσϑαι τὰ ῳϑαρτιχὰ αὐτῶν, 

ὃ ὑπὸ τῶν ὑπερβολῶν dv τῶν ἐν τοῖς ἁπτομένοις αὐτῶν ἐφθείρετο. πάϑος 
δὲ τὴν αἴσϑησιν εἶπεν, ὅτι αἰσθάνεσθαι διὰ πάϑους. 

Οὐχέτι μέντοι ἐν πᾶσι τοῖς ζῴοις πᾶσαι αἱ αἰσθήσεις, ἀλλ᾽ ἐν πᾶσι 10 
piv ἀφή τε xai γεῦσις. ἐδείχϑη τὰρ ἐπὶ τέλει τοῦ τρίτου [lepi ψυχῆς 
ὅτι τῆς ἁφῆς τὰ ζῷα στερηϑέντα ἅμα xai τοῦ εἶναι παύεται (τῆς γὰρ 

10 μεσότητος xal συμμετρίας τῶν σωμάτων, ἐν Tj τοῖς ζῴοις τὸ εἶναι, φϑορά 
ἐστιν ἢ τῆς ἁφῆς φϑορα), ἀλλὰ | καὶ ὅτι f, τεῦσις τῆς τροφῆς οὖσα χρι- 2? 
τιχή τὸ χαὶ ληπτιχὴ αἀναγχαία τοῖς ζῴοις, εἴγε χωρὶς τοῦ τρέφεσϑαι 
ἀδύνατον αὐτὰ σῴζεσθαι. ἔστι γὰρ ὁ χυμὸς τοῦ γευστιχοῦ μορίου τῶν 
ἐν Tuiv πάϑος, τουτέστι τῆς γεύσεβως. ἢ γὰρ γεῦσις, δι’ οὗ τρεφόμεϑα 

15 μόριον ἡμῶν οὖσα. τούτου ἀντιλαμβάνεται xal ὑπὸ τούτου πάσχει πως" τὸ 5 
γὰρ ἡδὺ διαχρίνει ἡμῶν τὸ δι᾿ οὗ ευόμεϑα, ὅπερ ἐστὶν ἢ Ἰλῶττα' αὕτη 
γὰρ ὑπὸ τοῦ χυμοῦ πάσχουσα αἰσϑάνεται αὐτοῦ xal γεύεται. 

Εἰπὼν δὲ τὸ qàp ᾿δὺ διαχρίνει xal τὸ λυπηρὸν αὐτῇ περὶ 
τὴν τροφήν, ὥστε τὸ μὲν φεύγειν τὸ δὲ ὀιώχειν ἐπήνεγχε τὴν αἰτίαν 
20 ὅτι ὃ uày χυμός, οὗ αἰσθάνομεϑα, πάϑος ἐστὶ τοῦ γευστιχοῦ μορίου. 10 
διὸ εὐλόγως ἡωῖν εἴρηται τὸ τὴν γεῦσιν τὸ ἡδὺ xal τὸ λυπηρὸν διαχρίνειν 
τὸ ἐν τῇ τροφῇ ἐν τῷ πάσχειν’ τὸ γὰρ Ἰευστιχόν, ὅ ἐστι μόριον ἡμῶν, 
ὑπὸ τοῦ γευστοῦ πάσχον τὸ TOU xal τὸ λυπηρὸν xai τὸ τρόφιμον xat μὴ 
διαχρίνει. γράφεται xat ἀντὶ τοῦ ᾿ζευστιχοῦ μορίου᾽ 'τοῦ ϑρεπτιχοῦ 
95 uo'ptou παάϑος᾽, xal οὕτως ἄν λέγοιτο τῆς ϑρεπτιχῇῆς δυνάμεως τῆς ψυχῆς 93 
πάϑος ὁ χυμὸς εἶναι, ὡς ὑπὸ τοῦ χυμοῦ πασχούσης τῆς δυνάμεως ταύτης. 
ἄτοπον δὲ τὸ λέγειν ὑπὸ χυμῶν πάσχειν τὴν ϑρεπτιχὴν δύναμιν" τὸ μὲν 
τὰρ ὑπὸ χυμῶν παάσγειν τὸ αἰσϑάνεσθϑαι χυμῶν ἐστι, τὸ δὲ ϑρεπτικὸν 5 
ἄλλο τοῦ αἰσϑητιχοῦ. διὸ ἄμεινον, εἰ οὕτως εἴη ἔχουσα T, γραφή, μὴ ἐπὶ 


1 ἔχειν αἴσϑησιν ἃ 2 ἐκεῖ om. AN cf. Arist. p. 424228 ss. 435b7 ss. 

ὃ. 4 habentia sunt tangentia et sentientia 'T à εἰ ἢ AN 4 ἦν om. AN 9 ὑπὸ (γρ.) 
M: ἀπὸ VANa αὐτῶν] ὄντων V: que ipsa TT 6 αἰσϑάνεται V, (c0) αἰσϑά- 
νεσϑαι conicio 1 πᾶσα αἴσϑησις a 8 ἐπὶ VAN: ἐν τῷ a (in Jine T) Περὶ 
ψυχῆς] p. 435 4 ss. 11 τροφῆς} ἁφῆς a (corr. M) 12 τε om. a (habet etiam M) 
ἀντιληπτιχὴ Thurot (receptirus T), cf. v. 15 et p. 10.4 post ζῴοις addebat δῆλον Thurot, 
equidem aliter distinxi 13 possibile 'T 14 οὗ ex T Thurot (cf. v. 16 et p. 10,2): 
ἧς libri 15 μόριον) xóptov N ἡμῶν om. T πως om a (babet etia M) 
16 τὸ om. a αὐτὴ libri 17 ὑπὸ N: ἀπὸ V Aa 18 αὐτῇ VN: αὐτὴ Aa 
ipse T 19 τροπὴν V ὥστε -- διώχειν om. a (babet etiam M) 20 μὲν 6 N 
γευστιχοῦ Arist. codd. LU (ceteri ϑρεπτιχοῦ, cf. v. 24), uopíoo om. Arist. codd. EMY 

2] τὸ δὲ τὴν AN 22 év] τροφῇ (!) V ἐν τῷ πάσχειν) oin. T: πάσχον N 
ἡμῶν om. T 29 γευστιχοῦ V πάσχον a: om. TVAN χαὶ τὸ τρόφιμον 
om. T καὶ μὴ TVAN: om. a 24 xai om. a 24. 290 τοῦ ϑρεπτιχοῦ 
popíoo om. T 25 λέγοι ἃ δυνάμεως om. T 26 εἶναι supra ras. 
extensis litteris scripsit V ὡς] καὶ a 28 χυμοῦ ἃ 29 εἰ om. a 
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τὴν δύναμιν τῆς ψυχῆς ἀναφέρειν τὸ ϑρεπτιχόν, ὥς φησι δεῖν ἀχούειν τῆς 28 
λέξεως ᾿Ασπάσιος, ἀλλ ἐπὶ τὸ μόριον OU οὗ τρεφρόμεϑα (τούτου γὰρ ὁ 
χυμός), ἵν᾽ Tj τοῦ τρέφειν δυναμένου uopiou πάϑος τὸν χυμὸν λέγων, οὗ 
ἐστιν ἢ γεῦσις ἀντιληπτιχή. ἀμείνων δὲ ἢ πρότερον ῥηϑεῖσα τραφή. 10 
5 γράφεται xal οὕτως: xal ὅλως ὃ χυμός ἐστι τοῦ γευστιχοῦ ὕρεπτι- 
χοῦ μορίου πάϑος. xdv ἢ οὕτως Ἱεγοαμμένον, εἴη ἄν τὸ λεγόμενον 
ὅτι τοῦ γευστιχοῦ μορίου ὅ ἐστι ϑρεπτιχὸν ὃ χυμὸς πάϑος, ἵν’ ἡ τὸ uiv 
γευστιχὸν ὡς γένος, διαφορὰ δὲ τοῦ γευστιχηοῦ τὸ Üpemtuxóv xal uf. τοῦ 
δὴ γευστιχοῦ ϑρεπτιχοῦ, ὅ ἐστι μόριον ἢ | εἶδος τοῦ γευστιχοῦ, πάϑος 34 
10 ἐστὶν ὁ χυωός, γευστιχὸν δὲ fj αἴσθησις 7, γευστιχή. — xal εἴη ἄν αὕτη ἢ 
Ἰραφὴ ἔχουσα ἀμφότερα τὰ εἰρημένα ἐν tai; πρὸ ταύτης δύο τραφαῖς. 

Ἢ μὲν οὖν ἀφή τε xoi ἢ γεῦσις χοινὴ πᾶσι τοῖς ζῴοις" αἱ δὲ διά 5 
τινων μεταξὺ ἄλλων γινόμεναι αἰσϑήσεις, οἷχί εἰσιν αἱ χαταλειπόμεναι 
τρεῖς, οὐχέτι πάντων εἰσὶ χοιναὶ τῶν ζῴων, ὡς χαὶ αὐτὸς ἐν τοῖς Περὶ 

15 Ψυχῆς εἴρηχεν. ἐν οἷς μέντοι εἰσίν, ὥσπερ πρὸς σωτηρίαν αὐτοῖς συντε- 
λοῦσαί εἰσιν, ὡς xal τοῦτο ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς εἴρηχε. τῷ γὰρ χατὰ 
τόπον εἶναι χινητιχὰ xal μεταβλητιχὰ τῆς τε ὄψεως δεῖται, ὅπω: φυλάττηται 10 
xai μὴ περιπίπτῃ τοῖς φϑαρτιχοῖς αὐτῶν, xal τῆς ὀσορήσεως, ὅπως προ- 
αισϑάνηται τῆς τροφῆς. ἀλλὰ xal T, τῶν ψόφων ἀντίληψις εἰς σωτηρίαν 

20 GuvteÀei* πολλοὶ γὰρ ψόφοι T τῶν ζῴων εἰσὶ φϑαρτιχοί, οὖς φυλάσσεται. 

ἀλλὰ xai ἐπιβουλὰς τὰς ἐξ ἀλλήλων φυλαάσσετάι τὰ ζῷα διὰ τοῦ | Ψόφηυ 29 

προαισϑανόμενα αὐτῶν. ὃν ποιεῖ Y, προσιόντα ἢ ὑποχωροῦντα T, ὑφισταά- 
μενα. ἀλλὰ xai τροφῆς εὐπορίαν πολλάχις τοῦ ψόφου σημήναντος" πολλὰ 
400v τῶν σαρχοφαήων τῷ Ψόφῳ T διαχρίνουσιν ἁλώσιμα αὐτοῖς ζῷα, καὶ 
οὕτως αὐτοῖς ἐπιτίθεται. 

Πᾶσαι μὲν οὖν at αἰσϑήσεις σωτηρίας ἕνεχα τοῖς ζῴοις ὑπάρχουσιν, ὃ 
ἤδη δὲ xai εἰς φρόνησίν τινες αὐτῶν συντελοῦσι τοῖς φρονήσεως δεχτιχοῖς, 
ὡς μὴ μόνον τοῦ ἀναγχαίου χάριν αὐτὰς ἐν αὐτοῖς εἶναι, ἀλλὰ χαὶ τοῦ εὖ. 


t 
Qt 


2 λέξεως} λεγούσης N "Aendote; TAa: ἀσπασίως N, in spatio vin-x litt. om. V 

ὃ τοῦ] τὸ ἃ 4 δὲ] δὲ «al V πρότερον Aa (cf. p. 57,11 Th.): προτέρα VN (prior) T 
6. 1 κἂν —rd9oc TV: om. ANa 1 ὅτι V: om. T 9 gustatiei itaque et nuri- 
dvi T δὴ) δὲ M 10 alt. ἡ V(I): καὶ ANa 14 αὐτὸς om. T 

toig] τῷ N(?Da 15 εἴρηκεν) εἶπεν a, cf. Arist. l' 12 p. 434^*22 ss. εἰσίν, ὥσπερ 
om, T, et ὥσπερ fort. del. 16 τοῦτο VAN: ἐν τούτῳ a: om. T εἴρηχε TVA: 
εἴρηται Na 16. 17 τὰ γὰρ κατὰ τόπον xtv. *. p. ὄντα τῆς ex T Thurot, probante 
Usenero p. 537^, qui xai— ὄντα delebat 17 χινητὰν xai] γίνεται ἃ 17 μετα- 
βατιχὰ V 18 αὐτοῦ Νὰ 19 ante τῆς add. xai V 20 τῶν ζώων ψόφοι V 
τῶν del. οἱ φϑαρτιζχῶν anpavtoxol, ἃ conicio φυλάττεται V 2] φυλάττεται Aa 
22 προαισϑανόμεϑα N 0v] àv» V tertium ἢ T: zai VANa 22. 239 ὑφιστά- 
μενα MT. (subsistentiao) NA: ἀφιστάμενα Va 28 ἀλλὰ --σημήναντος] sed et alimenti 
habundantiam significantia 'T τροφῶν ἃ (sed v. Arist. p. 59621). εὐπορίαν MTN: 
ἀπορίαν V Aa, εὐπορίαν ἔχει vel εὐπορία πολλοῖς (pro πολλάχις) coni. Thurot, an εὐπορεῖ vel 
εὐπορίαν (πορίζεται!) πολλάκις ἢ πολλάχι:7 om. a (habet etiam M) ψόφου) πόρου ἃ 
σημάναντος ἃ 24 ἁλώσιμα] ἐδώδιμα ex T (esipilia) Thurot: διαχρίνει τίν᾽ ἁλώσιμα 
conicio 96 ἔνεχεν AN 27 τινὸς ΝΑ 28 ὡς MVAN: xal ἃ 

ἐν αὐτοῖς post ὡς ponit M: om. a zai] multi T. (simu?) 
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πολλὰς γάρ, φησί, εἰσαγγέλλουσι διαφοράς, ἐξ dv ἥ τε τῶν von- 25 
τῶν ἐπιγίνεται φρόνησις καὶ f, τῶν πραχτῶν. λέγει δὲ ταῦτα περί 10 


- id 


τε τῆς ὄψεως xal τῆς ἀχοῆῇς, ὡς xal αὐτὸς προϊὼν δηλοῖ. ὅτι δὲ ἀρχαὶ 
πράξεως τε xal ϑεωρίας αἵ δι᾿ αὐτῶν ἀντιλήψεις xal διαφοραὶ τούτων ὧν 
ὅ ἀντιλαυβάνονται, δῆλον. αὖ τε γὰρ τῶν ὁρατῶν διαφοραὶ εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς 
ἤγαγον [φωτός τε xal σχότους, τουτέστιν ἡμέρας τε xat νυχτός, ἀφ᾽ ὧν 26 
ὁρμώμενοι τὰ ποιητιχὰ τούτων ἐζητήσαμεν: ὅϑεν ἢ περὶ τοῦ χόσμου xai 
τῶν ἐν αὐτῷ ϑεωρία, ἃ ποιητιχὰ νυχτός τε χαὶ ἡμέρας ἀνὰ μέρος δρῶντες 
Xtvóusva xai ἀριϑμοῦ ἐπίνοιαν ἔσχομεν, ὥς φησι Πλάτων: ἀλλὰ xal τὸ ὃ 
10 τὴν σελήνην μὴ dil ὁμοίως πεφωτίσϑαι εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς ἤγαγεν, ὅτι μὴ 
οἰχεῖον αὐτῆς τὸ λαμπρὸν τοῦτο φῶς" ἀλλὰ xai at τῶν χινήσεων τῶν 
ἄστρων χαὶ μεγεϑῶν φαινόμεναι διαφηραί (xal γὰρ τούτων ἢ ὄψις ἄντι- 
λαμβάνεται μάλιστα, εἰ xal χοινὰ αὐτῇ ταῦτα τὰ αἰσϑητὰ xai πρὸς ἄλλας" 
πάντων γὰρ τῶν σωμάτων τὰ μεγέϑη xal αἱ χινήσεις xal ὃ ἀριϑαὸς xai 10 
15 τὰ σχήματα τῇ ὄψει αἰσϑητά, ἐπεὶ xal ὁρᾶται πάντα τὰ σώματα τῷ 
χεχρῶσϑαι. διὰ γὰρ τῶν ἰδίων αἰσθητῶν xal μετὰ τούτων ἢ τῶν χοινῶν 
αἴσϑησις ἐχάστη γίνεται" διὸ ἢ ἀχοὴ τοῦ ἐν ψόφῳ μεγέϑους μόνου αἰσϑά- 
νεται xai τοῦ ἐν τούτῳ ἀριϑμοῦ xal τῆς | ἐν τούτῳ χινήσεως, ὁμοίως δὲ 27 
χαὶ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων ἐχάστη) περί τε τῆς χατὰ χίνησιν ὁμαλότητος 
90 αὐτῶν εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς ἤγαγε καὶ περὶ τῆς ἀιδιότητος αὐτῶν χαὶ περὶ 
τοῦ μεγέϑους τοῦ χατὰ ἀλήϑειαν αὐτῶν ἐξετάσεως. προσήγαγε δὲ ἡμᾶς 
ἢ τούτων ϑέα xal ἐπὶ τὴν ζήτησιν τοῦ πρώτου αἰτίου, ὃ τῆς τοιαύτης ὅ 
τάξεως τε χαὶ φορᾶς αὐτοῖς αἴτιόν ἐστι. χαὶ πρὸς τὰς πράξεις δὲ ἡμᾶς 
παιδεύει πως" περὶ γὰρ tà χαϑ᾽ ἕχαστα αἱ πράξεις, d ἐστιν αἰσϑητά τε 
xai ὁρατά, $x δὲ τῆς περὶ ταῦτα ἐμπειρίας τὸ πλεῖστον τῆς φρονήσεως. 
παρατηρήσαντες γὰρ &x τῶν συμβαινόντων ἐν τοῖς αἰσθητοῖς τά τε ὠφέλιμα 
χαὶ τὰ βλαβερὰ χαϑόλου περὶ αὐτῶν δόξαν λαμβάνομεν, τὰ uiv τοιαῦτα 10 
λέγοντες εἶναι φευχτά τε xal βλαβερά, τὰ δὲ τοιαῦτα aípeta τε xal ὠφέ- 


tU 
Q 


1 πολλὰ N εἰσαγγέλλουσι cum Arist. (annuntiant T) scripsi: διαγγέλλουσι VANa, cf. 
p. 12,18 διαφορὰ N 2 ἐγγίνεται Arist., sed v. p. 13,2. περιγίνεται hoc T 
3 post ὄψεως add. τε a alt. τῆς om. a δηλοῖ] ἐρεῖ N(?)a 1 Hah 
capev VN (erquirimus T]: ἐξητάσαμεν A(?)a περὶ om. V 8 ἐνιαυτῶν ἃ 
(ἐν αὐτῷ etiam M) τε ante νυχτὸς transpon. N: om. ἃ post ἡμέρας add. 
γίνεται VAN: post ὅϑεν v. 7 ut. vid. T (non recepi, quod ἐγένετο Alex. scripsisset): om. ἃ 

9 post ἀριθμοῦ add. ἐπὶ AN (et N τε s. s.) ἐπινοίας: N ἔχομεν TV 
Πλάτων] Tim. p. 89 Β 10 ὁμοίαν a (corr. M) περιφωτίσϑαι V 11 αὐτῇ V 
12 prius χαὶ TVa: om. MAN 12 φαινόμεναι MTAN: γινόμεναι Va 13 αὐτῶν ἃ 
(corr. M): ipsis T 14 τῶν om. a 11 ἐχάστῃ conicio ζόφω V μόνου 
πεγέϑους a 19 αἰσϑήσπεων ΤΎΝ:; αἰσθήσει X: αἰσθητηρίων ἃ ἕκαστον ἃ 

20 ἤγαγεν N: ἤγαγον bene coni. Thurot 20. 21 «ai (εἰς τὴν) περὶ τῆς -- ἐξέτασιν 
conicio 21 ἐξετάσεως TV: ἐξέ A (i. e. ἐξέτασιν, fort. recte): ἐξέως N: ἐξετάσαι a 
22 $5] ἡ περὶ a ἐπὶ τὴν --οοὀἰτίου VANa (τὴν om. a): ἐπὶ τὸ πρῶτον αἴτιον ex T 
Thurot 23 αἴτιόν ἐστι MT: ἐστιν αἴτιον VAN: αἴτιον a 24 χαϑέκαστον ἃ 


τε οἵ. ἃ (habet etiam M) 25 δὲ a: om. TVAN 26 ἐκ] xal a (corr. M) 
gopg. ἐν τοῖς αἰσϑ. T'VAN: iv τοῖς αἰσϑι συμβ. a 27 μὲν om. a (habet etiam M) 
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λιμα" ἐξ ὧν τὸ βουλεύεσθαι ωμῖν περὶ τῶν μελλόντων. ἀλλὰ xai f, τοῦ 97 

χαλοῦ xai ἢ τοῦ αἰσχροῦ ἔννοια βεβαιοῦται ἡμῖν ὑπὸ τῆς ὀψεως" ὁρώμενα 

γὰρ τὰ αἰσχρὰ μισητότερα, xal τὰ xaÀd τε x«i csuvà ζηλω τότερα. ὅτι 28 

δὲ xal $ ἀχοὴ πρός τε πρᾶξιν xai ϑεωρίαν χρήσιμος, πρόδηλον, εἴγε 
8 ἀχούοντες μανθάνομεν τὰ χατὰ τὰς ἐπιστήμας. 

Συγχρίνων δὲ τήν τε ὄψιν xal τὴν ἀχοήν, ἃς xai πρὸς φρόνησιν εἶπε 
τοῖς φρονήσεως δεχτιχοὶς συντελεῖν τήν τε πραχτιχὴν xal τὴν ϑεωρητιχήν., 
λέγει πρὸς μὲν τὰ ἀναγχαῖα χρησιμωτέραν τὴν ὄψιν εἶναι χαϑ᾽ αὑτήν 
(dv γάρ ἐστι χαϑ᾽ αὑτὴν ἀντιληπτιχή, ταῦτα πρὸς σωτηρίαν τοῖς ἔχουσιν 

10 αὐτήν ἐστι χρήσιμα" xal γὰρ ἃ δεῖ προφυλάξασϑαι δείχνυσι, xal τίνα 
αἱρεῖσϑαι δεῖ, πρὸς μέντοι τὴν ἐπιστήμην τὴν ἀχοήν φησι χατὰ συμ- 
βεβηχὸς πλέον συντελεῖν: διὰ γὰρ ταύτης αἱ μαθήσεις τε xai ἱστορίαι. 10 
χατὰ συμβεβηχὸς δὲ εἶπεν, ὅτι προηγουμένως μὲν ἢ ἀχοὴ ψόφων ἐστὶν 
ἀντιληπτιχή, χατὰ συμβεβηχὸς δὲ xal λόγων’ ὅτι qàp xai ὃ λόγος ψόφος 

15 τίς ἐστι, [τούτων] ἀχοὴ ἀντιλαμβάνεται αὐτοῦ. | 


Ὅτι δ᾽ f, μὲν ὄψις πρὸς τὰ ἀναγχαῖα χρησιμωτέρα xaÜ' αὑτήν, ἢ 29 
δὲ ἀχοὴ πρὸς νοῦν xai φρόνησιν χατὰ συμβεβηχός, δείχνυσι διὰ τοῦ τὴν 
μὲν ὄψιν πολλὰς εἰσαγγέλλειν διαφορὰς τῷ πάντα τὰ σώυατα μετὰ ypd- 
ματος εἶναι ópatd, μὴ εἶναι δὲ τὰ χρώυατα xaÜ' αὑτά, πάντα οὖν τὰ ὃ 

20 χρώματα 7, ὄψις ὁρῶσα αἰτία γίνεται τοῦ τὰ μὲν οἰχεῖα αἱρεῖσϑαι, τὰ δὲ 
ἀλλότρια φεύγειν τε xal ἀποστρέφεσθαι’ πλεῖσται δὲ αἱ τῶν χρωμάτων 
διαφοραί. αἰσϑανομένη δὲ πάντων τῶν σωμάτων τῷ χεχρῶσϑα! αὐτὰ 
τῶν χοινῶν αἰσθητῶν μάλιστά ἐστιν αἰσθητική" μαλιστα γὰρ τοῖς σώμασι 
παραχολουϑεῖ, ὧν αἰσϑάνεται. μέγεθος γὰρ xal σχῆμα xal χίνησις xai 10 

90 ἀριϑμὸς ἐν τούτοις πρώτως τε xal χυρίως. ἀπὸ qp τῶν ἀριϑμητῶν xal 
xal ἢ τοῦ ἀριϑωοῦ ἐπίνοια, ἀριϑμητὰ δὲ τὰ αἰσθητά, ἃ τῷ χεχωρισμένα 
ἀλλήλων ὁρᾶσθαι xai ἀριϑμηταά ἐστιν. ἥ ὁὲ αἴσϑησις αὔτη xal μεγέϑους 
xai χινήσεως xai σχήματος xai ἀριθμοῦ αἰσϑαάνεται διὰ τῆς τῶν χρω- 
μάτων ἀντιλήψεως. πλείστας οὖν διαφορὰς ἢ ὄψις ἡμῖν μηνύει, ἐξ ὧν τὸ 30 


--.»-........  ..ς-ς...... c 


] post ὧν cum T (erenit) add. συμβαίνει Thurot 2 ἡ τοῦ VAN: om. a ἡμῖν 
BeB. TVNA: Bep. ἡμῖν ἃ 9 σεμνότερά τε «ai ζηλωτότερα cum T Thurot, recte ut 
vid. ζηλωτότερα] βελτιώτερα a ἢ ἀχούοντος N τῷ et δεχτιχῷ ἃ 
8 τὰ μὲν ἃ ὄψιν MTVAN: γνῶσιν ἃ ἑαυτὴν Aa 10 αὐτὰ ἣν N: ipsa T 
ἐστι MTVAN: om. a χρησίμη a προσφυλάξασϑαι VD, προσφυλάξεσϑαι N 

ll αἱρεῖσϑαι ex T (querere) Thurot (cf. v. 20): αἰτεῖσθαι libri μέντοι *Ta: μὲν 
τοίνυν ΝΑΝ 12 «c om. a 13 ἐστὶν om. a (habet etiam M) 14 λόγων 
Va: λόγον AN: λόγου T 15 τίς ἐστι, τούτων VANa: τίς &. ἀχοὴ T: ἐστιν M: 
τίς ἐστι, τούτῳ χαὶ ἡ ἃ 16 πρὸς τὰ om. ἃ 17 καὶ] τε xal ΑΝ 

18 μὲν ὄψιν] μέμψιν V ἀγγέλλει Arist. cod. E (male Biehl) 21 τε om. a 

9 


24 παραχολουϑεῖ N:; παραχολου V: παραχολουϑοῦσιν Áa xai χίνησις om. T 

29 to0tt V 26 δὲ om. V χεχωρισμένω N: χεχρωσμένα a 21 ἀλλήλων] 
εἶναι ἃ ὁρᾶταί τε καὶ Μ 28 διὰ TVa: μὲν, διὰ δὲ M: δὲ διὰ AN: (αἰσϑάνεταῦ 
δὲ διὰ coniciebam 28. 29 τοῦ χρώματος T 
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χρήσιμον piv τὸ χατὰ τὰς αἱρέσεις μὲν τῶν ὠφελίμων φυγὰς δὲ τῶν 80 
βλαβερῶν περιγίνεται, οὐ τοῖς λογιχοῖς μόνην, ἀλλὰ χαὶ πᾶσι τοῖς ἔχουσιν 
αὐτήν. 
Ἢ δὲ ἀχοὴ διαφορῶν μὲν οὐ πολλῶν ἐστιν αἰσϑητιχή" τὰς γὰρ τῶν 5 
5 ψόφων διαφορὰς διαγιγνώσχει xaÜ' αὐτὴν μύνας, ὥστε τοῖς πλείστοις τῶν 
ἐχόντων αὐτὴν ὀλίγον παρέχεται τὸ χρήσιμον" τοῖς δὲ λογιχοῖς xal λόγου 
αἴσϑησίν τε xal σύνεσιν ἔχουσιν οὐ τὰς τῶν ψόφων μόνον διαφορᾶς, ἀλλ' 
ἤδη xal τὰς τῆς φωνῆς σημαίνει. ἐπεὶ δὲ ὁ. λόγος αἴτιος τῶν μαϑήσεων 10 
ἀχουστὸς ὧν (ψόφος γὰρ xal αὐτὸς ἢ διὰ ψόφου: χατὰ συμβεβηχὸς γὰρ 
10 * ἀχοὴ τοῦ λόγο" αἰσθϑητιχή" οὐ γὰρ ὡς λόγου, ἀλλὰ ἐπεὶ συμβέβηχεν 
αὐτῷ ψόφῳ εἶναι), αἰτία ἡμῖν ἢ ἀχοὴ ἐπιστήμης τε χαὶ ϑεωρίας γίνεται. 
διὰ τί δὲ γίνεται ἢ ἀχοή, τοῦ λόγου οὖσα ἀχουστιχή, μαϑήσεως ἡμῖν | 
αἰτία, ἔδειξε: διὰ ὰρ τὸ τὸν λόγον ἐξ ὀνόματων συγχεῖσϑαι, τὰ δὲ ὀνό- 31 
ματα σύμβολα τινων εἶναι xai σημεῖα" φωναὶ γὰρ σημαντιχαὶ τὰ ὀνόματα 
15 (ὀνόματα γὰρ xai τὰ ῥήματα λέγει νῦν), ὃ λόγος γὰρ ἐχ τούτων ἔχει τὴν 
σύνθεσιν. ὅτι δὲ χατὰ συμβεβηχὸς ἢ ἀχοὴ ἡμῖν αἰτία τοῦ ἀντιλαυβάνεσθαι 5 
λόγου, δῆλον ἐχ τοῦ τῶν μὴ ὁμοφώνων ἡμᾶς ἀχούειν μὲν ὁμοίως, ἀλλὰ 
μὴ ὡς λόγου τῶν λεγομένων συνιέναι" οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀχούειν τὸ συνιέναι, 
ἀλλὰ διὰ τὸ ἀχούειν. εἴη δ᾽ dv τὸ ἀχόλουϑον τῆς λέξεως" '6 γὰρ λόγος 
40 αἴτιος τῆς μαϑήσεως, ὧν χατὰ συμβεβηχός, ἀλλ᾽ οὐ χαϑ᾽ αὑτὸν ἀχουστός᾽"- 
οὐ γὰρ Tj λόγος ἀχουστὸς χαϑ'᾽ αὗτόν, ἀλλ᾽ ἡ ψόφος. 10 
“Ὅτι δὲ πρὸς φρόνησιν xal ἐπὶ πλέον ἢ ἀχοὴ τῆς ὄψεως συντελεῖ, 
σημεῖον ἐτίθετο τὸ xai τῶν ἐστερημένων ἑχατέρας τῶν αἰσθήσεων τούτων 
ix γενετῆς τοὺς τυφλοὺς τῶν | χωφῶν (xal ἐνεῶνν φρονιμωτέρους εἶναι, ὡς 32 


— M ——MÀ — ——— 


1 φυγὴν a (corr. M) 2 μόνον Τ ΑΔ: δὲ μόνον MN 4 ἐστιν om. a (habet etiam M) 
5 γινώσχει a xaÜ' αὑτὴν V (secundum se T): xaÜ' αὑτὰς ANa οὐ τὰς MTVAN: 


αὐτὰς ἃ μόνων ἃ 8 τὰς] τὰ M σημαίνει VN (oh À): σημεῖα Ma: σημασίας 
Thurot (significationes T) ἐπειδὴ ὁ a 9 διὰ] cum T ψόφου) ψόφον V: 
ψόφου (χατὰ συμβεβηκὸς) coni. Thurot 10 ἐπεὶ om. T 11 αἰτία VAN: αἴτιον Ma 
ἡμῖν om. a (habet etiam M) τε Om. ἃ (habet etiam M) 12 τῇ τὸ AN 
ἀχουστὴ ἃ (ἀχουστιχή etiam M) 18 αἰτίαι Υ 14 cf. Vablen ad Arist. Poet. 
p. 47 15 λέγω a γὰρ] δὲ bene coni. Thurot 16 ἡμῖν] verbi T (corr. 
nobis?) 17 τούτων N ὁμοφωνεῖν AN ἡμῖν M post μὲν add. 
ἡμᾶς M ὁμοίως om. a (habet etiam M) 17. 18 ἀλλὰ μὴ Ma: ἀλλ᾽ ἢ TVAN 
18 λόγων T οὐ a: om. TVAN συνιέναι Ta: ..... vat ΑΝ: val V 

19 ante ἀλλὰ spat. vr litt. T δ᾽ om. AN λέξεως]. .... ως AN 21 prius 
7j VANa alt. ἢ T: 7 a: ?) VAN 22 ὅτι) τοῦ a xai MVAN: om. Ta 
ἐπὶ πλέον] plus T ἡ ἀχοὴ ex T Thurot: τὴν ἀχοὴν libri; ceterum T alibi coniunc- 
tionem pro infinitivo ponit; sed hic ei fido, cum etiam VAN ὅτι praestent, v. ad v. 22 
συντελεῖ ex T Thurot: συντελεῖν libri 23 ἔϑηχε Thurot (posuit T): ἔϑετο conicio (παρέ- 
9rro dicere solet) ὧν ἐστέρη AN τούτων Om. ἃ 24 τοὺς ἐκ γενετῆς transpon. 
& (sed v. Arist.) xai ἐνεῶν addidi (v. Arist. et p. 14,1 ss.): inde corruptum £x γενετῆς 
(a necessitate) hic rep. T: spatium mn litt. N: om. VAa φρονιμωτέρους V (prudentiores 
T), et sic Arist.: σοφωτέρους MN(?): συνετωτέρους ΑΔ 24. p. 14,1. ὥς-- ἔχοντας VANa 
(cf. v. 11ss.): tamquam habentes auditum, qui magis est causa prudentie T: ὡς τὴν dxohv 


YT» 


14 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 1 (Arist. p. 43658. 437217] 


: τὴν τῆς φρονήσεως αἰτίαν ἔχοντας. λέγει δὲ [ἐννεοὺς] τοὺς μὴ δυναμένους 32 
τῇ ἀκοῇ χεχρῆσϑαι χωφούς, (ἐνεοὺς δὲ τοὺς μὴ λαλοῦντας) μηδὲ ἀχούοντας" 
ἀχόλουϑον «àp χωφοῖς τε xal ἐνεοῖς εἶναι. εἴη δ᾽ ἂν πρὸς μὲν τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ζήτησιν xai αἴσϑησιν τῶν ἐν ϑεωρία f, ὄψις συμβαλλομένη πλέον, ὅ 

8 πρὸς δὲ τὴν τῶν εὑρημένων uxÜrnow ἢ dxof. 


p.497a17 [Περὶ u&v οὖν τῆς δυνάμεως, ἣν ἔχει τῶν αἰσϑήσεων 
ἐχάστη, πρότερον εἴρηται. 


“Ὅτι δ᾽ ἀναγχαῖος ὃ περὶ αἰσϑήσεως λόγος τῷ περὶ τῶν χοινῶν ἐνερ- 
γἹειῶν τῶν ζῴων τὸν λόγον ποιουμένῳ, Tu; ϑεωρία τῇ περὶ ψυχῆς 
10 συνῆπται, φανερόν. χοινότατόν τε γὰρ τοῖς ζῴοις πᾶσιν ἔργον τὸ αἰσϑά- 10 
νεσϑαι, xai προσέτι xal τῶν ἄλλων ἔχαστον ἔργων τῶν χοινῶν δι᾿ αἰσϑή- 
σεως 7, pet αἰσϑήσεως γινόμενον δέδειχται. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἢ | αἴσθησις, 33 
ὥσπερ οὖν χαὶ τῶν ἄλλων ἐνεργειῶν αἱ πλεῖσται τῶν ὑπὸ τῶν ζῴων 
ἐνεργουμένων, xotvh σώματός τε xal ψυχῆς ἐστι, φϑαάνει δὲ περὶ τῆς 
15 αἰσϑητικῇῆς δυνάμεως τῆς Ψυχῆς ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς εἰρῆσϑαι, τοῦτο μὲν 
ἡμᾶς ὑπομιμνῇσχει τοῦ uf νῦν πάλιν περὶ τούτου λέγειν τὴν αἰτίαν dmo- ὅ 
διδούς, περὶ δὲ τοῦ σώματος δι᾿ οὗ ἢ αἴσϑησις γίνεται (ἔστι δὲ τοῦτο τὰ 
αἰσθητήρια) vüv προτίϑησι. λέγει δέ τινας τῶν περὶ αἰσϑήσεων εἰρηχότων 
ζητεῖν ἑχάστην αἴσϑησιν ἐξ ἔχάστου τῶν σωματιχῶν στοιχείων ποιεῖν, xal 
40 [πέντε τῶν αἰσϑήσεων οὐσῶν] οὐχ εὐποροῦντας συνάγειν εἰς τέσσαρα στοι- 
χεῖα πέντε οὖσας αὐτὰς ζητεῖν περὶ τῆς πέμπτης. £X τίνος αὐτὴν χρὴ 10 
λέγειν εἶναι σώματος. λέγοιτο δ᾽ ἄν τοῦτο περὶ τῆς ἐν τῷ Τιμαίῳ δόξης, 
ἥτις ἀναφέρεται μὲν εἰς τοὺς; [Πυϑαγορείους, εἴρηται δ᾽ ἐν τῷ Τιμαίῳ. 
ἐχεῖ γὰρ τὴν ὄσφρησιν ὃ Τίμαιός φησι χαὶ τὸ τῶν ὀσμῶν γένος ἡμιγενὲς 
ἔχοντας, ἣ μᾶλλόν ἐστιν αἰτία φρονήσεως secundum T coni. ''hurot: ὡς τὴν (ἀκοὴν τὴν μᾶλλον 
τῆς) φρονήσεως αἰτίαν ἔχοντας malim, sed Usener interpolatum censet 1" Ι αἰτ᾽.... 
ἔχοντ.... λέγει Ν ἔχοντα V ἐννεοὺς V: spat. vr litt, ΤΑΝ: xal ἐννεοὺς a: 
delevi: λέγει δὲ κωφοὺς τοὺς μὴ δυναμένους τῇ ἀκοῇ χεχρῆσθϑαι xal ἐννεοὺς τοὺς utt Àa- 
λοῦντας μήτε ἀχούοντας coni. Thurot 2 χωφοὺς T ἃ: σοφοὺς AN: σοφοὺς χωφοὺς M 
ἐνεούς ---λαλοῦντας e. gr. addidi (cf. ad p. 13,24 et Donitzii Ind. p. 250v) μηδὲ Va: 
om. N, spatio (iv litt. T) relicto TA 9 ἀχόλουϑον —elvat om. 'T in spatio xir litt. 
γὰρ τοῖς χωφοῖς &x γενετῆς τὸ καὶ coni. Thurot γὰρ om. VAN &veot; AN: 
ἐννεοῖς ἃ 4 συμβαλλομένων V 9 ϑεωρεία AN 10 φανερόν dott ex 
T Thurot τε γὰρ ΑΔ: γε γὰρ N: γὰρ TV Κῴοις om. AN 11 ἔργων 
TV: ἔργον ANa 12. γινομένων V δέδειχται) p. 7,16 ss. 14. χοιναὶ ἃ 
(corr. M) τε om. a (habet etiam M) ἐστι VAN: εἰσι a 15 αἰσϑητῆς V 
15. 16 μὲν ἡμᾶς} enim T 16 post τοῦ add. δὲ a 16. 17 ἀποδίδωσι a 
17 ante δι᾽ add. ἣ 'T 17. 18 «à αἰσϑητήρια VN: τὸ αἰσϑητήριον Aa 18 προσ- 
τίϑησι 3 (apponi T) ἔνιοι, quod legit Alex., Arist. restituendum contra Árist. 
codd. EMY αἰσϑήσεων "l'a: αἰσϑήσεως VAN 19 αἴσϑησιν] sensuum T 
20 πέντε---οὐσῶν Ta: πέντε τῶν αἰσϑήσεων VAN: baec potius quam v. 21 interpolata censeo 
Aristotelicum verborum ordinem secutus 2] πέντε οὔσας αὐτὰς om. T 2 ἣ ἃ 
(Sc etiam M) δ᾽ --Τιμαίῳ om. T 23 Ἰιμαίῳ] p. 66D. E 24 post 
γένος add. xai ANa: om. TV ὁμογενς  ᾽ ᾿ ᾿ 
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elvat xal μιχτόν πως μεταβάλλοντος yàp ὕδατος si; ἀέρα ἣ ἀέρος εἰς 

ὕδωρ ἐν τῷ μεταξὺ τούτων᾽᾽, | φησί, “γεγόνασι. χαὶ εἴη ἄν ἢ ὄσφρησις 84 

αὕτη ($) πέμπτη ᾿ περὶ ἧς ἐγλίχοντο. τῶν qàp ἄλλων πυρὸς υὲν ci 
ἡ (f) πέμπτη ᾿ περὶ ἧς ἐγλίχοντο᾽. τῶν τὰρ ἄλλων πυρὸς μὲν τὴν 

ὄψιν ἐποίουν, ἀέρος ὃξ τὴν ἀχοὴν xai τὴν γεῦσιν ὕδατος, τὴν δὲ ἁφὴν γῆς. 5 

Πλὴν τὴν ὄψιν φησὶ ποιεῖν ix πυρὸς πάντας, ἥτοι τοὺς εἰς τὰ στοι- 
χεῖα ἀνάγοντας τὰ αἰσϑητήρια ἢ χαὶ τοὺς ἄλλως περὶ τούτων εἰπόντας" 
xai γὰρ πάντες ἁπλῶς πυρὸς εἶναι εἶπον, Δημόχριτος ὃὲ ἐξ ὕδατος. ἢ τὸ 

πάντες ἀντὶ τοῦ πάντως. "tot εἴρηχεν οἱ πάντα τὰ αἰσθητήρια s 3 s 

ὡς εἶναι τὸ πάντες ἀντὶ τοῦ πάντες πᾶντας. χαὶ ὅϑεν ὁρμηϑέντες 
e , DL v , - 1 1 , 

10 ὑπολαμβάνουσι τὴν ὄψιν πυρὸς εἶναι, λέγει: διὰ τὸ πάϑους τινὸς qwo- 
uévou περὶ τὴν ὄψιν ἀγνοεῖν τὴν αἰτίαν. τὸ ὃξ παάϑος, οὗ τὴν αἰτίαν 
ἀγνοοῦσι xal ἐπὶ τούτῳ ἐχ πυρὸς αὐτὴν εἶναί φασιν, ἐπιφέρει" ϑλιβο- 10 
μένου γὰρ xai χινουμένου τοῦ ὀφθαλμοῦ φαίνεται πῦρ ἐχλάμῳ- 
πειν. 

Α , M 4 - 9 4 4 Α , ' 
là Τὸ γινόμενον xai τὸ ἀναπεῖσαν αὐτοὺς: 8x πυρὸς λέγειν προϑεὶς mpoo- 
4 p 4 - * wh M - 01 A B d * 
τίθησι xal τὸ χρήσιμον αὐτῷ εἰς τὸ δεῖζαι ὅτι uf] διὰ τὸ elvat Ex πυρὸς 
ἢ ὄψις διὰ τοῦτο λάμπει. | λέγει γάρ’ τοῦτο δὲ ἐν τῷ σχότει πέφυχε 35 
συμβαίνειν T, τῶν βλεφάρων ἐπιχεχαλυμμένων" γίνεται γὰρ xal 


[ὁ] 


l ?| ἀέρος] ἀέρος τε Plato ὃ αὕτη TMVVN: om. ἃ ἡ add. Thurot, v. Arist. 
p. 437422 ἐγλίχοντο V (coni. Thurot, v. Arist): ἠλέγχοντο TAN: ἠλέγχοιτο a 

9 verumtamen ait facere .... ex igne, scilicet IT φησὶ om. AN ποιεῖν ἐχ 
πυρὸς πάντας Va: ποιεῖν .... Éx πυρὸς TAN, unde ποιεῖν πάντας ἐχ πυρὸς fort. scrib. 
τοὺς ἃ: τὰς V: om. AN τὰ V: spat. nr litt. AN: om. ἃ: τέτταρα T, fort. recte 
(cf. p. 14,20) 6 τὰ] τὰς AN 6. 7 3j — elzov)] aut et dicentes aut ipsorum et 
dicentes simpliciter ignis esse T ἄλλως Va: ἄλλους MAN 6 περὶ τούτων] om. 
À: τοὺς N 7 καὶ) ἣ a γὰρ πάντες ἁπλῶς V: spat. vr litt., tum ἁπλῶς AN: 
γὰρ ἁπλῶς πάντες ἃ εἶναι TANa: orm. V εἶπον V(T?): εἶπεν a: spat. vim 
litt. AN, in hoc eodem spatio om. Δημόχριτος δ᾽ AN Δημ. — ὕδατος TV: ἐξ 
ὕδατος AN: ἣ τὸ αἰσθητήριον ἃ (cf. ad v. 8) 1. 8 ἣ--πάντως V: spat. vir litt. AN, 
x1 litt. T 1—9 1j t*ó—mávta om. ἃ 8 πάντως scripsi: πάντες V ot πάντα 
om. N, in spatio A, in spatio x litt. T non intellego, an suppl. αἰσϑητήρια (εὶς 
τὰ στοιχεῖα ἀνάγοντες) ἢ post αἰσθητήρια spat. γπὶ litt. N 9 ὡς — πάντα 
V: ὡσεὶ .... τὸ πάντες ἀντὶ τοῦ... AN (ἃ om. etiam τὸ): u!/ dicebant omnes per 
hoc ......... T ὁρμᾶ... N, ὁρμᾶ A, post ὁρμηϑέντες spat. vir litt. T 10 τὴν 
ὄψιν Va: spat. vir litt. AN, v litt. T τὸ Va: spat. v litt. N, om. A πάϑος AN 
10. 11 γινόμενον AN, tum spat. vir litt. 11 ἀγνοεῖν τὴν αἰτίαν TV (Arist): ..... 
αἰτίαν ΑΝ: τὴν αἰτίαν ἀγνοεῖν ἃ τὸ δὲ πάϑος TANa: τί τὸ δὲ πάϑος V 

11. 12 o5—qaotv om. Aa, in spat. iv litt N 11—13 οὗ -- γὰρ καὶ om. T in spatio 
v litt. 13 yàp xal) spat. 1v litt. AN ὀφθαλμοῦ) spat. vr litt. AN 

post ὀφθαλμοῦ spat. xi litt. T 18. 14 ἐχλάμπειν T (Arist.): ἐχλάμπον V: du .... 
AN: om. a 15 ut τὸ γινόμενον intellegas, v. v. 10. 11 15. 16 τὸ qtv.—elvat ix 
in spat. Lxxxrv fere litt. om. T ἀνάπαλιν ANa (sed v. p. 43,5 Th.) 15 αὐτοὺς] 
etn τοὺς AN: om. ἃ λέγειν προϑεὶς scripsi: λέγειν προστιϑεὶς V: spat. nr litt. AN: 
om. a 15. 16 προστίϑ... τὸ AN: προστίϑησι τὸ a 16 αὐτοῦ (αὐτῷ scripsi, 
v. p. 16,1) — δεῖξαι V: spat. vr litt, AN: om. a μὴ ÁNa: μὲν V: δὲ M διὰ τὸ 
V: διὰ τοῦ AN: διότι Ma εἶναι V: .... xal AN: om. a 17 λάμπει TVAN: 
λάμπει δῆλον M: λάμπειν δοχεῖ coniciebat Usener (cf. p. 16,9) 18 ?) a, s. s. V: el 
prius V: τὴν AN: om. T 
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τότε σχότος. πῶς οὖν αὐτῷ τὸ ἐν τῷ σχότει τοῦτο γίνεσθαι περὶ τὴν 35 
ὄψιν γρήσιμον, προελϑὼν ὀλίγον ἐρεῖ’ τὰ γὰρ λεῖα πέφυχεν ἐν τῷ 
σχότει λάμπειν. 
Τὸ δὲ ϑλιβομένου τοῦ ὀφθαλμοῦ φαίνεσϑαι πῦρ ἐχλάμπειν 5 
5 ἐξ αὐτοῦ φησιν ἔχειν xal ἑτέραν ἀπορίαν, ὡς xai τοῦ προειρημένου ἀπορίαν 
/» -. , Vo -— hd κ᾿ « 1 4 . M UJ 
παρέξοντος voi; u3j λέγουσιν ἐχ πυρὸς τὴν oU εἶναι ἢ τὴν ἀρχὴν διὰ τὴν 
- , v 
ἀπορίαν ταύτην χατενεχϑέντων τινῶν ἐπὶ τὸ ἐχ πυρὸς λέγειν τὴν ὄψιν 
εἶναι’ ὡς γὰρ λυτιχὸν τοῦ ἀπορουμένου τοῦτο φέρουσιν. ἀπορεῖται γὰρ 10 
, Y ——— - — , -——* ^ -ὦ 4 , v» D 5! 
τί αἴτιον τοῦ δοχεῖν ἐν τῇ ϑλίψει τοῦ ὀρθϑαλμοῦ πῦρ ἐχλάμπειν. ἔστι δὲ 
10 ἣν προστίθησιν ἀπορία αὕτη. εἰ μὴ ἔστι λανϑάνειν αὐτὸν αἰσϑαν ό- 
μενον xai ὁρῶντα, ὡς Ooxsiv μὲν ὁρᾶν. | μηδὲν ὃξ ὁρᾶν δρώμενον. 80 
dy γὰρ ἢ ὄψις τότΞ ὁρᾷ τι, δῆλον ὅτι ξαυτὴν ὁρᾷ" οὐ γὰρ δὴ ἄλλο γέ 
, e 5 ς 3 UR A ^ LEN e 1 ς᾽ 3 A v 
τί ἐστι. τότε ὁρώμενον ὑπ᾽ αὐτῆς. εἰ δὲ αὐτὴ ἑαυτὴν ὁρᾷ, ἀπορήσαι dv 
1 , * “-. M * [d e UJ * . « A] w ^ 
τις διὰ τί ἠρεμοῦσα xal μὴ ϑλιβομένη ἑαυτὴν οὐχ 604, xai ἔτι μᾶλλον 
e , AJ , AJ , * wv , 
15 πῶς ἑαυτήν. οὐ τὰρ αἰσϑάνεται τὰ αἰσϑητήρια, εἰ uy, αἴσϑησις πρός tt ὃ 
χαὶ ἄλλου τινός. 
e» , * , ^ , - 
ἕξῆς λύσιν ἀαφοτέρων πειρᾶται, τὴν τε τοῦ 
div xal τὴν τοῦ αὑτὴν ὁρᾶν, ὅταν ϑλίβηται xai 
μηχέτι. τὸ δὲ αἴτιον τούτου τε xai τοῦ ἠρε- 


Προαπορήσας δὲ τῷ 
δοχεῖν πῦρ εἶναι τὴν ὃ 
παράγηται, ἠρεμοῦσαν δὲ 


1 τότε σχότος TNAa, prius V (Arist. codd. EMYP): τότ᾽ ἐν σκότει M, e corr. V (Arist. 
codd. LSV), sed v. p. 37,7 Th. πῶς ---ττίν.] τὸ οὖν αἴτιον τοῦ ἐν σκότει τοῦτο γίνεσϑαι 
coniciebat et χρήσιμον (cf. p. 15,16) delebat Usener πῶς scripsi (cur T): ποῦ VANa: 
πόϑεν Thurot αὐτῷ cum T om. Thurot τὸ ἐν τῷ oxócet scripsi (cf. p. 15,17): 
τῶ ἐν τῶ σχότω V: τὴν τῶ σχότω AN: τὸ ἐν σχότει ἃ: τὸ σχότος ὥστε Thurot (oportune 
sunt tenebre ut hoc fiat T) 2 regoxacty V 4 φαίνεσθαι Usener (cf. p. 15,13): 
γίνεσϑαι libri (accidit T) 9 αὐτῆς V 6 παρέχοντος ut vid. T ἣ τὴν--- 
elvat (8) om. a (habet etiam M) 8 φέρουσιν TV: φέρει ANa 9 óoxtiv om. a 
(habet etiam M) 10 προτίϑησιν conicio ἀπορία ΤΑ : ἀπορίαν VNa εἰ 
γὰρ μὴ Arist.] γὰρ Alex. non legit aut neglexit αὐτὸν V Aa: αὑτοῦ N 11 ὡς 
δοχεῖν μὲν ὁρᾶν V: ὡς δοχεῖν ὁρῶν a: est ut quidem videre Τ: ὡς ὁρᾶν AN: ὡς ὁρᾶν μὲν 
(del. δοχεῖν) conicio ὁρώμενον scripsi, eadem corruptio p. 63,7 "Th. (cf. Arist.): ὁρῶν 
VA: videns T: ὁρᾶν ἃ: ὁρῶσα MN 12 ἂν γὰρ VÀ: ἂν N et ut vid. T: yàp a: δὲ M 

ἡ om. N τότε V (sc. ϑλιβομένου τοῦ ὀφθαλμοῦ): τότε δὲ TANa: ὅτε M: τότε qe 
coni. Thurot ὁρῶ τι ἃ ὁρᾶν οὐ Α()8 (corr. M) γῇ *e V 13 τότε] 
τὸ 8: τότε (10) conicio ἑαυτὴν V: αὐτὴν N: αὑτὴν Àa ὁρῶ a (corr. M) 
ἀπορήσαι scripsi: ἀπορήσοι VAN: ἀπορήσειεν a 14 &aotz» V: αὐτὴν AN: αὑτὴν a 

15 fort. ἑαυτῆς (αἰσϑάνεται)" οὐ γὰρ αἰσθάνεται scrib. sic enim defectus codicum (v. infra) 
facilius explicatur οὐ yàp T (cf. Thurot p. 452 et ἡ γὰρ, quod modo commemorabo): 
om. VANa tà αἰσθητήρια TAN: om. Aa εἰ μὴ TAN: ἡ γὰρ Va πρός τι 
T Va: om. AN 11 προαπορήσας Usener: προσαπορήσας libri (cum dubitationem movit T) 
τῷ V: τοῦ AN: om. a λύσιν ἀμφοτέρων ΑΔ: λύειν ἀμφότερα 'TVN πειρᾶται) 
an προτίϑεται ἢ 18 πῦρ εἶναι TVa: εἶναι πῦρ ΑΝ αὐτὴν VAN 19 μηχέτι) 
non T τὸ δὲ αἴτιον Va: ὅταν γὰρ τὸ δὲ (τόδε N) αἴτιον AN: cum enim scita fuerit 
causa 'l', sed v. Arist. p. 497..29. 80 τὰ ὃ᾽ αἴτια, unde fort. commendatur V, refutatur T 
et codicum AN lectio ὅταν γὰρ 
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αοὖντι τῷ ὀφθαλμῷ μὴ συμβαίνειν τοῦτο xal τῆς ἀπορίας xai τῆς διὰ τί 36 
ϑλιβομένη ἢ ὄψις αὑτὴν ὁρᾶ, ἠρευοῦσα δὲ οὔ, xal ὅλως τοῦ δοχεῖν πῦρ 1: 
εἶναι τὴν ὄψιν ἐντεῦθεν ληπτέον. χαὶ λέγει, λύων τὰ εἰρημένα, ὅτι τὰ 
λεῖα πέφυχεν ἐν τῷ σχότει λάμπειν, οὐ μέντοι γε φῶς ποιεῖν" 

[ΑἹ , 3 , - ΠΝ P] , 4) μα 
5 ὃ xal φϑάνει εἰρηχέναι xal ἐν τοῖς [lpi ψυχῆς. ὅσα τὰρ αὐτὰ μὲν σχότου 31 
ὄντος ὁρῶμεν, οὐ μέντοι OU αὐτὰ xal ἄλλα, ταῦτα ἐστιν ἃ στίλβει μέν, 
φῶς δὲ οὐ ποιεῖ, τοιοῦτον ὃὲ xat τὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ μέλαν xal μέσον, 

DA , ) — - P LT A 1 , “- $ ᾿ 
ὃ χόρην χαλοῦμεν, λεῖόν ts xal διὰ τὴν λειότητα στίλβον. τῷ μὲν οὖν 
στίλβειν σχότους xal αὐτό, ὡς τὰ λεῖα, ὁρατόν ἐστι σχότους ὃιὸ xal ὁρᾶται ὃ 

10 τότε. προξῖπε γὰρ ὅτι τοῦτο δὲ ἐν τῷ σχότει πέφυχε συμβαίνειν 
ἢ τῶν βλεφάρων ἐπιχεχαλυμμένων" γίνεται γὰρ χαὶ τότε σχότος. 
Κινουμένου ὃὲ τοῦ ὀῳφϑαλυμοῦ τοῦτο συμβαίνει, ἀλλ οὐχ ἠρεμοῦντος, 
ὅτι ἢ αἴσϑησις τῶν πρός τί ἐστι xal πρὸς ἄλλο. fe; μὲν οὖν dv ἠρεμῇ 10 
ἐπιμύουσα, μία ἐστὶ xat οὐδὲν ὁρᾷ" ὅταν ὃὲ ὑλίβηται xat χινῆται, ἐν τῇ 
15 tays(a παραϊτωγῇ μία οὖσα δύο πως γίνεται, ὁρωμένη τε xal ὁρῶσα, ὀρω- 
μένη υὲν ἐν τῇ παραγωγῇ, ὁρῶσα ὃξ ἐν τῇ εἰς τὸ χατὰ φύσιν ἐπανόδῳ. | 
στίλβει μὲν γὰρ xal παραγομένη, xai ἔστιν ὅσον ἐπὶ τούτῳ ὁρατὸν τότε, 38 
οὐχ δρᾷ Of, ὅτι μία ἐστὶ xai αὐτή ἐστι OU ἧς ὁρῶυεν, αλλ οὐχ ἣ 
y ὁρᾷ ὃέ, ὅτι μία ἐστὶ χαὶ αὐτή ἐστι Ot ἧς ὁρῶμεν, οὐχ ἣν 
ὁρῶμεν. ὅταν 0E ταχέως χινηϑῇ παραχϑεῖσα xai ἐπανελθοῦσα εἰς τὴν 
40 αὑτῆς χώραν, διὰ τὸ τάχος καὶ δρῶσα xai ὁρωμένη γίνεται, χαταλαμβά- 5 
ΠῚ — - -φ ἢ e" , ? υ - 4 
νουσὰ τὴν ἐν τῇ παραγωγὴ στιλβηδόνα, ἣν ἐποίησεν αὐτὴ παραχϑεῖσα πρὸ 
τοῦ παύσασϑαι διὰ τὸ τάχος τῆς χινήσεως, xai ὁρῶσα ὡς ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς 
, M 1 e, vv ut $ 3 hd lj 4 4 ϑ9.»ϑ οὦὦ " ^9 
γινομένην. xal γὰρ ἑώρα (àv), el ἦν ἀπ᾿ ἄλλου xal ut ἀπ᾽ αὐτῆς" Tv ὃ 


| hoc, hinc sumenda est (ex v. 3) causa dubitationis (τοῦτο, ἐντεῦϑεν ληπτέον xal τὸ αἴτιον 
τῆς ἀπορίας Tburot, sed v. Aiist.) l. 2 prius τῆς --- οὔ suspecta babet Thurot l alt. 
xal dele aut pro «ai τῆς scribe ταύτης alt. τῆ: om. ἃ 2 ϑλιβομένη om. T αὐτὴν AN 
2. 9 εἶναι πῦρ a 3 ἐντεῦϑεν ληπτέον (ληπτόν V) hic posuit etiam Arist. (de T 
v. ad. v. 1) cf. V. Rose, Arist. Pseudep. p. 818 λέγων λύει ἃ post prius 
τὰ spat. iv litt. AN 4 σχότῳ et ποιεῖ Arist. codd. EMY 9 prius xai om. a 
Περὶ Ψυχῆς] B 7 p. 41922 ss. μὲν ante γὰρ V: om. T σχότους a, fort. recte 
6 ἃ] ὦ AN! 1 τοῦ ὀφθαλμοῦ ante ὃ χόρην v. 8 transpon. T μέλαν xal μέσον T (Arist.): 
μέσον τὸ μέλαν VANa 8 τε TÀa: τι Ν: δὲ V τῷ] τὸ V 9 prius σχότους 
M (cf. Alex. De an. p. 42,5. 43,17. 56,14 Br.): σχότει V: σχότος Na: σχότω A: tenebris T 
alt. σχότους AN: in tenebris 'T: om. Va 10 δὲ om. TT 11 σχότος om. T 
12 ante τοῦτο add. «ai T ἀλλ᾿ MTVAN: om. a 13 ὅτι ἡ V: τί ἡ N: τί 
Aa: διὰ τί (quare) T, fort. recte αἴσϑησις V: αἴσϑησις οὖν TANa οὖν ἂν ἃ: 
4v οὖν VAN: igitur T 14 μύουσα V, sed v. p. 18,2 alt. χαὶ Ta: τι xal VAN 
κινεῖται V 10 tayeía) oculi T, corr. veloci τε TVANa: πως V 16 piv 
om. ΑΝ τὸ] τὰ N 17 post prius καὶ add. ἡ ὄψις T: spat. πα litt. AN: om. Va 
παραγομένη) cecus factus (πηρουμένη ) el etiam... . super hoc videt tunc 'T 
ὅσον V: spat. nr litt. AN: om. a τούτου V ὁρατὸν a: ὁρᾷ TVAN: ὁρατὴ conicio 
18 αὐτή ἐστι VAN (ipse et T, est scrib. pro e): ἡ αὐτὴ a ἣν VAN(T): ὃν a: ὃ Thurot 
(ex M?) 20 αὐτῆς VAN: propriam T: αὐτὴν a 20. 91 χαταλαμβάνουσα ANa: 
apprehendens T: καταλαβοῦσα V 2] παραχϑεῖσα VAN: χινηϑεῖσα Ta 21—23 πρὸ 
---γινομένην] antequam ab alio aliquo factus cum videt T 22 τινὸς del. Thurot 

29 γινομένην ΑἸΝΔ: γινομένη MVA? prius χαὶ M: ἣν VANa: oin. T; ἣν ex γινομένην 
ortum effecit, ut «al intercideret γὰρ om. T ἂν ' (utique): om. VANa 
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ἄν τοῦτο, el αὐτῆς χατὰ χώραν μενούσης ἄλλο τι ἦν στίλβον ἐνταῦϑα 88 
oa . Ὁ $ 5. ;.€ H * CA ^» *, , 
xsíusvov, εἰς ὃ αὐτὴ παρήχϑη * 9 x* τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς στιλβηδόνα ἐπιμύουσα 10 
TY 4 » ^ ^ , e f Ὁ , 1 1 ü- . , b 
οὖσαν ἐντὸς τῶν βλεφάρων ἑώρα dv (οὐ γὰρ δὴ φωτὸς χρεία πρὸς τὴν 
τῶν στιλβόντων ὄψιν, ἀλλ᾽ txavà αὐτὰ τὴν αἰτίαν αὑτοῖς τὰ τοιαῦτα τοῦ 
5 ὁρᾶσϑαι παρέχειν, ἄν Tj uóvov ἐν διαφανεῖ). ταύτην δή, ἐπεὶ μὴ dc 
ἄλλου ἐστὶν ἀλλ᾽ ἀφ᾽ αὐτῆς, ἀεὶ μὲν ἐπιμύουσα | οὐχ ὁρᾷ" ὅταν δὲ οὕτως 39 
45) μ i 
χινηϑῇ. ὡς γίνεσθαι τρόπον τινὰ διὰ τὸ τάχος τῆς χινήσεως δύο σημεῖα, 
(ἐπεὶ ἔστι διαφανὲς xal ἐντὸς τοῦ ὀρθαλμοῦ, διὰ τοῦτη στίλβουχα ὁρᾶται. 
Tí δή ποτ᾽ οὖν τὸ μέσον τοῦ ὀφθαλμοῦ, περὶ οὗ λέγει ὅτι (λάμπειδ, 5 
10 οὐχ ὁρᾶται γυχτὸς xal ὑπὸ τῶν εἰς αὐτὸ ἀποβλεπόντων, ὥσπερ τὰ ἀλλα 
AJ , ν Ψ H1 4 ««δ» , LI N iJ ^ , 
τὰ στίλβοντα, ὧν ἕνια χαὶ αὐτὸς παρατίθεται (χεφαλαὶ γὰρ ἰχϑύων 
κι L1 e - , , * iJ L| ^ , Δ. — 
τινῶν xat ὁ τῆς σηπίας ϑολός, αλλὰ xal ὀφθαλμοὶ λεόντων xat λαγωῶν 
x So «- , , e . 
δὲ xal ἄλλων τινῶν ζῴων, τούτων δέ ἐστι xal ἢ πυγολαμπίς); ἢ αἰτιατέον 
D ? i ? 
τούτου τὸ ἐπιχείμενον δέρμα" ἐπισχοτεῖ γὰρ ὃ ὑωὴν οὗτος τῇ χόρῃ στιλ- 10 
15 βούσῃ πρὸς τὸ (u$) ὑπὸ τῶν ἔξωϑεν ὀὁρᾶσϑαι. οὐ γὰρ ὅμοιος πάντων τῶν 
ὀφθαλμῶν ὁ ἐπιχείμενος ὑμὴν αὐτοῖς" αλλ᾽ οὐδὲ ἢ στιλβηδὼν ὁμοία τῶν 
λείων πάντων. τὰ μὲν οὖν ἄλλα τὰ λεγόμενα εὔλογα, ἴσως δ᾽ ἐχεῖνο 
δυσπαραδεχτόν τισι δόξει τὸ δύνασϑαι αὐτὸν (χαὶ) δρῶντα xai ὁρώϊμενον 40 
, € P MA 4 ^. » Ics m δι» w , * "P 
ilvs0Uat διὰ τὸ τάχος τῆς παραγωγῆς ὡς ἄλλην dtvousvov xai ἄλλην. εἰ 
* e αν 2 ’ ΄ » e . « 
20 μὲν γὰρ ὑπομένειν ἐδύνατο xdv im ὀλίγον ἢ στιλβηδὼν ἢ ἐπὶ τῇ παρα- 
Ἰωγῇ γενομένη xai Td ἀλλο τι μόριον ἀπὸ τῇς κόρης T £v τινι ἄλλῳ γινο- 


LY * 


μένη ἐστὶ τὸ διαφανές, ἣν πιθανὸν τὸ ἐν τῇ olxs(a χώρα γενομένην τὴν 6 


2 χινούμενον ἃ αὐτὸ ΑΝ παρήχϑη Usener (cf. p. 19,1, emitteret cum proximis 
coniunctum T): παραχϑῆ VAN: ταραχϑῆ a: παραχϑείη coni. "hurot e. gr. ἀλλὰ 
xal τοῦτο οὐ χαλεπὸν λύειν, εἴ τις λέγοι ὅτι μὴ supplet Thurot, fort. sententia erat haec: 


εἰ οὖν χατ᾽ ἄλλο τι μόριον ἔν τινι ἄλλῳ γινομένης τῆς χόρης ἐντὸς τοῦ ὀφθαλμοῦ ἦν (cf. 


v. 8 et adnot. ad v. 21) τὸ διαφανές, εἰς ὃ ἂν παραχϑῇ ἀπ iz V ἐπιμήουσα 
οὗσαν a: ἐπιμύουσαν οὖσαν VAN: interclusun T ὃ ἑώρα dv om. T 4 αὐτοῖς 
MVANa τὰ τοιαῦτα MTVAN: om. a 9 ἡ μόνον AN: ἣ μόνον V: ἡ μόνον a: 
μόνον T, T, fort. recte (cf. M): μὴ ἢ M δή] δὲ a 6 ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἃ: ἀφ᾽ αὑτῆς 
(ποιεῖ aut ἀπ᾽ αὐτῆς couicio 1 dé] ὥστε ἃ 8 ἐπεὶ add. Thurot, cf. e. gr. 
p. 26,11 διάφορα MN: διαφορᾶς À τοῦτο στίλβουσα TV: τοῦ στίλβοντος ANa — 
9 περὶ MTVAN: om. ἃ ὅτι MTAN: om. Va λάμπει addidi 10 ὁρᾶται -- 
ὥσπερ omn. TT ὑπὸ a: ἀπὸ VÀN (M teste Thuroto) ὥσπερ VAN: ὡς a 

ll χεφαλαὶ] «ai φασὶ in compendio N 12 τινὲς Arist. codd. EMYU tertium 
xai om. a 13 prius δὲ] τε a: om. T τινῶν MTVAN: om. a τούτων TV: 
τοῦτο ΑΝ ἐστι om. T xal alt. om. a (habet etiam M) 5] ἢ AN 
πυγολαμπίς V (cf. Alex. De an. II p. 128,6 Bruns; Them. d. a. 60,9 H.): πυγολαμπεῖς AN: 
πυγολαμπὴς à: πυρολαυπίς T αἰτιατέον MTVAN: πρῶτον a 14 τούτου Ma: τοῦτο 
TVAN οὐ piv à οὕτως TV 14. 15 στιλβούσῃ om. T 18 μὴ T: om. ceteri 
11 εὔλογον ἃ 18 δύξη ἃ αὑτῶν a: τὸν αὐτὸν coni. Thurot prius xai 
T: om. VANa 19 xat ante διὰ add. T παρωγῆς à (παραγωγῆς etiam M) 
20 ἠδύνατο ANA κἂν] χαὶ Thurot «dv ἐπ᾽ ὀλίγον om. T 21. 22 καὶ 


ἄλλο — διαφανὲς sic corrupta ANa (γιγνομένης a): ἔσται τὸ διαφανὲς ceteris otn. V: xal ἐγίνετο 
ἔν τινι ἄλλῳ χατ᾽ ἄλλο xt μόριον ἀπὸ τῆς χόρης τὸ διαφανές e T Thurot: γενομένη xat? ἄλλο 
τι μόριον ἀπὸ τῇς χύρης, {Π5) ἔν τινι ἄλλῳ γινομένης ἔσται τὸ διαρανὲς coni. Diels 
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ὄψιν χαταλαμβάνουσαν ἔτι τὸ αὐτῇ πάϑος ἐγγινόμενον ἐχεῖ ἔνϑα παρήχϑη 40 
δρᾶν. ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἀδύνατον (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν στιλβόντων 
τοιοῦτον γίνεται, ἀλλ᾽ ἅμα τῷ παρενεχϑῆναι τὸ στίλβον xai ἢ ἀπ᾽ αὐτῶν 
παύεται στιλβηδών" οὐ μόνον γὰρ τοῦτο ἐπὶ τῶν στιλβόντων, ἀλλὰ xai ἐπὶ 
5 πάντων τῶν ὁρωμένων γίνεται, τῷ μηδὲν χρῶμα τὸ διαφανὲς παϑητιχῶς 10 
ἐν αὐτῷ δέχεσθαι, ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχὴν τὸ φῶς" xal γὰρ ἐχεῖνο ἐχ(στὰν) 
τοῦ ὁὀιαφανοὺς συυπαύβται τῷ φωτίζειν πεφυχότι), εἰ ὃς ἐπὶ πάντων οὕτω, 
πῶς ἄν f; χόρη ἐν τῷ χατὰ φύσιν γινομένη, εἰ xai ταχέως χινηϑείη, 
δύναιτο χαταλαμβάνειν τὸ στίλβον ὃ ἐν αὐτῇ ἐστι χαὶ συμωεταφέρεται 
10 αὐτῇ; ὡς γὰρ οὐ δύναται [ἅμα xal ἐν τῇ οἰχεία χώρα εἶναι xal μὴ εἶναι, 4] 
xdy ταχέως χινῆται, οὕτως τὴν στιλβηδόνα τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς ὁρᾶν ὡς οὖσαν 
xat ἄλλο. μήποτ᾽ οὖν οὐχ οὔτω χρὴ δύο γίνεσθαι τὴν ὄψιν ὑπολαμβάνειν 
ἐν τῇ χινήσξι, ὡς δύο ὁλοχλήρων γινομένων x«t τοῦ αὐτοῦ χατὰ τὸ αὐτὸ 
ὁρῶντός τε ἅμα xal δρωμένου, μορίου 6& ὁρωμένου. ὅταν γὰρ οὕτω ὃ 
15 παραχϑῇ, ὡς μήτε τῆς οἰχείας χώρας πάντη ἔξω εἶναι πᾶσα μήτε πάντη 
μένειν χατὰ φύσιν ἔχουσα (παρήχϑη δὲ ἐπί τι οὕτως, ὡς τὸ χαταλειπό- 
μενον ὑπ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰχεία χώρᾳ ὁρᾶν ἔτι δύνασθα', τῷ ἐπ᾽ εὐϑείας 
εἶναι τοῖς φλεβίοις, BU ὧν ἐγένετο τὴν χατὰ τὸ ὁρᾶν τινομένην χίνησιν δια- 
πέμπειν ἐπὶ τὴν πρώτην αἴσϑησιν τὴν στιλβηδόνα τὴν ἐπὶ τοῦ παραχϑέντος 10 
30 μέρους ὡς ἀπ᾽ ἄλλου τινὸς γινομένην), ὁρᾷ τὸ μέρος τὸ αὑτῆς ὡς ἄλλο, 
τῷ ὁρατὸν ἐν τῷ παρὰ φύσιν αὐτὸ ινόμενον τόπῳ ἀντὶ ὁρῶντος Ὑγεγο- 
νέναι. | τοιοῦτον γὰρ xai τὸ ὁρώμενόν ἐστι tóte* οὐ γὰρ ὁλόχληρός τις ἢ 42 
ὄψις γίνεται. δύναται ὃὲ xai πᾶσα μὲν παρῆχϑαι" ἐν δὲ τῇ εἰς τὸ χατὰ 
φύσιν ἐπανόδῳ τὸ φθάσαν μόριον αὐτῆς [οὗ] ἐπανεληλυϑέναι τὸ [γὰρ] 


1 ἔτι scripsi: ἐπὶ VANa: om. T αὐτῇ M: αὐτῆς TVAN: αὐταῖς ἃ 2 ὁρᾶν 
p. 18,22 post χώρᾳ T ἐπεὶ om. et τοῦτο δὲ transpon. M ἐπὶ] ἐπεὶ V alt. 
τῶν om. à 9 τοῦτο ἃ (τοιοῦτον etiam M) τῷ] τὸ V 6 αὐτῶ libri 
ἐχ(στὰν) scripsi: éx libri 1 τοῦ] τῶν V δὲ) δὴ coni. Thurot (cf. ad 
p. 7,15) 8 χινηϑῆναι a (corr. M) 10 οἰχείᾳ om. a 11 οὕτως (οὐδὲν 
conicio ὁρᾶν MVAN: om. Ta 12 τὴν ὄψιν om. T ὑπολαμβάνειν 
TVa: ὑπολαμβάνεσθαι MAN 14 μορίου — ὁρωμένου om. a μορίου] μόνου T 
ὅταν γὰρ ΤΑΝ: ὅτι γὰρ V: ἀλλ᾽ ὅταν M: ὅταν ἃ 19 χώρας om. ἃ πᾶσα TVa: 
πᾶσι AN: πᾶσαν M teste Thuroto 16 piv ἡ xarà AN ἔχουσαν Aa 

ἐπί τι VÀN: ἐπὶ τούτω a: om. T 16. 17 χαταλαμπόμενον a 17 ὑπ᾽ αὐτῆς 
scripsi: ὑπὸ τῆς VAN: om. Ta év—ydpz) iurta debitum 'T' ὁρᾶν a: ὁρῶν 
TVAN 18 ἐγένετο om. a; ἐγένετο ἡ χατὰ τὸ ὁρᾶν χίνησις, ζἐχεῖνα δὲ) coni. Thurot 


γινομένην ἃ: γινομένη ἡ VAN: recte om. vid. T χίνησιν ἃ: κίνησις TVAN 18. 19 δια- 


πέμπειν Thurot: διαπέμ VÀ: διαπέμπει N: transmittat T: διαλάμπει A 19 alt. ἐπὶ] ἀπὸ 
Thurot 20 γινομένου M: γινομένων ἃ ὁρᾶν V (oideo T, videt corr. Thurot) αὐτῆς 
libri ὡς T: ópàsa VANa; an ὁρῶσα ὡς} ἄλλῳ a: om. M 2] prius τῷ] τὸ a 
ὁραντὸν V ἐν τῷ --τόπῳ post γεγονέναι T (Thurot) παρὰ) περὶ V 

αὐτῷ a: oin. Τ᾿, fort. recte 21. 22 γεγονός M 22 ὁλόκληρος om. T ἡ a: om. VAN 
24 φϑάσον a οὗ del. M teste Thuroto: ὅτε coni. Thurot ἐπανελήλυϑε T, 


quo recepto fort. οὗ servari potest γὰρ delevi: γε coni. Thurot 
2 
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UD» 


χαταλειπόμενον ἔτι xal ἐν τῇ παραγωγῇ ὃν ὁρᾷ" οὐ γὰρ ἀμέγεθες σῶμα 42 
δι’ οὗ ὁρῶμεν. τοῦτο δὲ xal τοῦ πῦρ εἶναι αὐτὴν δόξαι τισὶν αἴτιον. ὅτι 6 
γὰρ τὸ πῦρ στίλβει, ὑπέλαβον xai πᾶν τὸ στίλβον πῦρ εἶναι, φανερῶς κατὰ 
τὴν ἀντιστροοὴν διαμαρτάνοντες" πολλὰ γὰρ στίλβει οὐχ ὄντα πῦρ, ὡς τὰ 

5 πρὸ ὀλίγου εἰρημένα. 

Τὸ δὲ ἐχείνως δὲ αὐτὸς αὑτὸν ὁρᾷ ὁ ὀφθαλμὸς ὥσπερ χαὶ 10 
ἐν τῇ ἀναχλάσει ἴσον ἐστὶ τῷ ᾿οὕτω ὃὲ ἐν τῇ τοιαύτῃ χινήσει xal 
ϑλίψει τοῦ ὀφθαλυοῦ αὐτὸς αὐτὸν ὁρᾷ ὁ ὀφθαλμός, ὥσπερ xai ἐν τοῖς 
χατόπτροις χαὶ ἐν πᾶσιν, ἐν οἷς χατὰ ἀνάχλασιν αὑτὸν ὁρᾷ. xai γὰρ ἐπ᾽ 

10 ἐχείνων ὥσπερ δύο ὁ εἷς γίνεται, ὁ μὲν χατὰ τὴν ἔμφασίν τε xal δρώμενος 
ἐν τῷ χατόπτρῳ, ὁ ὃὲ ἀν᾽ οὗ T, ἕμφασις, ὅς ἐστιν ὁ | ὁρῶν. ὅτι δὲ ὁρᾷ 48 


1 
MJ , "A 


6 ὀφθαλμὸς xal μὴ πάντη ὧν ἐν τῇ αὑτοῦ χώρα, δηλοῦσιν ot τὴν ὄψιν 
διάστροφοι. 
p.437»10 ᾿Επεί, εἴ γε πῦρ 7v, καϑάπερ ᾿Ἐμπεδοχλῆῇς φησιν xai 
^ A , , 
15 ἐν τῷ Τιμαίῳ γέγραπται. 


Δείξας τοῦ γινομένου πάϑους ἐν τῇ τοῦ ὀφθαλιοῦ ὑὕλίψει τὴν αἰτίαν, δ 
e 3 * , 43 , , -- é ὃς t — » t , —- (v 
ὕφ᾽ οὗ πάθους ἀνεπείσθησαν τινες ἐχ πυρὸς εἶναι τὴν ὄψιν λέγειν, νῦν ὅτι 
μὴ οἷόν τε αὐτὴν εἶναι ἐχ πυρὸς δείχνυσιν ἀντιλέγων ' EuncóoxÀei τε xai 
Πλάτωνι, ot ταύτης ἐγένοντο τῆς δόξης καί φασιν ἐκ πυρὸς οὖσαν αὐτήν, 
90 τῷ ἐχπέμπειν ἐξ αὑτῆς φῶς, ὡς ἀπὸ τῶν λαμπτήρων φῶς ἐχπέμπεται, 
οὕτως ὁρᾶν. εἰ γὰρ οὕτως τὸ ὁρᾶν γίνεται, διὰ τί, φησίν, οὐχὶ xal ἐν 10 
τῷ σχότει ἢ ὄψις ὁρᾷ, εἴε ἐν τῷ φωτὶ μὲν ὁρᾶ, φῶς δὲ αὐτὴ ἑαυτῇ 
παρεῖχεν ἐχπέμπουσα ἐξ αὑτῆς; 
A] Ἁ DS “« e , [4 [I ^ ^ UJ , 1 Ψ 
Εἰπὼν δὲ τοῦτο, ἣν αἰτίαν ὁ [Ϊλάτων τοῦ μὴ δύνασθα! τὴν ὄψιν 
25 δρᾶν ἐν τῷ σχότει φέρει, ταύτην δείχνυσιν οὖταν χενήν. λέγει γὰρ τὸ 
φῶς τοῦτο τὸ ἀπὸ τῆς ὄψεως | ἐξιόν, ὅταν μὲν φωτὸς ὄντος ἐξίῃ, σῴζεσθαί 44 


mmu t 


1 ἐπαγωγῇ V ἀμέγεϑος AN 2 δι᾽ οὗ om. T πῦρ MTVAN: om. ἃ αἴτιον] 
αἰτία ἃ: fuit causa T (male ἐγένετο add. Thurot) 9 alt. πῦρ om. V φανερῶς 
om. a: post ἀντιστροφὴν transpon. Thurot 9 πρὸ ὀλίγου] p. 18,11 ss. 6 ἐχείνως 
M (Arist. codd. LPSU): ἐχεῖνος VANa (Arist. codd. EMY): om. T αὐτὸς om. Arist. 
codd. EMY αὐτὸν VÀa 6—8 ὁ ὀφϑαλυὸς---ὁρᾷ om. AN 6. 7 ὡς ἐν a: 
quemadmodum in T | ἴσον ἐστὶ tu] tantum videlicet 'T post cotootr, add. τε V, fort. 
post χινήσει transpon. 8 αὐτὸν Va ὥσπερ xal AN: ὡς xal a: ὡς V: quemad- 
modum T 9 αὐτὸν libri: ad se ipsum T 11 àv τῷ κατόπτρῳ om. T alt. ὁ 
om. V, sed v. p. 25,10 ὅτι] ὁ AN 12 πάντη Τὰ: πάντα VAN ὧν om. V 
ἐν τῇ αὑτοῦ χώρᾳ T (propria) a (αὐτοῦ): ἐν τῇ αὐτῇ χώρα V: ἐν τῶ αὐτῶ χρόνω AN 
14 εἴ γε AN (Arist.): εἴτε V: si T 117 ἐκ τοῦ πυρὸς λέγειν τὴν ὄψιν νῦν elvat ANa, nisi 
quod εἶναι νῦν ἃ post ὅτι add. δὲ N 18 αὐτὴν --- πυρὸς om. T ἐχ πυρὸς 
om. ΔΝ 19 οἱ Ta: ot ἐπὶ VAN τοῦ πυρὸς à 20 αὐτῆς libri 

21 prius ὁρᾶν] ópà V 22 σχότω V 22. 29 εἴ qe— i6 αὑτῆς] emittens autem 
ez se ipso lumen ipsum ipsi exhibet T cet. om. 22 αὐτὴ ἑαυτὴ Ta: αὐτῇ VAN 

29 παρέχει ex T Thurot αὐτῆς libri 24 εἶπον V τοὺς N 


! 
95 gxó V 26 τὸ om. V ἐξίῃ, Thurot: ἐξ ἴσης TVAN: ἔξεισι a 
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τε χαὶ utjvopsvov συγγενεῖ ὄντι τῷ ἐχτὸς φωτὶ αἴτιον ἡμῖν γίνεσθαι τοῦ 44 
δρᾶν, ὅταν δὲ σχότος T. πρὸς ἀνόμοιον τὸ περιέχον ἐχπῖπτον ἀποσβέννυσθϑαι. 
ἢ δὲ λέξις ἢ ἐχ τοῦ Τιμαίου δι᾿ ἧς ταῦτα λέγει αὔτη" “τοῦ πυρὸς ὅσον 5 
τὸ μὲν χαίειν οὐχ ἔσχε, τὸ ὃξ παρέχειν φῶς ἥμερον οἰχεῖον ἐχάστης ἡμέρας, 

5 σῶμχ ἐμηχανήσαντο γίνεσθαι. τὸ γὰρ ἐντὸς ἡμῶν ἀδελφὸν τούτου πῦρ 
εἰλιχρινὲς ἐποίησαν διὰ τῶν ὀμμάτων ῥεῖν λεῖον uiv xal πυχνὸν ὅλον μέν, 
μάλιστα δὲ τὸ μέσον συμπιλήσαντες τῶν ὀμμάτων, ὥστε τὸ μὲν ἄλλο ὅσον 
παχύτερον στέγειν πᾶν, τὸ τοιοῦτον ÓX μόνον αὐτὸ χαϑαοὸν (OrrÜsiv). ὅταν 10 
οὖν μεϑημερινὸν ἡ φῶς περὶ τὸ τῆς ὄψεως ῥεῦμα, τότε ἐχπῖπτον ὅμοιον 

jo πρὸς ὅμοιον, ξυμπαγὲς qevopsvov, ἕν σῶμα οἰχειωθϑὲν ξυνέστη χατὰ τὴν 
τῶν ὁμυάτων εὐθυωρίαν, ὅπῃπερ ἄν ἀντερείδῃ τὸ προσπίπτων ἔνδοϑεν | 
πρὸς ὃ τῶν ἔξωϑεν συνήντησεν. ὁμοιοπαθὲς δὴ Ot ὁμοίγτητα πᾶν 1ενό- 45 
μενον, ὅτου ts ἄν αὐτό πὴτε ἐφάπτηται xal ὃ ἄν ἄλλο ἐχείνου, τούτου 
τὰς χινήσεις διαδιδὸν εἰς ἅπαν τὸ σῶμα μέχρι τῆς ψυχῆς αἴσϑησιν παρέ- 

15 σχετο ταύτην, ἣν δὴ ὁρᾶν ἔφαμεν, ἀπελϑόντος δὲ εἰς νύχτα τοῦ συγγενοῦς ὅ 
πυρὸς ἀποτέμνεται. πρὸς γὰρ ἀνόμοιον ἐξιὸν ἀλλοιοῦται αὐτὸ χαὶ χατα- 
σβέννυται, ξυμφυὲς οὐχέτι τῷ πλησίον ἀέρι γινόμενον ἅτε πῦρ οὐχ ἔχοντι" 
παύεται οὖν ὁρῶν, ἔτι OE ἐπαγωγὸν ὕπνου γίνεται. ὅτι δὲ τοῦτο χενῶς 
ἔγεται τὸ ὑπὸ τοῦ σχότους ἀποσβέννυσθαι τὸ ἐξιὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 

20 φῶς, δείχνυσι. τίς γὰρ ὅλως ἐστὶν ἀπόσβεσις φωτός; τὸ γὰρ ϑερμόν 10 
τε χαὶ ξηρόν, τουτέστι τὸ πῦρ, πέφυχεν ἀποσβέννυσθαι ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ τε 
xai ψυχροῦ, ὥσπερ ὁρῶμεν τὸ ἐν τοῖς ἄνϑραξι xal ζύλοις πῦρ xai τὴν 
φλόγα" ὧν τῷ φωτὶ οὐδέτερον ὑπάρχειν φησί, τὸ ἀνϑραχῶδες πῦρ 7] φλόγα 
elvat, | εἰ δὲ τοῦτο, οὐδ᾽ ἂν ἀποσβεννύοιτο ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ T, τοῦ ὑγροῦ. 46 


| συγγενεῖ] eiusdem T (add. generis) φωτὸς a (corr. M) 2 ἐμπίπτου V 

3 Τιμαίου) p. 45 B—D λέγω αὕτη V 4 ἥμερον Plato: ἡμέτερον VAN: nobis 
T: ἡμέρας a ἑχάστης Plato: ix δὲ τῆς libri 9 ἐμηχανήσατο a ἐχτὸς 
a (corr. M) τούτου] τοῦτο V: ὃν τούτου Plato 6 εἰλιχρινέστατον ἃ 

sincerum sincerum (sic) ἀμίωμ8 faciens T ἐποίησαν a: el; ποιῆσαν V: ἐχποιῆσαν ΑΝ 
ὁμμάτων) ὀφθαλμῶν ἃ prius μὲν om. Plato, alt. T 1 τὸ μέσον om. AN 
ἄλλων ἃ ὅσον om. T 8 στέγειν N Plato: στέργειν V: στένειν A: στέλγειν a: 
obsistat T διηϑεῖν Plato: om. libri 9 οὖν] μὲν o5v V ἐμπίπτον V 
10 πρὸς ὅμοιον om. a (habet etiam M) Ξυμπαγὲς N: συμπαγὲς V: ξυμπαϑὲς a: 
συμπαϑὲς A: simul totum T γινόμενον V συνέστηχε À: constat TT 

11 τῶν om. a ὅπουπερ V ἀντερείση N ἔνδοϑεν a: ἔξωϑεν MVAN: 
exiens T 12—18 πρὸς 0—rvetat om. a 12 πρὸς ὃ τῶν Plato: πρόσω τῶν 
V: πρόσω τῶ ΑΝ: antequam defectus T ἔξω Plato συνέπεσεν Plato 
similitudines T 12. 18 παραγενόμενον AN 13 τε ἂν Plato (T): τ᾿ ἐὰν VAN 
ἐφάπτηται Plato (T): ἐφῆπται VAN τούτων Plato 14 διδὸν AN 

11. 15 ezhibet propter causam quam videre T 15 7v] ἢ cum Platone vid. scrib. 
φαμέν Plato 16 ἀποτέμεται V. (ἀποτέτμηται Plato), cf. p. 69,10 Th. ὅμοιον VAN 
ἄλλοι τοῦ αὐτὸ AN ante αὐτὸ add. τε Plato (sic Alex. p. 69, 10 Th.) xal 
T (v. p. 69,11 Th): om. VAN 17 ξυμφυὲς T (v. p. 69,11. Th): ξυμφόει VAN 
τῷ Plato (v. p. 69,11 Th.): τοῦ VAN 18 οὖν] τε οὖν meliores Platonis 

prius δὲ] τε Plato ὅτι] τί 8. (ὅτι etiam M) 19 τῆς σχοτίας ANa δεξιόν V 
23 ait, sed curbonalem ignem 'T post φλόγα add. τοῦτο a 
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" ^7 e , - , “ » ^w , v ἢ 
ἢ οὐδέτερον ὑπάρχειν τῷ φωτί φησι τῶν οἷς τὸ πῦρ σβέννυται" οὔτε γὰρ 46 
e ^ ς “Ὸ Y - e 4 — 1 ᾿ς - , b] ^w e , 
ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ οὔτε ὑπὸ τοῦ Ψυχροῦ σβέννυται. ἢ μᾶλλον ἢ γραφή ἐστι 
τοιαύτη" otov δοχεῖ τὸ ἐν τοῖς ἀνθραχώδεσιν εἶναι πῦρ xai ἢ φλόξ ἐν τῷ 5 
φωτί. οὐδέτερον δὲ φαίνεται ὑπάρχον περὶ τὸ σχότος. τοῦτο γὰρ οὔτε 

5 b ( ὺ i'innn et T η4 , ? Ὶ τὸ e £0f) Y )À 900 
ρὸν οὔτε Ψυχρόν, οἷς ἀποσβέννυται᾽. ᾧ xal τὸ ἐπιφερόμενον ἀχόλουϑόν 
ἐστιν. 


ν. 4810υ019. Et δ᾽ ἄρα ὑπάρχει μέν, ἀλλὰ διὰ τὸ ἠρέμα λανϑάνει. 
r . ,^. ce , « --ὠ « , *» - ^Y " ἢ, 
Ei γάρ τις λέγει ὑπάρχει μὲν τῷ σχότει 7| ἄμφω ταῦτα 7, τὸ ἕτερον, 10 

διὰ δὲ τὸ ἠρέμα αὐτῷ ὑπάρχειν ἡμᾶς μὲν λανθάνει, σβέννυσι μέντοι τὸ 
10 φῶς τῇ ἐνούσῃ μὲν ἐν αὐτῷ δυνάμει, ἡμῖν ὃὲ ἀδήλῳ ὡς dv λεπτὸν ὃν 

xal εὐπαϑές᾽, ἔδει τούτῳ τῷ λόγῳ ucÜ' ἡμέραν ἀποσβέννυσθαι ὑπὸ τού- 47 

τῶν, ὑφ᾽ ὧν xal τὸ ἰσχυρότερον, φλόξ, ἀποσβέννυται, ἕν τε τῷ ὕδατι διὰ 

τὴν ὑγρότητα xal ἐν τοῖς πάγοις ὀιὰ τὴν Ψυχρήτητα, ὡς γίνεσθαι ἐν τοῖς 

πάγοις σχότης" τὸ γοῦν ἐν τοῖς ἀνϑραξι πὺρ xal ἢ φλὸξ ταῦτα πάσχοντα 
15 ὁρᾶται. οὐδὲν δὲ τοιοῦτον δρῶμεν γινόμενον. εἰ ὃξ ὑπὸ τούτων μὴ dmo- 5 

σβέννυται τὸ φῶς, οὐδ᾽ ἄν ἐν τῷ σχότει τὸ Bx τῶν ὀρθαλμῶν ἐχπεμπό- 

* ^ A , 9 ^ Y ^ e ^w 

utvov ἀποσβεννύηιτο. εἰ δὲ μὴ opsvvupévou αὐτοῦ &2et ὁρᾶν ἡμᾶς, el 

* - - P 7 "A 1 , e ' 

ἐξεπέμπετο, οὐχ ὁρῶμεν δέ, οὐδ᾽ ἂν ἐχπέμποιτο τὴν ἀρχήν, ὡς ὁ Τίμαιος 

, , [4 

λέγει. ὅτι ὃὲ ἡ ἐστι τὸ σχότος ὑγρὸν χαὶ ψυχρόν, ἅπερ ἐστὶ σβεστιχὰ 
40 πυρός, xai ἐντεῦϑεν oTov: γίνεται γὰρ xal ἐν τοῖς ξηροῖς xal ϑερμοῖς 10 

τόποις, οὐ μόνον ἐν τοῖς ἀντιχειμένοις. ἔτι εἰ ἦν τῷ ἐχπέμπειν φῶς τὸ 

f Av 4 v a * - fry^ wv e - - 1 ῬΡ [εκ -Φ 

δρᾶν, οὐχ ἔδει τὰ ἐν τῷ ὕδατι ὄντα ὁρᾶν. πῶς γὰρ οἷόν τε ἐν ὕδατι πῦρ 
s χαὶ φῶς τοιοῦτον διαμένειν xai μὴ σβέννυσθαι; ἔτι εὐλογώτερον Tv 
τὸ ὀλίγον φῶς τοῦτο ἐχπεμπόμενον | ἡμέρας ἀποσβέννυσθαι μᾶλλον 7, 48 
. JU qos / ovp SN up μ ων T, 


εὶ 


1 ἢ) 7 τὸ ἃ φημὶ a (corr. M) τῶν] τῶν 2 ἡ γραφή MTVAN: ὑγρά ἃ 
ὃ τὸ] τε ἃ πῦρ MTVAN: om. ἃ 4 τὸ σχότος Ta: τε τοῦ σχότους VAN 

5 9] ὧν V διαφερόμενον ἃ 8. 9 εἰ γὰρ---λανθάνει om. ἃ (habet etiam M) 

Li 

8 λέγοι AN (λέγει etiam M) ὑπάρχει TN: ὑπάρ VÀ: ὑπαρχ... M exo V 

9 αὐτῷ MTAN: αὐτὸ V λαυνϑάνειν MAN σβέννυμεν τοῦτο φῶς AN: extinguit 
quidem igitur tale lumen Τ 10 μὲν om. Ta ἀδήλῳ scripsi ex T (occulta, 
ἀφανεῖ Thurot): ἅτε δὴ VANa 11 ἀπαϑές ἃ cf. Theophr. De sens. 
p. 904, 15 ss. D. 12 ἰσχυρότερον TV: ἰσχυρότατον ANa: ἰσχυρὸν M φλόξ scripsi, 
v. Arist. p. 49722: φῶς MTVAN: om. a: mop coni. Thurot ἀποσβέννυσθαι a 
(eorr. M) 12, 13 διὰ---πάγοις om. T 14 πῦρ TVa: om. AN an τοῦτοϑ πάσχοντα 
MTV: παρασχόντα AN: παρέχοντα ἃ 15 μὴ post δὲ a 16. 17 τὸ φῶς---ἀποσβεν- 
νύοιτο om. a (testatur M) 16 σχότω V 17 ἀποσβεννύοιτο Thurot: ἀποσβέννυται 
MTVAN alt. εἰ om. a 18 ἐξεπέμπετο om. M 19 μὴ δὲ N ἐστι ἃ: 
ἔσται T VAN σβετιχὰ V 30 ἐνταῦϑα V ϑερμοῖς xal ξηροῖς a 21 ss. cf. 
ad p. 31,1 21 τῷ TVAN: τὸ a: ἐν τῷ ex T male Thurot, T enim saepe praeposi- 
tionem in vertendo instrumentali ponit v. ad p. 23,9 22 τῷ om. a post γὰρ 
add. «al a 238 διαμένειν V: διαβαίνειν MTAN: μεταβαίνειν ἃ 24 — p. 23,4 cf. 
Alex. De an. II p. 128,9—5 Bruns 
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σχότους" ὁρῶμεν γὰρ τὸ πλεῖον πῦρ xai τὸ πλεῖον φῶς τοῦ ὀλίγου φϑαρ- 48 
τιχά, ἃ γὰρ νυχτὸς φωτίζει, ταῦτα ἡμέρας οὔσης ἐξασϑενεῖ’ ὥστε εὐλο- 
Ἰώτερον, εἰ τῷ ἐχπέμπειν φῶς τὸ ὁρᾶν, νυχτὸς μᾶλλον ὁρᾶν τὰ ζῷα ἣ 
ps0" ἡμέραν. 

5 Εἰπὼν δὲ ταῦτα περὶ τῆς δόξης τοῦ lldzovo; ἐπὶ τὴν ᾿Εμπεδοχλέους 5 
μέτεισι δόξαν. λέγει δὲ αὐτὸν ποτὲ μὲν τὸ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐχπεμπόμενον 
φῶς αἰτιᾶσϑαι τοῦ ὁρᾶν, ποτὲ δὲ ἀπορροίας τινὰς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων. 
xal πρῶτόν ys παρατίϑεται αὐτοῦ τὰ ἔπη δι᾿ dw ἡγεῖται xai αὐτὸς πῦρ 
εἶναι τὸ φῶς xal τοῦτο ἐχ τῶν ὀφθαλμῶν προχεῖσϑαί τε xai ἐχπέμπεσθϑαι 10 

10 xai τούτῳ τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι. ἀπειχάζει γὰρ διὰ τῶν ἐπῶν τὸ ἐχπεμπό- 
μένον ἀπὸ τῆς ὄψεως φῶς τῷ διὰ τῶν λυχνούχων φωτί, ὡς τὰρ ὅδοι- 
πορεῖν τις νυχτὸς μέλλων λύχνον παρασχευασάμενος ἐντίθησιν εἰς λαμπτῆρα 
(6 γὰρ λαμπτὴρ τὰ piv ἔξωϑεν πνΞύματα [ἀπείργει τε xai χωλύει, τοῦ 49 
δὲ πυρὸς τὸ λεπτότατον εἰς τὸ ἔξω διίησιν, ὅπερ ἐστὶ φῶς), οὔτω, φησί, 

15 xai ἐν ταῖς μήνιγξι χαϑειργόμενον τὸ πὺρ ὑπὸ λεπτῶν ὑμένων περιέχεται, 
οἱ τὰ μὲν ἔξωϑεν προσπίπτοντα λυυαντιχὰ τοῦ πυρὸς ἀπείργουσι xai οὐχ 
ἐῶσιν ἐνοχλεῖν τῇ χόρῃ, τὸ δὲ λεπτότατον τοῦ πυρὸς εἰς τὸ ἔξω διιᾶσιν. 5 
ἀμουργοὺς δὲ τοὺς λαμπτῆρας λέγοι dv τοὺς ἀπειρχτιχοὺς ἀπὸ τοῦ dme- 
ρύχειν τὰ πνεύματα xal σχέπειν τὸ περιεχόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν πῦρ' ἣ 

40 ἀμουργοὺς τοὺς πυχνοὺς χαὶ διὰ πυχνότητα ἀπερύχοντας τὰ πνεύματα, 
ταναὸν δὲ τὸ πῦρ τὸ διὰ λεπτότητα τεινόμενόν τε xai διεχπίπτειν διὰ 
τῶν πυχνῶν δυνάμενον. χατὰ βηλὸν δὲ χατὰ τὸν οὐρανόν: “Ομηρης" 10 
οῥίπτεσχεν τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, ὄφρ᾽ dv ἴχηται γῆν ὀλιζηπελέων“. λεπ- 
τῇσι δὲ ὀθόνῃσιν ἐχεύατο χύχλοπα χούρην εἶπεν ἀντὶ τοῦ λεπτοῖς 

] σχότος À videmus enim sine die extingui amplius lumen paucioris corruptivum T 

(interpolata ex eis quae praecedunt emissum die extingui) πλεῖστον ἃ ὀλίγου 

ἡλίου Υ 1. 2 φϑαρτιχόν Ta ὃ τῷ] τὸ ἃ: ἐν τῷ ex T Thurot, v. ad p.22,21 

9 (τῆς) τοῦ conicio 6 τὸν αὐτόν ἃ ἡ δὲ] δὲ xal V τινὰς T Va: τινὸς AN: τὰς 

Usener (cf. Arist. p. 45884 et Alex. p. 24,4) 8 πρῶτά qe V αὐτὰ τὰ V 

8. 9 εἶναι πῦρ ΑΝ 10 xal τούτῳ scripsi (et hiis T): καὶ τούτων VAN: xdx τούτων a: 

xal οὕτω Usener (cf. p. 24,6. 20) prius τὸ a: oin. VAN ἀπειχάξει Ta: ἀπει- 

χάξειν ΥΑΝ 11 λυχνούχων φωτί MTVAN: λυχνείων φώτων ἃ 13 τις ΤᾺΝ 

(Emped.): τῆς Va tl; om. a (habet etiam M) 13 γὰρ om. AN 14 prius 

πὸ om. AN εἰς M(T)VA: ὡς Na διίησιν Thurot: δίεισιν libri 15 «al 

MTVAN: om. a περιέχηται ἃ 16 προσπίπτοντα] ostendentia "T corr. in offen- 

dentia 17 ὀχλεῖν V εἰ] ὡς a (corr. M) διιᾶσιν Usener: δίεισιν libri 

18 ἀμουργούς δὲ] spat. vi litt. T: ἀμοργοὺς δὲ Arist. codd. EMY τοὺς λαμπτῆρας 

om. AN λέγοι ἂν hic habet TV: post δὲ ANa ἀπειρχτιχοὺς MN: ἀπειρητιχοὺς 

ΥΑ(): παρεχτιχοὺς ἃ τοῦ] τῆς N 19. 20 «al σχέπειν — πνεύματα oim. ΑΝ 

19 αὐτῶν om. T 19. 20 ἣ ἀμουργοὺς] spat. mr litt. T 20 ἀμουργεῖς a 

xai TV: om. ἃ πυχνότητο: ἀπερυχότας V τὰ πνεύματα Ta: om. V 

21 τανσὸν N: spatium x litt. T λεπτότατον N 22 χατὰ βηλὸν in spatio xv 

litt. om. T alt. κατὰ om. a (habet etiam M) Ὅμηρον V (ll. XV 233) 

29 versum om. in spatio T ὑίπτεσχε libri ὀλίγην πλέων AN 29. 24 λεπτό- 

τησι V: subtilissimis T 24 χϑονίησι λοχάζετο Arist. codd. EMY ante «2xÀora 

add. χυχλοτερὴν V κὐχλωπα ἃ εἶπεν---χόρην (p. 24,1) om. Va τοῦ om. ἡ 
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e , ^ , ἢ . -.- ς ’ 3 t. 4 v - ΄ ^. , 
ὑμέσι περιέλαβε τὴν χυχλοτερῇ κόρην, πρὸς τὸ ὄνομα τῆς χόρης χρησᾶ- 
[ ^t « *3 , - 4 4 ^ € , - — P» * , -" 
uzyog ποιηϊτιχῶς ταῖς ὀθόναις ἀντὶ τῶν ὑμένων. δείξας ὃξ αὐτὸν διὰ 50 
τούτων τῶν ἐπῶν ταῦτα λέγοντα, προστίθησι τὸ ὁτὲ μὲν οὕτως ὁρᾶν 
φησιν, ὁτὲ ὃς ταῖς ἀπορροηίαις ταῖς ἀπὸ τῶν δρωμένων ἀπορρεῖν 
5 τινά, ἃ προσπίπτοντα τῇ ὄψει, ὅταν ἐναρμόσῃ τοῖς ἐν αὐτῇ πόροις τῷ ὅ 
εἶναι σύμωετρα, εἴσω τε χωρεῖν xal οὕτως τὸ ὁρᾶν γίνεσθαι. ταύτης τῆς 
^P b» x , , , “ 3» gp3 ^ , 3 , s 
δόξης xai [Πλάτων μνημονεύει ὡς o9oz; Εμπεδοχλέους ἐν Μένωνι, xai 
ὁρίζεται χατὰ τὴν δόξαν τὴν Exsivou τὸ χρῶμα ἀπορροὴν σωμάτων ost 
σύμωετρον xol αἰσϑητήν. 


10 p. 43835. Δημόκριτος δ᾽ ὅτι μὲν ὕδωρ φησὶν εἶναι, λέγει χαλῶς, 
P Pd ^ —- 
ὅτι ὃ οἴεται τὸ δρᾶν elvat τὴν ἔμφασιν, οὐ χαλῶς. 


Ὃ 


᾿Αντειπὼν τοῖς ἐκ πυρὸς τὴν ὄψιν ποιοῦσιν ἐπὶ τὴν Δημοχρίτειον 10 
δόξαν μετελήλυϑε, χαὶ τὸ μὲν ἐξ ὕδατος τὴν ὄψιν λέγειν αὐτὸν εἶναι ἐπαινεῖ, 
τὸν δὲ τρόπον xaU' ὃν γίνεσθαι τὸ ὁρᾶν λέγει οὐχ ἀποδέχεται. λέγει γὰρ 

15 Δημόχριτος τὸ ὁρᾶν εἶναι τὸ τὴν ἔωφασιν τὴν ἀπὸ τῶν ὁρωϊμένων δέχεσϑαι. 51 
ἔστι δὲ f, ἔαφασις τὸ ἐμφαινόμενον εἴδος ἐν τῇ χύρῃ ὁμοίως ὃξ xai ἐν 
τοῖς ἄλλοις τῶν διχφανῶν, ὅσα οἷά τε τὴν ἔμφασιν φυλάττειν ἐν αὐτοῖς. 
τγεῖται ὃς αὐτός τε xal πρὸ αὐτοῦ Λεύχιππος χαὶ ὕστερον O& oi περὶ τὸν 


»p* , * , e - * 3 * - ^ 
Emíxoupov εἴδωλά τινα dmopoíovta ὁμοιόμορφα τοῖς ἀφ ὧν ἀπορρεῖ (ταῦτα ὃ 
50 δέ ἐστι τὰ ὁρατὰ) ἐυπίπτειν τοῖς τῶν ὁρώντων ὀφθαλμοῖς xai οὕτως τὸ 


ὁρᾶν γίνεσθαι. οὔ τεχμήριον παρατίθεται τὸ del τῶν ὁρώντων ἐν τῇ χόρῃ 
εἶναι τὴν τοῦ ὁρωμένου ἔμφασιν xal εἴδωλον’ ὃ δὴ xal τὸ ὁρᾶν εἶναι. 
ἀντιλέγει ὃξ πρὸς τὴν δόξαν τοῦ Δημοχρίτου ταύτην τοῦτο μὲν συμβαίνειν 
(λέγων τὴν ἔμφασιν) διὰ τὸ τὸ Oupga λεῖον εἶναι’ τὰ γὰρ λεῖα πάντα 10 
πέφυχε τὴν τοιαύτην ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἔμφασιν δέχεσθαι, οὐχ ὁ ὀφθαλμὸς 
μόνος. ὅτι δὲ οἴεται τὸ ὁρᾶν εἶναι τὴν ἔμφασιν, οὐ χαλῶς τοῦτ᾽ 
ἔστιν "Ort δὲ οἴεται τὴν ἔμφασιν αἰτίαν εἶναι τοῦ ὁρᾶν, οὐ xad. ᾿ 


ιῷ 
Q 


;— —— — o .- €—9— —- -- -- 


1 xoxAorepz Thurot: xoxAotepzv AN: circularem T; lusisse Graecos saepe in homonymo 


xópr notum est, v. Περὶ ὕψους c. 4,4 ὃ τούτων om. T τῶν om. V ὅτω: V 

4 dejluxibus. ab hüs enim quae videntur T ἀπορροίαις MTV: ἀπορίαις ANa 

alt. ταῖς MVAN: om. a ἀπὸ) ἀπὸ γὰρ ex T Thurot ἀπορεῖν ΑΝ: ἀπορρεῖν 
(γὰρ) conicio (cf. quod modo adnotavi) ὃ αὐτῷ à 6 τε χωρεῖν) accipit 
suscipi T ἡ οὐσαν ÀN ἐν δίένωνι Thurot (p. 16 C): etiam  Mennone “Ὁ: 
ἐμμένων εἰ MAN: εἰ Va 8 alt. τὴν V: τε N: om. Aa ἀπορροὴν)] ἀπὸ V 
σωμάτων libri: corpori 'T:, σχημάτων Plato vulg.: χρημάτων Plato yp. T cf. Diels Berl. 
Sitzungsber. 1884, 248 sqq. 9 αἰσϑητόν N 10—12 δ᾽ ὅτι —  Δημοχρίτειον om. V 
10 ὅτι] ὁ τὸ N εἶναί φησι Arist. 12 Δημοχρίτου AN 16 7 (sic) M: τὸ ἃ: 
oin. VAN χόρει V ὅμοιον ἃ 117 οἷά τε scripsi: οἴεται VANa (putantur T), 
ef. ad p. 29,5 αὐτοῖς libri 21 παρετίϑετο V 23 ἀντιλέγει a: ἀντι- 
λέγων 'TVAN, quod servari potest, si v. 24 scribas {λέγει λέγων (τὴν) τοῦ conicio 
(v. ad v. 8) post μὲν add. γὰρ V σ)υβαίνει TVN 24 alt. τὸ om. AN 
25 non quia oculus 'T 26 μόνον V (v. p. 26,5): om. T 26. 27 τὸ — οἴεται 


om. V 27 o9 Va: om. TAN 
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hd 4 * * 4 P) * - , — - , * 
p.43847 Kai ἔστιν οὐχ ἐν ἐχείνῳ, ἀλλ᾽ ἐν] τῷ ὁρῶντι: avd- 52 
χλασις γὰρ τὸ πάϑος. 
Aexst uot σφόδρα βραχέως εἰρῆσθαι τὸ λεγόμενον, διὸ xal ἀσαφὲς 
* ν 1 ^ , « 5 v , ἃ , ς᾽» -Ζ2 , 
εἶναι. ἔστι γὰρ ὃ λέγει’ xai ἔστιν οὐχ ἐν ἐχείνῳ τὸ ὁρᾶν, τουτέστιν οὐ 
: 1 ^ , -Ἣ , kl S ς᾽ - ᾿ 3 -τὝ 5 
5 διὰ τὴν ἔωφασιν οὐὸὲξ ἐν τῇ ἐμφάσει ἐστὶ τὸ ὁρᾶν, ἀλλ ἐν τῷ ὁρῶντι, 


et 


τουτέστι τῷ ἔχοντι τὴν δρατιχὴν δύναυιν’ ἢ 1ὰρ ἔωφασις ἀναχλασίς τίς 

ἐστι xal πάϑος᾽. 7| τὸ xal ἔστιν οὐχ ἐν ἐχείνῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὁρῶντι: 

ἀνάχλασις γὰρ τὸ πάϑος ἴσον ἐστὶ τῷ καὶ ἔστιν οὐχ ἐν τῇ ἐμφάσει 

τὸ δρᾶν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ δρῶντι f, ἔωφασις᾽ * οὗ δειχτιχὴν τὸ ἐπενεχϑὲν τὸ ἀνά- 
10 χλασις γὰρ τὸ πάϑος. ἐν γὰρ τῷ ὀφθαλμῷ, ὅς ἐστιν ὁ ὁρῶν, ἢ 

ἔμφασις, διότι λεῖος. 7, ὰρ ἔμφασις πάϑος τί ἐστι χατὰ ἀνάχλασιν γινό- 10 

μενον ἐν τοῖς λείοις τε xal σύστασίν τινὰ ἔχουσιν, ὡς δύνασθαι σῴζειν 
τὸ ἐ ὃ 


ἐμφαινόμενον διὰ τοῦ μεταξὺ διχφανοῦς τινόμενον, ὁποῖόν ἐστι xal ὃ 


ἱ 
ὀφθαλμός. ὅθεν πάλιν ὡς τὸ ὁρατὸν ἔχοντος ἐν αὐτῷ, τοῦτο Of ἐστιν ἢ 
là Éugacu, ἐπ᾽ ἄλλο τι διάδοσις τῆς ἐμφάσεως γίνεται xal ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν 
yta. τῷ οὖν | xal τὸν ὀορθαλμὸν τοιοῦτον εἶναι (λεῖος γάρ) Ἰίνεται 53 
αἱ ἐν τούτῳ ἢ Éugagi; χατὰ τὴν τῶν δρωμένων ἀνάχλασιν διὰ τοῦ μεταξὺ 
ιχφανοῦς, ὅταν xat ἐνέργειαν τοιοῦτον T. χοινότερον ὃὲ χρῆται τῷ τῆς 
ἀναχλάσεως ἐπὶ τῆς ἐμφάσεως ὀνόματι, ὡς χαϑωμιλημένῳ ἐπὶ τούτων" 
30 ἐπεὶ ὅτι τε οὐ χατ᾿ ἀνάχλασιν ταῦτα γίνεται, ὡς δοχεῖ τοῖς ἀπὸ τῶν μαϑη- ὃ 
μάτων, ἀλλὰ τῇ τοῦ διαφανοῦς διαχονία, ὃ πάσχον πως ὑπὸ τοῦ ὁρωμένου -— 
διαδίόωσιν ὃ πάσχει παάϑος τοῖς λείοις «2 xal στέγειν αὐτὰ xal σῴζειν δυνα- 
μένοις, ὅταν ἐπ᾽ εὐθείας ἡ ταῦτα τοῦ ὁρωμένου χείμενα, ἀπὸ τούτων 
D; 
* 


[2 


ἄλιν πάσχον ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς τινος τὸ πάϑος διαδίδωσιν ἐπὶ ταῦτα d 10 


ιῷ 


5 ὧν τὴν ἀρχὴν ἔπαϑεν, εἴρηχεν, ὅτε ἔλεγεν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς περὶ τοῦ 

πῶς ὁρῶμεν. εἰπὼν ὃξ τὴν ἔἕωαφασιν οὐ τὸ ὁρώμενον εἶναι ἀλλὰ πάϑος 

τι xai ἀνάχλασιν, προστίθησιν ὅτι μηδέπω περὶ τῶν ἐυφαάσεών τε xal 

ἀναχλάσεων δῆλον (ἣν) τῷ | Δημοχοίτῳ ἴσως, μήτε τί εἰσιν αἱ ἐμφάσεις 54 
1 ὁρᾶν τι Ν 9 ἀλλ᾿ a: om. TVAN 4 3| τὸ Va: ἤτοι AN: que T 8 τῷ 
Ta: τὸ V: τοῦ AN 9 prius τὸ] τοῦ AN ἐμφάνεια AN 10 γὰρ τὸ πάϑος 
MT: πάϑος γὰρ Va: πάϑος γὰρ τὸ AN ἐν γὰρ TVAN: τὸ ἐν M: ἐν ἃ 
11 prius ἐμφάνεια M ótótt VAN: ὅτι Ma post κατὰ add. τὴν ἃ 13 δια- 
φόρως a (διχφανοῦς etiam M) γινομένου AN 14 ἔχοντος AN: ἔχοντες Va: 
habens 'T αὑτῷ libri 15 τὸν om. A!N 16 γίνεται MTVAN: om.a 
11 ἀνάκλητιν N 18 855. cf. Alex. in Meteor. p. 1431 Hayduck 19 χαϑωμιλη- 
μένων V τούτῳ ἃ 20 γίνεται ταῦτα ἃ τῶν οἴῃ. ἃ 22 δια- 
δίδωσιν Thurot (διαδιδὸν ex T scrib.?): δίδωσιν VANa σώζειν αὐτὰ καὶ στέγειν ΑΝ 
23 ante ὅταν add. καὶ Thurot, sed v. ad v. 22 ne hic et v. 24 ἀπὸ mutes, v. Alex. in 
Meteor. p. 141,27. 28 34. πάσχον Thurot: patiens T: πάσχουτα Va: πάσχει AN. ἀπ᾽] ἐπὴν 
239 ὅταν V Περὶ ψυχῆς B ? p. 419*315— 15? (πῶς ὁρῶμεν huic capiti Alex. inscribit, 
item inseripserat libello, quo hoc caput tractaverat; quem ipse commemorat De an. p. 43,16 
Br., Alexandri interpolator ut vid. (V. Rose, Arist. Pseudep. p. 274) in Comm. in Meteor. 
p- 141,11); ceterum cf. Arist. p. 49535 ss. 2 ἀνάχλησιν V μηδέπω VAN: μήπω ἃ 
(οὐδέν πω Arist. codd. PS, ceteri οὐδέπω), τε Οἵ. ἃ 28 ἣν I (Arist.): om. VANa 
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μήτε πῶς τίνονται μήτε ὅτι τ ἴα χαὶ στέγειν δυνάμενα mdv:a τῶν δ4 


τοιούτων ἐμφάσεων δεχτιχά, οὐ ox a yeu; μόνην. εἰπὼν δὲ ταῦτα προστί- 
ϑησιν ὅτι xal τοῦτο Gronov τὸ μὴ ise den αὑτῷ ἀπορῆσαι διὰ τί 5 
πλειόνων ὄντων τῶν τὰς ἐμφάσεις χαί, ὡς αὐτὸς ἢγεῖται, τὰ εἴδωλα δεχο- 

5 μένων μόνος 6 ὀφθαλωὸς ὁρᾷ. εἰ γὰρ ἐπέστησε τούτῳ, οὐχ dv ἐδόχει 
αὐτῷ ἔμφασις f, ὁρῶσα εἶναι. πολλὰ γὸρ ἄψυχα δέχεται τὴν τοιαύτην 
ἔμφασιν, ἀλλ᾽ οὐχ δρᾶ. 


4 λεῖ 
αἱ ὁ 
ἣ 


p.438312 Τὸ μὲν οὖν εἶναι τὴν ὄψιν ὕδατος, ἀληϑές μέν, οὐ 
, e , Ἁ e ^ * ey 
μέντοι συμβαίνει τὸ ὁρᾶν ἢ ὕδωρ. 


10 ᾿Αληϑὲς μέν φησι τὸ ὑπὸ Δημοχρίτου λεγόμενον εἶναι, τὸ ὅτι ἢ ὄψις 10 
ὕδατός ἐστιν. οὐ μὴν διότι ὕδωρ ἐστὶ xal ἐξ ὕδατος, διὰ τοῦτο ὁρᾷ, ἀλλὰ 
χαϑότι συμβέβηχε τῷ ὕδατι διαφανεῖ εἶναι!" διὰ γὰρ διαφανοῦς τὸ ὁρᾶν. 
διὸ χαὶ δι᾿ ὕδατος" διαφανὲ; γὰρ xai τοῦτο. ἑξῆς δὲ προστίθησι xal τὴν 56 
αἰτίαν δι᾿ ἦν, ὀφείλοντος διαφανοῦς εἶναι τούτου ᾧ δρῶμεν, ὄντος δὲ δια- 

15 φανοῦς οὐχ ἔλαττον τοῦ ἀέρος ἢ τοῦ ὕδατος, ἔστιν ὕδατος ὁ ὀφϑαλωός. 
λέγει qdp* Otà τὸ εὐφυλαχτότερον εἶναι τὸ ὕδωρ τοῦ ἀέρος xai δύνασθαι 
μᾶλλον σῴζεσθαι ἐν ᾧ dv ἀποληρθῇ (6 γὰρ ἀὴρ εὐδιάπνευστός τε xal ὅ 
δυσαπόληπτος τῷ διαπνεῖσθαι ῥαδίως) εἴη ἄν ἐξ ὕδατος, χαὶ διὰ τὸ φυλα- 
χτιχώτερον εἶναι τοῦ τόπου τὸ ὕδωρ τοῦ ἀέρος xal μᾶλλον συνεστάναι 

90 (τούτου Ἰὰρ τὸ εὐυποληπτότερον ὄνομα, ᾧ χέχρηται, σημαντιχόν)" 
σύστασιν Ἰὰρ μᾶλλον ἔχει, εὐρίπιστος γὰρ ὁ ἀήρ. xai ἔστιν ὃ μὲν ἀὴρ 
διαφανὴς uóvov διὰ λεπτότητα, τὸ δὲ ὕδωρ xai διαφανὲς xai ἐμφανές. 10 

δι᾿ οὗ μὲν οὖν ὁρῶμεν ἀρχεῖ τοῦτο διαφανὲς εἶναι, d) Ob ὁρῶμεν, τοῦτο 
xai ἐμφανὲς χαὶ τοιοῦτον οἷον δέχεσθαι δύνασθαί τε xal σῴζειν τὰ 

25 τῶν δρωμένων εἴδη: T, οὐδὲν 7, ἔυφασις πρὸς τὸ ὁρᾶν συντελεῖ, ἀλλ᾽ ἱχανὴ 
ἢ διαφάνεια, ὡς εἶπεν. ἔτι δύο ὑπεροχῶν οὐσῶν ἐν τῷ διαφανεῖ xat | 
ὄντος ἄχρως μὲν ἀραιοῦ τοῦ ἀέρος, στερεῶν δὲ πάλιν τῶν ὡρισμένων 56 
διαφανῶν (ταῦτα δέ ἐστι τὰ ἴδιον πέρας ἔχοντα, ὡς ὕελός τε χαὶ τῶν 

] ὅτι Τ ἃ: τὸ τ VN 2 οὐχὶ Aa μόναι ἃ (cf. ad p. 24,26) 2. 3 προστί- 

959v om. T 9 ante ὅτι et post τοῦτο spat. in a 4 τῶν omn. V ἡγεῖται] ait V 

6 ἡ ὁρῶσα) τὸ ὁρᾶν coni. Thurot (cef. p. 24, 22. 26), vix recte 6. 7 cf. Theophr. 

De sens. p. 509,23 D. 8 τὴν ὄψιν εἶναι A(7)a Arist. 9 5 TV 10 Δημο- 

χρίτω V 11 μὴν] giày V ὁρᾷ om. V 12 χαϑότι] κάτω N 13 δι᾽ om. AN 

et per hoc T 14 ὦ V: τοῦ AN: om. a: ut (— ὡς T ὁρωμένου AN 13 alt. 
ὕδατος om. a (habet etiam M) 16 εὐφυλαχτότερον M(T) (Arist.): εὐφυλαχτικώτερον VAN: 
ἀφυλαχτότερον ἃ cf. p. 75,8 Th. post elvat add. τοῦ τόπου V (cf. v. 19) 18 δυσα- 

πόλειπτος N τῷ] τὸ V ῥάδιον ἃ 19 εἶναι om. ἃ (habet etiam M) 

30 εὐπιλητότερον Arist. codd. EMY ὡς ΑΝ 2] εὑρύπιστος Α: εὐρίπυστος N 

γὰρ TVAN: δὲ a 22 λεπτότητος Ν prius xai] om. ἃ 28. 24 δι᾽ οὗ --- ἐμ- 

φανὲς om. T 23 ante δι᾽ οὗ add. διὸ ἃ μὲν οὖν scripsi: μόνον libri ὁρῶμεν 

A(?)a: ὁρώμενον VN ᾧ δὲ VAN: ὃ δὲ vov ἃ 24 τε xal ante δύνασϑαι ἃ 

25 εἴδη) ydola T συντελεῖ om. T — 26 ὡς εἶπεν om. T 2 —p. 27,6 cf. Alex, 

De an. p. 142,24 — 143,1 Dr. 27 ἄχρους N ἀρεοῦ ΑΝ 21. 28 ὁρω- 

μένων ANa 28 ὑελλός V τε] τις ἃ 
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λίθων οἱ τοιοῦτοι), μέσον ἐστὶν ἐχατέρου τῶν ἄχοων τηύτων τὸ ὕδωρ᾽ 56 
ἔδε! δὲ τὸ ἐχατέρων ἀντιληψόμενον τῶν ὑπερβολῶν ἐν μέσῳ εἶναι ἑχατέρου 5 
(εἰ γὰρ ἦν ἐχ τοῦ ἑτέρου τῶν ἄχρων, οὐχ dv ἀντελαμβάνετο τοῦ ἑτέρου 
πόρρω ὄντος xal χατὰ πολὺ διεστῶτος, ἐπεί, ὡς αὐτὸς εἴρηχεν ἐν τῷ 
5 δευτέρῳ Περὶ ψυχῆς, δεῖ εἶναι τὸ Ot οὗ αἰσϑανόμεϑα). ἔστι δὲ τοιοῦτον 
A (tv * MJ hd ^ ^ , T ὲ Li e » 
τὸ ὕδωρ πρὸς τὰ ἄλλα διαφανῆ" εἰχότως οὖν ἐχ τούτου T ὄψις. 
E ^v e , 3 - « , 
"Qu δὲ ἐξ ὕδατός ἐστιν ἢ χόρη δι᾿ ἧς δρῶμεν, xai ἐξ αὐτῶν δεί- 10 
χνυσι τῶν ὀρθαλμῶν" διαφθειρομένων γὰρ τούτων τὸ ἐχρέον ὕδωρ φαίνεται 
ὄν. ἀλλὰ xal ἐν τοῖς παντελῶς ἔτι τῶν ἐμβρύων νεηγνοῖς φησι τῇ τε 
10 Ψυχρότητι καὶ τῇ λαμπρότητι ὑπερβάλλειν τὸ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑγρόν. T δῆλόν 
ἐστι χαὶ ἐχ τῶν ἀνατουῶν | τὰ τοῦ ὀφθαλμοῦ" οὐ γὰρ ἄλλο τί ἐστιν ἢ 57 
4 , 3 [4 ^ —- wv [4 , , ^t N ΡΨ». 
ὑγρὸν τὸ περιεχόμενον ἐν ἐχείνῳ τῷ χιτῶνι, ἔνϑα ἢ χόρη. λέγει δὲ xal διὰ 
τοῦτο ἐν τοῖς ἐναίμοις τῶν ζῴων τὸ λευχὸν τοῦ ὄμματος λιπαρὸν εἶναι μάλιστα, 
[1d ^ , e L| 4 , 4, , 4 ΄ D 3. 
ὅπως διχυένῃ τὸ ὑγρὸν τὸ αὐτόϑι ἄπηχτον Üakzóusvov διὰ τούτο»). διὸ 
, , ^ 2 Ó , 2 1 P! Ἢ - ᾽ wv , M 
15 ἀρριγότατος ὁ ὀφθαλμός ἐστι. τὰ μὲν οὖν τῶν ζῴων ἔναιμα ταύτην τὴν ὅ 
βοήϑειαν ἔχει πρὸς τὸ μὴ πήγνυσθαι αὐτῶν τὸ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑγρόν" 
E. » 4 ' » v , -/ 5 A : “ 
τὰ Ob ἄναιμα πιμελὴν μὲν οὐκ ἔχει, σχληρόφθαλμα δέ ἐστι διὰ τὴν τῶν 
περιχειμένων χιτώνων τῷ ὑγρῷ δι’ o0 ὁρῶσι στερέοτητα xai ὑπὸ τούτων 
σκέπονται. 


M 


20 p.438335 "Akoqov δ᾽ ὅλως τὸ ἐξιόντι τινὶ τὴν ὄψιν ὁρᾶν. 


Εἰπὼν μεταξὺ τὴν Δημοχρίτου δόξαν ἐπάνεισι πάλιν ἐπὶ τὴν πρότερον 10 
ρηϑεῖσαν. χαὶ ἐπεὶ οἱ ἐχ πυρὸς τὴν ὄψιν ποιοῦντες ἔλεγον τὸ ὁρᾶν γενέσϑαι 
ἐξιόντος τινὸς φωτὸς ἀπὸ τῶν ὀρθαλμῶν, χαϑόλου ἐνστὰς πρὸς τὸ ἐξιόντι 
τιν ἀπὸ τῶν ὀρθαλίαῶν τὸ ὁρᾶν γίνεσθαι, ἀνελὼν τοῦτο συναναιρήσει 58 

25 αὐτῷ xai ὃ τούτῳ εἵπετο" εἵπετο ὁὲ xal τὸ ἐχ τοῦ πυρὸς τὴν ὄψιν εἶναι. 
τῷ δὲ μὴ ἐξιόντι τινὲ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸ ὁρᾶν γίνεσθαι συναναιροῖτ᾽ 
ἂν xai τὸ ἀνάχλασιν γίνεσϑαι. ἄλογον γάρ, φησίν, ὅλως τὸ ἐξιόντι τινὶ 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὸ ὁρᾶν γίνεσθαι. ἐπεὶ δὲ τῶν ὁμοίως λεγόντων τὸ ὃ 


1 ἑκάτερον ἃ 2 prius ἑχάτερον ἃ: ἐχατέρας conicio (susceptivum utrumque T) 4 πόρου V 
4. 5 ἐν τῷ δευτέρῳ [leph Ψυχῆς] c. 2. p. 4237 8 ὀφθαλμῶν Ta: ὀφθαλμῶν τῶν 
περὶ αὐτῶν V: περὶ αὐτῶν AN διαφϑειρομένο» γὰρ τούτου V 10 aut cum 
Thuroto δῆλα (patent T) scrib. aut v. 11 τῶν pro τὰ et (dc) δῆλον 11 ἐστι xai VN: 
ἐστὶν A: δέ ἐστιν a (Thurot): etiam 'T 13 ante τοῦ add. τὸ ÀN αἴματος TAN 
14 διαμένει AN αὐτόϑεν V: om. T διὸ a: ὃι᾽ οὗ VAN: quod T 

15 ἀρριγότατος V(T): ἀρριγώτατος a: .... γότατος À: .... γότατα N: fort. ἀρριγότατον 
cuin Arist. scrib. ἔναιμα τῶν ζώων a(T?) τὴν om. AN 16 αὐτῶν 
τὸ αἷμα χαὶ τὸ iv T 18 ὁρῶμεν T στερρεότητα N: στερότητα ἃ 

19 σχέπτονται Υ 20 ὅλως) ὄντως V τὸ] τῷ V 2] τὴν] to0 V 

22 οἱ om. ÀN γίνεσθαι ἃ 28 φωτὸς MTVAN: om. a ἐξιὸν ἃ (corr. M) 
24 ἀνελὸν A!N 25 καὶ ὦ τοῦτο AN alt. «at TANa: om. V τοῦ om. 
N, fort. recte 26 ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν TV: om. ANa 26— p. 28,1 συναναιροῖτ᾽ 
— alt. γίνεσϑαι om. V 26 évavatpoit! a 27. 28 ἄλογον — γίνεσϑαι om. a 


(babet etiam M) 21 ἀνάλογον Α 28 ἐπεὶ a: ἐπὶ AN: om. T 
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* 


ὁρᾶν γίνεσϑαι οἱ uiv ufypt τοῦ ὁρωμένου ἡγοῦντο τὸ ἐξιὸν ἀπὸ τῶν 58 
ϑαλυῶν ἀποτείνεσϑαι, ὥσπερ οἱ μαϑηυατιχοί, οἵτινες δι᾿ ἀχτίνων 
ιουσῶν ἀπὸ τῶν ὀοϑαλυαῶν xal ἀαέγοι τῶν ὁρωμένων ἀποτεινομένων ὁρᾶν 

ds λέγουσι (κῶνον (dp τινά φασιν ἐχ τῶν ἀχτίνων γίνεσθαι χορυφὴν 
Jovia τὴν ὄψιν. βάσιν ὃξ τὸ δρώμενον, xal τούτῳ τῷ χώνῳ περιλαυβα- 10 

EE ὁρᾶσϑαι, τὴς τοῦ χώνου βάσξως περι- 

λαμβανούσης αὐτά), ot ὃξ μέχρι τινὸς τὸ ἐχπεμπόμενον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 

ῷς προϊέναι οασίν, ἔπειτα συμωιγὲς γίνεσθαι τῷ ἔξω φωτὶ χαὶ τούτου 
τοῦ ἐς ἀυφοῖν συστάντος τὸ xal συμφύντος φωτὸς | χατὰ τὸ πέρας τοῖς 59 
10 ὀφϑαλυοῖς προσπίπτοντος χαὶ διαγγέλλοντος τὸ πάθος τῷ ὀφθαλμῷ τὸ 
ὁρᾶν τίνεσϑαι, ὡς ΠΠ᾿λάτωνι δοχεῖ , ἀμφοτέρας φησὶ τὰς δόξας ἀτόπους, πρὸς 
μαϑηματ ιχοὺς οὐδὲν ἀντιλέγων ἄλλο, πρὸς δὲ τοὺς τὸ φῶς ἐξιέναι λέγοντας; 
ἔπειτα συμφύεσθαι τῷ ἀπὸ τῶν ὁρωμένων φωτὶ λέγει, ἐπειδὴ τῶν πῦρ 
τὴν ὄψιν εἶναι λεγόντων αὕτη f, δόξα ἐστίν, ἣν αὐτῷ προηγουμένως ἀνελεῖν 

15 πρόχειται. 

Λέγοιτο 0 ἂν xal πρὸς ἐχείνους πρῶτον μὲν ὅτι ἀνάγχη σῶμα εἶναι 
τὸ ἐχπεμπόμενον: οὐ 1ὰρ δὴ οἷόν τε ἀσώματόν τι χινηϑῆναι χαἢ᾿ αὑτὸ 


«"ἦν (η. ὦ, 


ως 


C: 


, 


νεσϑαί πΞ τὰ ὁρώμενα χαὶ 


x 
o 


, 


τοπιχῶς.  ovtog δὲ σώματος τοῦ ἐχπεμπομένου, πῶς οὐκ ἀναλίσχεται τὰ 10 
ὠρῶντα τοσηῦτον ἀφεστῶτα τοῦ ὁρωμένου, ὅσην ὁ οὐρανὸς fuOv; xal γὰρ 
20 εἰ λεπτότητι τὸ ἐχπεμπόμενον σῶμα διαφέροι, αλλ οὖν τὸ πλῆϑος τοῦ 
διαστήματος ἱκανὸν xal usizov χαταναλῶσαι σῶμα οὗ τὰ ζῷα ἔχει, xdv 
ἰς λεπτότατόν τις αὐτὸ ἀναλύσῃ. | νῦν ὃὲ οὐδὲν SAdttov ὁρᾶται τὰ ζῷα 60 
γινόμενα, ἦτε τὰ ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ὁρᾷ T, ὁπότε ἐπιμύει. ἔτι εἰ 


λεπτὸν οὕτως τὸ προχεύόμενόν ἐστιν, ὡς δύνασθαι ἐπὶ τοσοῦτον ἀποτεινό- 
9j psvov μηδὲν φανερῶς ἀπαναλίσχειν τοῦ ἀφο οὗ προχέεται σώματος, πῶς ὃ 
οὐχ εὐφθαρτύν ἐστιν ὑπὸ τοῦ τυχόντος; τὰ τὰρ λεπτότατα τῶν σωμάτων 


4 


εὐπαϑῇ. φαίνεται ὃξ τοῦτο ps: ὑπὸ τῶν βιαιοτάτων ἀνέμων ἐχτρέπεσϑαι 


^ v b] 


δυνάμενον τῆς ἐπ᾽ εὐθείας τάξεως. ἔτι εἰ οὕτως ἐστὶ λεπτόν, διὰ τί δὴ 


2 ἀποτίνεσϑαι V 2 85. cf. Alex. iu Meteor, p. 141,8 ss. ἢ, 2 μαϑητιχοὶ V 
οἴτινες MVAN: οἱ ἃ 4 τινά MTVAN: om. ἃ φῆσιν a (corr. M) «pupnv V 

9 τὸ ὁρώμενον] idem quod videtur T 6 τε om. AN 6. ἡ παραλαμβανούσης AN 

8 τοῦτο ἃ (τούτου etiam M) 9 cf. Alex. De an. p. 127,32. 129,10 Br. 

10 προσπίπτοντα καὶ διαγγέλλον V τῷ ὀφθαλυὼῷ MTVAN: t&v ὀφθαλωῶν a 

11 πρὸς] om. AN: πρὸς (uiv) conicio 132 μαϑητιχοὺς V πρὸς M: προστίϑησι 
TVANa 13 ὁρωμένων] oculis T λέγει a: λέγειν TVAN τῶν] τοῦ N 
14 αὐτὸ V 16 cf. Alex. De an. II p. 121,28 ss. Br. ótt om. V 

1? τι om. a χαϑ᾽ αὑτὸ a: xat' αὐτὸ VAN 18 σώματος post ἐχπεμπομένου a 
20 εἰ om. V λεπτό. ΟΝ διαφέρει V τοῦ] εἶναι V 21 o3) 
o0 MT ἔγχει 'T: ἔξει VANa 42v) et IT 22 τις TV: τὶ ANa ἐλάττον᾽ 
seripsi: ἔλαττον TV ΑΝ pcst ἔλαττον add. αὑτὸ ἃ, αὐτὸν M 239 γιγνόμενα Aa 
γεν 23—26 οἵ. De an p. 129,20—24. 128,26. 21 23 ὁρᾶν a: videntur IT 
23. 24 εἰ λεπτὸν εἴη τοῦτο τὸ ἃ 24 πρυχεόμενον οὕτως ὡς M ἐστὶν om. ἃ 25 τοῦ 


δ: to TV AN πρόχεται V: προχεῖται Tliurot (v. p. 23,1) 26 εὔϑηρτόν V τὴν γὰρ 
λεπτότητα Ν 31 εὐπαϑῆ MTAN: ἐνπαϑὴ V: ἀπαῦ ἃ μηδὲ s μηδ᾽ a: μηδὲν MTAN 
28 τεξεως (Ὁ V δὴ Diels: μὴ MTVANa, sed recte p. 29,2 οὐχ ponit, cf. p. 29,8 


» 
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ἄρῳ πόρων; xat 60 


χαὶ ἐπιμυόντων fudv οὐ προχεῖται διὰ τῶν ἐν τῷ Bie 


ν 
e 


διὰ τί οὐχ ὁρῶμεν xal τότε; πολὺ γὰρ λεπτότερον τὸ ῥεῦμα τὸ τῶν ἀχ- 10 


M 
UJ 


τίνων τῶν ἱδρώτων οἱ ἐχχρίνονται δι᾽ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ βλέφαρα ἐπι- 
μυόντων οὕτως ἥρμοσται πρὸς ἄλληλα, ὡς ut, δύνασϑαι τὰς ἀχτῖνας οὕτως 
5 οὖσας λεπτὰς προχεῖσϑαι. xai γὰρ εἰ διὰ τῶν᾽ στερεῶν διαφανῶν οἷαί τέ 
εἰσι διέρχεσθαι (ὁρῶμεν γὰρ διὰ τῶν τοιγύτων τὰ ἐπέχεινα, ὡς διὰ τῶν 
σπέχλων τε xal τῶν φεγγιτῶν | λίθων), OzÀov ὡς xal διὰ τοῦ δέρματος 61 
τοῦ βλεφάρου δύναιτ᾽ dv προχεῖσϑαι. ἔτι διὰ τί οὐχ εἰς στενὸν ἀπολή- 
ἴουσιν αἱ ἀχτῖνες ἐχπεμπόμεναι, ὥσπερ xal πάντα τὰ ἀπό τινων; ἀπορρέον 
10 γὰρ ὕδωρ ἐν τῇ προόδῳ στενούμενηον ὁρῶμεν, ἀλλὰ xai T, coc εἰς ὀξὺ 
γὰρ p ἕν τῇ προοοῷ us pepsv, αλλ 1 Φλος εἰς ὧς 
ἀπολήγει. ταύτας δὲ τοὐναντίον ἐχχεομένας πλατύνεσϑαί φασι xai ἀπο- 5 
λήγειν εἰς χώνου βασιν. ἔπειτα εἰ σῶμα ἐστι τὸ ἐχπεμπόμενον, δῆλον 
ὡς xai τόπον χαϑέξει. εἰ ὃὲ μηδέν ἐστι χενόν, Tito σῶμα διὰ σώματος 
χωρήσει xal δύο σώματα dua ἐν τῷ αὐτῷ ἔσται τόπῳ 7, xal πλείω, εἰ 
15 πλείους ἅμα εἶεν οἱ δρῶντές τι ταὐτόν, Tj ἀντιπερίστασις ἔσται, εἰ μὲν ἐν 
9. » $^ e 2347 ^ i δὲ ὲ Ὁ“ 05 ^ ^ «- "Tu ΄ * [4 ^. 
ἀέρι ὁρῶμεν, ἀέρος, εἰ δὲ ἐν ὕδατι, ὕδατος. εἰς τί οὖν T, ἀντιπερίστασις; 10 
Ψ“ Α a iJ , T»? , a *, 
οὔτε γὰρ si; τὸν ὀφθαλωὸν xal τὴν χόρην οἷόν τε δέχεσϑαι τὸ ἀντι- 
μεθιστάμενον ταῖς ἀκτῖσιν ὕδωρ, ὅταν δὴ ἐν ὕδατι βλέπωμεν, οὔτε διὰ τῆς 
Σ í ἂν 00 . 
ἀναπνοῆς ἡμᾶς δὲ ἔχεσθαι αὐτό: οὐδὲ γὰρ ἀναπνέομεν τὴν ἀρχὴν | ἐν ὕδατι 62 
40 ὄντες. ζητητέον οὖν (ἐνδ τῇ τοῦ ὕδατος ἀντιπεριστάσει τὸ πρὸς τί dvct- 
περιΐσταται τοῦτο τὸ σῶμα τὸ OU οὗ φέρεται ὃ χῶνος. ἑνὸς μὲν Tap 
ὁρῶντος τῷ ἐχείνου χώνῳ dv dvimspügtato* εἰ δὲ xai Osótepog ὄρῴη 
xai τρίτος τὸ αὐτό, πῶς ἔτι, χαϑ' ὃ συμβάλλουσιν ἀλλήλοις; οἱ χῶνοι, 
ἀντιπερίστασις ἔσται; εἰ yàp τὸ μόριον τοῦ χώνου τῷ μορίῳ τοῦ xdvou ὅ 


ιῷ 
[S] 


ἀντιπεριΐσταται, εἰς dv μόνος ὁρῴη, οὗ τοῦ χώνου τὸ μόριον χατέγχει τὸν 

, -- »" ^ L4 ZA * jJ * , - “ἡ , -» 
τόπον ἐχεῖνον τὸν πρὸς τῷ ὁρωμένῳ. ὧν γὰρ ἀντιπεριέστη τὰ μέρη τῶν 
χώνων, πῶς ἄν ἔτι ὁρῷεν οὗτοι; ἀλλὰ μὴν πάντες ἅμα ὁρῶσιν. ἀνάγχη 
ἄρα δι᾿ ἀλλήλων ywpsiv τοὺς χώνους χαὶ πολλὰ σώματα fva xal τὸν αὐτὸν 10 


] prius xai om. a (habet etiam M) ἡμῶν MVAN: om. a (clausis oculis T) οὐ om. Ma 


2 prius τὸ om. a 9 sudoris qui segregatur T αὐτῆς V 4 alt. οὕτως om. T 
9 λεπτοὺς V — olexat AN Ὁ διέρχεται AN cf. De an. p. 123,25 alt. τῶν om. a 
1 σπλέχων V τε χαὶ---λίϑων om. T φεγγιτῶν N: φεγγιτῶν τῶν M: φεγγίων VA: 
φεγγιῶν τῶν ἃ ὡς a: om. TVAN: δηλονότι conicio 8—11 cf. De an. p. 128,27—33 
8 εἰς om. T 9 ὡς ἃ τίνων (ἀπορρέοντα); ἀπορρέον conicio (cf. De an.) 10 τὸ 
ὕδωρ ἃ ἡ om. V, ut testatur Mau ὀξύτητα a: ὀξύτατα M 11 λήγει ἃ φησι V 


12—20 cf. De an. p. 128,94— 129,5 12 ἐστι om. a (habet etiam M) 15 ἀντιπαρά- 
στασινῷῦ 16 ὕδωρ N (dubium, quo pertineat) 11 τὸ a: τὸ AN: om. V 18 ταῖς] 


ἐν ταῖς V ὅταν δὴ scripsi: ὅταν δ᾽ VAa: ὅταν ὁ N: quandoque T 19 ἡμᾶς om. ἃ 
οὐδὲ Thurot (T?): οὔτε libri 20 ξητητέος V οὖν ἐπὶ τοῦ ὕδατος, εἰς τί T. (Thurot) 
ἐν addidi 21 τοῦτο M: τοῦ a: ποῦ VAN: om. T μὲν γὰρ scripsi: μὲν MVAN: 
γὰρ Τὰ 22 τῷ om. a (habet etiam M) dv ἀντιπεριίστατο VAN: ἀντιπεριίστατο ἃ: 
ἀντιπεριίσταται Τ' ὁρῴη a: ὁρῶν TVAN 28 τὸ om. a πῶς οἴη. ἃ 
χαϑὸ libri ἔτι a: ἐστὶ VAN: igitur T: om. M ἀλλήλοις om. 'T 24 τῷ-- 
χώνου om. T 20 εἷς dv a: loa ἡ VAN (forte aut T) ὁρῴη a: ὁρῶν TVAN 
οὗ a: 7j οὐ TVAN 26 ἐχείνων V τῶν ὁρωμένων ΑΝ ἀντιπεριίστ τῇ ΑΝ: 


depelluntur T 27 dua om. a 28 ἕνα ''VAN: ἕν a: elvat ἅμα M 
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, , [ἢ L] LI ^» * , [4 , v “- 
χατέχειν τόπον, ὃν xai τὸ τοῦ ἑνὸς χώνου υὖριον χατέχει. ἔτι εἰ πᾶσα 62 
χίνησις ἐν χρόνῳ, χατὰ δὲ τὴν τῶν dxt(vov ἔχχυσίν τε xal τάσιν ἐπὶ τὸ 
e , - e -ὕ 4 , [ , * 1 4 ἽΝ, P b 4 , 
ὁρώμενον τὸ δρᾶν, ἐν χρόνῳ ὀψόμεϑα. ἀλλὰ | μὴν ἀδύνατον τὸ αὐτό τι 08 
xal ἰσοταχῶς χινούμενον ἐν τῷ ἴσῳ χρόνῳ χινηϑῆναι τόδε τι τὸ διάστηυα 

5 xai τὸ τούτου πολλαπλάσιον. ὁρῶμεν ὃξ ἅμα τῷ ἀναβλέψαι, εἰ φῶς εἴη» 
9 4 b] A , Ψ 3 A "v 9 e - 
τά τε ἐγγὺς xai τὰ πορρωτάτω. ἔτι εἰ πολλοὶ dua τὸ αὐτὸ δρῷεν éx 
διαφόρων τόπων xai φέροιντο οἱ χῶνοι Y, ὅ τι δὴ xai ἔστι τὸ φερόμενον ὃ 
ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐπὶ τὸ ὁρώμενον ἀπὸ πάντων τῶν ὁρώντων, ἀναγχὴ δι᾽ 
ἀλλήλων φέρεσϑαι τὰ φερόμενα xal περιλαμβάνοντα τὸ ὁρώμενον. οὕτως 
10 0& τέμνοιντο ἄν ὑπ᾽ ἀλλήλων οἱ χῶνοι. οὗ γινομένου ἀνάγχη λύεσϑαι 
τὴν τῶν ἐχπεμπομένων σωμάτων ἐπὶ τὸ ὁρώμενον συνέχειαν, διαιρουμένης 
δὲ ταύτης οὐδ᾽ ἄν ὁρᾶν ἔτι δυνατὸν εἴη. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἀνα χη 10 
Ἰίνεσθαι χαὶ εἰ δύο τινὲς εἶεν οἱ ὁρῶντες ἀντιχρυς ἑστῶτες ἀλλήλων, εἴη 
ὃὲ ἐπ᾽ εὐθείας ἐχατέρῳ τῶν ὁρώντων ὁρατόν τι χείμενον, οἱ δὲ ὁρῷεν | 
- M 1 2 e 1 $4355 * 4 4. - H €- 6 P 3 9 3 4 , 
18 μὴ τὰ xaÜ' αὑὐτοὺ; ἀλλ᾽ ἐχάτερος αὐτῶν τὸ τῷ ἑτέρῳ ἐπ εὐθείας χεί- 604 
μενον" xal γὰρ οὕτως ἀνάγκη χατὰ τὸ μέσον συμβάλλειν τε τοὺς χώνους 
. , 9 5 , "A ’΄ ν᾿ - 
ἀλλήλοις καὶ τέμνεσθαι ὑπ ἀλλήλων, ἣ τὸν ἕτερον διὰ τοῦ ἑτέρου χωρεῖν" 
οὕτως ὃ᾽ dv πάλιν δύο σώματα qÉvotz ἐν τῷ αὐτῷ. ἔτι οἱ ἐξ ἐναντία; 5 
ἀλλήλους ὁρῶντες πῶς ὁρᾶν δυνήσονται; ἢ γὰρ οἱ χῶνοι ἀπαντῶντες ἀλλή- 
30 λοις οὐ προελεύσονται, εἰ εἶεν ἰσοσϑενεῖς, ὥστε οὐδέτερος οὐδέτερον ὄψεται, 
c vy. 4 P "ta , δ . » 7 ey Y 
ἡ 6 ἕτερος τὸν ἕτερον ὄψεται, οὐκέτι ὃὲ xal ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον. ἔτι el 
σῶμα ἐστι τὸ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἀπορρέον ᾧ ὁρῶμεν, ἥτοι ἀὴρ ἔσται ἣ 
πῦρ' ταῦτα γὰρ λεπτότατα τῶν ἐν ἡμῖν σωμάτων. ἀλλ᾽ ἀέρα μὲν οὐχ 10 
εὐλογόν ἐστιν. ἔστι γὰρ xal πρὸ τῶν ὀφθαλιαῶν xal πρὸ τῆς χύόρης dip: 
25 μάτην οὖν ἔνδοϑεν ἐχπέωποιτο dv. εἰ δὲ πὺρ τὸ ἐχπεμπόμενον (τοῦτο γὰρ 
, , A 9 , HN * e *» , » AJ "y^ 
λεπτότερόν τε xui εὐχινητότερον), πυρὸς δὲ ἢ ἄνω χίνησις χατὰ φύσιν, 
πῶς οὐχ εἰς τὸ ἄνω μόνον ὁρῶϊωεν, ἀλλὰ xal τὰ ὑφ᾽ ἡμᾶς xai χάτω, xal 65 
ἰσοταγῶς γε xai ὁμοίως; T, τί ἔσται τὸ μετὰ τὸ προχυϑῆναι ἐκ τῶν 


^ 


— -.- — ——— —-- - — - 


1 ὃν] et T τοῦ om. AN 1—6 v. De au. p. 130,6 —10 2 cf. De an, 
p. 127,28 ἀχτίνων ἔχχυσιν χαὶ πρόπτωσιν τε MVAN: om. ἃ ἐπὶ a (super T): 
χἄάπειτα VAN 4 ἴσῳ om. a (habet etiam M) post τὸ add. δι V 5 cf. De 
an p. 130,2 τῷ] τὸ a 6 ἐγγύϑεν ἃ πορρωτέρω ἃ πολλαὶ ΥΑΝ 

τὸ αὐτὸ om. T ὁρῷεν Τὰ: ὁρῶν VAN τόπων] τούτων ἃ (corr. M) prius xal 
om. M 1—10 ἣ ὅ tt — κῶνοι om. a (habet M) 1 ἣ 6 τι δὴ V: ἣ et τι δὴ AN: 
quacumque male T 8 ἀνάγκη scripsi (mecesse T): dv ἀρχῇ VAN: ....pr M: χρὴ 
Thurot 9 ὁρώμενον T (cf. ad p. 16,11): ὁρᾶν M: ὁρῶν VAN 10 ὑπ ἐπ᾽ V 
11 διαιρούμενος a (διαιρουυένης etiam M) 13 ἐστῶτες om. a post ἀλλήλων add. 
διεστῶτα a (om. etiam M) 14 dópatóv a 15 τὰ TVA: oin. N(2)a ἑαυτούς Àa 
16 χώνου a (χώνους etiam M) 18 dv] αὖ a: om. T γένοιτ᾽ V: γένοιντο AN: 
γίγνοιτο a ἐν] ἂν V (om. teste Duemmlero) 18—21 cf. De an p. 130,2—6 

18 ot om. V 19 ἀλλήλους De an. p. 130,3: ἀλλήλοις libri (invicem T) 7| a: eL TAN: 
om. V ot γὰρ V 20 εἰ om. TV 2] x«i om. V 22 ᾧ om. V 28. 24 cf. 
Alex. De an. II p. 127,33. 31 Bruns 29 ἐχπέμποιντο AN 25—- p. 31,1 cf. De an. 
p. 128,18 s. 26 λεπτότερον cum T scripsi (sc. aere): λεπτότατον VANa εὐχινητότερον 
TV: εὐχινητότατον ΑΝ; ἀκινητότατον ἃ zop N xovnate V 28 ve VAN: δὲ a: 


om. T: αὐτὸ M, quod ad vocem τὸ refert Thurot τὸ à: αὐτὸ TVAN προγεϑῆναι ἃ 
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ὀοθαλμῶν τὸ πῦρ εἰς τὸ χάτω αὐτὸ βίᾳ κινοῦν; ἔτι πῶς τὰ χατὰ τοῦ ὕδατος 65 
ὁρῶμεν; πὺρ γὰρ πᾶν ἐν ὕδατι σβέννυται, καὶ ὅσῳ dv λεπτότερόν τε ἡ 
xai ἔλαττον, θᾶττον. ἀλλ᾽ οὐὴ διὰ τῆς ὄψεως εὐλογῶν φέρεσθαι mp: ὅ 
ὕδατος γὰρ xal T, χόρη. ἔτι εἰ πὺρ ἐστι τὸ ἐχπεμπόμενον, ἔδει αὐτό, εἰ 

5 xai μὴ usU' ἡμέραν, ἀλλὰ νυχτός qe ὁρᾶσϑαι. ἀλλὰ ἐφωτίζετ᾽ dv 6 ἀὴρ 
6 περὶ τοὺς ὁρῶντας, εἴγε πλείους ἅμα νυχτὸς ἑώρων ἐν ὀλίγῳ ἀέρι 
συγχεχλεισμένηι" τὸ γὰρ λέγειν ἀποσβέννυσθαι διὰ τὴν παχύτητα τοῦ 
ἀέρος τοῦ σχοτώδου; τὸ ÉxzsumÓusvov ἐκ τῆς ὄψεως νύχτωρ πῦρ εὐηϑε:" 10 
πολὺ γὰρ τὸ ὕδωρ παχύτερον ὃν οὐ σβέννυσιν αὐτό. εἰ δὲ λέγοιεν φῶς 

10 τὸ ἐκπεμπόμενον εἶνα!, δειχτέοηον αὐτοῖς ὅτι τε ἀσώματον xxl οὐχ | οἷόν τε 66 
ἐχπέμπεσθϑαι xal προχεῖσϑαι, ὥς; φασι. τίνεται γὰρ κατὰ σχέσιν τοῦ φωτί- 
ζεσϑαι πεφυχότος πρὸς τὸ φωτίζειν δυνάμενον. διὸ οὐδὲ χίνησις φωτός 
ἐστιν. Gua γοῦν ὁρῶμεν xal τὰ ἐγγὺς; χαὶ τὰ πόρρω τοῦ φωτίζειν περυ- 
χότος φωτιζόμενα, ὅσα ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ διαστήματος οἷα τε φωτίζεσθαι ὑπ᾽ ὅ 

15 αὐτοῦ; ὃ ἣν ἄν ἀδύνατον, εἰ Tv τὸ φῶς σῶμα. ὅτι δὲ σχέσις τις xai 
χατὰ σχέσιν τοῦ φωτίζοντος πρὸς τὸ φωτιζόμενον xal μὴ οὐσία τις xal 
σῶμα τὸ φῶς, δῆλον χαὶ Éx τοῦ υηδ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον ὑπομένειν αὐτὸ τοῦ 
φωτίζοντος παρενεχϑέντος. 

Καὶ ταῦτα μὲν xai τοιαῦτα λέγοιτ᾽ ἄν πρὸς τοὺς ἐχπέμπονταάς τι σῶμα 

40 ἀπὸ τῶν ὀφθαλυῶν fm; τῶν ὁρωμένων. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ὁρωμένων 10 
εὔλογον ἀπορρέον τι προσπίπτειν τοῖς ὀφθαλμοῖς, xal οὕτως τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι. 
σχεδὸν γὰρ ὅσα ἕπεται ἀδύνατα τοῖς ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν λέγουσί τι ἀπορρεῖν, 
ἕπεται χαὶ τοῖς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων, πρὸς δὲ ἐχείνοις ἔτι χαὶ τὸ μὴ οἷόν 
τε εἶναι τοῦ μεταζὺ διαστήματος τοῦ τε ὁρῶντος xai τοῦ ὁρωμένου 67 

25 αἴσϑησιν γίνεσθαί τινα, εἰ οὕτως γίνοιτο τὸ ὁρᾶν. πῶς δὲ ἔτι ἀϑρόον τι 
ὀφθήσεται; ἀνάγχη γὰρ χατὰ τοσοῦτον ὁρᾶσθαι, ὅσον ἢ χόρη δέχεται" 
τοσοῦτον γὰρ xal δέξεται τῆς ἀπορροῆς. πῶς δὲ οὐ χάμνει ἢ ὄψις τοσού- 
των xal οὕτως συνεχῶν ἐμπιπτόντων αὐτῇ σωμάτων, οὖσα οὕτως εὐπαϑής; 5 
ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων ἐν ἄλλοις ἐπὶ πλέον εἴρηται. 


1. 2 cf. De an. p. 128,16. 17 1 χινούμενον V χατὰ] «dtu ἃ τοῦ om. ΑΝ 

2 ὁρώμενα V πάντα ΑΝ xal] ? a (xal etiam M) τε Om. Δ8 

9 οὐδὲ} οὐ ἃ τὸ πῦρ ἃ 4 γὰρ TAa: àà VN 4—'l cf. De an. p. 1287 —11 

4 αὐτὸν ἃ 4. 5 αὐτὸ νυχτὸς «al με" M 4 alt. εἰ om. a 9 μὴ om. a 
post ἀλλὰ add. καὶ a, ad quod ing. M ἴσως μὴ adnotat φωτίζετοΥ Ν 6 ὁ om. ἃ 
γυχτὸς ΜΤΥΑΝ: om. a ἐνεώρων M 1 συγχεχλεισμένοι "Thurot: συγχεχλεισμένῳ 
Ta: συγχεχλιμένοι N: συγχεχλιμένω VÀ τοῦ ἃ: τοῦ αὐτοῦ TVAN 8 εὔηϑες 
MTVAN: ἄηϑες ἃ 10 δείχνυται ἃ (corr. M) τε om. M xal oby om. M 

12 πεφυχότως ἃ 14 οἷἴάγε V ὑπ᾽ ἀπὴνῪ 15 καὶ TVAN: ἐστὶ a: ἐστι xal M 
16 τοῦ φωτιζομένου πρὸς τὸ φωτίζον T (cf. v. 12) πρὸς MTVAN: om. ἃ 11 καὶ) 
εἰ enim T μηδ᾽ a: μὴ TVAN αὐτὸ TV: αὐτοῦ AN: αὐτὸ τῷ ἃ 

18 παρενεχϑέντος (T)N: παρεχϑέντος V: παρενεχϑέντι Α(2)8 2] ἀπορρεῖν T, quo 
recepto προσπῖπτον servari potest προσπίπτειν a: προσπῖπτον TVAN 22 ἀδυ- 
vatov TAN λέγειν Ν 24 εἶναι om. ΑΝ 25 γένοιτο ἃ ἔτι δὲ 
πῶς conicio ἔτι] adhuc si T 25. 26 argumentum etiam Theophrasteum, De 
sens. p. 509,19. 20 Diels 37. 28 cf. Theophr. p. 509,20 28 αὐτῇ TV: oin. 
ANa ἐμπαϑής V 29 post ἀλλὰ add. γὰρ V ἐν ἄλλοις De an. l. c. 
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ind 


“Ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης εἰπὼν ἄλογον δὲ ὅλως τὸ ἐξιόντι τινὶ τὴν 67 
ὄψιν ὁρᾶν xal ἀποτείνεσθϑαι μέχρι τῶν ἄστρων, T, μέχρι τινὸς 
ἐξιοῦσαν συμφύεσθαι, χαϑάπερ ἔλεγόν τινες, xal τῆς ἑτέρας δόξης 
τὴν ἀτοπίαν ἐνδειξάμενος διὰ τοῦ εἰπεῖν ἀποτείνεσθαι μέχρι τῶν ἄστρων 10 
(παραλογώτατον γὰρ τοσοῦτον δύνασϑαι ἐχπέμπεσθαι σῶμα ἔχ τινος τῶν 
ὁρώντων, ὡς ἀποτείνεσϑαι αὐτὸ μέχρι τῶν ἄστρων [δύνασϑαι]), πρὸς τοὺς 
συμφύεσθαι λέγοντας τὸ ἐχπεμπόυμενον Φῶς τῷ ἐχτὸς φωτὶ λέγων φησί" 
τούτου μὲν γὰρ βέλτιον τὸ ἐν ἀρχῇ συμφύεσϑαι τοῦ ὄμματος, 
ἀλλὰ χαὶ τοῦτο εὐηϑες. λέγει Of, ὅτι βέλτιον ἦν τοῦ λέγειν τῷ 
Ι0 ἐχπευφϑέντι ἐχ τῆς ὄψεως φωτὶ | ἐχτὸς γινομένῳ τὸ ἐχτὸς φῶς συμ- θ8 

φύεσθαι τὸ λέγειν τὸ ἐχτὸς τῷ ἐντὸς πρὸ τοῦ ἐχπεμφϑῆναι συμφύεσϑαι 
πρὸς τῇ xópq xai ἐν τῇ χόρῃ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐν ἀρχῇ συμ- 
φύεσθαι τοῦ ὄμματος. διὰ τί δὲ τοῦτο βέλτιον; T) ὅτι οὐδὲν ἐδεῖτο 
τῆς ἀπὸ τῆς ὄψεως τοῦ φωτὸς ἀπορροίας, εἰ μὴ ἤμελλεν αὐτὸ περι- 5 
15 λήψεσθαι τὸ ὁρατόν, ἀλλ΄ εἶναι μεταξὺ φῶς τὸ τὴν αἰτίαν αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶσϑαι 
τὸ ὁρώμενον παρασχόν; ὃ γὰρ τῷ ἐχπεμπομένῳ φωτὶ πρὸς τὸ ὁρᾶν φασιν 
αὐτὸ συντελεῖν, τοῦτο ἐδύνατο xal μὴ ἐχπεμφϑέντι συντελεῖν πρὸς αὐτῷ. 
τῇ χόρῃ xai γωρὶς ἀπορρηοίας. πῶς 1ὰρ τῷ ἐχπεμφϑέντι φωτὶ ἢ ὄφις 
60d xal τί πάσχοντι ὑπὸ τοῦ ἐχτὸς φωτός: οὐ γὰρ διαδιδόντος τὸ τοῦ 10 
90 ὁρατοῦ εἶδος" ἄμεινον οὖν ἣν λέγειν ἐντὸς ὄντι αὐτῷ διαδίδοσϑαι ὕπ᾽ αὐτοῦ. 
xai γὰρ εἰ μὲν πεφώτισται τὰ μέχρι τῆς χόρης, τί Ost δευτέρου φωτὸς 
τοῦ ἐχπεμπομένου; εἰ δὲ σχότος μέν ἐστι περὶ τὴν χόρην, πορρωτέρω δέ 
τὸ φῶς, τὸ ἐξιὸν φῶς | εἰς σχότος [ἐξιὸν] σβεσθήσεται πρὸ τοῦ συμφυὲς 09 
ἐχείνῳ γενέσϑαι, εἴγε σβεστιχόν ἐστιν αὐτοῦ τὸ σχήτος, ὡς λέγουσί τινες" 
οὕτως δὲ πρὸς οὐδὲν ἄν εἴη χρήσιμον. διὰ δὴ ταῦτα ἄμεινον, φησίν, ἦν 
τὸ ἐχτὸς φῶς συμφύεσθαι λέγειν τῇ χόρῃ xal τῷ ἐν αὐτῇ φωτί, 
Εὔηϑες δὲ xat τοῦτο, φησί, xai διὰ τί εὐηϑες προστίθησι. τό τε 5 


[4] 


ιῷ 
C 


1] τὸ] τῶ V ἐξιόντι MTVN: ἐξιὸν N: δεξιόν τι a 4 ἀδοξίαν V post 
ἄστρων add. δύνασθαι a Ὁ παραλογώτατα V 6 post ἄστρων add. δύνασθαι 
VANa: om. T post πρὸς add. δὲ ἃ ἡ τὸ VN(T): ὅτι τὸ A: xal τὸ ἃ 

tà ἐχτὸς φωτὶ MTVAN: τὰ ἐχ φωτὸς ἃ cf. De au. p. 129,13. 14 φασὶ V 

8 yàp] γάρ ἐστὶ N τὸ À: τοῦ V ὀνόματος N 9 xal om. TN 9—11 t9 — 
λέγειν om. T 10 φωτὶ ἐκ τῇς ὄψεως a ἐχτὸς γινομένῳ om. T γενομένω Ν 
φῶς a: φωτὸς VAN: om. T post alt. ἐχτὸς add. φῶς V 11 πρὸς τὸ V 

18 τοῦ ὀνόματος AN: cum oculo 'T ὅτε V 14 fort. ἔδει cum T scrib. (cf. v. 21 
et ad p. 73,5 Th.) τοῦ τῆς ὄψεως ἃ εἵμελλεν ἃ αὐτῇ V: visus T (legisse vid. 
αὐτὴ) 14. 15 ἐπιλήψεσθαι AN 15 αὐτοῦ om. T 16 φησιν a ἠδύνατο ἃ 
11 (dv) καὶ Thurot 19 πάσχοντι Thurot: πάσχον TVANa διαδιδόντος N: 
διαδιδόντι ΤῊ Αἃ 20 οὖν ἃ: om. TVAN ἐντὸς} ἐχτὸς T post αὐτῷ lacunam 
satuit Thurot, vix recte 2] τὰ] etiam T τί δεῖ Ta: τὸ δὲ VAN δεύτερον V 
22 τοῦ om. V τὴν xóprv M: τῇ xópr, TVANa (cf. ad p. 84,8. 85,7 Th.) 29 τὸ φῶς 
VANa: om. T alt. ἐξιὸν om. MT 24 ἐκείνῳ M: éxetvo VAN: ἐχείνῃ a: om. T 
γενέσϑαι Ma: γίνεσϑαι VAN τινες Om. ἃ 29 δὲ VANa: om. T: δὴ coni. 
Thurot χρήσιμον] utile utrumque 'T. (utique? i. e. àv) δὴ om. N Tv] esse T 
26 τὸ ἐκ φωτὸς φῶς V (πρὸς) τῇ coni. Thurot τῷ] τὸ ΔΝ (lumen 1) 
αὑτῇ TV: αὐτῶ ΑΝὰ 21 xal διεύηϑες ΔΝ τί] τὸ V τό τε VAÀNa Arist.: 


τὸ M: quomodo 'T 
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γὰρ συμφύεσθαι τί ἐστιν φωτὶ πρὸς φῶς; ὁ γὰρ Πλάτων σύμφυσιν 09 
εἶπε γίνεσϑαι τοῦ τ᾽ ἐξιόντος ἐχ τῆς ὄψεως φωτὸς xal τοῦ ἐχτός. λέγων 
γὰρ τὴν αἰτίαν τοῦ σχότους ὄντος μὴ ὁρᾶν ἔτι τὴν ὄψιν φησίν: “ἀπελ- 
ϑόντος δὲ εἰς νύχτα τοῦ ξυγγενοῦς πυρὸς ἀποτέμνεται. πρὸς γὰρ ἀνόμοιον 10 
ὃ ἐξιὸν ἀλλοιοῦταί τε αὐτὸ χαὶ χατασβέννυται, ξυμφυὲς οὐχέτι τῷ πλησίον 
ἀέρι γινόμενον ἅτε πῦρ οὐχ ἔχοντι. διότι οὖν [ἐν] ἐχείνῳ τῷ τὸ πῦρ xai 
τὸ φῶς ἔχοντι ἀέρι συμφύξται τὸ ἐξιὸν ἐξ ἡμῶν φῶς, διὰ τοῦτο ὁρᾶν 
φησιν ἡμᾶς. τὸ | δὲ συμφύεσϑαι λέγειν φωτὶ φῶς εὔηϑες εἶναι λέγει. 
τί γαρ τὸ συμφύεσθαι σημαίνει; T οὐδὲ γὰρ ἀσωμάτων τὸ συμφύεσθαι 
Ι0 οὐδὲ τὸ τυχὸν τῷ τυχόντι συμφύεται, ἀλλὰ δεῖ πρῶτον μὲν σώματα εἶναι 
τὰ συμφυόμενα, ἕπειτα οἰχειότητά τινα ἔχειν πρὸς ἄλληλα. τὸ δὴ λέγειν 
τὰς ὄψεις xal τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν φῶς τῷ ἐχτὸς φωτὶ συμφύεσϑαι ἀτοπώτατον" 
ἀσώματόν τε γὰρ τὸ φῶς, xal προσέτι ἐναργὲς τὸ μηδεαίαν σύμφυσιν 
φωτὸς πρὸς φῶς γίνεσϑαι. ὁρῶμεν γὰρ ὅτι, ὅταν φῶς φωτὶ ἀπὸ διαφόρων 
15 τῶν φωτιζόντων ἅμα γένηται, οὐδεμία αὐτῶν γίνεται σύμφυσις, ἀλλὰ πάλιν 
διίσταται διισταμένων τῶν ἀφ᾽ ὧν τὸ φῶς ἐστι" δύο οὖν λύχνων χαιομένων 10 
ἐν τῷ αὐτῷ ἄν τὸν ἕτερόν τις χωρίσῃ, συγχωρίζεται αὐτῷ xal τὸ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ φῶς ἐπιδήλως" ἔλαττον γὰρ τὸ χαταλειπόμενον γίνεται. πῶς δ᾽ 
οὐχ ἄλογον τὸ αὐτὸ ταῖς μὲν ὄψεσι μὴ δύνασθαι ὁρᾶν ἡμᾶς μηδὲ τῷ 
30 φωτὶ τῷ ἐχπεμπομένῳ | διὰ τῶν ὀμμάτων, τῷ δὲ ταύταις ταῖς ὄψεσι xal 1] 
τῷ φωτὶ τούτῳ συμπεφυχότι, ὅταν προσπέσῃ τινὶ τῶν ὁρατῶν; ἔπειτα δὲ 
πότερον, xdv πλειόνων ὄψεις πρὸς τὸ αὐτὸ φῶς προσπέσωσιν, ἅπασαι 
τούτῳ προσφύονται xal πάντες ὁρῶσι διὰ μιᾶς ὄψεως; T, τίς ὁ τῆς συμ- 
φύσεως αὐταῖς τρόπος; καὶ τίς ἢ τοῦ φωτὸς τοῦ ἑχάστου ἐν τῇ συμφύσει 5 
28 τῇ πρὸς T τὴν ἑκάστου τῶν ὁρώντων Τ ἰδίων διαίρεσις: 
᾿Απορήσας δὲ πῶς λέγειν οἷόν τε φῶς φωτὶ συμφύεσϑαι, προσαπορεῖ 
χαὶ πῶς τῇ χόρῃ xai τῷ ἐν αὐτῇ φωτὶ τὸ ἐχτὸς φῶς συμφύεται. πῶς 


10 


^ 


M — ——— — —————  —— —— — —À — — 


] τί ἐστιν Va (Arist.): τ΄ ἐστὶ N: ἔστι Α (accidit T, unde συμβαίνει Tburot) 1.2 6— 
φωτὸς om. ἃ (habet etiam M) ὃ ἐντὸς N: ὄντος ἐν τῶ Α 9 Tim. p. 45D 
(cf. p. 21,15 — 17) 4 συγγενοῦς Na ἀποτέμνεται scripsi (cf. p. 21,16): ἀποτεί- 
νεται VANa: ἀποσβέννυται T 9 συμφυὲς a 6 ἀέρι] aliquando aeri T 
iv delevi τῷ om. V 7 ἔχοντα V 8 φωτὶ) φωτὸς N 9 τί γὰρ 
τὸ TVAN: τί γὰρ τί ἃ: τὸ γὰρ M συμφέρεσθαι VA οὔτε coni. Thurot, οὐ 
conicio ἀσωμάτων Thurot: ἀσωμάτως TVANa ἐμφύεσϑαι a (corr. M) 
10 οὔτε coni. Thurot 13 σύμφησιν a 14 ὅτε V φωτὸς ἃ (φωτὶ etiam 
M): lumina T ἀπὸ om. T (nisi leg. lumini a) διαφορᾶς a (corr. M) 
16 γοῦν AN fort. recte }1 τὸν] τὸ N 19 οὐχάλογος Ν tais] τῆς N 
ὁρᾶν ἡμᾶς V: ἡμᾶς ὁρᾶν ANa: ὁρᾶν T 21 συμπέφυχεν ὅτι AN ὁρατῶν om. ἃ 
(habet etiam M) 21. 22 visibilium? ad quodcumqne, et si T 2] ἔπειτα] ἐπὶ AN 
bà om. V 22 φῶς om. a (habet etiam M) ἅπασαι TVAN: ἅπαντα a 
23 συμφύονται T?, fort. recte πάντες--ὄψεως TV: διὰ μιᾶς ὄψεως πάντες ὁρῶσιν ANa 
29. 24 ἐμφύσεως ἃ (corr. M) 24 αὐτῶν T alt. τοῦ om. V &xdotou] ἐχτὸς 
conicio συμφυείση N 25 τὴν] τὸ conicio ἑχάστην a (corr. M) ἰδίων 
VAa: ὁσιῶν N: uias (ὁδῶν) T: om. M: ἴδιον ὄψιν coni. Thurot, ἴδιον conicio 
διαίρεσιν ΥΑ (N?) 26 φωτὶ) φωτὸς a (corr. M) 21 prius πῶς Ta: πρὸς 
VAN: πῶς πρὸς ex T Thurot, sed v. p. 32,26 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 8 
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γὰρ τὸ ἐντὸς τῆς ὄψεως τῷ ἐχτὸς φωτὶ συμφύεται; el γὰρ τῷ συμφύεσϑαι 7] 
τὸ ἀφ᾽ ἡμῶν τῷ ἐχτὸς τὸ δρᾶν ἐστι, πῶς ἐχείνῳ τῷ ἐντὸς συμφύεται 11 
τὸ ἐχτός: οὐ γὰρ ἢ χόρη ἐστὶν ἢ ὁρῶσα οὐδὲ ὃ ὀφθαλμός" οὐ γὰρ ἐπὶ 
τῷ ἐσχάτῳ τοῦ ὄμίματος $ Ψυχὴ οὐδὲ τὸ αἰσθητιχόν, ὥς φησιν, 72 
ἀλλά ἐστι τὸ αἰσϑητιχὸν ἐν ἄλλῳ, ὡς ἔδειξεν ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς. δῆλον 
οὖν ὅτι xal τῷ ἐντὸς δι’ οὗ ὁρῶμεν ἐνδεῖ τοῦ ἐχτὸς φωτός: πᾶν γὰρ 
ὁμοίως δεῖ διατίϑεσϑαι τὸ μέχρι τῆς αἰσθητιχῇῆς ἀρχῆς. ἀλλὰ μὴν οὐχ 
οἷόν τε λέγειν τὸ ἐχτὸς φῶς συμφύεσϑαι τῷ ἐντὸς φωτί: μέση γὰρ f, μῆνιγξ 
οὖσα χωλύσει ταύτην τὴν σύμφυσιν, εἴγε σῶμα τὸ φῶς 9 9 « διὰ τὸ 
10 ἀσώματα μὴ ἀλλήλοις συμφῦναι. εἰ δὴ δεῖ μὲν συμφῦναι τὸ ἐντὸς φῶς 
τῷ ἐχτὸς φωτί, ἵνα αἴσϑηται $ ψυχή. τοῦτο δὲ ἀδύνατον μὴ εἰσιόντος 
φωτὸς πρὸς αὐτήν, οὐδ᾽ ἄν δρῴη. εἰ γὰρ τῷ μιχϑέντι φωτὶ δρῶμεν, 
τὸ δὲ ἐντὸς οὐ μίγνυται τῷ ἐχτός, οὐδ᾽ ἄν ὀρῴημεν ἐχείνῳ: οὐ γὰρ δὴ 10 
ἄχρᾳ ὀψόμεθα τῇ χόρῃς μήνιγγα δὲ ἄν λέγοι τὸν τὴν χόρην περιέχοντα 
15 χιτῶνα: οὕτω xal ᾿Εμπεδοχλῆς λέγων ἐδείχϑη πρὸ ὀλίγου ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ 
ἐν μήϊνιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιον φῶς. ὥστε ἄμεινον μὲν τοῦ ἐχ- 7 
πέμπεσθαι λέγειν τὸ ἐντὸς φῶς πρὸς τὸ ἐχτὸς εὐθὺς τῇ ἐντὸς T χώρᾳ 
συμφύεσϑαι, ἀδύνατον δὲ xal οὕτως" τὸ γὰρ ἐχτὸς φῶς οὐχ dv συμφύοιτο 
τῷ ἐντὸς τῷ μέσην εἶναι τὴν μήνιγγα. οὔχ(ουν) ἄν διὰ τῆς συμφύσεως 
20 τοῦ φωτὸς γίνοιτο τὸ ὁρᾶν, εἰ εἴη τὸ φῶς σῶμα xal δέοι αὐτὸ ἅψασθαι 5 
τοῦ ᾧ συμφύεται. 


e 


DN 
i -] 


] τῶ MTAN: τὸ Va: ἐν τῷ male ex T Thurot, v. ad. p. 22,21 2 {φῶφ) τῷ fort. T 
τῷ ἐχτὸς om. T alt. τὸ V: om. ANa ἐστι om. ΑΝ συμφύεται TAa: 
συμφύσεται VN ὃ ὃ οἱ. ἃ 9. 4 ἐπὶ τοῦ ἐσχάτου (τοῦ add. SU) ὄμματος Arist. 
et sic Alex. p. 36,5 4 οὐδὲ] 7| Arist. ὥς) ὁ V 5 ἀλλὰ] sed etiam T 

Περὶ ψυχῆς] B c. 11 p. 423520 ss. 6 ὅτι] εἰ Na (corr. M) 6—8 δι᾽ οὗ--φωτί 
om. ἃ (habet etiam M) ἐνδεῖ T. (indiget) VN: εἰ δεῖ A (V ut testatur Mau): δεῖ M, 
Sed antea spatium rel. ut vid. 4 oby] οὐδὲ T 8 intrinsecum lumen copulari et 
extrinsecum T τῷ M: xal τῶ VAN (xai τὸ T?) ἐντὸς] ἐχτὸς Ν post γὰρ add. 
καὶ a (om. etiam M) 8. 9 ἡ μήνιγξ οὖσα e corr. À: ἡ μίξουσα N 9 χωλύει ἃ 
(corr. M) ταύτην τὴν σύμφυσιν MTVAN: τὸ συμφυὲς a lacunam statui, e. 
gr. el δὲ ἀσώματον, οὐδ᾽ ὅλως δυνήσεται συμφύεσθαι τὸ φῶς suppleo διὰ τὸ in spatio 1v 
litt. om. T τὸ ἃ: τὰ VAN 10 ἀσώματα scripsi (v. p. 88,9): ἄψυχα TVANa 
μὴ scripsi: μὲν VANa: om. T ἀλλήλοις a: ἀλλήλων VAN: invicem T prius συμ- 
φύεσϑαι a εἰ δὲ δεῖ V: erit (et si Thurot) oportet T ἐντὸς] ἐχτὸς N 

11 τῷ] τὸ a (corr. M) 12 ὁρώης ΑΝ 13 δὲ om. a (habet etiam M) 

ἐχεῖνο a 14 ἄχρᾳ om. T ὀψοίμεϑα a 19 λέγων om. T ἐδεῖχϑαι N 
πρὸ ὀλίγου] Arist. p. 437532 δ᾽ ὁπότ᾽ M: δ᾽ ὁπότε VANa (dopote T): δὲ τότ᾽ (ὅτε S) 
Arist. codd. 16 ἐν--φῶῷῶς om. in spatio T iv M: om. VANa pet V 
ἐεργμένον Arist.: εἰργμένον N: εἰργόμενον Aa: ἐρυσμένον V τοῦ) τὸ ἃ (τοῦ etiam M) 
17 ἐχτὸς (τὸ) conicio εὐθὺς om. T tj) iv τῇ ex T Tburot τῷ ἐντὸς 
χόρης (cf. v. 1 et p. 32,26) aut τῇ ἐντὸς χόρῃ (cf. p. 89,18) conicio 19 μέσον ἃ 
oov add. Thurot (non igitur per T), fort. 16 potius ὥστ᾽ el scrib. 20 γίγνοιτο ἃ 
δέοιτο ἃ αὐτὸ ΤΑΝ: αὐτοῦ Va 
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p.438»2 Περὶ μὲν οὖν τοῦ μὴ δύνασϑαι δρᾶν ἄνευ φωτὸς εἴρηται 73 
ἐν ἄλλοις. 


᾿Αντειπὼν πρὸς τοὺς λέγοντας ἐξιόντι τινὸ ἀπὸ τῆς ὄψεως τὸ ὁρᾶν 
Ἰΐνεσϑαι xal δείξας πῶς λέγουσιν ἄτοπα, λέγει αὐτὸς τὴν αὐτοῦ δόξαν. 

5 χαὶ περὶ μὲν τοῦ μὴ δύνασϑαι.- ὁρᾶν ἄνευ φωτός φησιν ἐν ἄλλοις 10 
εἰρῇσϑαι' εἴρηχε δὲ ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς. τὸ γὰρ χρῶμα, ὅπερ ἐστὶν 
δρατὸν χαϑ᾽ αὗτό, εἶπε χινητιχὸν εἶναι τοῦ xat! ἐνέργειαν διαφανοῦς, xat. 
ἐνέργειαν δὲ διαφανὲς | τὸ πεφωτισμένον, ἐπειδὴ xal τὸ φῶς ἐτέϑη ἐνέρ- 74 
γειὰ εἶναι τοῦ διαφανοῦς ἡ διαφανές. εἴτε οὖν φῶς τὸ μεταξὺ τοῦ τε 

10 δρωμένου xal τῆς ὁρώσης ὄψεως εἴτε ἀὴρ πεφωτισμένος, ἣ διὰ τούτου 
γινομένη χίνησις ὑπὸ τοῦ ὁρατοῦ ἐστιν ἢ τοῦ ὁρᾶν αἰτία" χινητιχὸν γὰρ τὸ 
ὁρατὸν τῆς τοιαύτης φύσεως. τὸ δὲ εἴτε φῶς εἴτε ἀήρ ἐστι τὸ μεταξὺ ὅ 
εἶπεν, ὅτι τὸ φῶς μὲν αἴτιον, οὐ uiv τοῦτο χωρὶς ἀέρος ἣ ἄλλου τινὸς 
διαφανοῦς οἷόν τε slvat: τῆς γὰρ τοιαύτης φύσεως ἔδειξε τὸ φῶς εἶδός τε 

15 xai ἐντελέχειαν ὄν. τὸ οὖν εἴτε ἀὴρ ἴσον ἐστὶ τῷ ᾿εἴτε σῶμά τι τοιοῦτον 
οἷον ἔχειν ἐν αὑτῷ τὸ φῶς". 

Διὸ xal εὐλόγως, φησί, τὸ ἐντός ἐστιν ὕδατος (τουτέστιν ἣ χόρη" 10 
αὕτη γὰρ ἐντός, ἀλλ' οὐ μεταξύ ἐστι τοῦ τε ὁρωμένου χαὶ τοῦ ὄμματος)" 
τὸ γὰρ ὕδωρ διαφανὲς χαὶ τοιοῦτον οἷον δέχεσϑαι τὸ φῶς. δεῖ γὰρ ὥσπερ 

20 τὸ ἐχτὸς τὸ μεταξὺ πεφωτίσθαι, οὔτω xai τὸ ἐντὸς τὸ μέχρι τῆς αἰσϑή- 

σεώς τε xal τῆς αἰσϑητιχῆς δυνάμεως πεφωΪτίσϑαι, εἰ μέλλει τι δραϑή- 75 

σεσϑαι. ὡς γὰρ ἔξω μὴ ὄντος φωτὸς ἀδύνατον δραϑῆναί τι, οὕτως οὐδὲ 

ἐντός, εἰ μὴ φωτισϑείη τὸ μέχρι τῆς αἰσθϑητιχῆς ψυχῆς, οὐχ ἄν ὁραϑείη τι. 

Ótà xai τὸ ἐντὸς (χρὴ) διαφανὲς εἶναι xal τοιοῦτον οἷον φωτίζεσθϑαι. 

ἀναγχαῖον ἄρα ὕδωρ εἶναι τοῦτο, ἐπεὶ μὴ ἀήρ ἐστιν. ἔλαβε δὲ μὴ εἶναι 5 

(ἀέρα) τὸ ἐντὸς τοῦ ὀφθαλμοῦ, ἤτοι ὅτι μὴ λέγει τις τοῦτο, ἢ ὅτι μὴ 

φαίνεται μήτε ἐν ταῖς ἀνατομαῖς μήτε ἐν ταῖς πληγαῖς ἀὴρ ἐμπεριειλημ- 

μένος ἐχεῖ, ἢ ὅτι δεῖ μέν, ὥσπερ εἴρηχε, διαφανὲς εἶναι τὸ ἐντὸς τοῦ 


ἔν 
ῶι 


1 τοῦ ἄνευ φωτὸς μὴ ὁρᾶν Arist. ὃ post λέγοντας add. καὶ V 4 ἄτοπον ἃ 
αὐτοῦ VÀa 6 εἴρηται e T Thurot εἴρηχε] Éotxe V Περὶ ψυχῆς] B 1 
p. 41802 σῶμα a (corr. M) 7 χινητιχὸν a (Arist): χινητὸν TVAN 
8 prius τὸ a: τε TVAN συνετέϑη a 8. 9 ἐνέργεια] συνεργὸν V 95N:1V 
φῶς om. a (habet etiam M) τὸ (T) a: τοῦ VAN 10 εἴτε ἄλλο πεφωτισ- 
μένον ἃ 12 ὁρατὸν TV: ὁρᾶν ANa alt. εἴτε Aa (Arist. cf. v. 10. 15): 
ἢ TVN 14 ἔδειξε] Περὶ ψυχῆς B 7 p. 41859 ss. 15 ὄν TVa: elvat ὅν AN 
dhp] dxpov AN σῶμά tt TAN: σώματι a: σώματος V 16 αὐτῶ VANa 
11 xci om. T ἀλόγως T τουτέστιν] τοῦ τί AN 18 ἐστι) ἔτι AN 
σώματος V 20 alt. τὸ] τῶ V πεφώτισται N τὸ et τε (21) om. a 
21. 22 ὁραϑήσεται a: videri T 22 φωτὸς om. a (habet etiam M) 24 yp, 
M: om. TVANa: fort. si χρὴ coniectura sit (cf. ad. p. 30,8), v. 25 potius post φωτίζεσθϑαι 
scrib. (ἀνάγχη) ἀναγκαῖον 26 ἀέρα M: om. TVANa: fort. potius cum T μὴ εἶναι 
τοῦτο τὸ scrib., nisi verba Aoc non esse quod periphrasi articuli τὸ inserviunt λέγει T: 
λέγοι VÀa: λέγη N 21. 28 ἐνπεριειλημμένος V 28 δεῖ μὲν a: δίδομεν TVAN 
ὡς ἃ εἴρηχε) cf. p. 4384 14 ss. (supra p. 26,12 ss.) ἐντὸς} γένος V 

3* 
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ὀφθαλωοῦ, εὐφυλαχτότερον δὲ xal εὐυποληπτότερον τὸ ὕδωρ τοῦ ἀέρος, 7b 
χατ᾽ ἄμφω δὲ εὐφυλαχτότερον, ὅτι τε οὐ μόνον διαφανὲς ἀλλὰ xal ἐμφανές, 10 
ὡς μᾶλλον τὰ εἴδη τῶν ὁρατῶν δέχεσθαι, xai ὅτι μᾶλλον στέγειν τι xal 
φυλάσσειν δύναται" ὃ γὰρ ἀὴρ ῥευστός τε xai διαπνευστύς. | 


4 "A 


5 p.438*8 Οὐ γὰρ ἐπὶ τοῦ ἐσχάτου ὄμματος ἢ ψυχὴ Y, τῆς ψυχῆς 76 
τὸ αἰσθητικόν. 


Εἰπὼν δρᾶται δὲ ὥσπερ xal ἔξω οὐχ ἄνευ φωτός, οὕτω xal 
ἐπὶ τοῦ ἐντὸς τοῦ δεῖν xai τὸ ἐντὸς διαφανὲς εἶναι αἰτίαν παρατίϑεται, 
ὅτι μή ἐστιν ἢ ψυχὴ xai 7, ὁρατιχὴ δύναμις ἐν τῷ ὀφθαλμῷ. εἰ γὰρ ἦν 

10 ἐπ᾿ ἄχρου τοῦ ὀφθαλμοῦ, οὐδὲν ἔδει τὸ ἐντὸς εἶναι διαφανές: αὕταρχες ὅ 
4&p ἂν ἣν τὸ ἐχτός. ἐπεὶ δὲ οὔχ ἐστιν αὐτοῦ (ἦν γὰρ dv καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων αἰσθητηρίων ὁμοίως: οὕτως δὲ οὐχ ἄν ἦν συναίσϑησίς τις γινομένη, 
ἄλλου μορίου τῆς ψυχῆς ἐν ἄλλῳ ὄντος xai ἐπ᾽ ἄλλου τεταγμένου, οὐδ᾽ 
ἂν ἐδυνάμεϑα ὅτι ἕτερα τὰ ὧν αἰσθανόμεϑα ἀλλήλων τοῖς διαφόροις 

15 αἰσθητηρίοις χρίνειν, μὴ ἔχοντες ἕν τὸ ἀντιλαμβανόμενον αὐτῶν, ὡς εἶπεν 10 
ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς" τοῦ γὰρ αἰσθανομένου τινῶν τὸ χαὶ τὰς διαφορὰς 
χρίνειν αὐτῶν. ὥσπερ γάρ, εἰ ἄλλος μὲν ἤχουεν, ἄλλος δὲ ἑώρα, οὐχ οἷόν 
τε ἦν χρίνειν τὸν ὁρῶντα τὰ τοῦ ἀχούοντος, οὕτως δὲ xal ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἀπηρτημέναι ἄν ἦσαν [αἱ δυνάμεις ἀλλήλων), οὐχ οὕτως δὲ ἔχοντος 77 

40 δρῶμεν (ὅτι δὲ οὐχ ἐπ’ ἄχρου τοῦ ὀφθαλμοῦ ἢ ὁρατιχὴ ψυχὴ xal ὅτι τὸ 
μέχρι τῆς δυνάμεως ἐχείνης διαφανές ἐστι, δι᾿ οὗ φωτιζομένου τὸ ὁρᾶν 
γίνεται, πιστοῦται xai ἐκ τῶν ἀποβαινόντων: τρωϑεῖσι γάρ, φησίν, ἐν 
πολέμῳ τισὶ περὶ τὸν χρόταφον οὕτως, ὥστε ἀποτμηϑῆναι τοὺς 5 
τοῦ ὄμματος πόρους, ἐν οἷς τὸ διαφανές, ἔδοξεν ἐξαίφνης σχότος γίνεσθαι 

95 ὡς ἀποσβεσθέντος λύχνου, διὰ τὸ ἀποτμηϑῆναι ἀπὸ τοῦ μετὰ τὴν χόρην 
διαφανοῦς τὴν χόρην οὖσαν ὥσπερ τινὰ λαμπτῆρα φωτίζοντα, δι᾿ ἧς τὸ 


1 εὐποληπτότερον V δὲ] τε ἃ ἐμφυλαχτότερον AN 2 τὲ] δὲἐ'ἕήν 

8 στέγειν T: στέγεσϑαι VAN: λέγεσθαι a, δέχεσϑαι quod antecedit errorem scribae effecit 
τι] τε ἃ φυλάσσειν T: φυλάσσεσθαι VANa 9 in extremo oculi T. cf. p. 84,4 
8 τοῦ om. ἃ δεῖ dpa xal M xal om. T τὸ] too V αἴτιον ἃ 
περιτίϑεται V 9 ἦν om. a (babet etiam M) 10 οὐδὲν) non T 11 γὰρ dv 
ἦν τὸ ἃ: γὰρ ἦν τὸ V: δὲ ἣν ἦτοι ΑΝ: autem. esset T aot V dv om. a 
12 γινομένη T (N?): γινομένου VAa 13 τῆς ψυχῆς om. a (habet etiam M) 

14 ἠδυνάμεϑα N 15—18 μὴ ἔχοντες ---χρίνειν om. T 15 ἔχοντα V 

àv om. a 16 Περὶ ψυχῆς] Γ 2. p. 426512 ss. τὸ Om. a (habet etiam M) 
11 ἤχουον N 18 ἦν V: om. ANa τὰ] τὸν V τοῦ om. a (habet etiam M) 
ἀχούοντα a (corr. M.) δὲ TVAN (M teste Thuroto): δὲ δὴ a: δὴ coni. Thurot 

post ἡμῶν male add. εἰ M 19 ἀπηρτισμέναι AN ἀλλήλων αἱ δυνάμεις AN 
ἔχοντος TANa: ἔχοντες M: ἔχοντα V 20 οὐχ om. AN 22 φησὶ post πολέμῳ V 
22. 23 ἐν πολέμῳ om. T 23 περὶ] παρὰ AN (Arist.) ἐχτμηϑῆναι Arist. codd. 


EMYL τοὺς Om. ἃ. 24 post διαφανὲς cum T(?) add. ἦν Thurot 25 τοῦ διαφανοῦς 
p. 488016 legisse vid. 26 xópav a post φωτίζοντα add. τὴν χόρην MTN 
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ἐντὸς πᾶν τὸ μέχρι τῆς ὁρατιχῇς δυνάμεως ἐφωτίζετο ἀπὸ τοῦ ἐχτὸς φωτός, 71 
οὗ τὴν συνέχειαν ἢ πληγὴ διελοῦσα xal χωλύσασα αὐτὸ φωτίζεσϑαι 10 
ὥσπερ ἔσβεσε τὸ ἐν αὐτῷ φῶς), εἰ δὲ αἡ ἄχρῳ τῷ ὀφθαλμῷ ὁρῶμεν, 
χαὶ διὰ τοῦτο δεῖ xai τὸ ἐντὸς διαφανὲς εἶναι τὸ μέχρι τῆς αἰσϑητιχῆς 
ψυχῆς. οὐ διαφανὲς δὲ τὸ πῦρ, ὡς ἢ ὄφις. | 


CQ 


LN 
oo 


p.438»16 Ὥστ᾽ εἴπερ ἐπὶ τούτων συμβαίνει χαϑάπερ ἐλέγομεν. 


Δείξας τὴν ὄψιν ὕδατος οὖσαν͵ εἰ οὕτως, φησίν, ἐπὶ τῆς ὄψεως ἔχει 
χαὶ διὰ τοῦτο, χαϑὰ ἐγλίχοντό τινες, ἕχαστον αἰσθητήριον ἔχάστῳ τῶν 
στοιχείων ἀνατίθεται, τὴν μὲν ὄψιν ὕδατος εἶναι ϑετέον, τὴν δὲ ἀχοὴν 

10 ἀέρος (αὕτη δὲ f, τῶν ψόρων ἀχουστιχή), τὴν δὲ ὄσφρησιν πυρός. B 

Καὶ πῶς οἷόν τε προσβιβάζειν xal δειχνύναι ὅτι ἢ ὄσφρησις πυρός, 
λέγει’ ὃ γὰρ ἐνεργεία ἢ ὄσφρησις, τοῦτο δυνάμει τὸ ὀσφραντιχόν, 
διὰ τούτου δειχνὸς οὕτως ἐχ πυρός (τοὐναντίον γάρ, ὡς δείξει ἄλλοϑι, ἢ 
ἐνέργεια (xai ἢ δύναμις, 7, δὲ ἐνέργεια) περὶ τὴν ὄσφρησιν, ἀλλ᾽ οὐ τὸ 10 

15 ὀσφραντιχόν), χαίτοι ἐπὶ τῆς ὄψεως εἰπὼν τὸ ὁρατιχόν | ὕδατος εἶναι 79 
xai ἐπὶ τῆς ἀχοῆς ἀέρος τὸ τῶν ψόφων αἰσϑητιχόν. ἔστι δὲ ὃ λέγει 
“ὅ ἐστι χατ᾽ ἐνέργειαν ἢ ὄσφρησις, τοῦτο δυνάμει ἐστὶ τὸ ὀσφραντιχόν᾽" 
δυνάμει γὰρ τὰ δρατὰ f| ὄψι; πρὸ τοῦ δρᾶν, x«l δυνάμει τὰ ἀχουστὰ ἣ 
ἀχοὴ πρὶν ἀχούειν, xal ἢ ὄσφρησις οὖν δυνάμει τὰ ὀσφραντὰ πρὶν 5 

40 ὀσφρᾶσθϑαι. ἣ γὰρ χατ᾽ ἐνέργειαν ὄσφρησις τὸ ὀσφραντόν ἐστιν, ὥσπερ 
$ κατ᾽ ἐνέργειαν ὄψις τὸ ὁρατόν, εἴ qe τῇ τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν λήψει 


^ 
? 


ae 
|] ἐντὸς] dv τῶ V τὸ Om. ἃ ὁρατιχῆς T (υἱδίυαθ): óp V: ὁρώτης MAN: 
δρωμένης a ὑπὸ coni. Thurot éxtóc] ἐντὸς ἃ (corr. M) 2 χωλύουσα a 
ὃ ἔσβεσαν N αὐτὸ AN δὲ] ὃῃ coni. Thurot, sed v. ad p. 7,15 et iam p. 36,19 
δὲ in epanalepsi protasis positum est τοῦ ὀφθαλμοῦ (T)a 9 οὐ -- ὄψις 
suspecta habet Thurot, sed respicit opinionem, quam p. 15,15 ss. aliis argumentis redarguit 
6 ἐπὶ τούτων] τούτων tt male Arist. codd. EMY λέγομεν Arist. 1. 8 aque esse 
vel sicut in visu, ait, et ideo, sicut putaverunt quidam T εἰ ἃ (cf. Arist.): ἣ TAN: 
om. V φησίν] φησὶ xal V 8 διὰ τοῦτο Ta: δι᾽ ἃ V: spatium m1 litt. AN 
10 prius δὲ] γὰρ ἃ 11—13 xal πῶς---πυρός om. a (habet M, qui adnotat ad. v. 13: 
haec verba minus quadrare Aic videntur i(deo)gue adhibui τὸ [} σημεῖί(ον τοῦ) ἄλλο 
τι λείπειν) 11 προσβιβάζειν Thurot: προβιβάζειν libri, sed v. p. 38,12 et p. 102,10 Th.: 
affirmare Τ 12 ὃ γὰρ] γὰρ ὅτι MÁN 13 τούτου scripsi: τοῦτο libri οὕτως] 
τοῦτο ? ὡς δείξει V: ὡς δείξη ἃ: ὡς δείξας AN: omnis T ἄλλοθι T (cf. e. gr. 
p. 445* 30. 449^ 1): ἄλλο xt VANa 14 lacunam statui et. xal ἡ δύναμις, ἡ δὲ ἐνέργεια 
addidi περὶ TV: παρὰ ANa οὐ] non circa T l5 xai τι ἃ 
15. 16 καίτοι---αἰσϑητιχὸν v. 18 suum locum habere censet Thurot, parentbesin statui 
(ἁπλῶς) εἰπὼν adde vel subaudi, oppositum est v. 13 δειχνὺς 17 δ] ὅτι a 
ἡ a (v. v. 12): om. VAN post τοῦτο add. ὃ M δυνάμει--- ὀσφραντικόν om. a 
(babet etiam M) 18 ante δυνάμει lacunam statuit Thurot γὰρ] μὲν yàp V 
19 dxobet Ν ἡ om. MV οὖν om. T tà ὀσφραντὰ T: τὰ ὀσφραντιχὰ V: 
ὀσφραντιχὴ ANa 20 ὀσφραντόν ΤΑ: ὀσφραντιχόν MAN ἐστιν om. Ν 
20— p. 38,1 ὥσπερ---ἂν ὃ om. Τὰ 21 εἰδῶν τῶν V: ἰδόντων MÁN: ἰδίων coni. Usener 
αἰσϑιτὸν M ἀντιλήψει coni. Usener (sed v. p. 41,13 et De an. p. 83,14. 91,7 Br.) 
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τὸ αἰσϑάνεσϑαι, xai εἴη dv T ὃ Aéys ὃ γὰρ ἐνεργείᾳ ἢ ὄσφρησις, 79 
τοῦτο δυνάμει τὸ ὀσφραντιχόν ἐστι. ἧ δ᾽ ἐνεργείᾳ ὄσφρησις f, αὐτὴ 
τῷ xat ἐνέργειαν ὀσφραντῷ’ τὸ γὰρ ὀσφραντὸν xai T, χατ᾽ ἐνέργειαν 
ὄσφρησις τὸ αὐτό. ἀλλὰ μὴν τὸ ὀσφραντὸν xal f, ὀσμή, ἧς ἢ ὄσφρησις 
ἀντιλαμβάνεται, ξηρὰ χαὶ χαπνώδης ἐστὶν ἀναϑυμίασις" f, δὲ τοιαύτη 10 
ἀναϑυμίασις πυοώδης τε χαὶ ἐχ πυρός (τοῦτο δὲ δῆλον ἔχ τε τῶν ϑυμιω- 
μένων --- ὀσμὴν γὰρ τότε μάλιστα ποιεῖ —, xai τὰ ἄνθη ὃδὲ ἐν ϑερμο- 
τέρῳ ἀέρι πλείονα τὴν ὀσμὴν ποιεῖ, ὥσπερ τινὸς ἀναϑυμιάσεως γινομένης 
ἀπ᾿ αὐτῶν)" | διὰ γὰρ τῆς τοιαύτης ἀναθυμιάσεως ἢ εἰς πῦρ μεταβολή. 80 
10 ἐρεῖ δὲ προϊὼν περὶ τοῦ τί ποτέ ἐστι τὸ ὀσφραντόν" τοιαύτη γὰρ xal ἥ 
xat ἐνέργειαν ὄσφρησις. 

Προσβιβάζων δὲ πῶς dv τις τὴν ὄσφρησιν τοῦ πυρὸς εἶναι λέγοι 5 
βουλόμενος ἔχαστον αἰσϑητήριον ἐχάστῳ τῶν στοιχείων ἀνατιϑέναι (οὐ γὰρ 
δὴ ἀρέσχοντα αὐτῷ λέγει" εἶπε γὰρ ἐν τοῖς [lepi ψυχῆς μήτ᾽ ix πυρὸς 

15 μόνου μήτ᾽ ἐχ γῆς εἶναί τι δύνασθαι αἰσθητήριον, xai τήν γε ὄσφρησιν 
ἐν ἐχξίνοις ἀνέθηχεν ἢ ἀέρι ἢ ὕδατι) φησὶ δὴ xal χατὰ τοῦτο δύνασϑαι 
δείχνυσϑαι τὴν ὄσφρησιν πυρὸς οὖσαν, ὅτι τὸ τῆς ὀσφρήσεως αἰσθητήριον 10 
περὶ τὸν ἐγχέφαλόν ἐστι. δεῖ μὲν γὰρ τὴν τοῦ ϑερμοῦ ὕλην ψυχρὰν εἶναι, 
ψυχρότερος 0$ ὃ ἐγχέφαλος τῇ αὑτοῦ φύσει. τοιαύτη ἄρα xal ἣ δυνάμει 

20 ὄσφρησις xai τὸ δυνάμει ὀσφραντιχόν. ἀλλ᾽ εἰ τὸ δυνάμει τι ὃν ὕλη | 

ἐχείνου ὃ δυνάμει, δυνάμει δὲ xal f, ὄσφρησις τὸ ὀσφραντὸν (0v) εἴη dv 81 

ὕλη τοῦ ὀσφραντοῦ, ὕλη δὲ τὸ ψυχρὸν τοῦ ϑερμοῦ xai ἔστι ψυχρὸν τὸ 
ὀσφραντιχὸν τῷ ἀπὸ τοῦ ἐγχεφάλου τε χαὶ περὶ τὸν ἐγχέφαλον εἶναι, τὸ 

ὀσῳραντὸν ἄρα Üspuóv. εἰ ὃὲ τοῦτο, ἢ xav' ἐνέργειαν ὄσφρησις ϑερμή τε 5 

xai διὰ ϑερμοῦ γινομένη παρουσίαν, xai οὕτως ὃ λέγων τὴν ὄσφρησιν 


Qn" 


t2 
οι 


1 ἂν (ἀληϑὲς) conicio, neque enim interpretatio loci Aristotelici sequitur ὃ λέγει ὃ γὰρ V: 
ὃν τὸ γὰρ MAN: ἐπεὶ ὃ μὲν Ta: ὅπερ ὃν coni. Üsener post ὄσφρησίς add. ἐστι Τὰ 

2 ante τὸ ὀσφραντιχὸν add. τὸ ὀσφραντὸν ἀέρι ἐνέργεια ἡ ὄσφρησίς ἐστι, τοῦτο δυνάμει M 
ἐστι om. MN, tum add. δυνάμει τὸ ὀσφραντόν ἐστιν ἐπεὶ ὁ μὲν ἐνεργεία (ἡ ἐνέργεια N) ὄσφρησίς 
ἐστιν, τοῦτο δυνάμει τὸ ὀσφραντιχόν (ἐστιν add. N) AN, i.e. plenum textum (— V) et 
decurtatumn (— Ta) iuxta ponunt ὃ ὀσφραντιχὸν V 4 ὄσφρησις MTVAN: 
αἴσϑησις ἃ ὀσφραντιχὸν V 9 ἐστὶν] ἐστὶ xal V 9. 6 ἡ δὲ — πυρός post αὐτῶν 
v. 9 transpon. Thurot, equidem parenthesin posui 6. 1 τεϑυμιαμένων a 7 δὲ 
om. V 1. 8 ϑερμοτέροις τόποις πλείονα a 8 γενομένης a 9 ἀπ᾿ i£ a 
10 ἐρεῖ] p. 444324 ante τοιαύτη sine causa lacunam statuit Thurot et ὅτι ἡ τῆς 
ὀσμῆς δύναμις ϑερμὴ τὴν φύσιν ἐστί. ἡ ὄσφρησις οὖν πυρός, εἰ πυρὸς τὸ ὀσφραντόν add. 

11 ἐνέργεια V 12 προσβιβάζων V (coni. Thurot): προβιβάζων ANa: confirmans T 
δὲ del. M teste Thuroto λέγοι (TV: λέγει ANa 11 αὐτῶ VN: αὐτὰ A 

Περὶ ψυχῆς] ΓῚ p. 42034—8 15 δύνασθαι hic habet V: post αἰσθητήριον AN: post 
1»: Ta qe] τὲ ἃ 16 ἐν om. V δὲ a (corr. M) l7 προσοῦσαν a 
(πυρὸς οὖσαν etiam M) 18 ψυχρὸν VÀ (sed v. Arist.) 19 ψυχρότερον V 
(anceps 'T), sed v. Arist. αὐτοῦ VAÀa 20 ὄσφρησις VAN: αἴσθησις a: om. T 

21 ὃ Thurot: οὗ libri (om. T) alt. δυνάμει om. T τὸ] xal 10 T 21. 22 ὀσφραντὸν 
—Aalt. τὸ om. V óv add. Thurot 22 ὀσφραντιχοῦ a alt. τοῦ om. AN 
23 τῷ MTN: τὸ VÀa 24 εῇ ἡ ἃ (corr. M) ὄσφρησις MTVAN: αἴσϑησις a 
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πυρὸς εἶναι εὖ dv δοχοίη λέγειν. δυνάμει γὰρ ϑερμὴ ἣ τοῦ ψυχροῦ 81 
ὅλη ἐστὶν ἀντὶ τοῦ “ἢ ἐχ τοῦ ψυχροῦ. οὐ τὸ αἰσϑητήριον οὖν δείχνυσι 
πυρός, ὅτι ἥγεῖται τὴν ἀρχὴν ἀδύνατον τοῦτο, ἀλλὰ τὸ ὀσφραντὸν xal τὴν 
χατ᾽ ἐνέργειαν ὄσφρησιν. 

δ Λέγει δὲ χαὶ τὴν τοῦ ὄμματος γένεσιν τὸν αὐτὸν ἔχειν τρόπον" ἀπὸ 11 
γὰρ τοῦ ἐγχεφάλου τὴν σύστασιν ἔχει, ὃς ὑγρότατός τε xal ψυχρό- 
τατὸς τῶν ἐν τῷ σώματι μορίων ἐστί. τοιοῦτον δὲ τὸ | ὕδωρ, δι᾽ 82 
οὔ fj ὄψις ἀπὸ τοῦ ἐγχεφάλου τὴν ένεσιν ἔχουσα s * € οὐ πυρός, ἀλλὰ 
ὕδατός εἰσι, δῆλον ὅτι οὐδ᾽ ἄν ἢ ὄσφρησις πυρός, εἴ γε ἐξ ἐχείνου, εἴη. 

10 προελθὼν μέντοι λέγει διὰ τοῦτο εἶναι τὴν ὄσφρησιν xai τὸ αἰσθητήριον 

τοῦτο περὶ τὸν ἐγχέφαλον, ὅπως εἰς συμμετρίαν αἰσϑήσεως ἄγηται ὁ περὶ 5 

τὸν ἐγχέφαλον τόπος. τὰ γὰρ ὀσφραντὰ xai T) ὀσμὴ Üsppa* τοιαύτη γὰρ 

$ χαπνώδης ἀναϑυμίασις. ἀλλ᾽ εἴ τις Émotto τοῖς εἰρημένοις, λέγοι dv 

ὁμοίως τῇ ὀσφρήσει xal τὴν ὄψιν εἶναι ϑερμοῦ ts xal πυρός, εἴγε τὸ μὲν 

ψυχρὸν ὕλη ἐστὶ τῶν ὁρατῶν, τούτοις ὃὲ ἢ αὐτή ἐστιν ἢ xav! ἐνέργειαν 

ὄψις, ὡς τοῖς ὀσφραντοῖς ἢ ὄσφρησις. ἀλλὰ δῆλον ὡς ἄλλως ἐπιχειρῶν 10 

ταῦτα λέγει, οὐχ ὡς ἀρεσχόμενος αὐτοῖς. ἣ ἀμφότερα μὲν περὶ τὸν 

ἐγχέφαλον ψυχρὸν ὄντα, ἀλλὰ τὸ μὲν ὀσφραντιχόν, T ψυχρόν ἐστιν, ὀσφραν- 
τιχόν (διὸ χαί, ἢ τοιοῦτον, αἰσϑητιχὸν δυνάμει xal ϑερμόν), τὸ δὲ ὁρατιχὸν 

90 οὐχ ἡ ψυχρόν | δρατιχόν, ἀλλ᾽ ἡ ὑγρόν τε xal διαφανές" διαφανοῦς γὰρ 88 
ἐνέργεια τό τε φῶς χαὶ τὸ χρῶμα. 

Τὴν δὲ ἁφὴν ἀναϑετέον, φησί, τῇ γῇ. διυοίως δὲ xal τὸ γευστικὸν 
ὄργανον, ἐπεὶ ἣ γεῦσις ἁφῆς τι εἶδος, ὡς εἶναι τῶν τεσσάρων σωμάτων 5 
Ἰζς μὲν τὰς δύο, ἁφήν τε xal γεῦσιν, ὕδατος δὲ τὴν ὄψιν, ἀέρος δὲ τὴν 

25 ἀχηήν, πυρὸς δὲ τὴν ὄσφρησιν. ὅτι δὲ μὴ ἀρεσχόμενος ταύτῃ τῇ δόξῃ, 
ἀλλὰ πιϑανολογῶν τίϑησι, πρόδηλον: ἔδειξε γὰρ ὅτι μὴ οἷόν τε ἐχ γῆς 
εἶναί τι αἰσϑητήριον xal διὰ τοῦ τῶν ἐν ἡμῖν ὅσα πλέον γῆς ἔχει ἀναίσϑητα 
εἶναι, ὡς τρίχας, ὄνυχας, ὀστᾶ. ἀλλὰ xal τὴν γεῦσιν ἐν ὑγρότητι xal δι᾿ 10 
ὑγρότητος γινομένην ἔδειξεν. ἣ οὐδὲ νῦν τὰ αἰσθητήρια ix γῆς φησιν 


Ce 


] rop N δοχοίη a(T): δοχείη V: δειχνύη N: δείχνυσι A δυνάμη V 

2 ἀντὶ in spatio om. V ἡ om. ἃ τοῦ om. V οὐ om. T 

3 ἡγεῖται om. a ἀδύνατα V 4 ὄσφρησιν MTVAN: αἴσϑησιν ἃ 9. 6 ἀπὸ 
γὰρ) εἰ δὲ ἀπὸ M 6 τε om. N (Arist) ἡ τῷ om. a 8 post ὄψις e. 
gr. ἀλλὰ μὴν ἐπεὶ ὅσα add. Thurot ἔχουσα VT: ἔχει ΑΝὰ lacunam statuo 
et e. gr. ἐπεὶ δὲ ὅσαι αἰσϑήσεις ἐντεῦϑεν τὴν γένεσιν ἔχουσιν addam 9 ἐχείνου scripsi: 
ἐχείνων TVAN: ἐχείνης ἃ 10 λέγει) p. 4148428---" 12 ὀσφραντιχὰ ἃ 

18 εἰρημένοις Thurot: ὁρωμένοις libri λέγει Ν 14 εἶναι om. AN 15 τῶν 
om. V τούτοις T: τούτων VANa ἐστιν ἡ V: ἐστι ANa 16 ὡς TV: 
xal a: om. AN τοῦ ὀσφραντοῦ M (óx) ὡς ἄλλοις coni. Thurot. ὡς Ta: 
οὕτως VAN 11 λέγω V ἀρέσχοντα αὑτῷ T (v. p. 38,14), sed etiam v. 25 
ἀρεσχόμενος non intellexit 18 «ó» V μὲν TVa: γὰρ AN 18. 19 ἧ-- 
ὀσφραντιχόν om. N 19 $ V: erit T 20 τε om. a διαφανῆ AN 
12e] om. AN: δὲ T 25 alt. δὲ om. AN 26 ἔδειξε) De an. Α c. 5 p. 4108 80 85. 
21 τῇ τὸ ἃ τοῦ Usener: τούτου V: τοῦτο TANa ὑμῖν ἃ 29 ὑγρό- 
tta ἃ ἔδειξεν] De an. B 10 p. 422*17 ss. οὐδὲν αὐτὰ N ἐχ MTV: 


ἐν ANa φησιν M: εἰσιν TVANa 
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- -üyta, ἀλλὰ τὰς ἐνεργείας αὐτῶν τοιαύτας γίνεσθαι, ὃν τρόπον ἔδειξε xal 

ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως. | 
"Ex δὲ πιϑανολογῶν xal δειχνὺς πῶς ἂν τις ἐπιχειρήσειεν πρὸς τὸ 84 
ἐχάστην αἴσϑησιν ἑχάστου τῶν στοιχείων εἶναι xal ἐξ οὔ, προστίθησι λέγων" 

5 xal διὰ τοῦτο πρὸς τῇ χαρδίᾳ τὸ αἰσθητήριον αὐτῶν, τῆς γεύ- 
σεως xal τῆς ἀφῆς᾽ ἀντίχειται γὰρ τῷ ἐγχεφάλῳ αὔτη, xat 
ἐστιν ϑερμότατον τῶν μορίων. εἰπὼν γὰρ ἐχ πυρὸς τὴν ὄσφρησιν 
εἶναι χαὶ διὰ τοῦτο περὶ τὸν ἐγχέφαλον εἶναι τὸ τῆς ὀσφρήσεως ἴδιον 5 
αἰσθητήριον (ὕλη γὰρ τὸ ψυχρὸν τῷ ϑερμῷ, ἐπεὶ χαϑόλου τὸ ἐναντίον 

10 τῷ ἐναντίῳ ὕλη ϑερμὴ δὲ ἢ ὄσφρησις, εἴγε τῆς χαπνώδους ἀναθυμιάσεως), 
πάλιν φησὶ διὰ τοῦτο τὰ τῆς ἁφῆς τε xal τῆς γεύσεως ὄργανα εἶναι περὶ 
τῇ χαρδίᾳ, ὡς τούτων μὲν τῶν αἰσϑητηρίων ὄντων ϑερμῶν τῇ αὑτῶν 
φύσε! (ἢ qàp σὰρξ οὐ τοιαύτη), τῆς δὲ ἐνεργείας αὐτῶν περὶ ψυχρὰ γινο- 
μένης μᾶλλον, εἴγε γῆς χαὶ τῶν ἀντιτυπίαν ἐχόντων Ἰεωδῶν μάλιστα ἢ 

15 ἁφὴ ἀντιλαυβανεται. οὐδὲ τοῦτο δὲ ὑγιῶς δόξει λέγεσθαι" οὐδὲ γὰρ ἢ 
ἁφὴ γῆς (ὡς | εἶπε πρὸ ὀλίγου περὶ τῆς ὀσφρήσεως λέγων πυρὸς δὲ τὴν 85 
ὄσφρησιν), ἀλλ᾽ εἶπε τὸ δὲ ἀπτιχὸν γῆς, τὸ αἰσθητήριον οὕτω γῆς 
λέγων" οὐ ϑερμὸν δὲ ἢ γῆ. μήποτ᾽ οὖν οὐχ ὡς ὁμοίων οὐσῶν τῶν αἰσϑἡ- 
σεων xai χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον περὶ τῇ χαρδία, χαϑ᾽ ὃν [ἢ] «sol τῷ 

40 ἐ Ἱχεφάλῳ f τε ὄσφρησις xal ἢ ὄψις, λέγει, ἀλλ᾽ ὅτι ὁμοίως ὡς περὶ à 
ἐχείνῳ ὄντι ψυχροτάτῳ τῶν ἐν τῷ σώματι μορίων ἥ τε ὄσφρησις xal ἢ 
ὄψις, οὕτω περὶ τῇ καρδία T, τε ἁφὴ xai T, γεῦσις οὔσῃ ϑερμοτάτῃ τῶν 
μορίων. ϑερμὴ γὰρ ἢ χαρδία xal χατὰ τοῦτο ἀντιχειμένη τῷ ἐγχεφαλῳ " 
διὸ ἐχεῖνος μὲν ὕλη τῷ ϑερμῷ, fj δὲ χαρδία τῷ ψυχρῷ. οὐχέτι περὶ τὸν 

95 ἐγχ ἔφαλον δὲ λέγων αἰσϑητήριά τινα εἶναι ἤδη χαὶ τὴν αἰσϑητιχὴν 
ψυχὴν τὴν διὰ τούτων αὐτοῦ λέγει εἶναι" διὰ γὰρ τοῦτο εἰπὼν διὸ xal 
πεοὶ τὸν ἐγχέφαλον προσέϑηχε τῷ τόπῳ. μίαν | γὰρ τῷ ἀριϑμῷ τὴν 80 
αἰσϑητικὴν ψυχὴν λέγει, χαὶ ταύτην ἐν τῇ χαρδίᾳ λέγει. διὸ οὐδὲ τὰ πρὸς 


μά 


0 


μὰ 


Ι 1 ὄντα] εἶναι coni. Thurot post αὐτῶν add. τῶν N ἔδειξε) v. p. 37,11 ss. 

3 ἐπὶ] etian. T ὦ πιϑανολογεῖ ἃ (corr. M) ἐπιχειρήσειεν MVA(T): ἐπιχειρήση N: 
ἐπιχειρήαν ἃ 9 τῆς] τῆς τε Arist. codd. LSUP 6 τὸ ἐγχέφαλον V 

8 τὸ] τοῦ V 10 δὲ} γὰρ AN 1] ante πάλιν spat. vi litt. A πάλιν 
om. ἃ φησὶ VAN: autem T: oin. a τε 0m. a (habet etiam M) alt. τῆς om. V 
11. 12 περὶ τῇ καρδίᾳ VAN (πρὸς τῇ καρδίᾳ Arist. cf. v. 19): circa cor T: περὶ τὴν καρδίαν " 
post χαρδίαν add. φησὶν M αὐτῶν VAN 13 o) om. V πενιχρᾶ V 

13. 14 γενομένης a 14 τῶν] τὴν V ἀντιτόπων a (corr. M) 15 prius οὐδὲ 
om. T δὴ coni. Thurot 16 τῆς om. a 17 ὀπτιχὸν V οὕτω 
TVa: οὐ τὸ (τῆς add. N) AN 18 οὐ] «al a (ob etiam M) 19 prius περὶ 
VANa: πρὸς MT (apud) ἡ del. Thurot alt. περὶ VANa: πρὸς MT (apud) 
20 ópotov à ὡς περὶ scripsi: ὥσπερ libri: ὥσπερ (πρὸς) coni. Thurot 2] τῷ 
V: om. ANa, sed v. p. 39,7 32 ὄψις] γεῦσις T περὶ VANa: πρὸς MT (apud) 
γεῦσις) ὄψις a (corr. M) 0551, T VN: οὖσαι M: οὖσα Aa 29 xal a: «al ἡ T (et qui) VAN 
24 οὐχέτι ante ἤδη v. 25 ponit M v. Indicem 25 δὲ post περὶ (v. 24) transpon. AN 
λέγων MN(2): λέγει TVA 26 αὐτῷ ἃ xal om. a (habet ctiam M) 

38 prius λέγων N cf. p. 46925 alt. λέγει Ta: λέγει xal. VA: λέγειν xai N: λέγει 
εἶναι conicio 
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τῷ ἐγχεφάλῳ ὄργανα αἰσϑητιχὰ ἀπὸ τούτου τὴν ἀρχὴν ἔχει, ἀλλ᾽ ἄρχεται 86 
μὲν ἀπὸ τῆς χαρδίας, διὰ δὲ τούτου πρώτου ἢ ὁδὸς αὐτῶν: ἀπὸ γὰρ τῆς 
χαρδίας πόροι τινὲς ἐπὶ τὸν ἐγχέφαλον διατείνουσι τρεῖς, εἶτα ἀπὸ τοῦ 6 
ἐγχεφάλου 6 μὲν αὐτῶν ἐπὶ τὴν ὄψιν, 6 δὲ ἐπὶ τὴν ἀχοήν, ὃ δὲ ἐπὶ τὴν 
ὄσφρησιν χαϑήχουσιν. οἱ δὲ τῆς ἁφῆς xal τῆς γεύσεως εὐθὺς ἐπὶ τὴν . 
χαρδίαν ἐπ᾽ εὐϑείας τέτανται, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τῆς ἐπὶ τὸν ἐγχέφαλον ὁδοῦ. 
Εἰπὼν δὲ ταῦτα περὶ τῶν αἰσϑητηρίων ἑξῆς ἐπὶ τὸν τῶν αἰσϑητῶν 10 
μέτεισι λόγον τῶν xaÜ ἕχαστον αἰσθητήριον (οὐ γὰρ περὶ τῶν χοινῶν 
αἰσθητῶν νῦν λέγει). χαϑόλου μὲν οὖν τί τὸ ἔργον αὐτῶν ἐστιν ἑχάστου 
10 ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς φησιν εἰρῇσϑαι (τίνες δέ εἰσιν οἱ χαϑόληυ περὶ αὐτῶν. 
λόγοι προστίϑησιν)" ὅτι γὰρ τὸ διατιϑέναι πως τήν τε αἴσϑησιν χαὶ τὸ 
αἰσθητήριον, | καὶ ὅτι τὸ ἐνεργεῖν xaÜ' ἔχαστον τῶν αἰσθητηρίων 87 
τό τε εἶδος τῶν αἰσθητῶν χωρὶς τῆς ὑποχειμένης ὕλης αὐτοῖς δέχεσθϑαι, 
Xi ὅτι ἢ xat ἐνέργειαν αἴσϑησις xai τὸ αἰσθητὸν τὰ αὐτά, περὶ τούτων 
15 προείρηται. τί δέ ποτε ἔχαστον (ὃν) τῶν ἐχάστῃ αἰσϑήσει αἰσθητῶν αἰσϑητὸν 
τῇ οἰχεία αἰσϑήσει γίνεται, vüy λέγει τε xal προστίθησι τὴν ἐχάστου αὐτῶν 5 
φύσιν, τίς ποτέ ἐστι δειχνύς, ἐπεὶ μὴ ταὐτὸν αὐτοῖς τό τε εἶναι χαὶ τὸ 
αἰσθητοῖς εἶναι. χοινὸν μὲν οὖν τὸ αἰσθητόν, περὶ οὐ εἴρηται (τὸ γὰρ 
αἰσϑήσει ἀντιληπτόν), ἴδιον ὃὲ ÉxaGtou ἢ οἰχεία φύσις τε xai οὐσία. χαϑ᾽ 
40 ἣν διαφέροντα ἕτερά τε ἀλλήλων ἐστὶ xai οὐ τῇ αὐτῇ αἰσθήσει αἰσϑητὰ 
πᾶντα. τὸ δὲ ὁμοίως xal περὶ ἀφῇς ἐπισχεπτέον εἶπεν ἀντὶ τοῦ 
'περὶ ἁπτοῦ" τοῦτο γὰρ τὸ αἰσθητόν, ἢ δὲ ἀφὴ αἴσϑησις. xol πρῶτόν γε 
περὶ χρωμάτων εἰπεῖν προτίθεται, d ἐστι τῇ ὄψει αἰσϑητά. 


[ΣΤ] 


0 


p.439412 Ἔστι μὲν οὖν ἕχαστον διχῶς λεγόμενον, τὸ μὲν 88 
25 ἐνεργείᾳ, τὸ δὲ δυνάμει [λεγόμενον]. 


Εἴρηται δὲ f, διαίρεσις αὔτη ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς. τὸ μὲν οὖν ἐνερ- 


e! 
2 πρώτου TÀa: zpwo V: πρώτη N (M teste Thuroto) αὐτῶν scripsi: αὐτοῦ libri 
(luc T) ἀπὸ AÀÁNa: αὐτοὶ V: ibi T 4 αὐτῷ a (αὐτῶν etiam M) ὃ εὐθὺς 
V: εὐθὺ ΑΝ: ἑξῆς M: om. ἃ 6 ἐπ᾽ εὐθείαν V: directum T τέτμηται V 
ἢ ἑξῆς TVAN (fort. huc potius referenda erat nota, quam ad ν. 5 addidit M): εὐθὲς ἃ 
(εὐθὺς Thuroti codd.) τὸν ἃ: om. VAN 8 λόγων V αἰσϑητήριον T: 
αἰσϑητηρίων VANa (Arist. cod. L) 9 ἑχάστῳ ἃ 10. 11 τίνες --- προστίϑησιν 
notam marginalem delet Thurot 11 disponi T 13. 13 cf. Περὶ ψυχῆς B 12 
p. 424418 ss, 13 δέχεσϑαι om. T post δέχεσθαι ex Arist. De an. «ai ὑπ᾽ αὐτῶν 
πάσχειν xazà λόγον τινά add. Thurot 14 cf. Arist. p. 425 * 26 αἴσϑησις---τὸ om. AN 
αἰσϑητὰ A τὸ αὐτὸ conicio 15 τῇ ὅτι M ποτε om. T ὄν add. 
Thurot (cf. Arist. p. 439*17 et infra p. 42,15) ἑχάστης M: ἑχάστων N 
αἰσϑήσει TVA: αἰσϑήσεως Ma: αἰσϑήσεων N αἰσϑητὸν om. AN 16 αἰσϑήσει 
-- αὐτῶν om. T αὐτῶν MN (Thuroti cod. B): αὐτοῦ V Aa 11 ἐπεὶ μεταυτὸν N 


| τ 
τὰ αὐτὰ a (corr. M) 18 αἰσϑητοῖς Aa (cf. p. 1,17): αἰσϑη V: αἰσθητὸν N: sensibilia T 
αἰσϑητήριον V γὰρ (αἰσϑητὸν) coni. Thurot 21 xci] δὲ x«i Arist 
22 γάρ ἐστι τὸ a πρῶτα V 25 alt. λεγόμενον del. ''hurot. (om. Arist.) 
26 Περὶ ψυχῆς] Γ 2 p. 426223 ss. 26. p. 42,1 ἐνέργειαν αἰσϑητῶν V 
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γείᾳ αἰσϑητὸν πῶς ταὐτὸν τῇ κατ᾽ ἐνέργειαν αἰσϑήσει xal πῶς ἕτερον ἐν 88 
τοῖς Περὶ ψυχῆς φησιν εἰρῆσϑαι’ εἴρηται δὲ ὅτι τῷ μὲν ἀριϑμῷ Bv τὸ ὃ 
xat' ἐνέργειαν αἰσθητὸν xai ἢ χατ᾽ ἐνέργειαν αἴσϑησις, τῷ λόγῳ δὲ ἕτερα. 
ἄλλο δέ ἐστι τῷ λόγῳ xat! ἐνέργειαν αἰσϑήσει εἶναι xal ἄλλο xat? ἐνέρ- 

5 γείαν αἰσθητῷ. ἀντὶ δὲ τοῦ ταῦτα εἰπεῖν φησι" τὸ μὲν οὖν ἐνεργείᾳ 
χρῶμα xal ὃ ψόφος (πῶς ἐστι τὸ αὐτὸ ἣ ἕτερον ταῖς xav! ἐνέρ- 10 
γειαν αἰσθήσεσιν). οὐ γὰρ τὸ xav ἐνέργειαν χρῶμα ταὐτόν ἐστι τῇ 
xat ἐνέργειαν ὄψει οὐδὲ ὁ xar! ἐνέργειαν ψόφος 6 αὐτὸς τῇ ἀχοῇ δύναται 
γὰρ ἐνεργείᾳ ταῦτα εἶναι χαὶ μὴ δρώμενα, ἀλλ' οὐχέτι οἷόν τε ἐνεργείᾳ 

10 αὐτοῖς αἰσϑητοῖς εἶναι χωρὶς αἰσθήσεως. ἔστιν οὖν τὸ λεγόμενον" τὸ 

μὲν οὖν ἐνεργείᾳ χρῶμα αἰσϑητὸν xal ὃ | ἐνεργείᾳ ψόφος αἰσϑητὸς πῶς 89 

ἐστι ταὐτὰ τὸ μὲν τῇ xav ἐνέργειαν ὄψει, τὸ δὲ τῇ κατ᾽ ἐνέργειαν dxo, 

xal χατὰ τί ἕτερα, ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς εἴρηται. ἐδήλωσε δὲ τοῦτο διὰ 
τοῦ εἰπεῖν ταῖς xav ἐνέργειαν αἰσθήσεσι" ταύταις γὰρ τὰ xat 

ἐνέργειαν αἰσϑητὰ ἀντίχειται. τί δὲ ὃν ἕκαστον αὐτῶν, τό τε χρῶμα xal 6 

ὃ ψόφος xai ἔχαστον τῶν χατὰ τὰς ἄλλας αἰσϑήσεις ὁμοίως, δυνάμει ἐστὶν 

αἰσθητὸν (διὰ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ποιήσει τὴν αἴσϑησιν xal τὴν ἐνέρ- 

γειαν τὸ δυνάμει αἰσϑητὸν ἐδήλωσεν), ὅπερ ἦν τὸ ἕτερον τῶν εἰς ἃ ἣ 

διαίρεσις αὐτῷ τοῦ αἰσϑητοῦ ἐγεγόνει, περὶ οὖν τοῦ οὕτως αἰσθητοῦ νῦν, 

20 φησί, λέγωμεν, τουτέστι τοῦ δυνάμει. 10 


ΠΡ 
C 


p.439318 “ὥσπερ οὖν εἴρηται περὶ φωτὸς ἐν ἐκείνοις, ὅτι ἐστὶ 
χρῶμα τοῦ διαφανοῦς χατὰ συμβεβηχός. 


“Ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς τῶν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς εἰρημένων περὶ φωτός, 
ὅτι ἐστὶ χρῶμα τοῦ διαφανοῦς χατὰ συμβεβηχός. ἐδείχϑη γὰρ ἐν 
ἐχεήνοις ὅτι τὸ φῶς ἐστιν ἐντελέχεια τοῦ διαφανοῦς, ὗ διαφανές, xal 90 
ὥσπερ χρῶμα τοῦ διαφανοῦς, οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχός, ὅτι μὴ 
παϑητιχῶς ἀναδέχεται τὸ διαφανὲς τὸ φῶς, ἀλλὰ χατὰ σχέσιν τὴν πρὸς 


2 


e 


1 ταὐτὸν T: τῇ κατ᾽ αὐτὸν V: xal ταυτὸν ANa 2 Περὶ ψυχῆς] T 2 p. 4280 28 ss. 
φησιν om. ἃ (habet etiam M) 2. 9 τὸ xat' — xal ἡ om. T 4 (τὸ) κατ᾽ coni. 
Thurot αἰσϑήσει a: αἴσϑησις TVA: αἴσϑησιν N 9 αἰσϑητῶ VAa: αἰσϑητόν TN 
δὲ om. a (habet etiam M) ταῦτα Ta: om. VAN φησί a: om. TVAN 
post φησι spat. v litt. a τὸ] τῇ AN ἐνέργειαν V post ἐνεργείᾳ spat. vr 
litt. a, add. xal T 6 ὁ om. V (Arist. codd. SU) 6. 7 πῶς-- αἰσϑήσεσιν M: 
om. TVANa: spat. x litt. a (item Thuroti cod. C) 8 ὁ] ἡ V 9 prius ἐνεργείᾳ 
om. a (habet etiam M) ταὐτὰ T post ὁρώμενα add. μηδὲ ἀκουόμενα Thurot, fort. 
recte alt. ἐνεργείᾳ om. T 10 ἔστιν a(T): ἔστι V: ἔστι μὲν AN 11 ἐνέρ- 
γειαν V ὃ om. ἃ ἐνέργειαν V αἰσϑητὸν ἃ 12 ταῦτα AN 18 ἐδήλωσε 
V (manifestavit T): ἐδήλου ANa (sed cf. v. 18) 14 ταῖς] τῇ N τὰ om. V 

16 xal om. T εἰσὶν a 17 αἰσθητὰ a 17. 18 διὰ γὰρ---αἰσϑητὸν om. V 

17 ποίη N 18 ἐδήλου N 19 νῦν om. Arist. codd, PSU 20 τοῦ] τῆ V 
29 ante χατὰ add. ἢ TN συμβεβηχότος AN 23 Περὶ ψυχῆς] B 7 p. 41852 ss. 
24— 26 ἐδείχϑη --- συμβιβηχός om. V 26 χρῶμα om. ἃ (habet etiam M) 

διαφανῇ N 27 ἀναδέχεται MTVAN: ἀναδέχεσϑαι a 
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αὐτὸ ποιὰν τοῦ φωτίζειν πεφυχότος ποτὲ μὲν πεφώτισται, ποτὲ δὲ οὔ. 90 
διὸ οὐχ οἰχεῖον αὐτοῦ χρῶμα τὸ φῶς ὥσπερ τῶν ἄλλων τῶν χεχρωσμένων" 6 
ἐν ἐχείνοις μὲν γὰρ μένει τὸ χρῶμα ὡς οἰχεῖον ὄν, ἐπὶ δὲ τοῦ φωτὸς οὐχ 
οὕτως" xal [6] αὐτὸς ἐξηγούμενος προσέϑηχε τὸ ὅταν γὰρ tj τι πυρῶδες 

5 ἐν διαφανεῖ. xai τὸ μὲν χατὰ συμβεβηχὸς χρῶμα τοιοῦτον" πῶς δὲ 
γίνεται κατὰ σχέσιν πυρώδους τινὸς ἐν διαφανεῖ προσέϑηχεν (ἢ μὲν γὰρ 
παρουσία τοῦ τοιούτου ἐν διαφανεῖ φῶς, T, δὲ ἀπουσία σχότος), πῶς 
χατὰ συμβεβηχὺς φῶς τὸ χρῶμα τοῦ διαφανοῦς ὑπομιμνήσχων. τῷ δὲ 
ὥσπερ οὖν εἴρηται περὶ φωτὸς ἐν ἐχείνοις ὅτι ἐστὶ χρῶμα τοῦ 

10 διαφανοῦς οὐδὲν δοχεῖ ἀνταποδεϊδόσϑαι. εἴη δ᾽ ἄν ἀκόλουϑον τὸ ᾿ χείσϑω 91 
τοῦτο xai μενέτω᾽, us ὃ εἴη ἂν τὸ ὃ δὲ λέγομεν διαφανὲς οὐχ ἔστιν 
ἴδιον ἀέρος T, ὕδατος. μέλλων δὲ περὶ χρωμάτων λέγειν εὐλόγως 
ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς ὅτι xol τὸ φῶς χρῶμα ὃν μαλιστάα τε xal πρῶτον 
(δρατόνν, εἴγε δι᾿ αὐτοῦ xal ἢ τῶν ἄλλων χρωμάτων αἴσϑησις οὐχ ἐν ὃ 

15 ἄλλῳ τινὶ γίνεται T, ἐν διαφανεῖ, δειχνὺς xai συνιστὰς διὰ τούτου ὅτι ἢ 
τοιαύτη φύσις χρωμάτων ἐστὶ δεχτιχή. 


μὰ 


0 


Λαβὼν δὲ τὸ φῶς χρῶμα ὃν ἐν διαφανεῖ ίνεσϑαι, ἑξῆς τίς ἐστιν ἢ 
φύσις τοῦ διαφανοῦς f) τῶν χρωμάτων δεχτιχὴ xal ἐν τίσιν ἐστὶ xai τίς 10 
$ τῶν διαφάνειαν ἐχόντων σωμάτων πρὸς ἄλληλα διχφορὰ ἐνδείχνυται" 
20 εἶτα xal τὴν τῶν χεχρωσμένων πρὸς τὰ πεφωτισμένα δείξει διαφοράν, xal 
ὅτι εὐλόγως τὰ μὲν οἰχεῖον ἔχει τὸ χρῶμα χαὶ τοῦτο ἐν τῷ πέρατι, τὰ 
δὲ πεφωτισμένα οὔτε οὕτως οὔτε ἐν τούτῳ. ὅ γὰρ λέγομεν, φησί, δια- 
φανὲς οὐχ ἔστιν ἴδιον ἀέρος ἣ ὕδαϊτος, ὧν ἐστί τε xal γίνεται τὸ φῶς 99 
χρῶμα χατὰ συμβεβηχός. εἰπὼν δὲ ὅτι μὴ ἴδιον τὸ διαφανὲς ἀέρος T ὕδατος, 
95 προσέϑηχεν ὅτι μηδὲ ἄλλου τινὸς τῶν οὕτως λεγομένων σωμάτων" 


1 πεφώτισται Thurot: πεφωτίσϑαι libri 2 αὐτοῦ Ta: αὐτὸ VAN χρῆμα ΑΝ 
alt. τῶν] τοῦ Ν 4 6 del. Thurot (ipsemet T) 4. ὃ χαὶ---διαφανεῖ post. σχότος 
v. 7 transpon. Thurot 4 ἢ] ἑνὴ Arist. 9 post ἐν add. τῷ a (Arist. codd. 
EMY) post χρῶμα add. τὸ φῶς εἶναι τοῦ διαφανοῦς Thurot 6 γίνεται Ta: 
γίνεται τὸ πῦρ VAN (immo τὸ φῶς) πυρῶδες à τινὸς Om. ἃ Ἴ post 
τοιούτου add. τινὸς M, quam notam fort. ad v. 6 referre debebat Ὁ 1. 8 ἡ δὲ — φῶς 
om. T 1 ἀπορία V 8 τὸ φῶς transpon. Thurot τὸ δὲ AN: hoc 'T 

9 errat Alex., v. Biehlii notam ad Arist. p. 439^18 10 δ᾽ om. a 10. 11 autem 


, 


T 
utique dicens sequens, erit autem utique quod dicit transparentia non est T 1l του V 


dv] δ᾽ ἂν AN λέγεις ἐν διαφανεῖ AN 12 ἴδιον om. V 18 color 
eristens mazime oportet et primo T óv TVAN: dv a πρῶτα V 
14 post πρῶτον add. εἴη M; sed id coniectura inventum vid.: ὁρατόν addidi (v. p. 47, 


T 
1. 13 et De an. p. 89,1 Br.) 15 ἐν] ἐν «6 V τούτου TAN: tou V: τούτων M: 
τούτω à 16 χρώματος ἃ δειχτιχή Υ 11 τὸ bis habet ἃ (cf. p. 44,8) 
19 διαφορὰν AN 19. 30 ἐνδείχνυται. εἶτα om. T 20 εἶτα a: εἶναι VAN 
τὴν] τὸ A 28. 24 ὧν--ὕδατος om. T 23 γίνεται MVAN: γίνεσθαι ἃ 
φῶς om. ἃ 24 ὅτι MVAN: om. Ta 29 ὅτι om. a(T?) 
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λέγονται γὰρ διαφανεῖς λίϑοι τινές. οὐδὲ τούτων οὖν τινος ἴδιον ἢ διαφά- 92 
νεια, GÀA ἔστι χοινὴ φύσις τις xal δύναμις οὐ χωριστὴ οὖσα οὐδὲ ὁ 
χαϑ'᾿ αὑτὴν ὑφίστασθαι δυναμένη, ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ ἄλλη τις δύναμις, ἀλλ᾽ 
ἕν τε τούτοις οὖσα ἃ διαφανῇ λέγομεν, ἀέρι λέγω xol ὕδατι, xal ὧν χατη- 

5 γοροῦμεν τὸ ιδιαφανές, xal ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι σώμασι, τοῖς μὲν 
μᾶλλον, τοὶς δὲ ἧττον, τῷ πάντα τὰ σώματα ἔχειν τι τῆς δυνάμεως 
ἐν αὑτοῖς. 

Λαβὼν δὲ τὸ τὴν διαφάνειαν φύσιν τινὰ xal δύναμιν εἶναι ἐν πᾶσι 10 
τοῖς σώμασι, τοῖς μὲν μᾶλλον, τοῖς δὲ ἧττον, προσλαμβάνει τούτῳ τὸ ὡς 

10 τῶν σωμάτων, χαϑὸ σώματα, ἀναάγχη τι εἶναι ἔσχατον xal πέρας, 
ἐπειδὴ μηδὲν ἄπειρον σῶμα, ὡς δέδειχται, xal ἔστι τοῦτο ἐπιφάνεια, οὕτως 
φησὶν ἔσχατόν τι | τοιοῦτον εἶναι xal τῆς διαφανείας. τοῦτο δὲ τὸ τῆς 93 
διαφανείας πέρας οὐχ ὡς χεχωρισμένον τῆς ἐπιφανείας οὕτως ἐστὶ τοῦ 
σώματος πέρας, ἀλλ᾽ ὡς ἐν ταύτῃ xal σὺν ταύτῃ Ov: ὡς γὰρ ἔχει πρὸς 

015 ἄλληλα τό τε διαφανὲς xal τὸ σῶμα, οὕτως ἔχει xal τὰ πέρατα αὐτῶν 
πρὸς ἄλληλα. ἐπ᾽ ἐχείνων ὃὲ οὐχ ἄλλο μέν ἐστι τὸ σῶμα, ἄλλο δέ τι ὅ 
χεχωρισμένον αὐτοῦ τὸ διαφανές" ἀλλ᾽ ἔστι τὸ σῶμα αὐτὸ διαφανές, χατὰ 
τὴν τοιαύτην δὲ δύναμιν χρωμάτων δεχτιχόν. ἔστι δὲ χαὶ τὸ πέρας αὐτοῦ 
ἐπιφάνεια τοιαύτη χεχρωσμένη, ὡς εἶναι, χαϑὸ uiv σῶμα, τὴν ἐπιφάνειαν 

90 αὐτοῦ πέρας, χαϑὸ δὲ τοιόνδε xal διαφανές, τὸ γρῶμα. [ἐστι ποιότης ἐν 
τῇ ἐπιφανείχ, χαθὸ μὲν σῶμα, ἐπιφάνειαν, χαϑὸ δὲ τοιόνδε, λευχήν]. 10 
ἔστι γὰρ φύσις ἐν τοῖς σώμασι δεχτιχὴ χρωμάτων, Tut; ἐστὶν ἢ διαφανεια. 
ὡς γὰρ ϑερμότητος Tj Ψυχρότητος T) ὑγρότητος Y, ξηρότητος T) μανότητος 
ἢ πυχνότητος οἷόν τε τὰ μὲν μᾶλλον μετέχειν τῶν σωμαΐτων, τὰ δὲ ἧττον, 94 

95 οὐχ οὐσῶν χωριστῶν δυνάμεων, οὕτως xal τῆς διαφανείας. ὡς γὰρ πᾶσι 
τοῖς ἐν ἄλλῳ πεφυχόσι γίνεσθαί τε xal εἶναι ἔστι τι ὑποχείμενον ἐπιτη- 
δειότητα ἔχον πρὸς τὸ χατ᾽ αὐτὸ εἰδοποεῖσϑα! xal ὕλη ἐστὶν αὐτῶν (xai 


]--- 1 cf. Alex. De an. p. 147,27 — 30 Bruns 1 οὐδενὸς οὖν τινος τούτων ἧ a (om. 
ἴδιον, quod habet etiam M) τούτων] horum huius T τινες V 3 τις ἃ (ante 
ἔστι Arist. codd. EMYLP, om. SU): γὰρ VAN: om. T 9 ἑαυτὴν Àa ἐφί- 
στασϑαι V 4 τε ΑΝ: γε a: om. T (ut saepe τε non vertit) 9 ἅπασι ΑΝ 

6 πάντα τὰ ΑΝ: πάντα MV: πᾶν τὰ ἃ τῆς ANa: om. V: ταύτης τῆς conicio — 7 αὐτοῖς 
libri 8 φύσει V 9 σώμασι] πᾶσι V δὲ ἧττον om. T προσλαμβάνουσι V 
τοῦτο T 11 ἐπειδὴ V: ἐπεὶ ANa ἔτι V ante οὕτως add. «al N(?)a οὕτως 
om. TA 12 dubito, utrum φησὶν deleam an anacoluthon statuam εἶναι τοιοῦτον 
TAN fort. recte xal τῆς διαφανείας ἃ: xal τῆς V: om. TAN 12. 13 διαφανείας--- 
τῆς om. V 14 σὺν tatg] τοσαύτη V 16 τι scripsi: τὸ VAN(T?): om. a 

17 post αὐτὸ add. τὸ V 18 prius δὲ om. T δεχτιχή V xal om. a (babet 
eiiam M) 19 χεχρωσμένη a: χεχρωσμένος V: χεχρωμένου ΑΝ : coloratum T 

20. 21 ἐστι---λευχήν del. Usener 20 (τὸ δὴ χρῶμα) ἐστι coni. Thurot 21 ἐπι- 
φάνεια οἱ λευχή T 22 ἔστι] ὧς V φύσις om. T 23 primum ἢ] xal T 

ἣ ξηρότητος om. a (habet etiam M) 24 μᾶλλον om. T 25—p. 45,4 repetuntur 
De an. p. 148,25— 30 (cf. 147,28 ss.) 26 xal om. V τι) τε ἀν 21 αὐτὸ libri 
et De an.: αὐτὰ conicio εἰδοποιεῖσϑαι ἃ (De an.): εἶδος ποιεῖσϑαι VAN: fiat species T 

ὃ ante prius x«i add. De an. αὐτῶν scripsi (sic De an): αὐτῶ TVAN: iv αὐτῷ ἃ 
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γὰρ βαρεῖ xal χούφῳ xol μεγάλῳ xol μιχρῷ xai ϑερμῷ xal ψυχρῷ xal 94 
τοῖς ἄλλοις τοῖς ἀνάλογον τούτοις ἔχουσιν ὕλη τις ὑπόχειται), οὕτω δὲ xai 6 
τοῖς χρώμασι xal τῇ χατὰ ταῦτα ἐναντιώσει (xai γὰρ ταῦτα τῶν ἐν ἄλλοις 
γίνεσϑαι πεφυχότων), xai ἔστιν αὔτη 7, ἐν τοῖς σώμασι διαφάνεια. χαὶ 

5 τὰ σώματα, χαϑό ἐστι διαφανῆ, xai τὸ χρῶμα ἔχει τε xai δέχεται" πᾶν 
Ἱὰρ σῶμα χατὰ τὴν τοιαύτην δύναμιν χρώματός ἐστι δεχτιχόν. ἔστι δὲ 10 
οὐχ ἐν πᾶσιν ἴση f, φύσις αὔτη τοῖς σώμασιν, ἀλλ᾽ ἐν οἷς μὲν μᾶλλον, ἐν οἷς 
δὲ ἧττον’ xal τὰ μέν ἐστιν αὐτῶν ἀόριστα, τὰ δὲ διωρισμένα. χατὰ δὲ τὰς 
διαφορὰς ταύτας xai 7, τῶν χρωμάτων ἐν αὐτοῖς διαφορά. πάντα μὲν οὖν τὰ 

10 σώματα τῆς φύσεως ταύτης τῆς διαφανείας χεχοινώνηχεν, ἀλλὰ τὰ μὲν μᾶλλον, 
τὰ δὲ ἧττον. ἰδίως δὲ διαφανῆ, ὡς εἴϑισται λέγεσϑαι, τῶν σωμάτων μόνα 95 
τὰ δίοπτα, ἀπὸ τοῦ « « αὶ φαινόμενον μὲν χυρίως λέγεσθαι τὸ τῇ ὄψει ἀντι- 
ληπτὸν παρὰ τὸ φάος (φάος δὲ τὸ φῶς), ὧν δὴ τοῦτο χρῶμα, ταῦτα ἰδίως 
διαφανῇ. τὰ γὰρ δεχόμενα τὸ φάος ἤτοι φῶς, δι’ οὗ πάντα τὰ ὁρώμενα ὁρᾶται, 5 

15 ταῦτα λέγεται συνήϑως διαφανῇ χατὰ ἄμφω, ὅτι τε τὸ φῶς δέχεται, 6 ἐστι 
φάος, xal διότι τοῖς ἄλλοις πᾶσιν αἴτια ταῦτα τοῦ φαίνεσθαί τε xal ὀρᾶσϑαι" 
τὰ γὰρ χρώματα διὰ τούτου δρᾶται xal τούτου χινητιχά. δέχεται δὲ τὸ 
φῶς τὰ ἀόριστα διαφανῇ τῷ μὴ ἔχειν οἰχεῖον χρῶμα" τὰ γὰρ ἀόριστα, 
ὥσπερ τὸ πέρας ἴσχει παρ ἄλλου οὐχ ἔχοντα οἰχεῖόν τε χαὶ ὡρισμένον, 

40 οὕτω δὴ x«i τὰ χρώματα. δὲ οὔ δὴ ταῦτα φαίνεται, τοῦτο δὲ ἰδίως χα- 
λοῦμεν διαφανές. οὐ πάντα γάρ, ὡς εἴρηται, τὰ ἔχοντα τὴν διαφαάνειαν 
ὁμοίως ἐστὶ διαφανῆ" ἀλλὰ τὰ μὲν μᾶλλον αὐτῆς, τὰ δὲ ἧττον μετέχει. 
xxi ἔστι τὰ μὲν ἀόριστα τῶν σωμάτων διὰ τὸ (μηδεμίαν) μοῖραν στερεοῦ 
τε xai γῆς ἔχειν ἐν αὐτοῖς [d] xal μᾶλλον διαϊφανῇ xal ἐν τῷ βάϑει, τὰ 90 

85 δὲ ἕτερα ἧττον, διότι γῆς ταῦτα ἐν αὑτοῖς μετέχει, ἥτις ἐλάχιστα διαφανής 
, ἐστι’ τὸ γὰρ μᾶλλόν τε xal ἧττον μίξει τοῦ ἐναντίου. μάλιστα μὲν γὰρ 


má 


0 


2 ἔχει ΑΝ δὴ & (δὲ etiam De an.): om. T 9 τοῖς χρώμασι MT (De an): 
χρώμασι a: χρώματα V: τὸ χρῶμα AN 4 ἡ om. V (ut testatur Mau) 9 ix- 
δέχεται ἃ 5—11 cf. De an p. 148, 31—149,2 * αὕτη ἡ φύσις ἃ αὐτὴ ΑΝ 
8 ἐστιν T: ἔνεστιν VAN a τὰ δὲ διωρισμένα om. T ὡρισμένα coni. Thurot, sed. 
v. De an. p. 149,36 tert. δὲ a: om. VAN: et (xe?) T, sed saepius sic vertit δὲ 

10 alt. τῆς à: om. VAN διαφανεία N 11—14 cf. De an. p. 148,7—9 11. 12 «àv 
σωμάτων---λέγεσϑαι om. V 12 a faneo fanomenon; proprie enim dicitur T (ἀπὸ τοῦ 


(φαίνειν) φαιν. μὲν (γὰρ) χυρίως λέγεται Diels) φαινομένου AN 18 παρὰ] περὶ V - 
παρὰ τὸ φάος om T τὸ φάος" φάος δὲ om. ἃ δὲ pro δὴ T (Diels) τούτου V. 
χρώμενα AN 14 ἤτοι) ἐστὶ V: sicut T post ταῦτα add. δὲ T 15 xatà ἄμφω 
om. a τὸ om. N 17 γὰρ om. A τοῦτο ut vid. T post δὲ add. «al AN 
18 χρώμεναΝ 19 ὥσπερ] et sicut T ἔχει N 20 prius δὴ om. T: δὲ conicio 


alt. δὴ TVa: om AN: δὲ M (cf. Alex. De an. p. 148,8 Br.) δὲ] δὴ M (teste Thuroto, 
δὲ teste Brandisio) 21 διαφάνειαν N γὰρ πάντα ἃ 22 post ἀλλὰ add. xal V 
23. 94 διὰ--- τῆς] quandoque solidum neque terram T 29 διὰ τὸ μοῖραν a: om. VAN 
μηδεμίαν add. Thurot 28. 24 στερεοῦται xal V 24 ἔχει V αὐτοῖς V 
ἃ delevi 25 ἕτερα ἧττον om N, in spatio A ante év add. piv a αὐτοῖς V 
925—Dp. 46,6 cf. De an. p. 148, 12— 22 (149,18 -- 17) 26 τὸ] τὰ a, sed v. De an. 


p. 148,12 piv γὰρ (διαφανὲς τὸ) coni. Thurot 
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δρατὸν xal διαφανὲς τῶν σωμάτων, ὃ αὐτό cé ἐστιν ὁρατὸν xal διαφανὲς xal τοῖς 96 
ἄλλοις τοῦ ὁρᾶσϑαι αἴτιον γίνεται" τοιοῦτον δὲ σῶμα τὸ φωτίζειν πεφυχός, ὥσπερ 5 
τό τε ϑεῖον xai τὸ πῦρ. χατὰ λόγον δὲ χατὰ τὴν πρὸς τοῦτο γειτνίασιν 
xal οἰχειότητα xal τῶν ἄλλων ÉxaGtov χεχοινώνηχε τῆς διαφανείας, ἀὴρ 
5 μὲν μᾶλλον (διὸ καὶ τάχιστα οὗτος φωτὸς ἀναπίμπλαταιλ, δευτέρως δὲ τὸ 
ὕδωρ, τελευταία δὲ ἢ γῇ διὸ xal ἐλάχιστα αὔτη διαφανής" xai γὰρ ὅσα 10 
ἐχ γῆς εἶναι δοχοῦνταά ἐστι διαφανῆ, ὕδατος μᾶλλον Y, γῆς ὄντα αὐτὰ &Üpot 
τις dv: xai τῇ ταύτης δὲ μίξει τὰ ἔλαττον διαφανῆ τῶν σωμάτων οὕτως 
διαφανῆ. xai γὰρ δὴ ὁ μὲν ἀὴρ οἰχεῖός πως τῷ πυρί: διὸ χαὶ ταχέως 
10 ἐμπίπλαται φωτός. τὸ δὲ ὕδωρ καὶ τροφὴ δοχεῖ τῷ | πυρὶ εἶναι" xat γὰρ ἐν 97 
τοῖς χαιομένοις ὅλοις ἢ ὑγρότης ἐστὶν (Ὁ) ἐν αὐτοῖς χαιομένη, xal ἐφ᾽ ὅσον 
ταύτην ἔχει, καίεται" τοιοῦτον γὰρ xai ὃ χαπνόςς ἣ δὲ γῇ πορρωτάτω 
ἀφέστηχεν αὐτοῦ (ιὸ xal ἥχιστα αὕτη διαφανής)" διὸ xal εἰχότως τὴν τῆς 
στερήσεώς πως τοῦ φωτὸς χώραν ἔχει, οὔτε αὐτὴ δεχομένη τὸ φῶς ἐν 6 
15 αὑτῇ, ὅτῳ τ ἄν ἄλλῳ μιχϑῇ. ἀντιφράττουσα αὐτῷ xal χωλύουσα φωτίζε- 
σϑαι δι’ ὅλου, ὡς ὁρῶμεν ἐπὶ τοῦ ἀέρος ἐν ᾧ χαπνός ἐστι’ πολὺ γὰρ τὸ 
Ἰεῶδες ἐν τῷ καπνῷ. οὐδὲ 7| φλὸξ δίοπτος, διότι xal αὐτὴ γεῶδές τι ἔχει 
μεμιγμένον, εἴγ᾽ ἐστὶ χαπνὸς χαιόμενος χαὶ ἢ φλόξ. διὸ οὐ χονιορτοῦ ὄντος 
ἐν τῷ ἀέρι διαφανὴς ἔτι 6 ἀὴρ μένει. χέρας δὲ xal τὸ χελώνιον διαφανῇ 10 
40 ἐργασϑέντα πως γίνεται, ὅτι τὸ πλεῖστον ὕδατος ἐν αὐτοῖς" δηλοῖ δὲ τῷ 
μαλαχτὰ εἶναι. τὰ μὲν οὖν μάλιστα διαφανῇ τῶν σωμάτων τὸ μάλιστα 


1 ὁρατὸν ANa: ὁρατὸς V: ἀόριστον T τε Om. ἃ (habet etiam M) ὁρατὸν a: 
ἀόρατον VAN: ἀόριστον T xal διαφανὲς M: xal διαφανὲς (ὃ ἔστι τε add. T) ὁρατὸν 


, 


t 
TVAN: om. a ὃ too V 4 τῆς) τὰς V 9 ἀναπίπλαται AN δεύτερα 
ΑΝ τὸ om. VN Ὁ τελευταῖον V αὕτη Ta: αὐτῇ V: αὐτὸ AN 7 εὕροι VÀ: 
εὕρη N: εὑρήσει Ma: inveniet T, qui fut. pro potentiali ponere solet 8 dv om. a 
(habet etiam M) 8—12 repetuntur De an. p. 149,10—14 9 ταχέως VANa 
(ταχὺ De an.): perfecte T (τελείως Thurot) 10 ἐμπίπλαται φωτός Na (cf. v. 5): ἐμπί- 
πλαται VÀ: ἐμπίπραται T: ἐχπίμπραται Do an.: non potuit quasi novum praedicare ali 
ignem aqua, si idem de aere dixisset; ideo ἐμπίπραται sprevi post ὕδωρ add. 
δευτέρως M 11 ὅλοις TVAN: ξύλοις a (De an.), sed cf. [(Arist.] Περὶ χρωμάτων 


p. 791519 prius ἡ) M V ἡ cum libro De an. p. 149,12 addidi 
χαιομένη Ta (De an): καὶ δεομένη AN: xal δεομένου V 12 ταύτης AN 1^] τῇ 
N 13—15 repetuntur De an. p. 149,20—23 13 τὴν] «à N 14 πως om. 
T De an. χωρὶς N δεχομένως ἃ 19 αὑτῇ T De an: αὐτή ἃ: αὐτῶ ἣ 
VAN ὅτῳ τ᾽ dv De an.: τῷ ὅτε ἐν VAN: aut quia quando in T: χαὶ ὅτε ἐν a: xal 
ὅτῳ dv coni. Thurot, sed οὔτε... xal stare non potest αὐτὸ Va (om., sed post 
χωλύουσα add. αὐτὸ De an.) 16 διότι ὡς a: διότι οὐχ M 16—22 cf. De 
an. p. 149,23—29 16 ὁ χαπνὸς a, sed. v. De an. p. 149,23 τὸ Om. à 

17 γαιῶδες V οὐδὲ) xol M δίοπτος e libro De an. corr. Tburot: δὲ libri 
γαιῶδες V 18 ety, Ta: εἴτ᾽ VAN ἔτι ἃ 18. 19 διὸ — μένει bene post 
χαπνῷ Υ. 17 transpon. Thurot, quod liber De an. commendare videtur 20 πλεῖον De 
an., cf. p. 47,8 δῆλον cum T Thurot, sed δηλοῖ, quod male mutat Bruns, etiam 
De an. 21—47,9 cf. De an. p. 149,32—385 
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ὁρατὸν | τῶν χρωμάτων δέχεται, τοῦτο δέ ἐστὶ τὸ φῶς, xal δὲ ὅλων αὐτῶν, 98 
τῷ μὴ ἔχειν τὸ ἀντιφράττον xal τῷ ἀόριστα εἶναι. ὁ ὃ xal τῶν ἄλλων 
χρωμάτων δρατὸν Éxagtoy* τῷ δὲ εἶναι ὑγρά τε xal ἀόριστα xai μὴ δύνα- 
σϑαι στέγειν τοῦτο ὃ δέχεται οὐ παϑητιχῶς χρώννυται. διὸ οὐχ ἀεὶ τὸ 

5 χρῶμα τοῦτο ἔχει, ἀλλ᾽ ἀπελθόντος τοῦ πεφυχότος φωτίζειν αὐτὰ ἐν στερήσει ὅ 
τούτου γίνεται’ ὡς εἴγε στέγειν ἐδύνατο τὸ χρῶμα, ἦν (ἄν) ἀεὶ φῶς ἐν 
αὐτοῖς. ἀλλὰ xai τὰ ἄλλα χρώματα ὁμοίως δέχεται" χινεῖται γὰρ ὑπὸ 
τούτων δὲ οἰχειότητα. ὅσα δὲ στερεὰ τῶν σωμάτων xal γῆς ἔχοντα πλεῖον, 
οὔτε δίοπτα ταῦτα, διότι μηδὲ ὁμοίως διαφανῆ, οὔτε τὸ φῶς ἔτι δέχεται" 10 

10 οὐ ὰρ τῶν τοιούτων σωμάτων οἱχεῖον χρῶμα τὸ φῶς. ἔχει μέντοι οἰχεῖόν 
τι χρῶμα" στερεὰ γὰρ ὄντα xal στέγειν δυνάμενα τοῦτο ὃ τὴν ἀρχὴν 
ἐδέξατο xal ἔσχεν ἐκ τῆς τῶν διαφανῶν | ἐν αὐτῷ ποιᾶς μίξεως, δρᾶται 99 
μὲν διὰ τοῦ φωτός, ὃ χυριώταταά τε xai μάλιστα δρατόν, οὐ μὴν αὐτὸ τὸ 
φῶς ὡς χρῶμα δεχόμενα" χαϑόσον δὲ μετέχει τῆς διαφανείας, χατὰ τοσοῦτον 

15 xai οὕτως χέχρωσται. ὅσα μὲν γὰρ μᾶλλον αὐτῶν ἐστι διαφανῇ φωτοειδὲς 
ἔχει τὸ χρῶμα, ἔχοντα μεμιγμένον ἐν αὑτοῖς τὸ τοιούτου χρώματος αἴτιον, 5 
τὰ δ᾽ ἐγγὺς τούτοις Aeuxóv* τὰ γὰρ μᾶλλον δρατὸν ἔχοντα τὸ χρῶμα μᾶλλόν 
ἐστι xai διαφανῇ. τὰ δὲ μέλανα στερήσει διαφανείας τοιαῦτα, ὡς τὸ σχότος 
ἀπουσίᾳ τοῦ φωτίζειν πεφυχότο;. xai τοιαύτη μὲν Tj τοῦ χρώματος φύσις 

20 xal ἢ τῆς ἐν τοῖς σώμασι διαφανείας. 


p.439325 “ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν σωμάτων ἀνάγχη τι εἶναι ἔσχατον. 10 


Λαβὼν ὅτι τὸ χρῶμα ἐν τῷ διαφανεῖ (καὶ γὰρ τὸ φῶς ἐν τούτῳ χαὶ 
τοῦτο ὃν χατὰ συμβεβηχὸς χρῶμα --- τοῦτο γὰρ τῆς τῶν χρωμάτων φύσεως 
δεχτιχόν --- χαὶ τούτῳ συμβεβηχὸς ὡς ὑποχειμένῳ τῷ χρώματι τούτου 

45 ἐστὶ τὸ χρῶμα, λέγω [δὴ τοῦ διαφανοῦς) » « « ὡς γὰρ τοῦ σώματος, 100 


1. 2 et quae per totum ipsorum non habent T αὐτῶν] οὖν εἶναι V 2 τῷ μὴ 
ἔχειν ἃ: τὸ μὴ ἔχον VAN 2 τὸ VAN: om. ἃ ἀντιφράζον V διὸ libri 
2. 8 &' ὃ — ἔχαστον bene post φῶς v. 1 transpon. Thurot, quod commendare vid. liber 
De an. p. 149,94 4 παϑητιχὰ A: παϑητιχὸν Ν 6 τοῦτο ἃ ὥστε ἃ 
στέργειν V ἠδόνατο ἃ ἂν add. Thurot 7 ἀλλὰ om. T post ὁμοίως 
add. δὲ V, ἃ T 8—19 cf. De an. 149,96 — 150,19 8 πλεῖστον T (πλεῖον etiam 
De an. p. 150,1) 11 τι om. ἃ (babet etiam M) τοῦτο ὅτι χρόαν a τοῦ δια- 
φανοῦς T 12 αὑτοῖς conicio (cf. v. 16) 18 χυριωτάτως ἃ μάλιστα χαὶ ἃ (χαὶ 
p. etiam M) 15 οὗτος AN 16 αὐτοῖς Aa: αὐτῶ V 17 τὰ] τὸ V τούτοις 
De an. p. 150,8: Aoc T: τούτου οἷς VN: τούτου οἷον A (Ὁ) ἃ τὸ 8: om. VAN (De 
8ΔΏ,) 18 xal om. T διαφανὲς N δὲ om. T 19 τῶν χρωμάτων a 

20 ἡ τῆς om. ἃ ἐν τοῖς om. AN διαφάνεια ἃ 21 εἶναι om. T 23 prius 
τοῦτο TVAN (cf. p. 102,8 Th): τούτου Thuroti codd. BC: τούτω ἃ 0v AN 

alt. τοῦτο ἃ: ταυτὸν TVAN χρωμάτων ἃ: σωμάτων TVAN 24 δειχτιχὸν TV 
τούτω &: τοῦτο ΤΥ͂Α: τοῦτο χατὰ N: τούτω χατὰ M τῷ χρώματι VANa: τῷ σώματι 
T: om. M 25 δὴ] δὲ T: καὶ V (δὲ xal ut testatur Mau) φησιν add. Thurot, 
maiorem suspicor lacunam 
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«405 σῶμα ἐστιν, ἀναγχαίως ἐστὶν ἔσχατόν tt xal. πέρας (οὐδὲν γὰρ ἄπειρον 100 
σῶμα ἐστι, παντὸς δὲ σώματο: ἔσχατον ἢ ἐπιφάνεια), οὕτως xat τῆς ἐν 
τοῖς σώμασι διαφανείας χαὶ τῶν σωμάτων, χαϑό ἐστι διαφανῆ, ἀναγχαῖον 
εἶναί τι πέρας, ταὐτὸν μὲν ὃν τῷ ἀριϑμῷ τῷ τοῦ σώματος πέρατι, ὅτι χαὶ 

5 τὰ ὧν πέρατα ταῦτα ἕν xat ἀριϑμόν, οὐ ταὐτὸν δὲ τῷ λόγῳ, ὅτι μηδὲ ὅ 

ρ ριῦμον, (p λόγῳ, Ott μὴ 
ταὐτὸν ἣν τό ts σώματι εἶναι xai τὸ διαφανεῖ. σώματα μὲν γὰρ ἀλλήλων 
οὐχ ἔστι μᾶλλον xai ἧττον, διαφανῇ δὲ τὰ uiv μᾶλλον, τὰ δὲ ἧττόν ἐστι. 
τοῦ μὲν οὖν σώματος, ὡς σώματος, πέρας f, ἐπιφάνεια, τοῦ δὲ διαφανοῦς, 
ὡς διαφανοῦς, τὸ χρῶμα" διὸ xal ταὐτόν πως χαὶ οὐ ταὐτὸν ἐπιφάνεια τε 10 

10 xai χρῶμα. τὸ δὲ πέρας τοῦ διαφανοῦς χρῶμα" χατὰ δὲ τὸ πέρας ὁρᾶται 
a , ec , 4 «- b] ᾿Ὶ e -- 
τὰ χεχριυσμένα, ὦστε πέρας τὸ χρῶμα.  xaüo μὲν γὰρ ὁρᾶται, | χατὰ 101 
τοῦτο xal χρῶμα ἔχει" χατὰ δὲ τὸ πέρας δρᾶται: χατὰ τοῦτο ἄρα ἔχει τὸ 
χρῶμα, xai τοῦτό ἐστιν αὐτῶν, ὡς διαφανῶν, πέρας. οὐχέτι 1ὰρ τὰ 
οὕτω διαφανῇ xai διὰ βάϑους ἐστὶ τοιαῦτα τῶν γὰρ ἀορίστων διαφανῶν 
15 ἢ διαφάνεια διὰ βάϑους. 


p.439:26 Ἢ μὲν οὖν τοῦ φωτὸς φύσις ἀορίστῳ διαφανεῖ ἐστι. 


.3.Ὰ » Α 4 * δ e i 0w - - 
Αόριστον μὲν γὰρ διαφανὲς τὸ ὑγρὸν xal μὴ ἔχον olxsiov ὅρον, ᾧ 
ἀντιδιαιρεῖται τὸ στερεὸν σῶμα, σῶμα ἁπλῶς λέγων αὐτό, ὡς ἐμφαινομένης 
τῆς στερεότητος ἐν τῷ σώματι. ἐπεὶ οὐδέν γε ἔλαττον xai τὸ ἀόριστον 
20 σῶμα σῶμα. τὴν διαφορὰν δὲ φωτός τε xal χρώματος xai τῶν ἐν 10 
οἷς ταῦτα διαφανῶν δείχνυσι διὰ τούτων. τὸ μὲν γὰρ φῶς ἐν τῷ ἀορίστῳ 
- - M - », Y , e A 9 » t€ 
διαφανεῖ xal οἰχεῖον οὐχ ἔχοντι τέλος. ὡς γὰρ οὐχ ἔχει τὰ | τοιαῦτα 102 


----...--.ς.-.-..... — 


1 post σῶμα add. εἶναι M ]. 2 ἀναγκαίως --- ἐστι om. T 1 ἀναγκαῖον a 
ἐστὶ om: a: post τι ΑΝ 1—4 οὐδὲν --- πέρας om. a (habebat M, sed desectus 
est unus versus, ut restet óev y (— v. 1)» plenus sit inde a voce διαφανῇ v. 3) 

2 δὲ V: γὰρ AN: om T ἡ om. AN τῆς ἐν TAN: oim. V (sed v. p. 47,20) 
9. 4 ἀναγχαίως εἶναι τὸ πέρας M 4 ταὐτὸν] τοῦτο Μ ὄν a: ἐστὶ (ταὐτὸν 
add. M) MAN: ἔσται TV alt. τῷ om. AN 4. 5 corporis et quia et 
quorum termini T 4 χαὶ om. a 9 post ταῦτα add. ἐστὶν T ἀριϑμόν] 
ὁρισμόν (terminum) T 6 σώματα et διαφανῆ a σώματα] σώματι V 

7 τὰ μὲν VANa: om. T τὰ δὲ MAN: xal TVa 8 ὡς σώματος om. V 

9 διαφανῶς V 10—13 cf. De an. p. 150,13 — 18 10 alt. ypàpa] χρώ- 
ματα TV alt. δὲ] γὰρ conicio 11 xeywopéva V: ὡρισμένα male coni. Thurot ἡ 
doce] quia T -. 12. 18 χατὰ δέ--- χρῶμα om. a (babet M) 12 alt. xarà] xal MN 
τοῦτο om. M ἔχει om. M 13 αὐτῶν] οὐ τῶν a: τῶν M 14 B49ec V 
post διαφανῶν add. καὶ MN (?) 16 ἀορίστω libri (minato T, corr. interminato): dopl- 
στω τῶ Arist. codd. EY: ἐν ἀορίστω (τῶ) ceteri Arist. codd. et E? (cf. Alex. v. 21) 

17 γὰρ om. a post ὅρον add. ὃ ἀντιδιαιρεῖ ἃ 18 ἀντιδιαιρεῖται MTVAN: ἀντι- 
διαιρεῖ ἃ τὸ à: om. MVAN 18—20 alt. σῶμα---41{. σῶμα om. ἃ (habet etiam M) 
18 ne λέγω conicias, v. p. 105,15 Th. et Arist. p. 439328 19 post τῷ add. στερεῷ M 
xal om. T 20 alt. σῶμα om. T | post alt. σῶμα add. ἐστὶ M δὲ] τὲ V 

τε Om. à ᾿ρώματος a: σώματος TVAN 21 τούτου T. γὰρ om. V 

iv om. T 22 διαφανῆ a οὐχ ἔχοντι olxtiov Ta 
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σώματα, χαϑὸ σώματα, οἰχεῖόν τι πέρας, ἀλλ᾽ ἀεὶ ὑπὸ ἄλλου ὁὀρίζεται xai 102 
περατοῦται, οὕτω: οὐδὲ χρῶμα οωἰχεῖον ἔχει τῷ τὸ μὲν χρῶμα πέρας xai 
τοῦτο εἶναι τοῦ σώματος, χαϑὸ διαφανές τε xol χρώματος δεχτιχὸν xai 
ὁρατόν, ταῦτα δὲ μὴ ἔχειν οἰχεῖον πέρας. ἐπεὶ δέ ἐστι xal ἐν τοῖς στερεοῖς 5 
5 1j διαφάνεια xai οἰχεῖον ἔχει πέρας ταῦτα xai ὡρισυένον, τοῦ ἐν τοῖς στερεοῖς 
σώμασι διαφανοῦς ἀναγχη μὲν εἶναι ἔσχατόν τι xal τοῦτο ὡρισμένον, ὥσπερ 
xai χαϑὸ σώματα ἦν" cuvobeóst γὰρ xai ἐν τῷ ὑποχειμένῳ τό τε ὡς σώ- 
ματος xai τὸ ὡς διαφανοῦς πέρας. 
Τοῦτο 8 ὅτι τὸ χρῶμά ἐστι προσβιβάζει ἀπὸ τῶν συμβεβηχότων. τὸ 
10 γὰρ χρῶμα 7, ἐν τῷ πέρατι τοῦ σώματός ἐστι 7, πέρας τοῦ σώματός 
ἐστι. χαὶ ὅτι τοῦτο οὕτως ἔχει, παρατίϑεται τὴν τῶν Πυϑαγορείων δόξαν, 
ὅτι τὴν ἐπιφάνειαν, ὅ ἐστι πέρας τοῦ σώματος, χρόαν ἔλεγον. παραϑέωενος 
δὲ τὴν ἐχείνων δόξαν, ἐπαϊνορθῶν αὐτὴν λέγει εἶναι u&y ἐν τῷ πέρατι τοῦ 108 
σώματος͵ ὅπερ ἐστὶν ἢ ἐπιφάνεια, τὸ χρῶμα, οὐ μὴν εἶναι τὸ τοῦ σώματος 
015 πέρας. xal αὶ * αὶ ὡς σώματός ἐστι πέρας τὸ γρῶμα" τὸ μὲν γὰρ 
χρῶμα ποιότης, ἧἣ OX ἐπιφάνεια ποσόν, εἴγε μέγεϑος ἐπὶ δύο διεστώς" 
xai πᾶν μὲν σῶμα ἐπιφάνειαν ἔχει, οὐ πᾶν δὲ χέχρωσται. χαὶ οὔτε, εἰ 8 
μία (xav ἀριϑμὸν ἐπιφάνεια), ἐξ ἀνάγχης ἕν xav ἀριϑωὸν χρῶμα (δύναται 
Ἱὰρ ἐν τῇ utà xat' ἀριϑυὸν ἐπιφανεία xal τὰ ἐναντία εἶναι χρώματα), 
20 οὔτε, εἰ ἕν xav ἀριϑμὸν γρῶμα, ἀνάγχη xal ἐπιφάνειαν xav ἀριϑμὸν εἶναι 
υΐαν. ὅτι δὲ μὴ τοῦ σώματος, χαϑὸ σῶμα, πέρας τὸ χρῶμα, ἀλλὰ τοῦ 
διαφανοῦς, xal αὐτὸς διὰ τῶν ἑξῆς δείχνυσι, xal ὅτι τὸ διαφανές ἐστι τὸ 10 
ἐν τοῖς σώμασι χρώματων δεχτιχόν. 


p.439433 ᾿Αλλὰ τὴν αὐτὴν δεῖ φύσιν νομίζειν. 


Προϑέμενος δεῖξαι ὅτι τὸ χρῶμα οὐ τὸ τοῦ σώματος πέρας ἐστίν, | 
ἀλλ ἐν τῷ τοῦ σώματος πέρατι, πέρας ὃν οὐχ ὡς σώματος, ἀλλὰ τοῦ 104 
διαφανοῦς, χαϑὸ διαφανές, πρῶτον δείχνυσιν ὅτι τὸ ἐν τοῖς στερεοῖς σώ- 
μᾶσι διαφανές ἐστι τὸ χρωμάτος δεχτιχόν. τὴν γὰρ αὐτήν, φησί, δεῖ 


ιῷ 
ὧν 


1 χαϑὸ σώματος V ἄλλου om. T 9 xa9ó] xal AN 4 τοῦτο T post 
στερεοῖς add. σώμασιν a 9 ἡ om. V 9. 6 xal olxetov — διαφανοῦ: in spatio xvin 
litt. om. a 5 ταῦτα hic habent TV: post ὡρισμένον MAN ἐν om. T 6 μὲν] 
μὴ ἃ: om. M τι om. N 7 prius xai om. a σώματος V alt. xai om. T 
τό) τῷ ἃ 1. 8 τε ἡ σώματα V 8 τὸ] τῷ M 10 prius 3] τὸ AN(T) 
τοῦ -- πέρας om. N 11 ἐστι TVA: om. ἃ post τοῦτο add. οὐχ a (oim. etiam M) 
περιτίϑεται V post δόξαν add. xai T 12 περιϑέμενος V 13 αὐτὴν λέγει Ta: 
αὐτὸν λέγει N: λέγει αὐτὴν VA 14 yp&pa) σῶμα V 14. 15 οὐ μὴν--τὸ χρῶμα 
om. T 15 post xal add. οὐχ M: δῆλον ὅτι οὐ τοῦ σώματος addam (cf. p. 48,8 et vv. 21. 26) 
$;] 6 AN σώματος σῶμα τί V ut testatur Mau γὰρ om. AN 16 διεστός A(?)a 
11 εἰ a: ἡ VAN(T) 18 xat' ἀριϑμὸν ἐπιφάνεια add. Thurot (cf. Alex. De an. I 
p. 46,15 Br.) 19 τῇ 0m. a 20 εἰ Ta: τὸ VAN xai MTVN: om. Aa 
21 σῶμα Ta: σώματος V: σώματα AN 24 φύσιν δεῖ Arist. 25 alt. τὸ MVN: 
om. Áa 26 ὃν N 21 πρῶτα V τὸ V: om. ANa 28 χρώματος 
Ta: χρωμάτων V: χρῶμα AN post αὐτὴν add. δεχτικὴν V φησί om. T δεῖν V 


Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 
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νομίζειν φύσιν xal ἐν τοῖς στερεοῖς εἶναί τε xai συνθέτοις σώμασι τὴν 104 
τοῦ χρώματος δεχτιχήν, ἥτις xai ἔξω τῶν στερεῶν σωμάτων ὁρᾶται χρω- 6 
ματιζημένη" τοιαύτη δὲ dy te xai ὕδωρ. δείχνυσι δὲ διὰ τούτων ὅτι τὸ 
διαφανὲς χρώματος δεχτιχόν. ἔξω δὲ εἶπε ταῦτα χρωματίζεσϑαι, ὅτι ὑπό 
5 τινος ἔξωϑεν φωτίζεταί τε xai χρώννυται οἰχεῖον οὐχ ἔγοντα {χρῶμα (τὰ 
γὰρ ἐξ αὐτῶν xal οἰχεῖον ἔχοντα χρῶμα ἐντὸς χεχρῶσϑαι λέγει, διότι 10 
οἰχεῖον ἔχει xai ἐν αὐτοῖς τὸ χρῶμα xal τὸ αἴτιον τοῦ χρώματος)" ἢ γὰρ 
αὐγὴ χαὶ τὸ φῶς τὸ ἐν τοῖς ἀορίστοις διαφανέσι γινόμενον, οἷα ἐστιν ἀὴρ 
xai ὕδωρ, ἀλλὰ xat χίνησις | f, ὑπὸ τῶν χρωμάτων τούτων T ἐστί χρωματί- 105 
10 ζεται" ἐν yàp τούτοις αὐγή τις γίνεται, xal ἐν τῷ ἀέρι xai ἐν τῷ ὕδατι, 
ὑπό τινων ἀνθῶν, ὡς χρώννυσθαι δοχεῖν αὐτά. T, αὐγὴν τὸ φῶς εἶπε τὸ 
γινόμενον ἐν αὐτοῖς, χρῶμα ὄν πως αὐτῶν. xai ἐν τοῖς στερεοῖς dpa ἢ 
φύσις ἢ αὐτή ἐστιν ἢ τὰ χρώματα δεχομένη. 6 
᾿Εξῆς δὲ προστίϑησι, κατὰ τί αὐτοῖς ἢ διαφορά, τούτοις τε τοῖς ἀορίστοις 
διαφανέσιν, ἃ εἶπεν ἔξω ὁ « * ὄντα χρωματίζεσϑαι, xal τοῖς dpt 
σμένοις. ἐπὶ μὲν γὰρ ἐχείνων διὰ τὸ ἀόριστα αὐτὰ elvat xal μὴ παϑητιχῶς 
ἀναδέχεσθαι τὰ χρώματα οὐ τὸ αὐτὸ φαίνεται χρῶμα οὐδὲ ἢ αὐτὴ αὐγὴ 10 
ἐγγύς τε προσιόντων xal ἀφισταμένων πορρωτέρω (χατὰ γὰρ ποιὰν σχέσιν 
xai ϑέσιν τῶν δὲ αὐτῶν ὁρωμένων πρὸς τὰ ὁρῶντα xal ποσὴν ἀπόστασιν 
90 διάφορον τὸ ἐν αὐτοῖς χρῶμα φαίνεται xai μεταβάλλην τῷ υὴ αὐτὰ dva- 
δέχεσθαι τὸ χρῶμα τὸ ὁρώμενον" χινούμενα δέ πως ὑπ᾽ αὐτῶν αἴτια τοῖς 
ὁρῶσι τοῦ ὁρᾶσϑαι ταῦτα γίνεται), ἐν δὲ τοῖς σώμασι (πάλιν δὲ σώματα 15 
τὰ στερεὰ λέγει) | τὸ αὐτὸ μένει τὸ ὁρώμενον, ἐγγύς τε xal πορρωτέρω 106 
ἀποχωρούντων, ἄν γε ἡ τὸ διάστημα σύμμετρον: οὐ γὰρ τὸ ἐν τούτοις 
25 4püpa ἐν τῷ γίνεσθαι τὸ εἶναι ἔχει, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν αὐτοῖς τοῦτο δ οὗ 
αὐτὰ ὁρᾶται, dÀX οὐ διὰ τούτων. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολλάχις xal ἐν τοῖς οἰχεῖον 
ἔχουσί τι χρῶμα xal στερεοῖς τὸ περιέχον T, πυχνότερον ὃν T, λεπτότερον, 5. 


-- 
C 


] τὲ] τι N: del. Thurot alt. xci] et in T (xai ἐν τοῖς Thurot) 2 τῶν χρω- 
μάτων V extra corpus videtur T 3 prius δὲ Na: om. TVA 9. 4 ostendit 
quia hoc quod dyafanum 'T 9 ἔξωϑεν om. V ἔχοντος V χρῶμα add. Thurot 

6 αὐτῶν VAa xal om. M ἔχει M 6—8 χεχρῶσϑαι--ἀορίστοις om. a 

6 λέγει om. T 7 prius xal om. T αὐτοῖς MVA 8 διαφανὲς a: διαφανέσι 
διαφανὲς M ola om. TV 9 ante ἀλλὰ lacunam statuit Thurot, (cf. Alex. De an. 
II. p. 145,32 ss.) 7; Thurot σωμάτων ΑΝ τούτοις (αἰτία) ἐστὶ (τοῦ) χρωμα- 
τίζεσϑαι dubitanter conicio (cf. v. 21) 9. 10 χρωματίζεσϑαι a: coloratus T 10 χαὶ 
ἐν τῷ ὕδατι om. AN 11 ἀνθῶν om. V ὡς VAN: xal ἃ εἶπε τὸ φῶς Υ 
12 ἀέρα Υ 14 αὐτοῖς ἡ (ἡ om. V) διαφορά TVN: ἡ διαφορὰ αὐτοῖς A(?)a 

15 (χρῶμα οἰχεῖον οὐχ Éy)ovra suppleam (sim. Thurot) 16 ὁριστὰ ΑΝ 17 οὐ] non 
enim T ἡ αὐτὴ om. T αὐγή] αὐτή N 18 προσιόντων T: προϊόντων VANa 
20 μεταβάλλον] permutatur T μὴ om. T αὐτὰ TVa: «à αὐτὰ MAN: παϑητικῶς 
αὐτὰ conicio 20. 21 ἀναδέχη V 2] τὰ γρώματα τὰ ὁρώμενα conicio propter αὐτῶν 
τῶν ὁρωμένων coni. Thurot 21---ῦ χινούμενα --- ὁρώμενον om. AN 2] αἴτια ἃ: 


αἰτία ut vid. T: αἰτίαν V 21. 22 τοῖς ὁρῶσι om. V 22 alt. 6 om. V 23 τὰ 
om. V λέγων T μένειν T. (V ut testatur Mau) t€ Ta: δὲ VAN τε (προσ- 
ἰόντων) e. v. 18 conicio 24 dv] ἦν ἃ (dv etiam M) γε ἃ: τε MVAN(T) 

ἡ MTANa: jv V 25 τοῦτο (τὸ) conicio 26 οὐχ (ὦ) conicio 21 ὃν AN: om. T 
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μᾶλλον πεφωτισμένον T; ἧττον, χατὰ ποιὰν τοῦ φωτὸς σχέσιν πρὸς τὰ χρώ- 106 
paca xal τὴν μῖξιν τὴν πρὸς ταῦτα ἄλλοτε ἀλλοῖα ποιεῖ φαίνεσϑαι τὰ δρώ- 
μενα, ὡς ἐπὶ τοῦ τῆς περιστερᾶς τραχήλου, διὰ τοῦτο ἀσφαλῶς προσέϑηχεν 
τὸ ἐὰν μὴ τὸ περιέγον ποιῇ μεταβάλλειν, ὥρισται xal 7j, qav- 10 
5 τασία τῆς χρόας. T, τὸ ἐὰν μὴ τὸ περιέχον ποιῇ μεταβάλλειν 
εἶπεν ἐπὶ τῶν σωμάτων, λέγων τὰ στερεά" πολλάχις γὰρ xai τούτων τὸ 
χρῶμα ἀλλοῖον ὑπὸ τοῦ περιέχοντος γίνεται Y, ϑερμοτέρου Y, ψυχροτέρου 
3 ὅλως τοιούτου ὄντος͵ ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ πάσχειν τὸ χεχρωσμένον xal μετα- 
βαλλειν. | 
10 Προσϑεὶς ὃε τὴν διαφορὰν τῶν τε ἐν τοῖς ἀορίστοις διαφανέσι χρω- 107 
μάτων xal τῶν ἐν τοῖς ὡρισμένοις, τὴν αἰτίαν ἀποδιδοὺς (χρήσιμον γὰρ 
ἦν αὐτῷ πρὸς τὸ μὴ ἡγεῖσθαί τινας διὰ τοῦτο τὰ μὲν ἀόριστα διαφανῇ 
εἶναι, τὰ δὲ ὡρισμένα μηχέτι) δῆλον, φησίν, ὅτι ἢ αὐτὴ φύσις xal τὸ 6 
αὐτὸ xal ἐν τοῖς στερεοῖς xai ἐν τοῖς ἐχτός τε {χρωματιζομένοις) xai 
15 ἀορίστοις χρώ ματός ἐστι δεχτιχόν, xal ἔστι τοῦτο διαφανές. χαϑ᾽ ὅσον 
ἄρα ὑπάρχει xai ἐν τοῖς σώμασιν 7| διαφάνεια, χατὰ τοσοῦτον αὐτοῖς 
χαὶ χρώματος μέτεστιν. ὅτι δὲ τοῖς μὲν μᾶλλον τοῖς δὲ ἧττον ὑπάρχει ἢ 
φύσις αὔτη οὖσα ἐν πᾶσι, προειρήχαμεν. 
Εἰπὼν δὲ τοῦτο xal λαβὼν ὅτι ἐν τῷ διαφανεῖ, νῦν προστίϑησιν ὅτι 10 
20 ἐν τῷ πέρατι τούτου, dÀX οὐχ ἐν τῷ τοῦ σώματος, ὡς ἐδόχει τοῖς Πυϑα- 
“ορείοις. ὅτι μὲν γὰρ ἐν πέρατι ἢ χρόα ὡς ἐναργὲς λαμβάνει" ὁρατὰ γὰρ 
τὰ σώματα χατὰ τὸ πέρας. χαϑ᾽ ὃ γὰρ ἕκαστον τῶν δρατῶν ὁρατόν ἐστι, 
τοῦτο τὸ χρῶμα ἐστιν αὐϊτοῦ: χατὰ δὲ τὸ πέρας τὰ ὡρισμένα διαφανῆ 108 
ἐστι’ τὸ πέρας ἄρα τοῦ ὡρισμένου διαφανοῦς, χαϑὸ διαφανές, χρῶμα ἐστι. 
95 τὰ γὰρ ἐν βάϑει τῶν σωμάτων λέγοιτ᾽ ἄν δυνάμει χρῶμα ἔχειν, ὥσπερ 
xai ὁρατὰ εἶναι" ὡς γὰρ τὸ δρατὰ εἶναι ἔχει, οὕτως ἔχει xal τὸ χεχρῶσθϑαι. 
πᾶν Ἰὰρ χρῶμα δρατὸν τῇ αὑτοῦ φύσει, εἰ xal μὴ τὸ εἶναι αὐτῷ ἐν 5 


1 περιπεφωτισμένον V 1.2 secundum aliquam circumdantis habitudinem habens ad colores T 
3 ἄλλοτε ἄλλο τὰ ποιὰ tà ὁρώμενα N (alios alia qualia videntur T) ὃ περιστερᾶς 
τραχήλου] exemplum Carneadeum ante διὰ add. xal a 4 post ποιῇ add. τὸ 
Arist. codd. EMYL 4. 5 dptotat — ypóac del. Thurot 4 xal om. T 9 prius 
τὸ a: om. TVAN 6 σωμάτων Thurot: χρωμάτων libri λέγων a: λέγει TVAN 
1 ϑερμότερον 7) ψυχρότερον a 10 post δὲ add. xai V ἀορίστοις om. T 
11 ante τὴν add. xai ἃ ἀποδιδοὺς (ΤΑΝ: ὑποδιδοὺς V: ἀποδοὺς ἃ 12 αὐτὸ V 
τινὸς V: quedam T μὲν om. AN 13 εἶναι om. T μηχέτι a: ὃ μηχέτι 
TVAN φησιν] ἐστιν T ἡ αὐτὴ TV: αὐτὴ A: αὐτά Ν: ἡ τοιαύτη ἃ 
φύσις} φησι N 14 alt. ἐν] ἐχ AN: om. ἃ χρωματιζομένοις add. Thurot 
15 χρώματα δὲ ἐστὶ V διαφάνεια AN 10 χαὶ Ta: om. VAN τὸ τοῦτον à 
(τοσοῦτον etiam M) 11 χρώματος] σώματος V 18 προειρήχαμεν] p. 44,9 55. al. 
17—19 ἧττον --- διαφα typothetae errore post p. 52,1 τὸ δὲ φῶς habet a (corr. M) 
20 ἐν τῷ TV: ἐν Α: ἐντὸς Na 20. 21 [ΠΙυϑαγορίοις Ν 21 λαμβάνει om. T 
λαμβάνειν ὁρᾶται V 22 γὰρ] ἄρα Usener 239 prius τὸ a: om. VAN 
24 διαφανῇ ἃ (διαφανοῦς etiam M) 25 λέγει τ᾽ N 26 ὁρατὸν V 
ὁρατὸν V οὕτως ἔχει om. & (habet etiam M) 21 πᾶν] πῶς V σῶμα ἃ 
(corr. M) τῆς αὐτοῦ φύσεως V ες dv om. V 

4: 
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τούτῳ. τὸ δὲ φῶς οὐχ dy εἴη χρῶυα τι ἁπλῶς οὐὸἘξ ὑπὸ τὸν τοῦ χρώ- 108 
ματος λόγον, ὅτι μὴ παϑητιχῶς αὐτὸ ἔχει τε xal δέχεται τὰ διαφανῆ. 
προστίθησι δέ, βεβαιῶν τὸ πέρας εἶναι τὸ χρῶμα, ὅτι xat αὐτῶν τῶν ὃια- 
φανῶν εἴ τι οἰχεῖόν ἐστί τινος χρῶμα, xai τοῦτο χατὰ τὸ πέρας δρατών 10 

5 ἐστι’ τὸ γὰρ φῶς οὐ χρῶμα ἦν αὐτῶν’ οὐ γὰρ ἴδιον. 

Εἰπὼν ὃὲ ταῦτα ἑξῆς προστίϑησι xal τὴν αἰτίαν τῆς τῶν χρωμάτων 
τῶν ἐν τοῖς σώμασι διαφορᾶς | λέγων: ἔστι μὲν οὖν εἶναι ἐν τῷ 109 
διαφανεῖ τοῦϑ᾽ ὅπερ xal ἐν τῷ ἀέρι ποιεῖ φῶς. ἔστι δὲ τὸ λεγό- 
μενον τὸ φῶς τὸ ἐν τοῖς ἀορίστοις γινόμενον διαφανέσι χρῶμα πως ὃν" 

10 xal γὰρ αὐτὸ παρουσίᾳ φωτὸς Tj wvo; φύσεως φωτίζειν τε xai γρωννύναι 
δυναμένης γίνεται, ἧς ἀπελθϑούσης σχώτος ἐν τῷ διαφανεῖ γίνεται, στέρησις 5 
φωτὸς ὄν. ὡς οὖν ἐπὶ τῶν ἀορίστων διαφανῶν ἔχει τὸ ἐν ἐχείνοις χρῶμα 
παρουσία γινόμενον τοῦ φωτίζειν δυναμένου, οὕτω: φησὶν ἔχειν xai ἐπὶ 
τῶν ὡρισμένων τὸ χρῶμα τὸ olxsioy αὐτῶν Exdgtou. ἐν οἷς μὲν γὰρ 

15 αὐτῶν οὖσι διαφανέσι ἐστὶ xal τὸ ὑφ᾽ οὗ χρώννυσθαι πέφυχε τὸ διαρανὲς 
(τοιαύτη δὲ ἣν ἣ λαμπρὰ xai πυρώδης φύσις), ταῦτα ὁρατά τε μᾶλλον 10 
χαὶ μᾶλλον χρώννυται ἔχοντα τὸ χρῶμα ὡρισμένον τε χαὶ μένον, ὅτι χαὶ 
τὸ παρεχτιχὸν χαὶ αἴτιον τοῦ χρώματος ἐν αὑτοῖς ἔχει, χαὶ ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ 
λευχὸν ἔχοντα τὸ χρῶμα" xai γὰρ ἢ χιών, διότι πλεῖστον ἀέρος Eye, | 

40 ἔτι δὲ xal [ἐξ] ὕδατος, διαφανῶν ἀμφοτέρων, μάλιστα T δὲ διαφανὴς χαὶ 110 
λευχὴ διὰ τὴν χίνησίν τε xal τρῖψιν τοῦ ἀέρος (ὃς) χινούμενος τοῦ λευχοῦ 
xai ἀφρώδους χρώματος αἴτιος. ἢ γὰρ χίνησις αὐτὸν συνάγουσα διὰ τὴν 
περιέχουσαν τοῦ νέφους ψυχρότητα παχύτερον ποιξῖ Üepuatvouga xal συνί- 5 
στησι, xal οὕτως χρατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἐχτὸς ψυχροῦ πήγνυται. ἐν οἷς Oi 

25 μὴ ἔστιν T, ἧττόν ἐστιν ἢ τοιαύτη φύσις, ταῦτα μέλανα τε xai ἐν στερήσει 
χρώματος ἀνάλογον τῷ Oxótp (τῷ) ἐν τοῖς διαφανέσιν ὄντ', ὁπόταν μὴ 
παρῇ τὸ φωτίζειν τε xai χρωννύναι αὐτὰ δυνάμενον. xal τὰ usratb δὲ 


1 γρῶμά τι ἁπλῶς ΤΑ: χρώματι ἁπλῶς N: χρώματος ἁπλῶς V: ἁπλῶς χρώματι M: χρώ- 
ματι ταυτόν ἃ post οὐδὲ add. γὰρ M τὸν] τῶν ΑΝ 2 post λόγον 
add. πίπτει M ὃ βεβαιοῦν T prius τὸ ἃ: τό τε VAN 4 ἐστί Τὰ: εἶναι ΥΑΝ 


6 Aoc T (sic saepe errat) τῶν] τῆς a λέγων] Ao! V ἔτι T 
piv] μὴν V εἶναι TVN: ἐνεῖναι A(?) a Arist. 8 xai] ἐστὶν V φῶς] τὸ φῶς V 
9 ὄν] ὄν ἐστι ἃ: ἔνεστι male coni. Thurot 10 παρουσίας V 7 om. T 

φύσει V 11 ἧς] ὡς a (ἧς etiam M) ἐν] τὸ ἐν Τ γίνεται ΤΥ͂ΑΝ: 
γίνεσϑαι πέφυχε ἃ στέρησιν V: privatio habens TT 12 ἔχει) ἔστι V 

13 ἔχει Aa 14 οἰχείων AN αὐτῶν ΜΊΑΝ: αὐτοῖς V: αὐτοῦ ἃ 15 prius 
τὸ om. N alt. τὸ om. AN 16 ἣν] est T 11 ἔχοντι Ν τε χαὶ 
μένον om. T 18 σώματος AN αὐτοῖς libri 19 λευχὸν om. T 

post γρῶμα add. ἡ N ἀέρος scripsi: ἀέρα libri 20 ἔτι TAN: ἔστι Va 

ἐξ delevi δὲ VANa: ἐστι e T Tburot: δὴ conicio διαφανὲς V 21 ante 
alt. τοῦ add. 7j a, ἣ M ὃς addidi κινούμενος scripsi: xtvoupévou libri 

22 αὐτὸν συνέλχουσα a (συνάγουσα etiam M): congregatis 'T : συναγόμενον coni. Thurot 
22. 28 διὰ---Φἁυχρότητα v. 24 post οὕτω transpon. Thurot 29 τοῦ νέφους Ta: τὸ 
γέφος ΥΑΝ 23. 24 συνίστη V 29 ἣ Ta: om. VAN ἥττων N 26 τῷ 


addidi ὄντα ἃ 21 αὐτὸν alt. xai om. T 
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χρώματα δῆλον ὅτι xatà τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν τῆς ποιᾶς τοῦ ἐν τούτοις 110 
παρουσίας τε xal μίξεως γένοιτο àv, ὃ ἐφεξῆς ζητήσει. ἔοιχε δὲ οὐ τῇ 11 
τοῦ διαφανοῦς ἐπιτάσει τε xai ἀνέσει τὴν τῶν χρωμάτων ἀνατιϑέναι δια- 
φορᾶν, ἀλλὰ τῇ τοῦ φωτίζειν xai χρωννύναι πεφυχότος αὐτὸ παρουσίᾳ τε 
xai ἀπουσία. T, ἐξ ἀμφοῖν | ἄν γίνοιτο xat γὰρ τῇ διαφανεία xai τῇ 1Π| 
παρουσίᾳ τοῦ χρωννύναι περφυχότος τὸ μᾶλλον 7| ἧττον εἶναι εἴη ἂν 
χαὶ τὸ διαφανέσι μᾶλλον (ἢ ἥττον) τοῖς στερεοῖς ἐν τῇ ποιᾷ μίξει τῶν 


2T] 


προειρημένων. 


p.439»18 Περὶ δὲ τῶν ἄλλων χρωμάτων ἤδη διελομένοις πο- 
10 σαχῶς ἐνδέχεται γίνεσϑαι λεχτέον. 


Ἔν τοῖς στερεοῖς σώμασι τὴν μὲν uittv xai παρουσίαν τοῦ φωτίζειν 5 
πιφυχότης ἐν τῷ διαφανεῖ τὸ λευχὸν χρῶμα ποιεῖν εἰπών, τὴν δὲ ἀπουσίαν 
τούτου τὸ μέλαν ἀναλόγως τῷ ἐν τῷ ἀορίστῳ διαφανεῖ γινομένῳ φωτί τε xal 
σχότῳ, ἐφεξῆς ζητεῖ περὶ τῶν μεταξὺ χρωμάτων τοῦ τε λευχοῦ xal τοῦ 

ι8 μέλανος, πῶς γίνεται. ἐπεὶ δὲ δοχεῖ μίξει γίνεσϑαι τῶν ἐναντίων, ἐχτίϑεται 10 
M , 3 ^. , e DU 1 /, ^ J , 
τοὺς τρόπους, χαϑ᾽ οὖς δύναται ἢ χατὰ τὰ χρώματα διαφορὰ γίνεσθαι éx 
τῆς τοῦ λευχοῦ τε χαὶ μέλανος μίξεως. 
€ 3 , ΄ ’ 4 y 7 “ἢ , 
Ἐνδέχεται μὲν γάρ, φησί, xai map! ἄλληλα τιϑέμενα τό τε μέλαν 


A] b! 


xai τὸ λευχόν, ὡς Éxdtepov μὲν αὐτῶν elvat διὰ μἱιχρότητα ἀόρατον, τὸ δὲ 

50 ἐχ τῆς συνθέσεως αὐτῶν ὁρατὸν γίνεσϑαι, ποιεῖν ἄλλου τινὸς ὄψιν χρώμα- 
.} wv , - "^. -) ioc A v , x »" , 

tos. ἔστι γάρ τινὰ X χατ᾽ ἰδίαν μὲν | ὄντα ἐχωεύγει τὴν ὄψιν, συντεϑέντα 112 

δὲ ἀλλήλοις δρᾶται. ἀπὸ γοῦν διαστήυατός τινος πυρὸν uiv ἕνα χείμενον 

οὐχ ἂν τις ἴδοι" εἰ ὃὲ σωρὸς πυρῶν γένοιτο, ὁρῷτο ἂν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ δια- 

στήματος. ὡς ὃὲ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ διαστήματος τούτων τὸ μὲν ὁρατόν, τὸ 
25 δὲ οὐ, οὕτως δύναταί τινα διὰ μιχρότητα μηδ᾽ ὅλως χινεῖν τὴν ὄψιν χαϑ᾽ 5 

αὑτά. τὸ δὴ ἐχ τῆς τοιαύτης τῶν προειρημένων χρωμάτων παραϑέσεως 

e , » , j $ v - , 4 , Y 

ὁρώμενον οὐδετέρῳ μὲν ταὐτὸν ἔσεσϑαι τῶν παραχειμένων ἀλλήλοις, ἔσεσϑαι 


1 χρώματος V ἀνάλογον V: ἀναλόγως AN τοῦ] τῆς V 2 post ὃ add. 
χαὶ ἃ 9 τοῦ om. a (habet etiam M) ἀντιτιϑέναι AN 4 χρωννύναι 
Ta: χρώννυσϑαι VAN αὐτὰ T δ εὶΤ γένοιτο ἃ 6 post 
χρωννύναι add. τι Va πεφυχότι V elvat om. a 1 διαφανέσι V: δια- 
φανὲς TANa ἢ ἧττον addidi (xat ἧττον add. Thurot) 9 ἤδη om. T 
διελομένους Arist. codd. praeter L (T? dividentem) 12 διαφανεῖ τὸ om. V in fine versus 
spatio apto relicto, item v. 13 τῷ ἐν τῷ, v. 14 τῶν μεταξὺ ποιεῖν om. a (habet M) 
εἰπών om. AN τὴν δὲ ἀπουσίαν lhurot: τῇ δὲ ἀπουσία lihri 13 ἐν om. T 
διαφανοῦς N 14 σχότῳ MVA: τῷ σχότῳ N(2Z)a u£1222) ἐφεξῆς ἃ (μεταξὺ etiam M) 
ante prius τοῦ cum T add. μεταξὺ λέγω Thurot zai] τε «al ΑΝ alt. τοῦ om. N 
15 δὲ om. AN 16 δύναται] γίνεται V τὰ om. VÀ χρώματος V 18 locum 
Aristotelicum habet etiam M 20 ante ποιεῖν add. «ai T 21] μένοντα TVA 
ἐχφεύγοντα AN (om. τὴν) 22 δὲ] γὰρ V 28 dv xà im N σωρὸν V 

24 ὡς --- διαστήματος om. AN 20 ob om. N σμιχρότητα a 26 δὲ T 

τῆς Om. a εἰρημένων V 21 ὁρώμενον om. T δευτέρυ TV prius ἔσεσϑαι 
scripsi (ἔσται Thurot): ἐστι (οὐ add. A) VÀa: οὐ NT ἀλλήλων V (—ot; etiam M) 


21, 94,1 alt. ἔσεσϑαι ---ἀσροιᾶς oin. a ἔσται T, qui saepe verbum finitum pro inf. ponit 
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μέντοι τὲ χρῶμα, εἴγε xal ὁρατόν" ἄλλο doa τι εἶδος χροιᾶς. ἔσεσθαι δὲ 113 
χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῶν παρατιϑεμένων τε xal συντιϑεμένων ἀλλήλοις 10 
λευχῶν τε χαὶ μελάνων τῶν διὰ σμιχρότητα ἀοράτων πλείω χαὶ διαφέροντα 
ἀπογεννώμενα χρώματα ἄλλο | μὲν γὰρ ἴσων ἴσοις παρατιϑεμένων, ἀλλο 118 
5 δὲ χατὰ τὴν Éxatépou τε ὑπεροχὴν xal τὴν τῆς ὑπεροχῆς ἀναλογίαν" οὐ 
4&p ὅμοιον διπλασίων τε τῶν λευχῶν ὄντων xai ἡμιολίων T, ἐν ἄλλῃ τινὶ 
ὑπεροχῇ. 6 δ᾽ αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ τῆς τοῦ μέλανος ὑπεροχῆς. xai τὰ 
μὲν ἐν λόγῳ τινὶ xai σύμυετρα τῶν ὑπαρχόντων πρὸς ἄλληλα ἔσεσθαι, τὰ 5 
δὲ ἐν ὑπεροχῇ ἁπλῇ, xai ἔσεσθαι αὐτῶν ἡδέα μὲν xal προσηνῇ τὰ ἐν 
10 λόγῳ τῆς ὑπεροχῆς ὄντα σύμμετρα, οὐ τοιαῦτα δὲ τὰ ἀσύμμετρα ἀνάλογον 
τοῖς χατὰ τὰς συμφωνίας" χαὶ γὰρ ἐν ἐχείνοις ἢ διαφορὰ κατὰ τοὺς ἐν τοῖς 
ἀριθμοῖς τῆς ὑπεροχῆς λόγους. f μὲν γὰρ ἔχουσα ὡς δύο πρὸς ἕν ὃια- 
πασῶν χαλεῖταί τε xai ἔστιν, f; δὲ τῶν τριῶν πρὸς τέσσαρα διατεσσάρων᾽" 10 
ὅταν OE μηδένα λόγον ἔχωσιν οἱ φθόγγοι πρὸς ἀλλήλους, ἀνάρμοστον xal 
15 ἀσύμφωνον τὸ ἀχουόμενόν ἐστιν, ἀχουόμενον μέντοι. οὕτως δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς 
τῶν λευχῶν τε xal μελάνων παραϑέσεως τῶν διὰ μιχρότητα | ἀοράτων 114 
ἕξειν τὰ ἀπογεννώμενα χρώματα, οἷον τριῶν δυσὶν ἢ τεσσάρων δυσὶν 7, 
τριῶν τέτρασι παρατιϑεμένων τε xal μιγνυμένων, xai τῶν μὲν ἐν ἀναλογία, 
τῶν ὃε ἔξω ταύτης, xal ἡδέα μὲν τὰ ἐν ἀναλογία τῶν συντιθεμένων, ὡς 
20 τὸ dÀoupióv xal τὸ φοινιχοῦν xai τὰ τοιαῦτα, τὰ δὲ ὅσα πληχτιχὰ 5 
xal ἀηδῇ οὐχ ἐν ἀναλογία. xal ὀλίγα φησὶν ἔσεσϑαι τὰ ἡδέα διὰ τὴν αὐτὴν 
αἰτίαν, δι’ ἣν xal τὰ συμφώνως ἡρμοσμένα τοιαῦτα, T, χαὶ πάσας uiv τὰς 
χρόας ἐν ἀριϑωυοῖς τισι τῶν παρατιϑευένων ἀλλήλοις γίνεσϑαι, ἀλλὰ τὰς 
μὲν τεταγμένας παραϑέσεις αὐτῶν εἶναι, ἐξ ὧν τὰ δέχ χρώυατα, τὰς δὲ 
ἀτάχτους, γίνεσϑαι δὲ τὰς ἀτάχτους οὐχ ἐν τῇ τῆς ὑπεροχῆς ἀσυωμετρία, 10 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῆς παραϑέσεως ἀταξία. ἔστι γὰρ τὰ δέχα τοῖς πέντε ποιχίλως 
παρατιϑέναι, xaÜ' ἃς διαφορὰς παραϑέσεων διαφορὰν ἔσεσϑαι xal τῶν 
χρωμάτων. 


t2 
Qt 


1 μέντοι MTAN: μέν V prius tt] τὶ τὸ V ut testatur Mau ἄρα om. M εἶδος 
om. T χρείας M, tum (ἔσ)εσϑαι add. M, ἔσται Thurot ἔσεσϑαι VAN: ἔσται MTa 

ὃ τῶν om. a (habet etiam M) μιχρότητα N ἀοράτων) non videntur omnino T 

4 ἀπογεννόμενα ANa ἴσων MVAN: ἴσον Ta ἴσος AN παρατιϑεμένων 
om. T 9 Exatépav Ἦ ἡ) te] τε xal V ἀναλόγως N 6 ὅμοιον 
scripsi: ὁμοίων TV: ὁμοίως ANa τε à: τε xai VAN xal ἡμολίων a: 
3 μειόνων VAN: 7, μειζόνων T 8 τῶν om. a (habet etiam M) ἄλλη AN 
ἔσται e. T Thurot, sed v. ad p. 53,27 9 ἔσται e T Thurot τὰ] τὸ V 

10 συμμέτρω Α: οὐμμέτρω Ν ἐσύμμετρα a: σύμμετρα V(T): συμμέτρω ΑΝ 

12 λόγοις AN: rationem Τὶ ἔχουσα om. TT 13 τῶν MAN: om. Va 

τριῶν) τρίτη a 15 ἀχουόμενον μέντοι om. T δὲ om. T τῆς om. N 
16 τε oim. V Gutxpótrta ἃ 17 ἔξει e T Thurot post τριῶν add. «al N 
τεττάρων AN 18 τεσσάρων V: τέσσαρσι conicio καὶ] ἢ T ἐν om. Ta 
ἀλογία N 20 ἁλουργὸν V: ἁλουργοῦν a (Arist. codd. EMY): ἄλευρον TAN prius 
xal om. T alt. τὸ om. Arist. codd. EMYL καὶ τὰ τοιαῦτα om. T πληχτιχὰ 
MVAN: inepta T: om. in spat. xvin litt. ἃ 2] ante οὐχ add. xai AN 22 ἢ] εἰ T 
39 pou; V γενέσϑαι V 21 χρήματα V 25 συμμετρία Ta 36 ἀλλ᾽ 
et “δ (corr. sei) 21 διαφορὰς om. T διαφορὰ ἔσται e "T Thurot 
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Μὴ καϑαρὰς δ᾽ dy λέγοι παραϑέσεις τὰς μὴ ὁμοίων. χαϑαρὰ μὲν 
(dp. εἰ παρὰ δύο φέρε εἰπεῖν ἕν | εἴη χείμενον ἐν πάσῃ τῇ μίξει, οὐ 116 
χαϑαρὰ δέ, ὅταν τὰ μὲν παρὰ δύο, τὰ δὲ παρὰ τρία, τὰ δὲ παρὰ ἕν. εἷς 
μὲν οὖν τρόπος οὗτος τοῦ πλήθους τῶν γρωμάτων, δύο μὲν ὄντων χατὰ 
5 τὸ ὑποχείμενον τῶν χρωμάτων, πολλῶν δὲ γινομένων τῷ λόγῳ xoi τῇ 
αἵξει τε xal παραϑέσθι τῇ ποιᾷ τούτων, ἐν φαντασία τὸ πλῆϑος τῶν 5 
χρωμάτων ἐχόντων, οὐχ ἐν ὑποστάσει. οὕτως τινὲς xal τὰς χρᾶάσεις 
Ἰίνεσϑαι λέγουσιν. 


p. 44047. Etc μὲν οὖν τρόπος τῆς γενέσεως τῶν γρωμάτων οὗτος, 
10 εἷς δὲ τὸ φαίνεσϑαι δι᾿ ἀλλήλων. 


Εἰπὼν τὴν δόξαν τὴν τῇ ποιᾷ παραϑέσει τοῦ λευχοῦ τε χαὶ μέλανος 
τὴν τῶν ἄλλων. χρωμάτων φαντασίαν γίνεσϑαι λέγουσαν, δευτέραν πάλιν 
ἐχτίθεται δόξαν, xaD' ἣν δοχεῖ xal αὐτὴν δύνασθαι μὴ ὄντων ἄλλων γρω- 10 
μάτων φαντασίαν γίνεσϑαι, μόνων ὄντων ἐν ὑποστάσει τοῦ τε λευχοῦ xal 

15 τοῦ μέλανος. ἔστι δὲ αὔτη fj τῷ δύνασϑαι δι᾽ ἀλλήλων τὸ λευχὸν xai τὸ 

μέλαν ὁρᾶσϑαι τὴν τῶν μεταξὺ χρωμάτων φαντασίαν ἀνατιϑεῖσα. πῶς δὲ 
διαφαίνεσϑαι δι’ ἀλλήλων τὰ γρώματα δύναται xal φαντασίαν διάφορον 116 
ἀποτελεῖν δειχνὺς παρέϑετο τοὺς γραφεῖς. οὗτοι γὰρ ὑπαλείφοντές τινα 
ἐναργεστέραν χρόαν, εἶτα ἐπαλείψαντες ἔξωϑεν αὐτῇ τινα ἔλαττον ἔχουσαν 

50 τὸ ἐναργὲς ποιοῦσιν ἄλλην φαίνεσθαι xal οὐχ ὁποία ἣν" τοῦτο δὲ ποιοῦσιν, 
ὅταν ὡς ἐν ὕδατι T] ἐν ἀέρι βούλωνταί τι ποιῆσαι φαινόμενον. 5 
ἀλλὰ xal ὁ ἥλιος διὰ μὲν χαϑαροῦ τοῦ ἀέρος λευχὸς φαίνεται, ὅταν δὲ δι᾽ 
ἀχλύος Y, χαπνοῦ βλέπηται, φοινιχοῦς ὁρᾶται. τὸ γὰρ ἐπιτιθέμενον χρῶμα 
ὅταν διαφέρον ἢ τοῦ ὑποχειμένου, οὐδετέρου φαντασία ὀλόχληρος σῴζεται, 

5 ἀλλ᾽ ἄλλο τι παρ᾽ ξχάτερον αὐτῶν τὸ φαινόμενόν ἐστιν. ἔστι δὲ xal τοῦτον 10 
τὸν τρόπον πλῆϑος χρωμάτων χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῶν τε διορωμένων xai 
τῶν Ot dv διορᾶται, ὄντων γε λευχοῦ τε xal μέλανος. εἰ μὲν γὰρ εἴη 
ὑπερέχον τὸ ἐν βάϑει ὃν λευχὸν τοῦ ἐπιπολῆς ὄντος μέλανος, ἄλλου χρώ- 


ιῷ 


 ———— .. ——— — 


1 ante τὰς add. «al AN pi) οὐδὲ V ὁμοίων Thurot: ὁμοίως TANa: ὁμοίας V 

3 χαθαρὰς N prius τὰ δὲ} ἢ xal a (τὰ δὲ etiam M) 4 οὖν om. AN οὗτος 
Thurot: αὐτὸς libri (iste. T) (τῆς γενέσεως) τοῦ conicio (v. Arist.) 4. 5 δύο--- 
χρωμάτων om. V ὃ πολλὰ N 6 τε] περὶ V post xal add. τῇ AN 
τούτων] τῶν ἃ IO τὸ] τῶ TN (Arist. codd. SU) ἄλληλα V 11 τῇ ἃ: 
τῶν VAN ϑέσει τοῦ λευχοῦ om. in spatio V xal) xai τοῦ V 12 λέγει AN 
13 ἐκχτίϑεται om. in spatio V 13. 14 δύνασϑαι μὴ ὄντων φαντασίαν γίνεσϑαι λέγουσι μὴ 
ὄντων ἄλλων γρωμάτων, μόνων ἃ 13 μὴ ὄντων M (cf. a): μὴ τῶν VAN: om. T 
ἄλλων om. M 14 μένων V ὄντων om. V 15 δὲ] δὲ xal a i] om. V: 6 N 
xa VAN: τε xal a alt. τὸ om. ἃ 19 ἐνεργεστέραν a ἐπαλείψαντος V 
ἔξωϑεν om. T '" ἔξω ϑανατὴ τινὰ AN ἔχοντα AN 30 xai om. T 

21 ὡς--ἣ om. T βούλονταί a: BdXevra(  Ν ttva AN: τι post ὕδατι Arist. codd. EMYL 
29 βλέπηται] φαίνεται V 25 ἑχάτερον Thurot (alterum T): ἕτερον libri ἐστιν] el V: 
om. T ἔσται δὲ conicio (v. Arist.) 26 ὁρωμένων a(T?) 2 τῶν om. a ὁρᾶται 
a(T?) τγχε scripsi: τε TVAN: om. a post εἴη add. ὁ a, τὸ M 28 ἐπὶ πολλῆς V 
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ματος fj φαντασία, εἰ Oe ἰσάζοι, ἄλλη, | xal εἰ ἀνάπαλιν λαμβάνοιτο, ἄλλη 117 
x«l διάφορος χατὰ τοὺς λόγους τῶν ὑπεροχῶν T, τοῦ ἐν βάϑει ἣ τοῦ ἐπι- 
πολῇς- ὅτι δὲ u$ ἢ αὐτὴ δόξα αὕτη τῇ πρὸ ταύτης, δῆλον: ἐκεῖ μὲν 
γὰρ παράϑεσις ἣν ἀοράτων κατ᾽ αὐτά, ἐνταῦϑα δὲ δρατῶν σύνϑεσις, τῶν 

5 μὲν ὑποτιϑεμένων, τῶν ó& ἐπιτιϑεμένων. ἢ 


ρ.440415 Τὸ μὲν οὖν ὥσπερ ot ἀρχαῖοι λέγειν ἀπόρροιαν εἶναι 
τὴν χροιᾶν. 


᾿Εχϑέμενος τὰς δόξας τὰς δύο, xa0' dq ai τῶν πλειόνων χρωμάτων 

φαντασίαι κατὰ uiv τῶν ἐναντίων, τοῦ ts λευχοῦ xai τοῦ μέλανος, γίνε- 

10 σϑαι T δοχεῖ ἐν ἣ ἣν δόξα προχαταβεβλημένη περὶ τοῦ δρᾶν ὑπὸ τῶν dp- 
χαίων, ὡς ἄρα τοῦ ὁρᾶν χατὰ τὴν ἀπὸ τῶν ὁρωμένων ἀπόρροιαν γινο- 10 

μένου: εἴδωλα γάρ τινα ὁμοιόμορφα ἀπὸ τῶν δρωμένων συνεχῶς ἀπορ- 

ρέοντα xal ἐμπίπτοντα τῇ ὄψει τοῦ ὁρᾶν ἡτιῶντο. τοιοῦτοι δὲ ἧσαν οἵ 
τε περὶ Λεύχιππον xal Δημόχριτον, οἱ xai ἐχ τῆς τῶν ἀοράτων διὰ | μι- 118 

ι8 χρότητα παραϑέσεως τὴν τῶν μεταξὺ χρωμάτων φαντασίαν ἐποίουν" ἀλλὰ 

3 ^ Av ry e ow $ , e » ὔ 

xxi Εμπεδοχλῆῇς οὕτω τὸ δρᾶν γίνεσθαι λέγει, ὡς πρὸ ὀλίγου ἐμνημόνευσεν. 

ty ^ M € MJ e. ^» »J (y f * e τ P 4 4 e 

ὅτι δὲ μὴ ὑγιὴς ἢ δόζα μηδὲ οὕτως οἷόν τε τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι, ἀλλ᾽ ὡς 

4 ve e f e “« , ^ 3 ey U ἢ 4 

αὐτὸς ἔδειξεν, ὑπομιίμνῃσχει ἡμᾶς χαϑόλου δειχνὺς ὅτι μὴ χατὰ τὰς ἀπορ- ὃ 

ροίας τὰς ἀπὸ τῶν δρωμένων τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι οἷόν te. εἰ γὰρ οὕτω, δι᾽ 

^ , * -- wv wv v 4 * - 

20 ἁφῆς ἢ ἀντίληψις τῇ ὄψει ἔσται, εἴγε τὰ ἀπορρέοντα σώματα ὄντα τῷ 

ἐμπίπτειν αὐτὰ 7 ἢ ὀραϑεισῶν x x x οὐχέτι προσέϑηχεν τὸ ἐπόμενην 

wv -- ν ^) ww ^M ^) [o - ^ ὦν ma N ^ κε - LM - » ^ 

ἄτοπον. εἴη δ᾽ dv, εἰ εἴη δι᾿ ἀφῇς, δεῖν αὐτὴν ψυχροῦ ϑερμοῦ, ὑγροῦ (ξηροῦ) 
xai τῶν ἁπτῶν ἐναντιώσεων ἀντιλαμβάνεσθαι" οὐδενὸς δὲ τούτων ἀντιληπτιχή. 10 


1 ἡ iv V ἴσα ΑΝ λαμβάνει V 2 τὸν λόγον Υ͂ 2. ὃ ἐπὶ 
πολλῆς Υ 4 ἀοράτων Thurot: ἀόρατος libri xat' αὐτά ΑΝ: xat' αὐτήν V: 
xaU' αὑτά a: per se T 9 τῶν δὲ ἐπιτιϑεμένων Ta: om. VAN 6 post ὦπερ add. 
xal Arist. codd. EMY ἀπείροιαν VÀ: ἀπορροίας Arist. codd. EMYL item 7 τὰς χροιὰς 
9. IO γίνονται e T Th'rot 10 δοχοῦσιν conicio ἐν ἢ ἦν ΑΔ: ἐνιὴν Ν: περιῆν Diels: 
ἀναλαβεῖν (resumere T) τὴν ex T Thurot: δοχεῖ ὀλίγον τι ἐχβαίνειν, ἐπεὶ ἦν e. gr. Usener: 
ἐναντιοῦται (vel ἀντιλέγε) δόξῃ προχαταβεβλημένῃ conicio δόξαν προχαταβεβλημένην 
TN(?) 11 ὡς] ot M ἄρα τοῦ ὁρᾶν om. M τὴν] τῶν Ν ἀπὸ om. T 
11. 12 γινομένων ἃ 12 γάρ om. a 13 πίπτοντα a ἡτιῶντο a: ἠἡτέων N: 
αἰτίων Α: αἰτία ἦν V: αἰτία T τοιοῦτον Ν 14 τε om. ἃ post περὶ 
add. τὸν ἃ ὁρατῶν ἃ 14. 15 συιχρότητα ΑΝὰ 10 zoó ὀλίγου] p. 43834 
171 δὲ MTV: om. ANa 17—19 τὸ ὁρᾶν — οἷόν τε om. ἃ (hahet etiam M) 

18 (αὐτῷ M ἔδοξεν MAN 20 ad ἔσται, εἴ γε ,hic desunt nonnulla* adnotat M 
σώματα ὄντα Om. V 2] εἰ πίπτειν V ἡ ὁραϑεισῶν om. MT (spat. χπὶ litt. T) 
in fine lacunae verba Aristotelica p. 444*15—]17 excidisse videntur αὐτὰ (toic 
ὀφθαλμοῖς αἴτια τοῦ ὁρᾶν τῶν ὀφϑαλμῶν ἅπτεται. ἀλλ᾽) οὐκέτι coni. Thurot οὐχέτι] 
xal M 22 ἄτοπον a: om. TVAN, sed v. p. 89,10. 62,7 alt. εἴη om. a δέον 
coni. Diels ψυχροῦ ---ὑγροῦ om. TV ξηροῦ add. Tlhurot 23 xal M: om. ceteri 
τῶν (ἄλλων) conicio, cf. p. 163,10 Th. ἀπτῶν a (v. Alex. De an. Il. 128,23): 
αἰτιῶν VÀ: αἰτίων N: causam 'T 28 — 51,10 cf. Alex. De an, 1I. p. 134,31 — 135,2 
Bruns 23 post ἀντιληπτιχὴ add. ἡ ὄψις ἃ 
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ἔτι el συνεχὴς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων ἀπόρροια, πῶς οὐχ ἀναλίσχεται ταχέως 
τοσαύτης σωματιχῆς ἀποχρίσεως ἀπ᾿ αὐτῶν γινηυένης; εἰ ὃὲ ἀντιπροσχρί- 
νεται αὐτοῖς ἄλλα, πρῶτον μὲν διὰ τί | τοῦτο οὐχ ἀεὶ γίνεται ἐπ᾿ αὐτῶν, 119 
ὥστε ἴσα [ts] αὐτὰ διαμένειν; τίς τε αἰτία τοῦ ὡρισμένως αὔξεσϑαι 
5 xai πάλιν ὡρισμένως μειοῦσϑαι; ἔπειτα πῶς ὁμοιοσχήμονα διαμένει: τὰ 
μὲν γὰρ ἀπορρέοντα ὁμοιόμορφα (διὰ τοῦτο γοῦν χαὶ χρωμάτων ἣ ὄψις 
ἀντιλαμβάνεται)" τὰ δὲ προσχρινόμενα διὰ τί τοιαῦτά ἐστι; xai εἰ συνεχὴς 5 
ἢ ἀπόρροια ἀφ᾽ Éxdotou xal χατὰ πάντα τὰ μόρια, πῶς οὐχ ἐμποδίσει τὰ 
ἀποχρινόμενα τοῖς φερομένοις, ἵνα (μὴ) προσχριθῇ, 7, ἐχεῖνα τούτοις, ἵνα ud 
10 φέρηται; πῶς δὲ λεπτὰ ὄντα οὐ σχεδασϑήσεται ἀνέμων ὄντων; ὁρῶμεν γάρ, 
χἄν ἄνεμος Tj μεταξύ. ἔτι πῶς διαστήματος ἀντίληψις γίνεται, εἰ τὰ ἐμ- 
πίπτοντα ὃ ὀφϑαλμὸς δρᾶ: πῶς δὲ xal μύοντες οὐχ ὀψόμεθα, εἰ οὕτως 10 
ἐστὶ τὰ φερόμενα λεπτά; δυνήσεται γὰρ xal μυόντων διὰ τῶν πόρων εἴσω 
χωρεῖν. διὰ τί δὲ xal ἐπιτεϑέντος τοῦ ὁρωμένου {τοῖς ὀρθαλμοῖς) οὐχ ὀψό- 
15 usÜa; xal γὰρ τότε ἀπορρεύσεται τὰ εἴόωλα xai δέξεται αὐτὰ 6 ὀφθαλυός. 
y διὰ τί φωτὸς χρεία πρὸς τὸ ὁρᾶν, δεχομένου τὸ ὁρώμενον τοῦ | ὀφϑαλ- 120 
μοῦ, γίνεται; ἔτι ἤτοι τὰ ἀπορρέοντα παράχειται τῷ ὀφθαλμῷ 7T, τότε 
φέρεται, ὅταν εἰς αὐτὰ ἐπιστραφῇ. εἰ μὲν οὖν παράχειται, οὐδ᾽ ὅλως 
διαστήματος ἀντίληψις ἔσται: εἰ Ob τότε φέρεται, πρῶτον μὲν ἐν πλείονι 
20 χρόνῳ τὰ πλεῖον ἀφεστῶτα ὀψόμεϑα, ὅπερ οὐχ οὕτως γινόμενον ὁρῶμεν" 5 
εἶτα εἰ τῷ τοῦ ἀέρος τοῦ πρότερον ἀπορρέοντός τε xai ἐμπίπτοντος τοῦ 
εἰδώλου τῇ ὄψει ποσῷ, ὃς xal αὐτὸς ἐμπίπτει τῇ ὄψει, xav αὐτοὺς τὸ 
διάστημα ὁραϑήσεται, πρῶτον μὲν πῶς τοσοῦτον ἀέρα ἢ ὄψις δέξεται (xal 
ἐχάστην qàp φορὰν εἰδώλου τοσοῦτον ἀέρα δέξεται, ὅσος ἐστὶν ὁ μεταξὺ 
25 αὐτοῦ τε xai τοῦ ὁρωμένου); εἶτα ἕξει τινὰ ἰσχὺν τὰ ἀπορρέοντα εἴδωλα, 10 
ὡς τοῦτον προωϑεῖν δύνασϑαι; εἶτα πῶς, ὅταν ἄνεμος T, τοῦτο ἔτι σωϑήσεται; 
6 γὰρ ἄνεμος ὁρᾶται παρασύρων τὸν μεταξὺ ἀέρα. εἰ δὴ τὰ εἴδωλα λεπτό- 


M - t - 


τερα ὄντα διαδύεϊται τὴν τῶν ἀνέμων βίαν, πῶς οὐχὶ διὰ τοῦ ἀέρος δια- 195] 


2. 9 ἀντιπροσχρίνεται T (De ap.): ἀντιπροχρίνεται V: ἀντιπροχρίνηται MAN: ἀντεισχοίνηται a 

3 πρῶτα V 4 τε om. T, del. Thurot 9 πῶς om. V 6 γρώματα V 

1 καὶ εἰ a: om. VAN: ἔτι εἰ T, fort. recte 8 ἐχάστης a xal om. V 9. prius 
μὴ T: om. VANa 10 cf. De an. p. 136,3 —5 σχεδασϑήσεται ἃ: σχεδασϑή- 
σονται VAN post ἀνέμων add. γε ἃ 11 ἄνεμος ἡ μεταξύ in spatio om. V 
11. 12 cf. De an. p. 135,2. 3 et Theophr. De sensu p. 515,1 Diels 11 διαστήματι V 
εἶτα VN 11. 12 ἐμπίπτοντα Ta: ἐμπίπτων ὅτι V: ἐμπίπτοντος AN 12 opo V 
xai—ÓóUó in spatio om. V 14 χωρεῖν διὰ τί δὲ in spatio om. V ἐπιτεϑέντος T: 
ἐπιτιϑέντος VANa τοῖς ὀφθαλμοῖς T: om. VANa 15 ἀπορρεύσεται seripsi: ἀπορεύσει 
a: καὶ πορεύσει VAN αὐτὰ ὁ ὀφθαλμός in spatio om. V 17—28 cf. De an. 
p. 136.11—24 11 τότε om. T 18 αὐτὸ V 19 τότε φέρεται] re/eruntur (T 
τότε) τοῦτο V πρῶτα V 20 πλεῖστον a ὁρῶμεν TV: ἔσται ANa 

21 πρότερον Usener: πρώτου VANa: πρῶτον (primo) T? (cf. etiam De an. p. 135,4) 
TE οἴῃ. ἃ 22 ποσῷ] πῶς ἃ τῇ ὄψει ἐμπίπτει AN 23. 24 χαϑ᾽ --- δέξεται om. V 
24 φορὰν Usener: διαφορὰν libri ὃς ἃ 29 αὐτῆς conuicio εἶτα] ἔπειτα coni. 
Usener τίνα ἕξει coui. Thurot 26 πῶς om. T 21 δὲ coni. Thurot et Usener 
27. 28 λεπτότατα a, sid v. De an. 126,22 28 διαδύεται) spat. vir litt. T 

1... βία coni. Thurot (T?) 38. 58,1 διαδύσεται om. T 
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δύσεται: τί ὁὲ ἔσται χαὶ τὸ dvauexpoUy τὸν εἰσιόντα εἰς τὴν ὄψιν ἀέρα: πῶς δὲ 15] 
xai τὸ μέγεϑος xal τὸ σχῆμα τοῦ δρωμένου ἢ ὄψις χρινεῖ, χατὰ τὸ τῆς χόρης 
μέγεθος δεχομένη ἀπὸ τοῦ φερομένου εἰδώλου μόριον; xai γὰρ εἰ πολλάχις 5 
χαὶ πολλὰ δέχεται, πῶς xat διὰ τί ἄλλοτε ἄλλο μέρος τοῦ εἰδώλου δέξεται, 
5 χαὶ οὐχὶ ἀεὶ τὸ αὐτὸ xal ἐχ διαστημάτων; εἰ δὲ xal ἀεὶ τὸ παραχείμενον, 
JEN , ἣ » / ὲ “, » ΟΝ oz *a ὸ ὃ “« e Z ὃ 3 
τίς ἢ σύνϑεσις τούτων ἐν τῇ ὄψει, ὡς ϑέατρον ἣ ναὸν δοχεῖν ἑωραχέναι διὰ 
οὕτω μιχρῶν μορίων τῶν ἐμπιπτόντων ἀπὸ τοῦ ἀπ᾽ αὐτῶν εἰδώλου φερομένου: 
- P» , ' 3, } » A ^, ki , - wv 
πῶς δὲ οὐ μεταξὺ ἀπ᾿ ἄλλων τινῶν εἰδώλων ἐμπιπτόντων τῇ ὄψει τινὰ 10 
διασπάσει τὴν τῆς ὄψεως τῆς τοῦ πρώτου συνέχειαν, εἰ δεῖ τοσαυτάχις χαὶ 
10 τοσαῦτα εἴδωλα ἐνεχϑῆναι ἀπό two; πρὸς αὐτήν, ὡς χατὰ τὸ τῆς χόρης 
μέγεϑος δεχομένην ἀπ᾽ αὐτῶν τι ὅλον ἀεὶ δέξασϑαι, ἄλλο ἀπ᾿ ἄλλου εἰδώ- 
λου μέρης λαμβάνουσαν; πῶς δὲ xai ἀπὸ τῶν λείων ὡς ἐσγηματισμένα 
τὰ εἴδωλα λαμίβανει, οὐχ ἐχόντων ἐξοχάς; TY, πῶς ἀπὸ τῶν χατόπτρων; 122 
ἢ πῶς ai ἐξοχαὶ ἀφ᾽ ὧν δύναται φέρεσϑαι μένουσιν ἐν τῇ ὄψει, εἰ οὕτως 
18 ἐστὶ λεπτὰ xal ἀσϑενῇ τὰ εἴδωλα, xai οὐ συγχέονται; διὰ τί δὲ χἄν ὀλίγον 
^ , -φ PF [4 - , -— οἱ "A 55 * * μι M . M ^ , 
ἀπελθόντος τοῦ ὁρωυένου, ταῦτα μένει 7 ἢ ἐξ ὧν ἐν τῇ ὄψει; τὸ Ok λέγειν 

/" 9 A » e 4 Ld r2 F4 é 3 ὸ 4 9* n). a ^ 
υυωπίζεσϑαι τὴν ὄψιν ὑπὸ τῶν φερομένων ἐπ᾽ αὐτὴν εἰδώλων xai Oto- 8 
ρίζεσθϑαι καὶ πρὸς τὸ ὁρᾶν παρασχευάζεσϑαι οὐχέτι τηρούντων ἐστὶ τὸ διὰ 
τῶν εἰδώλων γίνεσθαι τὸ ὁρᾶν. OTÀov γὰρ ὅτι μυωπισϑεῖσα T7, ὄψις ὑπὸ 

90 τοῦ εἰδώλου ἄλλη τι ὄψεται, εἰ μὴ τὸ εἴδωλον. τί οὖν ταῦτα xal πῶς: 
χαὶ ταῦτα uiv xal τοιαῦτα λέγειν ἔστι πρὸς τοὺς ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἀπορρεῖν 10 
τι λέγοντας xal οὕτω: ὁρᾶσϑαι τὰ ὁρώμενα. 

Αὐτὸς δὲ μόνον ὑπομνήσας ὅτι μὴ εὐλογον οὕτως τὸ δρᾶν γίνεσθαι, 
ἔχων δεδειγμένον ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ὅτι μηδὲ ἀπὸ τῆς ὄψεως οἷόν τε 
λέγειν ἀπορρεῖν τι καὶ οὕτως ἡμᾶς ὁρᾶν, τίθησι | τὴν αὑτοῦ δόξαν, ἣν ἐν 123 
τοῖς [Περὶ ψυχῆς κατεσχεύασε, λέγων: ὥστ᾽ εὐϑὺς χρεῖττον φάναι τῷ 

ξὺ τῆς αἰσϑήσεως ὑπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ γίνεσθαι 


τῷ 
C 


χινεῖσϑαι τὸ μετα 


1—12 cf. De an. p. 135,5—15 2 χρινεῖ Thurot: xpívet libri 4 ante ἄλλο add. χαὶ a 
δέχεται V 9 τὸ αὐτὸ del a 7 σμιχρῶν a ἀπ᾿ om. V φερομένων V 
8 πιπτόντων a (ἐμπ. etiam M) τινὰ hic habet AN: ante τῇ Va: om. T 9 τοῦ 
πρώτου om. T συνεχείας AN δεῖ MTV: δὴ ANa 10 εἴδωλα om. T 

τὸ om. V 11 δεχομένου V ὅλον Usener: ὅλων libri ὅλον del δέξ.] 
co quod suscipiat 'T 12 λαμβάνου AN: om. T 12. 13 cf. De an. p. 135,24—26 
13 ante τὰ add. ἐστὶ e T Thurot sed cf. De an. πῶς δὲ xal ἀπὸ τῶν λείων τοίμων ὡς 
ἐσχηματισμένα λαμβάνει τὰ εἴδωλα οὐχ ἐχόντων ἐξοχὰς καὶ εἰσογάς; λαμβάνομεν Υ 
13. I4 cf. De an. p. 135,22—24 13 ἔξοχον V 14 εἰ om. V 15 De an. 
p. 135,30 διὰ τί δὲ xai μένοντα οὐχὶ xal ἀπελθόντος τοῦ ὁρωμένου «dv ἐπ᾽ ὀλίγον μένει; unde 
ὁὲ (οὐχὶ κἂν (Em) conicio aut v. 16 μένειν οὐχ οἷόν τε ἐν κἂν) xa V 16 ταὐτὰ 
μένοι καὶ ἐξ coni. Tburot, 7] ἔξω ἢ ἐν coni. Diels μὲν εἴη ἐξ a (μένει etiam M, qui 
7| ἐξ ὧν del.) 16 —18 cf. De an. p. 136,6— 11 16 post λέγειν spat. xim litt. T 
11. 18 διεγείρεσϑαι conieio (De an. p. 136,10) 20 τῇ ve V post τι cum T add. 
οὐκ Thurot εἰ) xai coni. Diels ταῦτα om. T 2] ópatàv Usener: ὁρώντων 
libri 22 λέγοντα V 33 μόνος VÀ οὕτως] ὅτω ἃ 24 ante 
ἔχων add. xol M ἐν τοῖς Éuzpoodev] p. 4397" 1O ss. μηδὲ T: μηδὲν VANa 
25 λέγειν] dicere. et. T αὐτοῦ libri 26 Περὶ ψυχῇ} B 1 24 post 
αἰσϑύσεως add. τὸ αἰσϑητὸν AN 
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τὴν αἴσϑησιν 7, ἀφῇ xal dxoppota. δοχεῖ γὰρ αὐτῷ πάσχουσα μὲν 123 
xal ἢ ὄψις ὑπὸ τῶν ὁρατῶν αἰσϑαάνεσϑαι, ὥσπερ xal τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων 
£xdotr, ἀλλ᾽ οὐχὶ ποιοῦσά τι xal ἐχπέμπουσα, πάσχουσα δὲ οὐ τῷ δέχε- 
cÜat ἀπορρέονταά τινὰ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν, ἀλλὰ τῷ τὸ μεταξὺ τῆς τε ὀψεως 5 

5 xal τοῦ ὁρωμένου διαφανές, ὅταν χατ᾽ ἐνέργειαν ἡ τοιοῦτο (τοιοῦτον δέ 
ἐστι τὸ πεφωτισμένον), χινεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ὁρατῶν, τουτέστι τῶν χρωμάτων 
(χινητιχὸν γὰρ τὸ χρῶμα τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς)" τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον ὑπὸ τῶν χρωμάτων χινεῖσϑαι τὸ xav! ἐνέργειαν διαφανές, ὡς χινού- 10 
μένον ὑπὸ τῆς τοῦ φωτίζειν πεφυχότος παρουσίας τὸ δυνάμει φῶς δέχεταί 

10 τε xal φωτίζεται. χινούμενον γάρ πως χαὶ διατιϑέμθνον τὸ xav ἐνέργειαν 
διαφανὲς ὑπὸ τῶν ὁρατῶν τὸ εἶδος αὐτῶν διαδίδωσι τῇ xópm, ὁμοίως ὡς ἔλαβεν, 
οὔσῃ xal αὐτῇ διαφανεῖ. xal | οὕτως διὰ ταύτης δεχομένης διὰ τοῦ διαφανοῦς 124 
τοῦ μεταξὺ (τὸ) εἶδος τοῦ ὁρωμένου xal μέχρι τοῦ πρώτου αἰσϑητιχοῦ δια- 
διδούσης αὐτὸ τῷ τὸν μεταξὺ πόρον τοῦ τοιούτου σώματος slvat πλήρη, τὸ ὁρᾶν 

15 γίνεσϑαι εὔλογον, xai ὅτι οὐ χατὰ τὰς ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἀπορροίας. ἑξῆς 
yet xai τὸ ἑπόμενον ἄτοπον τοῖς ἅμα μὲν τῇ παραϑέσει τῶν ἀοράτων διὰ 5 
μιχρότητα [τῶν] χρωμάτων τὴν μαἴξιν τῶν παρὰ τὸ λευχόν te xai μέλαν 
χρωμάτων γίνεσθαι λέγουσιν, dpa δὲ τὴν ἀπόρροιαν τοῦ ὁρᾶν αἰτιωμένοις. 


p. 440.20 ᾿Επὶ μὲν οὖν τῶν παρ᾽ ἄλληλα χειμένων ἀνάγχη ὥσπερ 
20 xai μέγεϑος λαμβάνειν ἀόρατον οὕτω xal χρόνον ἀναίσϑητον. 


Ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι τοῖς τῇ παραϑέσει ταύτῃ τὴν ὁρατὴν τῶν χρω- 10 
μάτων υἱξίν τε xai φύσιν ἀνατιϑεῖσιν, ἔτι ὃξ τὸ ὁρᾶν τῇ ἀπὸ τῶν ὁρωμένων 
ἀποροοία γίνεσϑαι λέγουσιν ἔπεται, ὥσπερ σῶμα τι xal μέγεϑος λαμβάνουσιν 
ἀόρατον τῇ αὐτοῦ φύσει, οὕτως “λέγειν xai χρόνον τινὰ ἀναίσθητον εἶναι. 

25 πᾶσα uiv | γὰρ χίνησις ἐν χρόνῳ. διὸ xal f, ἀπὸ τῶν ὁρωμένων ἀπόρ- 125 
pota διὰ χινήσεως ἐπὶ τὰς ὄψεις ἀφιχνουμένη δηλονότι ἐν χρόνῳ dv τινι 
ἀφιχνοῖτος τοῦ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον ἀναίσθητον αὐτοῖς ἀναγκαῖον εἶναι 
λέγειν χαὶ τὴν αἰτίαν παρατίϑησιν. 


1 ἡ --ἀπορροίᾳ TV (cf. p. 61,12 et Arist. codd. LSUP): ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ ἀπόρροια ΑΝ: ἁφῇ 
xai μὴ ταῖς ἀπορροίαις Arist. codd. EEMY (ταῖς ἀπορροίαις Alex. p. 61,11 sed v. ibid. 14) 


1—10 cf. Alex. De an. p. 141,20 — 142,4 Bruns 1] αὐτὸ N: om. Τ μὲν post 
δηχεῖ V 2 prius χαὶ om. T 4 τὸ om. V ὃ prius τοιοῦτον AN ἃ 
1. 8 τὸν---τρόπον in spatio om. V 9 τοῦ φωτίζειν in spatio om. V 9. 10 δέχεταί 
τε MTVAN: φαίνεται ἃ 11 δίδωσι V 11—14 cf. De an. p. 142,31— 143,1 
12 διὰ om. a τοῦ MT: τὸ VANa 13 τὸ add. Thurot αὐτὸ VAN: 
αὐτῷ a: om. T 14 τοῦ M: om. VANa 15 ὅτι del. Thurot 16 λέγει--- 
διὰ om. AN ἀοράτων Thurot: ὁρατῶν libri 11 σμιχρότητα a τῶν del. Thurot 


σωμάτων coni. Thurot; cf. p. 60,9. 14, sed fort. postea a coloribus (v. p. 53,19) invisibilibus 
ad corpora transit τὴν MVAN(T): piv a rapi] περὶ VN: ab T 18 λέγει AN 


αἰτιωμένου V 19 ἐπεὶ AN 2] roig om. À ταύτῃ τὴν TVA: ταύτην Na 
22 ἀνατιϑῆσι Ν: ἀνατίϑησιν A 23 λέγει À σώματι à: tt σῶμα V: om. T 
24 αὐτοῦ ANa: αὐτῇ V 25 ἐν om. VA διότι ἃ ἀπὸ om. ἃ 236 ad visum T 
ἐν χρόνῳ om. AN 2'l ἀφιχνεῖτονΝ τοῦ δὲ τοῦτον scripsi: τοῦτον δὲ TA Na: τοιοῦτον δὲ V 


ἀναίσϑητον Na: οὐχ αἰσϑητὸν V: αἰσϑητὸν ΤΑ 28 λέγειν om. N(?)a xai Na: ob TVÀ 
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p. 440422. "Iva λανθάνωσιν αἱ χινήσεις ἀφιχνηύμεναι xai ἕν δοχῇ 125 
διὰ τὸ ἅμα φαίνεσϑαι. 


'E " lj 3 «οὖ , -. Μη M ἊΝ Led , EM Uu. 
"πεὶ γὰρ χατὰ βραχὺ γίνεται τῇ ὄψει xatà τοὺς οὕτω λέγοντας τὸ ὁρᾶν à 
ty & ey ^ ^» e , — ^ ἢ ^ 43 ^ 
(cov γὰρ οἵα ce δέξασθαι ἢ χόρη τοῦ εἰδώλου, τοσοῦτον xaÜ' ἑχάστην 
5 ἕμπτωσιν ὁρᾷ), δοχεῖ OE ὡς ἅπαξ xai μιᾷ προσβολῇ xai ὡς ἕν ὁρᾶν τὸ 
δρώμενον, δεῖ ἐν ἀναισθήτοις γρόνοις τὰς τῶν τηλιχούτων ἐμπτώσεις γινο- 
μένας διαλανθϑάνειν, ἵνα μὴ χατὰ μιχρὰ ἀλλ᾽ αϑρόον αὐτὸ ὁρᾶν δοχῷ. 10 
πᾶσι μὲν οὖν τοῖς οὕτω τὸ ὁρᾶν λέγουσι γίνεσϑαι ἀναισϑήτων χρόνων χρεία" 
τοῖς δὲ xai τὴν τῶν χρωμάτων διαφορὰν τῇ τῶν ἀναισϑήτων σωμάτων 
, * - Y 1 - * , , ^ * 84 “ 4 
10 παραϑέσει ἀνατιϑεῖσιν, εἴγε xal τῇ ἀπορροία λέγοιεν τῇ ἀπὸ τῶν | ὄρω- 126 
μένων τὸ δρᾶν γίνεσϑαι, διπλασιάζεται τὸ ἄτοπον. οὐ γὰρ μόνον ἀναίσϑητα 
μεγέϑη τούτοις ἀναάγχη λέγειν, ἀλλὰ xal χρόνους ἀναισθήτους. δύναται 
χαὶ ὡς ἰδίως ἑπόμενον τὸ δεῖν λέγειν ἀναισθήτους χρόνους εἶναι τοῖς xal 
τῇ τῶν σωμάτων χατὰ αἱιχρὰ παραθέσει τὴν τῶν χρωμάτων διαφορὰν aya- 
15 τιϑεῖσιν εἰρηχέναι. οὕτως δ᾽ dy T πολλὰ ἂν τὰ ὁρώμενα ὡς ἕν ὄψεταί τις, 
εἰ λανθάνοι ἢ ἀφ᾽ ἔχάστου αὐτῶν ἀπόρροια xaü' αὑτὴν ἐμπίπτουσα τοῖς 
ὀφθαλωοῖς x«i δοχεῖ ὡς αἱὰ ἅπαξ xai T ἀφανὲς τοῦ ὁρωμένου γώνεσθϑαι. 


ρ. 4401283 ᾿Ενταῦϑα ὃὲ οὐδεμία ἀνάγχη. 
᾿Ενταῦϑα λέγει ἐπὶ τῆς ὀόξης τῆς 0€ ἀλλήλων τὰ χρώματα ὁρᾶσϑαι 10 

90 λεγούσης χαὶ οὕτως αὐτῶν τὴν υἵξιν ποιούσης. τὸ γὰρ ἐπιπολῆς χρῶμα 

χινούμενον ὑπὸ τοῦ ὑποχειμένου αὐτῷ ἀλλοίαν τὴν φαντασίαν ποιήσει τοῦ 

ὁρωμένου, xal χατὰ τὰς τῶν ὑποχειμένων διαφορὰς ἕσται | xal $, τοῦ ὄρω- 127 

μένου “αντασίχ διάφορος. ὅτι ὃὲ βελτίων ἢ δόξα αὔτη T, περὶ μίξεως χρω- 
1 ἵνα λανθάνωσιν om. TA λάϑωσιν Arist. codd. EMYL, sed cf. v. 16 δοχεῖ TVÀ: 
an δοχῇ εἶναι cum Arist.? v. p. 62,9 9 ἡ ὄψι: ΑΝ 4 ὅσοι V τοιοῦτον Ν 
9 ἐμπίπτουσιν Ν 6 δεῖ Ta: δὴ V: δοχεῖ AN αἰσϑήτοις ΤᾺΝ 1 διαλανϑά- 
νουσὶν V: percipere T μιχρὰ TV: σμιχρὰ Α: μιχρὸν AN: optxpóv M, sed v. v. 14 
8 οὖν om. N 9 καὶ om. T καὶ τὴν] xata V τῇ om. M 
αἰσϑητῶν a (corr. M) 10 ἀνατίϑησιν AN 11 διπλασιασϑήσεται T, fort. recte 
(v. p. 61,18) 11. 12 ἀναίσϑησον μέγεϑος V 12 χρόνοις ἃ: χρόνος À ἀναίσϑητος À 
δύναται TVAN: διὰ τοῦτο ἃ 13 ὡς ἃ: ὦ VAN: cum Τὶ τὸ ἃ: τοῦ VAN: 
τῷ T ἀναισθήτου γρόνου AN 13. 14 zai τῇ ... παραϑέσει Thurot (cf. v. 9): 
(δὲ add. T) χατὰ τὴν... παράϑεσιν libri 14 σωμάτων T: χρωμάτων VANAa 
συιχρὰ ἃ τῇ ... διαφορᾷ a (corr. M) 14. 10 ἀνατιϑεῖσιν Ta: ἀνατίϑησιν VAN 
15 εἴρηχεν ἃ prius 4v fort. del. aut dua scrib.; neque eniin. Alex. dv cum futuro 
coniunxit (δ᾽ ἅμα πολλὰ ὄντα (và) Diels) πολλὰ dv om. T alt. dv del. Thurot, 
fort. recte ὄψεται) ὀφθείη Thurot, sed v. p. 62,2 15. 16 τις el scripsi: 
τισὶ libri: εἰ M 16 λανθάνει T et Thuroti cod. D ἀφ᾽ ig? V 16. 17 τοῖς 
ὀφθαλμοῖς MT: τῶν ὀφϑαλυαῶν VAÀNa lí δοκοῖ coni. Thurot, sed v. p. 62,3 
ἀφανὴς AN: ἀφ᾽ ἑνὸς conicic, v. ὃ et p. 62,2 19 λέγω T ἐπὶ] περὶ M; 
super 'J 20 ἐπὶ πολλῆς V 21 αὐτοῦ V 22 ἔσται scripsi: τε V et 
Thuroti codex B: om. TANa 23 alt. ἡ V: xà AN: om. Ma περὶ VAN(T): 
τῶν a: περὶ τῆς M 23. 01,1 τῶν χρωμάτων M, sed v. Arist. p. 440228 
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μάτων τῆς πρὸ αὐτῆς ἔδειξεν ἐπενεγχὼν τὸ ὥστ᾽ εἰ μὴ ἐνδέχεται [27 
μηδὲν εἶναι μέγεθος ἀόρατον, ἀλλὰ πᾶν ἔχ τινος ἀποστήματος 
δρατόν. ταύτῃ γὰρ ἐχείνης αὔτη πλέον ἕξει. ὅτι οὐχ ἔστι χατὰ ταύτην ὅ 
ἀόρατόν τι σῶμα. περὶ μέντοι τοῦ ἀναισθήτους χρόνους μὴ ἔσεσϑαι ἐπὶ 

5 ταύτης οὐδὲν εἶπεν, ὅτι ἀνάγκη τοῦτο ἐπὶ ταύτης γίνεσθαι, εἰ χατὰ dmop- 
ροίας τῶν ὁρωμένων λέγοι τις γίνεσϑαι τὸ ὁρᾶν. 

Δύναται τὸ λεγόμενον οὕτως εἰρῇσϑαι. ἐχϑέμενος τὰς δύο δόξας, χαϑ᾽ 10 
ἃς οἷόν τε πλείω φαίνεσϑαι τὰ χρώματα, τήν τε χατὰ παράϑεσιν τῶν διὰ 
μιχρότητα ἀοράτων, ἥτις ἣν δόξα τῶν πρὸ αὐτοῦ, xai τὴν χατὰ ἐπιπρόσϑησιν, 

10 ἑξῆς εἶπε πῶς γινομένου τοῦ ὁρᾶν δύναται σῴζεσϑαι τὸ τὴν τῶν χρωμάτων 
μῖξιν xatd | τινα γίνεσϑαι τούτων τῶν τρόπων’ οὐ qàp ταῖς ἀπορροίαις, ὡς 128 
» A ὸ - [o J fy ^ e "el w 3c 4 — -- 
«ovto oi πρὸ αὐτοῦ (ἀφὴ γὰρ οὕτω xai ἢ ὄψις ἔσται), ἀλλὰ τῇ τοῦ με- 
ταξὺ τῆς ὄψεως xai τοῦ ὁρωμένου διαφανοῦς χινήσει ὑπὸ τῶν ὁρατῶν. 
εἰπὼν δὲ ὅτι ἄτοπον τὸ τῇ ἀπορροίᾳ τὴν ὄψιν γίνεσϑαι λέγειν xal δειχνὸς 
15 πῶς, παρατίϑεται xai δείχνυσι τὸ συμβαῖνον ἄτοπον τοῖς παραϑέσει τῶν 5 
ἀοράτων τὴν τῶν χρωμάτων μῖξιν {(γίνεσϑαιδ λέγουσιν, εἰ ἀπορροίχ (νε- 
σϑαι λέγοιεν τὸ ὁρᾶν. οὐ γὰρ μόνον αὐτοῖς ἀναγχαῖηον ἔσται ἀόρατα τινα 
, , * 4 M * , , ^ , * 
μεγέϑη λέγειν, ἀλλὰ xai ἀναίσϑητον χρόνον, xal διπλασιασϑήσεται τὸ 
ἄτοπον, εἴξ μήτε ἀναίσϑητον τῇ αὑτοῦ φύσει μέγεθός ἐστιν, ὡς ἐρεῖ, 10 
20 μήτε ἀναίσϑητος χρόνος. πᾶσι μὲν γὰρ τοῖς ἀπορροίας αἰτιωμένοις axo- 

- , PENA ^ - ^ * , 
λουϑεῖ τὸ ἀναίσθητον χρόνον εἶναι λέγειν. εἰ Of τινες τῇ t&v ἀοράτων 
παραϑέσει τὴν μῖξιν τῶν χρωμάτων αὐτῶν γίνεσϑαι λέγοιεν, ὡς ἔλεγον 

e 3 -λ , 4 , ev * , e , 9^2 A 
oi πρὸ αὐτοῦ, τούτοις ἀχολουϑήσει ἅμα μὲν μεγχέϑη ὑποτίθεσθαι ἀόρατα 129 
εἶναι, ὃ x«i αὐτὸ ἄτοπον. dua δὲ xai χρόνον ἀναίσθητον, ὡς ἴσον εἶναι 
95 τὸ ἐπὶ μὲν οὖν τῶν παρ᾽ ἄλληλα χειμένων τῷ ᾿ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν 
3 , e od . € L " 3r er 
παρ᾽ ἄλληλα χειμένων, ὡς μεγέθη τινὰ Onot(üssÜat ἀόρατα εἶναι, οὕτως 
ἀνάγχη ἔσται xal χρόνους ἀναισίγήτους λέγειν.᾽ οὕτως qàp τὰ χατὰ μιχρὸν δ 


1 αὐτῶν AN ὥστ᾽ εἰ μὴ ἃ (Arist. ef. p. 62,26): ὡς τι μὴ ΑΝ: ὡς εἰ μὴ V 

98 ταῦτα V: ἰδία T ἐχείνης αὕτη M: ἐχείνης αὐτῆς V: αὐτῆς ἐχείνης AN: ἐχείνης 
αὐτῇ 8: ἐχείνης T ἔχει Τ ταύτην] ταῦτα ΥΑ 4 ἀόρατόν τι σῶμα 
MTVAN: ὁρατόν τι χρῶμα ἃ 9 ταύτης] ταῦτα V 6 λέγει a γίνεσϑαι 
τὸ ὁρᾶν TV: τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι ANa 1 xal ante οὕτως add. a 9 ἐπιπρόσ- 
ϑεσιν V 10 τὴν om. V 12 ἡ om. V ἐστὶ T 13 τοῦ a: τῇ τοῦ 
V: τῆς τοῦ AN τῶν] τὴν Υ 14 ὅτι om. V δὲ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον τοῖς 
.. . λέγουσιν T (inconveniens quod sequitur dicentes visum fieri per. defluxum) xai T: 
3 VANa δείξας e T Thurot, fort. recte 15 πῶς om. T δείχνυσι om. T 
τοῖς ἃ: τῆς V: τῇ AN παραϑέσεως V 16 ὁρατῶν a γίνεσϑαι addidi cf. v. 22: 
post ἀοράτων add. Thurot εἰ om. V 11 ἐστὶ T ἀόρατα ἃ: ὁρατὰ T: 
δὲ ὁρατὰ ΑΝ 18 διαπλασϑήσεται V 19 μήτε Ta, e corr. A: μή τι VN, 
prius A αὐτοῦ libri ἐρεῖ) p. 4480 2 ss. 20 αἰσθητὸς N 31 post 
tó add. xai TN λέγων V ὁρατῶν a 22 χρόνων AN αὐτῶν om. T 
del. Usener) 28 sequitur T μέγεθος V ἀόρατον V 29 τὸ] to M 
(impositis T, corr. in positis prius pày om. M οὖν om. Ma ἀλλήλων V 
25. 26 τῷ — κειμένων Va: om. TMAN 26 ὑποτίϑεσθαι a: ὑποτίϑεσθαι ὡς M: ὑπο- 


τίϑεται VAN: om. T ὁρατὰ AN ante elvat add. τινὰ ἃ (om. etiam M) 21 χρόνον 
ἀναίσϑητον ΤΑΝ 21. 62,1 τὰ... ἐμπίπτοντα μόρια Thurot: τὸ .. . ἐμπίπτον μόριον libri 
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A , , - , Ll ἢ - ec e , - , , 
ἐμπίπτοντα μόρια τῇ χόρῃ xal κατὰ τοσοῦτον, ὅσον T χόρη δέξασθαι δύνα- 129 
ται, ὡς ἕν τε xal συνεχὲς ὁραϑήσεται, εἰ λανθάνοι ἢ διχφορὰ τῶν χρόνων 

ὃ « e , - , M [4 , v^ 3 » - * » 
xaU οὖς ἐμπίπτει τῇ χόρῃ tà δρώμενα εἴδωλα xal εἰς δοχεῖ εἶναι ἐν ᾧ 
τὸ πᾶν δρᾶ. δύο ὃὲ ἄτοπα ἀχηολουϑήσει τῇ τοιαύτῃ δόξῃ, τό τε μεγέϑη 

iJ , Md A , * , * 9-7 * , e 

5 τινὰ λέγειν ἀόρατα xai χρόνους ἀναισϑήτους, ὧν οὐδέτερον ἀληϑές, ὡς 10 
προελθὼν δείξει. 

Εἰπὼν δὲ τὸ ἑπόμενον ἄτοπον τοῖς τὸ ὁρᾶν ταῖς ἀπὸ τῶν ὁρωμένων 
ἀπορροίαις ἀνατιϑεῖσι xal δείξας αὐτὸ ἐπὶ παραδείγματος τοῦ τὴν τῶν χρω- 
μάτων μῖξιν ἐχ τῆς τῶν ἀοράτων παραϑέσεως γίνεσθαι (ἕπεται γὰρ xal 

10 χρόνους | ἀναισϑήτους τίϑεσϑαι), ὅτι μὴ τοῦτο ἔπεται τὸ ἄτοπον τοῖς διὰ 130 
τῆς τῶν μεταζὺ χινήσεω:; τὸ ὁρᾶν τίνεσϑαι λέγουσιν ἐπιφέρει, πάλιν ἐπὶ 
τούτου παραδείγματι γρώμενος τῇ δόξῃ τῇ χατὰ τὴν ἐπιπρόσϑησιν τῶν 
χρωμάτων τὴν μῖξιν αὐτῶν γίνεσϑαι λεγούσῃ. λέγει γὰρ ἐνταῦϑα 5 
οὐδεμία ἀνάγχη, τὸ ἐνταῦϑα λέγων ἐπὶ τῆς δόξης τῆς Ow τῆςς χινή- 

15 σεως τοῦ μεταξὺ τὸ ὀρᾶν γίνεσϑαι λεγούσης, ἣν προέχρινεν αὐτός. οὐχέτι 
qàp τοῖς οὕτω λέγουσι γίνεσθαι τὸ δρᾶν ἀνάγχη λέγειν ἀναίσϑητόν τι μέγε- 
Qo; ἢ ἀναίσθητόν τινα χρόνον εἶναι, xai διὰ τί δείχνυσιν ἐπὶ τῶν χρω- 

Γ , 
μάτων τῶν ἐπαληλιμμένων ἀλλήλοις" οὔτε γὰρ ἀναίσϑητα- οὕτως τὰ χεχρω- 10 
σμένα λαμβάνουσιν οὔτε χρόνου δεησόμενα πρὸς τὸ τὰς ἀπὸ τούτων ἀπορ- 

90 potac πρὸς τὴν ὄψιν ἐνεχϑῆναι. ἀλλὰ τὸ ἐπιπολῆς χρῶμα τῷ διαφανεῖ 
τῷ μεταξὺ τῆς τε ὄψεως xai ἑαυτοῦ γειτνιῶν ἄλλως μὲν Ours τὸ δια- 

4 4 »" e ^ 1 ) e i v v ^ » v $5 «ο«ν 
φανὲς τὸ μεταζὺ ἁπλοῦν τε xai χαϑ᾽ | ἑαυτὸ ov, ἄλλως δέ, εἰ εἴη τι αὐτῷ 131 
ὑποχείμενον ὑφ᾽ οὗ πάσχοι. οὐ γὰρ ὡς ἁπλοῦν ἔτι διατίϑησι τὸ μεταξὺ 
διαφανές, ἀλλ᾽ ὡς μεμιγμένον xal ἕτερόν τι ὃν διὰ τὴν τοῦ ὑπαληλιμμένου 

25 χρώματος αὐτῷ διαφορὰν xal τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ πᾶϑος γινόμενον ἐν αὐτῷ. 
εἰπὼν ó& ταῦτα xai δείξας ἐπιφέρει’ ὥστ᾽ εἰ μὴ ἐνδέχεται μηδὲν 6 
εἶναι μέγεϑος ἀόρατον, ἀλλὰ πᾶν ἔχ τινος ἀποστήματος ὁρατόν, 


1. 2 δύναται δέξασϑαι V 2 τε] γε ἃ συνεχὴς ΑΝ 8 inciderunt T 
εἷς V: εἰ ὃ ANa: non T (unum?) $o«ot coni. Thurot, sed v. p. 60,17 4 τὸ πᾶν] 
esse T μέγεϑος a 9 ἀόρατον V 6 προϊὼν a, v. ad p. 61,19 7 τοῖς] 
te V 8 αὐτὸ TV: αὐτὰ Aa: αὐτοῦ V 9 ὁρατῶν a xai {μεγέϑη ἀόρατα 
*ai) conicio 10 χρόνος ἀναίσϑητος AN τίϑεσϑαι Thurot (ponere 'T): ἐντίϑεσθαι V: 
ἐχτίϑεσθαι Aa: γὰρ τίϑεσθαι N post ὅτι add. δὲ ἃ τοῖς διὰ Ta: om. VAN 

11 τῶν] om. ἃ (habet etiam M): τοῦ conicio λεγούσης AN 12 τοῦ V 
παραδείγματος VN χρώματος V post παραδείγματί add. τινι T τὴν om. AN 
ἐπιπρόσϑεσιν AN 13 αὐτῶν Ta: αὐτῆς V: αὐτοῖς AN λεγούσῃ Ta: λέγουσι VAN 
λέγεται V 13. 14 enim hoc neque nullam necessitatem 'T 13 post ἐνταῦϑα cum Arist. 
add. δὲ a 16 γὰρ om. AN 18 ἐπαλειλιμμένων V γὰρ om. T 19 λαμ- 
βάνει N χρόνον N δεησόμενα Ta: δεησόμεϑα VAN τὸ] τοῦ V 
19. 90 de/luxum TT 20 ἐλεχϑῆναι V ἐπὶ πολλῆς VN 21 τῷ] τὸ V 
ἑαυτῶ V γειτνιῶντι a: movens T διαϑήσει scripsi (T? disponet): διαϑέσει VAN: 
διαϑείη a (T?): (dv) διαϑείη coni. Thurot 22 τε om. V αὐτὸ V ὄν) 
7T» AN αὐτῶν V 29 πάσχει Va 24 ἄλλως T ὡς om. V 
μεμιγμένα V ὑπαληλιμμένου AN: ὑπαλειλιμμένου V: ἐπαληλιμμένου Ta 25 abtüe V 
τὸ repetit a ὑπ᾽ αὐτῆς V, tum τὸ add. VAN 26 μὴ ἦν ofyerat AN 


21—063,2 ἀλλὰ---αψόῤρατα om. V 
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xal αὕτη τις dv εἴη χρωμάτων μῖξις, λέγων ὅτι εἰ μὴ εἴη μεγέϑη 13] 

τινὰ ἀόρατα, ἢ ἐχείνως λεγομένη μῖξις γίνεσϑαι τῶν χρωμάτων χατὰ τὴν 

τῶν ἀοράτων παράϑεσιν οὐχ ἄν εἴη, εἴγε μηδὲν μέγεϑος ἀόρατον, αὕτη δὲ 

e ^8 , e - , » 3 ^ “-« , L 

3, δευτέρα δόξα ῥηϑεῖσα γίνοιτ dv xat αὐτὴ τῆς τῶν χρωμάτων μίξεως 10 
5 αἰτία, ἢ χατὰ τὴν ἐπάλειψιν xai ἐπιπρόσϑησιν ἄλλου ἄλλῳ. ἐρεῖ γὰρ xai 

ἄλλην τινὰ χαὶ τήνδε χυριωτέραν. 

Καὶ μὴ ὄντων δὲ μεγεθῶν ἀοράτων τινῶν, ὅμως φησὶ μηδὲν χωλύειν 132 
xal τῇ παραϑέσει τῶν χρωμάτων δόξαι τινὰ μῖξιν γίνεσϑαι τοῖς ἀπὸ πλείονος 
διαστήματος ὁρῶσι τὰ τοῦτον τὸν τρόπον παραχείμενα. περὶ γὰρ τοῦ μηδὲν 

10 εἶναι μέγεϑος ἀόρατον τῇ αὑτοῦ φύσξι μηδὲ οὕτως δύνασϑαι τὴν uibtv τῶν 
χρωμάτων γίνεσϑαι, ὡς £x τῆς τῶν ἀοράτων πυρῶν παραϑέσεως, ἐν ὑστέρῳ, 5 
φησί, δειχϑήσεται. 


p.440s31 Εἰ δέ ἐστι μῖξις τῶν σωμάτων μὴ μόνον τὸν τρόπον 
τοῦτον ὅνπερ οἴονταί τινες, παρ᾽ ἄλληλα τῶν ἐλαχίστων τιϑε- 
15 μένων, ἀδήλων δὲ ἡμῖν διὰ τὴν αἴσϑησιν. 


Διὰ τούτων τίϑησι τὴν αὐτοῦ δόξαν, dj συγχατατίϑεται μᾶλλον τῶν 
προξιρημένων. αἱ μὲν γὰρ προειρημέναι οὐ μῖξιν χρωμάτων, ἀλλὰ φαν- 
τασίαν uítemq εἰσάγουσιν" διὸ οὐδὲ ὑπόστασίν τινα διδόασι τοῖς ἄλλοις χρώ- 
μασιν. {(χαϑ᾽) ἣν δὲ αὐτὸς νῦν τίθησι δόξαν, μῖξις τε ἀληϑῶς ἐστι χρω- 

20 μάτων, xal ὕπαρξις ἔστι δὲ ἢ χατὰ μῖξιν τῶν σωμάτων γινομένη. εἰ qàp 
ἔστι μίξις τῶν σωμάτων, οὐ χατὰ παράϑεσιν μόνον, ὡς qovto ot πρὸ 
αὐτοῦ, παρ᾽ ἄλληλα τιϑεμένων τῶν | ἐλαχίστων xai ἀδήλων ἡμῖν διὰ τὸ Ἰδὲ 
ἀναίσϑητα εἶναι, ἀλλὰ χαὶ ὅλων Ot ὅλων τρεπομένων, ὡς ἐν τοῖς [Περ 
γενέσεως δέδειχε περὶ υἱξεως λέγων (τοῖς μὲν γὰρ παραϑέσει τὴν Wido 

25 Ἰίνεσϑαι λέγουσιν ἀχολουϑεῖ ταῦτα μόνον μίγνυσθαι λέγειν ἀλλήλοις, ὅσα 
ἐνδέχεται διελεῖν εἰς τὰ ἐλάχιστα. ἔστι δὲ ταῦτα ἐφ ὧν οἷόν τε τῶν ὅ 


με 


0 


— M MÀ ————— MÀ —— € 


l. 2 τινὰ μεγέϑη AN 2 τινὰ om. T ἡ] ἡ V: ἢ TN λέγομεν ἡ ΤΑΝ 
μίξιν V ὃ ὁρατῶν ἃ περίϑεσιν V 4 ἡ δευτέρα] sive T ῥηϑεῖσα 
om. T γένοιο V αὕτη AN o90N ἐπάληψιν a prius 
zai Ta: om. VAN ἄλλῳ T: ἄλλως VANa ἐρεῖ MTVAN: τὴ εἰ a 

ipei] p. 4400 ]4 ss. 6 τῆσδε coni. Thurot χυριωτάτην V 4 post 
μεγεθῶν add. xal VAN μηδὲ V 8 τὴν παράϑεσιν V δόξαι Scripsi 
(cf. Arist. φαίνεσθαι): δόξει VAN: δοξάζει a: om. T πλέον V 9 διαστήματος 
MTVN: om. A(?)a περιχείμενα V 10 αὑτοῦ libri 11 πυρῶν T (εἴ. 
p. 93,22 88.): πόρων ANa: πόρρων V ἐν7 εἰ τὰ Τ ἐν ὑστέρῳ] v. ad p. 61,19 

14 περὶ ἀλλήλοις V 15 ἀδήλων T: ἄδηλον VÀ: ἄδηλα N 16 ante τὴν add. 
nobis T αὐτοῦ ANa: αὐτῶ V συνεχτίϑεται N 18 ἄγουσι V 19 xa9? 
add. Thurot αὐτὸ N νῦν om. T νῦν τίϑησι] συντίϑησι V 

ἀληϑῶς Aa: ἀληϑής TV: ἀληϑῶν N 20 δὲ om. ἃ post χατὰ add. τὴν ἃ 
χρωμάτων ἃ 20. 21 γινομένη - σωμάτων rep. N 2] χρωμάτων ἃ οὐ a: 
om. TVAN 21. 22 οἱ πρὸ αὐτοῦ] quidam 1} 22 διὸ V 29 ἀναίσϑητον ΑΝ 
à V xal ÀÁ!a: δι᾽ N, el e corr. A: om. TV ὅλων] ὅλου ἡμῖν ἃ 

23. 24 Περὶ γενέσεως] Α 10 p. 327531 ss. cf. Philop. p. 192,22 ss. Vit. 24 δέδειχε N: 


Ofóstztat V παραϑέσεως V 
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ὁμοειδῶν ἕν τι κατ᾿ ἀριθμὸν λαβεῖν, ὃ μηχέτι εἰς ὅμοια διαιρεῖται" διὸ 133 
χαὶ ἀδιαίρετον ταύτῃ. ἔστι Ob τοῦτο ἐπὶ τῶν στερεῶν τε xal ἀνομοιομερῶν, 
οἷον ἀνθρώπων, ἵππων, χυνῶν, βοῶν, σπερμάτων. ἐν ἑχάστῳ γὰρ τούτων 
ἐστί τι τὸ xat' ἀριϑμὸν ἕν, ὃ xai ἐλάχιστόν ἐστι τῶν ἐν τῷ αὐτῷ qévet, 

5 τῷ unxét εἰς ὅμοια διαιρεθῆναι δύνασθαι: οὔτε γὰρ ὃ εἷς κατ᾽ ἀριϑμὸν 10 
ἄνθρωπος εἰς ἀνθρώπους ἔτι διαιρεῖται οὔτε ὁ ἵππος οὔτε ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων. τῶν δὴ τοιούτων χαὶ οὕτως ἀδιαιρέτων ἑχάστων χατὰ παρά- 
ϑεσιν μῖξις. ἵπποι γὰρ xoci xai | ἀνθρώποις χαὶ χριϑαὶ πυροῖς xal χέγχροις 184 
οὕτω αγνυνται τῇ τῶν ἐλαχίστων ἐν αὐτοῖς σῳζομένων παραϑέσει, ὅταν 

10 πολλὰ Tj οὐ γὰρ δὴ εἷς ἵππος &vt ἀνθρώπῳ παρατεϑεὶς μεμῖχϑαι λέγεται 
ἢ εἰς πυρὸς χριϑῇ μιᾷ. ὅσα ὃὲ ὑγρά τε xal ὁμοιομερῇ xal μὴ οἷόν τε 
αὐτῶν τὸ ἐλάχιστον λαβεῖν, ταῦτα οὐχέτι οἷόν τε τῇ παραϑέσει τῶν 5 
ἐλαχίστων μίγνυσϑαι λέγειν, αλλ᾽ ἐν τούτοις διὰ παντὸς 3$, μῖξις, ἃ xal 
χυρίως μεμῖχϑαι λέγεται" ἔστι δὲ ταῦτα ἐφ᾽ ὧν τὸ χεχρᾶσϑαι χατηγοροῦ- 

15 μεν. πῶς OE τοῦτο δυνατὸν ὅλον τι OU ὅλου μίγνυσϑαι ἔδειξεν ἐν τοῖς 
Περὶ γενέσεως xat φϑορᾶς, ὅτε περὶ μίξεως ἔλεγε" διὸ xal λέγει ἐν τοῖς 

spi μίξεως εἰρηχέναι. εἶπε γὰρ ἐχεῖ τὸ τὴν ὕλην [δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν 
μεμιγμένων εἶναι τὴν αὐτήν, xal διὰ τοῦτο ἐχάτερον αὐτῶν xai ποιητιχὸν 
τοῦ ᾧ μίγνυται xal παϑητιχὸν ὑπ᾽ ἐχείνου εἶναι, ὅταν ἰσάζωνται ταῖς δυ- 

80 νάμεσι τὰ μιγνύμενα [ἢ], ὡς μὴ τὸ ἕτερον αὐτῶν χατισχῦσαν ϑάτερον εἰς 
τὸ ἴδιον εἶδης | αὑτοῦ μεταβάλλειν, αλλ᾽ ὡς ἑκάτερον ἅμα ποιοῦν τε xai 135 
πάσχον, ἀποβάλληντα τὰς ὑπερηοχάς, ὧν παρουσῶν ἣν ἀλλήλων διαφέροντα, 
χαὶ τὸ μὲν ὕδωρ φέρε εἰπεῖν, τὸ δὲ οἶνος, ἐν μέσῳ χαταστῇ, χαὶ ἕν τι 
εἴὸος ἐξ ἀμφοτέρων γένηται xat T ἡνωμένα, ἀλλ᾽ οὐ παραϑέσει τῷ εἶναι 5 

25 εὐόριστα xai ὑγρὰ T] τό τε Ov ὅλων τι μεμῖχϑαι. xal f$, τοιαύτη μῖξις 


| ἕν] ἔστι N λαβεῖν] λέγειν V ὄνομα V 2 ταῦτα V ἀδιαίρετον 
TV: ἀδιαί... AN: ἀδιαίρετα a 3 χυνῶν] et canibus Τ' 4 τὸ A(?)a: om. VN, 
fort. recte ἕν ὃ MIVAN: ἐν ᾧ a xai om. T ἐστι om. V 

6 εἰς] est (et?) in T ὁ om. V alt. οὔτε Ta: ἣ ὅτι AN: ἣ V Y τῶν 
δὴ τοιούτων om. Ta διαιρετῶν V ἑχάστων M: Exacta. VANa: om. 1" 

ὃ μίξεις AN κέγχρω V: spat. iv litt. AN 9 μίγνυται V αὐτῶ σωζουμένων V 
περιϑέσεις V 10 περιτεϑεὶς Ν 11 ὁμοιομερῆ xal om. T 14 ἔστι MTVAN: 
γίνεται ἃ τὸ χεχρᾶσϑαι) spat. v litt. T 15 τοῦτο] om. T: τούτων N 

τι om. T 16 quod et de mixtura horum diximus ἢ 17 εἴρηται cum Arist. T 
ἐχεῖ] De gen. et corr. Α 10 p. 328519 ss. τὸ Va: τῶ AN: del. Thurot 

δι᾿ a: διὸ V: δὲ AN: om. T 18 prius xal om. T 19 τοῦ] τῶν N 

post éxe(vou lacunam statuit Thurot, in qua exposita esse censet quae apud Aristot. 
328324—28 leguntur εἶναι scripsi: ἵνα MTVAN: om. a ἰσάζονται ANa 
20 7) delevi χατισχῦσαν om. T aut possit vertit 2] αὑτοῦ T: αὐτὸ VANa 
2]. 22 ποιεῖν τε xal πάσχειν conicio 2] ποιοῦντα xal ἃ 22 πάσχοντα M 
ἀποβαλόντα conicio (cf. De mixtione p. 230,31 Br.) ὧν -- ἦν] spat. xxi litt. T 
ὦνπερ οὐσῶν à post ἀλλήλων add. τὰ N 23 φέρει V τὰ δὲ VÀ: 
τάδε Ν 24 γένηται in spatio om. V ἡνωμένον conicio: ἡνωμένα T coni. 
Thurot ἀλλ᾽ ob a: om. TVAN παριϑέσεως (!) V τῷ Ta: τὸ VAN 


elvat] sicut T 29 εὐόριστα T: ἀόριστα VANa, sed v. Arist. p. 228124 et Alex. De 
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ἅμα xal χρᾶσι: χαλεῖται). οὕτω δὴ utyvouévov τῶν σωυάτων av xn 135 
xai tà γρώματα τὰ ἐν τοῖς σώμασι τοῖς αἰγνυμένοις μίγνυσϑαι ἀλλήλοις 
ὅλα OU ὅλων. 

“Ὥσπερ οὖν xai τὰ ἄλλα αὐτῶν πάϑη, οὕτω δὴ xal ἢ τῶν ἐναντίων 10 
χρωμάτων μῖξις ἔστιν, ἣν χαὶ αἰτίαν φησὶ τοῦ πολλὰς εἶναι χρόας" οὐ γὰρ 
τὴν ἐπιπόλασιν οὐδὲ τὴν παράϑεσιν πολλὰ ποιεῖν χρώματα, ἀλλὰ μόνον 
φαντασίαν πλειόνων. ἐπὶ δὲ τῆς τοιαύτης μίξεως πρὸς ἀλήθειαν πολλὰ 
τὰ χρώματα Ἰίνεται. ὅτι γὰρ μὴ τῷ φαίνεσθαι μόνον τὸ πλῇϑος τῶν 
χρωμάτων, ἀλλὰ τῇ ὑποστάσει, ἔδειξε διὰ τοῦ εἰπεῖν οὐ Ἰὰρ πόρρωϑεν 136 
10 u£v ἐγγύϑεν δὲ οὐ φαίνεται μία χροιά. τὰ γὰρ τῇ φαντασία πολλὰ xal 

διαφέροντα, οὐ τῇ ὑποστάσει, πόρρωϑεν μὲν ὁρώμενα ἄλλα φαίνεται, ἐγγύϑεν 

& τὰ αὐτὰ, ὥσπερ xai τὰ ἔξω T τὴν τῶν ἄλλων μῖξιν ποιοῦσι. πολλὰς 5 
$ φησι διαφορὰς ἔσεσθαι χρωμάτων τῶν χατὰ τὴν τοιαύτην μῖξιν τῷ χατὰ 
ιαφέροντας λόγους αὐτῶν τὴν uittw γίνεσϑαι, xal τὰ μὲν ἐν ἀναλογία τινὶ 


C 


15 xal λόγῳ τῶν μιγνυμένων γίνεσθαι, xà δὲ χαϑ᾽ ὑπεροχὴν μόνον, ὥσπερ 
ἐλέγετο xal ἐπὶ τῆς παρ ἄλληλα τῶν ἀοράτων ϑέσεως ἣ τῶν ἐπιτιϑευένων 
ἄλλων ἄλλοις. ὡς γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων λέγεσθαι ἐδύνατο τὸ πλῆϑος γίνεσϑαι 
τῶν χρωμάτων τῇ ToU σχέσει τῶν παραχειμένων T, ἐπιπροσϑούντων, οὕτω 
xal ἐπὶ τῆς μίξεως τῇ ποιᾷ τῶν μιγνυμένων σγέσει πρὸς ἄλληλα. ὁιὰ 

20 qàp τὴν τοιαύτην τῶν υἱγνυμένων διαφορὰν ἔσται xai τὰ μὲν ἡδέα | μᾶλλον, 181 


0 


τὰ ὃὲ ἧττον τῶν χρωμάτων. 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα, διὰ ποίαν αἰτίαν τὰ εἴδη τῶν χρωμάτων ἐστὶν ὡρι- 
σμένα, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἄπειρα, ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν, χυμῶν τε 
xat ψόφων xai τῶν ὀσφραντῶν τε xal ἁπτῶν, ὕστερόν φησιν ἐπισχεπτέον" 6 

25 ἐρεῖ δὲ τὴν αἰτίαν προϊών. ὧν γάρ ἐστι τὰ πέρατα xal τὰ ἔσχατα ὡρι- 
μένα. τούτων ἀνάγχη xai τὰ μεταξὺ ὡρίσϑαι. ἐν οἷς δὲ γένεσίς ἐστιν 


mixtione p. 228,36 Br. ἐν τοῖς εὐορίστοις τε xal ὑγροῖς ἡ ὡς χρᾶσις μῖξις, οἱ εὐόριστα scrib. 


Quaest. p. 5,13 Br. τότε 'T: τῷ δὲ conicio (τῷ iam TThurot), v. eandem oppositionem 
p. 63,23 ss., fort. gravior corruptela statuenda 1 μιγνυμένων (ut vid. T) a: μιγνύμενα 
VAN, tum xal add. N 2 alt. τὰ ἃ: τοῦ AN tà ἐν τοῖς σώμασι io spatio om. V 
μιγνυμένοις] visibilibus T 4 οὖν --δὴ om. T τὰ om. V πάϑη--- δὴ xal 
in spatio om. V 4. ὃ τῶν χρωμάτων τῶν ἐναντίων V 9. 6 οὐ γὰρ---ἐπιπό- 
Alas in spatio om. V 6 ἐπιπόλευσιν ἃ  δηῖο πρὸς add. xal ἃ 

8 zpáypata V ὅταν V τῷ] τὸ V 9 τῇ] τὶ V τοῦ] τῶν Ν 

10 μὲν ἃ (Arist.): om. TVAN ante μία add. ἡ ἃ μία om. AN χρόα 
a (Arist.) 19 δὲ τὰ V (xà T): δὲ οὗ τὰ a: om. AN ὥσπερ (οὐ) xatà τὰ ἔξω 
coni. Diels 13 τῶν T: xà VAN: τὰς ἃ 13. 14 χατὰ ... λόγους} male πολλοῖς 
λόγοις Arist. codd. LSUP 14 διαφέροντι V λόγους om. V ἐναντιολογίᾳ a 
(corr. M) 15 λόγω] λέγει V τὰ MV: τὸ À: τί Na 16 ἡ τῆς ἐπιπροσϑή- 
σεως T? cf. p. 63,5 * — ἢ post γὰρ add. xat T post ἐχείνων add. μὲν V (ut 
testatur Mau) ἐλέγετο δύνασθαι ex T Thurot 19 τῇ roux om. V 23 post 
ἄλλων add. τῶν AN ἀναισϑήτων Ν 24 ὀσφραντῶν a: ὀπφρητῶν VAN 

25 ὧν γὰρ T (cf. Arist. p. 445523): τί γὰρ ὧν V: ὅτε γὰρ ὧν AN: ὅτι γὰρ ὧν ἃ 

26 ἀναγχαῖον Arist. codd. EYM τὰ 0m. ἃ ὥρισται V γένεσις] spat. ni 
litt. AN 


Comment. Arist. }Π1 1. Alex. de Sensu. ὃ 
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ἐναντία, πέρατα τούτων τὰ ἐναντία" τὰ uiv γὰρ ἐναντία πλεῖστον ἀλλήλων 137 
διέστηχε, τὰ ὃξ πλεῖστον διεστῶτα πέρατα, ὅταν ἐν ταὐτῷ ἢ διάστασις αὐτῶν 
Tj γένει. παντα 0X τὰ αἰσϑητὰ ἐναντίωσιν ἔχει, ὥστε πάντων τῶν αἰσϑη- 19 
τῶν τὰ πέρατα ὥρισται, xat διὰ ταῦτα xal τὰ μεταξύ. xal τί μέν ἐστι τὸ 

5 χρῶμα xat διὰ τίνα αἰτίαν πολλὰ γρώματα χαὶ διαφέροντα ἀλλήλων ἔστιν 
εἰρῆσϑαί φησιν, ὅπερ ἣν προχείμενον. | 


p.440»97 Περὶ δὲ ψόφου, φησίν, εἴρηται πρότερον ἐν τοῖς [Περὶ 128 
ψυχῆς. 


Προϑέμενος περὶ αἰσϑητῶν λέγειν, περὶ μὲν χρωμάτων, ἃ ἐστιν δρατα, 
10 εἴρηχε, περὶ ὃΣ ψόφου xai φωνῇς ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς φησιν αὐτάρχως 
εἰρῇσϑαι. εἴρηκε ὁὲ ἐν ἐχείνοις ὅτι ψόφος μέν ἐστι τοῦ Ψοφητιχοῦ ἐνέργεια, 
ἔστι ὃὲ ψορητιχὸν μὲν ὃ ἀήρ, ἢ δὲ ἐνέργεια αὐτοῦ γίνεται ὡς ψοφητιχοῦ ὃ 
ὑποχειμένου, ὥστε xai πληγῇ τοιαύτῃ τε xal ὑπὸ τοιούτων ὑφ᾽ ὧν Üpó- 
πτεσϑαι φερόμενος χωλύεται“ γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν θᾶττον ἢ ἀπὸ τῆς 
ιὸ πληγῆς χίνησις ἐν αὐτῷ γένηται τῆς οἰχείχς αὐτοῦ ϑρύψεως:. φωνὴ δὲ 
πληγὴ τοῦ ἀναπνεομένου ἀέρος ὑπὸ τῆς ἐν τοῖς μορίοις τούτοις Ψυχῆς πρὸς 10 
τὴν καλουμένην ἀρτηρίαν μετά τινος φαντασίας. 


p.440»28 [Περὶ 0& ὀσμῆς xai χυμοῦ Aexvéov: σχεδὸν γάρ ἐστι τὸ 
αὐτὸ παάϑος, οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς ὃέ ἐστιν ἐχάτερον αὐτῶν. 


30 Περὶ ὀσμῆς xai χυμοῦ προϑέμενης λέγειν, ὧν τὸ μὲν τῇ ὀσφρήσει 
αἱ σϑητόν ἐστι, τὸ ὃὲ τῇ γεύσει, τοῦ ἅμα αὐτῶν ὠνημονεῦσαι τὴν αἰτίαν 139 
παρέϑετο εἰπὼν σχεδὸν (dp ἐστι τὸ αὐτὸ πάϑος, οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς 
ὃξ, τὸ μὲν αὐτὸ πάϑος, ὅτι δοχεῖ αὐτῷ xai ὁ χυμὸς xai ἢ ó3uT*] ἐναπο- 
πλυνομένου xal ὥσπερ ἀποματτομένου τοῦ ἐν χυμοῖς ξηροῦ ἐν τῷ ὑγρῷ ὃ 
[4 ^w 4 ^w , e e P! A ^ [Lib e P 4 
Ἰίνεσϑαι, οὐχ ἐν τῷ αὐτῷ δέ, ὅτι ὃ μὲν χυμὸς ἐν τῷ ὕδατι, ἢ δὲ ὀσμὴ 
μάλιστα μὲν ἐν τῷ ἀέρι, γίνεται δὲ xal ἐν τῷ ὕδατι. ἀλλὰ περὶ μὲν 


κιῷ 
[1] 


] primum ἐναντία VAN: ἐν αἰτία a: om. T ἀλλήλων om. T ὃ γένει post ταυτῷ 
e T posuit Thurot 2. 9 διάστασιν ἐν γένει ἡ ἃ 9 πάντα] differentia T 

4 τοῦτο T alt. τὰ a: om. VAN: τὸ T 4. 5 v(— prius x«l om. T ὃ τίνα 
om. T 6 εἰρήσεσθαι V 1 post Ψόφου add. xel φωνῆς Arist, ipse Alex. v. 10 
TOig] τῆς N 9 μὲν om. ἃ (add. etiam M) 10 φωνῶν N τοῖς] τῆς Ν 

11 ἐν ἐκείνοις De an. B 8 13 ὑποχειμένης V 13. 14. ὥστε---δὲ τοῦτο] infra 
lineam duxit et ἐνταῦϑα ἦτοι λείπει τι (7) τὸ) τῇ γραμμῇ σημειωϑὲν περισσεύει adnotat M 
13 πληγὴ τοιαύτῃ e T (plaga tali) scripsi: πληγῆς τοιαύτης (τοιαῦτα V) VANa ὑπὸ 
τούτων V 15 πληγῆς] γῆς ἃ (corr. M) οἰχίας V 10 τούτοις TVNa 
(Arist. p. 420528): τοῖς φωνητιχοῖς M: τοῖς φωνητικοῖς τούτοις A. (cf. Alex. De an. p. 49, 
10 Dr.) 11 μετά] αὖ T 18 post χυμοῦ add. νῦν Α(3)4 (Arist. codd. EMYL), sed 
v. p. 184,4 Th. 19 οὔχουν τοῖς V 20 ὀσφρήσει] αἰσϑήσει AN 21 τοῦ] 
τῶν N 33. 28 οὐχ--πάϑος om. AN 23. 24 ἐναποπλυνομένου Ta: ἐνχποπλυνο- 
μένη NVÀ 3D γίνεσθαι a: γενέσθαι VAN (facta. esse) T ὅτι a: om. TVAN 

26 prius μὲν om. a (habet etiam M) 
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τούτων προϊὼν δείξει. εἰπὼν δὲ σχεδὸν τὸ αὐτὸ πάθος εἶναι, τουτέστι δι᾿ 139 

διοίου πάϑους ἑχατέραν τῶν ποιοτήτων τούτων γίνεσϑαι, τοῦ ὁμοίων ὄντων 

αὐτῶν xal ὁμοίως γινομένων ἐναργέστερον τὸν χυμὸν ἡμῖν τῆς ὀσμῆς εἶναι 10 

τὴν αἰτίαν προστίϑησιν, ὅτι γὰρ χειρίστην [rs] ἔχομεν αἴσθησιν τὴν 
 ὀσφρησιν τῶν τε ἄλλων ζῴων xal πασῶν τῶν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς αἰσϑ ἡ- 

σεων, ἀχριβεστάτην πάλιν τὴν ἁφὴν τῶν τε ἄλλων αἰσϑήσεων xal τῶν 

ἄλλων ζῴων (διὰ τοῦτο γοῦν οὐδὲ τὰς ὑπερβολὰς τὰς χατὰ τὸν χειμῶνα xai 

, , ^ e , - v ^ , . e ^— » LI e  -« v 
ϑέρος φέρειν | ὁμοίως τοῖς ἄλλοις δυνάμεϑα)" xai f, γεῦσις δὲ ἁφῆς. εἴρηχε 140 
δὲ περὶ τούτων χαὶ ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς. 


10 p. 44133. Ἣ μὲν οὖν τοῦ ὕδατος φύσις βούλεται ἄχυμος εἶναι. 


Πρῶτον τοῦ περὶ χυμῶν ἄρχεται λόγου, xal τὸ μὲν (τὸν ὕδωρ ἄχυμον 

εἶναι xa0' αὑτὸ xal μὴ αἰσϑητὸν τῇ γεύσει ὡς ἐναργὲς λαμβάνει (τὰ γὰρ 5 
μάλιστα χαϑαρὰ xai εἰλιχρινῆ ὕδατα τοιαῦτα), οὐδ᾽ ἄλλο δέ τι τῶν ἁπλῶν 
σωμάτων ἔγχυμον χαϑ᾽ αὑτό, ὡς ἐρεῖ. ἐπεὶ δὲ δοχεῖ ἐν τοῖς ὑδατώδεσιν 
15 6 χυμὸς εἶναι xal ἢ γεῦσις διὰ τοῦ τοιούτου ὑγροῦ γίνεσϑαι (ἄνευ γὰρ 

τοιαύτης ὑγρότητος οὐχ οἷόν τε γεῦσιν γίνεσϑαι, (ὡς) ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς 10 
εἴρηται, ἀλλ᾽ ἔστι παρὰ τὰς τῶν ὑγρῶν μεταβολάς), πῶ: δ᾽ ἐν τούτῳ 
γίνεται ζητεῖ, xal πρῶτόν γε ἐχτίϑεται τὰς προχαταβεβλημένας δόξας περὶ 
τούτων, αἷς ἀντειπὼν ἐχτίθεται τὴν δόξαν τὴν ἑαυτοῦ. ἣ γάρ ὡς 'Eumne- 

20 δοχλεῖ δοχεῖ, ἀνάγχη τὸ ὕδωρ ἔχειν àv | αὑτῷ πάντα τὰ γένη πάντων MI 
τῶν χυμῶν, τουτέστι πάντα τὰ εἴδη τῶν χυμῶν, ἐγχαταμεμιγμένα, 
ἀναίσϑητα ὃὲ διὰ μιχρότητα, τουτέστι διαφεύγοντα τὴν αἴσϑησιν διὰ 
τὴν μιχρότητα, χαὶ δηλονότι διεσπάρϑαι χαὶ ὀλίγον ἔγχυμον μεμῖχϑαι, ὅταν 


— o -ὦὦο MÀ — — À— — — — 


1 προϊὼν] p. 441515 ss. 2 ἑχατέρων V τούτων om. V 2. 9 τοῦ ὁμοίων 
ὄντων αὐτῶν xal V: quare similibus et. eisdem T: τοῦ ὁμοίου (ὁ) ὧν αὐτῶν xal AN: 
τῶν ὁμοίων αὐτῷ xal a ὃ χυμὸν ἡμῖν in spatio om. V 4 προσέϑηχεν ἃ 
γὰρ epexegeticum esse vid. cf. ad. p. 238,2 Th. tt delevi αἴσϑησιν om. a 

ὃ ἄλλων om. T et Arist. codd. PSU (cf. p. 218,3 Th.) πασῶν Om. ἃ αὐτοῖς ἃ 
(v. p. 218,4 Th. οἱ Arist): om. TVAN 9. 6 post αἰσϑήσεων add. τῶν δὲ λοιπῶν 
αἰσϑήσεων ἃ 6 prius τῶν — xai om. T 1 alt. τὰς} τῶν V 8 ἀφή coni. 
Thurot (ἀφή τις Arist.), cf. p. 195,12 Th., an (δι᾿) ἁφῆς ἢ — 9 xal om. a (habet etiam M) 
Περὶ ψυχῆς) B 9 p. 42129 ss. 11 τοῦ] τῆς N χυμῶν TN: χυμοῖς V: χυμοῦ Aa 
τὸ add. Diels 12 post elvat add. et rursus del. λέγεται V ἐνεργὲς V 12—14 τὰ--- 
ἐρεῖ om. a (habet etiam M) 13 χαϑαρὰ om. V δ᾽ ἔτι N: aliquid adhuc T 

14 ἔγγυμαΝ ὡς om. T 15 τοῦ om. a (habet etiam M) φαίνεσϑαι T? (apparere) 
16 γεῦσιν] χυμὸν V ὡς add. Thurot Περὶ Ψυχῆς] B 10 p. 422217 ss. 

l7 παρὰ] περὶ VN ὑγρῶν) corporum Τ' δ᾽ del. aut δὴ coni. Thurot 

18 γίνεται om. T xataBeBAmuévac V 19 ἐχτίϑεται V. (inducit T): περὶ ANa 
post ἑαυτοῦ add. στρέφεται a 20 bis τὸ habet A αὑτῶ ΑΔ: ἑαυτῶ N πάντων 
post χυμῶν AN: om. T (Arist. et πάντα et πάντων om.) 21 τουτέστι bis habet V 
τουτέστι-- χυμῶν om. T 22 post διὰ add. τὴν V σαιχρότητα ΑΔ: σμιχρότητος N 
28 σμιχρότητα ἃ δῆλον ὅτι VN Éryoua ΑΝ 23— 68,2 cum autem a sapo- 
ribus et plantis que putantur aliquem habere tactum fiunt et congregati fuerint. T 


Ds 
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ób ὑπὸ τῶν φυτῶν Y, ὅλως ὑπὸ τῶν yuuóv τινα ἔχειν δοχούντων ἑλχυσϑῇ 141 
xal ἀϑροισϑῇ τε xal ἅμα 1ένηται πλείω ὅμοια ἀλλήλοις. τότε αἰσϑητὰ ἐν 6 
τούτοις αὐτὰ γίνεσθαι xal διαφέροντα (τὰ) ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἑξλχυσϑέντα 
ἀναίσθητα. 

ὅ Ἢ δεῖ τοὺς χυμοὺς οὕτως ix τοῦ ὕδατος ἀεὶ γίνεσθαι, ἢ μὴ ἔχειν μὲν 
τὸ ὕδωρ τοὺς χυμοὺς Tóm xax ἐνέργειαν, εἶναι δὲ αὐτὸ ὕλην τῶν χυμῶν. 10 
τὸ ὃὲ οἷον πανσπερμίαν χυμῶν εἶπεν ἀντὶ τοῦ πάντων τῶν χυυῶν 
ἔχειν ἐν αὐτῷ τὰ γεννητιχά, οὐ μὴν χατὰ ταὐτὸ μόριον δεχτιχὸν εἶναι. χαὶ 
4&p ot πάντα ἐν πᾶσι usuilyDat λέγοντες, ὡς ᾿Αναξαγόρας, ἐχ πάντων μὲν 14? 

10 πάντα ἐχχρίσει γεννῶσιν, οὐ μὴν ὃὲ ἐχ τοῦ αὐτοῦ μορίου διαφέροντα. ἐχ 
(&p τοῦ αὐτοῦ μίγματος τῇ μὲν ἐχχρίσει τῶν ὀστῶν x«l τῇ πρὸς ἄλληλα 
συγχρίσει ὀστοῦν φησι γίνεσθαι, τῇ ὃὲ τῶν νεύρων νεῦρον, ἀλλ᾽ οὐ τῇ 
τῶν ὀστῶν νεῦρον. τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xal τὸ ὕδωρ φησὶν ὕλην τῶν 6 
χυμῶν εἶναι, οὐχ ὡς ἐχ τοῦ τυχόντος τὸν τυχόντα γυμὸν γίνεσθαι, ἀλλ᾽ 

15 ὡς ἐχ τοῦδε τόνδε xat' ἐπιτηδειότητα τοῦ λαμβανημένου ὕδατος πρὸς 
ἔχαστον τῶν χυμῶν, ὡς ἅπαντας μὲν ἐξ ὕδατος γίνεσθαι, ἄλλον δὲ ἐξ 
ἄλλου μέρηυς xal χατὰ τὰς τῶν διαφόρων ὑδάτων πέψεις τε χαὶ συστάσεις 
τὴν τῶν χυμῶν διαφοράν, τῷ εἶναι μὲν ἐν τῷ ὕδατι τὰ παάντων γεννη- 10 
τιχὰ τῶν γυμῶν σώματα. οὐ μὴν ἐν πᾶσι ταὐτά, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷδέ τινι 

90 τὰ τούτων, ἐν ὃξ τῷδε παλιν τὰ ἄλλου τινός, xal οὕτως τίνεσϑαι μέν τοὺς 

χυμοὺς ἐκ τοῦ ὕδατος πάντας (ὡς) ἐξ ὕλης, (Gc), ἐξ ὧν τὸ ὕδωρ ἐστίν, | ἐχ 13 

τούτων τίνεσϑαι τοὺς χυμούς, οὐ μὴν τὸν τυγόντα χυμὸν ἐκ τοῦ τυχόντος 

ὕδατος τῷ υηδ᾽ ἔχειν πᾶν μόριον ὕδατος τὰ πάντων τῶν χυμῶν γεννη- 
τιχὰ σώματα ἐν αὑτῷ. εἴη δ᾽ ἂν διὰ τούτων μνημονεύσας τῆς δόξης τῶν 

περὶ Δημόχριτον, οἱ τὰς ἀτόμους στοιχεῖα πάντων ἔϑεντο. ὅτι δὲ ἢ δόξα 5 

αὕτη ἄλλη τῆς ᾿Εμπεδοχλέους δῆλον" χατὰ uiv γὰρ τὴν ᾿Εμπεδοχλέους δόξαν 

mpooxapyoucty ἐνεργείᾳ ol χυμοὶ ἐν τῷ ὕδατι, χατὰ Os ταύτην γίνονται 

[καὶ] xav! ἐπιτηδειότητα τὴν πρὸς αὐτοὺς τῶν τοῦ ὕδατος μορίων. 


t2 
[A1] 


— ..... --- 


| prius τῶν om. a (babet etiam M) alt. τῶν] τὸν V 2 τε om. a 

αἰσϑητὰ a: αἰσϑητὸν TVAN 3 αὐτὸν γενέσθαι TVAN τὰ T (cf. notam proximam): 
om. VANa post ὕδατος add. iv τοῖς διάφορα τὰ (διαφόροις τοῖς a) ἀπὸ τοῦ ὕδατος VAÀa: 
om. TN ἑλχυσϑεῖσιν a ὃ 3| δεῖ MVAÀ (sed oportet T): εἴδη a: ἢ δεῖ γοῦν N (e corr. 
Thuroti B) 6 αὐτὴν V 1 οἷον σπέρμα χυμοῦ V 8 ἔχειν om. T αὐτῶ libri 
*40' αὑτὸ τὸ μόριον ἃ μόριον om. V 9 oi] εἰ AN πάντων T (Alex. 
apud Simpl. in Phys. p. 173,20 D.): παντὸς VANa 10 πάντα T: πᾶν τῇ VANa 
11 ὁπῶν a (corr. M) 12 συγκινήσει V τῶν om. ἃ (habet etiam M) 

νεῦρον] νεῦρα a 13 05] δὲ 1 φησὶν TAN: φασὶν V: φησὶ post τρόπον ἃ 


12 τοῦ om. AN λαμβανόμενον AN: accipere T 16 ἅπαν V: ἅπαντα Aa 
ἄλλα ἃ 11 στάσεις V 18 τὴν om. Ν διαφορὰς Ν 19 ταυτὶ V: 
ταῦτα ἃ 20 prius τὰ om. V sed in hoc quidem quedam horum, in hac autem iterum 
qui huius aut que alicuius alterius iterum et sic. fieri IT 21 prius ὡς T: om. VANa 
alt. ὡς (tamquam) T: om. VANa 23 μὴ Ta (μηδὲ etiam M) ὕδατος] σώματος T 
τῶν om. AN 24 αὐτῷ VAa ο΄ εἴη δ᾽ dv] non tamen in omnibus eadew 'T 
recordatur T τῆς} τοῖς AN δόξης τῶν om. AN τῶν à: τῆς V(T?) 

25) et] otov N ὃς ....Eüeto T πάντα V 20 μὲν om. ἃ (habet etiam M) 21 ἐνεργείᾳ 
post χυμοὶ a οἱ χυμοὶ om. T in aquis T 28 χαὶ cum T del. Thurot 
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Τρίτην προστίϑησι ὁὀόξαν tai; προειρημέναις τὴν λέγουσαν τὸ μὲν 13 
ὕδωρ αὐτὸ μηδεμίαν ἔχειν διαφορὰν ἐν αὑτῷ, ὡς ix τοῦδε μὲν τοῦ μέρους n 
αὐτοῦ τόνδε γίνεσϑαι τὸν χυμόν, ἐχ τοῦὸς Oh ἄλλον, ἀλλ᾽ ὄμως παντὸς 
χυμοῦ ὕλην εἶναι, αὐτὸ δὲ τὸ ποιητιχὸν τῶν ἐν τῷ ὕδατι γυμῶν γινομένων 

5 τῆς τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων χυμῶν διαφορᾶς αἴτιον τίνεσϑαι, οἷον εἴ τις 
τὸν ἥλιον ἢ ὅλως τὸ ϑερμὸν | λέγοι ποιητιχὸν τῶν χυμῶν. τῷ γὰρ μᾶλλον 144 
ἢ ἧττον [τῷ] ϑερμαίνειν χαὶ τῇ τῆς ϑερμότητος διαφορὰ xal τῆς πέψεως 
τῆς ἀπὸ τῆς θερμότητος γινομένης τὴν τῶν ἐν τῷ ὕδατι χυμῶν διαφορὰν 
ἀνάπτουσιν. 

10 Εἰς T ὃξ τὰς προειρημένας δόξας, πρῶτον πρὸς τὴν ᾿Εμπεδοχλέους 5 
ἐνίσταται χαὶ δείχνυσιν αὐτὴν ψευδῇ τε xai ἐπιπόλαιον. εἰ γὰρ ày τῷ 
ὕδατι οἱ χυμοὶ xai τῷ ἕλχειν αὐτοὺς τὰ φυτὰ οἵ τε ἐν τοῖς χαρποῖς 
χυμοὶ xal οἱ ἄλλοι xal αἱ διαφοραὶ αὐτῶν ἐν τῷ ἑξλχομένῳ ὕδατι xai 
ἀπὸ τούτου, ἔδει, ὅτε μὴ ξλχει τὰ φυτὰ τὸ ὕδωρ, μηκέτι ἀξταβολὴν τῶν 

18 χυμῶν τῶν ἐν τοῖς χαρποῖς αὐτοῖς γίνεσϑαι, ἀλλὰ μένειν αὐτοὺς τοιούτους, 10 
ὅποῖοι ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἐλήφϑησαν τε xai εἰλχύσϑησαν. νῦν δὲ ὁρῶμεν 
μετὰ τὸ ἀφαιρεϑῆναι τοὺς χαρποὺς ἐχ τῶν φυτῶν xal τεϑῆναι ἐν τῷ ἡλίῳ, 
ἀφαιρεθέντων αὐτῶν τῶν σχεπόντων αὐτοὺς περιχαρπίων, ὡς ἐπὶ τῶν χα- 
ρύων, πλείστην αὐτοὺς μεταβολὴν ἐν τῷ ϑερμαίνεσθϑαι λαμβάνοντας. | χαὶ 145 

40 τὸ ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ περιχαρπίῳ μεταβάλλοντας ἴσον ἂν εἴη τῷ 

“ἀλλὰ παρὰ τὴν τοῦ περικαρπίου μονήν τε xai ἀφαίρεσιν ἀλλασσομένους 

xai μεταβάλλοντας ἐν τούτῳ xal τινομένους ὁποῖοί εἰσιν’ οὗ σημεῖον τὸ 

περιαιρεϑέντων αὐτῶν μεταβάλλειν χατὰ τοὺς χυμοὺς αὐτὰ δύνασθαι. ἀλλὰ ὃ 

χαὶ τὸ ἀφαιρουμένων τῶν περικαρπίων εἴρηχεν ἀντὶ τοῦ ᾿τῶν καρπῶν 

ἀφαιρουμένων ἀπὸ τῶν φυτῶν᾽, οἱ ἀφαιροῦνται τῷ τὰ ἐν οἷς εἰσιν ἀφαιρε- 
ϑῆναι. εἰσὶ Ob ἐν τοῖς περιχαρπίο!ς ἄπεπτά τέ τινα xal πιχρά, ἃ ἀφαιρε- 
ϑέντα μείναντά τινα χρόνον πέσσεταί τε xal ἐδώδιμα γίνεται, ὡς τοῦ ὄντος 

ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ μεταβάλλοντος χατὰ τοὺς χυμούς, αλλ᾽ οὐχ ἐχ τοῦ ἐχτὸς 10 

ὕδατος τῶν χυμῶν σπωμένων. ἀλλὰ xai ἀπὸ τῶν χαρπῶν διαχριϑέντες 

30 τε xai χωρισθέντες ot χυμοί, ὡς ἀπὸ τῶν σταφυλῶν ὁ οἶνος xai τὸ ἔλαιον 


Uu 
Q* 


] προτίϑησι N opinionem aliam ὦ predictis T 2 αὐτὸ om. T αὐτῷ libri 

3 ὁμοίως ἃ 4 τῶν] τῷ ἃ (τῶν etiam M) 9 ante τῆς add. καὶ 1", fort. recte 
αἴτιον] tamen T 6 ἡ om. V τὸ] τὸν V 1 ἢ] καὶ T τῷ del. l'hurot cum T 
τῇ om. AN 8 ὑπὸ AN χυμῶν om. a (habet etiam M) 10 εἰπὼν δὲ 
coni. Diels δὲ] δὴ ἃ τὸν ᾿Εμπεδοχλέα ἃ 11 ἐπιπόταιον V 14 μὴ] 
μηχέτι ΜΑΝ 15 αὑτοῖς T: αὐτῶν VANa 11 xai om. AN: τῷ 7 

δεθῆναι V 18 περιχαρπέων V 19 μεταβηυλῶν a (corr. M) ἐν] etiam T 
20 τὸ] τόδε Ν αὐτῷ] c V μεταβάλλοντες A: μεταβάλλον N: permutante T 

τῷ V: τοῦ ΑΝ: om. a 20. 21 τῷ ἀλλὰ in spatio vi litt. om. T 2] παρὰ 
scripsi (ef. p. 74,20): περὶ TVA N: χατὰ M: omn. ἃ τὴν τοῦ (T)Va: τοῦ τὴν AN 
21. 22 ablationem sed salvatos (— ἀλλὰ σωζομένους) et permutatos hoc factos Τ' 22 prius 
xai T: ἢ VANa ἐκ τούτου V alt. «ai om. AN 29 δύνασθαι Thurot (T?): 
δύναται VÀ Na ἀλλὰ om. V 24 τὸ «ai V πυριχαρπίων V εἰρηχέναι V 
τοῦ om. N 26 ἃ a: om. TVAN 2" πέττεταί AN 28 χατὰ] xai V 


29 σπωμένων Thurot: σπομένους V: σπωμένου TANa xai om. T διαχριϑέντος TAN 
9U τε om. a τε xal om. T γωρισϑέντος TAN χυλοί coni. Thurot 
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ἀπὸ τῶν ἐλαιῶν, πολλὰς ἴσχουσι διαφορὰς xatà τοὺς χυμοὺς xai uecafoAac. 146 
ἐξ ὧν δῆλον ὅτι μὴ τῷ ἀπὸ τοῦ ὕδατος αὐτοὺς ἐγγίνεσϑαι ἐνυπάρχοντας 
αὐτῷ ἐνεργείᾳ τὴν οὐσίαν ἔχουσιν. ἀλλὰ xal ἑἐψόμενοι οἱ χυμοὶ παντο- 146 
δαποὶ γίνονται" χαίτοι γε οὐχέτι σπῶνται ἐχ τοῦ ὕδατος. οὕτως ἐΨόμενος 

δ ὁ οἶνος χαὶ τὰ ἄλλα τοὺς χυμοὺς ἐν τῇ ἑψήσει παντοδαποὺς ἴσχει. 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα πρὸς τὴν δόξαν τὴν ᾿Εμπεδοχλέους, ὁμοίως τούτῳ ὅ 
φησὶν ἀδύνατον χαὶ τὸ πανσπερμίας ὕλην εἶναι τὸ ὕδωρ τῷ ἐξ ἄλλου 
μορίου αὐτοῦ ἄλλον γίνεσθαι χυμόν. ὁρῶμεν γὰρ ὅτι ἐχ τοῦ αὐτοῦ ὕδατος 
διαφέροντες χυμοὶ γίνονται, ὥσπερ xal ix τῆς αὐτῆς τροφῆς διαφέροντα 

10 σώματα: xal γὰρ νεῦρον xal ὀστοῦν καὶ σὰρξ xol φλέψφ. ἣ γὰρ τῷ τὰ 
λαυβάνοντα τὸ ὕδωρ διαφέρειν ἀλλήλων, ὡς τὰ φυτὰ ἐγγὺς ἀλλήλων 
ὄντα, εἰ τὸ μὲν εἴη ἄμπελος, τὸ δὲ συχῇ, τὸ δὲ ἐλαία, τὸ δὲ ἄλλο tt 
ἀλλὰ xai ἐν ἑχάστῳ φυτῷ (δῆλον) ἄλλον μὲν χυμὸν (εἶναι) τοῦ φύλλου, 
ἄλλον δὲ τοῦ περιχαρπίου, χαὶ αὐτοῦ τούτου ἄλλον μὲν ὄντος ἀπέπτου, 

15 ἄλλον δὲ πεπεμμένους ἀλλὰ xal ὅλως πλασματώδης f δόξα xai οὐδὲν 
πιϑανὸν ἔχουσα. | 

Δείξας δὲ xal ταύτην τὴν δόξαν ἄτοπον, ἐπὶ τὴν τρίτην μέτεισιν, 147 
f; αὐτὸ μὲν τὸ ὕδωρ ἀδιάφορον ἔλεγεν εἶναι, αἴτιον 08 τὸ πάντων ποιη- 
τιχὸν xal χινητιχὸν αὐτοῦ, τοῦτο ὃε ἦν τὸ ϑερμόν, (ᾧ) τῆς ἐν αὐτῷ τῶν 

, 90 χυμῶν γενέσεώς τε xai διαφορᾶς τὴν αἰτίαν ἀνατίϑησιν. αἰτιᾶται Ob xal 5 
ταύτης τῆς δόξης τὸ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ λέγειν μόνου ἐν τῷ ὕδατι γίνεσϑαι 
χυμούς" συνεργὸν μὲν γὰρ xal τὸ πὺρ xal τὸ ϑερμὸν τῇ τῶν χυμῶν γενέσει, 
ὡς γῆ. ἐν τῷ ὕδατι, ὡς xal αὐτός φησιν, οὐ μὴν μόνον αὐτὸ δύναται 
ποιητιχὸν εἶναι τῶν γυμῶν. ὃ δειχνὺς λαμβάνει ὅτι λεπτότατον πᾶν- 10 


má 


0 


—— — —À — οὄΞ-ἷ-ς-.Ἐωὄὄ.ς.-ὄ-ς--΄..... —— 9 


] ἑλαῶν ἃ post ἐλαιῶν add. xetuévev ΝΑ, χειμένοις Ν πολλὰ ἃ 2 ἑνυπάρ- 
χοντας V: ἐνυπάρχοντος ΤΑΝ, quo servato αὐτοῖς coni. Thurot ὃ ἔχουσιν TV: ἐχουσῶν a: 
ἔχει ΑΝ χολοὶ coni. Thurot 4 οὐχ ἐπισπῶνται ἃ post σπῶνται add. ye VN 

9 ἴσχει TVAN: ἔστιν ὅτε ἔχει a 7 πανσπερμίας (T)a (Arist. codd. EMSP): πανσπερμίαν 
AN (Arist. LUY): πᾶν σπέρμα V elvat τὸ ὕδωρ ὕλην Arist. codd. praeter PS τῷ] 
τὸ À 8 prius αὐτοῦ TAN: αὐτῷ V: αὐτῶν ἃ 9 prius διαφέροντα V xal om. TV 
10 3] xai ἃ (Thurot: δὲ T οὗ γάρ τοι τὰ .... διαφέρει μόνον expectem, aut fort. 
post διαφέρειν lacuna statuenda est: εἰ γὰρ τῷ λαμβάνειν τὸ ὕδωρ διαφέρουσιν ἀλλήλων T? 
11 διαφέρειν (διαφέρουσιν) Thurot τὰ om. a (habet etiam M) 13 xai om. T 
àv) εἰ N φυτῷ om. T δῆλον (palam) et εἶναι T: om. VANa ἄλλων V 
χυμὸν MTVAN: om. ἃ qoAou V 15 πεπεμμένον N οὐδὲν TÀa: οὐδὲ VN 
16 ἔχουσα Ta: ἔχουσαν V: ἔχει AN 17 et cum ostendisset hanc 'T δὲ om. AN 
18 aitov δὲ τὸ πάντων a (cf. Arist. p. 41129): πάντων δὲ TVAN 18. 19 ποιητιχῶν 
xal χινητιχῶν À: ποιητιχὰ xal χινητιχὰ N 19 ᾧ Thurot: ὃ T: om. VANa 20 αἰτίαν) 
αὐτὴν V ἀνατίθϑησιν T: ἀνατιϑεῖσα Va: ἀνατιϑεῖ AN 2] cave mutes ταύτην 
τὴν δόξαν (sic T) τοῦ ὑπὸ (v. p. 74,22) 16] τῷ T μόνου: N (μόνον Aristoteli 
restituendum cum LP, v. p. 71,14. 20) 22 συνεργὸν ΤᾺΝ (ef. p. 71,14): συνεργεῖν 
Va: συνεργεῖ Thurot μὲν om. T xai—xai om. T post πῦρ add. τε Aa 
τῇ] τῷ a (τῇ etiam M) 23 ὡς γῆ om. a alt. ὡς Ta: om. VAN, quos neque 
hie neque infra (δύνασθαρ secutus sum, ne cogerer vocem γῇ in γῆν mutare 

δύναται T: δύνασϑαι VANa 24 ὅτε N 24. 72,1 τῶν πάντων male Arist. 


codd. EMY 
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των τῶν οὕτως ὑγρῶν, τουτέστι τῶν ἀναπληστιχῶν, τὸ ὕδωρ ἐστί. διὸ 147 
οὐδὲ παχύνεται ϑερμαινόμενον χαϑ᾽ αὐτό. εἰ δὲ μὴ παχύνεται, οὐδὲ χυ- 
μόν τινα λαμβανβι αὐτὸ xaÜ' αὐτὸ ϑερμαινόμενόν ts wal &dópsvov: πᾶντες 
130 οἱ χυμοὶ πάχος ἔχουσι. εἰπὼν δὲ λεπτότατον εἶναι πάντων τῶν tot- 
à ούτων ὑγρῶν τὸ ὕδωρ, τὸ ἔλαιον ἐπιπολάζειν τῷ ὕδατί φησιν οὐ διὰ λεπτό- 15 
τητα, ἀλλὰ | διὰ γλισχρότητα, xal ταύτῃ xat ἐπεχτείνεσϑαι ἐπὶ 143 
, * 4 - ^— "^ ^N 4 9$. 4 5. * 
πλέον xal ἀναπληστιχὸν μᾶλλον τοῦ ὕδατος εἶναι ὀιὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. 
τὸ δὲ ὕδωρ ψαϑυρὸν xai εὐθϑρυπτον᾽ διὸ xal οὐχ εὐφύλαχτον οὐδὲ ἀνα- 
πληστιχὸν ὁμοίως. λαβὼν δὲ τὸ εἶνα! λεπτότατον τὸ ὕδωρ, πιστοῦται 5 
10 τοῦτο xal διὰ τοῦ ϑερμαινόμενον αὐτὸ xa αὑτὸ [τῷ] μηδειίαν σύστασιν λαμ- 
Bavewv* διὰ ὁὲ τὴν λεπτότητα οὐ παχύνεται ἐψόμενόν τε xat θερμαινόμενον. 
πάντες δὲ οἱ χυμοὶ ἐν συστάσει τινί, ὥστ᾽ εἰ uy τὸ ὕδωρ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ 
συνίσταται χαϑ᾽ αὐτό, οὐδ᾽ ἄν τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων χυμῶν τὸ ϑερμὸν 
, wv v M UJ , ᾿ 
μόνον αἴτιον εἴη, ἀλλὰ συναίτιον. 10 
. Et LI ^ A Δ 5, »ο.» ey 1 ^ bl , δ — E «- 
Ἢ (rdv óà ταῦτα χαὶ δείζας ὅτι τὸ ϑερμὸν συναίτιον μὲν τῆς τῶν γυ- 
μῶν ἐν τῷ ὕδατι γενέσεώς ἐστιν, οὐ μὴν αἴτιον, ἐφεξῆς τὴν αὐτοῦ δόζαν 


M 
e Ml 


προστίθησι λέγων’ φαίνονται δὲ ot χυμοὶ ὅσοιπερ xat ἐν τοῖς mept- 

χαρπίοις οὗτοι ὑπάρχοντες xal ἐν τῇ γῇ. λαμβάνει δὲ διὰ τούτων 

τὰς τῶν | χυμῶν ποιότητας πάσας xal ἐν τῇ τῇ εἶναι. δι᾽ οὗ πιστοῦται 149 
20 τὸ αἢ uóvov τὸ ὕδωρ αὔταρχες πρὸς χυμῶν σύστασίν τε xal γένεσιν εἶναι, 
ἀλλὰ τῷ παρὰ τῆς Ἰῆῇς τι λαμβάνειν γίνεσϑαι τοιοῦτον. τούτου δὲ μαρ- 
τυρίοις χρῆται τῇ τε τῶν ἀρχαίων φυσιολόγων τῶν πλείστων δόξῃ. οἷ 
τοιοῦτόν φασι τὸ ὕδωρ slvat, δι᾿ οἵας ἂν Ἰῆς πορεύηται, ὡς παρὰ 
τῆς Ἰῆς τοῦ ὕδατος τὸν χυμὸν λαμβάνοντος, ἀλλὰ xai [ἐχ] τῇ ἐναργείχ. τὰ τε 
γὰρ ἁλμυρὰ τῶν ὑδάτων τῷ διὰ τῆς τοιαύτης γῆς διηϑεῖσϑαι τοιαῦτά 
ἐστιν (οἱ γὰρ ἅλες sióó; τι τῆς γῆς εἰσι, δι᾿ ὧν τὸ διηϑούμενον ὕδωρ ἀλ- 
αυρὸν γίνεται), xal χαϑόλου ὁποία dv ἢ τῆς γῆς ποιότης Tj, τοιοῦτος xal 10 
ὃ χυμὸς τοῦ δι᾿ αὐτῆς ῥέοντος γινόμενος δρᾶται, διὰ μὲν ἀσφαλτώδους 
ἀσφαλτώδης, διὰ δὲ πιχρᾶς πιχρός" τὰ γοῦν διὰ τῆς τέφρας διηϑούμενα 


et 


t3 
ων 


| οὕτως] oim. ἃ (Arist.): ὄντως V, cf. v. 4 ὃ πάντες Va (Arist.): πάντως TAN 

4 πάγος] πᾶντος Δ: πάντως N 8 δὲ] τε ἃ ψαϑυρὸν (T)a: ψαϑαρὸν V: ψαρὸν AN 
prius xat om. T 9 alt. τὸ om. AN 10 χαὶ om. T ϑερμαινόμενον 1": 
ϑερμαίνοντος VANa τῷ cum T del. Thurot 11 δὲ] γὰρ a ἐψόμενον] 
αἰσϑόμενον V 13 ante χαϑ᾽ add. xai V 16 ἐστιν om. a (habet etiam M) 
αὐτοῦ Va (propriam T): αὐτὴν ΑΝ 11 προτίϑησι N λέγων] εἰπών ΑΝ 

19 xal om. a (babet M) 90 χυμὸν V 91 ss. cf. Quaest. p. 98,27 ss. Br. post ἀλλὰ 
add. xal a rapi la: περὶ VAN τούτου Tliurot: τούτοις T'VANa 2]. 22 pap- 
τυρῶν V 32 φυσιολογία τῶν πιστῶν δόξη V φιλοσόφων T τῇ δόξη ἃ 38 πορεύηται 
ex Arist. Thurot: πορεύοιτο VANa ὡς om. À rapa] repi V 24 τῇ ἐναργείᾳ 
scripsi: ἐκ τῆς ἐναργείας V: ἐκ τῆς ἐνεργείας TAN (sed Ἴ᾽ om. xal, unde ortum est inter- 
polatum dx): ἐκ τῆς ἐ. {τῇ πίστει! male coni. Thurot 2) τῶν ὑδάτων MTVAN: om.a 
τῆς τοιαύτης M: τοιαύτης TVAN: τῆς αὐτῆς ἃ διηγεῖσθαι V: διαϑεῖσϑαι AN 

26 γὰρ] μὲν Υ ἄλλες ΑΝ τῆς om. V ἐστι V 21 4 Va: ἡ À: 


ἮΝ gom. N 28 ὕδατος add. T, fort. recte 28. 29 σραλτώδους σφαλτώδης V 
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πιχρὰ γίνεται. διὰ τοῦτο γὰρ xai πλεῖσται πηγῶν xai χρηνῶν εἰσι δια- 
φοραί" | α μὲν γὰρ πιχραὶ τῶν χρηνῶν εἶσιν, at δὲ ὀξεῖαι παρὰ τὰς 150 
τῆς γῆς δι᾿ ἧς ῥέουσι διαφοράς. ἱστόρηται δὲ τὰ τοιαῦτα Θεοφράστῳ ἐν 
τοῖς Περὶ ὕδατος. διὰ τοῦτο οὖν φησιν εὐλόγως xat τοὺς χυμοὺς ἐν τοῖς 
5 ἐχ τῆς Ἰῆς φυομένοις, τουτέστιν ἐν τοῖς φυτοῖς, xal ταύτῃ τρεφομένοις 
μετὰ ὑγρότητος ἐγγίνεσθαι μάλιστα. λαμβάνει γὰρ χαὶ σπᾷ τὸ ἀπολαῦσαν ὅ 
τῆς (5s ὕδωρ, ἐν ἡ xal δι᾿ ἧς ῥέον αὐτὰ τὰ φυτὰ δέχεται αὐτό. οὐχ ὡς 
τῆς γῆς δὲ ἐγχύμου χατὰ τὴν αὑτῆς φύσιν οὔσης λέγοι ἂν (οὐδὲν γὰρ τῶν 
ἁπλῶν σωμάτων τῇ αὑτοῦ φύσει ἔγχυμον εἶναι δοχεῖ), ἀλλ᾽ ὡς πρώτης 
10 αὐτῆς χατὰ τὴν [ὡς] πρός τινα ὑγρότητα ὑπὸ ϑερμότητος ui&w πασχούσης 10 
τε xal δεχομένης ταῦτα. οὐ γὰρ τοῦτο λέγει, ὅτι παρὰ τῆς γῆς ἐχούσης 
ἤδη τοὺς χυμοὺς πάντας ἐνεργείᾳ τὸ ὕδωρ λαμβάνει" οὐχέτι γὰρ ἄν ἦν ὁ 
λόγος αὐτῷ χαϑόλου περὶ γενέσεως: χυμῶν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἐν τῷ ὕδατι. 
τοῦ δὲ ἀπὸ τοῦ ξηροῦ τοῦ ἐν τῇ γῇ τὴν γένεσιν τῶν χυμῶν ἐν τῶ ὑγρῷ 
15 Ἰίνεσθϑαι μαρτύριον παρέϑετο τὸ xal| τῆς ἤδη ποιότητάς τινας ἢ χυμοὺς 15] 
ἐχούσης τῆς ἀπολαύειν τὸ διηϑούμενον ὕδωρ ὃι᾿ αὐτῆς, ὡς πεφυχὸς πάσχειν 
ὕπ᾽ αὐτῆς" ὑγρότης δ᾽ ἂν τις εἴη xal 7, ἐν τῇ γῇ τὸν χυμὸν δεδεγμένη. 
Εἰπὼν δὲ τοῦτο, καὶ xatà τί εὔλογον πάσχειν τι τὸ ὕδωρ ὑπὸ γῆς 5 
λέγε. πάσχειν γὰρ πέφυχε τὸ ὑγρὸν ὑπὸ toD αὐτῷ ἐναντίου, 
40 ὥσπερ χαὶ τὰ ἄλλα ἐναντία ὑπὸ τῶν ἐναντίων αὐτοῖς. ἐναντίον δὲ τῷ 
ὑγρῷ τὸ ξηρόν" ἔστι ὃὲ ξηρὸν ἢ γῇ μάλιστα. ἔστι μὲν γὰρ xai τὸ πῦρ 
ξηρόν, διὸ χαὶ ὑπὸ τούτου πάσχει τὸ ὑγρόν" ἀλλ᾽ ἔστι τὸ μὲν πῦρ ἁάλιστα 
εἰδοπεποιημένον χατὰ τὸ ϑερμόν, εἰ xai ὅτι μάλιστά ἐστι xai ξηρόν, $, δὲ 10 
Υἥ χατὰ τὸ ξηρόν, εἰ xal ψυχρά ἐστιν. εἶπε δὲ xal ὑπὸ τοῦ πυρὸς πάσχειν 
25 αὐτό, οὐχ ἀργῶς" εἰς γὰρ τὴν τῶν γυμῶν τῶν γινομένων ἐν αὐτῷ γένεσιν 
xai τὸ ϑερμὸν συντελεῖ, οὐχ ἢ γῇ μόνη. εἰρῆσϑαι δέ φησι ταῦτα ἐν τοῖς 
περὶ | στοιχείων, λέγων τὰ Περὶ Ἰενέσεως καὶ φϑορᾶς. ἐν ἐχείνοις γὰρ 152 
μάλιστα τὸν περὶ τῆς φύσεώς τε xal οὐσίας τῶν τεσσάρων σωμάτων, ἃ 
xal στοιχεῖα λέγεται, λόγον πεποίηται, ἐν οἷς εἴρηχε xal χατὰ τί μάλιστα 
30 elóoroteita: τῶν σωμάτων τῶν ἁπλῶν ἔχαστον, ὅτι γῇ uiv μᾶλλον ὑπὸ ὅ 


1 ss. cf. Alex. in Meteor p. 88,24 ss. H. πλεῖσται xai ἃ πλεῖσται om. AN 
ante πηγῶν add. xal V πη Ν᾿ ὃ τροφάστω N { Περὶ ὕδατος] 
cf. Oder, Philologus, Suppl. vu p. 280 εὐλογία V χυμοῖς V 9 τῆς 0m. ἃ 
ταῦτα V 8 δὲ] ὃι᾽ N: om. T αὐτῆς ANa (proprium T): αὐτὴν V 0932 V 
10 ὡς om. T ϑερμότητος N: τῆς ϑερμότητος V: ϑερμότητα Aa 11 παρὰ] περὶ Υ 
ἔχει AN 12 ἂν om. A 18 αὐτοῦ V 14 ἐκ τῶν ὑγρῶν AN 

19 χαὶ τὸ ἃ xai om. T 16 ὕδωρ om. N πεφυχὼς V 11 ἡ om. V 
δεχομένη ἃ 18 «ai om. 7 xal xatà τί in spatio om V 18. 19 ὑπὸ τῆς 
γῆς ἃ 19 αὐτῷ ἐναντίου in spatio paullo minore om. V αὐτῷ Thurot (T?): 
ἐν αὐτῇ AN: ἐν αὐτῷ a 20. 21 τὸ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ ἃ 21 δὲ] γὰρ TAN 

22 μὲν τὸ V 23 εἰδοπεποιημένον (T)a: εἰδοποιούμενον VAN xal τὸ ξηρόν AN 
24 ψυχρά (T)a: ψυχρόν VAN εἶπε] εἶτα ΔΝ alt. «ai om. V ἀπὸν 
25 alt. τῶν om. V 21 λείων N ixelv V 28 τῆς om. V 29 elpnxe] 


De gen. et corr. II ὃ p. 93133—6 (cf. Quaest. p. 14,4 ss. Dr.; Philoponi comm. p. 329. 
230 V., in quo agnosces frustula Alexandri) alt. xai om. T 
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τοῦ ξηροῦ 3| τοῦ ψυχροῦ, ὕδωρ ὃὲ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ μᾶλλον T, ὑγροῦ, ap 152 
ó& ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ μᾶλλον T, Üspuon, πὺρ ὃς ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ μᾶλλον 
7, ξηροῦ. 
Εἰπὼν δὲ τὰ ἐναντία ὑπὸ τῶν ἐναντίων πάσχειν, διὸ xai τὸ ὑγρὸν 
5 ὑπὸ τοῦ ξηροῦ χαὶ ἔωαπαλιν (τὸ γὰρ πλεονάζον ποιητιχήν [εἶναι]), εἶνα! δὲ 10 
xai τὸ πῦρ ξηρόν, μάλιστα δὲ τὴν γῆν, προστίϑησι τούτοις ὅτι χαϑὸ τὸ 
dco, οὐδὲν οὔτε 
οὐσία οὐχ ἔστιν 


μὲν πῦρ ἐστι τῶν στοιχείων, τὸ δὲ ὕδωρ, τὸ ὃὲ γῆ, τὸ δὲ 

ποιεῖν οὔτε πάσχειν πεφύχασιν: οὐσία γὰρ αὐτά, οὐσία Oi 
ἐναντία, ἐν δὲ τοῖς ἐναντίοις τὸ ποιξῖν τε xal πάσχειν. διὸ xal προσέϑηχεν 

10 οὐδ᾽ ἄλλο | οὐδέν" οὐδὲν γὰρ σῶμα, χαϑὸ σῶμα, ποιεῖ 7, πάσχει, ὅτι 153 
μηδ ἐναντιότης ἐν αὐτοῖς χαϑὸ ὃὲ ἐν ἐχάστῳ αὐτῶν ἐναντιότης 
ἐνυπάρχει, κατὰ τοῦτο ποιητιχά ἐστιν ἀλλήλων xal παϑητιχά. ἐναντιότης 
δὲ ἐν τῷ ὕδατι πρὸς μὲν τὴν γῆν χατὰ τὴν ὑγρότητα (ζηρὰ γὰρ ἢ T7, 
αάλιστα), πρὸς δὲ τὸ πῦρ χατ᾽ ἄμφω μέν (xal τὰρ χατὰ τὴν ξηρότητα ὁ 

15 xai θερμότητα, τὸ γὰρ ὕδωρ ὑγρὸν xai ψυχρὸν [0v]), μᾶλλην ὃς χατὰ τὴν 
ψυχρότητα, ἐπεὶ τούτῳ μὲν τὸ ψυχρὸν οἰχειότερον, τοῦ ὁξ πυρὸς οἰχεῖον 
τὸ ϑερμὸν μαλιστα. 

MaBot δ᾽ ἂν τις &x τούτων τὴν ᾿λριστοτέλους δόξαν πεοὶ τῶν ποιούν- 

τῶν τε xal πασχόντων. οὔτε γὰρ τὰ σώματα αὐτῷ δοχεῖ ποιεῖν τε xal 10 

40 πάσχειν, ὡς ἀρέσχει τοῖς ἀπὸ Στοᾶς, οὔτε πάλιν τὰ ἀσώματα, ὡς ἐδόχει 
τοῖς περὶ [[λάτωνα, ἀλλὰ χατὰ τὰς ἐν αὐτοῖς ἐναντιώσεις οὖσας ἀσωμάτους. 
πῶς οὖν, εἰ τῷ μὲν ὕδατι τὸ εἶναι ὕδατι v ὑγρότητι χαὶ Ψυχρότητι, τῷ 
ὃὲ πυρὶ ἐν ϑερμότητι xat ξηρόζτητι, οὐχ ἐναντίον τὸ ὕῦωρ τῷ πυρὶ xal χαϑὸ 154 
ὕδωρ xal πῦρ; 7, εἰ xal ὅτι μάλιστα χατὰ ταῦτα εἰδοποιεῖται ἔχάτερον 

25 αὐτῶν, αλλ᾽ οὐ ταῦτα ἐστι τὸ πὺρ x«l τὸ ὕδωρ' οὐ 1αρ ἐστιν εἴδη uóv^v, 
ἀλλ᾽ ἔστι καὶ ὑποχείμενόν τι αὐτοῖς ἔχον ταύτας τὰς ποιότητας, σὺν 0 
τὸ μὲν ὕδωρ ἐστί, τὸ OE πῦρ. ἢ γοῦν ῥοπὴ αὐτοῖς οὐχ ἔστι πρώτως ὃ 
ἐναντία: οὐ γὰρ ὥσπερ τὸ πῦρ χουφότατον, οὕτως xai τὸ ὕδωρ DBap5- 
τατον" ἀλλὰ xai usÜ' ὕλης τὸ εἶνα! αὐτοῖς, Ttt; ἐστὶν ἢ αὐτὴ iv πᾶσιν 

80 αὐτοῖς. 

Εἰπὼν ὃὲ ὅτι εὐλογον πάσχειν τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ (ἣν δὲ τὸ 

μὲν ἐν τῷ ὕδατι, τὸ ὃξΣ ἐν τῇ γῇ)» πῶς ὑπὸ τοῦ ἕν τῇ γῇ ξηροῦ πάσχει 10 


1 ὑγροῦ μᾶλλον 7, Ψυχροῦ T 9 τὸ] ὦ ἂν ἐπλεύνατεν AN: hunidius 'I 
prius εἶναι del, Usener: ἐστιν coni. Thurot 6 καϑὸ V(T): καϑότι a: om. AN 

* τὸ δὲ ἀήρ, τὸ δὲ γὴ T 8 αὐτὴ V 093(4 a: om. TVAN nihit 'T 

9 ἐναντίον TV alt. χαὶ Aa: om. TVN 10. 11 ὅταν δὲ AN ll μηδὲν 
ἐναντίον ἃ 12 χατὰ τοῦτο] «al τὰ τούτων V 13 γὰρ] δὲ A 14 μὲν cum 
T om. Thurot post γὰρ add. xai N 14. 15 ϑερμότητα καὶ ξηρότητα T 
(ef. v. 283): ὑγρότητα καὶ ψυχρότητα coni. Thurot 15 γὸρ MTVAN: om. a ov del. 
Usener μᾶλλον Usener: μᾶλλον, μάλιστα T (Thurot): μάλιστα ceteri, sed ὃν vesti- 
gium genuinae lectionis δὲ] μὲν N 10. 16 τὸν ψυχρότατον A 10 μὲν 
om. À 20 ἀρέσχειν V τῇς Στοᾶς ΔΝ 223 χαὶ] τε xai V 29 καὶ χαϑὸ] 
κατὰ V: χαϑὸ T 24 πορὶ AN ἢ a: om. TVAN εἰδοποιῆσαι V 

20 ταὐτὸν V τὸ ὕδωρ] τῶ πυρὶ V 90 τι αὐτοῖς oim. TT 29 «xal MVAN: 


om. Ta ὅλης N elvat] ὕδωρ a (corr. iam M) 92 ξηρῷ N: χαιροῦ V 
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τὸ ἐν τῷ ὕδατι ὑγρὸν ἐν τῇ τῶν χυμῶν γενέσει λέγει. ὡς yàp ot éva- 154 
ποπλύνοντες ἐν τῷ ὑγρῷ τὰ χεχρωσμένα χρωματίζουσι x«l τὸ ὕδωρ τῷ 
τοῦ ἐναποπλυνομένου χρώματι, ὁμοίως δὲ xal οἱ τὰ τοὺς χυμοὺς ἔχοντα 
(ἀπολαύει γὰρ τὸ | ὕδωρ τῶν χυμῶν τῶν ἐν τοῖς ἀποπλυνομένοι: ἐν αὐτῷ), 155 
5 οὕτω φησὶ xal ὑπὸ τῆς φύσεως γίνεσθαι: τὸ γὰρ ξηρὸν xal γεῶδες ἐνα- 
ποπλύνηουσαν τῷ ὑγρῷ xal διὰ τούτου διηϑοῦσαν αὐτὴν τὸ ὑγρόν, χρω- 
μένην τῷ ϑερμῷ xal διὰ τούτου χινοῦσαν αὐτὸ γεννᾶν ἐν αὐτῷ τὸν χυμόν. 
τῷ δὲ οὕτω xal ἢ φύσις τὸ ξηρὸν xal Ἰεῶδες λείποι dv τὸ 'àya- ὅ 
ποπλύνει τῷ ὑγρῷ. τοῦ δὲ χαὶ διὰ τοῦ ξηροῦ χαὶ γεώδους διηϑοῦσα 
10 ἐξηγητιχὸν ἄν εἴη τὸ ᾿ἐναποπλύνουσα xal χρωμένη ἐν τῇ διηϑήσει τῷ 
ϑεομῷ xal χινοῦσα αὐτό, τουτέστιν ἀλλοιοῦσα αὐτὸ xal συνιστῶσα xai 
πέσσουσα, ποιὸν παρασχευάζει" ἔγχυμον γάρ’ ἀνατίϊησι δὴ τὴν γένεσιν 10 
τῶν χυμῶν τῇ διηϑήσει τοῦ ὑγροῦ ἐν τῷ ξηρῷ τῷ ἐν τῇ γῇ ὄντι χινοῦν- 
tog αὐτὸ xal μεταβάλλοντος x«l συνιστῶντος τοῦ ϑερμοῦ. ἐν γὰρ τῇ OU 
18 ἐχείνου διηϑήσει xal τῇ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ γινομένῃ ἐν αὐτῷ πέψει τε xai 
᾿ συστάσει f, γένεσις τοῦ χυμοῦ, οὐ τῆς τῆς ἐχούσης τὸν χυμὸν ἐν αὑτῇ, ὡς 
ἐδόχει πρὸ ὀλίγου λέγειν βουλόμενος συστῆσαι τὸ | ἀπολαύειν τινὸς τὸ ἐν 150 
τῷ ὕδατι ὑγρὸν ἀπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ ξηρότητος διηθϑούμενον Ot αὐτῆς. εἰ 
Ἰὰρ ἣν ἢ τῇ ἔχουσα ἐνεργείᾳ τοὺς χυμοὺς xal παρ᾽ αὐτῆς τὸ ὕδωρ dme- 
40 μάττετο, οὐχ ἔδει αὐτοὺς παρὰ τὴν τῶν δεχομένων τὸ τοιοῦτον ὕδωρ δια- 
φορὰν φυτῶν ἀλλαάσσεσθϑαι, ἀλλ᾽ αὐτοὺς ποιεῖν ἐν αὑτοῖς τοὺς ὀμοίους ὅ 
χυμοὺς τὸ ὅμοιον. τοῦτο γὰρ {τιάσατο xal τῶν πανσπερυίαν τὸ ὕδωρ λε- 
Ἰόντων εἶναι τῶν χυμῶν x«l οὕτως ὕλην. εἰ ὃὲ ἢ ἸἹένεσις τῶν χυμῶν ἐν 
τῇ διηϑήσει τοῦ γεώδους ξηροῦ τοῦ ἐν τῇ γῇ ἐν ὕδατι διὰ τὴν ὑπὸ ϑερ- 
45 μότητος χίνησιν, xat εἶεν ἂν xai οἱ ἐν τῇ γῇ χυμοὶ τοῦτον ἐγγινόμενοι 
τὸν τρόπον ἐγχαταυίζε'! τινὸς ὑδατώδους ὑγροῦ xal θερμότητος ποιᾶς" ἔχει 10 
ὃὲ ἢ γῇ ἐν αὑτῇ xat ϑερμότητα xat ὑγρότητα ἐγχαταμεμιγμένας. 


|] τῷ om. ἃ λέγω V 1. 2 ἐναποπλύναντες V 2 —4 alt. τῷ ---ὔδωρ om. AN 

2 xal om. T alt. τῷ] τοῦ V 3 χρώματος V 4 ἀπολαύει V. (v. 17 et 
Alex. in Meteor. p. 84,16 H.): ἀπολαμβάνει M: assumit T (eadem corruptela p. 196,3 Th.): 
dnonÀovet ἃ τῶν χυμῶν VAÀN (sapores T): τὸν χυμὸν a ἐν τοῖς om. MT 
ἀποπλυνομένοις ANa: ἐναποπλυνομένοις V: ἀποπλυνομένων MT ὃ καὶ ὑπὸ om. N 
γὰρ om. a (habet etiam M) ὃ. 6 ἐναποπλύνουσα V 6 τοῦτο VÀ: τούτω N 
διηϑούσης N: et per penetruntem '' 7 τοῦτον 8 τῷ] τὸ T «al οὕτως AN 
xal τὸ y. Arist. codd. EMYL ante Ae(rot spat. v litt. T 8. 9 ἐναποπλύνοι V 

9 prius τοῦ M: xo TVNa ὠ  ὄδιηϑοῦσα e corr. N et Thuroti codd. BC: διηϑοῦταν TVAN'!a 
10 τὸ a: τοῦ TVAÀN χρώμενα VÀ: χρωμένους N! 12 πεσοῦσα Ν post γένεσιν 
add. Aumidi et T 14 τῇ] toic A δι᾽ ab. T 15 ϑευμῶ A τγενομένη Va 
16 ἡ yévestc—yopóv om. AN χυμοῦ TV: ϑερμοῦ a αὐτῇ VAN 17 πρὸ 
ὀλίγου] v. p. 12,8 ss. ὀλίγω N συστῆναι T ? (consistere) 18 αὐτῆς Ta: αὐτοῦ 
VAN 19 ἐνάργειαν V τὸν χυμὸν à αὐτοῦ VN 20 παρὰ] περὶ V 

τὸ) xai V 21 d... σσεσϑαι N: da, tum spat. A αὐτοῖς libri 

22 χτιάσατο]) p. 70,6 ss. xal om. T τῶν] τῇ N 23 prius τῶν om. a 
(add. etiam M) prius τὸν χυμὸν e corr. V ei) ἡ V: ἔστι ἃ (probat Usener) 

24 Epp N 25 prius xai vid. del. alt. ai om. T 20 ποιεῖς N 


27 αὐτῇ VÀa prius «al qm. a alt. xat] τὸ N ὑγρότατον N 
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Εἰπὼν δὲ πῶς γίνεται ὁ opos, ὁρίζεται αὐτόν. λέγει γὰρ χυμὸν 
εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ ἐν τῇ γῇ ξηροῦ γινόμενον πάϑος ἐν τῷ ὑγρῷ τῆς 
Ἱεύσεως τῆς χατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν. διὰ μὲν | 
οὖν τοῦ τὸ πάϑος λαβεῖν xai τὸ Üepuóv συμπαραλαβὼν δι᾿ οὗ τὸ ἐγγι- 157 

5 νόμενον πάϑος ὑπὸ τοῦ ξηροῦ ἐν τῷ ὑγρῷ᾽ τὸ δὲ τῆς γεύσεως τῆς: 
χατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν σημαίνει μὲν αὐτὸ τὸ χινοῦν 
οὕτω τὴν γεῦσιν χαὶ ἀλλοιοῦν, ὡς ἄγειν αὐτὴν ἀπὸ τοῦ δυνάμει εἰς τὸ ὅ 
ἐνεργείᾳ" ποιητιχὸν γὰρ ὃ χυμὸς τῆς χατ᾽ ἐνέργειαν Ἰεύσεως. 

“Ὅτι δὲ προὐπαρχούσης τῆς αἰσϑητιχῆς δυνάμεως 0 χυμὸς εἰς ἐνέργειαν 

10 χινητιχὸς γίνεται, ἀλλ᾽ οὐχ αὐτὸς τῆς δυνάμεως τῆς γευστιχῆς αἴτιος, δηλοῖ 
δι᾿ ὧν προστίϑησι λέγων: οὐ γὰρ χατὰ τὸ μανθάνειν, ἀλλὰ χατὰ τὸ 
ϑεωρεῖν ἐστι τὸ αἰσϑάνεσϑαι. ὃ ἴσον ἐστὶ τῷ “οὐ γὰρ ἐγγίνεται ἢ 
αἰσϑητιχὴ δύναμις ἐν τῷ αἰσϑάνεσϑαι, ὡς ἢ ἐπιστήμη ἐν τοῖς μανϑανουσιν, 10 
ἀλλὰ προὐπάρχουσα xal οὖσα δυνάμει ἐνεργεῖ, ὡς ὁ ἔχων πρότερον τὴν 

15 ἐπιστήμην, ἔπειτα ἐνεργῶν χατὰ ταύτην. τίς δὲ ἢ δυνάμει αἴσϑησις xat 
τίς ἢ xav ἐνέρίγειαν εἴρηχεν ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς. τὸ δὲ ἄγει γὰρ τὸ 158 
αἰσϑητιχὸν εἰς τοῦτο δυνάμει προὐύπαρχον ἴσον ἐστὶ τῷ ᾿ἄγεται γὰρ 
τὸ αἰσθητικὸν ὑπὸ τοῦ αἰσθητοῦ εἰς ἐνέργειαν, ὃν τοιοῦτον δυνάμει πρὸ 
τούτου. ᾧ προσέϑηχε xai τὰ ἑξῆς δηλωτιχὰ ὄντα τοῦ εἰς ποίαν ἐνέργειαν 

20 ἄγεται χαὶ ix ποίας δυνάμβως. ἐπεὶ δὲ μὴ μόνον τὸ χατὰ τὸν χυμὸν ὅ 
πάϑος ἐν τῷ ὑγρῷ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ ἐγγίνεται (x&v γὰρ χρῶμα ἐναποπλυϑῇ; 
ὁμοίως xal τὸ ὕδωρ χρώννυται), ἀλλὰ xal ὀσμαὶ δμοίως ἐν αὐτῷ γίνονται, 
διὰ τοῦτο εὐλόγως προσέϑηχε τὸ ἴδιον τοῦ ὡς χυμοῦ « κ « πάϑος ἐστὶ 
τῆς γεύσεως τῆς χατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν. 

25 “Ὅτι ὃὲ f, ξηρότης fév τῇ γῇ τῆς τῶν χυμῶν γενέσεως αἰτία, δῆλον 
xai ἐχ τῆς τῶν ἐψομένων ὑδάτων διαφορᾶ:, ἣ γίνεται παρὰ τὴν ἐγχατά- 
μιξιν τῆς γεώδους ξηρότητος" τῶν γοῦν ὀμβρίων ὑδάτων τὸ μὲν | τοῦ χει- 159 


[d 


0 


1 ὁρίζει AN λέγει γὰρ] dicens T 8. συνέργειαν ΑΝ 9—6 διὰ --ἐνέρ- 
γεῖαν om. à 9. 4 propter quod hoc quidem passionem T ὃ διὰ TV: φασὶ M: 
φησὶ À: φαμὲν N μὲν om. N 4 alt. τὸ om. MAN συμπαραλαβὼν] 
conferre T δι᾿ οὗ Thurot (cf. p. 76,28): διὸ VAN: διὰ T 5 πάϑος)] πολὺ M 
ὑπὸ V (cf. p. 76,27): ἀπὸ AN δὲ TV: γὰρ MAN 6 post ἐνέργειαν rep. διὰ 
μὲν οὖν ---ἐνέργειαν (v. 39—6) V, ut, quae modo ex eo notavi bis testetur μὲν TV: 
γὰρ ANa αὐτῶ Va 1 ἀλλοιεῖν N 9 post δὲ add. xel V 

εἰς om. V évepyeía V 10 αὐτὸν τῆς δυνάμεως om. a (habet etiam M) 
12 τῷ] 1290 .. N 3) γὰρ AN 14 προυπάρχει AN o03at δυνάμεις N 
ἐνεργεία TN &;] quod T προτέραν V [ὃ ἔπειτα] ἐπὶ τῶν TAN 
ἐνεργεία ΑΝ: ἐνεργειῶν T χατὰ ἃ: xai TVAN 16 Περὶ ψυχῆς] B 5 p. 417265s. 
ἄγει) del T 17. 18 εἰς --- ἀἰσϑητιχὸν om. V l7? τοῦτο MTAN: τὸ a 

δυνάμει om. T 19 τούτου] τοῦ AN xai MAN: om. TVa 20 ἐπεὶ] 
ἐπὶ N δὲ om. Va (habet etiam M) τῶν γυμῶν AN 91 γίνεται T? (πὸ 
ἐναπολυϑῆ Va 28 διὰ τοῦτο om. V εὐλόγως} οὐ λόγος vel οὐ λόγον V τούτου 
ὡς χυμὸς e T Thurot lacunam statuo (v. proximam notam) et πάϑους ὡς addam 
ἐστὶ MTVAN: spatium vir litt., tum ἐπὶ a (ἐστὶ etiam M) 24 ἀλλοιωτιχὴν N 

25 αἴτιον AN 26 ἣ γίνεται Thurot: at γίνονται TVANa παρὰ] περὶ V 


26. 20 ἐνχατάμιξιν V 21 85. cf. Alex. in Meteor. p. 84,4 ss. ἢ. 


16 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 4 (Arist. p. 44123 ss, 523] 


o^ 


μῶνος λυχύτατον. τὸ OE τοῦ ϑέρους ἥττον, ἥχιστα ὃὲ τὸ μετοπώρου. 159 
πάλιν δ᾽ αὖ βορείοις μὲν ποτιμώτερον τὸ ὑόμενον, νοτίοις OX ἁλυχώτερον, 
χαὶ ταῖς μὲν ἐπομβρίαις γλυχύ, τοῖς ὃὲ αὐχωοῖς ἁλυχόν" χειμῶνος μὲν γὰρ 
ὑγρῶν τῶν περὶ τὴν γῆν ὄντων ἄμιχτοι αἱ ἀναθυμιάσεις ἀνάγονται τῆς ὃ 

ὃ Ἱεώδηυς ξηρότητος, ϑέρους OE ἧττον ὄντων ὑγρῶν τῶν περὶ τὴν γῆν συν- 
ἀναφέρεταί τι τῇ ἀναθυμιᾶάσει συνεπισπώμενον τοῦ γεώδους ἔτι ὃὲ μᾶλλον 
τοῦ μετοπώρου πλέων ἀνασπᾶται τοῦ γεώδους διὰ τὸ μάλιστα τότε πάντα 
ἀνεξηρᾶνθϑαι ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ ϑέοει χαύματος. παλιν τοῖς μὲν βορείοις ἅτε 
πνέουσιν ἀπὸ τῶν ἐνύγρων πολὺ τὸ πότιμον, νοτίοις ὃὲ διὰ τὸ ἀπὸ ξγρῶν 10 

10 xai χαταχεχαυμένων πολὺ τὸ γεῶδες. οὕτω Oi xal ἐν τοῖς αὐχμοῖς" xal 

Ἰὰρ ἐν τούτοις ἀνάγεται τὸ γεῶδες" xal ἁλυχὸν πολύ, ἐναντίον δὲ ἐν ταῖς 

ἐπομβρίαις. οὕτως οὖν εὔλογον xal τοὺς χυμοὺς ἅπαντας γίνεσθαι τῇ | τε 160 

ἐγχαταυίξει τῆς γεώδους ξηρότητος xal τῇ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ γινομένῃ πέψει 

αὐτῶν [ἡγεῖται] ὀιὰ τῆς συμμέτρου ϑερμότητος. φϑείρονται γοῦν οἱ χυμοὶ 
πολλάχις, ὅταν ὑπὸ τοῦ Ψύχους αἱ midst; αὐτῶν αἀναλυϑῶσι xai ἐξυγραν- 

ϑῶσιν, ὥσπερ διαχρινουμένης τῆς ἐγχαταμεμιγυένης τῷ ὑγρῷ ξηρότητος. ὁ 

μετὰ τὰρ τὴν ὑπὸ τοῦ ψύχους γινομένην πῆξιν ἐν αὐτοῖς λυόμενα ἐξυγραίνεταί 


—— 
ΠΝ 
- 


M 


ts xai ἐζαεροῦται" ἐνυπάρχει γὰρ τὸ ὑγρὸν ἐν τοῖς χυμοῖς. οὐ γὰρ ἐχχρίσει 

τινὶ τοῦ ὑγροῦ ἀπὸ τοῦ ξηροῦ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ γινομένῃ οἱ χυμοί, ἀλλὰ 

0 πέψε! xai συστροφῇ " ὅτι γὰρ ἐνυπάρχει τὸ ὑγρὸν ἐν τοῖς πεττομένοις, δῆλον 
, 


ἐχ τοῦ λυϑείσης τῆς πέψεως ἀνυγραίνεσϑαι αὐτά. πολλοὶ δὲ τῶν χαρπῶν 10 


τὴν ἀρχὴν 
λαμβαάνωυσιν. ὡς τοῦ ερυρῦ ποιχτιχοῦ γινομένου τῆς πέψεως αὐτῶν xai 
[ 3 h i N d 


v τοῖς Ψυχροῖς τόποις οὔτε πεπαίνονται οὔτε τὸν lOtov χυμὸν 


(n^ 


τῶν ἐν αὐτοῖς χυμῶν. | 


25 5. 4102} "Oxt ὃξ οὐ παντὸς ξηροῦ ἀλλὰ τροφίμηυ ot χυμοὶ 7161 
παάϑος εἰσὶν ἢ στέρησις, δεῖ λαβεῖν ἐντεῦϑεν. 


Εἰπὼν τὸν χυμὸν εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ τοῦ ἐν τῇ γῇ ἐν τῷ ὕδατι 
“ἰνόμενην πάϑος διὰ ϑερμότητος τῆς γεύσεως τῆς χατὰ δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν 


| γλυκύτερον ἃ alt. τὸ ἃ: om. TVAN 2 τὸ ὑόμενον οἴη. ἃ (habet etiam M) 

4 ὑγρῶν post γῆν AN 6G. 1 ἔτι- γεώδους om. AN 4 πάντα tote V 

8 ἐν τῷ ϑέρει)] ipsius T 8. 9 ἅτε πνέουσιν TVAN: ἀναπνέουσιν a 9 απὸ a: 
ὑπὸ VAN: om. T ἐνύγρων Δ: ἐνύγρον a: ἐνύδρων N: ὑγρῶν V(T?) prius τὸ 
om. a (babet etiain M) 10. 11 οὕτω — γεῶδες om. V 10 δὲ TN: om. Aa 
χαὶ] κἂν N ll ὑλικὸν N post δὲ add. xal N 11. 12 τοῖς ἐπομβρίοις V 
13 τοῦ ϑερμοῦ] toto» AN πέμψει ἃ 14 ἡγεῖται om. T: 7 γίνεται M, fort. recte 
(ἢ --- ϑερμότητος del. Diels): vix puto vocem ἡγεῖται stare posse, si scribas v. 12 εὐλόγως. 
coniunxisset enim, ut solet εὐλόγως ἡγεῖται οὖν ΔΝ 15 ἀκολουϑῶσι a (corr. 
iai M) 16 ἐγχατὰ μεμιγμένης Ta: ἐγκατατεμιγμένης AN: ἐγχαταμιγνυμένης V 

11 τὴν --νύχους a: ὑπὸ τοῦ ψύχους AN: τοῦ ψύχους τὴν ὑπὸ V γενουένην Ν 

IS ve] τῆς Ν ἐξαεροῦται ἃ: ἐξοροῦται VAN: separatur T γὰρ om. TV 

13 γενομένης N 20 ὅταν... ἐνυπάρχη ἃ 22 τὴν ἀρχὴν hie habet TV: post 
τόποις ANa 239 ὡς] « si T, eorr. quasi ^ — 24 αὐτῶν 25 τοῦ τροφίμου 
Arist. (cf. p. 7,0 ss.), sed deest τοῦ etiam p. 112,13 Th. J6 εἰσὶν Arist. (ef. p. 172,13 
Th.): ἐστίν VAN: om. T 2 τῇ γῇ ἐν om. a (habet etiam M) 
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εἰς ἐνέργειαν, ὅτι εὐλόγως προσέϑηχε τῷ λόγῳ τὸ τῆς γεύσεως τῆς κατὰ 161 
δύναμιν ἀλλοιωτιχὸν εἰς ἐνέργειαν νῦν δείχνυσιν. οὐ γὰρ πᾶν πάϑος 5 
ἐν τῷ ὑγρῷ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ γινόμενον γυυός" xai γὰρ ἢ ὁσαὴ ὑπὸ ξηρό- 
τητος ἐν ὑγρῷ γίνεται, ὡς προϊὼν δείξει, ἀλλ᾽ οὐ χυυὸς τοῦτο. ἔτι δὲ 

5 xal ἁπτὴ fj τροφή, ἀλλ᾽ οὐ, χαϑὸ ἀπτή, τρέφει, ἀλλὰ χατὰ τὸ πάϑοης τὸ 
γευστόν. ὃ δηλῶσαι βουληϑεὶς εἶπεν ἀλλὰ τοῦ τροφίμου, τῷ tpooíuo 
ἀντὶ τοῦ γευστοῦ χρησάμενος. ιυ 

Εἰπὼν δὲ τοῦ τροφίμου πάϑης εἶναι τοὺς χυμοὺς προσέϑηχεν ἢ στέ- 
pots, λέγων τοῦ τροφίμου στέρησιν, τουτέστι τοῦ Ἰλυχέος" τοῦτο γὰρ τὸ 

10 τρόφιμον, ὡς δείξει. δοχεῖ γὰρ αὐτῷ ὁ μὲν γλυχὺς γυμὸς τρόφιμος εἶναι, 
στέρησις δὲ τούτου ὁ πιχρύς τε χαὶ ἀλμυρόής. γευστοὶ ὃς | ἀυφότεροι ὡς [02 
τὰρ ἐπὶ τῶν χρωμάτων τὸ ἐναντίην τῷ μάλιστα ὁρατῷ (τοῦτο Gf ἐστι τὸ 
λευχόν), ὅπερ ἐστὶ τὸ μέλαν ὁρατὸν ὧν xat αὐτό, οὕτως xal ἐπὶ τῶν yu- 
ὧν τὸ ἐναντίον τῷ μάλιστα γευστῷ (μαλιστα OR γευστὸν τὸ τροφιμώτατον, 

15 τοιοῦτον ὃὁὲ τὸ γλυκύ) στέρησις τούτου, χαὶ γὰρ χαϑόλου τῶν ἐναντίων 5 
δοχεῖ αὐτῷ τὸ ἐν τῇ χείρονι συστοιχία στέρησις εἶναι. ἐπεὶ τοίνυν xal τὸ 
τλυχὺ xal τὸ τούτῳ ἐναντίον, τὸ πιχρόν, γευστά τε xal χυμοὶ xal ἐχ τῆς τού- 
τῶν ποιᾶς μίξεως πάντες οἱ ἄλληι youot, ὥσπερ τὰ χρώματα ἔχ τε τοῦ λευχοῦ 
χαὶ τοῦ υὑέλανος, τὸ γευστὸν χαϑόλου ἐδήλωσε τὰ ἐν τοῖς χυυοῖς ἐναντία 

40 εἰπών, ἐξ ὧν οἱ πάντες γυμοί: ταῦτα δέ ἐστι τὸ γλυχὺ wal τὸ πιχρόν. ὡς 10 

ἐπεὶ τὸ γλυχὺ τρόφιμον, τοῦ τροφίμηυ ξηροῦ παάϑος εἶπεν ἐν τῷ ὑγρῷ τὸν 

χυμὸν ἢ τῆς τούτου στερήσεως ἀντὶ τοῦ πιχρηοῦ τούτου τὰρ ἐναντίην, 

ἐναντίην ὃὲ τῷ TAoxet xai ἢ στ ἔρησις αὐτοῦ. ὅτι uiv γὰρ οὔτε τὸ | ξηρὸν 103 

αὐτὸ xa)! αὑτὸ οὔτε τὸ ὑγρὸν τρέφει, ὡς γνώριμον λαμβάνει" ἐν γὰρ τῇ 

τούτων μίξει ποιὰ ἢ τροφή. λείπει ὃὲ τῷ ὅτι οὔτε τὸ ξηρὸν ἄνευ τοῦ 
ὑγροῦ οὔτε τὸ ὑγρὸν ἄνευ τοῦ tr ἡροῦ τὸ ᾿χυμὴὺς καὶ τροφή * τούτῳ 
τὰρ ἀχηλουϑεῖ τὸ τροφὴ γὰρ οὐχ ἕν μόνον. 

Ὅτι ὃὲ μὴ πᾶν xdÜez τὸ γινόμενον ix τῇς τῶν τοιούτων μίξεως 5 


t5 
Ce 


l1. 2 ὅτι-- ἐνέργειαν om. V 2 πλῆϑος a 4 δείξει) p. 442»28 ss. in voce 
δείξει incipit P, v. Praef. 9 post «at add. ἡ AN alt. τὸ om. N 8 πάϑου: V 
8. 9 στέρησιν P 9 στέρησιν APa: στέρησις TVN τουτέστι om. P alt. τοῦ om. a 
10 δείξει) p. 44222 ss. δόξει P 11 τε om. P 13 post ὅπερ add. δ᾽ V 
«al αὐτὸ bv a αὐτοὶ V post αὐτὸ add. στέρησις τοῦ λευχοῦ Thurot, sed 
fort. consulto v. 15 τούτου (non τοῦ γλυχέος) scripsit, ut etiam ad v. 13 referri posset 
15 post γλυχὺ add. ὅπερ ἐστὶ τὸ πιχρὸν γευστὸν ὃν xai αὐτὸ Thurot στέρησιν αἵ 
vid. T 16 αὐτῶν Α τὸ] τῷ a (corr. M) 11 prius τὸ om. a (habet 
etiam M) alt. τὸ om. ANP πιχρόν om. ἢ gustaliles habet actus et sapores ex T 
19 ἐδήλου AN 20 εἰπών om. T post ὧν add. fiunt V ὡς} ὥστε Thurot; 
sed v. p. 82,1 et p. 218,9 Th. 2] ἐπὶ TV 21. 22 τῶν γυμῶν AN 22 τὸ dvav- 
τίον AN, quo recepto fort. τοῦτο leg. 23 xai ὑστέρησις V ὅτ) 0 V 

24 γνώρμα V 25 ὅτι] οὔτι V τὸ Om. à 30 οὔτε a: οὐδὲ VAN 
26. 27 τούτου τῶ γὰρ AN (Auis huic enim T) 26 οὐχ ὃν uóvov (αὐτῶν) Aristoteli 
cum Alex. et Arist. codice S (cf. UI) restituendum: οὐδ᾽ αὐτοῖς Arist. codd. EMY: 
οὐδὲν αὐτῶν Arist. L 28 πᾶν] πῇ N ἐγ. τῆς τῶν] αὐτῶν V τῶν om. ἡ 
τούτων ΑΝ 
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χυμός ἐστιν, ἑξῆς δείχνυσιν’ ἢ γὰρ προσφερομένη τροφὴ tot; ζῴοις xall63 
ἁπτή ἐστι. διὰ τοῦτο γοῦν καὶ τὴν γεῦσιν εἶδός τι ἁφῆς λέγει εἶναι, ὅτι xal 
τῶν ἀἁπτῶν ἐναντιοτήτων ἐστὶν ἀντιληπτιχή. ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν ἢ τροφὴ τροφή, 
χαϑὸ ἀἁπτή ἐστιν. οὐ γάρ, χαϑὸ ϑερμὴ 7| ψυχρὰ ἣ μαλαχὴ ἣ τινα ἄλλην 10 
5 ἁπτὴν ἐναντίωσιν ἔχει, τρέφει" ἀλλὰ χαϑόσον μὲν ἁπτή ἐστι, χατὰ τοσοῦτον 
αὐξήσεώς ἐστι τοῖς τρεφομένοις xal φϑίσεω; αἰτίᾳ. χαϑὸ γὰρ ϑερμὸν ἣ 
ψυχρόν ἐστι τὸ τρέφον, T; προσχρίνεται ἢ ἀποχρίνεται" | τὸ γὰρ ϑερμὸν χαὶ [64 
τὸ ψυχρὸν πέψεως καὶ ἀπεψίας αἴτιον, ὧν ἢ μὲν πέψις προσχρίσεώς τε xal 
αὐξήσεως αἰτία, ἢ δὲ ἀπεψία φϑίσεώς ts xal ἀτροφίας. συνεργεῖ δὲ πρὸς 
10 τὴν σύμφυτον ἐν τοῖς ζῴοις ϑερμότητα, δι᾽ ἧς αἱ πέψεις, τῇ ϑρεπτιχῇ 
ψυχῇ (τούτῳ γὰρ ὀργάνῳ πρὸς τὴν πέψιν ἢ δύναμις αὔτη χρῆται) xal ἢ 5 
τῶν προσφερομένων ϑερμότης τε xal ψυχρότης. ὥστε χατὰ μὲν τὸ παάϑος 
τοῦτο τὸ ἁπτὸν γινήμενον xal αὐτὸ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ ἐν τῷ ὑγρῷ (ix τούτων 
Ἰὰρ ἢ τροφὴ οὖσα xal ἁπτή ἐστιν) οὐχ εἰσιν οἱ χυμοί. δύναται γὰρ ἢ 
15 τροφή, χαϑόσον ἁπτή ἐστιν, αὐξήσεως εἰρῆσϑαι αἰτία, ὅτι τὸ σῶμα ἁπτόν" 
$ Ἰὰρ ἀντιτυπία ἁπτόν, ἐν ἢ τῷ σώματι τὸ εἶναι" ἀλλὰ xal ἀφ᾽ ὧν εἰδο- 10 
ποιεῖται τὰ πρῶτα σώματα, ἐν οἷς αὐτοῖς τὸ εἶναι, ἁπτὰ χαὶ ταῦτα. χατὰ 
δὲ σώματος προσϑήχην τε xal ἀπουσίαν αἱ αὐξήσεις τε xal αἵ μειώσεις. 
ὥστε ἢ τροφή, καϑὸ μὲν σῶμα, αὔξει, ὡς ἐν τοῖς [Περὶ γενέσεως εἶπε | 
20 (χαϑὸ γὰρ σῶμα ἐστι, ποσόν ἐστι), χαϑόσον δὲ γλυχεῖα, τρέφει, xal χατὰ 165 
τοῦτο δὲ xai χινητιχὴ τῆς χατὰ δύναμιν γεύσεως εἰς ἐνέργειαν. 


p.441b29 Τούτων μὲν γὰρ αἴτιον ἢ ϑερμὸν ἣ ψυχρόν. 


Τούτων, λέγει αὐξήσεως xal φϑίσεως, αἰτίαν τὴν τροφὴν εἶναι, xdv 

ϑερμή ἐστι xdv ψυχρὰ xai ὅλως ἁπτή. ταῦτα γάρ, φησί, ποιεῖ xal 5 
25 αὔξησιν xai φϑίσιν, ἥτοι λέγων τὰ ἁπτὰ ἁπλῶς: ἣ τῶν ἁπτῶν τὸ ϑερ- 
μὸν xal τὸ ψυχρόν. χαϑ᾽ ὃ πάϑος ἄρα ἐγγινόμενον τῷ ὑγρῷ ὑπὸ τοῦ ξηροῦ 


.-....--Ἔ ——— ——— — 
-— — — — 


1 γὰρ] δὲ ἃ (γὰρ etiam M) προσφερομένη) τροφὴ φερομένη a (corr. M) 2 λέγει) 
p. 44133 ὃ xal om. T ἐναντιώτατον V alt. τροφή om. T 

4 ἐστιν om. P post alt. xaüó add. ἢ A, ἡ N ἣ μαλαχὴ om a 9 ἁπτὴν TP: 
ἁπτὸν V: om. Á(?)a: post ἐναντίωσιν transpon. MN 0 xal φϑίσεως] ante τοῖς a: 
χαϑίσεως V xalüa V 1 prius τὸ om. N 1. 8 frigidum enim calidum digestionis T 

8 αἰτία ἃ 9 τε om. V 10 τὴν om. AN 12 τῶν τρεφομένων a (corr. M) 
τε xal ψυχρότης suspecta habet Thurot 18 τὸ om. P 14 εἰσὶ δὲ χυμοί Pa 
γὰρ Pa: om. TVAN: δὲ conicio 15 ἁπτή)] αὐτὴ V αἰτίαν N 16 ἀντι- 
τυπία) spat. vr litt. T ἁπτή APa xal om. T 16. 17 εἰδοποιεῖσϑαι a 
(corr. M) 17 τὸ elvat αὐτοῖς AN 18 alt. αἱ om. Pa 19 piv om. a 
(habet etium M) ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως] A 5 p. 322325—938 (cf. Olympiodori Comm. 
p. 120,14 ss. V.) 20 ποσή Pa χαϑὸ δὲ Pa γλυχυῖα ἃ τρέφει Pa: 
ϑρέψει TVAN (αὔξει causa erroris est) 91 δὲ om. T xal om. Pa 

22 τοῦτο N prius ? om. T ἡ ϑερμὸν xai ψυχρὸν Arist. codd. EMY 

23 λέγει] δὲ ἃ αἰτίαν om. V xdv] xal Pa (corr. M) 24 ἐστι) ἡ Thurot 
(sit T) xdv MAN: dv V: καὶ Pa prius καὶ om. T 25 Tot om. T 
ἁπτὰ a: ἁπλᾶ TVANP 90 ἐγγινομένων AN ἀπὸ ἃ 
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, , ^ ?, 4 4 , , 4 Rd e , 
τὸ te γεύεσϑαι τοῖς ζῴοις xal τὸ τρέφεσϑαι, xat ^ αὐτὸ τοῦτο ὁ χυμύς. 165 
1 , * , , 4 μὲ , , ) 4 , , , 
χατὰ τί οὖν τρέφει; χαϑὸ γευστόν ἐστι δηλονότι, ἀλλ᾽ οὐ καϑὸ ἁπτόν. 
“Δ « Ü ^ / , 3 ^ M , ^ - 
πλῶς οὖν δειχτιχὸν παρέϑετο (τούτου) τὸ πᾶν τὸ τρεφόμενον T, γλυχεῖ 10 
χυμῷ ἁπλῶς ἣ μεμιγμένῳ τρέφεσϑαι, ἃ ἐστι γευστά, ἀλλ᾽ οὐχ 

. f L e wv , 1 ^ , - ? [ JJ » 

à ἅπτα. ὡς ἄνΞευ γλυχέος μὴ δυϊναμένης τρυφῆς εἶναι. ἢ δὲ μιχτὴ εἴη dy 106 
ἔχ τε τῆς γλυχείας xal τῆς ἐναντίας ταύτῃ τῆς πιχρᾶς, (ὥσπερ αἱ λιπαρό- 
τητες)" τῷ γάρ, ὡς προϊὼν ἐρεῖ, τὸ γλυχὺ xai τρόφιμον ἐπιπολαστιχὸν εἶναι, 

/ ^ bd 
τούτῳ xal μίξεώς τινος ὃ τοιοῦτος χυμὸς πρὸς τὸ τρέφειν δεῖται. ἐπι- 
πολαστιχὸν ὃὲ τὸ γλυχὺ τῷ χοῦφόν τε εἶναι xal ἄνω φέρεσθαι" διὰ τοῦτο ὃ 
10 γὰρ καὶ τρόφιμον. 
Εἶναι μὲν οὖν φησι τὸν περὶ τοῦ τίσι xai πῶς τρεφόμεϑα τε xal 
4, » - ^ , , - LÀ ^ A $, , 
αὐξόμεϑα τοῖς περὶ γενέσεως λόγοις olxeiov. εἴρηχε δὲ περὶ μὲν αὐξή- 
σεως ἰδίως ἐν τοῖς [Περὶ γενέσεως xal φϑορᾶς, περὶ δὲ τροφῆς ἐν τοῖς 10 
Περὶ ζῴων γενέσεως. διὸ τὸν μὲν ἀχριβὴ περὶ αὐτῶν λόγον εἰς ἐχείνας 
15 ἀνατίθεται ὡς οἰχειοτέρας τὰς πραγματείας, νῦν ὃὲ ὅσον ἀναγχαῖον πρὸς 
A - - , "o ^ , - - , Α * w 
τὴν τοῦ προχειμένου | δεῖξιν ἐπιμνησϑ vat φησι δεῖν αὐτῶν. λέγει δὲ τὸ 167 
ϑερμὸν τῆς τε αὐξήσεως τοῖς σώμασιν αἴτιον διὰ τῆς πέψεως τῆς τροφῆς 
Ἰίνεσϑαι xai τῆς δημιουργίας τε καὶ γενέσεως τῆς τροφῆς ποιητιχὸν γὰρ 
αὐτῆς τοῦτο τῷ φύσιν ἔχειν ἀπὸ τοῦ ὑγροῦ τοῦ χυμὸν ἔχοντος ἤδη τὸ χοῦφον à 
90 μὲν xai Ἰλυχὺ ἔἕλχειν, τὸ δ᾽ ἁλμυρὸν xal πιχρὸν χαταλείπειν διὰ 
τὸ βάρος" τὸ γὰρ χουφότερον αὐτῷ συναναφέρει χινούμενον εἰς τὸν ἄνω 
(τόπον) χατὰ φύσιν, τὸ δὲ βαρὺ χαταλείπει. 
Τοῦτο δὲ ὡς γνώριμον ἀπὸ τῶν ἀναϑυμιάσεων λαμβάνει: οὕτω γὰρ 


——— —— - 


1 xat' αὐτὸ T: «a8 αὑτὸ VNP: χαϑ᾽ ἑαυτὸ Aa 2 τι οὖν VANPa: τι μὲν T 9. τούτου 
add. Diels 4 ἁπλῶς} post μεμιγμένῳ Pa: om. T μεμιγμένως Arist. codd. EMYL 
lacunam post τρέφεσθαι statuit οἱ τοῦ τοῖς προσφερομένοις τρέφεσϑαι add. Thurot (v. Arist.) 


à] ij coni. Thurot 5 ἁπτά Thurot: ἁπλὰ TVAP: ἁπλῶς Na ἡ δὲ μιχτὴ] 
ἢ δεχτιχὸν Pa: τὸ. δὲ μεμιγμένον falso Thurot ex T. in quo, cum praecedat alimento 
(— τροφῆς), fuisse ἡ δὲ μιχτὴ censeo 6 ταύτης ΝΑ τῆς om. N 

6. 1 ὥσπερ αἱ λιπαρότητες e T add. Thurot 1 τῶ VAN: τὸ Pa: xai M 

τῷ --- προϊὼν om. T τὸ] τῷ τὸ M xai om. AN τρόφιμον xai trans- 
ponam (Arist. p. 442211 τρόφιμον slvat τὸ γλυχὺ xal λίαν ἐπιπολαστιχόν) τρόφιμον 
del. Thurot 8. 9 ἐπιπολαστιχὸν--- φέρεσϑαι ante τούτῳ transponit Thurot 9 τῷ] 
τὸ N 9. 10 γὰρ τοῦτο Pa 9 post τοῦτο add. τὸ γλυχὺ Thurot 11 λόγον 
post τὸν add. TT, fort. recte τοῦ] τοῦ σίτου a: τοῦ σίτου λόγον M τίσι om. M 

τε om. P 12 τοῖς] τῆς V οἰκείων V δὲ] οὖν P post μὲν 
add. οὖν Ν μὲν om. P 13 Περὶ γενέσεως xal q8opac] À 5 δὲ om. N 


14 Περὶ ζῴων γενέσεως] locus non reperitur (II 5. 6 dubitanter neque recte confert Thurot), 
cf. Simpl. In libros Arist. De an. p. 116 Hayduck et Trendelenburgium ad Arist. De an. 


libros? p. 296 18 γίνεσϑαι a: γίνεται VAN: pw P: γινομένης T? (per alimentum 
digestione facta et operatione) 19 αὐτοῖς V τῷ Ta: τοῦ VP: τὴν A: om. N: 
τῷ τὴν coni. Tburot ἔχειν] ταύτην Thurot ex T (sed hanc fort. corruptum ex Aabere) 
alt. τοῦ] τὸν N 20. 21 διὰ βάρος ἃ (Arist. codd. EMYS) 2] αὐτῶ P συμφέρει 
a (corr. M) 22 τόπον T: om. VANPa (potest antea scribi τὸ ἄνω) 233 δὲ om. N 
ἀπὸ om. T οὕτω] οὐ ANP 23. 80,1 γὰρ--- γίνονται ow. P 


S0 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 4 [Arist. p. 441*29 ss. 442212] 
αἱ ἀναϑυυιάσεις γίνονται. τοῦτο Oy| οὖν ὃ ἐν τοῖς ἔξω σώμασι τὸ ϑερωὸν 167 
ὁρᾶται ποιοῦν, ποιεῖν φησιν αὐτὸ χαὶ ἐν τῇ φύσει τῶν ζῴων τε xal φυτῶν, 11 
ἕλχειν μὲν τὸ ἔνδον ϑερμὸν ἀπὸ τῆς τροφῆς τῆς ἐνεϑείσης τὸ χοῦφον xal 
Yhoxb xai προσχρίνειν, χαταλείπειν ὃὲ τὸ βαρὺ τῷ εἶναι πιχρόν τε xal àÀ- 
ὃ πυρήν, ὅ ἐστι τὸ περίττωμα. εἰ γὰρ ταῦτα βαρέα ὄντα καὶ πιχρὰ ὑπο- 168 
μένει, δῆλον ὡς τὸ χοῦφον xal ἐναντίην τούτοις γλυχύ. xal εἴη dv αἰτία 
τις xal αὔτη τοῦ τοῖς Ἰλυχέσι τρέφεσϑαι τὰ τρεφόμενα. ὅτι Ob γλυχὺ τὸ 
TZ 


ἀναφερόμενόν τε xal T τρέφον ὑπὸ τοῦ Üspuoü x«i οὐχ ἁπλῶς χοῦφον, 


w 3 bi 4 


' ? - 3 , δι 3 9 LA !, , 

αλλ ἐστι τὸ χοῦφην xai qÀoxo, OT7Àov xai αὐτὸ ἐχ τῶν ἀναϑυμιάσεων" 5 
10 πᾶν γὰρ τὸ ὄμβριον γλυχύ, χαίτοι τοῦ πλείστου ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης atpt- 

ζομένου οὔσης ἀλυυοᾶς" εἴρηται ὃὲ περὶ τούτων ἐν τοῖς Μετεωρολογιχοῖς. 

Προηγουμένως uiv οὖν 6 Ἰλυχὺς γυμὸς τρόφιμος" ot δὲ ἄλλοι γυμοὶ 

ἀναυίνυνται εἰς τὴν τροφήν. ἣν ἔξζωϑεν προσφεούμεϑα, ἀντὶ τοῦ ηδύσματος, 10 

φησίν, οὐγ ὡς tpóttuot χαϑ᾽ ἑαυτούς, ὥσπερ τὸ ἁλμυρὸν xal τὸ ὀξύ: ὡς 
19 qàp τούτους τοὺς γυμηὺς δύσυατος χάριν τοῖς γλυχέσι παραμεμιγμένους 

δ΄ - ( , -Δ Q' € , APA [d 3 £e ^a 

δρῶμεν παραμυϑουμένους τὴν xal" ἐχάστην γεῦσιν ὑπερβολὴν τῆς (Aoxócn-l 

τῆς, οὕτως xai τοὺς ἄλλους χυμοὺς τῆς γρείας χάριν ταύτης τοῖς 1λυ- 169 

χέσιν ἀναυίγνυσϑαι ἀντισπῶντας τὸ τοῦ γλυχέος ἐπιπολαστιχήν, ἀλλ᾽ οὐχ 

Li , 3 e , » 5?» *v ^ ty j| vo^ j! - T 

ὡς τροφίμηυς χαϑ αὐτούς. ἀφ᾽ ὧν δῆλον ὅτι τὸ ἐνὸν ϑερμὸν τοῖς qÀo- 
90 χέσι τοέφει xal ὃν xal προείρηχε τρόπον. 


p.442212. “ὥσπερ ὃὲ τὰ χρώματα ἐχ λευχοῦ τε xal μέλανος ὃ 
μίξε ὡς ἐστιν. 


Εἰπὼν τρόφιμον μὲν εἶναι γυμὼν τὸν γλυχύν, ἐναντίον OE xal χατὰ 
στέρησιν τούτου τὸν πιχρήν, δείχνυσιν ὅτι πάντες οἱ χυυοὶ Ex τῆς τούτων 
95 τῶν ἐναντίων ποιᾶς μίξεως, ὥσπερ xal τὰ τρώματα Ex λευχηῦ τε χαὶ μέ- 
λανος, χαὶ χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς μίζεως τῶν ἐναντίων χυμῶν πρὸς 10 
ἀλλήλους γίνεσθαι τὴν τῶν μεταξὺ διαφοράν, ὡς ἐπὶ τῶν χρωμάτων, εἴτε 


] hoe enin in T ὃ om. NP 2. 9 φησιν---ϑδερμὸν om. AN 2 ante ἐν 
habent. τὸ Arist. codd. PSU (om. etiam Sophoniae Paraphrasis in libros De an. p. 96,5 H.) 
TE Om. à 9 ἕλχειν 'T'V: ἕλχει Da tie ἐνεϑείσης om. T ἐνεθείση VN: 
ἐν) είσης ADPa: ἐντεϑείσης "T'hurot 4--- ὃ. χαὶ προσκχρίνειν---γλυχῦ om. V 4 προσ- 
χρίνει, καταλείπει M teste Thuroto b hoc T (hec corr. Thurot) 6 τούτου AN 

T καὶ om. P τούτοις ἃ 8 τρέφον τε xal ἀναφερόμενον coni. Thurot 
τρέφον] τρεφόμενον ΝΡ: προσχρινύμενον conicio 9 alt. xai om. P éx om. T 
10 τοὺς πλείστους V ϑαλάττης Aa 11 post οὔσης add. γε ἃ Μετεωρο- 
λογικοῖς] B. ὃ (cf. Alex. Comm. p. 81,17—87,23 H. passim) 12 προηγουμένης V 
οὖν oin. P 6 om. V 13 τοῦ om. a (Arist) 14 αὑτοὺς V 15 παρα- 
peutypévouc 'T: παραμεμιγμένοις a: παραμεμιγμένοι VANP 16 περιμυϑουμένους V 
zaü' om. a (habet iam M) 18 ἀντισπῶντας Τα: ἀντειπὼν AN: χολάζοντας, sed supra 
ser. ἀντειπόντας P (ἀντισπᾶν τῷ / Árist. cum Bekkero restituendum e LSVP, Sophonia 
p. 96,8 IL.) τὸ om. ἃ (habet etiam M) 20 «al om. Ta προειρήχαμεν ἃ 

2] δὲ om. T τε om. Á(2)a (Arist.), sed cf. v. 25 99. χαὶ οἴη. ÀÁa 24 prius 
πούτοις T τὸν om. V (ut testatur Mau) δείχνυμεν Ν 25 τῶνοὌ. N 


v 


27 ἄλληλα N διαφϑορὰν V εἴτε AN (sive in 1): εἴγε VP: st τι a 
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πάντων τῶν χυμῶν xat ἀριϑμούς τινας ὡρισμένους xal ἀναληγίας ex τῆς 169 
P , "» Y - 4 LES 1 , e 
τῶν ἐναντίων μίξεως γινομένων, εἴτε τῶν μὲν τὴν δονὴν ποιούντων οὕτως, 
Ll 2 "Ὁ e wv 
τῶν δ᾽ ἄλλων ὡς ἔτυχεν. | 
“Εξῆς δὲ xal τὰ εἴδη τῶν χυμῶν ἐχτίθεται xal λέγει τίνας αὐτῶν 170 

5 τοῖς ἄχροις τε xai ἐναντίοις συντάσσϑβιν δεῖ, τίνας δὲ ἐκ τῆς μίξεως τῶν 
ἐναντίων γίνεσθαι λέγειν. τὸν μὲν οὖν λιπαρὸν χυμὸν τῷ γλυχεῖ φησ! τὸν 
αὐτὸν εἶναι (τρόφιμος γὰρ οὗτος), τὸν δ᾽ ἁλυυρὸν τῷ πιχρῷ, τὸν ὃξ δριμὺν 5 
χαὶ αὐστηρὸν χαὶ στρυφνὸν χαὶ ὀξὺν ἐν μέσῳ εἶ ένους &x τῆς ποιᾶς 

ηρὸν xai στρυφνὸν xal ὀξὺν ἐν μέσῳ εἶναι, γινομένους ἐχ τῆς ποιᾶς 
τῶν ἄχρων μίξεως. 

10 Εἰπὼν δὲ ὁμοίως γίνεσϑαι τοὺς μεταξὺ χυμοὺς ix τῆς τῶν ἐναντίων, 
τοῦ t& Ἰλυχέος xal τοῦ πιχροῦ, μίξεως, ὡς χαὶ τὰ χρώματα τοῦ λευχοῦ 
xal τοῦ μέλανος μιγνυμένων, νῦν xa:à τὸν dptÜuóv αὐτῶν τὴν ὁμοιότητα 

δείχνυσιν οὖσαν: ἑπτὰ γὰρ εἴδη εἶναι ἀμφοτέρων, τῶν μὲν χυυῶν 

ἃ χατηρίϑμηχε. xal γὰρ τὸ ἀλμυρὸν ὡς slóó; τι ἄλλο xai οὐ πάντη 

15 ταὐτὸν τῷ πιχρῷ εἶναι. ὡς δὲ τὸ λιπαρὴν τῷ λυχεῖ συνῆψεν, οὕτω 
φησὶ χαὶ ἐν τοῖς χρώμασι δεῖν | τὸ ξανϑὸν ἐν τῷ λευχῷ χαταριϑμεῖν, [1] 
τὸ δὲ φαιὸν ἐν τῷ μέλανί πως εἶναι, ὥσπερ ἦν χαὶ ἐν τοῖς χυμοῖς τὸ 
ἁλμυρὸν ἐν τῷ πιχρῷ. ὡς δ᾽ ἐπ᾽ ἐχείνων ἦν μέν πως τὸ ἁλμυρὸν ἐν τῷ 

^ d 1 ^ M ^ - Ys [td ^ 4 
πιχρῷ, ἄλλο μὴν εἶδος, xal διὰ τοῦτο ἑπτὰ χυμῶν εἴδη, οὕτως xai ἐπὶ 

80 τῶν χρωμάτων ἔσεσθαι χατὰ τὸ φαιὸν εἶδός τι χρώματος" οὕτω γὰρ λέ- ὃ 
Ἴοντος αὐτοῦ σώζοιτο ἂν τὸ τὰ εἴδη τῶν χρωμάτων ἑπτὰ εἶναι. τὸ γὰρ 
φοινιχοῦν xai τὸ ἁλουργὲς xal τὸ πράσινον χαὶ τὸ χυανοῦν, ἃ λέγει μεταξὺ 
τῶν τριῶν ἐχείνων, τοῦ τε λευχοῦ xai τοῦ μέλανος xai τοῦ φαιοῦ, τὰ ἑπτὰ 
εἴόη ποιήσει τῶν γρωμάτων. εἰ μὲν οὖν φυλάσσηι τις τὸ μὲν ξανϑὸν ἐν 10 

25 χρώμασι xal συνάπτοι τὸ φαιὸν xal τὸ μέλαν, ἐν δὲ τοῖς [πιχροῖς] χυμοῖς 
τὸ τ πιχρὸν χαὶ τὸ ἁλμυρόν, ἑπτὰ εἴδη ἑχατέρου αὐτῶν ἔσται, ὡς 


má 


—— — —-. — ——-—— ———— -— 


| ἀναλόγως AN ix τῆς scripsi (v. p. 80,24 et v. 5. 8. 10): τῆς κατὰ VANPa: τῆς éx 
ut vid. T 2 γενομένων P, e sil. Duemmleri V (Thurot, e BC?) alt. τῶν om. T 
9 (cf. v. 6) p. 442416 recte cum LSUP ἐν ἀριϑμοῖς μόνον. ὁ μὲν oov legisse vid. 
6 λέγει V οὖν post λιπαρὸν N: om. A τῷ γλυχεῖ TAPa: τὸ γλυχὺ VN, e corr. A 
6. 7 τὸν αὐτὸν om. AN 7 τὸν et δριμὺν om. T 8 ante αὐστηρὸν add. τὸν P 
στριφνὸν V γινομένης V 10. 11 εἰπὼν---μίξεως om. P 11 alt. τοῦ om. a 
12 xal) τε xol a τοῦ Om. à μιγνυμένων Va: γινομένων AN: μιγνυμένου P: 
μιγνυμένους T 13 εἶναι εἴδη TAN τῶν μὲν χυμῶν del. Thurot μὲν om. ἃ 
13 μὲν] respondet liberius ὡς δὲ χτλ. (15) 14 prius xai] τὸ V πάνταῦ 15 τὸν VP 
xo V 16 τὸ Pa: τὸν VAN 11 xal om. N 18 ὡς - ἐν (in spatio xxx 
litt. à) om. TPa (habet etiam M), TP om. etiam τῷ πιχρῷ 19 ἀλλ᾽ οὐ μὴν εἴδεσι AN: 
ἄλλοις μὲν εἴδεσι Ρ χκαὶ--- εἴδη om. T εἴδη χυμῶν ΑΝ 19—21 οὕτω--- 
εἴδη] ὥσπερ xal P 20 ἔσεσϑαι χατὰ in spatio xvr litt. om. a (babet etiam M) 
τῇ τι τοῦ N 21 prius τὸ in spatio vrr litt. om. a (habet etiam M) 21. 22 elvat — 
primum xai in spatio xiv litt. om. a (habet etiam M) 22 ἀλουργὸν prius P. (alurgum TT) 
Arist. alt. et tert. τὸ a: om. VANP μεταξὺ] ἀνὰ μέσον Arist. codd. EMY 
23 ante τὰ add. xal a 24 ποιοῦσι N φυλάσσει ANP ἐν om. V 
29 συνάπτοι TPa: συνάπτει VAN toi; χυμοῖς πιχροῖς χυυῶν P, sed χυμοῖς rursus del. 
πιχροῖς delevi 26 τὸ (μὲν λιπαρὸν xal τὸ 7,92 διαιροίη, συντιϑείη δὲ τὸν πιχρὸν conicio 
ἔσται post εἴδη ἃ 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 6 


82 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 4 [Arist. p. 442212 ss. 29] 


ud 


εἰρήχει: ὥς, εἰ δή τις T μήτε ταῦτα συντιϑείη xai τὰ πρῶτα | διαιροίη, 172 

ἴσα μὲν χαὶ οὕτως ἔσται τά τε τῶν χυμῶν εἴδη χαὶ τὰ τῶν χρωμάτων, 
οὐ μὴν Extd, ἀλλ᾿ T, ἕξ T, ὀχτώ. ἐπεὶ δὲ γίνεταί τινα χρώματα οὐ μόνον 
χατὰ τὴν τοῦ λευχοῦ τε χαὶ μέλανος μῖξιν, ἀλλὰ χαὶ τῶν μεταξὺ πάλιν 

5 μιγνυμένων ἀλλήλοις (διὸ xai ἄπειρά πως εἶναι δοχεῖ τὰ χρώματα), τὰ 5 
ἄλλα φησὶν ix τῆς τούτων γίνεσϑαι μίξεως, τῶν πρώτων χρωμάτων ὄντων 
ὅσων εἴρηχεν. 

Εἰπὼν δὲ τὴν μῖξιν ὁμοίως τῶν τε χρωμάτων xat τῶν χυμῶν γίνεσϑαι, 
χαὶ τὰ εἴδη ἴσα εἶναι αὐτῶν xar ἄλλην τινὰ ὁμοιότητα δείχνυσιν αὐτῶν 
10 (ὡς γὰρ τὸ μέλαν ἐναντίον (ὃν) τῷ λευχῷ στέρησις ἐν διαφανεῖ λευχοῦ,; 10 
οὕτως τὸ ἁλμυρὸν xal τὸ πιχρὸν στέρησις τοῦ γλυχέος ἐν τῷ τρο- 
φίμῳ ὑγρῷ), ἅμα διὰ τούτων ἐξηγούμενος ἡμῖν, πῶς εἶπε τὴν πρὸ 
ὀλίγου λέξιν τὴν “ὅτι δὲ οὐ παντὸς ξηροῦ, ἀλλὰ τροφίμου oi χυμοὶ 7, 

πάϑος εἰσὶν ἢ στ ἕρησις"" * τὴν γὰρ στέρησιν | λέγει τοῦ γλυχέος, ὃ xai 173 
15 τρόφιμον ὃ δέδειχε, τὸ πιχρόν τε xal &Àuopóv: ἐξ ὧν ἢ τῶν ἄλλων γένεσις 

ἁπάντων. ὃ μὴ νοήσαντες οἱ ὑπομνηματισάμενοι τὸ βιβλών ἀλλοχότως 

τὴν λέξιν ταύτην ἐξηγήσαντο. σημεῖον δὲ τοῦ στέρησιν εἶναι τοῦ γλυχέος 

τὸ πιχρὸν παρέϑετο τὸ xai τὴν τέφραν τῶν χαταχαιομένων πιχρὰν εἶναι" ὅ 

τοιαύτη Ἰὰρ Ἰίνεται τῷ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸ γλυχὺ πᾶν xal πότιμον ἐξιχυά- 
90 ζεσϑαι. 


p.442429 Δημόχριτος δὲ xal οἱ πλεῖστοι τῶν φυσιολόγων ὅσοι 
λέγουσι περὶ αἰσθήσεως ἀτοπώτατον ποιοῦσι. 


Δείξας ὅτι ἢ τροφή, χαίτοι ἁἀπτὴ οὖσα, οὐ χαϑὸ mtr, ἐστι τροφή 
ἐστι, διὰ τούτων αἰτιᾶται τόν τε Δημόχριτον χαὶ τῶν φυσιολόγων τοὺς 
25 πλείστους ὡς πάσας τὰς αἰσθήσεις ἁφὰς ποιοῦντας xal πάντα τὰ αἰσϑητὰ 10 
ἅπτα τε xol (€ ἁφῆς Ἰνωρίζεσθαι λέγοντας. πῶς ὃὲ ἁφὰς ἐποίουν 


1 dixit Τ sensus hic est: εἰ δή τις 7] ἀμφότερα ταῦτα συντιϑείη (7) xal τὰ δεύτερα) xal 
μήτε] ἢ coni. Tburot συντεϑείη a (fort. V) zal] ἣ coni. Thurot διαιροίη 
T: διαιρεϑῆ VANPa 2 post μὲν add. οὖν V 3 prius ἢ om. T alt. 3, 
om. ἃ (habet etiam M) 4 105 om. V 9 δοχεῖ om. a (habet etiam M) post alt. 
τὰ add. ὃ P 6 φασὶν N γίνεται P 8 prius τῶν om. a (habet etiam M) 

9 (τὸ) «à coni. Usener εἴδη M'T (fort. cum T post αὑτῶν pon. τὰ εἴδη): om. VANPa 
εἶναι] τῶν V: ὄντα coni. Thurot 10 óv add. Thurot στερήσει AN: xal 
στέρησις P iv] ἡ μὲν ANP: γὰρ ἐν T: dv τῷ Arist. e. φανεῖ N λευχῶ 
ANP: τοῦ λευχοῦ fort. cum Arist. scrib. 11 alt. τὸ om. Arist. codd. EMYP 

ἐν M: a T: om. VANPa 12. 18 πρὸ ὀλίγου] p. 441*23 13 δὲ om. a τοῦ 
τροφίμου Arist., cf. ad p. 76,25 14 εἰσὶν] ἐστὶν a (corr. M) ὃ MAN: ὦ P: 
ὃν V: quoniam T: ἣν ἃ 159 τὸ πιχρόν Thurot: τὸν ztxpóv VANP: τῶν πιχρῶν ἃ 
τε] Te P ἁλμυρῶν a 18 xal om. Ta, sed v. Arist. xaopéwov Arist. codd. 
EMP πιχρὰν TPa (Arist.): πιχρὸν VAN 21 δὲ] τε NP πλεῖστοι Τ' 
(Arist.), cf. v. 25: λοιποὶ VANP 22 post ἀτοπώτατόν add. τι Arist. codd. EMYP 
23 καίτοι] om. T: καὶ τὴν a (corr. M) 35 πάντα] ταῦτα V 26 γνωρίζεσϑαι] 
γινώσχομεν PN. abhinc fere quin Ne P descriptus sit, dubium non est, v. Praef.; ut 
alii indicare possint, usque ad p. 84,10 N adhibere pergo, tum abicio δὲ] enim T 


ἁφὴν À: ἁφῆς PN ἐπεὶ οὖν APN 
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πάσας τὰς αἰσϑήσεις, λέγει’ τῷ γὰρ πάντα τὰ αἰσθητὰ ἅπτὰ ποιΞῖν, τῶν 
δὲ ἁπτῶν ἀφὴν | αἴσϑησιν, ἁπάντων ἄν τῶν αἰσϑητῶν ἀὴ αἰσθάνοιτο 174 
xai Ἰίνοιντο dv πᾶσαι αἱ αἰσϑήσεις ἄφαί. ἁπτὰ δὲ ἐποίουν παντα τὰ 
αἰσϑητά, ὅτι τῇ ἀπορροίᾳα τῇ ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν xai τῇ τούτων ἐμπτώσει 
ὃ εἰς τὰ αἰσθητήρια τὴν ἀντίληψιν ἔλεγον γίνεσϑαι, τῶν αἰσϑητηρίων χινου- 
μένων ὑπ᾽ αὐτῶν χατὰ τὰς τῶν ἐν αὐτοῖς σχημάτων τε xai μεγεθῶν 6 
xal λειοτήτων χαὶ τραχυτήτων διαφοράς. ἔτι τὸ λευχὸν xai τὸ vÀoxb 
χαὶ τὸ εὐῶδες xai τῶν ἄλλων δὲ ἔχαστον αἰσϑητῶν οὐδενὶ ἑτέρῳ φασὶν 
ἀλλήλων οἱ περὶ Δημόχριτον διαφέρειν ἢ τοῖς σχήμασι xal τοῖς μεγέϑεσι 
10 xal ταῖς λειότησί τε xal τραχύτησι. ταῦτα γὰρ τοῖς αἰσϑανομένοις τοιαῦτα 10 
φαίνεται, ὁποῖα φαίνεται, παρὰ τὸ τὴν ἅφὴην τὴν χαῦ᾿ ἔχάστην αἴσϑησιν 
ὑπ᾽ αὐτῶν ἐυπιπτόντων οὕτω πάσχειν τε xol διατί)εσϑαι. 
Εἰπὼν δὲ γίνεσϑαι πάσας τὰς αἰσϑήσεις ἁφὰς χατὰ τοὺς οὕτω λέγοντας, 
τοῦτο δέ, φησίν, ὅτι ἀδύνατόν ἐστιν οὐ χαλεπὸν συνιδεῖν. λέγοι 
15 δ᾽ dv τοῦτο, ὅτι, εἰ πᾶσαι ἀφταί, ἔδει τῶν ἁπτῶν αὐτὰς ἐναντιώσεων | 
ἀντιλαυαβάνεσϑαι, ὧν ὁρῶμεν τοὺ; ἁπτομένους τινῶν αἀντιλαυβανομένους" 175 
ἔστι δὲ ταῦτα σχληρὰ μαλαχά, τραχέα λεῖα, ϑερμὰ ψυχρά, ὑγρὰ ξηοὰ xal 
τὰ ὅσα ἀπτά" νῦν δὲ τούτων dv τις ἁψάμενος αἴσϑηται, οὐδενὸς ἀντιλαυ- 
βάνεται ὀξώδους xal γλυχέος xal πιχροῦ xai λευχοῦ xal μέλανος. ἔτι 
30 δὲ εἰ ἁφὴ 7, ὄψις ἦν, ἔδει αὐτὴν ἐπιτιθεμένων αὐτῇ τῶν ὁρατῶν dvtt- 6 
λαμβάνεσϑαι, ὁμοίως xai τὴν ὄσφρησιν ὀσφραίνεσθαι xal τὴν ἀχοὴν ἀχούειν" 
νῦν δὲ ἄν μὴ ἐξ ἀποστήματος xai διὰ μέσου τινός, οὐχ αἰσϑάνονται. 
ἔτι εἰ πᾶν αἰσθητὸν τῇ ἀφῇ προσπίπτοι, τοῦτο οὐχ ἔδει πιχρόν, dv οὕτω 
τύχῃ. Tfj γεύσει δοχεῖν ἢ μέλαν vij ὄψει T, δυσῶδες τῇ ὀσφρήσει, ἀλλὰ 10 
28 xai ταύταις λεῖον T, πάντως: yz τοιοῦτον ὃ χατάλληλον dv τῷ λείῳ εἴη, 
χαὶ πᾶν τὸ λεῖον ἀεὶ Y, πιχρὸν ἢ γλυχὺ ὁμοίως εἶναι, ἀλλ᾽ οὐ τῶν λείων 
τὸ μὲν πιχρὸν τὸ δὲ γλυχὺ 7j, τὸ uiv λευχὸν τὸ ὃὲ μέλαν: &x γὰο τῆς 


1 τῴ! τὰ P 2 tangibilia autem tactus sensum T dv] dpa PN αἰσϑά- 
votvto VÀ ὃ ἑπτὰ V πάντες TVA tà] ipsa T 4 ἀπορίᾳ a 
(corr. M) τούτων] ab his T 9 αἰσϑητηρίων MT: αἰσϑητῶν VAPNa 
6 xal μεγεϑῶν om. V 1 xal λειοτήτων om. T 8 εὐῶδες in spatio om. V 
ἑχάστων V 9 post περὶ add. τὸν À 10 γὰρ Δα: δὲ TPN 11 παρὰ 
PNa (apud T): περὶ VÀ alt. τὴν] τῶν PN 12 ὑπὸ τῶν conicio 14 φησί ante 
τοῦτο à ὅτι ἐστὶ δυνατὸν APN ἐστὶν om. Arist. codd. EMYDP, ante ἀδύνατον habent 
LSU συνιδεῖν ante οὗ PN 15 post πᾶσαι add. αἱ VAa ἔδει scripsi (ef. v. 20. 
28 et p. 84,3): αἱ δεῖ PN: ἃς 6ei TVNa: πάσας δεῖ Thurot 16 ἀντιλαμβάνεσϑαι om. T 
11 ante λεῖα add. «ai A frigida calida T 18 τὰ om. a (T?) αἴσϑηται scripsi: 
(si) tangat T: αἴσϑοιτο VAPNa 18. 19 ἀντιλαμβάνεται Thurot: ἀντιλαμβάνονται libri 
19 εὐώδους conicio, cf. vv. 8. 24 post γλυκέος add. xal χυμοῦ PN 20 εἴ ἡ A 
ἔδει] δι᾽ Α αὐτὴν] τῶν ΡΝ ἐπιτιϑεμένων TADa: ὑποτιϑεμένων V: ἐπιτιϑέντων Ν 
30. 21 ἀναλαμβάνεσϑαι V 22 xal om. T διὰ om. ἃ (habet etiam M) 
23 ἔτι---αὀἰσϑητόν) αἴτιον ὃν ἂν (ἂν om. A) APN: enopop (sic) T εἰ πᾶν] εἶπεν V 
προσπίπτοι Ta: προσπίπτει VÀ: προσπίπτη PN 25 ταῦτα À ἢ εἰ TAPN 
γε om. TPN τοιοῦτον om. T χατάλληλον àv] spatium rmm litt. T 
26 slvat ὁμοίως A(?)a 
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^ ^ “« , ^^ L - , 3 e » γ᾿ 
ὀιαφορᾶς τῆς τοιαύτης δῆλον ὡς ἄλλων | τινῶν φύσεων περὶ τὰ Omoxet- 176 
μενα αἱ αἰσϑήσεις αὗται ἀντιληπτιχαὶ χαὶ οὐ τῶν αὐτῶν. ἔτι τε εἰ πᾶσαι 
ἅφαί, τί πλειόνων αἰσϑήσεων ἔδει; ἐξήρχει γὰρ xal μίαν εἶναι. 


ρ. 442υ4( "Ett δὲ τοῖς χοινοῖς τῶν αἰσθήσεων πασῶν χρῶνται ὡς 
8 ἰδίοις" μέγεϑος γὰρ xal σχῆμα xal τὸ τραχὺ xai τὸ λεῖον. 


Καὶ τοῦτό φησιν ἁμαρτάνειν ἐν τῷ περὶ αἰσϑήσεων λύγῳ τοὺς περὶ 6 
Δημόχριτον, ὅτι τὰ χοινὰ αἰσθητὰ (ta ποιοῦσι τῶν αἰσθήσεων. φϑανει 
δὲ εἰρηκέναι χαὶ ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς τίνα μέν ἐστι χοινὰ αἰσθητά, τίνα δὲ 

p, i i , 
ἴδια, xal ὅτι αἱ αἰσϑήσεις ἐν τοῖς ἰδίοις ἐχάστη αἰσθητοῖς ἀληϑεύει, περὶ 

10 ὃὲ tà χοινὰ διαψεύδεται. χαὶ νῦν δέ τινὰ τῶν χοινῶν παρατίϑεται, δειχνὸς 10 
ὅτι τὰ χοινὰ αἰσϑητὰ ἴδια ποιοῦσι. μέγεϑος γὰρ xai σχῆμα χοινὰ αἰσϑητά, 
ὧν νῦν μνηυηνεύει, ὥσπερ xai χίνησις xai ἀριϑμὸς xal | στάσις xai διά- 177 
gtua. προστίϑησι Oi τῷ μεγέϑει xal τῷ σχήματι ὡς χοινὰ xai αὐτὰ 
αἰσϑητὰ νῦν τό τε τραχὺ xai τὸ λεῖον xal τὸ ὀξὺ xai τὸ ἀμβλὺ 

15 τὸ ἐν ὄγχοις, ὡς οὐχ ὄντα ταῦτα σχήματα διὰ τὸ μὴ ὑποπίπτειν ἴσως τῷ 

΄- , * ᾿ 2 v , 4 3 j 
ὄρῳ τοῦ σχήματος. τὸ δὲ ἐν ὄγχοις προσέϑηχεν, ἐπεὶ τὸ τραχὺ xal τὸ 5 
λεῖον xai ὀξὺ xal ἐν ψόρῳ, ἔστι δὲ ὀξὺ xal ἐν χυυῷ᾽ ὧν τὰ uiv ἀχοῆς 
ἴδια αἰσϑητά, τὰ δὲ τεύσεως. 

Τὰ δὲ ἐν ὄγχοις φησίν, ὥσπερ xai τὰ ἀλλα τὰ εἰρημένα, χοινὰ εἶναι 

90 τῆς τε ἀφῇς xal τῆς ὄψεως, xal εἰ μὴ πασῶν. ὡς γὰρ σχημάτων ἣ 
ὄψις ἐστὶν ἀντιληπτιχή, οὕτω xal τοῦ ἐν ὄγχοις τραχέος τε xai λείου xal 10 

, A , , - x ^ MJ , MJ *Y , 4 
ὀξέος xai ἀμβλέος. σημεῖον δὲ τοῦ χοινὰ αὐτὰ εἶναι παρέϑετο τὸ περὶ 
ταῦτα ἀπατᾶσθαι αὐτάς, οὐχ ἀπατωμένας περὶ τὰ ἴδια" ἢ γὰρ ὄψις οὐχ 
ἀπατωμένη περὶ τὰ ἴδια χρώματα ἀπατᾶται περὶ ταῦτα. 

95 Διαφορὰν δὲ τοσαύτην τῶν | ἰδίων αἰσϑητῶν ἐχόντων πρὸς τὰ xod, 178 
ἐχεῖνοι τὰ ἴδια τοῖς χοινοῖς συνάπτουσι. πῶς δὲ τοῦτο ποιοῦσιν, ἑξῆς λέγει" 

Δ , - n ta , ὸ λ *. . ὶ * E ἴδ »" .-.ΟΝ 
ἡμόχριτος γὰρ τὰ χρώματα, τὸ λευχὸν xal τὸ μέλαν, ἴδια ὄψεως ὄντα, 


1 τῆς supra lineam habet P, om. N 2 τε] δὲ a: om. T ὃ ἔδει αἰσϑήσεων A(?)a 
δεῖ T 4 αἰσϑητῶν TAPN χρῶνται T: χρώνυται V: χρώννυται APN 

0 αἰσθήσεων TVA: αἰσϑήσεως PNa 1 τῶν αἰσϑήσεων cum T del. Thurot, fort. recte 
(v. v. 11) 8 Περὶ ψυχῆς] B 6 p. 418410 ss. 9 ἔτι PN ἐν τοῖς ἰδίοις 
om. V ἀληϑεύειν PN 10 prius δὲ] γὰρ a τινων (om. τῶν) APN 
περιτίϑεται ΡΝ: disponitur “ἢ, abhinc omitto N, v. ad. p. 82,26 13 ὡς MTVA: 
oin. Pa 15 prius τὸ MVA (Arist.): xal τὸ Pa: que (τὰ ὃ T 16 primum τὸ] τὰ T 
ὄγκοις Α (coni. Thurot, ἐν τοῖς Óqxot; Arist.): ὄγχω VPa (mobile T, mole Thurot) alt. τὸ 
om. VP tert. τὸ om. VAP 11 alt. xat TVA: om. Pa ἔμψοφον Α 

18 post ἴδια add. xai ἃ 19 φασὶν A tert. τὰ om. V 20 γὰρ] γοῦν MÀ 
σχήματα V ἡ om. Pa (habet etiam M) 21 τραχέως a: ταχέος V zal 
λείου om. T 22 ὀξέως xal ἀμβλέως a xai ἀμβλέος om. V εἶναι αὐτὰ 
χοινὰ Ρ 20 τῶν] ἐκ τῶν T ante ἐχόντων add. éx τῶν TVA 26 τοῖς 
om. V χοινοῖ D τοῦτο om. T 2" γὰρ VAP: δὲ a: μὲν γὰρ T: om. M 


τὸ μέλαν xal τὸ λευχὸν Pa (sed v. Arist.) 
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εἰς τὸ λεῖον ἄγει xai τὸ τραχύ, τὸ μὲν λευχὸν λεῖον, τὸ δὲ μέλαν τραχὺ 178 
λέγων, ἃ χοινὰ τῇ ὑψει πρὸς τὴν ἀφήν ἐστιν, ὥστε γίνεται αὐτῷ τὸ χοινὸν ὃ 
αἰσϑητὸν τῷ ἰδίῳ τῆς ὄψεως ταὐτόν. πάλιν τῆς μὲν γεύσεως ἴδια αἰσθητὰ 
οἱ χυμηί: οἱ δὲ περὶ Δημόχριτον τοῖς σχήμασι τοὺς χυμοὺς ἀνατιϑέασι" 

5 παρὰ γὰρ τὴν τούτων διχφορὰν τὴν τῶν γυμῶν φασι διαφορὰν Ἰίνεσϑαι, 
ὀξεῖς uiv χυμοὺς λέγοντες εἶναι τοὺς ἐχ τῶν τοιούτων σχημάτων συγχει- 10 
μένους, γλυχεῖς δὲ τοὺς ἐχ λείων τε xal περιφερῶν. αἱ qào0 ἄτομοι χατὰ 
τὰς τῶν σγημάτων ὧν ἔχουσι διαφορὰς διαφέροντας τοὺς χυμοὺς τῶν ἐχ 
τῆς συμπλοχῇῆς αὐτῶν γινομένων ποιοῦσι. τίνεται οὖν πάλιν τὰ σχήματα 

10 χοινὰ ὄντα αἰσϑητὰ ἴδια τῆς γεύσεως xat αὐτούς. | 

Asta; δὲ ὅτι τὰ σχήματα χοινὰ αἰσθητὰ ὄντα ἴδια xat αὐτοὺς [19 
[ἐπὶ] τῆς γεύσεως γίνεται, ἐπιφέρει ὅτ' [χαίτοι] τὰ χοινὰ ἢ οὐδεμιᾶς 
dy εἴη ἴδια Y, μᾶλλον τῆς ὄψεως (ἐπιζητήσαι δ᾽ dy τις διὰ τί μᾶλλον 
τῶν σγημάτων ἢ ὄψις τῆς ἀφὴς εἴη ἂν χριτιχή. ἣ ἐπεὶ πάντων τῶν ὅ 

15 χοινῶν 7, ὄψις ἀντιληπτιχή, χατὰ τοῦτο ἂν εἴη μᾶλλον ταύτης τὰ χοινά" 
πλήϑους γὰρ xal διαστήματος οὐχ ἔστιν ἢ ἀφὴ ἀντιληπτιχή). εἰ δὲ τὴν 
γεῦσίν τις λέγοι μᾶλλον τῶν χηινῶν ἀντιληπτιχὴν εἶναι (τῆς γὰρ ἀχριβε- 
στάτης περί τι αἰσθήσεώς ἐστι τὸ τῶν xat! αὐτὸ ἐλαχίστων ἀντιλαμβά- 
νεσϑαί τε xai διαχρίνειν αὐτά’ τῶν δὲ ἐλαχίστων σχημάτων τὴν Ἰεῦσίν 10 

20 φᾶσιν ἀντιλαυβάνεσϑαι. ὧν γὰρ οὐδεμία αἴσϑγησις ἀντιλαμβάνεται O xwv 
ὡς ὀξέων T, λείων, τούτων T, γεῦσις αἰσϑαάνεται xai! αὐτούς, εἴγε οἱ χυμοὶ 
ix σχημάτων), (ἐχρῆν αὐτὴν xal τῶν) ἄλλων χοινῶν μάλιστα αἰσϑα- 
νεσϑαι. εἰ οὖν τῶν υὲν σγηϊμάτων μὴ μόνον ἐν τοῖς χυμοῖς ἀλλὰ xai ἐν 180 
πᾶσι τοῖς ἄλλοις ὄντων, aigüdve3t)at δὲ τῶν ἐλαχίστων xal δυσαισϑητοτάτων 

25 ταύτης, xai τῶν ἄλλων ῥαδίως αἰσθανῆησεται. νῦν δὲ οὐχέτι τῶν ἄλλων 


— ——— —— — ——— 


1 alt. τὸ om. Pa 1. 2 τὸ μὲν — ἃ om. et δὲ post xotvà add. T 1 τραχὺν V 

2 ἃ om. AP γίνεσϑαι a 9 τῷ] τὸ δὲ V 4 ἀνατιϑεῖ P: ἀνατιϑεῖσι ἃ 
cf. Theophr. De sens. p. 517,19 D. ὃ περὶ V τούτων] τῶν χυμῶν T τῶν 
χυμῶν] τούτων T φασι διαφορὰν VA(T?): διαφοράν φασι (φησι a) MPa 6 λέγων 
χυμοὺς Α λέγοντες Thurot (dicunt T): λέγων VAPa τῶν APa: om. V 

8 ἔχει A διαφέροντα V 9 γινομένου: Ta 12 ἐπὶ delevi ἐπιφέρει Thurot: 
ἐπείπερ εἰ libri χαίτοι om. T, interpolatum ex Arist. χαίτοι--- ἢ suppl. m. rec. I? 

ἢ (sic) VAP: ἦν a: om. T 13 ἡ Arist. (quiden T — ἡ): τί VP: διὰ τί Aa 

14 3] et P ἐπὶ TVP 15 dv εἴη om. T post μᾶλλον add. ἔδει T AP 
ταῦτα À 16 ἡ om. a (habet etiam M) δὲ TVAPa: μὴ M (Thurot), sed v. 
Arist. p. 442υ]4 18 περί τι om. T αἰσϑ σεως} visus TT αὐτὸ Va: 
αὐτὴν P: αὐτοῦ A: αὐτὴν sn αὐτὸ habeat T, dubium post ἐλαχίστων add. σχη- 
μάτων P 20 αἰσϑήσεων a ὄγκων] χοινῶν P: puta (otov?) T 21 ὡς] si T 
εἴτε A 22 ἐχρῖν---τῶν addidi, ut apodosis illius εἰ v. 16 non deesset et aic8dvectat 
haberet unde penderet, cf. Arist. p. 442*16 22. 23 μάλιστα αἰσθάνεσθαι TVA (Arist.): 
ἀντιλαυβάνονται Pa 23 σχημάτων (τῶν) conicio post πόνον add. τῶν P 
xal MV: om. TAPa 2339. 24 ἐν---Ἥὄντων V: ἐπὶ τῶν πάντων M: ἐπὶ πάντων A: τῶν 
πάντων TPa 21 αἰσθάνεται vid. subaudiri posse αἰσϑάνεσθϑαι δὲ V: Gua γὰρ 
Pa: τοῖς γὰρ A: enim ἢ 20 ταύτης ΝᾺ (Auiusmodi ΤῊ): αἰσϑάνεται Pa: αἰσϑάνεται 
σχημάτων M αἰσϑανϑήσεται Pa: αἰσϑάνοιτο V: om. TA 
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σχημάτων ἐστὶν ἢ γεῦσις ἀντιληπτιχή. πῶς γὰρ χύβου ἢ γεῦσις, χαϑὸ 180 
γεῦσις, χριτιχή; δύο ὃὲ Ἰραφῶν φερομένων μᾶλλον σῴζει τὴν τῶν λεγο- 6 
μένων διάνοιαν f, οὕτως ἔχουσα’ τὰ γοῦν ἐλάχιστα τῆς ἀχριβεστάτης 
αἰσϑήσεώς ἐστιν διαχρίνειν περὶ ἔἕχαστον γένος. ὥστε ἐχρῆν 

5 τὴν γεῦσιν xal τῶν ἄλλων χοινῶν αἰσθάνεσθαι. 


ρ. 4420 "Est τὰ μὲν αἰσθητὰ ἅπαντα ἔχει ἐναντίωσιν. 


Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι μή ἐστι τὰ σχήματα 19 
αήτε δρατὰ μήτε γευστὰ μήτε ὅλως ἴδια αἰσϑητά, πάντα μὲν γὰρ τὰ 
ἴδια αἰσϑητὰ ἔχει ἐναντίωσιν, τὰ τῆς ὄψεως λευχόν τε χαὶ μέλαν, τὰ τῆς 

, A 3 , 1 - 3 - M $ , L] - [AE 

10 γεύϊσεως γλυχὺ xal πιχρόν, tà τῆς ἀχοῦς ὀξὺ xal ἀμβλύ, τὰ τῆς ἀφῆς 181 

, e ' ν᾿ o e . 4 

ϑερμὸν xal ψυχρόν, ὑγρὸν xai ξηρὸν xal ὅσων ἢ ἁφὴ ἐναντιώσεων, ἀλλὰ 

χαὶ ἐν τοῖς ὀσφρητοῖς ἐναντίωσίς ἐστι. σχῆμα δὲ σχήματι οὐχ ἔστιν 
ἐναντίον. ὥστε εἰ ἐν τοῖς γευστοῖς ἐστιν ἐναντίωσις, ἐν δὲ σχήυασιν 6 

οὐχ ἔστιν, οὐχ ἄν τὰ σχήματα εἴη ευστά, οὕτω: δὲ οὐδ᾽ ὅλως αἰσθητὰ 

[4 wy » ^ ὶ 9 , p à Α δὲ , 4 - À «- ἢ ^ ἃς ὲ 

15 ὡς ἴδιά τινος αἰσθήσεως. ἐπεὶ δὲ φαντασίαν ἀποτελεῖ τὸ περιφερὲς ἐναν- 

tí(ov εἶναι τῷ γωνίας ἔχοντι, διὰ τοῦ εἰπεῖν τίνι γὰρ τῶν πολυγωνίων 

ὸ ερὲς ἐ ἴον; ἔδειξεν ὅτι μηδὲ ἔ ἐν αὐτοῖς ἐναντιότης 

τὸ περιφερὲς ἐναντίον; ἔδειξεν ὅτι μηδὲ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐναντιότης. 
ósi μὲν γὰρ ἕν ἑνὶ ἐναντίην εἶναι. ποῖον δ᾽ ἔσται τῶν πολυγωνίων σχης- 10 

μάτων ἐναντίον τῷ χύχλῳ; οὐ γὰρ μᾶλλον τόὸς 7) ἄλλο tt. ὁ * * οὐχ 

20 ἔστιν ἀλλήλοις τὰ αὐτά. ἔτι ὅτι τῷ χύχλῳ οὐδέν ἐστιν ἐναντίον, διὸ οὐδὲ 
τῇ χύχλῳ χινήσει, διὰ πλειόνων ἐν τοῖς Περὶ | οὐρανοῦ δέδειχται χαϑόλου. 182 

o δ } ὶ ὃ * A , v 3 ὮΝ NN 9 » 

ὥστε εἰ τὰ μὲν ἴδια αἰσϑητὰ ἐναντίωσιν ἔχει, τὰ δὲ σχήματα οὐχ ἔχει 

ἐναντίωσιν, οὐχ ἄν εἴη τὰ σχήματα (Ou αἰσϑητά. ἔτι ἀπείρων ὄντων 

τῶν σχημάτων ἀναγχαῖον xai αὐτοὺς ἀπείρους εἶναι, εἰ οἵ χυμοὶ 
95 [τὰ] σχήματα. ἄπειρα δὲ τὰ σχήματα διαφέροντα ἀλλήλων χατὰ Δημό- 5 


.-.....,........ὄ. ...-.-....-.-.. — --᾿-..-.’ἢ.᾽.--ἠ----.-..- 


| σχημάτων om. ἃ post γὰρ add. dv MA 2 δύο δὲ γραφῶν) nostri codd. 
unum consonum textum praebent 9 εἰ οὕτως ἔχει A 4 ἐπτὶν αἰσϑήσεως 
Pa (Arist.) ἐχάστου γένους V 9 τῶν ἄλλων] μᾶλλον V ante αἰσϑά- 
νεσϑαι add. μάλιστα ἃ (0m. Thuroti codd.) 6 πάντα Arist. praeter S 1 xal— 
ót(xvuotv om. "Ὁ ταῦτα À 8. 9 πάντα--αἰσθητὰ om. T 8 μὲν om. Pa 

9 bis ante τῆς add. μὲν M t£) τι ἃ 10 bis ante τῆς add. δὲ M 11 primum 
xal om. V(A?) alt. xai om. VAP ὅσον V 12 σχήματος V 15 ἴδιά 
Thurot: διὰ libri ἐπὶ AP φαντασίαν Va: φαντασίας AP: φαντασία T 
ἀποστελεῖ AP: innuit T τὸ VAP: τί τὸ a: τὸ τὸ male Thurot, cf. Alex. in Meteor. 
p. 94,33 16 elvat om. T τοῦ) τὸ V τινὲς ΤΡ τῶ πολυγωνίω TAP 
17 ἔδειξαν ἡ 18 post ἕν add ἐν A πολυγώνων a Arist. 19 οὐ] ἐν a (corr. M) 
τόδε] hoc est contrarium T o) γὰρ ἐναντία ταῦτα, ὅτι e. gr. add. Thurot. 

cf. Theophr. De sens. p. 513,14 D. 20 post ὅτι add. εἰ MA 2] ante διὰ 
add. ὡς M Περὶ οὐρανοῦ) Α 4 (cf. Alex. in Simplicii Comm. p. 153,19 ss. H.) 

22 «Gre εἰ Va: & A: ἔτι P: igirur Ὁ post μὲν add. οὖν P τὴν ἐναντίωσιν M 
24 post εἰ add. δὲ ἃ 25 prius τὰ del. Thurot alt. τὰ VPa: om. A 


σχήματα (xd) coni. Thurot p. 425 post xatà add. τὸν a 
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xpttov* ἔδει (οὖν) xat ἀπείρους διαφορὰς εἶναι χυμῶν. εἶτα ἐπεὶ ἐδύνατό 182 
τις λέγειν, φεύγων τὸ ἄτοπον, τὸ εἶναι μὲν ἀπείρους χυμῶν διαφοράς, μὴ 
μέντοι πάσας αἰσϑητὰς εἶναι, πρὸς τὸ priv ἀνθϑυπήνεγχεν. διὰ τί γὰρ 
ὁ μὲν τῶν γυμῶν αἴσϑησιν ποιήσει, ὁ δ᾽ οὖ; δεῖται γὰρ τοῦτο λόγου. 


5 p.442»23 Kal περὶ μὲν τοῦ χυμοῦ xal γευστοῦ εἴρηται" τὰ δ᾽ 
ἄλλα πάϑη τῶν χυμῶν. 


Περὶ χυμοῦ, ὅ ἐστι γευστόν, εἰρῇσϑαί φησιν fuv, τί ποτέ ἐστι χαὶ 10 
τίς $ γεῦσις αὐτοῦ, ὃ ἣν οἰχεῖον τῇ προχΞιμένῃ πραγματείχ. τὰ γὰρ ἄλλα 
πάϑη τῶν χυμῶν, | τίνες τε αὐτῶν διαφοραὶ xai tive; ἐχάστηου χυμοῦ 183 

10 οἰχεῖαι xal προσεχεῖς γενέσεις, οἰχεῖά φησιν εἶναι τῇ περὶ φυτῶν φυσιο- 
Aoqía. xal ἔστι Περὶ φυτῶν Θεοφράστῳ πραγματεία γεγραμμένη" ᾿Αριστο- 
τέλους γὰρ οὐ φέρεται. 


1 οὖν ex T add. Thurot, fort. p. 86,23 potius ἔτι (el) scrib. ἐπεὶ οὐ δύνανται V 

38 ἀνϑυπήνεγχεν Ta: ἂν ὑπήνεγχε VAP 4 6 μὲν ἂν ποιήσειεν αἴσϑησιν Arist. codd. 
EMY τοῦτο] τοῦ P 9 γευστοῦ χαὶ χυμοῦ Arist. praeter L 1 γευστοῦ a, 
fort. recte 8 αὐτή ἃ 11 ἐγγεγραμμένη Ρ 12 οὐ φέρεται] v. V. Rose, 
Aristoteles Pseudep. p. 263 


AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΕἸΣ TO ΠΕΡῚ ΑΙΣΘΗΣΕΩΣ 184 
KAI AIZeHTON 


BIBAION B' 


ρ. 4420υ21 Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον δεῖ νοῆσαι xal περὶ τὰς ὀσμάς. 


ὃ ὅπερ γὰρ ποιεῖ ἐν τῷ ξηρῷ τὸ ὑγρόν, τοῦτο ποιεῖ ἐν ἄλλῳ γένει 
τὸ ἔγχυμον ὑγρόν. 


λίεταβέβηχε μὲν ἀπὸ τῶν χυμῶν ἐπὶ τὸν περὶ τῶν ὀσφραντῶν λόγον. 

ὃ ὃὲ φϑασας εἶπε βραχέως, ὅτε περὶ τῶν γυμῶν τὸν λόγον ἐποιεῖτο, νῦν 
διασαφεῖ. ὃ μὲν γὰρ προεῖπεν ἔστι" “᾿περὶ δὲ ὀσμῆς xal χυμοῦ λεχτέον" 
10 σχεὺὸν άρ ἐστι τὸ αὐτὸ παάϑης, οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς Of ἐστιν ἑχάτερον 5 
αὐτῶν, τοῦτο OX νῦν πῶς ἐν ἐχείνηις εἶπε δείχνυσι. τὸν αὐτὸν γάρ, | 

φησί, τρόπον δεῖ νοῆσαι γινομένην τὴν ὀσυήν, ὃν τρόπον ἐδείχϑη γινό- 185 
μένος xal ὁ χυμός. ὡς γὰρ τὸν χυμὸν ἐποίει τὸ ξηρὸν τὸ ἐν τῇ γῇ 
μιγνύμενόν πως xai ἐναποπλυνόμενην τῷ ὕδατι ὑπὸ ϑερμότητος συνεργού- 
15 μενον, οὕτω φησὶ τὸ ὑγρὸν τὸ ἤδη χυμὸν ἔχον, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ ξηρῷ 5 
μεμιγμένον, ὃν τρόπον εἴρηχεν, ἐν ἀέρι καὶ ὕδατι ἀποπλυϑέν πως ποιεῖν 
τὴν ὀσμήν. . 
Ἔν ἄλλῳ δὲ γένει εἶπεν’ οὔτε γὰρ xa05 ὑγρά ἐστι ταῦτα, γίνεται 
ἐν αὐτοῖς ἢ ὁσμή, οὔτε καϑὸ διχφανῆ ἢ χυμοῦ δεχτιχά, ἀλλὰ χαϑὸ ἄλλης 


] tit. oin. Aa τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ περὶ ὀσμῆς ᾿Δριστοτέλους P ᾿Αφρηδισέως V 
αἰσθήσεων T 8 βιῤλίον β΄ M (secundus liber T): om. VP 4 δὲ T (Arist): 
δὴ VAP 9 γὰρ] quidem enin T ἐν τῷ ὑγρῷ τὸ ξηρόν Arist. codd. praeter 
S et sic vid. scrib. v. 13 et p. 90,2 8 ὃ om. T βραχὺν P ὅτε] ὡς 
TÀ, tut ἐν τοῖς ἐπάνω add. ΤΡ, ἐν τοῖς α τὸν ---ἰποιεῖτο oum. T ) νῦν] nunc 
autem 1) προεῖπε MA (sc. 440928): εἶπε a: εἶπεν TVP ἔστι om. Ma 

δὲ om. a (habet etiam M) καὶ om. P post χυυηῦ add. νῦν Arist. codd. EMYL 
v. ad p. 66,18 10 ἑχατέρας V 11 post δὲ add. ὃν P αὐτὸν om. V 
12—14 γινομένην --- ἐναποπλυνόμενον om. a (habet etiam M) 13 prius τὸ V: om. AP 
alt. τὸ] εἰ M 14. 15 cooperans P 15 alt. τὸ om. ἃ τοῦτο Pa: τοῦτον TVA 
ὃ ἐστὶ τὸ Usener: δ᾽ ἐπὶ τὸ VA (autem in T): δέ πως Pa 16 μιγνύμενον V: mixto 
mirtum autem T ἐν om. V ἀποπλυϑέν V: ἀποπλυνϑέν ADa ποιεῖν] postrema 
littera incerta in P: ποιεῖ A 18 γένει δὲ a *206Ào) V ὑγρά TA: ὑγρὸν 


ΥΡὰ 19 δεχτιχὴν P 
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φύσεως χεχοινώνηχε τῆς δυναμένης δέχεσθαι τὰς ὀσμάς, ἣν ἀνάλογον ἄν 185 
τις δίγσμον ὀνομάζοι. χαϑὸ μὲν γὰρ διαφανῇ τὸ ὕδωρ xat 6 ἀήρ, χρω- 10 
μάτων εἰσὶ δεχτιχά" χατὰ δὲ τὴν ὑγρότητα τὸ ὕδωρ τὴν σωματώδη, xaO 
ἦν ἐστιν ὑπὸ τοῦ ξηροῦ παϑητιχόν, τοὺς χυμοὺς δέχεται, τὰς δὲ ὀσμὰς 
5 xat. ἄλλην τινὰ χοινὴν | δύναμιν παρὰ ταύτας, ἣν ἄλλο γένος ὠνόμασεν' 186 
3 ἐν ἄλλῳ γένει εἶπε τῷ ὀσφραντῷ᾽ * οὐ γὰρ ταὐτὸν γένος γευστόν τε 
xai ὀσφραντόν. 
Εἰπὼν δὲ ἐν ἀέρι xal ὅδατι γίνεσϑαι τὴν ὀσμὴν ὑπὸ τῆς ἐγχύμου 
ξηρότητος, ἐπεὶ χοινὸν αὐτοῖς xal τὸ διαφανές, ὅτι μή, χαϑὸ διαφανῆ ἐστι, 5 
10 χατὰ τοῦτο τὰς ὀσμὰς δέχεται. δι᾿ ὧν ἐπιφέρει ἐδήλωσε.  x^tvüv μὲν dp 
φησι χατ᾽ αὐτῶν τὸ διαφανὲς χατηγορεῖσθαι, οὐ μὴν δέχεσθαι τὰς ὀσυὰς 
χαϑὸ διαφανῆ ἐστιν, ἀλλὰ χαθϑὸ πλυτιχὰ xal ῥυπτιχά ἐστιν ἐγχύμου ξηρό- 
t5tos ἀποπλυνομένης πως ἐν αὐτοῖς, ὡς ἐγένετο ὃ χυμὸς τῆς γεώδους 10 
ξηρότητος ἐναποπλυνομένης ἐν τῷ ὕδατι. εἰπὼν δὲ πρότερον ἔγχυμον 
15 ὑγρότητα εἶναι τὴν ἐν τῷ ἀέρι χαὶ τῷ ὕδατι τὰς ὀσμὰς ποιοῦσαν, νῦν τὸ 
αὐτὸ τοῦτο ἔγχυμον πάλιν ὠνόμασεν ξηρότητα, ὅτι ὃ χυυὸς ἐξ ἀμφοῖν, 
ἔχ τε ὑγρότητος ὑδατώδους xal ξηρότητος γεώδους,  ἐδείχϑη. τὸ μὲν οὖν 187 
ξηρὸν οὐδέπω χυμὸν ἔχον ἐν αὑτῷ, μιγνύμενον xal ἐναποπλυνόμενον τῷ 
ὕδατι τοὺς χυμοὺς πεσσόμενον ὑπὸ ϑερμότητος ἐποίει" τὰς δὲ ὀσμὰς οὐχέτι 
30 τὸ ἄχυμον ξηρόν, ἀλλὰ τὸ μεμιγμένον ἤδη τῷ ὕδατι xai χυμὸν ἔχον ποιεῖ. 
ὅτι γὰρ ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ὑγρότητος T ξηρότητος (οὐδὲν γὰρ διαφέρει ὅπως ὅ 
ἄν ῥηϑείη) αἱ ὀσμαὶ γίνονται, δείξει μὲν xai αὐτός, δῆλον OE xal ix τοῦ 
πάντα ὅσα ἐστὶν ὀσφραντὰ ταῦτα xal χυμὸν ἔχειν τινά. τῇ γοῦν ὀσφρήσει 
πολλάχις πρώτῃ γνωρίζομέν {τινας xai τῶν σηπομένων χυμῶν xal τῶν 
95 προσχαιημένων xal τῶν ὀξέων γινομένων xal τῶν εἰς ἄλλην τινὰ χυμὸν ἐξ 
ἄλλου διὰ τὴν ἔψησιν μεταβαλλόντων, μηδέπω φανερᾶς αὐτῶν τῆς μετα- 10 
βολῆς τῇ γεύσει γινημένης, ὡς ἐχ τῶν χυμῶν τὴν γένεσιν τῆς ὀσμῆς 


— n —— - —— M — 


9 dyafanum T ὀνομάζει (I litt. erasa) V: ὀνομάζη P xal τῶ piv διαφανῆ V 

ὃ δειχτιχὰ V 3.4 τὴν--παϑητιχόν om. M 4 ἐστιν ---᾽ἀχυμοὺς om. ἃ δέχεσθαι V 
9 δύναμιν om. P περὶ VA ὠνόμασεν MTVA: om. Pa 8 ἔαρι A post 
xai add. iv V 9 χαϑὸ διαφανές ἐστι P εἰσι Δἃ 10 χατὰ τοῦτο om. T 
δέξεται T communiter T 11 τὸ διαφανὲς «at! αὐτῶν V αὐτὸ Ρ 

12 διαφανές P πλυντιχὸν Arist. 12. 13 ξηρότητα a (corr. M) 13 dro- 
πλυνόμενα V 13. 14 πως-- ἐναποπλυνομένης om. a (babet etiam M) 18 αὐταῖς P 
ἐγίνετο Usener ( fiebat T) γαιώδους V 14 ἐν om. P ἔγχυμον om. a (habet 
etiam M). 15 alt. τῷ om. P 16 τοῦτο om. TP πάλιν E. ev. ἔγχυμον a: 
πάλιν ὠνόμ. ἔγχυμον ξηρότητα T 11 γαιώδους V 18 ἔχοι A 

αὐτῶ VAP: ἑαυτῷ a 19 τοὺς χυμοὺς om. 'T πεττόμενον P: παυτόμενον Α: 
cooperans TT (sic p. 88,14. 15 συνεργούμενον vertit) 19. 20 ἐποίει — ποιεῖ] sic ait 
humidum iam saporem habens T 2] ἀπὸ V 5) οὖ V γὰρ om. V 
22 ix τοῦ) dv 1: V 29 εἰσὶν a 24 πρώτου a τινας addidi ex Alex. 
De an. p. 93,22 Br.: ὀσμὴν add. Usener ^ χυμῶν VAPa (De anj: saporem T: 
τὸν χυμὸν Thurot 25 προπτκαιομένων) dulcorem "} τινὰ om. T 21 γεῦτιν ἃ 


(γένεσιν etiam M) 
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ἐχούσης xal κατὰ τὴν ἐχείνων μεταβολὴν σλλοίας γινομένης xal αὐτῆς 
χαὶ συμμεταβαλλούσης ἐχείνῃ. | 


p.44342 Οὐ τὰρ μόνον ἐν ἀέρι ἀλλὰ xal ἐν ὕδατι τὸ τῆς ὀσφρή- 188 
σεώς ἐστιν. 

δ Προειπὼν ὅπερ γὰρ ποιεῖ τὸ ξηρὸν ἐν τῷ ὑγρῷ, τοῦτο ποιεῖ 
ἐν ἄλλῳ γένει τὸ ἔγχυμον ὑγοόν, ἐν ἀέρι xal ὕδατι ὁμοίως, νῦν 
ὅτι ἐν ἀμφοτέροις δείχνυσιν. ὅτι γὰρ μὴ μόνον ἐν ἀέρι τὰ ὀσφραντά, ὡς 
ἔδοξέ τισι (τῷ) τοῖς πλείστοις διὰ τῆς τοῦ ἀέρος ἀναπνοῆς τὴν ὄσφρησιν 5 
γίνεσϑαι, ἀλλὰ xal ἐν ὕδατι, ἔδειξεν ἐπί τε τῶν ἰχθύων xal τῶν ὀστρα- 

t0 χοδέρμων, ἃ ἐν τῷ ὕδατι ὄντ᾽ ὀσφρᾶται χαὶ πολλάχις πόρρωϑεν ἐπὶ 
τὴν τροφὴν ἔρχεται τῇ ὀσφρήσει ἑπόμενα, οὔτε ὄντος ἐν τῷ ὕδατι 
ἀέρος (οὐ γὰρ ἐν τῷ βάϑει τοῦ ὕδατος μένει, ἀλλὰ ἐπιπολάζει. ἀνα- 
τρέχει γάρ, xdv ἐν βάθει γένηται, ὅ τε ἀὴρ xai τὸ πνεῦμα’ δηλοῦσι δὲ 10 
xal oí ἀσχοὶ οἱ πεφυσημένοι τοῦτο, dy εἰς βάθος χατενεχϑέντες T λυϑεῖεν), 

15 ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὰ ὅλως ἀναπνέοντα. ὅτι γὰρ ὅσα πνεύμονα τῶν ζῴων 
οὐχ ἔχει οὐχ ἀναπνεῖ, | δέδειχται αὐτῷ ἐν ἄλλοις. εἰ δέ τις μὴ μόνον 189 
λέγοι τὸ ὕδωρ ὑγρόν, ἀλλὰ χαὶ τὸν ἀέρα (καὶ γὰρ αὐτὸς ὑγρός), εἴη ἄν, 
φησίν, ὀσμὴ $9 ἐν τῷ ὑγρῷ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ φύσις, τουτέστιν 
ὀσφραντὸν ἄν εἴη τὸ ἐγγινόμενον ὑπὸ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ mdÜo;, χαϑὸ 

20 τοιοῦτόν ἐστιν, ἐν τῷ ὑγρῷ. δ 

Ἑξῆς δὲ ὅτι μὴ ἁπλῶς ἀπὸ ξηρότητος, ὡς ἐγίνετο ὃ χυμός, αλλ 
ἀπὸ ἐγχύμου ξηρότητος ἢ ὀσμὴ γίνεται, δείχνυσι διὰ τοῦ τὰ ὀσμὴν ἔχοντα 
πάντα xal χυμὸν ἔχειν xai ὅσα Gyopd ἐστι ταῦτα xai ἄοσμα εἶναι. τὰ 
μὲν γὰρ ἁπλᾶ σώματα ἄησμα, ὅτι χαὶ ἄχυμα" οὔτε γὰρ γῆ xaU' αὑτὴν 

25 οὔτε πῦρ xaÜ' αὑτὸ χυμὸν ἔχει τινά, χαίτοι ξηρὰ ὄντα, οὔτε ὕδωρ ἣ ἀὴρ 10 
ὑγρὰ πάλιν ὄντα αὐτὰ xaÜ' αὑτὰ χυμόν τινα ἔχει. ὅσα γὰρ δοχεῖ χυμόν 


, 


τινὰ ἔχειν αὐτῶν, οὐκ ἔστιν ἁπλᾶ, dÀX ἤδη μέμιχται. ἥ τε γὰρ ϑάλασσα 


-- -...ὕ..-..-... . κ ἧ....-...-.....-... - 


1 ἔχειν A alt. xal om. V 2 συμμεταβαλλούσης Α8: sünul mutato T: συμ- 
μεταβαλούσης V: συμμεταβαλλομένης P 9 τὸ ξηρὸν post ὑγρῷ Arist. 6 καὶ 
TAPa (Arist.): καὶ ἐν MV 1 τὰ ὀπῳφραντὰ TVAPa: ἡ ὄσφρησις γίνεται M, sed v. ad 
p. 94,4 1—9 ὥς-- γίνεσϑαι om. M 8 ἔδειξέ Aa τι ἃ τῷ add. Usener 
(διὰ τὸ Thurot) ante διὰ add. δὲ ἃ 9 ἐν ΤΒυτγοί: σὺν libri τε] τε 
tie P 10 d MT: om. VAPa post ὕδατι add. γὰρ P ὀσφρᾶται VP: 
ὀσφραντὰ A: ὀσφρᾶσθϑαι a: ὀσφραίνεται M: odoratum T (odorant Thurot) 11 οὔτε] 
οὐχ P (sed v. Arist. p. 44324) 12 ἀέρος VPa: too ἀέρος MA οὗ] οὕτε V 
13 τὸ om. V 14^ ἂν om. AP, fort. recte ἐνβαϑεῖ V λυϑῶσιν Usener 
ante λυϑεῖεν add. ὅτε P, fort. recte 15 ἀλλ᾽ οὐδὲ] οὔτε Arist. 16 αὐτὸ V 

ἐν ἄλλοις De part. an. l' 7 p. 610229 17 λέγων a: non dicat T τὸ οἴ). 8 
γὰρ ΤΥΑ: γὰρ xal Pa οὗτος coni. Usener 18 ἡ ὀσμὴ ἡ a 19 τὸ ἐγγινό- 
μενον om. T πάϑους V 21. 22 bis ὑπὸ coni. 'lhurot 22 τὰ] τὴν P 
29 καίτοι om. T aer aut aqua T 26 ἔχει τινὰ AP 27 ἔχειν τινὰ P 


αὐτοῖς P 
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ὑγρὰ οὖσα χυμὸν áÀuopüv ἔχει, ὅτι μέμιχταί τινι ξηρότητι | (διὸ xal ὁσμὴν 190 
ἔχει), ἀλλὰ xal οἱ ἅλες δοχοῦντε: εἶναι ἧς xai ὀσμὴν ἔχουσι xal χυμόν" 
οὐ γάρ εἰσιν ἄμικτον ἔχοντες ὑγρῷ τὴν ξηρότητα. χαὶ μᾶλλόν φησι τοὺς 
ἅλας τοῦ νίτρου xal χυμὸν xai ὀσμὴν ἔχειν, ὅτι xal μᾶλλον οὗτοι τῷ 
ὑγρῷ εἰσι μεμιγμένοι’ τὸ μὲν γὰρ νίτρον γῆς ἐστι μᾶλλον, οἱ δὲ ἅλες 5 
πλείω τὴν ὑγρότητα ἔχουσιν, ὡς δηλοῖ τὸ ἐξιχααζόμενον ἔλαιον ἐξ αὐτῶν. 
Tot δὲ τοῦ ἔχειν ὁγρότητα τοὺς ἅλας σημείῳ ἐχρήσατο τῷ ἐξιχμαζομένῳ 
ἐλαίῳ, Y, τοῦ χυμὸν αὐτοὺς ἔχειν: δοχεῖ γὰρ πιχρὸν εἶναι τὸ ἐξιχυαζό- 
μένην ἔλαιον ἐξ αὐτῶν. ἀλλὰ xai οἱ λίθο!: ἄοσμοι, ὅτι xai ἄχυμοι. τὰ 
10 δὲ ξύλα διυοῦ ÓguT; ts φαίνεται χοινωνοῦντα xai γυμοῦ, xal ὅσα αὐτῶν 10 
ὑγρότερα, δυοῦ ts ἀχυμότερα xal ἀοσμότερα. 
᾿Αλλὰ xai ἐπὶ τῶν μεταλλευομένων δείχνυσι συνηοδδύουσαν τὴν ὀσμὴν 
τῷ χυμῷ᾽ xai γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων τὰ μὲν ἄχυμα ἄοσμα εἶναι ὡς χρυσόν, 
ὁσιαΐῆς δὲ ὑετέχειν τόν τε γαλχὸν | xal τὸν σίδηρον, ὅτι xai χυμοῦ. ὅτι 19] 
15 δὲ ὁ χρυσὸς ἔλαττον ὕδατος ἔχει, δῆλον xal ἐχ τοῦ αἡ σήπεσϑαι αὐτόν: 
ὃ γὰρ ἰὸς σῇ ψίς ἐστιν, τις γώεται δι᾽ ἄπεπτον ὑγροῦ μεταβολήν. δυσώδης 
δὲ xal ὁ τοῦ χαλχοῦ χαὶ ὃ τηῦ σιδήρου ἰὸς τῷ ὑγροῦ πλέον ἔχειν. ὃ δὲ 
χρυσὸς λειότερός τέ ἐστι xal ἐλαύνεται μᾶλλον [ἀλλὰ] τῷ χαλῶς χεχρᾶσθαί 6 
te xal μευῖΐχϑαι" ὅτι δὲ ἄοσμος xal ἄχυμος ὃ γρυσὸς ἢ αἴσθησις μαρ- 
20 tupst* πρὸς ὃ νὸν αὐτῷ χέχρηται παραδείγματι. χαὶ τὸ τὰς σχωρίας δὲ 
ἀοσμοτέρας Ἰίνεσθϑαι τῶν μεταλλευομένων διὰ τὸ ἐχχαίεσϑαι τὸ ἐν αὐταῖς 
γρόν τε xal τὸν χυμόν σημεῖον τοῦ τὴν ὀσμὴν ἐν χυμῷ ὑγρῷ εἶναι. 10 
τὸν δὲ ἄργυρον xal τὸν χασσίτερον τῶν μὲν ἀησμότερόν φησιν εἶναι, τῶν 
δὲ μᾶλλον ἔχειν ὀσμήν, χρυσοῦ μὲν μᾶλλον ὀσμὴν ἔχειν, χαλχοῦ δὲ xai 
σιδήρηυ ἀοσμότερον εἶναι διὰ τὸ εἶναι ὕδατος πλέον ἐν αὐτοῖς xal μὴ 
δυοίως χεχρᾶσθϑαι τὸ ὑγρὸν τῷ ξηρῷ ἐν | τούτοις, ὡς ἐν τῷ σιδήοῳ τε 192 
xal χαλχῷ. πῶς οὖν, εἰ dua ὅ τε χυμὸς x«l f$ ὀσμή ἐστιν, ἔτι εἴη ἄν 


Qo 


ιῷ 
Qt 


1 χυμὸν om. T Ó om. a 2 elvat] τῆς V ὃ «rns om. T 

4 ἅλας MTVAP: ἄλλας ἃ tert. xai om. T 6 τὸ] τε ἃ ἐξιχμάζον 
male Arist. codd. EMYP 1—9 ἥτοι---ἐδξ αὐτῶν om. V 1 ἄλλας ἃ (corr. M) 
τῷ om. AP 10 ὁμοῦ om. a (habet etiam M) 11 τε] xal coni. Usener (cf. T?) 
10. 11 alt. χαὶ — ὑγρότερα TAPa: xal τῆς αὐτῶν ὑγρότητος V 11 ἀχυμότερον xal 
ἀοσμότερον V: ἀοσμότερα καὶ ἀχυμότερα A 12 ἐπὶ om. Arist. codd. LSP 

12. 13 ἐπὶ tàv— 2l γὰρ om. A 12 συνάδουσαν P 13 ἄοσμα om. P 

15 xai om. T 16 ἀπέπτου M 17 post σιδήρου adj. «al ἀργύρου xal χασσι- 
τέρου a 18 ἀλλὰ om. T 19 ἄοσμος xal ἄχυμος VADP: ἄχυμος xai ἄοσμος a: 


ἄοσμος T 19. 20 post μαρτυρεῖ add. δὲ T 20 xpóc— vov) spat. v1 litt. P 0 MVAÀ: 
ὃν T (V ut testatur Mau): ὃν a al om. T τὸ] τῷ A (T?) σχορέας A(?)a 
δὲ om. TV 21 ἀοσμοτέρους V ἐγγίνεσϑαι Pa τῶν μεταλλε)ομένων MA (quam 
metallum T): τῶ μεταλλευομένω VPa 22 σημεῖον] et hoc signum T ἐγχύμῳ coni. 
Thurot ὑγρῷ om. V 23 δὲ om. a (babet etiam M): ye T καττίτερον Pa 
prius τῶν VÀ: τὸν TPa ἀοσμοτέρων V φησιν MTA: φασιν VPa alt. τῶν VÀ: 
τὸν ΤΙΣ 24 ὁσμήν--- ἔχειν om. V alt. δὲ] τε VP 25 πλεῖον APa 
26 τῷ ξηρῶ τὸ ὑγρὸν Pa ὡς om. ἃ (habet etiam M) 27 οὖν om. P 

6 τε MTVA: ὡς ὁ Pa 1 om. V ἔτι Usener: ἕν «t libri (cf. p. 22,4) 
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ἢ ὀσμὴ ὑπὸ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ γινομένη; Y, οὐ λέγει πρῶτον slvat τὸν 192 
χυμόν, ἔπειτα τοῦτον ἐν τοῖσδε γινόμενον ποιεῖν τὴν ὀσμήν, ἀλλὰ τὴν 
ἔγχυμον ξηρότητα, οὐχ ἁπλῶς τὴν ξηρότητα, αἰτίαν εἶναι τοῦ ἔν τε τῷ ἀέρι 5 
xal ἐν τῷ ὕδατι γινομένου πάϑους, ὅ ἐστιν ὀσμή, ὡς [dv] dua μὲν εἶναι 

5 ἄμφω, αἴτιον óà τὴν ἔγχυμον ὑγρότητα τῆς cuc γίνεσϑαι, εἰ ποιητιχὸν 
ὁ χυμός ἐστι τῆς ὀσμῆς. ὁ γὰρ ἀὴρ ἄχυμος ὧν ὁσωῆς γίνεται δεχτιχός, 
ὥστε ποιητιχὸν ἄν εἴη τῆς ἐν τούτῳ ὀσμῆς f, ἔγχυμος ξηρότης οὖσα ἐν 
ἄλλῳ. ὁμοίως xal τὸ ὕδωρ αὐτὸ xaÜ αὑτὸ ἄχυμον ὃν γίνεται ἀπὸ τῆς 10 
ἐγχύμου ξηρότητος s s € οὐ γινόμενον dua xai γευστόν. εἰ δὴ ἐν τούτοις 

10 ἢ ὀσμὴ οὖσιν ἀχύμοι;, εἴη ἄν ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος ἢ ἐν τούτοις 
ὀσμὴ γινομένη ὡς ὑπὸ αἰτίου ποιητιχοῦ. ὡς γὰρ τὸ χρῶυα | τὸ διαφανὲς 198 
διατίθησιν, οὔτω χαὶ ὁ χυμὸς τὰ ὑγρὰ τὰ προειρημένα. χαὶ ὡς T ὄφις 
οὐχ ἄν χωρὶς διαφανοῦς γίνοιτο, οὕτως οὐδὲ ἢ ὄσφρησις χωρὶς τούτων. 
6 uiv οὖν γυμὸς ἐν τοῖς ἔχουσιν αὐτόν ἐστιν, ἢ δὲ ὀσμὴ οὐχ ἐν τοῖς 

18 ἔχουσι τὸν χυμόν ἐστιν, ἀλλ᾿ ὑπὸ τῶν ἐχόντων ἐν τούτοις γίνεται" διὰ γὰρ 5 
τούτων πᾶσα ὄσφρησίς τε xal ὀσμή. 


p.443*21 Δοχεῖ δὲ ἐνίοις f, χαπνώδης ἀναθυμίασις εἶναι ὀσμὴ 
οὖσα χηινὴ qT« xal ἀέρος, xal πάντες ἐπιφέρονται ἐπὶ τοῦτο 


περὶ ὀὁσωῆς. 


20 ᾿Ενίους τῶν φυσιχῶν φησιν ἐπὶ τῆς δόξης ταύτης γεγονέναι, ὅτι ἄρα 
ἐστὶν 7, χαπνώδης ἀναθυμίασις ὁσαὴ οὖτα ἐξ ἀέρος τε xai γῆς" ὧν elvat 
xai Ἡραάχλειτον λέγοντα" el πάντα τὰ ὄντα ἦν χαπνός, ῥῖνες dv διβγίνωσχον᾽ 10 
χαὶ ἐγνώριζον αὐτά, δηλονότι τῷ αἰσθάνεσθαι αὐτῶν, ὡς τοῦ χαπνοῦ ὄντος 
ἰδίγυ αἰσϑητοῦ ταῖς ῥισίν. εἰπὼν δέ τινας τῶν φυσιχῶν λέγειν ὀσμὴν εἶναι 
τὴν χαπνώδη ἀναθυμίασιν, πάντων φησὶ τῶν φυσιχῶν τὴν ὀσμὴν τοὺς μὲν 

3 e Pd M * 3 [4 , M ^S * , , , 
ἀτμίδα ὑπολαβεῖν slvat, τοὺς ὃὲ dvaüup(ast τοὺς 05 ἀμφότερα. τί δέ 
ἐστιν ἑχάτερον αὐτῶν xai τίς αὐτοῖς ἢ | πρὸς ἄλληλα διαφορά, ἑξῆς λέγει. 194 
, ὲ , [4 , , A 9 , "A 3 » -:- ε MEN d. »" 

ἢ μὲν γὰρ ἀτμὶς ὑγρά τίς ἐστιν ἀναϑυυίασις (ix Ἰὰρ ἀέρος xai ὕδατος), 


τὸ 
Qt 


-- — ——-— - — -—-— — — 


p. 91,27 ἡ ὀσμὴ om. T 2 γενόμενον coni. Usener ποιεῖ V ὃ ante oby 
add. xal P αἴτιον V ἔν τε] ἐντὸς ἐν a (corr. M) post τε add. ἐν P 
4 ἐν om. ἡ γενομένου V ὃ om. V dv delevi μὲν εἶναι Usener: 
μένειν TVA: μένη P: μένους ἃ ὃ δὲ om. V εἴ 7; Usener ποιητιχὸς 'T (M 
teste Thuroto), sed idem v. 7 ποιητιχὸν 6 ἀὴρ] ἄκρον V χυμὸς À 8 ἄλλῳ 
(δὲ) coni. Thurot ἀπὸ APa(T): om. V: ὑπὸ coni. Thurot 9 οὐ (οὐ om. Pa) 
γινόμενον TVAPa: οὗ γινομένου M: ὀσφραντὸν γινόμενον coni. Thurot: (ὀσμῆς δεχτιχὴν, ὀσφραν- 
τὸν) οὔ(τω) γινόμενον conicio, cf. v. 6 ἅμα] ilis T (ilico ?) Ὁ. 10 xai -— ἀχύμοις 
om. M 9 ei δὴ Usener: ἤδη TAPa: Gua V 10 post dv add. dpa Pa ἀπὸ 
e corr. P, a (corr. M) 11 prius ὡς om. A alt. τὸ om. a 12 τίϑησιν V 

ἡ A: om. VPa 13 γένοιτο VP 13. 14 ἡ-- ἐστιν om. T 14 αὐτό Pa 

18 γ7:] τῆς N (γῆς τὲ Arist. codd. EMY) alt. xat om. T inferunt hoc 'T 

20 ἐπὶ fort. del. v. ad. p. 20,19 et 223,11. 260,4 Th. ἄρα om. T 2] ante ὀσμὴ 
add. elvat V 22 ante εἰ add. ὡς V 33 palam autem quod T 23 τῷ MTVA: 


τὸ P: τοῦ a 239 /umali Ἢ 24 αἰσϑητιχοῦ V narium T 27 λέξομεν V 
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ἧς ἢ μεταβολὴ εἰς ὕδωρ ἣν δὲ λέγουσιν ἀναϑυμίασιν, χαπνώδης ἐστὶν 194 
ἀναϑυμίασις, xal αὐτὴ ἔχουσά τι ἀέρος τε xal γῆς, ἐξ ἧς φησι γῆς 
τι εἶδος συνίστασϑαι’ ἐκ ταύτης γὰρ ἥ τε αἰϑάλη xal ἢ ἀσβόλη͵ γίνεται. ὃ 
εἰπὼν δὲ τί ξχάτερόν ἐστιν, ἐπιφέρει’ ἀλλ᾽ οὐδέτερον τούτων Éotxev 

^ , 1 e » M - M , jJ , 

5 δηλονότι ὀσμὴ elvat, ὡς «ovto ἐχεῖνοι, xai δείχνυσι διὰ τί οὐδέτερον 
αὐτῶν ὀσμὴ εἶναι δύναται" ἢ μὲν γὰρ ἀτμὶς ὕδατός ἐστιν, ὥστε οὐχ 
dv ἐν τῷ ἀέρι ὀσμὴ εἴη, εἰ ἢ ἀτμὶς ὀὁσαὴ εἴη (τὸ δὲ ὕδωρ docyuóv ἐστι 10 
xaÜ' αὑτό). ἣ δὲ χαπνώδης ἀναϑυμίχσις οὐχ οἷα τε ἐν τῷ ὕδατι γίνεσϑαι. 
ὀσμὴ δὲ γίνεται ἐν αὐτῷ ὀσφρᾶται γὰρ ἐν αὐτῷ xal τὰ χατὰ τοῦ ὕδατος. 


10 p. 448.υ. "Ἔτι ἀναθυμίασις ὁμοίως λέγεται ταῖς ἀπορροίαις. 


Ὅτι μή ἐστιν ἀναϑυμίασις | δείκνυσιν ἐχ τοῦ τὴν μὲν ἀναϑυωίασιν 195 
ἀφ᾽ οὗ ἂν Ἰώνηται ἀπόρροιάν τινα εἶναι. ὡς οὖν οἱ ἀπορροίας εἶναι 
λέγοντες xai ταύτας αἰτιώμενοι ὡς αἰτίας τοῦ ὁρᾶν οὐ χαλῶς ἔλεγον 
(ἀνάγχη γὰρ ἣν σωματιχῇς τοιαύτης ἀπορροία:ς ἀπὸ τῶν ὁρατῶν γινομένης 
μηδὲ πρὸς ὀλίγον σῴζεσθαι τὰ ὁρώμενα, ἀλλὰ διαφορεῖσϑαι), οὕτως εἰ xal ὃ 
ἀπὸ τῶν ὀσφραντῶν ἀναϑυμίασίς τις xal ἀπόρροια γίνεται, ἔδει ταχέως 
αὐτὰ διαφορεῖσθαι xal μηδὲ πρὸς ὀλίγον αὐτὰ διαμένειν χρόνον. νῦν δὲ 
δρῶμεν, ὅτι βραχέα τινὰ ὄντα πλεῖστον ὅσον χρόνον μένει τὴν εὐωδίαν 
ἢ τὴν ὀσμὴν ὅλως φυλάσσοντα’ ὡς γὰρ ἐφ᾽ ὧν φανερὰ ἣ ἀναϑυμίασις 
40 ταχέως ἀναλίσχεται ταῦτα, ὡς τὰ ϑυμιώμενα, οὕτως ἔδει xai τὰ ἄλλα. 10 

οὐ γινομένου δὲ τούτου οὐδ᾽ ἄν τῇ ἀναϑυμιάσει xai τῇ ἀπορροίᾳ τῇ ἀπ᾽ 
αὐτῶν ἢ ὀσμὴ γίνοιτο. ἔτι δὲ ἁφὴ dv γίνοιτο, ὡς προείρηται, ἢ τῶν 
αἰσϑητῶν αἴσϑησις" (0) ὅτι μὴ ὑγιὲς προείρηται. ὅμοιος οὖν ὃ τῶν | ἀναϑυ- 196 
μιάσεων λόγος ὧν τῷ τῶν ἀπορροιῶν δμοίως ἄν ἐχείνῳ ἄτοπος ὧν δειχνύοιτο. 


bn 
ὧν 


t2 
Ce 


p.443»3 Ὅτι μὲν οὖν ἐνδέχεται ἀπολαύειν τὸ ὑγρὸν xal τὸ àv 
τῷ πνεύματι χαὶ τὸ ἐν τῷ ὕδατι χαὶ πάσχειν τι ὑπὸ τῆς ἐγχύμου 
ξηρότητος οὐχ ἄδηλον. 

Δείξας ὅτι μήτε ἀτυὶς μήτε χαπνώδης ἀναθυμίασις 7 ὀσμὴ διὰ τοῦ 


1 λέγει A 2 ἔχουσα TVPa: ἔχει MA τι ἐξ P ἀέρος tt V 

τε om. V ἑξῆς T 9 $ τε -- ἀσβόλη] spat. vri litt. T 9 δηλονότι 
om. T ὀσμὴν M 6 αὐτῶν] ἐχείνων a (corr. M) 1 εἰ om. AP ἡ om. V 
alt. εἴη) eire AP δὲ] γὰρ coniciam vel τὸ δὲ --- αὑτὸ post ἐστιν v. 6 transponam 
8 γίνεσϑαι V(T): γενέσϑαι AP. (Arist.): ἐγγίνεσθαι ἃ 9 καὶ om. V 10 ἔτι TV: ἐστὶν 
AP: ἔτι ἡ Arist. ἀπορροίαις AP (Arist.): ἀπορροαῖς V 11 post ἐστιν add. ὀσμὴ ἡ a 
12 γίνηται V 13 ταῦτα V ἔλεγον v. p. 97,1 ss.] ἔλεγεν V 15 μηδὲν P 

16 ὀσφραντῶν Pa: ὀσφρητῶν VA l7 μηδὲν P 18. 19 odorem et suavitatem T 
19 ἡ ἀναϑυμίασις φανερὰ V 22 προείρηται p. 82,24 ss. 23 ὀπφρητῶν coni. Thurot 
(8) ὅτι scripsi: ὅτι libri (quod T): ὃ Tburot sane T ὅμοιος TP: ὁμοίως VAÀa 
24 τῷ] om. P: τὸ τῷ À ἐκείνη P ὧν] ὡς V: ἂν P 25 ἀπολαβεῖν T 

xal om. V - 96 quod in aqua et quod spiritu T 27 δῆλον T 28 ὅτι om. T 


alt. μήτε T: ἣ M: om. VAPa post χαπνώδης add. 7| Pa τοῦ] τὸ M 
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zai ἐν ὕδατι xal ἐν ἀέρι ὀσμὴν γίνεσθαι, ἐχείνων δὲ μηδέτερον ἐν ἀμφο- 196 
τέροις (οὔτε γὰρ f, ἀτμὶς ἐν τῷ ἀέρι οὔτε ἢ χαπνώδης ἀναθυμίασις ἐν τῷ 6 
ὕδατι), ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς ὅτι ἐν ἀμφοτέροις ἐδείχϑη ἢ ὀσμὴ γινομένη 
ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος διὰ τοῦ ἐν τῷ ἀέρι εἶναι τὰ ὀσφραινόμενα xai 

5 ἂν ὕδατι" οὐ γὰρ ὁ ἀὴρ μόνος xai fj ἐν τούτῳ ὑγρότης, ἀλλὰ xal f, ἐν 
τῷ ὕδατι χοινωνεῖ τοῦ πάϑους τούτου. εἰπὼν δὲ τὴν ἐν τῷ πνεύματι 10 
ὑγρότητα, λέγων τὴν ἐν τῷ ἀέρι, « € *, ónoutuvijoxst ἡμᾶς τῶν ἐν ἄλλοις 
εἰρημένων περὶ τοῦ ἀέρος ὅτι ὑγρὸς τὴν φύσιν xal αὐτός. εἴρηϊται δὲ 197 
περὶ τούτου xal ἐν ἄλλοις μέν, ἐν δὲ τοῖς [Περὶ γενέσεως xai φϑορᾶς 

10 προηγουμένως. 

Εἰπὼν δὲ τοῦτο ἐπιφέρει ὅτι, εἰ ὁμοίως ἐν τοῖς ὑγροῖς τὸ ξηρὸν 
ἐναποπλυνόμενόν πως ποιεῖ τὰς ὁσαὰς xal ἐν τῷ ὕδατι τοὺς χυμοὺς (ἐν 
μὲν γὰρ τῷ ὕδατι ἢ ποιὰ τοῦ ξηροῦ ἀπόπλυσίς τε xal διήϑησις χυμὸς ἦν, 5 
ἐν δὲ τοῖς ὑγροῖς πάλιν, ἀέρι τε xai ὕδατι, ἢ τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ πάλιν 

15 ἀπόπλυσίς τε xai διήϑησις ὀσμή), εἰ δὴ τὸ ξηρὸν ἐν τῷ ὑγρῷ ποιητιχὸν 
ἀμφοτέρων, τοῦ τε qUpo0 xai τῆς ὀσυῆς, xai (τῆς ὁσυΐς) ἐστι τὸ ἐν τοῖς 
χυμοῖς ξηρὸν ποιητιχόν, φανερὸν ὅτι ἀνάλογον δεῖ εἶναι τὰς ὀσμὰς 
τοῖς χυμοῖς. ἣ τὸ λεγόμενόν ἐστιν ὅτι, εἰ τὸ ἔγχυμον ξηρὸν ἐναποπλυ- 
γόμενον τῷ τε ὕδατι xal τῷ ἀέρι ὁμοίως ποιεῖ τὰς ὀσμάς, δῆλον ὡς dvd- 

20 λογὴν ἔσονται xai αἴ ὀσμαὶ τοῖς χυμοῖς ὑφ᾽ ὧν γίνονται. χατὰ γὰρ τὰς 
τῶν χυμῶν διαϊφορὰς ἔσονται χαὶ ὀσμῶν διαφοραί, εἴγε ὑπὸ τούτων 198 


ἐχεῖναι γίνονται, ὡς ἔπεσθϑαι ἐχείνῳ ὃ φίλον ἐχείνῳ, εἰ οὕτω: ἔχοι. 


m 


0 


^" 


ἔτι δ᾽ ὅτι xai οὕτως ἔχει δείχνυσι λέγων: ἀλλὰ μὴν τοῦτό γε ἐπ’ 
ἐνίων συμβέβηχε, xat πῶς λέγει. xai γὰρ ὃδριμεῖαι xat γλυχεῖαι 
35 χαὶ αὐστηραὶ xat στρυφναὶ χαὶ λιπαραί εἶσιν ὀσμαί, ὥσπεο καὶ 5 
χυμηί, ἀναλογίαν &xdatrs; ὀσμῆς πρὸς ἔχαστον τῶν χυμῶν τούτων σῳζού- 
σης. ἀλλὰ xai αἱ τῶν διασεσηπότων ὀσμαὶ τοῖς πιχροῖς τῶν χυμῶν dvd- 
λογοι ἄν εἶεν. χαὶ δειχνὺς τὴν ἀναλογίαν αὐτῶν εἶπεν: ὡς οἱ χυμοὶ οἱ 


] prius xai om. V alt. ἐν om. Aa (habet ctiam M) οὐδέτερον a 2 οὗτε γὰρ 
ἡ ἀτμὶς M: δὲ (δὲ om. TVA) οὐδέτερον ἢ (ἣ om. T) τῶν TVAP (cf. p. 33,4) οὐδὲ V 

4 ξηρότητα a (corr. M) ὀσφραντὰ cum T vid. scrib., cf. p. 90,7 9 οὐ] xal a 

6 om. V Ἵ πάσχειν ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος add. Thurot: ὑπὸ τῆς d. ξ. πάσχειν 
τι malim, ut in duplici ὕπο causa erroris agnoscatur 8 xal om. Pa (habet etiam M) 
8. 9 εἴρη ... περὶ V 9 prius xal om. T Περὶ γενέσεως xai φϑορᾶς) B 3 passim 
11 εἴ p. 443*6 ἔτι δ᾽ εἴπερ (vel el) cum Arist. codd. PSU(L) legit, cf. ad. v. 17 


12 ποιεῖ τὰς Thurot: ποιεῖται VADPa ( facit T) ὕδατι] ἀέρι Arist. τοὺς Va(T): 
τότε AP 13 διάϑεσις Pa ἦν) v. p. 13,32 ss. 14 ἀέρι τε καὶ ὅδατι T: 
ἀήρ τε xal ὕδωρ VAPa πάλιν ξηροῦ ἃ 15 διήϑησις TVA: διάϑεσις MPa 
ante ὀσμὴ add. ἡ MA δὴ] δὲ Aa ἐν τῷ ὑγρῷ om. ἃ 16 τῆς ὀσμῆς 
add. Thurot ἐστι] etiam. quod T 17 ὅτι] ἔτι Arist. codd. EMY bel 
ἀνάλογον Arist. 18 ἢ] ei AP ἐστιν om. T 19 τε om. V 

ποιεῖται ἃ 19. 20 ἀναλόγως Va 20 xal om. a (habet etiam M) 31 post εἴ-- 
γε add. xal Pa 22 éxeivat] alii T (corr. illi) ὀφείλων V ἔγοι TVA: 
ἔχει Pa ἔτι δ᾽ Diels: τις libri, cum ἔχοι coniunctum 24 xai—Lfqet om. ἃ 


26 ol χυμοὶ a 21 ταῖς πιχραῖς Arist. codd. EMY 28 εἰπὼν V 
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πιχροὶ xal δυσχατάποτοι, οὕτω καὶ αἱ σαπραὶ ὀσμαὶ δυσανάπνευστοι. ἃ 198 
λαβὼν ὡς φανερῶς οὕτως ἔχοντα, δι᾿ αὐτῶν πιστοῦται τὰ προειρημένα, 10 
ὅτι (ὅπερ) ἐν τῷ ὕδατι ὁ γχγυμός ἐστι γινόμενος ὑπὸ τοῦ γεώδους ξηροῦ, 
τοῦτο ἐν τῷ ἀέρι xal ὅδατι $ ὀσμὴ γινομένη ὑπὸ τῆς ξηρότητος τῆς 

5 ἐγχύμου. xal ὅτι qs ἑχατέρου αὐτῶν αἰτία f, ϑερμότης (ποιητιχὸν | γὰρ 199 
ἐδείχϑη τῶν χυμῶν τοῦτο, ὑφ᾽ ὧν ἢ ὀσμὴ γίνεταιλ, δείχνυσιν ἐχ τοῦ τὸ 
ψυχρὸν xat τὴν mtv ἀμβλύνειν xal ἀφανίζειν ὁμοίως τούς τε χυμοὺς xal 
τὰς ὀσμάς. τὸ γὰρ ϑερμόν, ὃ ποιητιχήν ἐστι τῶν χυμῶν, ἀφανίζουσί τε 
xai φθείρουσιν ἦ τε πῆξις xai τὸ ψυχρὸν Ὁ δύο ὄντα τὴν διὰ τούτου ὃ 

10 γινομένην μῖξιν τε xal πέψιν ἐν αὐτοῖς. ἧς φϑειρομένης εὐλόγως πρῶτον 
μὲν οἱ χυμοί, δευτέρως δὲ χαὶ αἱ ὀσμαὶ αἱ ὑπὸ τούτων γινόμεναι ἐν τῷ 
δγρῷ φϑείρονται. τὸ δ᾽ ἐπ᾽ ἐνίων πρησέϑηχεν, ὅτι ἔδειξέ τινας ὀσμὰς 
οὐ τῷ ἕπεσθαι τοῖς χυμοῖς τὸ ἡδὺ xal τὸ λυπηρὸν ἐχούσας, ἀλλὰ χαϑ᾽ 
αὗτας. 


15 p. 44380Ἔ.6 Εἴδη δὲ τοῦ ὀσφραντοῦ δύο ἐστίν" οὐ γὰρ ὥσπερ φασί 
τινες, οὐχ ἔστιν εἴδη τοῦ ὀσφραντοῦ. 


Ἦσαν τινες οἱ λέγοντες μὴ εἶναι sión τοῦ ὀσφραντοῦ xaÜ' αὑτά, 11 
ὥσπερ ἦν εἴδη τῶν ὁρατῶν ἀλλὰ xal ἀχουστῶν xat ἁπτῶν xal χυμῶν. 
οὖχ | οὕτως γὰρ ἔλεγον εἶναι xai τῶν ὀσφραντῶν εἴδη: χαϑ᾽ αὑτὰς γὰρ 200 

40 δοχούσας αὐτῶν διαφορὰς οὐ xaÜ' αὑτὰς εἶναι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν χυμῶν 
μεταφέρεσϑαι: γλυχεῖαν γὰρ ὀσμὴν xai αὐστηρὰν xai στρυφνὴν xal τὰς 
τοιαύτας ἐν αὐταῖς διαφορὰς χατὰ τὴν ἀπὸ τῶν γἸευστῶν διαφορὰν λέγεσθαι, ὃ 
ὡς xal αὐτὸς ἔδειξε γινόμενον ἐπ᾽ ἐνίων. δειχνὺς δὴ τοῦτο ψεῦδος ὅν 
φησι δύο εἴδη elvat xai δύο διαφορὰς τῶν ὀσφραντῶν: τὴν μὲν 1ὰρ τῶν 

25 ὀσφραντῶν διαφορὰν τοῖς χυμοῖς ἀχολουϑεῖν, 7| τό τε ἡδὺ xal τὸ λυπηρὸν 

1 prius aa! om. T, fort. recte 2 ποιοῦνται V . ὃ ὅπερ M (Arist.): om. TVPa 

ó om. V γιγνόμενος ἃ, tum γίνεται γὰρ ὁ χυμὸς add. V, ὁ δὲ χυμὸς &Pa (del. M), 

et quod sapor T ἀπὸ τοῦ γαιώδους V 4 ante ἐν add. «ai P dépt xal 

ὕδατι T (Arist.): ὅδ. xal ἀέρι VPa: ἀέρι A 9 qe VÀa: δὲ P: om. T Exdtepa V 

αὑτῶν om. ἃ (habet etiam M) ϑερμότητα a (corr. M) 6 ἐδείχϑη] v. p. 74,12 ss. 

1 oSv V ἀμβλύνειν V. (Arist.): λαμβάνειν TAPa τε] Alex. xal τοὺς χυμοὺς 

legisse vid. (τοὺς y. Arist. codd. EY) 8 τὸ MTVN: τῷ Aa 9 δύο ὄντα TVAP: 
διὸ ὄντα a: διὸ xal M: δύο ὄντα xal Thurot: χωλύοντα conicio, λύοντα Diels τούτου 

MT: τούτων VAPa 11 ἀπὸ a ante év add. ai V 12 ὀσμὰς om. V 

18 οὕτω TA, prius P alt. τὸ om. V ἔχει À 13. 14 ἀλλὰ ---Οὑτὰς om. T 

15 εἰ δὲ A τοῦ ὀσφραντοῦ P(T): óogpavtoo À: ὀσφραντῶν V ἐστίν AP (Arist. codd. 

plerique): εἰσὶν V (Arist. LP) 15. 16 o) qàp— ὀσφραντοῦ om. ἡ 15 τινές φασιν Arist. 
codd. praeter LU 16 post ὀσφραντοῦ add. ἀλλ᾽ V, fort. olim exstabant Aristotelea 
ἀλλ᾽ ἔστιν 18 post ἀχουστῶν add. ἀλλὰ VPa (om. MTA), fort. scrib. τῶν ὁρατῶν 
ἄλλα xal ἀχουπστῶν ἄλλα xal tertium xal om. a 21 φέρεσϑαι P 22 γευστῶν) 
χυμῶν ἃ 23 xal om. ἃ αὐτὸ VP γινόμενον AP. (factum T): qevó- 
μενον V: λεγόμενον Ma ἐπ᾽ ἐνίων om. a (habet etiam M) δὲ A 24 εἴδη 
εἶναι TV: εἶναι εἴδη Pa: εἶναι α τῶν ὀσφραντῶν om. T ὁσφρητῶν À 
τὴν) τὸ VP 28 ὀσφρητῶ AP — 7| Υρ: ἢ Tàa — 25—96,2 τὸ λυπηρὸν .---εἴδη οἴη. A 
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οὐ xatà τὴν αὑτῆς φύσιν ἔχει, ἀλλὰ κατὰ GuufsBnxó;: ὁμοίως δὲ xal τὰ 200 
εἴδη tà xaT αὐτὴν λεγόμενα χατὰ τὴν ἀπὸ τῶν χυμῶν uetapopiv, ὕφ᾽ 10 
dy γίνεται, ἔχει, xal οὐ xaÜ' ἑαυτήν. ἔστι δὲ τὸ εἶδος τοῦτο τῶν ὀστραν- 
τῶν, ὅσον τῷ τροφίμῳ τε xot ϑρεπτιχῷ χυμῷ ἀχολουϑεῖ, γινόμενον ὑπ᾽ 

5 ἐχείνου" χεῖται γὰρ ὅτι ἢ ὀσμὴ ὑπὸ | τοῦ ἐγχύμου ξηροῦ γίνεται. ὅση 201 
δὴ ὑπὸ τοῦ τροφίμου χυμοῦ γίνεται, αὔτη τὸ ᾿δὺ χαὶ τὸ λυπηρὸν ἔχει 
χατὰ συμβεβηκός" χατὰ γὰρ τὴν ἐπὶ τὴν τροφὴν ἀναφορᾶν, ὑφ᾽ ἧς γίνεται, 
χαὶ αὐτὴ ἡδεῖα ἣ ἀηδὴς γίξται. ἐπιϑυμούντων μὲν γὰρ τῆς τροφῆς 
ἡδεῖαι αἱ ἀπ᾿ αὐτῶν ὀσμαί, αἱ αὐταὶ δ᾽ αὗται ἀηδεῖς xsxopscuévov: xal 5 

10 οἷς μὲν ἡδεῖά τις τρυφή, τούτοις xal f, ἀπ᾿ αὐτῆς ὀσμὴ ἡδεῖα, οἷς δὲ 
προσχορής τις τροφή, τούτοις ἀηδὴς xai ἢ ἀπ᾽ αὐτῆς ὀσμή. ὅσαι ukv οὖν 
τοιαῦται τῶν ὀσμῶν, αὗται χατὰ συμβεβηχὸς ἔχουσι τὸ ἡδὺ xal τὸ λυπηρόν, 
ὡς εἰρήχαμέν τε xal λέγουσιν ot μὴ λέγοντε; εἶναι xal! αὑτὰ εἴδη τοῦ 
ὀσφραντοῦ (οὐδὲ γὰρ dv ἦν, εἰ πάντα τὰ ὀσφραντὰ ἠχολούϑει ταῖς τῶν 

15 χυμῶν διαφοραῖς xal εἶχε τὸ (ηδὺ xai τὸ λυπηρὸν) χατὰ συμβεβηχός, dXX 
οὐ xa0' αὑτὰς τοιαῦται. ὥστε εἴη ἄν [αὐτῶν] εἴδη 509 διάφορα τῶν 
οὕτως ὀσφραντῶν). εἰσὶ δέ, φησίν, αἱ τοιαῦται ὀσμαὶ αἱ ὀὁσωρανταὶ ἐπὶ 
toi; τροφίμοις χυμοῖς χοιναὶ πάντων (τῶν) ζῴων παντα ὰρ τρέφεται 202 
χαὶ πάντα τῆς ἐπὶ τροφῇ ὀσμῆς αἴσϑησιν ἔχει. 

20 ἴλλλο δέ φησιν εἶδος ὀσαῶν εἶναι, ἐν ᾧ οὐχέτι χατὰ συμβεβηχὸς 
οὐδὲ ἀπὸ τοῦ τροφίμου χυμοῦ τὸ $00, ἀλλὰ xaÜ' αὑτό. τοῦτο δέ ἐστιν 
ὃ μὴ ἐπὶ ταῖς τροφαῖς μηδὲ ἀπὸ τοῦ τοιγύτου χυμοῦ γίνεται μηὸὲ παρα- 
χαλεῖ ἡμᾶς ἐπὶ τὰς τροφάς. τοιαῦται δ᾽ εἰσὶν αἱ ἀπὸ τῶν ἀνθῶν ὀσωχί, 
di οὐδὲν συμβάλλονται πρὸς τὴν τῆς τροφῆς ἐπιθυμίαν, ἀλλ᾽ ὁμοίως xal 

25 πεπληρωμένοις αὐτῆς xai μή εἰσιν ἡδεῖαι. τοῦ δὲ {προσβιβάζειν) μηδὲν 


et 


Ι αὐτῆς V J χαϑ᾽ αὑτὴν Aa αὐτὴν om. T διαφορὰν Va 9 ἑαυτὴν 
VÀ: αὑτὰ a: ipsum T: ἑαυτὰ P. (Thurot) τοῦτο om. V ὃ. 4 ὀσφρητῶν AP 

4 ἀχολουϑεῖν Va 9. 6 ὅση δὴ D: ὃς ἤδη VAa: que ian P 6 αὑτὴ VPa 
ἔχει) ἤτοι V 8 xal αὐτὴ --- γίνεται om. T ἡδεῖα om. AP j| om. P 
μὲν om. & (habet etiam M) 9 prius at om. VÀ ἀπ᾿ om. À αὐτῆς 
conicio (cf. v. 11) al ὁσμαί α αὖται] αὖτε V 11 πρόσχορός Ρ 

τις om. T post τοὐτοις add. xai V 12 αὖται om. a (habet etiam M) 

13 αὑτὰ scripsi: αὑτὸ VAPa: om. T 14 ἦν AP: ἦσαν Va ἠχολούϑησαν V 
15 εἶχον ἃ (Thurot) ἡδὺ καὶ τὸ λυπηρὸν addidi: 70 xal λυπηρὸν al ὀσμαὶ add. 
Tburot 15. 16 dà? ob AP: non T: ἀλλ᾽ αἱ V: ἄλλαι ἃ 16 xa0' αὑτὰ (ip 
τοιαῦτα (aut τοιαῦται del. illatum ex v. 17) conicio 16. 17 ὥστε---ὀσφραντῶν suspecta 
habeo, cf. p. 205,8 Th. 16 αὐτῶν om. T δύο TVP: oim. Aa &nte τῶν 
add. τὰ εἴδη TAP 17 εἰσὶ δέ] ὡς εἴδη A: in species T ὀσφρανταὶ al P 
ἐπὶ] ec T 18 τῶν addidi 20 ὀσμῶν εἶδος A odoris Τ' οὗ ἔστι V 

21 τοῦτο om. T 22 ὃ μὴ] ὀσμὴ V τροφαῖς om. A post χυμοῦ add. 
τὸ ἡδύ, ἀλλὰ χαϑ᾽ αὑτὸ (ex v. 21) T alt. μηδὲν P: μὴ ἐν A 29 τὰς τροφὰς ΝΤ: 
ταῖς τροφαῖς VAPa δ᾽ autem non T 24 τῆς om. V 29 πεπληρωμένοις 
AP (replens T, repletis corr. Thurot): πεπληρωμένως V: πεπληρωμένης M: πληρωμένης a 
αὐτοῖς AP τοῦ δὲ Va: ὅτι μὲν A: ὅτι μὲν δεῖ D: πρὸς δὲ τὸ coni. Thurot 


προαβιβάζειν ex T add. Thurot (ad confirmandum, sic saepius προσβ, vertit) 
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τὰς τοιαύτας εἰς τροφὴν συμβάλλεσθαι τῶν ὀσαῶν, ἀλλὰ μᾶλλον ἀβρώτους 202 
τοὺς χυμοὺς ποιεῖν, ἐμνημόνευσε Στράτιδος τοῦ χωμιχοῦ. ὃς σχώπτων 11 
E ^^ 4 ΄- LÀ «- 4 Φ Ύ e - (y 3 € 
ὑριπίδην ἐπὶ τῇ τῶν ἐπῶν dxatpia εἴπεν: ὅταν φαχῇ ἕψηται, | μὴ ἐπι- 203 
χεῖν μύρον, ὡς οὐδαμῶς τῶν μύρων εἰς τὸν τρόφιμον χυμόν τι συντε- 
5 λούντων, ἀλλὰ xal τοὐναντίον ἄτροφον αὐτὸν ποιούντων. ὅ ttydz φησιν 
ὑπὸ φιληδονίας xal τῆς περὶ τὰ μύρα σπουδῆς βιάζεσϑαι xal τοῖς πόμασι 
παραμίγνυσθαι, μύρον d τὸν ἀπὸ τῶν T χυμῶν ἐκ συνηϑείας πότιμον 
ποιοῦντας αὑτοῖς xai τὰς ἐχ δύο αἰσθήσεων ἡδονάς, τήν τε ἀπὸ τῆς γεύσεως 
μίαν xai τὴν υἱαν ἀπὸ τῆς ὀσφρήσεως γινομένην, ἐχδέχεσϑαι βιαζομένους 
10 αὑτούς. τοῦτο δὴ τὸ ὀσφραντὸν οὐχέτι χοινὸν τοῖς ζῴοις φησὶν ἅπασιν 
kJ e 3 - , -᾿ 313? Κλ Ὶ , 
εἶναι, ὡς τὸ ἀπὸ τῶν τροφίμων χυμῶν, ἀλλ ἴδιον ἀνθρώπου. 
3 , δ * “- -«- M 4 A ν A] 
Εχείνων μὲν οὖν τῶν ὀσμῶν διὰ τὸ xaxà συμβεβηχὸς ἔχειν τὸ 
nói ^ ^ ϑ , MJ to . jJ Ne , Ὁ» δὲ - , 
500 διῃρῆσϑαί φησι τὰ εἴδη χατὰ τοὺς χυμούς, τῆς δὲ τοιαύτης 
ὀσμῆς οὐχέτι χατὰ τὴν ἐπὶ τοὺς χυμοὺς ἀναφορὰν τὰ εἴδη διῃρῆσϑαι (οὐ 
γὰρ χατὰ συμβεβηχὸς ἐν αὐταῖς τὸ 790 | τε xai τὸ λυπηρόν), ftot λέγων 204 
ἐχείνης μὲν τῆς ὀσμῆς εἴδη εἶναι, ὅτι xal τῶν χυμῶν τῶν ἐφ᾽ οἷς γίνονται, 
» ^w ^ ) € 8 e , 3 — , , va. * 
oig xal συνδιαιροῦνται, τῆς δὲ χαϑ᾿ αὑτὴν ἡδείας ὀσμῆς οὐχέτι εἴδη εἶναι, 
ὅτι μὴ ἔχουσιν οἷς συνδιαιροῦνται (προεῖπε γὰρ διοριστέον πῶς ἔστιν 
εἴδη τῶν ὠσμῶν xal πῶς οὐχ ἔστιν), ἢ μᾶλλον ὅτι ἐχείνης μὲν οὐχ 5 
90 ἔστιν εἴδη xaü' αὑτά, ἀλλὰ κατὰ συμβεβηχός (xat γὰρ τὸ ἡδὺ ὅλως xol 
τὸ λυπηρόν, αἱ πρῶται xat μέγισται διαφοραί, χατὰ συμβεβηκός εἰσιν ἐν 
- 3 , Qt e ^ 
αὐτῇ, ἀλλ΄ οὐ xaÜ' aótd), ταύτης δὲ χαϑ᾽ αὑτὴν ἐχούσης τό τε ἡδὺ xol 
d [d , ^ -- , 
τὸ λυπηρὸν εἴη dv, xal Ἢ χαϑ᾽ αὐτά, πρῶτα μὲν ταῦτα, τὸ δύ τε xal 
τὸ λυπηρόν (χατὰ γὰρ τὴν ἰδίαν φύσιν αὐταῖς ταῦτα ὑπάρχει), ἔπειτα τὰ 10 
25 ἄλλα ἐστίν, αἵτινες ἐν τῷ ἡδεῖ τε xal λυπηρῷ διαφοραί: εἰσὶ δὲ πολλαί, 


e 


odd 


0 


- 
[δ] 


l εἰς τὴν τροφὴν V: om. P 2 Στράτηδος a (Στράττις Arist. codd. EMY) ὃ Εὐρι- 
πίδην Arist. (sic fort. P): Εὐριπίδη VA(P?): Εὐριπίδης a τῇ om. A ὅτε P 

φανῆ V φαχὴν ἕψητε recte nonnulli Arist. libri ὃ. 4 μὴ ἐπιχεῖν μόρον (μύρου TV) 
TVPa: μὴ ἐπιχειρεῖν μύρω A 4 τῶν --εἰς} λέγων P τὸν VÀ: om. Pa χυμόν 
τι MTVP: γυμὸν Α: om. ἃ 4. ὃ συνεργούντων V 6 βιάζεσϑαι] /acere Τ' 1 παρα- 
μίγνυσθαι Pa: παραμίγνυσι VÀ: miscent (T: παραμιγνύναι coni. Thurot μόρον T: μύρου 
VAPa τὸν ἀπὸ τῶν χυμῶν MVAP'(T): τὸν ἄποτον χυμὸν rec. m. P: τὸν ἀπόχυμον a: 
τὸ ἄποτον ἡμῖν bene coni. Thurot συνήϑους V 8 αὐτοῖς VAPa: ipsos T 9 τὴν 


μίαν ἀπὸ τῆς M: τὴν ἀπὸ τῆς μιᾶς τῆς V: ab uno T: ἀπὸ μιᾶς τῆς AP: τὴν ἀπὸ μιᾶς τῆς a 
ὀσφρήσεως] γεύσεως TA 10 αὐτοὺς VAPa δὲν 11 ἀνθρώπου] τῶν ἀνθρώπων 
Arist. codd. EMUY, ἀνθρώπου etiam Sophoniae paraphrasis in libros De an. p. 91,17 H. 


12 χατὰ om. a (habet etiam M) 13 δὲ om. V 14 χατὰ om. T τοὺς om. V 
tà εἴδη om. T διηρεῖσϑαι V 15 τε om. Pa alt. τὸ om. VÀ ἤτοι om. T 
11 συναναιροῦνται a (corr. M) 17. 18 τῆς---συνδιαιροῦνται om. V 11 οὐκέτι T: 
oby' ὅτι APa 18 διαιροῦνται ἃ (corr. M) 19 τῶν ὀσμῶν MTV: τῆς ὀσμῆς À: 
τῶν χυμῶν Pa 20 ἤδη a (corr. M) χαϑ᾽ αὑτά Thurot: χαϑ᾽ αὑτὴν VÀ: χαϑ᾽ αὑτὸ Pa: 
se T 20. 21 alt. χαὶ---λυπηρὸν om. T 2] τὸ VÀ: om. Pa ἐστιν ἃ 

22 αὑτά scripsi (cf. ad v. 20): αὑτὸ Pa: αὑτὴν ΝΑ: se T δὲ om. VÀ 20. 24 ein — 
λυπηρόν om. T 28 xal ἡ---ταῦτα] χαϑ᾽ αὑτὴ V ἡ Thurot: ἡ APa: an εἴδη ἢ 


24 ἰδίαν VPa: οἰχείαν MA αὐτῆς V ὑπάρχειν APa 25 Tj τινες TV differunt T 
δὲ εἰσὶ A 


Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 1 
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εἰ xal μή εἰσιν dvopacuívat xoÜ' αὑτάς. χατὰ γὰρ τὰς τῶν ἀνθῶν 
διαφορὰς πολλαὶ τῶν ὀσμῶν διαφοραὶ χαὶ τὰς ἀπὸ τῶν μύρων τῶν τε 
αὐτοφυῶν x«l τῶν σχευαστῶν. " εἴδη οὖν λέγει τοῦ ὀσφραντοῦ δύο εἶναι, 205 
τό τε χατὰ τοὺς χυμοὺς τεταγμένον, ὃ xal τὸ Tb x«i τὸ λυπηρὸν τῇ 

N » bl [4 Ld ^N A 1A , 4 , *N 

8 πρὸς τούτους ἀχηλουϑία ἔχει (διὸ xal xarà συμβεβηχός" οὐ γάρ, χαϑὸ 
ὀσμαί, τὸ ὸύ, ἀλλὰ χαϑὸ τοιούτων χυμῶν μηνυτιχαί, ὃ μόνον τινὲς ἢγού- 
μενοι εἶναι ἐν ταῖς ὀσμαῖς εἶδος τὸ τὴν ἀχολουϑίαν ἔχον τὴν πρὸς τοὺς 5 

4 , * , b^] €- 4 ^ / "^ 
χυμοὺς οὐχ ἔλεγον εἶναι πλείονα εἴδη τοῦ ὀσφραντοῦ)" τὸ δέ τι εἰδός ἐστι 
τῶν ὀσφρραντῶν τὸ ἐν ᾧ καϑόλου τὸ $60 xal τὸ λυπηρόν [τῶν ὀσμῶν] 

10 ἐστιν, οὐ χατὰ συμβεβηχὸς οὐδὲ κατὰ τὴν ἐπὶ τοὺ: χυμοὺς ἀναφορᾶν. 
ὥστε δύο εἴδη ὀσμῆς, ἀλλ᾽ οὐχ, ὡς ᾧοντό τινες, ἕν μόνον. 

Εἰπὼν δὲ τὰς ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀσμὰς ἀνθρώπου ἰδίας εἶναι, ἑξῆς 
xai τὴν αἰτίαν τούτου προστίθησι’ τῷ γὰρ ψυχρὸν εἶναι τὸν ἐγχέφαλον, 
e ^- A] * , 1 1 v -. wv bd € W 
ὃν πλεῖστον xarà ἀναλογίχν παρὰ τὰ ἄλλα ζῷα ἔχειν τὸν ἄνϑρωπον, xat 

4 - , M b] 3, , ν , 4 ἢ * 

15 διὰ τοῦτο | ψυχρότερα τὰ περὶ τὸν ἐγχέφαλον ἔχειν μέρη. xai yàp τὸ 206 
περὶ αὐτὸν αἴμα ἐν στενοῖς ὃν φλεβίοις λεπτὸν μὲν xal χαϑαρόν ἐστιν, 
ἵνα ὦμεν εὐαίσϑητοι, εὔψυχτον δὲ διά τε λεπτότητα xai ὀλιγότητα " διὸ 
δεῖσϑαι ἔξωϑέν τινος ἐπιχουρίας πρὸς τὴν τῶν μερῶν τούτων Ψυχρότητα. 
διὰ τοῦτο γὰρ γίνεσθαι xal τὰ ῥεύματα ἀπὸ τὴς χεφαλῇς τοῖς ἀνθρώποις, 5 

20 τῆς ἀναφερομένης ἐπὶ ταῦτα τὰ μέρη ἀναθυμιάσεως ψυχομένης τε xal 
συνισταμένης χαὶ ἐπιρρεούσης τοῖς ἐντός. τὴν δὴ φύσιν πρὸς τὴν τῆς 
ὑγείας βοήϑησιν τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς ὀσμῆς ἐπιμηχανήσασϑαι ϑερμότητος 
χάριν τῶν αὐτόϑι μερῶν. οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἔργον τῆς τοιαύτης ὁσυῆς T) 10 
τὸ ϑερμαίνειν τε xai διαχεῖν τοὺς περὶ τὸν ἐγχέφαλον ψυχροτέρους ὄντας 

25 τόπους xai εἰς τὸ σύμμετρον ἀγειν" ai γὰρ τοιαῦται ὀσμαὶ τῇ αὑτῶν φύσει 


^ 


— — - ———— ..-......,... .........-.. 


2 post «al add. χατὰ T ἀπὸ suspectum Ὁ oov V (itaque T): om. APa: δὴ Thurot 

4 τεταγμένον) acceptam T ὃ τοῦτο Α: ταύτη V ἀχολούϑως Υ 6 μηνυτιχαί 
T: μιχταὶ V: μηνυτιχὰ Da: μηνυτιχὸν A 0] 7 À * post slvat spat. xx litt. a, 
εἶδος add. M εἶδος] om. a: post εἶναι M alt. τὴν om. a (babet etiam M) 

8 τὸ] τοῦτο V — ἐστι VADPa: elvat ex T Thurot 9 τὸ ἐν ᾧ Thurot: τὸ ἐν τῷ MTVA: 
ὦ ἐν τῶ D: ἐν ὦ ἃ tert. τὸ om. V τῶν ὀσμῶν om. T 10 ἐπὶ χυμῶν a 
(corr. M) 12 ὀσμῶν ἃς Pa (corr. M) ἀνθρώπων a 13 τούτου TAD: τούτω a: om. V 
13. 14 cf. Arist. p. 444330 14 περὶ VP habet homo T, item verbum finitum 
posuit v. 18. 19. 22 post ἀἄνϑρωπόν add. φησι M 15 ἔχειν A: ἔχει TVP, sed 
utrumque membrum causam significat, et xal (v. 14) lectionem ἔχει refellit, cf. p. 100,11 88. 
16 αὐτῶν V χαϑαρώτερον V 11 ὧμεν] ἡ μὲν A εὐαίσϑητον A 
εὔψυχτον ἃ (Arist.): ἄψυχτον V: εὔεχτον A: facile possibile 'T: εὐαίσϑητον P τε 0m. à 
19 διὰ τοῦτο] Alex. legit διὸ cum Arist. codd. LSUP xai om. V 20 dva- 
ϑυμιάσεως T. (fort. τῆς τροφῆς add. v. Arist.): τροφῆς ADPa: spat. vir litt. V: Thurot τροφῆς 
del, sed post ἀνθρώποις add. τῆς ἀναϑυμιάσεως 21 xal om. V τοῖς] τῆς A': 
τὰς a (corr. M) δὲ V 22 βοήϑησιν VPa: βοήϑειαν MA (Arist.), fort. recte 

22. 23 χάριν ϑερμότητος TA 23. 24 7) τοῦτο legit cum Arist. codd. LSU 

20 μέτρον V αἱ-- φύσει ex T Thurot (nisi quod pro oixeía scripsi αὑτῶν ex A): 


- - - - - - - υ - D 
τοιαῦται γὰρ αἱ τοιαῦται φύσεις τῶν ὀσμῶν V: τοιαῦται γὰρ αἱ τῇ αὐτῶν  — ὀσμῶν À: 
τοιαῦται γὰρ αἱ τῶν τοιούτων φυσιχῶν ὀσμῶν διαφοραὶ Da 
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εὐώδεις τε xal ἡδεῖαι: ξηραὶ yàp | xal διαχεχριμέναχι μαλαχῷ xai ἡδεῖ 207 
τῷ ϑερμῷ, χαὶ ὅσῳ ἄν μᾶλλον ὦσι χατειργασμέναι τῷ ϑερμῷ, τοσούτῳ 
εὐωδέστεραι. ὅλως μὲν γὰρ αὐτοῖς εὐωδία διὰ τὴν ὑπὸ τοῦ ϑεομοῦ πέψιν 
(τοῦ) ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ. διὰ τοῦτο γοῦν τὰ ἐν τοῖς θερμοῖς τε xai ξηροῖς 
5 τόποις εὐωδέστερα, xal ἢ Üspuy, τε xai ξηρὰ 17. ὅταν πρῶτον ὕδωρ ὃ 
δέξηται, εὐώδης διὰ τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῇ ϑερμότητα: λεπτοὶ γὰρ xai 
ξηροὶ οἱ ἀπ᾿ αὐτῆς χυμοὶ τότε. αἵ ὃὲ ἀηδεῖς xal μοχϑηραὶ τῶν ὀσμῶν 
διὰ Ψυχρύτητα xal ἀπεψίαν γίνονται τοῦ ἐνυπάρχοντος ὑγροῦ τῶν ἀφ ὧν 
αἱ ὀσμαί., ὅτι δὲ ὑγιείχλς χάριν αἱ ἀπὸ τούτων óGuat T δέχονται τοῖς 
10 ἀνθρώποις ὑπὸ τῆς φύσεως xal οὐδενὸς ἄλλου, ἔδειξε διὰ τοῦ τὰς μὲν ἐπὶ 10 
τοῖς χυμηῖς ἡδείας ὀσμάς, ἃς χατὰ συμβεβηχὸς εἶπε, πολλάχις νοσώδεις 
εἶναι (πληροῦσι γὰρ τὰς χεφαλὰς ai ποτῶν τέ τινων xal βρωμάτων ὀσμαί)" 
$, δὲ ἀπὸ τῶν τοιούτων ἡδεῖα ὀσμὴ ἀεὶ σχεδὸν xal ὁπωσοῦν [ἔχουσιν 208 
ὑγιεινή τε xai ὠφέλιμος" xal γὰρ ἐν ταῖς λοιμώδεσιν ἢ ἀπὸ τούτων ὀσμὴ 
15 ὑγιεινοτέρους πεπίστευται φυλάσσειν. 
Εἰπὼν δὲ twv ἀνθρώπου τὸ τῶν ὀσμῶν τούτων ἀντιλαμβάνεσθαι, 
πῶς ἴδιον ἐδήλωσεν: οὐ γὰρ ὅτι μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι μάλιστα, ἐπεὶ xal τῶν 5 
ἐναίμων τινά φησι τῆς τοιαύτης ὀσμῇς αἴσϑησιν ἔχειν, ὡς τὰ τετράποδα xai 
ὅσα ἀναπνεῖ (ταῦτα γὰρ λέγοι dv μετέχειν μᾶλλον τῆς τοῦ ἀέρος φύσεως). 
20 ἀναφερομένων γὰρ τῶν ὀσμῶν διὰ τῆς ἀναπνοῆς πρὸς τὸν ἐγχέ- 
qaÀov, διὰ τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ϑερμότητα xal χουφότητα ὑγιεινότερον διατίϑεται 
ταῦτα τὰ μέρη. f, γὰρ εὐώδης ὀσμή. χαϑάπερ εἰρήχαμεν, ϑερμὴ τὴν 
φύσιν" xal γὰρ ἢ γένεσις αὐτῶν τοιαύτη. ὥσπερ ὃὲ ἐπ᾽ ἄλλων τινῶν ἣ 
φύσις τῷ αὐτῷ πρὸς πλείω χρῆται (τῇ γοῦν γλώττῃ χαὶ ἐπὶ τῇ τῶν 
25 χυμῶν διαχρίσει xal ἐπὶ τῇ τῆς φωνῆς τε xal τοῦ λόγου προφορᾷ ἐπὶ 
τῶν ἀνθρώπον [φανερῶς φαίνεται χρωμένη), οὕτω φησὶ xai τῇ ἀναπνοῇ 209 
[ὅτι τῶν ἀναπνεόντων] πρὸς δύο αὐτὴν χρῆσϑαι, ὡς μὲν ἔργῳ xai 


0 


2 ἂν Thurot: δὴ VAPa (utique T, sic οἱ ἂν et δὴ vertit) κατεργασμέναι V, prius P 
τοσοῦτον ἃ 8 εὐωδέστεραι T: εὐώδεις τε xal VÀ: εὐώδεις τε xal ἡδεῖαι Pa 

et totaliter quidem 'T γὰρ om. V γὰρ---τὴν et πέψιν om. T εὐ. αὐτ À 
εὐωδίαν ἃ 4 τοῦ add. Thurot ὑγροῖς V 5 prius καὶ] τε zal Va 6 εὐώδεις Α: 
om. T ὑπερέχουσαν V 1 αἱ δὲ) rursum autem 'T — πάλιν δὲ al? xal 
VAP: τε xai M: om. a post μοχϑηραὶ add. τε a (om. etiam M) 8 τῶν 
MTVA: om. Pa: τοῖς coni. Thurot: an τῷ ἀφ᾽ οὗ ἢ 9 ὑγείας ἃ αἱ V: om. ΑΡὰ 
ὀσμαὶ VÀ: αἱ ὀσμαὶ Pa παρέχονται coni. Diels 10 ἀπὸ coni. Thurot 12 πλη- 
ρῶσιν a γὰρ V: enim T (sic interdum γοῦν vertit): γοῦν AP: οὖν a 12. capita 
quarundam escarum odores 'T ai ποτῶν τε MA: ἔγνωνται V: ἔγνωσται Pa 13 τῶν 
ἃ: τοῦ τῶν V: τούτων TAP 14 ταῖς VAP: τοῖς ἃ (cf. p. 109,8) 15 ὑγιεινοτέρους 
MTP: ὑγιεινοτέρα V: ὑγιεινότερα Α: ὑγιεινοτέροις ἃ φυλάττειν V 16 τὸ 
om. V τούτων Oum. Αἃ 11 post πῶς add. ἐδήλου et ἐδήλωσεν om. A 
μόνος coni. Thurot, sed ζῴων iam hic subaudiri vid. (Vahlen, Poet.? p. 103*) 18 dvat- 
pov a τινῶν À ἔχειν TVP: ἔχει Aa 21 oz' V 21. 22 ταῦτα διατί- 
ϑεταιῖ 22 εὐωδία V εἰρήκαμεν) v. 2 ss. 28 αὐτῆς conicio 24 xal om. 
Pa (habet etiam M) 25 prius xal om. T προσφορᾶ ἃ 20 χρώμενος V 
τὴν ἀναπνοὴν a (corr. M) 2i ὅτι τῶν ἀναπνεόντων del. M (cf. ad p. 100,1) αὐτὴν 


M: αὐτῇ VAPa: αὐτὴ T χρῆται T ἔργα A: ἔργον a (corr. M): ad necessitatem T 
χὰ 
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προηγουμένως T ts xai εἰς σωτηρίαν μάλιστα τῶν ἀναπνεόντων συντελοῦντι 209 
ποὺς τὴν ἔμψυξιν τὴν ἐν τῷ ϑώραχι, ἣ γίνεται ὑπὸ τοῦ ἀναπνεομένου 
ἀέρος, ὡς παρέργῳ ὃὲ χαὶ ὀευτέρως ἐπὶ τὴν ὀσμήν αἀναπνεύήντων ὃ 
γὰρ ὥσπερ ἐν παούδῳ τὸ πνεῦμα χινοῦν χαὶ ἀνοῖγον τὰ OU ὧν ἢ ὀσμὴ 
γίνεται αἴτιον τῆς ὀσορήσεως γίνεται. 

Μίαλιστα δὲ ἴδιον τῶν ἀνθρώπων φησὶ τὸ τοιοῦτον εἰδός τε xal γένος 
τῶν ὀσμῶν εἶναι, xxl ἁάλιστα τὸν ἀνϑρωπον χαίρειν ταῖς ἀπὸ τῶν τοιούτων 10 
ὀσμαῖς διὰ τὸ πλεῖστόν τε τὸν ἄνϑρωπον ἐγχέφαλον ἔχειν xav dva- 
λογίαν τῶν ἄλλων ζῴων χαὶ διὰ τοῦτο Ψυχρότερα ἔχειν τὰ περὶ αὐτὸν 
᾿ ἄλλοις φησὶ 


C 


, ^ , - P? - , € M , - —^ 
10 μέρη xai μάλιστα δεόμενα τῆς ϑύραϑεν ἐπιχουρίας. τοῖς ὃ 
τῶν ζῴων ὅσα ἀναπνεῖ | uiv τῷ πνεύμονα ἔχειν xai ὀεῖται τῆς διὰ τοῦ 510 
ἀέρος τοῦ ἀναπνεομένου ἐαψύξεως xat ἀναπνέοντα ὀσφρᾶται, οὐχ αἰσϑα- 
νηνται ὃὲ [τῶν ὃὲ] ἄλλων τινῶν ὀσμῶν T, τῶν’ ἀπὸ τῶν τροφίμων χυμῶν, 
χαὶ τούτοις, ἐπεὶ ὅλως ἀναπνεῖν αὐτοῖς, τὴν αἴσϑησιν τῆς ὀσμῆς ἢ 
ιὸ φύσις ἀπέδωχεν, ὅπως μὴ δύ» αἰσθητήρια ποιῇ, ἕν μὲν δι᾽ οὗ $ ὅ 
ἀναπνηή, ἕτερον ὃξ Ot οὗ ἢ ὁσμή" αἰσϑητήριον εἰπὼν xal τὸ ἀναπνευστι- 
χόν. ὡς γὰρ τοῖς ἀνθρώποις διὰ τῆς ἀναπνοῆς τὸ διττὸν εἶδος τῶν ὀσμῶν 
αἰσϑητόν, οὕτως ἐχείνοις τὸ ἕτερον, τὸ ἀπὸ τοῦ τροφίμου χυμοῦ, οὗ xai 
v^ e * 4 b , 
μόνου εἴδους ἢ ὀσμὴ αἰσϑάνεται. 
[2 ΔΕ eA L] ^ , -ὠ ju ^ 4 ^ ^ Y « 
20 là ὃὲ μὴ ἀναπνέοντα τῶν ζῴων ὅτι μὲν ὑσφρᾶται, δῆλον (ἔρχεται 10 
el Ἁ M 


γὰρ ἐπὶ τὴν τροφὴν πόρρω οὖσαν xal τὸ τῶν ἰχϑύων (£voc xal τὰ ἔντομα)" 
δι᾿ οὗ δέ, οὐ δῆλον. | 


"^ 


p. 44405. ᾿Απόχρη (4p, ἐπείπερ xai ὃς ἀναπνέουσιν. 911 


)1* 1 4 ^ 6 7 - , - v^ » " * - 
Βπεὶ xal τὰ τοῦ ἑτέρου τῶν ὀσμῶν εἴόους αἰσϑανόμενα ἀναπνεῖ, 


LÁ —— . ...-.-.-.-  --- — — - «- 


1 προηγουμένως Ta: προηγουμένῳ VAT τε xal] τε post ἔργῳ ponit, xal del. Thurot 
(τὸ τῶν e p. 99,27 conicio (v. p. 97,4 et p. 249,11 Th.) τῶν ἀναπνεόντων Pa: om. TVA 
συντελούσῃ coni. Thurot 2 ἔλψυγον ἃ ϑώραχι]) σώματι T ὃ ὡς παρέργῳ 
δὲ MA: ut praeter necessitatem autem ': ὡς πάρεργον δὲ V: ὥσπερ ἔργῳ δὲ P: ὥσπερ ἔργον ἃ 
δεύτερον a (corr. M) Ὁ φησὶ) post ἴδιόν a: om. T 8 ὀσμῶν VA 

τε Om. à 9 ἄλλων legit cum Arist. codd. EMY 10 δεόμεϑα a (corr. M) 
11 xai TVP: οὐ A: om. Ma δεῖται scripsi: δεῖσϑαι MTVADP: om. a τῆς διὰ 
scripsi: τῆσδε TVAPa: om. M: τῆσδε {τῇ ) coni. Thurot 12 τοῦ MVP: om. Aa 
ἀναπνέοντος ὀσφραντοῦ V 12. 12 respirantia odorem non scntiunt, alios autem quosdam 
odores qui a cibalibus saparibus 'T αἰσϑάνεται conicio (ex erat δὲ supra scripto fort. τῶν 
δὲ interpolatum est) 13 τῶν δὲ VADP: τῶν a: del. Thurot (om. T?) alt. τῶν om. V 
tert. τῶν om. a 14 post τούτοις add. αὐτοῖς M ἀναπνεῖ M αὐτὰ à: del. M 
15 ἀποδέδωχεν Arist. codd. praeter P ὅπως ἃ (Arist.): οὕτως TVAP αἰσϑ. 65o 
Arist. ΝΥ αἰσϑητιχὰ ἃ (corr. M) ποιῇ M (Arist): ποιεῖ TÀa: ποιεῖν VP 

16 αἰσϑητιχὸν a (corr. M) xal] κατὰ MA τὸ Om. À 11 τὸ διττὸν] dicitur T 
19 μόνου εἴδους cum T scripsi: μονοειδοῦς VAPa 20—22 τὰ---δῆλον post 101,0 γραφή 
recte transp. Thurot 20 ὀσφραντὰ V 21 τὴν] τῶ τὴν ἡ οὖσαν om. T ἄτομα V 
22 δι᾽ -- δῆλον] om. in spatio xm litt. a (habet etiam M) 29 γάρ V: γὰρ καὶ TAPa ἐπεί- 
περ om. Arist. codd. EMY ὡς oin. à (Arist. codd. EMY) 24 τὰ om. M ἑχατέρου M 
αἰσϑανόμενα LV: αἰσϑανόμεϑα APa ἀναπνεῖ T VÀ: ἀναπνεῖν Pa: τῷ ἀναπνεῖν M 
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Toxe! αὐτοῖς ἢ ἀναπνοὴ xui πρὸς τὴν τῶν ὀἡσφραντῶν, ὧν ᾿ὀπῴρᾶται. ἀντί- 211 
ληψιν. τὸ ὃὲ εἰς τὸ xal ὅλως, ὥσπερ τοῖς ἀνθρώποις ἀμφοτέρων b 
τῶν ὀσφραντῶν, τούτοις μόνον τῶν ἑτέρων ὑπάρχουσα ἢ αἴσυηβδιξ:, 
4 4 - v ^— * [d , v ΟῚ , ' . ec . 7 
ἀπὸ xotvob εἴρηται τοῦ ἀπόχρη. xui φέρεται ἕν τισιν ἀντιγράφοις m τ: 

lj M “- E! ey 4 ν ey wv , e . 
τραφὴ χωρὶς τοῦ xat ὅλως, xal ἐστιν οὕτως $youga χαταλληλητέρα xat - 


φανερώτερον ἔχουσα f, Ἰραφή. 


C 


p.444515. Διὸ xdv ἀπορήσειέ τις, τίνι αἰσϑάνονται τῆς ó0uTic. 


Δείξας ὅτι χαὶ τῶν μὴ ἀναπνεόντων ζῴων τινὰ τῆς ἐπὶ τῇ τροφῇ 10 
M -. *, , , ῃς 1 3 } $9 8 v. ev “α΄ 
ὁσαῆς αἰσθάνεται (πόρρωϑεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτὴν ἔρχϑετα!' ὕποσυα γενόμενα), 
* - , “ DL Y D D v v . ἢ 
10 ἀπορεῖ, αήποτΞ ἄρα ἄλλην τινὰ αἴσϑησιν παρὰ τὴν ὄσφρησιν ἔχει. ἢ γὰρ 
ὄσφρησις ἀναπνέοντων γίνεται, οὐχ ἀναπνεῖ ὁξ ταῦτα. δώξαι ἂν (οὖν) μηδ᾽ 
4 v 7 * , ) wv ἢ - M - - 3 , efe 
Jstv [τὴν ὄσφρησιν ταύτην, ἀλλά τιν ἀλλὴν παρὰ τὰς πέντε αἰσὺὕ ἡ- 212 


(^« 


T e » * - — - 4 , , "^F 
σεις, ἢ αἰσϑάνεται ἐχεῖνα τῶν ὀσφραντῶν. ὃ ἀπορήσας ἐπιφέρει ἀδύνατον 
λέγων εἶναι τὸ ἄλλην τινὰ αἴσϑησιν ἔχειν αὐτὰ παρὰ τὰς πέντε, χαὶ 
P 1 3$ 7 , ^ ἢ - € ve - 
15 προστίθησι τὴν αἰτίαν τούτου’ τοῦ γὰρ ὑσφραντοῦ ἢ αἴσϑησις σφρησίς 5 
* 1 * σ P - , » Q7 3 - 
ἐστι, xai οὐχ ἄλλη τις. ὥστε xal ταῦτα τούτων αἰσϑαάνεται T ὀσφρῆσαν 
3. » 4 , e) Ἢ e v 4 ^ * 8* , -- * L] 
αὐτῶν. αἰσϑάνοιτο δ᾽ dv ἢ ὄσφρησις (o0) τὸν αὐτὸν τρύπον πᾶσιν, ἀλλὰ 
τοῖς μὲν ἀναπνέουσι ὀιὰ τοῦ ἀναπνεομένου ἀέρος ἀφαιροῦντος τὸ τῷ ὀσφραν- 
τιχῷ πόρῳ ἐπιχείμενον ὥσπερ πῶμα xal ἡ ἀποχαλύπτηντος αὐτὰ ἢ 
20 ἐπεγείροντός τε xal ἀνευρύνοντος" ὃιὸ μηδὲ δύνασϑαι τὰ ἀναπνευστιχὰ τῶν 10 
ζῴων ἄλλως ὀσμῶν ἀντιλαυβάνεσϑαι, εἰ uj ἀναπνέοι. 
Οὐ γὰρ ὅπου φέρεται τὸ dvazvsüpsvov πνεῦμα, ἐχεῖ xal αἱ ὀσυαί, 
λλ᾽ ὲ — ἤ ὃς A ^ -— *. -^/ - A , ^ A , 4)8. 
d y τῇ παρόδῳ τὸ πνεῦμα τὸ ἀναπνεύμενον τὸ | uóptov τοῦτο ἐπιτή- 21} 
$3 , - e - 
óstoy πρὸς τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν ποιεῖ, ὅτι γὰο μὴ ἐχεῖ, ὅπου φέρεται τὸ 


1 ὀσφραντῶν (M)a: ὀσφρητῶν VAP ὧν MTVÀA: ὡς P: om. ἃ l. 2 ἀντί- 
ληψις P 2 prius τὸ] τοῦ coni. Thurot εἰς τὸ xal TVAP (i. e. enuntiatum, quod 
p. 100,23 attulit, continuatum usque ad verba xal ὅλως κτλ): ἀπόχρη ἃ post ὥσπερ 
add. ἐν V 9 τῶν ἑτέρων μόνον ἃ (τῶν ἑτέρων μόνων Arist. codd. EMYS, το &. μόνον 
LP, μόνων τ. ἑ. U) ὑπάρχουσαν V: ὑπάρχει A 4 τοῦ ἀπόχρη) spat. mr litt. Ὁ 
τοῦ VADP: τὸ ἃ 9 xal ὅλω: TVA (ef. v. 2): ὅλως Pa, ceterum deest xal ὅλως etiam 
in nostris Arist. codd. ἐχούτης P καταλληλοτέρα 'l (καταλληλότερα V): 
χαταλληλότερον ADa 4 ἀπορήσει xal τῷ τίνι V αἰσϑάνεται Arist. codd. EMYU 

9 αἰσϑάνονται V γὰρ TVAD: καὶ ἃ: «ai γὰρ M ἐπ᾿) oz V αὐτὴν ADP(T): 
αὐτῆς V: αὐτὸν a(M) ἔποσμα a (ceterum cf. De an. p. 421912) 10 4pa erasit 
et post ἄλλην scripsit V, fort. recte: dpa om. 'T αἴσϑησιν "l'hurot (e codice B? cf. 
Arist. p. 441* 19): ὄσφρησιν libri περὶ V ὄσφρητιν l'a (d. ταύτην M): ὀσφρη- 
τιχὴν VAP 11 οὖν add. Thurot 12 ὄσφρησιν) αἴσϑησιν coni. Thurot ταῦτα V, 
fort. recte 13 ὀσφρητῶν AD lo ἡ a: om. VAP l6 xai ταῦτα om. M 
τούτου M ὀσφρῆῇσαν VA: ὄσφρησις dv Pa: ὄσφοησις xai M: odorautía T: àuü ὀσφρη- 
σάυενα ὃ 11 αὐτῶν om. M o9 ex D? (Arist.) add. "l'hurot πᾶσιν l'Aa: 
πᾶσα VP 18 τὸ om. V 13. 19 ósgpavzt«o MTADP: ὀσφηοαντῶ Va 

19 πόρρω VP πτῶμα À αὑτὸ V: αὐτὸν conicio 20 ἐπαγείροντος corr. 
ex ἐπαγείραντος P τε xal] aut "T 21 ἄλλως Thurot: ἄλλων libri 29 τῇ 
fort. del. cf. p. 100,4 21 aute γὰρ add. μὲν V 


« 

ν . 
" e 
. 
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ἀναπνεόμενον πνεῦμα, αἱ ὀσφρήσεις, δῆλον ix τοῦ ἀναπνεῖν ἡμᾶς καὶ τῷ 213 
τόμαάτι, φόῤρεσϑαι δὲ xal τοῦτο τὸ ἀναπνεόμενον διὰ τοῦ στόματος ὅπου 

ὦν τχαΐς τὸ" διὰ τῶν ῥινῶν, μηδένα δὲ τῷ στόματι ἀναπνέοντα ὀσφραίνεσϑαι, 5 

CIE τῆς διὰ τῶν ῥινῶν ἀναπνοῆς παρ᾽ ἐχείνους τοὺς πόρους τοὺς ὀσφραντιχοὺς 

' 5 γινομένης. τὰ μὲν οὖν ἀναπνέοντα ἐπιχεχαλυμμένον ἔχοντα τὸ μόριον 
τοῦτο δεῖται τοῦ ἀποχαλύψοντος αὐτό, ὃ ποιεῖ τὸ διὰ τῶν ῥινῶν ἀναπνεό- 
μένον πνεῦμα ἐν τοῖς τῶν ζῴων ἀναπνευστιχοῖς" τῶν δὲ μὴ ἀναπνεόντων 
ἀσχέπαστον ἄν εἴη τοῦτο χαὶ ἀνεῳγμένον xai οὐ δεόμενον τοῦ ἀνοίξοντος 10 
αὐτὸ πνεύματος. οὐδὲν γὰρ ἄτοπον τοιαύτην διαφορὰν ἔχειν τὰ ζῷα τὰ 

10 ὀσφραινόμενα περὶ τὸ ὄργανον τῆς ὀσφρήσεως, ὁποίαν ἔχοντα 7 δρᾶται. 
xai γὰρ τούτων xal περὶ τὴν ὄψιν τὰ μὲν ἔχει βλέφαρα, dv μὴ | ἀπο- 314 
χαλυφθϑέντων οὐχ οἷόν τέ ἐστιν ὁρᾶν, τὰ ὃὲ οὐχ ἔχει οὐδὲν ἐπιχάλυμμα, 
ὥσπερ τὰ σχληρόφϑαλῃχ" ὃιὸ οὐδὲ δεῖταί τινος τοῦ ἀποχαλύψωηντος αὐτα, 
ἀλλ᾽ ἄνευ ταύτης τῆς βοηϑείας ὁρᾶται τὰ ὁρατὰ αὐτοῖς. 


15 p. 44 4098. Ὁμοίως δὲ xal τῶν ἄλλων ζῴων ὁτιοῦν οὐδὲν δυσχε- 
ραίνει τῶν xaÜ' αὐτὰ δυσωδῶν. 


, ^ 1 v- , UJ X “ , - 
Διελόμενος τὰ ὀσφραντὰ εἰς εἴδη 000 xal τὰ μὲν τῷ tpop(u χυμῷ 5 
3 - , » v^ iJ 3 * ’ € 2 ὦ 
ἀχολουϑεῖν εἰπών, ἐν οἷς ἔδειξε χατὰ GuuBsBwaóc οὖσαν τήν τε ἡδεῖαν 
4 1 , - 1 ᾿ 4 1 9 - * » 
ὁσμὴν xal τὴν λυπηράν (τῇ γὰρ ἐπὶ τὴν τροφὴν dvagopa), dv xal πάντα 
4 ν ν — , , ^ , 
20 tà ὄσφρησιν ἔχοντα τῶν ζῴων αἰσϑάνεται, τὰ δὲ χαϑ᾽ αὑτὰ δείξας τό τε 
e NY jl *. Y» Ὁ , » 4 , 1 
ἡδὺ xal τὸ λυπηρὸν ἔχοντα, ὧν μόνον τὸν ἄνθρωπον ἀντιλαμβάνεσθαι διὰ 10 
τὸ xai δεῖσθαι μάλιστα τοῦτον τῆς ἀπὸ τῶν τοιούτων εὐωδίας ϑερμῆς 
οὔσης τὴν φύσιν χαὶ ἐπιχουρούσης τῇ περὶ τὸν ἐγχέφαλον ψυχρότητι 
πλείονι οὔσῃ ἐν τοῖς ἀνθρώποις διὰ τὸ xai | πλείονα xal δγρότερον τῶν 215 
95 ἄλλων ζῴων χατὰ ἀναλογίαν τοῦ μεγέθους τοῦ σώματος ἐγχέφαλον αὐτὸν 
-« Ed ew - - “«Ψ ^ 
ἔχειν, xat εἰπὼν τῶν xaÜ αὐτὰς ἡδειῶν ὀσμῶν, ὅσαι ἀπὸ τῶν ἀνϑῶν, 
τὰ ἄλλα ζῷα μὴ αἰσϑαάνεσϑαι, εἰ μὴ xal τρόφιμα αὐτοῖς εἴη, νῦν προστί- 
ϑησιν ὅτι οὐδὲ τῶν αντιχειμένων ταῖς ἁπλῶς ἡδείαις ὀσμαῖ; δυσωδῶν, 5 


1 πνεῦμα om. a (habet etiam M) 2 τὸ MAP: om. Va ὃ χαὶ-- ῥινῶν om. T 
τῶν om. ἃ (habet etiam M) μηδὲν et ἀναπνέον Thurot ex T, sed is modo mutilus 
erat 4 τῆς om. a ὀσφραντιχοὺς MTÀ: ὀσφραντοὺς VPa 9 γινομένους 
Aa (corr. M) 6 ἀποχαλύψοντος Thurot (cf. v. 8 et 13): ἀποχαλύπτοντος Ta: dro- 
χαλυφϑέντος VAP τὸ om. V διὰ τὸ Α 8 ἀνοίγοντος T 10 περὶ TP: 
παρὰ Va: om. M τῆς om. V αἰσθήσεως a (corr. M) ὁποίας V 

ὁρᾷ coni. Thurot, sed fort. xol περὶ τὴν ὄψιν add. vel e lin. 11 transpon. post ὁρᾶται 

11 τούτων ΜΤΥΑ: τούτω P: τοῦτο ἃ 11. 12 ἀποχαλυφϑέντα ἃ 12 ἐπικάλυμμα 
Scripsi: ἀποχάλυμμα libri (revelamen T) 19 ἀποχαλύπτοντος T 11 ὁσφραντὰ Thurot: 
ὁσφραντιχὰ "Pa: ὀσφρρητιχὰ VA 18 ἀχολουϑεῖ V 19 prius xai] ἢ T 

τῇ VÀ: ἔχει IT: τίς Pa ἀναφορᾶ V (prius διαφορὰν), A: ἀναφορὰ Pa: ἀναφοράν Τ' 
ὧν xal] quoniam 'T (quorum etiam ?) 2] ὧν] τὰ ὧν T 29 ἐπιχυρούσης P 
24 prius καὶ] ipse T' alt. xai om. V ὑγρότητα V 26 αὑτὰς scripsi: 
αὑτὰ libri (T anceps) ἡδέων olov ὅσα coni. 'l'hurot ὅσαι scripsi cum T*: 
ὅσα ἣ VÀ: ὅσα ἡ MP: om. a ἀπὸ] ix a 28 οὐδὲ Thurot: οὐδὲν libri 
ἐγχειμένων V 
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αἵτινες xal αὐταὶ xaÜ' αὑτὰς ἀηδεῖς ὡς ἐχεῖναι ἡδεῖαι, οὐδὲν τῶν ἄλλων ?15 
ζῴων αἰσθάνεται. οὔτε γὰρ τῶν xaÜ' αὐτὰ ἡδειῶν αἴσϑησιν ἔχει οὔτε 
τῶν ἀηδῶν, εἰ μὴ εἴη. τί φησι, τῶν xaÜ' αὐτὰ ἀηδῶν τε xai δυσωδῶν 
τινα φϑαρτιχὰ αὐτῶν. ὡς γὰρ τῶν tpopíuov xal σωστιχῶν χαὶ χατὰ 
ὅ συμβεβηχὸς ἡδειῶν ὀσμῶν αἰσϑαάνεται, οὔτω xal (τῶν) φϑαρτιχῶν ἑαυτῶν, 10 
di παλιν αὐτοῖς χατὰ συμβεβηκός εἰσιν ἀηδεῖς, διότι φϑείρουσιν αὐτα. | 
"EEG: δὲ πῶς οἷόν τε φϑείρεσθαι αὐτὰ ὑπὸ ὀσμῶν τινων λέγει. ὡς 916 
γὰρ οἱ ἀνϑρωποι ὀσφραινόμενοι τῶν ἀνθράχων οὐχ ὑπὸ τῆς ὀσμῆς αὐτῆς, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς (ἀπ᾽) αὐτῶν φερομένης ἀτμίδος διὰ τῆς ἀναπνοῆς xapm- 
10 βαροῦσί τε xal φϑείρονται, οὕτω χαχεῖνα ὑπό τε τῆς τοῦ ϑείου ὃ 
ἀναθυμιάσεως xal τῆς ἐν αὐτῷ δυνάμεως xal ὑπὸ τῆς τῶν ἀσφαλτωδῶν 
φϑείρεται" διὸ xat φεύγειν δοχεῖ τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ὀσμήν. οὕτω xal oi 
ὄφεις χερατίων ϑυμιωμένων (τοιαύτη xal 7, βοτάνη ἣν πόλιον λέγουσιν), 
οὐ χαϑὸ δυσώδη ἐστὶ φεύγοντες τὴν ἀπ᾿ αὐτῶν ὀσμήν, ἀλλὰ χαϑόσον 
ἐστὶν αὐτῶν φϑαρτιχά. εἰχότως δὲ περὶ αὐτῶν ἐποιήσατο τὸν λόγον" 10 
ἐπειδὴ γὰρ δοχεῖ τινα τῶν ζῴων φεύγειν τινὰς δυσωδίας, αὖ εἰσιν οὐχ 
ἀπὸ τροφῆς ἀλλὰ xaÜ' αὑτάς, ἣν δὲ ἀχόλουϑον τῷ φεύγοντι τὰς χαϑ᾽ 
αὑτὰς ἀηϊδεῖς τὸ xal διώχειν τε xal αἰσϑάνεσϑαι τῶν χαϑ᾽᾿ αὑτὰς ἡδειῶν, 317 
ἔοδειξεν ὅτι ταύτας, οὐχ ἢ ἀηδεῖς ἁπλῶς, dÀÀ' ἢ φϑαρτιχαὶ αὐτῶν, φεύ- 
20 qou3tv. ὥστε χἀχείνων [ἐστὶν] ἅστινας διώχοιεν, ὡς τροφίμους ἄν xal 
ἡδείας διὰ τὴν τροφὴν διώχοιεν. 


1 xal αὐταὶ ΤΥ: χατὰ Α: xal ἅτε Pa: om. M. post αὐταὶ add. velut T post αὑτὰς 
spat. xiu litt., tum ἐχείναις a: ἀντίχεινται ἐχείναις M: ἐχεῖναι Δ: ἐχείναις P, sed omnia liaec 
additamenta ex genuinis codicis V verbis facile explicantur ὡς---ἠδεῖαι V: oin. TAD: 
spat. xv litt. a 2 οὔτε Thurot: οὐδὲ VÀ: οὐδὲν Pa: οὐ T ἡδέων coni. Thurot 
3. 4. εἴη ---τινα) si. non. fuerint alica. secundum indelectabilia et fetentia T 9 τί φησι VÀ: 
om. T: τίϑησι Pa: φησὶ coni. Jhurot: ἡ φησι vel φύσει conicio — 4 αὐτῶν MTV: αὐτὰ Pa 

9 αἰσϑάνεσθαι Aa (corr. M) xal om. T τῶν add. Thurot φϑαρτιχαὶ V 
ἑχυτῶν TVA: ai αὐτῶν αἰσϑήσεις P: ἑαυτῶν αἰσϑήσεις a: ἑαυτῶν δὲ αἰσθήσεις M — 6 al πάλιν 
om. M διότι MV: διότι γὰρ TAP: διὸ ἃ 1 ὑπὸ VÀ: ὑπὸ τῶν Da τίνων Om. ἃ 
(habet etiam M) 9 ἀπ᾿ T: om. MVAl'a αὐτῶν oim. a (habet ctiam M) διὰ 
om. V 9.10 χαρηβαριῶσί a 10 xai om. A ὑπὸ Α: ἀπὸ Vl'a 

11 ὑπὸ Tburot: ἀπὸ libri alt. τῆς MVAP(T): om. a 13 ἀπ᾿ om. T 

13 χερατίων scripsi: χεράτων libri 14 οὐ TVa: om. AP δυσώδη scripsi: 
δυσώδης APa: δυσώδεις V ἐστὶ om. T φεύγοντες Scripsi: φεῦγον VP: φεύγοντα 
Ta: φεύγουσι M (sed v. 19 ad οὕτω potest subaudiri ποιοῦσι) αὐτῆς Pa 

15 φϑαρτιχόν APa 16 ἐπειδὴ} spat. v litt. V τὴν δυσωδίαν ἦ ἐστιν Τ' 

11 ἀποστροφὴ a (corr. M) δὲ om. T ἀκολουϑῶν a: ἀχκολουϑοῦν M τῷ φεύγοντι) 
εἰ φεύγουσι ex T Thurot 18 τὸ] τε Pa διώχειν scripsi: δοχεῖν libri τε xal 
VAP: τε a: ἁπλῶς M: om. T ἑαυτὰς P ἡδειῶν om. T 19 ταύτας MTVA: 
ta P: ταύτη ἃ o0y] y erasum P φϑαρτιχὰς a αὐτῶν M: ipsorum 
sunt T: ἁπλῶς xal αὐτῶν VAP: ἀπ᾽ a 30 χάἀχείνας TT ἐστὶν (εἰσὶν M) om. T 
(ex dittographia vocis ἄστινας ortum) ἅστινας APa(T): ... τας V 20 àv 
MTVA: om. Pa 21 διὰ τὴν τροφὴν MVAP: om. Ta διώχοιεν ΥΑΡ (inse- 


quebantur T): om. Ma 
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Σημεῖον δὲ παρέϑετο τοῦ τὰς μὲν xaÜ' αὑτὰς δυσώδεις ὀσμὰς μὴ 217 
φεύγειν αὐτὰ τὸ πολλὰς τῶν βοτανῶν δυσώδεις οὔσας τὰ μὲν μὴ φεύγειν, 6 
τὰ δὲ xal νέμεσϑαι, τὸ ἐν ταῖς ὀσμαῖς ᾿δὺ xai λυπηρὸν τῷ τροφίμῳ 
μόνον χαὶ τῷ φϑαρτιχῷ παραμετροῦντα. ταῦτα γὰρ αὐτοῖς ἡδέα μόνα τῶν 

5 ὀσφῳραντῶν, ἃ πρὸς γεῦσιν ἣ πρὸς τὴν τροφὴν ὅλως συμβαλλεταί τι. 10 
᾿Απορήσεις δ᾽ dv τις εὐλόγως ἐχ τῶν νῦν εἰρημένων ὁρμώμενος, πῶς 
ἔν τε τῷ δευτέρῳ [Περὶ ψυχῆς περὶ ὀσφρήσεως λέγων χειρίστην εἶπε τὸν 

ἀνϑρωπον ταύτην | ἔχειν τὴν αἴσϑησιν, ἔν τε τῷ πρὸ ὀλίγου μέλλων περὶ 218 
τῶν χυμῶν λέγειν ἀποδιδοὺς αἰτίαν τοῦ ἐναργεστέρους ἡμῖν τοὺς χυμοὺς 
10 εἶναι τῶν ὀσφραντῶν εἶπε’ “᾿τούτου δὲ αἴτιον ὅτι χειρίστην ἔχομεν τῶν 
ζῴων τὴν ὄσφρησιν xal τῶν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς αἰσϑήσεων.᾽" πῶς γὰρ χειρί- 

στὴν τῶν ἄλλων ζῴων, εἰ ἡμεῖς μὲν τῶν ἡδέων τῶν ἐν τοῖς ὀσφραντοῖς ὅ 
ἁπάντων αἰσϑαάνομεϑα, τὰ δ᾽ ἄλλα μόνων τῶν ἑπομένων τῷ τροφίμῳ ouo; 
ὅτι τούτων ὧν χαὶ τὰ ἄλλα ζῷα ὀσφραίνεται ὀσμῶν, ἃς εἶπε χατὰ συμ- 
05 βεβηκὸς ἔχειν τὸ $00 τε xai ἀηδές, χείριστα αἰσϑανόμεϑα. οὔτε γὰρ ἀπὸ 
διαστήματος ἴσου οὔτε ὁμοίως πληχτιχῶς. ὡς εἰ xal τῶν ἄλλων ἐχεῖνα 
ἠσθάνετο, xal ἐν ἐχείνοις ἄν ἐπλεονέχτει τὸν ἀνϑρωπον’ οὐχ αἰσθάνεται 


^ 


ó& τὰ ἄλλα ἐχείνων, ὅτι μηδὲ δεῖται αὐτῶν. | 


p.44514 Ἔοιχε δὲ $ αἴσϑησις ἢ τοῦ ὀσφραίνεσθαι περιττῶν 219 


9 


9ς0 οὐσῶν τῶν αἰσὕ ήσεων. 


Διὰ τούτων ὀείχνυσιν ὅτι f ὄσφρησις μεταξύ πώς ἐστι τῶν τε ἄπτι- 
x&v αἰσθήσεων, αὖ εἰσιν ἁφή τε xal γεῦσις, xal τῶν διά τινος ἄλλου 


μεταξὺ γινομένων, οἷαί εἰσιν ἦ τε ὄψις xal f ἀχοή. πάνυ δὲ γλαφυρῶς 
ἐπεχείρησε πρὸς τὸ μέσην αὐτὴν εἶναι" ἐπειδὴ γὰρ πᾶς ἀριϑμὸς περισσὸς 5 


25 μέσον τι ἔχει, περιττὸς δὲ χαὶ 6 τῶν αἰσϑήσεων ἀριϑμός, διὰ τοῦτο 
εὔλογον xal ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν οὖσαις περισσαῖς elvat τινα μέσην αἴσϑησιν, 
χαὶ ἔστιν αὐτῶν ὄσφρησις. πῶς δέ ἐστι μεταξὺ ἀμφοτέρων πως μετέχουσα 


1 σημείωσαι V 39 αὐτὰ TP: αὐτὸ V: αὐτὰς a: 0m. À τὸ P: τῷ V: sed eo quod T: 
τὰς a: om. ἃ πολλὰς) ἀπὸ À φυσώδεις AP μὴ, TV: om. APa 9 prius 
xat om. Ta ἐν supra scr. P λιπαρὸν Pa (corr. M) 4 μόνον TV: μόνων Α: 
uówo Pa 9 συμβάλλεται] λαμβάνεται P 6 ἀπορήσοι V 1 ὀευτέρῳ 
Περὶ ψυχῆς] B 9 p. 421310 9 ἐναργέστερον À 10 εἶπε] v. supra p. 67,4 
τῶν (ἄλλων) conicio, cf. v. 12 11 αἴσϑησιν AP αὑτοῖς om. T 1l. 12 χει- 
ρίστην T: χωρὶς VAPa 12 ei] ἣν ἡδέων TAa: ἡδειῶν VP 19 μόνον T 
“υμῶν Aa 14 ante ὅτι add. xal A ante ὀσμῶν spat. vi litt., item post 
ὀσμὼν 11—1i1 litt. P, sed chartae difficultas causa fenestrarum ἃς MTVAP: obc a 
15 αἰσϑανόμεϑα M: αἰσϑάνεται TVAPa 16 ὡς et] sicut T xal τὰ ἄλλα ζῷα 
ἐχείνων ex T Thurot, recte ut vid. 11 sentiunt T 18 post ἄλλα add. ζῷα T 
19. 20 περιττῶν οὐσῶν] μεταξὺ P: om. T 19 περὶ τῶν VA! 20 οὐσῶν À: 
ὑσμῶν V τῶν V (Arist.): om. A 21 τούτου Ta 21. 22 τε ἁπτιχῶν À: 
τε ἀστιχῶν V: ἀπτιχῶν τε Pa 28 γιγνομένων Α 24 μέσον ut vid. A 

γὰρ om. V 25 τι om. T τοῦτο om. T 26 οὖσι V περιτταῖς Pa 

2 αὐτῶν] αὕτη coni. Thurot πῶς} xal πῶς M, T (e! quomodo participat) πως 


μετέχουσα legisse potest 
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, , 8 MJ A 4 Ἁ ^ e “-- 4 , n 
λέγει’ χαϑόσον μὲν γὰρ τὸ ὀσφραντὸν τῶν γευστιχῶν χυμῶν ἐστι πάϑος 219 
τι, οἵ εἰσι γευστοὶ xai διὰ τοῦτο ἅπτοί, χατὰ τοσοῦτον χοινωνοίη ἂν ταῖς 11 

5 7» .«ν [ELS L , - A" 
ót ἁφῆς αἰσθήσεσιν, (ὅτι δι’ ἀφῇς) aicÜavóusÜd πως xal αὐτῶν τῶν 
γευστῶν. ἐν γὰρ τῷ ἀπτῷ γένει τὰ ϑρεπτιχά" | xal γὰρ 7; γεῦσις ἐδείχϑη 220 

5 ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς ἁφή τις οὖσα. μετέχει δὲ πάλιν xal χοινωνεῖ ταῖς 
διὰ μέσων τινῶν γινομέναις αἰσθήσεσιν, ὧν ἐστιν $ τε ὄψις xal ἢ ἀχοή, 

« L1 ’ ^ ) *7 ("^ 4 3 - M 4 ,ὔ e 3 , 
τῷ xai ταύτην Ot ἀέρος xal ὕδατος γίνεσϑαι, OU ὧν xol ἐχείνων ἢ avtt- 

^ - ^ - € Dd ^ ν 
ληψις. εἰπὼν δὲ τῷ ἀχουστῷ, ἀντὶ τοῦ προσϑεῖναι xal τῷ ὁρατῷ᾽ εἶπε ὅ 
τῷ διαφανεῖ" διὰ γὰρ τοῦ διαφανοῦς τοῦ χατ᾽ ἐνέργειαν ἢ ὄψις. 

10 Εἰπὼν δὲ ταῦτα, προστίϑησιν ὅτι ἄρα χαὶ εὐλόγως ἐχ τοιούτων 
xai οὕτω γίνεσθαι τὰς ὀσμὰς εἰρήχαμεν' ἀμφότερα γὰρ ἐν τῷ λόγῳ περι- 
ἔχεται, τά t2 ἁπτὰ xal τὰ μεταξύ, δι᾽ ὧν αἵ ἄλλαι αἰσθήσεις. χεῖται γὰρ 10 
ἡμῖν ἢ ὀσμὴ ίνεσϑαι ὑπὸ τῆς ἐγχύμου ξηρότητος (τοῦτο γὰρ προσυπα- 
χούειν δεῖ τῇ ξηρότητι) ἐν τῷ ὑγρῷ, οἷον βαφή τις χαὶ πλύσις οὖσα. 

* D A! 4 , [4 , 2 LI 4 , LT , 9 Aj 

15 εἶπε ὃὲ εὐλόγως τὸ ᾿παρειχάσθαι᾿ διὰ τὴν βαφὴν cvs xai πλύσιν᾽ οὐ γὰρ 
ἄντιχρυς τοῦτο ἔστιν, | ἀλλὰ μετενήνεχται ἀπὸ τῶν διὰ τῆς πλύσεως 32] 
βαπτόντων τὸ ὑγρὸν ἐν τῷ Ὁ πλύνοντι: οὐ γὰρ δὴ ἐν ἀέρι γίνεται πλύσις 
ἣ χυρίως λεγομένη. χυτὸν δὲ xal ὑγρὸν ἐχ παραλλήλου dv λέγοιτο" xai 
γὰρ τὸ ὕδωρ χαὶ ὁ ἀὴρ ὑγρά τε χαὶ χυτά. ἣ εἴη ἂν ὑγρὸν μὲν τὸ ὕδωρ, 

ji ^ 4 d , 43 1 3 , e JE ey , 

20 χυτὸν δὲ τὸν ἀέρα λέγων, ἐπειδὴ ἐξ ἀναθυμιάσεως ὃ ἀήρ, ἦτις χεομένων 
τῶν ἐξ ὧν 7j μεταβολὴ εἰς τοῦτον γίνεται. χεῖται γὰρ ἐπὶ πλέον τὸ ὕδωρ 
εἰς ἀέρα μεταβάλλον τῷ ἀραιότερον εἶναι χαὶ λεπτότερον τὸν ἀέρα. διὸ 
xai ἐπὶ μείζονος ὄγχου" μείζων γὰρ τὸν ὄγχον 6 ἐχ τοῦ ἴσου ὕδατος ἀήρ. 


1 γευστιχῶν TVP: γευστῶν À: ϑρεπτιχῶν coni. Tburot (Arist.) 2 γευστιχοὶ V 


κοινωνοίη scripsi: χοινωνεῖ V: χοινῶς MA: χοινὸν Pa: velut T 2. ὃ cai; — αἰσϑα- 
νόμεϑα) sensibus quia (qui Thurot) per tactum sentimus TT ὃ ὅτι ὃι᾽ ἁφῆς addidi 
(cf. T) 3. 4 αὐτῶν τῶν γευστῶν T: αὐτὰ ἁπτῶν V: αὐτοὶ ἁπτῶν À: αὕτως ἁπτῶν P: 
αὐτῶν ἀπτῶν ἃ 4 ἁπτῷ} αὐτῷ Arist. libri EMYS 9 Περὶ Ψυχῆς) B 10 
p. 44248 ὃ πάλιν xal xotvovet scripsi: πάλιν xai ὧν oi VA: πάλιν xai ὧν ἐν D: 
xal ὧν πάλιν dv a: πάλιν xal τῶν ἐν M 9. 6 xal «etvovet— ἀἰσϑήσεσιν om. TT 


6 γινομέναις αἰσϑήσεσιν VA (sic etiam T vid. habuisse; defectus enim homoeoteleuto 
vocum πάλιν et αἰσϑήσεσιν explicatur): αἰσϑήσεσι γινομέναις ἃ: αἰσϑήσεις γινομέναις P 

8 ἀχουστῷ ex Arist. Thurot: ἀχουστιχῷ libri τοῦ] τὸ V προϑεῖναι VP 

8. 9 εἶπε τῷ (τῷ om. Arist. codd. LSUP) διαφανεῖ ante ἀντὶ Pa 10 τοῦτο T 

ἄρα om. T xai om. Arist. codd. EMYS 11. 12 περέχεται Pa. (comprehendit 
T): περιέχονται Α: παρέχεται V 13 ἡμῖν MVÀ: in nobis T: om. Pa 

13. 14 προσαχούειν a (corr. M) 14 post οἷον rep. ὑπαχούειν---αοἷον (123. 14) TP 

ts] τε P 15 τὸ] τε a παρειχάσϑαι MTVA: παρειχάσαι Pa: παρείχασται 
Tburot 16 μετήνεχται a 11 ἐν τῷ πλύνοντι] in abluente T: τῷ ἐναποπλυ- 
νομένῳ conicio (v. p. 11,9): ἐν τῷ πλυνομένῳ coni. Thurot 18 λεγομένη T: γινομένη 
libri, cf. Simpl. in libros De an. p. 154,1 ss. χυτὸν TPa (Arist.): χυμὸν MVAÀ 

19 χυτὴ ἃ 7? ἃ (idem inest in χυτὴ A): om. TVP (M teste Thuroto) 21 εἰς 


τοῦτον À, V? (τοῦ V), idem coni. Thurot: εἰς τοῦτο Ρὰ: in Ais T 22 μεταβάλλων V 
tp] 6 V 39 ἔστι μείζων ὁ ὄγκος coni. Thurot (ἐστὶ fort. recte) μείζων] 
μεῖζον Pa (corr. M) τὸν ὄγχον MTPa: τῶν ὄγχων VA ὁ ἐπὶ ἴσου ὕδατος ἃ: 
ὁ ἐχ τοῦ ὕδατος τοῦ ἴσου MA 
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06 Py * [d * Pd , ^ e Jl » e» DA! e ’ Y “- 9 

χαϑόσον μὲν οὖν ὑπὸ ζηρότητος ἢ γένεσις, αὕτη ὃὲ ἀπτή, χατὰ τοσοῦτον 99] 
e , v , 3 [4 - , ? ey v 

dv ἅπτόν tt ἔχοι: χαϑόσον δὲ ἐν ὑγροῖς γίνεται, δι᾿ ὦν $ te ὄψις xal $11 

* , . 3 € s δὰ ν Ἃ » » - ^N A |! P! 

dxof, χατὰ τοῦτο δὲ εἴη dv ταὐτὸν ἔχουσα τοῖς διὰ μέσου τινὸς ἐχτὸς 

ὄντος γινομένοις αἰσϑητοῖς. | 


5 Ρ. 4455: [[Ϊῶς μὲν οὖν εἴδη ὃεἴῖ λέγειν xal πῶς οὐ δεῖ τοῦ 3292) 
ὀσῳραντοῦ, ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήτϑω. 


Τουτὶ ὃ προέϑετο. xal ἔστι τὸ εἰρημένον Tjvot ὅτι εἴδη ταῦτα τῶν 
ὀσφραντῶν ἔχοι ἄν, ἅ ἐστιν ἀπὸ τῶν τροφίμων χυμῶν (ὅσα γὰρ εἴδη τῶν 
χυμῶν ἐχείνων, τοσαῦτα xal τῶν ὀσφραντῶν τῶν ἀπ᾽ αὐτῶν, οὐχ ἁπλῶς 

10 δέ, ἀλλὰ χατὰ συυβεβηχός" χατὰ γὰρ τὴν ἐπὶ τοὺς χυμοὺς ἀναφορὰν διχ- ὅ 


φέρειν λέγομεν xol τὰς ὀσμάς), τὰ δ᾽ ἁπλῶς ὀσφραντὰ χαὶ xaU αὑτὰ 
ew? - A 9 , * bd 3 Y ^ - * ^ e à 2 , 
ἡδέα T, λυπηρὰ οὐχέτι ἐχεῖνα εἰς εἴδη διαιρεῖται" ἢ μᾶλλον ὅτι ἐν ἐχείνοις 


οὐχ ἔστι τοῖς ὀσφραντοῖς εἴδη χαϑ᾽ αὑτά, ὅτι μηδὲ τὸ $200 xal τὸ λυπηρὸν 

τὴν ἀρχήν ἐστιν ἐν αὐτοῖς χαϑ᾽ αὗτα (τοῦτο γὰρ xal ἔλεγόν τινες), ἐν οἷς 
15 δὲ xaÜ αὑτὰ τό τε ἡδὺ καὶ τὸ λυπηρόν, ὧν εἶπε μόνον τὸν ἄνθρωπον 10 

αἰσθάνεσθαι, ἐν τούτοις ἄν εἴη xaÜ' αὑτὰ xal εἴδη ὀσφραντῶν. τὸ γοῦν | 
ἡδὺ xal λυπηρὸν ἐν τούτοις χατὰ τὴν τῶν ὀσφραντῶν φύσιν διαχέχριται 223 

χαὶ τῷ εἴδει ἀλλήλων διαφέρει. ἐρ᾽ ὧν μὲν γὰρ τὸ αὐτὸ τὸ νῦν μὲν 

$00 αὖϑις xal λυπηρόν, οὐ χατ᾽ slüog ταῦτα ἀλλήλων διαφέρει (ἀδύνατον 

20 γὰρ αὐτό τι αὑτοῦ τῷ εἴδει διαφέρειν)" ἐφ᾽ dv ὃὲ διῴρηται ταῦτα τῇ 
οἰχείᾳ φύσει, ταῦτα ἀνάγχη xat' εἶδος ἀλλήλων διαφέρειν. ὥστε εἰ μέν 5 

» ^ i. 1 3. -. Fw » " e 8 8 « 

τις λαυβάνοι τὰς χοινὰς ὀσμὰς τοῖς ζῴοις (αὖται δέ εἰσιν αἱ ἀπὸ τῶν 

, ^ , 3 he] v- «- «- Yv ΄ 
τροφίμων χυμῶν γινόμεναι), οὐχ ἄν εἴη τῶν ὀσμῶν εἴζη" εἰ δέ) τις λαμ- 
βάνοι (τὰς) ἀνθρώποις ὡς ἰδίας ὑπαρχούσας, γίνοιτο ἡ ἀναάγχη τῶν ὀσμῶν. 


l γεῦσις V 2 ἂν MTAP: γὰρ V: om. a ἔχοι TVA: ἔχη P: ἔχει a 

ὃ dxof in spatio om. V δὲ om. T (M teste Thuroto) τοῖς VAP: ταῖς a(T?) 
3. 4 ἐχτὸς ὄντος om. a (habet etiam M) 4 γινομένοις αἰσθητοῖς (αἰσϑητῶν A) VAP: 
αἰσϑανομέναις αἰσθήσεσιν ἃ: γινομέναις αἰσθήσεσιν (sensibus) ut vid. Ὁ ὃ οὐ δεῖ Aa 
(Arist.): οὐ TP: δεῖ 6 ἐπεὶ ἡ 1 τουτὶ Ta: ταύτην VAP xal om. M 
ὅτι om. V 8. 9 ἔχοι---ὁσφραντῶν om. a (habet etiam M) 8 ἔχοι ἄν in spatio om. V 

ἅ ἐστιν] τὸ εἶναι M 11 alt. «ai om. V ἑαυτὰ ἃ 13 ὀπφρητιχοῖς V: ὀσφρητοῖς P 
13. 14 ótt—xa8' αὑτά om. A 138 alt. τὸ om. V 19 λυπηρὸν MT: ὀσφραντὸν 
VAPa 19 xài TVAP: δὲ a 20 αὐτόϑι Aa αὐτοῦ VP ταῦτα 
διίρηται ἃ 22 λαμβάνει VI al om. V εἴδη τῶν ὀσμῶν V: ἣ τῶν 
ὀσμῶν À: etiam odorum T: om. Pa 23. 24 εἰ --- ὀσμῶν om. V 33. 24 el(n 
εἰ δέ) τις λαμβάνοι Diels (ante εἴδη add. εἴη Thurot): εἴ τις λαμβάνοι a: εἴ τις λαμβάνει P: 
τις λαμβάνοι T: τίς λαμβάνοι ἥτις λαμβάνοι A 24 τὰς addidi ἀνάγκη TADPa: 
dv εἴδη bene coni. Thurot post ὀσμῶν add. ἡ διαίρεσις M cum nota: τοῦτο γὰρ 
δοχεῖ μοι λείπειν 
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p.445a16 Ὃ δὲ λέγουσί τινες τῶν lluüaqops(ov, οὐχ ἔστιν 223 
εὔλογον. 


Τὴν μὲν δόξαν τὴν ὅτι τὰ ὀσφραντά τινα, χαϑὸ ὀσφραντά ἐστι, 10 
, , -— , v v , H1 , , 
τρέφει, λέγει τῶν [ἰυϑαγορείων εἶναι. 0r μέντοι xai ἰατοοί τινες ἐγένοντο 
5 τῆς δόξης ταύτης. ὅτι ὃς μὴ | εὔλογον τὴν ὀσμὴν τρέφειν δείχνυσι διὰ 224 
τοῦ δεῖν μὲν τὴν τροφὴν σύνθετον εἶναι (τοιαῦτα γὰρ xal τὰ χυρίως 
τρεφόμενα)" οὔτε γὰρ ἁπλοῦν tt σῶμα τρέφει οὐτε ἁπλῶς, ὡς εἶπε xal 
ἐν τοῖς [leol ψυχῆς οὐδὲ γὰρ τὰ φυτὰ ὕδατι τρέφεται μόνῳ. χαὶ τοῦ 
μὴ εἶναι τὴν τροφὴν ἁπλοῦν σημεῖον παρέϑετο τὰ περιττώματα ὄντα ὃ 
t0 xal ξηρὰ xal ὑγρά. ἐπὶ μὲν οὖν τῶν ζῴων δηλόνοτι τὰ περιττώματα 
ταῦτα ἐντὸς γινόμενα οὕτως ἐχχρίνεται, ἐπὶ δὲ τῶν φυτῶν ἔξω φησὶ 
, jJ , ν ^2 A , $ , , wv 
Ἰίνεσϑαι τὰ περιττώματα. εἴη δ᾽ ἄν τὸ ἐπ᾽ ἐχείνων περίττωμα ἥτοι τὸ 
δάχρυον τὸ ἀπορρέον ἀπ᾿ αὐτῶν ἣ χαὶ f$, πρὸς ταῖς ῥίζαις εὑρισχομένη 
τεφρώδης xal γεώδης σύστασις" xal ἢ τῶν φύλλων ἔξω γινομένη μεταβολὴ 10 
15 εἰς γεώδη σύστασιν περιττωματιχή" ἀλλὰ xal ὃ φλοιὸς ἐν αὐτοῖς τοιοῦτον. 
xal ἣ πέψις ὃὲ τῶν χαρπῶν ἐχτὸς αὐτῶν γίνεται, xal οὐχ ὥσπερ τοῖς 
ζῴοις ἐντός" εἶεν δ᾽ | ἄν xal πεσσομένων τῶν xapzüv αἱ ἀποχρίσεις αἱ 295 
γινόμεναι ἐχτὸς αὐτῶν γινόμεναι. εἰ δὴ οὐχ ἁπλοῦν μὲν σῶμα ἣ τροφή, 
τὸ δὲ ὕδωρ ἁπλοῦν xal ὁ ἀήρ, Ot ὧν ἢ ὄσφρησις γίνεται, οὐχ dv εἴη τοῖς 
20 ὀσφραντοῖς τρεφόμενά τινα" ἁπλοῦν γὰρ ἀέρα otov ἀναπνέοντες καὶ ὀσφραινό- 
μενοι δέχονται. τούτοις δὲ προστίϑησιν ὅτι μηδὲ τὸ ὕδωρ (ἁπλοῦν δὲ τὸ 5 
06 , w Ἃ ν , M ^ - ^ «- i 4 
ὕδωρ μόνον ἄμιχτον ὃν ἄλλοις τισί) τροφὴ γίνεται τῷ [δὲ] δεῖν μὲν τὴν 
τροφὴν σύστασίν τινα ἐν τῇ ϑρέψει τε xai χατεργασία λαμβάνειν, ux) δύνασϑαι 
δὲ αὐτὸ xaÜ' αὑτὸ τὸ ὕδωρ συνίστασθαι: δεῖ γὰρ παχύτητα τινα ἔχειν 
25 σωματώδη τὸ συστησόμενον xal διὰ πέψεως μεταβληϑησόμενον. διὸ 


1 ὃ δὲ V (Arist.): εἰ δὲ ὃ TAP 9 τὴν μὲν δόξαν τὴν (τῶν A) ΤΆΡα: τὰ μὲν δόξαντα V 
τὰ VAPa: del. Thurot τινα om. V 4 τρέφει λέγει T: τρέφειν λέγει MA, 
e corr. P: τρέφει λεγόντων V: λέγει τρέφειν Ρ': τρέφειν λέγων a [1υϑαγορείων εἶναι 
om. V (τῶν inest in λεγόντων) 9 μὴ δὲ A: δὲ T 6 τὴν om. V 

συνϑετὴν Arist. codd. EMPSU! 1 τρέφοντα T, sed v. Arist. τρέφειν Pa 

8 Περὶ ψυχῆς] Γ c. 12 p. 434*19? Thurot relegat ad librum De gen. et corr. 11 8 
p. 335*10—14 (cf. Philoponi Comm. p. 230,2 ss. V.) τοῦ à (T2): τῶ VAP 

9 (σῶμα) σημεῖον conicio ὄντα ΝΑ : πάντα ὄντα Pa 10 prius χαὶ TV: ἣ M: 
om. APa alt. xai TVAPa: ἢ M οὖν om. T 11 ταῦτα] πάντα ἃ 18 χαὶ 
ΜΥΑ: om. TPa 14 τὲ dopo P γαιώδης V 15 γαιώδη V σύστασις V 
τοιοῦτος APa 16 ἐντὸς a 17 alt. αἱ om. Thurot 18 alt. γινόμεναι om. MT 
(Thurot) μὲν om. TA 19 τὸ δὲ ὕδωρ ἁπλοῦν V: om. TAPa xal] 
ἀλλ᾽ Pa (corr. M) ὧν VAPa: οὗ MT 20 ὀσφραντοῖς MV: ὀσφρητοῖς APa 
γὰρ om. a ἀναπνέοντα V 2] an δεχόμεθα τούτοις V (Auic T): 
τοῦτον MÁ: τοῦτο Pa προτίϑησιν P ὅτι TV: ὃ A: ὦ Pa 22 μόνον 
post ὕδωρ lin. 21 transpon. Thurot (solum autem aqua simplex T cum codicibus graecis con- 
gruere vid.) ὃν ex. Arist. codd. LSUP (om. EMY) Thurot: ἐν libri τῶ δὲ TV: 
τὸ δὲ A: τόδε Pa: δὲ del. Thurot ἰδεῖν V: δεῖ ἃ μὲν om. T 23 xat- 
ἐργασίαν Pa 24 ἑαυτὸ P 
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xai xonpov παραυιγχνύουσιν οἵ γεωργοὶ xal ἀναταράσσουσι ταύτῃ ὑδρεύοντες 10 
τὰ φυτά’ οὐδὲ γὰρ ἄλλως πρέμνον ἄν T, ῥίζα T, φλοιὸς | T, καρπὸς 296 
υαηδὲ τὸ ὕδωρ uóvoy τρέφειν οἷόν tz, ἧττον ἔτι ὁ amp 


ρέφοι ἄν" Ἀεπτώτερος ζὰρ οὔτης xai ἧττον σωμάτων σύστασιν δεχόμενος. 
- - , , ' , - Y Σ΄ 3 e 
πλεῖστα τῶν ὀσφραινομένων διὰ τούτου ὀσῳρᾶται. εἴη ὃ dv ἢ 


ἐπιχείρησις χατὰ τὸ μᾶλλόν τε xal τὸ ἧττον. 


σι 
εἰ 
ῷ» 
ῷ2 
Q^ 


p.445a23 [Πρὸς δὲ τούτοις ὅτι πᾶσίν ἐστι τοῖς ζῴοις τόπος 
δεχτιχὸς τῆς τροφῆς. 

Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι μὴ τῇ ὀσμῇ τρέφεταί 6 

10 tva ζῷα. πᾶσι γὰρ τοῖς ζῴοις ἐστί τις τόπος ἀποχεχριμένος ἐν τῷ 

σώματι, εἰς ὃν ὀέχεται τὴν τροφήν. οὗτος OÉ ἐστιν ἢ χοιλία: αὕτη γὰρ 
ὑποδέχεται τὴν πρώτην τροφήν, ἐξ ἧς χαὶ χατὰ μεταβολὴν πᾶν τὸ σῶμα 10 

τὴν χορηγίαν ἔχει, πρώτης τῆς καρδίας πεττούσης τὸ αἴμα χαϑαρῶς xai 

χορηγούσης αὐτὸ τοῖς ἄλλοις μέρεσιν. εἰ δὴ T, μὲν χοιλία δεχτιχὴ τῆς 
15 τροφῆς (ἀπὸ ταύτης γὰρ ἢ χορηγία xat t, μεταβολή, τε xoi | ἀνάδοσις τῇς 227 
τροφῆς τοῖς τρεφομένοις), τὸ δὲ πνεῦμα xai ἢ ὀσμὴ οὐχ εἰς τὴν χοιλίαν 
ἔρχεται, οὐχ dy εἴη τῶν τρεφόντων τοῦτος ὅτι OE μὴ εἰς τὴν χοιλίαν 
ἢ ὀσμὴ μηδὲ ἔνϑα T τροφή, ἔδειξεν ἀπό τε τοῦ τὸ τῆς ὀσφρήσεως 
αἰσϑητήριον περὶ τὴν χεφαλὴν εἶναι χαὶ γίνεσϑαι τὴν ὄσφρησιν μετὰ 
30 πνεύματος xal τοιαύτης ἀναϑυμιάσεως" τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἀναπνεόμενον οὐχ 
εἰς χοιλίαν οὐδὲ ἔνϑα f, τροφὴ φέρεται, ἀλλ᾿ εἰς τὸν πνεύμονα. ὥστε 
εἴτε εἰς τὴν χεφαλήν, ἔνϑα τὸ αἰσϑητήριον τῆς ὀσφρησέως, φέροιτο, εἴτε 
εἰς πνεύμονα, ἔνϑα τὸ ἀναπνεόμενον πνεῦμα, οὐχ dy εἴη τῶν τρεφόντων. 


et 


« 


εἰ δέ τινα τῶν ζῴων ἐχλυόμεναά mote ὑπό τινων ὀσμῶν ἐπανίσταται, οὐχ dy 10 
εἴη σημεῖον τοῦτο τοῦ τρέφεσθαι. οὐ (àp μόνον ἢ τροφὴ ἐπανίστησιν 
i i T i T i 


GÀX οὐδὲ ἢ ὀσμὴ μόνη, ἀλλὰ xal τοῦ Ψυχροῦ ὕδατος πρόσχλυσις τονώσασα, 
χαὶ dy πληγῇ τις ἃ οὐδεὶς (ἂν) εἴποι τρέφειν. | 


ιῷ 
ῷῶσι 
( 


1 παραμιγνύουσιν ΜΔ: περιμιγνύουσιν P: ἀναμιγνύουσιν V: μιγνύουσιν ἃ (T ?) ταύτῃ 
TPa: ταύτην VÀ ὑδρέσοντες a: ὑδρεύσοντες M 2 ἄλλως MTVA: ἁπλῶς Pa 
πρέμνον dv Thurot: πρέμνον δὲ V: πρέμνον TÀ: πρέμνος a ὃ μηδὲ TV: μηδὲν 
Pa: μὴ ἃ i οὕτως ἃ ἥττων V Ὁ τούτου 'lAa: τοῦτο VP 

6 τε xal τὸ V: τε xal À: xai l'a 4 πᾶς V ὃ ταῦτα V τῆς om. V 
τρέφεσϑαι ἃ (corr. M) 10 τινα] τὰ ἡ πᾶσι-ζῴοις om. a (habet etiam M) 
τις om. V post τόπος add. «al a 11 δέχεται prius P ut vid., a: δέχονται 
VA, e corr. P: anceps T 12 πρώτην τροφήν TVP: πρώτην À: τροφήν ἃ 

ἐξ ἧς AD: ἑξῆς TV: xol ἐξ ἧς ἃ πᾶν om. V 13 πρῶτον V 14 δὲ a 
15 γορήγησις V ἡ ἐνάδοσις Δα 18 prius ἡ om. Pa (habet etiam M) μηδὲ 
TVAP: μὴ a: om. M τε 0m. à 19 zal] et sic T 22 τὴν om. a 
φέροιτο post πνεῦυα 1 25 τοῦτο om. T ἐπανίσταται T'a 26 ἀλλ᾽ om. T 
τοῦ Ψυχροῦ ὕδατος MA: τοῦ ὕδατος Ψυχροῦ TV: τοῦ ὕδατος Pa πρόσχλυσιν Aa 

21 πληγὴ Pa ( percussura T) dv add. Thurot εἴπη a: εἴ, cetera in extremo 


versu evanuerunt P (om. ND) 
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᾿Αλλ ὅτι μὲν τὸ ὀσφραντόν, χαϑὸ ὀσφραντόν ἐστιν, οὐ τρέφει, δῆλον 228 
εἶναί φησι. προσέϑηχΞ δὲ τὸ ἡ ὀσφραντόν, ἐπεὶ χατὰ συμβεβηχὸς 
δύναται xai τὸ ὀσφραντὸν τρέφειν. τῇ γὰρ τροφῇ συμβέβηχεν ὀστρραντῇ 
εἶναι, ὡς προείρηται. ὅτι μέντοι τὰ ὀὁσφραντὰ τὰ ἁπλῶς xai τῇ ἑαυτῶν 6 

5 φύσει τοιαῦτα εἰς ὑγίειαν συμβάλλεται τοῖς ἀνθρώποις, xal διὰ τῆς 
αἰσϑήσεώς φησιν εἶναι γνώριμον ὑγιεινότερον γὰρ διάγουσιν ot ἐν ταῖς 
τοιαύταις ὀσμαῖς ἀναστροφὰς ποιούμενοι xal ἥττην ἀλίσχονται παάϑεσί τισιν, 
ὡς γνώριμον γίνεται μάλιστα ἐν τοῖς λοιμώδεσι χαταστήμασιν. ἀλλὰ xal 
ix τῶν εἰρημένων δῆλον τοῦτο: ἥ τε γὰρ τῶν τοιούτων εὐωδία διὰ 10 

10 ϑερμότητα εὔχρατος, OU ἣν xal ὑφ᾽ ἧς ἢ πέψις ἢ ἐν αὐτοῖς, xai ὁ περὶ 
τὴν χεφαλὴν τόπος, μάλιστα τοῖς ἀνθρώποις ψυχρὸς ὧν διὰ τὴν τοῦ ἐγχε- 
φάλου ὑγρότητα χαὶ δεόμενος τοιαύτης ἐπιχουρίας. χαὶ ἔστι, φησίν, 
ἀνάλογον ὡς ὁ χυυὸς πρὸς τὸ ϑρεπτιχὸν χαὶ τὰ τρεφόμενα ἀναπληρῶν 
αὐτῶν τὴν χατὰ | τοῦτο ἔνδειαν τῇ προσχρίσει, οὕτω τὸ ὀσφραντὸν πρὸς 229 

015 ὑγίειαν: πάλιν γὰρ αὖ τοῦτο εἰς τὴν ὑγίειαν συντελοῦν ἀναπληροῖ τῇ 
οἰχείᾳ ϑερμότητι τὴν περὶ τὴν χεφαλὴν πλεονάζουσαν ψυχρότητα. 


ν. 44ῶ29020ἢ2. ᾿Απορήσεις δ᾽ ἂν τις, εἰ πᾶν σῶμα εἰς ἄπειρον διαιρεῖ- 
ται, ἄρα xai xà παϑήματα τὰ αἰσϑητα; 


Εἰπὼν περί τε τῶν αἰσϑητηρίων xol περὶ τῶν ἔχάστῃ αἰσϑήσει 5 
40 ὑποχειμένων αἰσθητῶν, τίνα ποτὲ ὄντα ἐστὶν αἰσϑητά {περὶ γὰρ τοῦ ἁπτοῦ 
αἰσϑητοῦ, ὅτι γὰρ T σύγχριμα τούτου ὄψεσι τοῦτο, ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς 
εἴρηται" διὸ νῦν τὸν περὶ αὐτοῦ παρείασε λόγον), ἀπορεῖ τινα ἀπορίαν ἡρτη- 
μένην τῶν αἰσθητῶν. ζητεῖ γὰρ εἰ, ὥσπερ τὰ σώματα ἐπ᾽ ἄπειρον τέμνεται, 
οὕτω xal τὰ ἐν αὐτοῖς πάϑη (τὰ) αἰσϑητά. ἔστι ὁὲ τὰ αἰσϑητὰ πάϑη 10 
35 τῶν σωμάτων χρώματα, youot, ὀσμαί, ψόφοι, βάρη χουφότητες, Üspuó- 
] οὐ om. V 2 ἡ a: om. VAP 2.3 ἡπ- καὶ τὸ om. T ὃ 1$... τροφὴ 
... ὀσφραντὴ P 9 τοιαῦτα MTVA: αὐτὰ la ὑγείαν Pa 6 γνώ- 
pua V 1 ἀναλίσχονται V (prius A) 10 εὔχρατος P: bone contemperantie 'T': 
ἄχρατος a: εὔκρατον MVA 13 ἐν τῷ ϑρεπτικῷ Arist. χαὶ τὰ τρεφόμενα om. Α 
, 


15 prius ὑγείαν ἃ alt. ὑγείαν Pa ἀναπληροῖ a: ἀναπλὴ P: ἀναπληροῦν ΤΑ: 
ἀναπληρῶν V, fort. συντελεῖ ἀναπληροῦν scrib. 10 ψυχρότητα MTVA: ϑερμότητα 
ψυχρότητα Ρ: ϑερμότητα χαὶ ψυχρότητα ἃ 11 ἄπειρα Arist. codd. EMYUP 

18 alt. xà Pa: om. MVA 19 εἰπὼν περί T (sed post αἰσϑητὰ add. erunt — εἴη): εἴη 
τῶν περὶ V: εἴη ὧν περὶ MÁ: ὧν περί Pa τε Om. à sensibus 'T τῶν 
περὶ V 20 ποτὲ om. T ἐστὶν om. MA 21 αἰσϑητοῦ TP: αἰσϑητηρίου VAa 
σύγχριμα--- τοῦτο om. T, corrupta esse vidit "hurot ὅτι γίνεται συγχρίματι τῆς ἅψεως 
τοῦτο coni. Diels τούτου] τοῦ V Περὶ ψυχῆς] B 11 22 post ἀπορεῖ add. 
δὲ 'IPa (δὴ coni. Thurot) ἀπορίαν om. a (habet etiam M) 23 ὡς εἴπερ a (corr. M) 
τέμνεται TA: τέμνεσθαι V, e corr. ut vid. P, a 24 τὰ ἐν αὐτοῖς πάϑη TAPa: τὰ (τὰ 
om. teste Duemmlero) ἐν τοῖς πάϑεσιν V τὰ add. Thurot prius αἰσϑητὰ VT: 
om. APa (de T v. infra) ἔστι (δὲ ex V addidi) τὰ αἰσϑητὰ πάϑη APa: ἔστι δὲ xal 
πάθος αἰσϑητὸν V: passiones T (lacuna explicatur ex duplici αἰσϑητὰ, ut archetypum 
codicis T utrumque αἰσθητὰ testetur) 20 ante τῶν add. ἄρα ex lin. 18 TAPa 
χυμοί, χρώματα 'T 25. 110,1. χουφότητες---ξηρότητες om. T 


110 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 6 [Arist. p. 44553 ss.] 


τῆτες ψυχρόϊτητες, ὑγρύότητες ξηρότητες, μαλαχότητες σχληρότητες, xai 380 
ὅσαι ἄλλαι ἁπταὶ ἐναντιώσεις. πάντα γὰρ ταῦτα αἰσϑητὰ ὄντα πάθη τῶν 
σωμάτων ἐστίν: ἐχείνοις γὰρ συμβέβηχεν. ἀπορεῖ δή, πότερον xal ταῦτα 
συνδιαιρεῖται τοῖς σώμασι xal ἐπ᾽ ἄπειρόν ἐστι διαιρετὰ ἢ ἵσταται ἢ τούτων 
5 τομὴ xal τέμνεται τὰ σώματα εἴς τινα, ἃ οὐχέτ᾽ ἔχει πάϑη ταῦτα, ἃ 5 
αἰσϑητά ἐστί τε xal λέγεται. ἀπορεῖ δὲ περὶ τούτου, διότι δοχεῖ Exatípou 
ὑποτεϑέντος ἄτοπόν τι ἕπεσθαι. εἰ μὲν γὰρ συνδιαιρεῖται τοῖς σώμασι τὰ 
πάϑη, τῷ ἔχαστον τῶν παϑῶν τούτων χινητιχὸν εἶναι τῆς αἰσϑήσεως 
(ἔχαστον δὲ αὐτῶν Gua τέ ἐστι τοῦτο ὅ ἐστιν, οἷον λευχὸν T) μέλαν ἣ 
10 ϑερμὸν ἢ ψυχρὸν T| γλυχὺ T, πιχρὸν Tj τι τῶν ἄλλων, xai αἰσθητόν ἐστιν" 10 
τὸ δὲ αἰσϑητόν ἐστι τῷ δύνασθαι χινεῖν τὴν αἴσϑησιν, τουτέστι τῷ δύνα-] 
σϑαι ἐνεργείᾳ αἴσϑησιν αὐτοῦ γίνεσϑαι. οὐ γὰρ πᾶν αἰσϑητὸν ἐνεργεύχ 931 
ἐστὶν αἰσθητόν, οὐδ᾽ εὐθὺ τῷ αἰσϑητὸν εἶναι xol αἴσϑησίς ἐστι xat 
ἐνέργειαν αὐτοῦ: ἅμα μέντοι αἰσϑητόν ἐστι xal δύναμιν ἔχει τοῦ χινεῖν 
15 atoümotv* εἰ γὰρ μὴ τοῦτο, οὐδ᾽ αἰσϑητόν), εἰ OX ἐπ᾽ ἄπειρον συνδιαι- ὅ 
ρεῖται τοῖς σώμασι τὰ πάϑη, xal ἢ ὄύναμις, xaÜ' ἣν χινητιχὰ τῶν 
αἰσϑήσεών ἐστιν, ἐπ᾿ ἄπειρον χαὶ ἢ xat ἐνέργειαν αἴσϑησις αὐτῶν 
διαιρεϑήσεται" πάντα γὰρ ἔσται μέγεϑος, τουτέστι σῶμα αἰσθητόν" αλλ᾽ 
εἰ πᾶν σῶμα αἰσϑητόν, πᾶν μέγεθος ὁρατόν ἔστι xal αἰσϑητόν. xal 
20 ὁτιοῦν μόριον τοῦ σώματος ὁρατόν. πᾶν δὲ τὸ δρώμενον μετὰ μεγέθους 
ὁρᾶται" πᾶν μέγεθος ἄρα ὁρατὸν ἔσται xal αἰσϑητόν. οὐ γὰρ οἷόν τε 10 
εὐχὸν μέν τι ὁρᾶν, οὐ ποσὸν OÉ* ὥστε ἐν ὁπηλιχῳοῦν μεγέϑει χρῶμα 
ἐστι xal ὁρατόν, xal τὸ μέγεϑος ἄν εἴη αὐτὸ ὁρατόν τε xal αἰσθητόν" 
οὕτω τε οὐδὲν dy εἴη σῶμα διὰ μιχρότητα ἀναίσθητον. | ἀλλὰ μὴν δοχεῖ 232 
25 ἔνια μεγέϑη χαὶ μόρια τοῦ σώματος ἐχφεύγειν τὴν αἴσϑησιν. εἰ δὲ 
τοῦτο, οὐὺ dv πᾶν μόριον τοῦ σώματος ἐν αἰσθητῷ mast εἴη" εἵπετο 
Ἱὰρ τῷ ἔχειν πάϑος αὐτὸ τὸ xai αἰσϑητὸν αὐτοῦ τὸ μέγεϑος εἶναι. 
᾿Αγαγὼν δὲ τὴν πρώτην ὑπόϑεσιν τὴν εἰ συνδιαιρεῖται τὰ πάθη τοῖς 5 


— —À— — 


2 ἁπλαῖ ἃ ὃ ἀπορρεῖ V δή TAP: δὲ Va ἐνταῦϑα ἃ 5 οὐχέτ᾽ ἔχει 
Usener: οὐ χατέχει VAPa: non habent T (τὰ) πάϑη coni. Thurot τοιαῦτα conicio 

6 τούτων Ρ 6. 1 ἑκα (ἑχατέρω 40) ὑποταϑέντι VÀ  ἀπορονῦ συνδιαιροῖτο 
VA, sed v. 15. 16. 28 8 Exacta. P τῶν] εἶναι V 9 δὲ cum T scripsi: 
τε VÀ: τε γὰρ Pa τούτω Ρ: τούτων ἃ 10 ψυχρὸν ἣ ϑερμὸν Ρ γλυχὺ ἣ 
ψυχρὸν T 11 τὸ δὲ αἰσϑητόν ἐστι libri (T anceps): αἰσϑητὸν δέ ἐστι Thurot 

prius τῷ MTV: τὸ APa alt. τῷ Ta: τὸ VAP 12 actum sensitivi ipsius fieri 'T 
13 εὐθὺ VA(T): Evüa Pa: εὐθὺς Thurot τῷ TVÀ: xal τῷ Pa: xai τὸ M 

αἴσϑησιν V 16 xtveitat ἃ (corr. M) 18 πᾶν ΑΛ αἰσϑητόν del. Thurot 
19 post σῶμα add. ὁρατὸν Thurot (malim addere ὁρατὸν xal) post alt. αἰσϑητόν add. 
xal γὰρ αἰσϑητὸν Tburot xal (el) conicio 19. 20 alt. x«i — ὁρατόν om. T 
20. 21 μόριον--- ἄρα om. Pa (habet etiam M) 21 ὁρατὸν dpa V 22 μέν om. T 
μέντοι P οὐ ποσὸν δέ TVAP: ποσόν δέ a: ποσὸν δὲ μή M: μὴ ποσὸν δὲ ex Arist. 
Thurot 24 οὐδὲν TVA: οὐδ᾽ Pa σμιχρότητα Àa 25. 26 ἐχφεύγειν-- 
σώματος om. T 29 εἰ δὲ] οὐδὲ V 26 post ἂν add. πᾶν μόριον τοῦ σώματος 
ἐχφεύγη (sic)—o58" dv, sed rursus del. P πᾶν errore del. P 21 τῷ M(T)VP: 


τὸ Αὰ τὸ] τῶ À 28 συνδιαιρεῖται ἃ (v. ad v. 7): συνδιαιροῖτο TVAP 
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σώμασιν ἐπ᾽ ἄπειρον ἐπὶ τὸ ἄτοπον τοῦτο τὸ παντὸς μορίου σώματος ἐπ᾽ 232 
ἄπειρον τεμνομένου πᾶν μέγεθος αἰσθητόν τε xal ὁρατὸν ἔσεσϑαι, μέτεισιν 
ἐπὶ τὴν ἀντιχειμένην ταύτῃ ὑπόϑεσιν, τὴν λαμβάνουσαν μὴ συνδιαιρεῖσϑαι 
τὰ πάϑη τοῖς σώμασιν ἐπ᾽ ἄπειρον, xat φησιν" εἰ γὰρ μὴ οὕτως, ἐνδέ- 10 
b] wv ^ Ψν -— » JJ! , 3 € 
5 y»tv ἂν τι σῶμα υηδὲν ἔχον γρῶμα μηδὲ βάρος μηδ ἀλλο τι 
- , » IJ Δ , U ^ - 3 ΄ . 3 
τοιοῦτον πᾶάϑος. ἔστι γὰρ ὃ λέγει" εἰ γὰρ μὴ συνδιαιροῖτο τὰ πάϑη ἐπ 
ἄπειρον xal αὐτὰ τοῖς σώμασιν, εἴη ἂν τινὰ μόρια τοῦ σώματος τοῦ τεμνο- 
μένου σώματα xal αὐτὰ ὄντα μηδὲν ἔχοντα μήτε χρῶμα μήτε βάρος 233 
μήτε ἄλλο τι πάθος αἰσθητόν: ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, ἔσται xal τὸ ἄλλο ὅλον 
[4 » 4 — ^) , , 
10 μέγξϑος συγχείμενον ἐξ οὐχ αἰσϑητῶν οὐδ᾽ ἐχόντων παϑος. 
Τ -- o) Ἁ 2 , . , ) 3 ^ -ν . 5 A ^S » - “- 
αὖτ εἰπὼν ἐπιφέρει: ἀλλ᾽ ἀναγχαῖον: οὐ γὰρ δὴ ἔχ γε τῶν 6 
μαϑηματιχῶν. τὸ γὰρ φυσιχὸν xat αἰσϑητὸν σῶμα ἀναγχαῖον xal 
διαιρεῖσθαι εἰς μέρη φυσιχά. πᾶν à φυσιχὴὸν σῶμα σὺν παάϑεσι xai 
σύγκειται ἐχ τοιούτων. εἰ γὰρ μὴ ἐχ τοιούτων εἴη συγχείμενην x«l εἰς 
15 τοιαῦτα διαιρούμενον, εἴη ἄν Éx μαϑηματιχῶν σωμάτων τὰ φυσιχὰ συγχεί- 
* “- 1 4 , 4 1 D E , , 
ueva* ἀπαϑῃ γὰρ tà μαθϑηματιχά. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον ἐκ τοιούτων λέγειν 10 
συγχεῖσθϑαι σώματα φυσιχά τε xal αἰσϑητά, τῷ ταῦτα, λέζω δὲ τὰ μαϑη- 
ματιχὰ σώματα, μηδ᾽ ἐν ὑπηστάσει εἶναι χαϑ᾽ αὐτά, ἀλλὰ τῇ ἐπινοίᾳ χωριζό- 
μενα τῶν παϑῶν λαμβάνεσθαι. | 


90 p. 44515. Ἔτι τίνι χρινοῦμεν ταῦτα 7, γνωσόμεϑα; ἣ τῷ νῷ; 234 
ἀλλ᾽ οὐ νοητά 


Ταῦτα φησι τὰ ἀπαθῆ τε xal ἀναίσθητα σώματα. εἰ δ᾽ εἴη τινὰ 
τοιαῦτα εἰς ἃ διαιρεῖται τὰ αἰσϑητὰ σώματα, τίνι χρινοῦμέν τε χαὶ 
γνωσόμεθα; πάντα μὲν γὰρ ἃ γινώσχομεν, ἢ νοητὰ ὄντα 7 αἰσθητά, 

95 γινώσχηομεν 7| διὰ τοῦ νοεῖν αὐτὰ T, διὰ τοῦ αἰσϑάνεσϑαι αὐτῶν: δύο γὰρ 5 
ταῦτα χριτήρια ἣ φύσις ἡμῖν δέδωχεν ἐπὶ τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν τῷ xal 
τὰ ὄντα ταύταις ταῖς διαφοραῖς διαιρεῖσθαι. ἀλλὰ μὴν τὰ μέρη τῶν 


— 


1 τοῦ σώματος a ἐπ᾿ ἄπειρον.--- ἄτοπον TVA: ἐπὶ τὸ ἄπειρον Pa τοῦτο τὸ 
VAP(T): τοῦτο ἃ: om. M 2 μέτεισιν] μέν τισιν T ὃ ταύτην VP 

4 el] ἐὰν V 5 tt) εἶναί τι Arist. ἄλλο om. T ἡ καὶ αὐτὰ AP: xol 
αὖ τις V: ἑαυτὰ ἃ: om. MT 1. 8 εἴη -- μηδὲν om. V * τινα μόρια TPa: μόριά 
τινα À 8 σώματα MT: σώματος Α: om. Pa prius μήτε om. T 

9 τὸ VAP: om. 8 ὅλον MV: ὅλως A: om. TPa 10 ἐξ οὗ xal αἰσϑητὸν V 
οὐδ᾽ TV: οὐδὲν APa πάϑηῦ 11 ταῦτ᾽ P: ταῦτα a: hoc T: om. VA 

γὰρ δὴ] utique T: γὰρ Arist. codd. LSU γε AP: τε V: om. T 12 alt. xai om. T 
13 δὲ) γὰρ a σὺν πάϑεσι TVP: σὺν πάϑει À: συμπάρεστι a 14 σύγχειται ΑΡΔ: 
συγχεῖσϑαι TV τούτων ἃ el] ἐὰν V 15 τοιαῦτο P 11 τὰ σώματα Α 
te 0m. V (τε φυσιχὰ testatur Mau) τῷ ταῦτα MVA: om. Pa δὲ Ta: δὴ VAP 
18 μηδ᾽ TV: μηδὲν APa εἶναι] possunt esse T 20 iudicamus 'T prius ἡ TV: 
xal Α: τε xal P cognoscimus T 21 ἀλλ᾽ ob] si enim T 22 πάϑη Pa 

δ᾽ Pa: om. TVA 23. 24 iudicamus et cognoscimus T 24 γινόμενα V 


26 xal om. T 97 *a)0ta V 
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CQ 


ρῳ τούτων ὑποπεσεῖται. 234 
ν γὰρ ὃ νοῦς τῶν ὑπο- 


. σωμάτων ταῦτα τὰ ἀναίσϑηταά τε xal amat o 
οὔτε qàp τῷ νῷ" οὐ γὰρ νοητὰ xaÜ' αὐτά. o 
χειμένων x4Ü' αὑτὸ ἐχτὸς ὄντων χωρὶς αἰσϑήσεως νοεῖ" ἔστι γάρ τιν᾽ ἃ τὸ 
* 4 v Q? , M 4 4 wv A , M e , 
ἐχτὸς ὄντα xaU' αὐτὰ [xal ἐχτὸς ὄντων χωρὶς αἰσϑήσεως vot] ὑφεστηχέναι 
5 οὗ πέφυχεν, ἄτομοι οὐσίαι ὄντα (τὰ γὰρ εἴδη τὰ τούτων xai τὰ χοινὰ οὐχ 
ἐχτὸς | ὑφέστηχεν οὐδὲ xaÜ' αὐτά" ἐν γὰρ τῷ νοεῖσθαι τὸ εἶναι τοῖς 235 
χοινοῖς, ὥστε xal ὑπόστασις αὐτῶν ὡς τοιούτων ἐν τῷ νῷ xal οὐχ ἐχτός). 
εἰ ὃΣ μηδὲν τῶν οὕτως ὄντων χωρὶς αἰσϑήσεως ὁ νοῦς νοεῖ, ταῦτα δὲ 
4 , ν,»} ἃ Ld ^ $3 8 v - e Y , ^ δὰ e 
οὐχ αἰσθητά, oüt ἂν 6 νοῦς αὐτὰ οὔτε ἢ αἴσϑησις xptvot. νοεῖ δὲ ὁ 
10 νοῦς τὰ αἰσϑητὰ μετ᾽ αἰσϑήσεως, τῷ δύνασθαι αἰσϑήσθως αὐτῶν γε- 5 
νομένης τὸν νοῦν αὐτῶν θεωρεῖν τήν τε πρὸς ἄλληλα διαφορὰν xal τὸ τί 
ἣν εἶναι ἐχάστου αὐτῶν xal πῶς ἔχει τὰ τοιαῦτα πρὸς τὸ χαϑόλου, xal 
"€ 8 , [4 , - , , Ἁ 4 - 3 Y^ 
τῷ διαλαμβάνειν ἁπάντων c λόγῳ τό τε συμβεβηχὸς αὐτοῖς xal τὸ εἶδος 
τὸ ὑποχείμενον. 


3 ΄-- ey ^ - 
15 p. 445517. ᾿Αλλ εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει, ἔοιχε μαρτυρεῖν τοῖς τὰ 
ἄτομα ποιοῦσι. 


Καὶ τοῦτο ἄτοπον προσφέρει τῇ δόξῃ τῇ εἰς dat] διαιρούσῃ τὰ αἰσϑητὰ 10 
σώματα, τὸ ἔσεσθαι σύμφωνον τὸ λεγόμενον τοῖς τὰ ἄτομα μεγέϑη ὑπο- 
τιθεμένοις. ᾧ γὰρ | ἐχεῖνοι χρῶνται λόγῳ, ἀνάγχη xal τοὺς ταῦτα 980 

, ^ , Y * , M 4 , , ^ 
90 λέγοντας χρῇσϑαι xal λύειν tà ἀπορούμενα πρὸς αὐτούς. λέγουσι Oi oí 
τὰς ἀτόμους ὑποτιϑέμενοι ἀπαϑῇ τὰ ἄτομα σώματα ὄντα ἐν τῇ ποιᾷ πρὸς 
ἄλληλα συνθέσει τε xal σχέσει τὰ πάϑη xal τὰς τοιαύτας ποιότητας ἀπο- 
γεννᾷν. τὸ αὐτὸ δὴ ἐξαναγχασϑήσονται xal οὗτοι λέγειν. χαὶ γὰρ τούτοις ὅ 
ἐν τῇ ποιᾷ συνθέσει τῶν ἀπαϑῶν μερῶν τὰ παάϑη τὰ ἐν τοῖς σώμασιν ὄντα 
35 γεννηϑήσεται. 


Ι τὰ om. V οὐδετέρῳ scripsi: οὐδενὶ τρόπω V: οὐδὲ πρὸ A: οὐδέπω Pa: οὐδέ τῷ 
M: neque htis T 2 οὐδὲν om. T 2. ὃ. ὑποχειμένων TVA: dv ὑποχειμένῳ Pa 
3 αὑτὰ conicio νοεῖσϑαι l'a ὃ. 4 ἔστι---ὁφέστηχεν MA (partim T): om. VPa, 
nisi quod V ὑφέστηχεν habet 3 «v? d Diels: τινὰ libri 4 xal ἐχτὸς--πέφυχεν 
om. T xal—vol interpolatum ex lin. ὃ del. Diels vot À: vof .. M (νοήσευ 
ὑφεστηχέναι scripsi: ὑφέστηχεν MVAÀ 9 ante οὐ add. .... σϑαι M (cf. ad v. 8) 

οὐ πέφυχεν om. V post πέφυχεν add. ἀλλ᾽ οὐχὶ Pa 6 ἐντὸς V ἐν γὰρ 
om. T 7 prius xài MVA(T): ἡ Pa: xal ἡ Thurot alt. xal om. a 8 δὴ 
coni. Thurot. οὕτως om. a (habetetiam M) ὄντων] habentium T ταῦτα δὲ 
om. a (habet etiam M) 9 αὐτὸ V αὑτὰ --- αἴσϑησις om. T χρίνοι 
Scripsi: χρίνει ΤΑ: xplv V: χρίνηι P: ἔτι χρινεῖ ἃ 10 αὐτῶ Aa 10. 11 γινο- 
μένης V ut testatur Mau 11 αὐτὸν Pa 12 ἑχάστω Pa, sed v. Alex. De an. 
p. 87,24. 88,11 Br. ἔχει Pa: ἔχοι TVA 13 prius τῷ] τὸ P ἁπάντων τῷ λόγῳ 
om. T 15 ἀλλ ἅμα δ᾽ Arist. codd. EMY: om. T el] del A ἔχει οὕτως P 
post ἔχεὶ add. ὡς A 11 διαιροῦσι a 18 prius τὸ] ὡς M τὸ ἔσεσϑαι] quod 
sicut Τ' (sit Thurot) 19 τοὺς] τ P . 22 «t om. V 23 δὴ om. a: δὲ M 
ἐξαναγχασϑήσονται ἃ (M) 24 μερῶν om. T post ὄντα add. xoi VÀ 

25 γεννηϑήσεται Thurot (generabuntur T): γενηϑήσεται MVA: γενησθήσεται P: γενήσονται a 
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"A εἰπὼν ἐπιφέρει ἀλλ᾽ ἀδύνατα T ὧν ἐστι τὰ ἄλλα δυνατὰ τὰ ὑπ᾽ 380 
ἐχείνων λεγόμενα. ὃ xai αὐτοὶ εἴποιεν ἂν λύειν τὰ ἀπορούμενα ϑέλοντες" 
ἀδύνατα γὰρ ἐροῦσι xai αὐτοὶ ταὐτά 18 ἐχείνοις λέγοντες. φησὶ δὲ εἰρῆσϑαι 10 
περὶ τῶν τὰ ἄτομα ὑποτιϑεμένων σώματα ὅτι ἀδύνατα λέγουσιν ἐν τοῖς 

8 Περὶ χινήσεως λόγοις, lleot χινήσεως λέγων τὰ τελευταῖα τῆς Φυσιχῇῆς 
ἀχροάσεως, ἐν οἷς ὅτι ui) οἷόν τε ἄτομον εἶναί τι μέγεϑος δέδειχε. | 


^ p" 


p.445»30 Περὶ δὲ τῆς λύσεως αὐτῶν ἅμα δῆλον ἔσται [τε] xoi 387 
$7 


Περὶ τῆς λύσεως τῶν ἡπορημένων, ἃ Tv, εἰ τὰ πάϑη συνδιαιρεῖται 
10 τοῖς σώμασιν ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρουμένοις, ἄτοπον ἔσεσθαι τὸ πᾶν σῶμα xai 
μέγεϑος αἰσθητὸν γίνεσϑαι, xai μὴ συνδιαιρουμένων τὸ ἐξ ἀπείρων xal 
ἀπαθϑῶν συγχεῖσϑαι τὰ σώματα, ἅμα, φησί, λύσομέν τε τὰ ἠπορημένα xoi ὃ 
διὰ τῆς: λύσεως τούτων δῆλον motácousv xai τὸ διότι πεπέρανται τὰ εἴδη 
τῶν xaÜü' ἑχάστην αἴσϑησιν αἰσϑητῶν, οἷον χρωμάτων, χυμῶν, Ψόρων 
15 φϑόγγων, ὀσμῶν xal τῶν ἁπτῶν ἁπάντων. τοῦτο γὰρ πρότερον μὲν 
προέλαβε xai αὐτὸ ὡς ὀφεῖλον ζητηϑῆναι, νῦν δὲ συνάπτει τῶν Tjmopm- 
μένων τὴν λύσιν xai τὴν τούτου δεῖξιν ὡς οἰχείαν. εἰ γὰρ ἐπ᾽ ἄπειρον 10 
$ τομὴ τῶν παϑῶν, πότερον xaÜ' αὑτὰ οὕτως ὡς τὰ εἴδη αὐτῶν 
ἄπειρά τέ ἐστι xal xaÜ' αὑτὰ διαιρετὰ τὰ πάθη ἐπ’ ἄπειρον, 7| o0 | 
30 xaÜ' αὑτὰ οὐὸὲ τῷ εἴδει ἢ ἐπ᾽ ἄπειρον αὐτῶν τομὴ καὶ ὅλως f; εἰς μεγέθη, 238 
ἀλλὰ χατὰ συμβεβηχός, τῷ τὰρ ἐν ol; ἐστι διαιρουμένοις συνδιαιρεῖσϑαι 
xal αὐτά: xal πρῶτον μὲν δι ἣν αἰτίαν ἀνάγχη ὠὡρίσθαι τὰ εἴδη τῶν 
αἰσθητῶν λέγει’ ἔπειτα τοῦτο συνάψει τῇ τῆς προχειμένης ἀπορίας 5 
λύσει xal δείξει πῶς χρήσιμον τὸ ἕτερον εἰς τὸ ἕτερον. ἢ ὃὲ δεῖξις 
αὕτη: ὧν ἐστιν ἔσχατα τινα, τουτέστιν ἐν οἷς τὰ πέρατα ὥρισται, 
ἀνάγχη τούτοις xal τὰ μεταξὺ τῶν τε ἐσχάτων xai τῶν περάτων ὠὡρίσϑαι. 


[v] 
r2n 


---.- Ξ- . ... o — — —ÓM —M — 


1 ἀλλ᾽ ἀδύνατον TV (Arist. codd. MP) ὧν---δυνατὰ V: ὧν ἐστι τῶ ἀλλ᾽ ἀδύνατα A: τὸ ἀλλ᾽ 
ἀδύνατα Da: om. T, fort. scrib. ὡς ἔστι (6 ἐστι Diels) τὰ ἀλλ᾽ ἀδύνατα J6TVAP:4da 
ἐθέλοντες a 9 ἀδύνατον ἃ ταῦτά Thurot: ταῦτα VADa: hoc (T δὲ om. V 
4 τὰ om. ἡ σωμάτων APa 6 «t om. a δέδειχε in spatio om. V, 
v. Phys. VI 1 (cf. Simpl. p. 925 D.) 1 δὲ] τε AP tt delevi cum Arist. codd. 
an τὸ scrib? v. v. 13 8 τῇ τὸ VÀ 9 ἃ ἦν TAPa: ἣ ἦν M: ἃ piv V erant 
ad impossibilia (* ) simul dividi (— ἐπὶ xà ἀπαϑῆ συνδιαιρεῖσϑαι) T εἰ τὰ scripsi: ἑπτὰ À: 
ἐπεὶ τὰ Pa: οὖν τὰ V 10 post ἄτοπον add. enim T 11 διαιρουμένοις D: διαιρου- 
μένης a: συνδιαιρουμένης M τὸ] τῷ a 18 ποιήσομαι Υ 15 φϑόγγων] 
gustabilium T ἁπάντων om. T piv aute γὰρ V 11 τῇ λύσει V 
xal) τε xal ἃ τούτων ἃ εἰ om. TA 19 ἄπειρά te] ἀπείρατα V 
ἐστι T: εἶναι VAPa ἑαυτὰ P ἀδιαίρετα T 20 εἴδει] ἤδη a (corr. M) 
ἡ om. V 21 τῷ] τὸ Pa (corr. M) γὰρ om. T (habet etiam M), sed cf. p. 115,7 
et p. 312,9 Th. 22 πρῶτα a (corr. M) ἣν om. T αἰτίαν] αὐτὰ V 
28 τῆς τῆς (D) ἃ 24 εἰς τὸ ἕτερον] om. V: εἰς ἕτερά τινα A δὲ oin. T 25 ἔσχατα] 
ἕτερα TA post τινα add. δὲ V 26 ἀναγκαῖον Arist. codd. EMY, cf. p. 114,10 
τὰ] τῶν V τε om. V (ut testatur Dueinmler), ἃ καὶ τῶν περάτων om. T ὥρισται V 
Comment. Arist. Il] 1. Alex. de Sensu. 8 
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ἔσχατα δὲ ἐν παντὶ γένει τἀναντία: xal ὥρισται τὰ ἐναντία, εἴγε τὰ 238 
πλεῖστον διεστῶτα ἀλλήλων ἐναντία, τὸ ὃξ πλεῖστον ὡρισμένον τι’ ὥστε 10 
ἐν οἷς ἐναντία, ἐν τούτοις τὰ ἔσχατα ὥρισται. ἐν ὃξ τοῖς αἰσθητοῖς 
πᾶσιν ἐναντίωσίς ἐστι, xal τοῦτο ὀείχνυσι xaÜ' ἔχαστον αἰσϑητὸν προχει- 

5 ριζόμενος. τὰ dpa αἰσϑητὰ ἅπαντα χατὰ τὸ εἶδος πεπέρανται. εἰ γὰρ 
ὧν τὰ ἔσχατα πεπέρανται, τούτων xai τὰ μεταξὺ πεπέοανται, | ἐν οἷς δέ 239 
ἔστιν ἐναντία, τούτων τὰ ἔσχατα πεπέρανται, ἐν οἷς ἄρα ἐστὶν ἐναντίωσις, 
ταῦτα πεπέρανται" ἐν δὲ τοῖς αἰσϑητοῖς πᾶσίν ἐστιν ἐναντίωσις" τὰ αἰσϑητὰ 
ἄρα πᾶντα πεπέρανται. τὸ ὃὲ diy τὰ ἔσχατα πάντα πεπέρανται, τούτων 

10 ἀνάγχη xal τὰ μεταξὺ πεπεράνθαι’ νῦν μὲν ὡς γνώριμον λαμβάνει, ἔδειξε ὃ 
δὲ αὐτὸ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ὑστέρων ᾿Αναλυτιχῶν. εἰ γὰρ μὴ εἴη γε αὐτὰ 
πεπερασμένα, ἀλλὰ ἐπ᾽ ἄπειρον, οὐδ᾽ dy τὰ ἔσχατα' εἴη πεπερασμένα, μηδέ- 
ποτε δυναμένων ἡμῶν ἐπὶ τὸ πέρας ἐλθεῖν τῷ τὰ μεταξὺ ἄπειρα εἶναι. ἔνεστι δὲ 
xai οὕτως ἐπιχειρήσαντας δεῖξαι ὅτι μὴ εἰς ἄπειρα εἴδη τέμνεται τὰ αἰσθητά" 

1ó εἰ γὰρ ἀπείρων τῶν εἰδῶν ὄντων πᾶν εἴδος χατὰ ἀπείρων ἀτόμων χατηγο- 10 
ρεῖται, ἀπειράχις ἄπειρα ἔσται τινά: εἰ δὲ χατὰ πεπερασμένων, πολλὰ 
ἄπειρα ἅμα ἔσται. τοῦτο ὁὲ ἀδύνατον: ἢ γὰρ παράϑεσις τῶν ἑτέρων | 
τοῖς ἑτέροις περαίνοι dv αὐτά, xai ἔτι γίνοιτ᾽ ἂν ἄπειρον ἀπείρου πλέον xal 240 
ἔλαττον. 


20 p. 400.}.}7) Τὸ μὲν οὖν συνεχὲς εἰς ἄπειρα τέμνεται ἄνισα, εἰς δὲ 
ἴσα πεπερασμένα, τὸ δὲ μὴ xaÜ' αὑτὸ συνεχὲς εἰς πεπερασμένα 
εἴδη. 

Διὰ τῶν νῦν εἰρημένων εἶπεν ἅμα τε λυϑήσεσθαι τὴν ἀπορίαν xal ὅ 
δειχϑήσεσθαι ὅτι τὰ εἴδη τῶν αἰσθητῶν πεπέρανται. λύσει μὲν γὰρ τὴν 
25 ἀπορίαν δείξας, πῶς τῇ ἐπ᾽ ἄπειρον διαίρεσει τῶν συνεχῶν συνδιαιρεῖσϑαι 


l χαὶ--ἐναντία om. ἃ (habet etiam M) γε] τε ἃ (corr. M) 2 πλεῖστα V 

τι TVP: τί ἐστιν A: om. a 3 tert. ἐν] prius dv P 4 πᾶσιν M: πάϑεσιν TVAPa, 
sed. v. v. 5 et 8 et Arist. 6 alt. τὰ om. V 6. 7 0£—iv οἷς om. TPa (habet 
etiam M) 4 ἐναντίωσις V ἐναντία Α 8 πεπέρανται ταῦτα ἃ πάϑεσιν ἃ 
ἐστι πᾶσιν V ἐναντία α 9 prius πάντα oin. ἃ tà ἔσχατα om. T 10 xai 
om. T piv ὡς] auten T ἔδειξαν V 11 δὲ] enim T τῶν] to V 
ὑστέρων ᾿λναλυτικῶν)] Α 19—22 12 ἄπειρον (τέμνοιτο) coni. Thurot, sed v. e. gr. Arist. 
p. 1074 429 dv xà VP(T): àv αὐτὰ Α(): αὐτὰ ἃ 13 τὰ om. a (habet etiam M) 
14 ἐπιχειρήσαν P: ἐπιχειρήσαντα ἃ: argumentantes T 15 εἰ γὰρ--- χατηγορεῖται M: εἰ γὰρ 


πᾶν εἴδος χατὰ πλειόνων ἀτόμων xat. V: εἰ γὰρ πᾶν εἴδος χατὰ πλειόνων ἀπείρων τῶν εἰδῶν 
ὄντων εἰ μὲν xal ἔχαστον εἶδος χατὰ ἀπείρων ἀτόμων (dt. ἀπ. A) xax. (χατηγορηϑήσεται T) 
AT: εἰ γὰρ πᾶν εἴδος χατὰ ἀπείρων ἀτόμων xat. Pa: plures excogitari possunt textus con- 


stituendi rationes vix codici M praeferendae 11 ἅμα om. A 18 περαίνοι--- 
ἔτι om. T ἄπειρον om. TPa (habet etiain M) 20 ἀπειρον V 2] τὸ] quorum T 
αὑτὰ VA συνεχὲς} in continuum T 29 τῶν νῦν εἰρημένων a: τοῦτο τὸ νῦν 
εἰρημένον TVAD: τούτου τοῦ νῦν εἰρημένου conicio ῥηθήσεσθαι prius V 


24 solvitur T μὲν om. T 
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ó0vatat τὰ πάϑη. xal πῶς τῶν αἰσθητῶν τὰ μέρη πάντα αἰσθητά τε xai 240 
οὐχ αἰσϑητά. τὰ δὲ εἴὸη τῶν αἰσϑητῶν οὐχ ἔσται ἄπειρα, εἰ xal συν- 
ὀιαιροῖτο ἐπ᾽ ἄπειρον, διὰ τὰ προειρημένα" ἐν οἷς γάρ ἐστιν ἐναντία, τούτων 10 
ἀναγχὴ xai τὰ μεταξὺ εἴδη τῶν ἐναντίων ὡρίσϑαι. οὐδὲ γὰρ χαϑ᾽ αὑτὰ 
διαιρεῖται οὕτως, ἀλλὰ χατὰ συμβεβηκός, συνοιαιρούμενα τούτοις ὧν ἐστι 
τὰ παάϑη. ἄτοπον γὰρ ἣν τὸ εἴδη | τινὰ τῶν αἰσϑητῶν μὴ λέγειν αἰσϑητὰ 24] 
εἶναι, ὃ συνέβαινεν ἐν τῇ ἐπ᾽ ἄπειρον τῶν σωμάτων διαιρέσει, τῷ τὰρ 
xai τὰ αἰσϑητὰ συνδιαιρούμενα αὐτοῖς εἰς siór διαφέροντα διαιρεῖσϑαι. 


[91 


δείχνυσιν οὖν, τίνι διαφέρει ἢ τῶν συνεχῶν διαίρεσις τῆς τῶν μὴ συνεχῶν 
10 διαιρέσβως, ὁποῖά ἐστι xai τὰ πάϑη τὰ ἐν τοῖς σώμασι. τὰ μὲν δὴ ὅ 
συνεχῆ τέμνεσθαί φησιν, εἰ μὲν εἰς ἴσα τέμνοιτο, εἰς πεπερασμένα, τὴν δὲ 
ἐπ᾿ ἄπειρον αὐτῶν γίνεσθαι διαίρεσιν χατὰ τὴν εἰς ἄνισα τομήν, ὡς ἔδειξε 
xai ἐν τῇ Φυσιχῇ ἀχροάσει, xai εἶναι ἀμφοτέρας τὰς διαιρέσεις xaÜ αὐτὰ 
τῶν συνεχῶν τὰς εἰρημένας, τῶν ὃὲ μὴ συνεχῶν, ὁποῖα ἐστι τὰ αἰσθητὰ 
15 χαὶ ὅλως τὰ παϑη,. τὴν xaÜ' αὑτὰ διαίρεσιν εἰς πεπερασμένα εἴδη τὸ 
γίνεσθαι" εἰς γὰρ εἴδη. ἀλλ᾽ οὐχ εἰς ἀεγέϑη, ἢ τῶν μὴ συνεχῶν διαίρεσις" 
τὰ GE εἴδη τούτων πεπέρανται, ὅτι xai ἐναντίωσίς ἔστιν ἐν αὐτοῖς. | 
Ὅτι μὲν οὖν πᾶν συνεχές, εἰ εἰς ἴσα διαιροῖτο, εἰς πεπερασμένα 242 
διαιρεϑήσεται, ὀῆλον. πᾶν μὲν γὰρ συνεχὲς πεπερασμένον (ὀέδειχται γὰρ ὅτι 
20 μηδέν ἐστιν ἐνεργεία ἄπειρον)" τὸ δὲ πεπερασμένον πᾶν χαταμετρεῖται ὑπὸ 
παντὸς uopiou αὐτοῦ. χαὶ γὰρ si τὸ τελευταῖον χαταμετροῦν αὐτὸ μὴ 65 
συναπαρτίζοιτο αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὑπερβάλλοι αὐτό, οὐδὲν ἧττον χατεμέτρησεν 
αὐτό- εἰ ὃξ χατεμέτρησε, δῆλον ὅτι πεπερασμένα ἄν εἴη ἐν αὐτῷ τὰ 
τηλικαῦτα, ἡλίχον ἐστὶ τὸ χαταυετροῦν αὐτό. εἰς uiv οὖν ἴσα πεπερα- 
σμένα πᾶν συνεχὲς τέμνεται διὰ τοῦτο" ἢ ὃὲ εἰς ἄπειρον διαίρεσις τῶν 
συνεχῶν γίνεται χατὰ τὰς ἀνίσους διαιρέσεις ἀεί. εἰ (yàp) τοῦ ἀφαιρουμένου 10 


εῷ 
[ὦ 


2. 9 συνδιαιρεῖ τῶ V: διαιρεῖτο ἃ (corr. M) ὃ προχείμενα V γὰρ] δὲ V 
ἐστιν ἐναντίων Ρ τούτοις À 4 post μεταξὺ add. ὡρίσϑαι" ἐν δὲ τοῖς εἴδεσι τῶν 
αἰσϑητῶν ἐστιν ἐναντίωσις ἀνάγχη ἄρα xal τὰ μεταξὺ add. Thurot ἐναντίων TVAP: 
αἰσϑητῶν ἃ (Thurot) ὡρίσϑαι ἃ: εἰρῆσϑαι TAP: πεπέρανϑαι V οὐδὲν P: non T 
χατὰ ταῦτα VA 9 συνδιαιρούμενα] διαιρουμένοις ἃ G αἰσϑητιχῶν Ala Ἰ 6 V: 
ut T: ὃ xal Pa: om. A ταῖς et διαιρέσεσι A τῷ T: xo VAPa γὰρ cf. 
p. 113,21 8 aoótov V εἰς om. a (habet etiam M) 9 οὖν TVA: ἐν τῶ Pa 
3—12 τῆς tàv—Ótalpeoty om. A 11 piv corr. ex μὴ P: μὴ a (corr. M) 

13 prius xal om. T τῇ Pa: om. VA Φυσιχῇ ἀχροάσει)] 8 ὃ p. 2633? (Thurot 
dubitanter ad Z 2 p. 2334 10ss. relegat) χαϑ᾽ αὑτὰ Thurot: χαϑ᾽ αὑτὸ VADa: om. T 
14 τὰς εἰρημένας τῶν συνεχῶν T ut vid: unde defectus, quem infra adnotabo, facilius ex- 


plicatur τῶν et μὴ συνεχῶν om. T 15 «a9 αὑτὰ Thurot: καϑ᾽ αὑτὸ libri 
16 γενέσϑαι prius A: γίγνεσθαι a py om. T 18 συνεχὲς πᾶν V εἰ---διαι- 
ροῖτο TVA: εἰς ἴσα διαιρούμενον Pa 19 μὲν om. T alt. γὰρ] μὲν γὰρ Pa 
22 συναπαρτίζοιτο À: commensuretur T: συνδιαρπάζοιτο V: συναρπάζοιτο P: συναρμόζοιτο ἃ 
αὐτῷ] αὐτὸ V ἀλλ᾽] sed neque TT οὐδὲν] vel IT 24 εἰς MT: εἰ VA: 
ἡ Pa μὲν οὖν MVAPa: enim T ἴσα MT: εἰς ἴσα VAPa 26 συνεχῶς ἃ 

εἰ (γὰρ) τοῦ Diels: si igitur 'T: εἴτ᾽ οὖν VAPa ἀφαιρουμένου "TV: ἀφαιρούμενος 8: 


μν 
ἀφαιρούμενον Α: ἀφαιρου' (7) P. (ἀφαιρούμενος ND) 


ὃν 
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τοσοῦτον ἀφαιροῖτο ὁπόσον ἣν αὐτὸ ἀφ᾽ οὗ ἀφῃρέθη, εἴγε, xal ὃν λόγον 
ἔφϑασεν διγοῆσθαι τὸ ὅλον, χατὰ τοῦτον χαὶ τὸ μόριον αὐτοῦ διύρηται 
χαὶ τὸ τούτου πάλιν μόριον ὁμοίως, ἐπ᾿ | ἄπειρον ἢ διαίρεσις ἔσται. τοῦ 243 
μὲν οὖν συνεχοῦς f, διαίρεσις τοιαύτη. τοῦ δὲ αἡ χαϑ᾽ αὐτὸ συνεχοῦς, 
5. ὁποῖαί εἰσιν αἱ αἰσϑηταὶ ποιότητες, αἱ διαιρέσεις εἰς πεπερασμένα εἴδη γίνονται, 
εἰ διχιροῖντο xaU' αὐτάς, ὡς δέδειχται. 
"Hv ὃὲ τὸ ἀπορηύμενον, εἰ, ὥσπερ τὰ σώματα ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρεῖται, 5 
οὕτω χαὶ τὰ πάϑη αὐτῶν. τοῦτο Oi ὁειχνὺς λέγει ὅτι xaÜ' αὑτὰ μὲν ἢ 
τῶν παϑῶν διαίρεσις εἰς πεπερασμένα γίνεται εἴὸη. τὰ γὰρ πάϑη τῶν 
10 σωμάτων ταῦτα τὰ αἰσϑητὰ εἴδη ἐστί, xal οὐ us συνεχῆ xal 
αὑτά: Ot) xal ἢ διαίρεσις αὐτῶν εἰς πεπερασμένα γίνεται. τῷ δὲ πάϑη 10 
εἶναι τῶν συνεχῶν χαὶ ἐν τοῖς συνεχέσιν ὑπάρχειν χαὶ ἐν τούτοις τὸ εἶναι 
χείνοις συνδιαιροῖτο, xal λον ὅτι, ὡς ἂν 


(. 
c 
"M 
o 
c 
( 


v 1 Ἃ * 
ἔχειν, xaxà συμβεβηχὸς ἂν & 
ἐκεῖνα | διαιροῖτο, xal ταῦτα αὐτοῖς συνδιαιρεϑήσεται. ἐπεὶ τοίνυν δυνάμει 944 
3 »ν ^ A , A 
15 ἐπ᾿ ἄπειρον διαιρετὸν τὸ συνεχές ἐστι, εἴη dv xal xà πάϑη χατὰ συμβεβηκὸς 
ὁμοίως ἐχείνῳ διαιρετὰ ἐπ᾽ ἄπειρον δυνάμει. ὃςεῖ οὖν, Φησίν, ἐν τοῖς 
αἰσϑητοῖς τοῖς ἐν συνεχείᾳ οὖσι λαμβάνειν ὅτι τὸ δυνάμει xal τὸ ἐνερ- ὅ 
γἹεία ἕτερον (ἀλλο γὰρ τὸ ἐνεργείᾳ αἰσϑητῷ εἶναι xal ἄλλο τὸ δυνάμει), 
xxl ὡς τὰ μέρη τοῦ συνεχοῦς ἐν τῷ ὅλῳ δυνάμει, xal τὰ τῶν μορίων 
40 πάϑη d ἐστιν αἰσθητὰ ὀυνάμει ἐστὶν αἰσϑηταά, ὄντων τῶν μορίων ἐν τῷ 
Ω͂ Ω͂ Α * e » *, 1 ? e , 3 f am. Y 
ὅλῳ. ὅλη μὲν οὖν ἢ χέγχρος αἰσθητὴ xaÜ αὑτήν (χαϑ᾽ αὑτὴν γὰρ xal 
ἔστι), τὸ δὲ υυριοστὸν μέρος τῆς χέγχρου δυνάμει ἐστὶν αἰσθητὸν τῷ 10 
9 LÀ 4 “-ῳ , bd - 
μὴ εἶναι χαῦ αὐτό, ἀλλ᾽ ἐν τῇ χέγχρῳ οὐσῃ συνεχεῖ. ἐπέρχεται μὲν 
* -- e »»ἍἬ , 3 
γὰρ xai τοῦτο ἢ ὄψις, ὅταν τὴν χέγχρον βλέπῃ, οὐ μὴν χαῦ αὑτὸ αὐτὸ 
- e - * ἢ , « e Ὁ , , v - 4 -Ψ , 
95 ὁρᾷ, ἀλλὰ ὡς ἐν τῷ ὅλῳ ὃν. ὁμοίως &yst xal περὶ τοῦ ἐν τῇ διέσει 


1 τοσοῦτον APa: τοσούτου TV ἀφαιροῖτο TVA: ἀφγρεῖτο M: ἀφαιρείτω Pa 

αὐτοῦ 'l': αὐτὸ τοῦ coni. Thurot εἴ γε Thurot: si quidem T: dv γὰρ VAPa 

2 vo9to V τὸ TVA: om. Pa ὃ πάλιν] πᾶν T μορίων Μ 

4 τοιαύτη] αὕτη ἃ xaü" αὑτὸ A (T): καϑ᾽ αὑτὰ V: om. Pa 9 αἰσϑητιχαὶ a 
alt. αἱ V: eig Pa: εἰ T: éx ΜᾺ διαιρέσεις TVPa: διαιρέσεως MA εἰς V: εἰσὶ 
APa (Jiant 'T) γίνονται V: γίνοιτο Α (iet. 'T): γίνοιντο P: γίγνοιν a: om. M: 
γίνοιντ᾽ ἂν coni. Thurot Ὁ διαιροῖτο Τ' 7 δὲ MTA: δὴ Pa: om. V 

9 in species fit finitas 'T γίνεται εἴδη VÀ: εἴδη γίνεται Pa 10 εἴδη om. T 

οὐδὲ oin. T 1l παϑητὰ AD: παϑητιχὰ a (corr. M) 13 ἐχείνοις ἐχείνους Α ὅτι 
ὡς dv] sicut T 14 ἐχεῖνα) ἐκείνων V διαιροῖτο D: condividantur 'T : διαιρεῖτο a: διαιρεῖται 
M: δαιρῆται Δ (quod ne probes, cf. p. 121,25): διήρηται V. . 14. 15 δυνάμει — ἐστι 
V (nisi quod post δυνάμει rep. ἐστιν): ἐπ᾽ ἄπειρον διαιρεῖται ὧν (ὃν T) τὸ συνεχές ἐστι τὸ 
(τὸ om. A, T2) δυνάμει TAPa 15. 16 εἴη — δυνάμει om. T 16 ἐχείνω À: 


ἐχεῖνα P: ἐχείνοις Va Mi αἰσϑη Ρ τοῖς om. ἃ (babet etiam M) ἐν) ἐν 
τῇ ἃ, fort. recte (v. p. 117,19) 18 prius τὸ om. a (habet etiam M) ἐναργεία 
αἰσϑητὸν V sensibile esse et dicendum potentia T 2] οὖν VÀ: igitur T: γὰρ a: 
om. P xaÜ' αὑτήν om. T' xal om. a 22 δὲ T: γὰρ VAPa 

τῷ] τὸ a (corr. M) 24 αὐτὸ χαϑ᾽ αὑτὸ V αὑτὸ Om. a (habet etiam M) 

95 ὄν TVAP: ὄντι a: ὄντι μέρος M post ὁμοίως add. δὲ T ἐν τῇ Pa (Arist.): 
in T: ἐν V: om. ἃ διέσει ΤΡα: διέπει V: διαιρέσει A 
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φϑόγγου: τοῦ uiv παντὸς | μέλους συνεχοῦς ὄντος, οὗ μόριον 6 ἐν τῇ 945 
διέσει φϑόγγος, χαϑ᾽ αὐτὸ ἀχούει ἢ ἀχοή, δυνάμει δὲ τοῦ ἐν τῇ διέσει, 
ὅτι μόριον ἐχείνου. εἰπὼν δὲ συνεχοῦς ὄντος τοῦ μέλους ἀχούει 
παντὸς ἢ dxor, τὸ δὲ διάστημα φησι τοῦτο τὸ τῆς διέσεως, ὃν μόριον τοῦ 

5 μέλους xal μεταξὺ ὃν τῶν ἐσχάτων, τουτέστι τοῦ ὅλου διαστήματος τοῦ 6 
μέλους (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τοῦ μεταξὺ πρὸς τοὺς ἐσχάτου ς) λανϑάνειν 
τὸ γὰρ μεταξὺ ὃν τῶν ἐσχάτων φϑόγγων μόριόν ἐστι τοῦ ἀχουομένου 
παντὸς μέλου:) τῷ ἐν τῷ ὅλῳ εἶναι, αὐτὸ xaÜ' αὐτὸ οὐχ αἰσϑητὸν τότε 
ἐνεργεία ὄν, ὅτι μηδὲ ἔστι χαϑ᾽ αὐτό. 

10 Εἰπὼν δὲ ἐπὶ τοῦ ὁρατοῦ xal ἐπὶ τοῦ ἀχουστοῦ τὰ μόρια τὰ ἐν τοῖς 10 
ὄλεις λανθάνειν τῷ μὴ εἶναι ἐνεργεία αἰσϑητὰ μηὸὲ xal) αὐτά, ὅταν ἢ ἐν 
τοῖς ὅλοις, ἀλλὰ δυνάμει, ὁμοίως φησὶν ἔχειν xal ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσῦ ητῶν᾽ 
τὰ γὰρ μιχρὰ | μόρια τὰ ἐν τοῖς αἰσθητοῖς δυνάμει εἶναι αἰσϑητά, ἐνεργείᾳ 2406 
δὲ μή, ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχὴν χεχώρισται μηδὲ ἔστι χαϑ᾽ αὐτά. οὐδὲ γὰρ 

15 *, ποδιαία ἐνεργείᾳ ἐστὶν ἐν τῇ δίποδι συνεχεῖ οὔσῃ, ἀλλὰ δυνάμει" ἐνεργείᾳ 
ὃξ τότε γίνεται ἢ ποδιαία, ὅταν χωρισϑῇῷῇ xai xaÜ' αὑτὴν ληφϑῇ γωρι- 
σϑεῖσα τῆς πρὸς τὴν ἑτέραν συνεχείας. ὃ 

Εἰπὼν δὲ τὰ μόρια τὰ ἐν τοῖς ὅλοις δυνάμει [:e] αἰσϑητὰ εἶναι τῷ 
δυνάμει xal εἶναι ἐν τῇ συνεχείᾳ τῇ τῶν ὄλων, ἐφεξῆς ζητεῖ, εἰ χωρι- 

80 σϑέντα τῆς συνεχείας πάντα δύναται xal αὐτὰ αἰσϑητὰ γίνεσϑαι, T, εἰ μὴ 
τοῦτο, πῶς ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα δυνάμει λέγοιτ᾽ ἂν εἶναι, xat φησιν ἐνδέχεσϑαι 10 
μέν, εἰς τὰ τηλιχαῦτα τῆς διαιρέσεως γινομένης, μηδὲ μένειν ἔτι τὰ μόρια 
tà τηλιχαῦτα ἐπὶ τῆς οἰχείχς φύσεως, ὡς uy μένειν ἔτι ἀφαιρεϑὲν τὸ 
μυριοστὸν τῆς χέγχρου μέρος ἔτι μέρος κέγχρου xal τὸ πάϑος ὃ εἶχεν ὃν 

25 ἐν τῷ | κέγχρῳ, ἀλλ᾽ ἀναλύεσϑαι xal μεταβάλλεσϑαι εἰς τὸν περιέχοντα 247 
ἀέρα, ὡς μεταβάλλον ἐχείνου πάλιν γίνεσθαι συνεχὲς μόριον. ὡς γὰρ 6 


1 μὲν {γὰρ) coni. Thurot 1—3 οὗ --ὖντος om. V l. 2 ὁ iv—dxof, om. T 

2 xaÜ' AP: ob xa8' a αὑτὸν ἀχούσεται ἡ ἀκοή coni. Thurot ἀχούει ἡ ἀχοή 
scripsi (cf. v. 3. 4): ὁὀχούεται ἀχοῇ APa autem qui in dyesi T 4 ante prius τὸ add. 
ἣ TAP δὲ om. A (del. Thurot), sed v. Arist. φησὶ τὸ δὲ διάστημα V 
διαιρέσεως TVP 9. 6 χαὶ--μέλους om. T 9 t&v ἐσγάτωχ Thurot: τοῦ ἐσχάτου 
libri 6 τούτου a λανθάνειν v. 8 post μέλους transponit "l'hurot 

1 ὄντων T 8 τῷ] τῶν APa post ὅλῳ add. χαὶ Pa χαϑ᾽ αὑτὸ om. T 

9 ὅν V: om. TAPa 10 prius ἐπὶ oin. ἃ (habet etiam M) alt. ἐπὶ om. TV 
11 λανϑάνειν)] ὑπὸ V 12 φησὶν om. T τῶν om. V 1i μή] μηδὲ V 
ὅτι] spat. vn litt. V aut cum Thuroto μήτε... μήτε serib. aut μὴ pro priore μηδὲ 
cum T μηδέ ἐπτι oin. T οὗ à (οὐδὲ etiam M) 15 τῇ τῷ À 053a À 
16 p. 44636 μὴ cum EMYP legit 11 τὴν om. A ἑτέρας M 18 62 om. T 
tà ἐν Om. a (babet etiam M) ἄλλοις A τε del. "l'hurot 19 χαὶ MVA: 
om. TPa ἐν TV: εἰς τὸ ἐν A: ὅσα ἐν l'a ὅλων TV: ὅλων ἡ Α: ὅλων ἡ Pa 

e) 7» V 20 δυνάμει V γίνεσϑαι MTVA: εἶναι Pa 21 ἐνδέχεται a 
22 γινόμενα ἃ 23 μὴ οἱ. ἃ (habet etiam M) ἔτι del. Thurot ἀφερεϑὲν a 
24 alt. μέρος] μέρη V τὸ πάϑος Pa: τοῦ πάϑους MTVA: τὸ πάϑος μέρος τοῦ πάϑους 
fort. scrib., certe intellegenduin Ὁ εἰς τὰ περιέχοντα Arist. 26 ὡς μετα- 
βάλλον om. T μεταβάλλον VA: μεταβάλλον D: μεταβάλλοντος a πάλιν] tocius IT: 


cf. p. 116,8 
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χύαχϑος τοῦ οἴνου εἰς τὴν ϑάλασσαν ἐγχυϑεὶς οὐ φυλάσσει τὴν αὑτοῦ φύσιν, 947 
ἀλλ᾽ εἰς τὴν τῆς θαλάσσης οὐσίαν μεταβάλλει, οὕτω xai τὰ τῶν αἰσϑητῶν 5 
μόρια τηλικαῦτα εὔλογον χωριζόμενα, εἰς οὕτω  utxpà διαιρουμένου τοῦ 

* e» 2 ΄ 
ὅλου, εἰς τὸ περιέχον ἀναλύεσθαι: ὥστ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἂν εἴη καϑ αὗτά, 

5 ἀλλὰ μέρη τούτων εἰς ἃ ἀνελύϑη. 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ xai μὴ φϑείροιτο, ἀλλὰ μένοι, οὐδ᾽ οὕτως dv εἴη 
ἐνεργείᾳ αἰσϑητόν, ἀλλὰ xai τότε δυνάμει’ mdvta μὲν γὰρ τὰ ἐν τοῖς 10 
ὅληις μέρη, ἔστ᾽ dv ἐν τοῖς ὅλοις ἡ, δυνάμει ἐστὶν αἰσϑητὰ xal οὐχ ἐνεργείχ" 

UJ MJ , - ty lad Y -— (Y m ^ “ [4 
χαὶ γὰρ τὰ μέρη τοῦ ὅλου οὕτως ἔχει τὸ εἶναι. οὕτω δὲ χαὶ τῶν μορίων 

^ "^ ^ , 

10 τὰ τηλικαῦτα, ὡς διὰ μιχρότητα διαφεύγειν τὴν αἴσθησιν, xol χωρισϑέντα 
τῶν ὅλων φυλάσσει τὸ δυνάμει, ὅσον μὲν ἐπὶ τῇ αὑτῶν φύσει αἰσϑητὰ 
ὄντα | xal ἔχοντα τὸ πάϑος (χαὶ γὰρ ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα αἰσϑητὰ ἦν, T ἐπεὶ 248 
οὖν T, ὄψις, εἰ xai μὴ xaÜ' αὑτα), Otà δὲ σμιχρότητα τὴν αἴσϑησιν δια- 
φεύγοντα. τούτου δὲ αἴτιον, ὅτι ἢ ὑπερογὴ τῆς αἰσϑήσεως οὐ χκαϑ᾽ αὐτὴν 

- ὶ 9 , -4 Ὶ - , - , 9 ^Y . ἣ , é - ϑ᾽ * es e 

015 αἰσθητή, τουτέστιν οὐ πᾶν μόριον τοῦ αἰσθητοῦ αἰσϑητόν ἐστι χαϑ᾽ αὐτό" ὃ 
ὑπεροχὴν γὰρ αἰσϑήσεως εἴη ἂν λέγων ἀντὶ τοῦ xav! ἐνέργειαν. ὑπεροχὴ 
ó& τοῦ αἰσθητοῦ εἴη dv μόριον, οὗ ἀφαιρεϑέντος τὸ χαταλειπόμενον ἔτι 
αἰσϑντὸν ἐνεργείχ αἕνει. εἰ τοῦτο οὖν τὸ μόριον τὸ ἀπὸ τοῦ αἰσθητοῦ 
ἀφαιρούμενον οὐ πᾶν ἐστι, μονωϑὲν xal χωρισϑὲν τοῦ ὅλου, xaÜ' αὑτὸ 

40 αἰσϑητόν, ἀλλὰ δυνάμει, {δυνάμει μὲν εἴη dv xal τότε αἰσϑητόν, ἐνεργείχ 10 
δὲ o). xal γὰρ xal ὅτε ἐν ὅλῳ ἦν τῷ ἐνεργείᾳ αἰσϑητῷ, οὐ χαϑ᾽ αὑτὸ 
ἣν αἰσϑητόν. ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο οὐδὲν αἰσϑητὸν ἦν. 

Ἢ τὸ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστιν’ ὡς γὰρ ἢ ἀχριβείστέρα αἴσϑησις 3249 


) 


ὑπεροχὴ τῆς ἀχριβεστέρας αἰσϑήσεως 7| χατὰ δύναμιν αἰσϑητιχήν), οὐ 
4 4 e La t- MA. $ 8 4 v £22 n. 1 
uxv χαϑ᾽ αὐτὴν T, ὑπεροχὴ αὐτὴ γινομένη αἴσϑησίς ἐστι (τὸ γὰρ alo mcm 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ αἰσϑητιχή οὐ γὰρ εἴ τις τοσαύτην ἔχουσα δύναμιν, ὅση ὃ 


4 


ἐστὶν ἢ αἰσϑητιχὴ ὑπεροχὴ ἐν τῇ ἀχριβεστέρᾳ αἰσϑύήσει, ἤδη xai αἰσϑαά- 


Uu» 
ων 
B ol 


1 ϑάλατταν ἃ ἐχχυϑεὶς Arist. φυλάσσει] servabit T αὐτοῦ libri 


2 τῆς om. V ϑαλάττης Δ ὃ μόρια (xd) coni. Thurot τηλιχαύτη: ἃ —— dAÀoyov V 
ὃ. 4 Ótatpoupévou—eic om. 'I', sed post ἀναλύεσθαι add. si possit per totum διαιρού- 
μενα a (corr. M) 9 ἀνελήλυϑε V 4 ἀλλὰ om. 'T 8 ἔστ᾽] erunt T 
?T 9 γὰρ] πάντα a (corr. M) 10 «à om. V σμιχρότητα a 

11 τῶν] εἶναι ἃ φυλάσσει À: φυλάσσοι V: φυλάσσειν Da: φυλάξει T ὄσω Pa 
αὐτῶν libri φύσιν ἃ (corr. M) 12. 18 ἐπεὶ οὖν] ἔπεισι γοῦν conicio v. p. 116,28 
et Arist. p. 446a] 13 ἡ ὄψις] «à αἰσϑητά Pa xai om. a (habet etiam M) 
13.14 διαφεύγειν M 14 aitlav V 159 αἰσϑητή ΤΡα: αἰσϑητὰ V: αἰσϑητήν A 10 αἴσϑη- 
σις ἡ κατ᾽ ἐνέργειαν corruptum censet Thurot, αἰσϑητοῦ subaudi 18 αἰσθητήριον a 
(corr. M) ἐναργεία V 19 οὐ πᾶν ἐστι] spat. vi litt. T xai| xàv V 
20 δυνάμει addidi μὲν scripsi: μένει TVAP: μένειν a: om. M 2] xal γὰρ] 
o) γὰρ ἃ ὅτι ἃ τῷ VÀ: τὸ P: om. ἃ: τῶν M αἰσϑητῶ VÀ: αἰσϑητῶν M: 
αἰσθητὸν Pa 22 οὐδὲ {δυνάμει conicio ἦν αἰσϑητόν V 29 ἡ om. V 
26 xaz' αὐτὴν ΔΡὰ αὐτὴ MVA: αὑτῇ P: αὐτοῦ a: om. T: αὕτη Thurot 

γενομένη Δ αἰσϑητῆ TP (αἰσϑητιχὴ V hue refert Duemmler) αἰσϑητιχὴ V (ut 
testatur Mau) Δ: αἰσϑητιχοῦ ΤΙΣ 27 Éye MA 28 ἡ om. V αἰσϑητιχὴ 


ὑπεροχὴ V: ὑπεροχὴ αἰσϑητιχὴ ΜΑ: ὑπεροχὴ T: αἰσϑητιχὴ Pa 
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νεσϑαι ἄν δύναιτο" χαΐτο! αὔξει τὴν αἴσϑησιν τῇ προσϑήχῃ δυνάμει γὰρ 249 
ἐν τῇ ἀχριβεστέρα αἰσϑήσει ἢ ὑπεροχὴ ἐνυπάρχει, xai ἔστιν αἴσθησις 
δυνάμει, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω: ὥστε xal χωρισϑεῖσα xaÜ' αὐτὴν αἴσϑησις εἶναι), 
οὕτως xal ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἔνιχ τῶν μορίων οὕτως ἐστίν, ἐν τῷ ὅλῳ 10 
5 ὄντα, δυνάμει αἰσϑητά, ὡς ὄντα μὲν ἐν τῷ ὅλῳ συντελεῖν τι αὐτῷ πρὸς 
τὸ αἰσθητῷ εἶναι, χωῤισϑέντα μέντοι xal xa! ἑαυτὰ γινόμενα μὴ εἶναι 
αἰσϑητὰ δι᾽ ὑπεροχήν. (ὑπεροχὴν) γὰρ xai αἰσϑήσεως λέγοι dv xal τὴν ἐν 250 
τῇ ἀχριβεστέρα γινομένην πρὸς τὴν ἧττον ἀχριβῆ. δρᾶ μὲν γάρ τι πλέον ἢ 
ἀχριβεστέρα αἴσϑησις, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ὡς ὑπερβάλλουσα οὐχ ὁμοίως αὐτὸ 
10 οὐχ ὁρᾶν τῇ ἀχριβεία, ἀλλ᾽ ἀχριβέστερον. λίαν ὃὲ ἀνυσίμως ἔδειξε τὸ 
προχείμενον τῇ τῆς αἰσϑήσεως ὑπεροχῇ χρησάμενος xal τὴν διυοιότητα 5 
δείξας αὐτῶν. ὡς γὰρ f, ὑπεροχὴ τῆς ἀχριβεστέρας αἰσϑήσεως συντελοῦσα 
εἰς τὴν αἴσϑησιν τῷ ἔχοντι χωρισθεῖσα οὐχ ἔστιν αἴσϑησις xaÜ' αὑτήν, 
οὕτως οὐδὲ τὸ τηλιχοῦτον μόριον τοῦ αἰσθητοῦ χωρισϑὲν ἔσται xal αὐτὸ 
15 αἰσϑητόν, ἀλλ᾽ δυοίως μὲν αἰσϑητόν, ὡς Tv xal ὅτε ἣν ἐν τῷ ὅλῳ" 
δυνάμει γὰρ xal τότε’ οὕτως γὰρ ἢ ὑπεροχὴ τῆς ἀχριβεστέοας αἱσϑήσεως 10 
xa0' αὑτὴν λαμβανομένη αἴσϑησις δυνάμει τῷ προστεϑείσης ἄλλης δυνά- 
uet τινος αἴσϑησις γίνεσϑαι. οὐ μήν, ἐπεὶ μὴ χαϑ᾽ αὐτὸ αἰσθητόν ἐστι 
γωρισϑέν, διὰ τοῦτο ἀναίσϑητον xal ἀπαϑὲς | ἔσται" ἀλλ᾽ ἔσται χαϑ᾽ 251 
20 αὑτὸ ὃν δονάμει αἰσϑητόν: ἔχει μὲν γὰρ τὰ πάϑη τὰ αἰσθητά, διὰ δὲ 
σμιχρότητα ἐχπέπτωχε τοῦ χαῦϑ᾽ αὐτὸ χινεῖν τὴν αἴσϑησιν δύνασθαι. 
ἐνεργείᾳ δὲ αἰσϑητὸν ἔσται ἄλλοις ὁμοίοις προσγενόμενον. ὅταν γὰρ 
ἀϑροισθϑῇ ταῦτα ἃ xav' ἰδίαν ὄντα xal χεχωρισμένα δυνάμει μόνον Tv 6 
αἰσϑητά, bv ἀσϑένειαν μὴ δυνάμενα τὴν αἴσϑησιν χινεῖν ἐνεργεία, xai 
95 γένηται ἐξ αὐτῶν τηλιχοῦτον ὡς δύνασθαι χινεῖν ταύτην, T δι’ ὧν fj xac 


1 δύναιτο Tburot: δύναται libri xai αὔξειν Pa (corr. M) 1—3 τὴν αἴσϑησυ .--- 
ὥστε om. a(M) 2 ἐνυπάρχει] ἐν ὑπεροχῇ V αἴσϑησίς ἐστι Ρ 3 xal] 
est (T (sit Thurot, corr. et) xat' αὐτὴν APa αἴσϑησιν VPa elvat om. T 
4 ante alt. ἐν add. ὡς a 9 αἰσϑητὰ δυνάμει V 6 τὸ] τῶ Va xal om. TT 
αὑτὰ ἃ 7 adhuc ante δι᾽ interpungebant, quare δι᾽ ὑπεροχὴν suspecta hahet Thurot 
ὑπεροχὴν addidi xal αἰσϑήσεως V: αἰσθήσεως Pa: xal αἴσϑησιν MTA 1. 8 ἐν 
tj ἀχριβεστέρα Pa: ἐν τῶ ἀχριβεστέραν V: ἐν τῶ ἀχριβεστέρω Α: ἀχριβεστέραν T 


8 γενομένην Ρ δρῶμεν ἃ uiv om. MT 9 οὐχ οὕτως ὡς Pa: ob τοῦ ὡς 
V: οὐ τούτω Α: non hoc ut T ὑπερβάλλουσα--- ἀχριβέστερον corrupta censet Thurot 
οὐχ ὁμοίως om. M αὐτὰ V 10 οὐχ om. M ὁρᾶν τῇ scripsi (cf. v. 3): 
épà τῇ TVPa: ópatr ἡ δὲ] γὰρ α ἀνυσίμως om. T 12 ἀκριβε- 
στάτης V 13 τοῦ ἔχοντος Pa (corr. M): om. T xaÜ' αὑτήν om. T 

αὐτὰ V 14 ante οὕτως add. xal A auta V 15 piv om. V 

16 αἰσϑήσεως om. Ta (habet etiam M) 11 αὑτὰ V αἴσϑησιν V δυνάμει 
TVA: δυνάμει ἐστὶ Pa 18 τινὰ a (corr. M) αἴσϑησιν Aa (T anceps) 

aba V 19 propter hoc et sensibilis 'T 20 alt. τὰ V: om. APa 22 ἄλλοις 
ὁμοίοις Thurot: ἄλλοις ὁμοίως MTV: ἄλλως ὁμοίως A: ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως Pa προσγενό- 
μενον prius V, Pa (Arist): προσγινόμενον (ἸΥ 2Λ 28 xai om. ἃ 24 δυνάμεϑα A 
24. 20 χαὶ γένηται VÀ (et αι T): γίνεται Pa 25 τηλιχοῦτον --- ταὐτην] actu T 
ταύτην scripsi: ταῦτα VÀ: αὐτὰ Pa: αὐτὴν Thurot δι᾿ ἡνωμένων conicio, corruptum 
δι᾿ ὧν alterius corruptelae γίνεται causa j om. a 
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ἐνέργειαν αἴσϑησις γίνεται. οὐ γὰρ ἐν ποιότητι μόνῃ, ἀλλὰ χαὶ ἐν ποσότητι 251 
τῆς δυνάμεως f, ὑπὸ τοῦ αἰσθητοῦ τότε χίνησις γίνεται ἐνεργείᾳ αἰσϑητή, 
οὐχ ὡς ξχάτερον αὐτῶν xat! ἰδίαν ὃν αἰσϑητόν, ἀλλ᾽ ὡς διὰ τὴν σύνϑεσιν 10 
^Y « ev - 5b 4 - 4 PM [2A - 4 49 
συντελοῦντα τῷ ὅλῳ τῷ [te] ἐξ αὐτῶν εἰς τὸ δύνασθαι χινεῖν τὴν xat 

5 ἐνέργειαν αἴσϑησιν. οὕτω γὰρ xai ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα δυνάμει αἰσϑητά, οὐχ] 

e * [4 - , , , ? e , ) e , , - 
ὡς ἐνεργείχ δυνάμενα ποτα τίνεσϑαι xaÜ' αὐτά, ἄλλ᾽ ὡς μέρη. μέρη 282 
γὰρ ἣν τοῦ χαϑ᾽ αὐτὸ αἰσϑητοῦ, xal εἴη dv τῆς δυνάμεως αὐτῶν τῆς πρὸς 
τὴν αἴσϑησιν, ἣν ἔχει χεχωρισμένα ἐνεργεία, T ἢ ὑστέρα δύναμις, xaÜ' 

n i — (Y ν M ΄ ^ , 234 2 lj , 1 

ἣν ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα xal μέρη δυνάμει ἐλέγετο αἰσϑητὰ εἶναι. τότε γὰρ ὃ 

10 αὐτῶν ἢ αἴσϑησις ἀντιλαμβάνεταί πως xal ἐνεργεῖ περὶ αὐτά, εἰ xal μὴ 
ὡς χαϑ'᾽ αὐτὰ ὄντα χεχωρισμένα. 

’ -- * ey * Ὕ wv , , 
Δείξας δὲ ταῦτα ἐπιφέρει: ὅτι μὲν οὖν ἔνια μεγέϑη xal πάθη 
, ^ , a - wv 
λανθάνει xat διὰ τίνα αἰτίαν xai πῶς αἰσϑητὰ xal πῶς οὐ, 
εἴ τῷ μὲ γέϑη xal xdv ϑείς οὐ γὰρ τῷ ἀπαϑῆ εἶναι 
(pntat, τῷ μὲν μεγέϑη "xal πάϑη προσϑείς οὐ γὰρ τῷ ἀπαϑῆ εἰ 

15 ἕνια μεγέϑη λανθάνει τὴν αἴσϑησιν [οὕτως γὰρ]. ἀλλὰ xal τὰ πάϑη, ὡς 
τὰ μεγέϑη, λανθάνει τὸ ὃξ xai διὰ τίνα αἰτίαν, ὅτι οὐ διὰ τὸ [μὴ] 19 
dxaÜüT τε xal χωρίς τινος αἰσϑητῆς διαφορᾶς εἶναι λανθάνει τὴν αἴσϑησιν 
(οὕτω γὰρ γίνε ται τὸ ἀπορηϑὲν τὸ ἐξ ἀναισθήτων xai ἀπαϑῶν τὰ πάϑη 253 
τε xal τὰ αἰσθητὰ γίνεσθαι, ὡς ἐδόχει τοῖς ἀτόμους ἀρχὰς ὑποτιϑεμένοις), 
χλλὰ - v. 4 2) , , Ἴ "A - 2T ἢ y ὃ 0? 

90 ἀλλὰ τῷ ἔχειν μέν, ἐλάττω μέντοι elvat ἢ ὡς χινεῖν τὴν αἴσϑησιν xa 
αὑτὰ ὄντα δύνασθαι. διὰ τοῦτο γὰρ οὔτε πάντα αἰσϑητά, εἰς ἄπειρον γινο- 
μένης τῆς διαιρέσεως, οὔτ᾽ ἔστι τινὰ μόρια τῶν αἰσϑητῶν ἀναίσθητα xal 5 
* - ^ € »-» / e )! T - 3 ) toS T , 
dnaU7, τῇ αὑτῶν φύσει. ὅταν μὲν οὖν ταῦτα τὰ xag αὐτὰ διαλανθαάνοντα 
τὴν αἴσϑησιν ἐνυπάρχῃ τινὶ χαὶ ἅμα τοσαῦτα ὡς ἤδη χινεῖν τὸ ἐξ 


1 μόνη MTVA: μόνον Pa 2 τῆς om. À i om. a ἀπὸ coni. Thurot 
τότε om. T 9 συνήϑειαν À 4 συντελοῦντα TVP: συντελοῦνται À: συντελοῦν ἃ 
4. 9 τῷ tt£— t6 ὅλῳ om. Pa (habet etiam M) te delevi (v. p. 121,1), intercidit simul 
cum τῷ in margine desecto M χινεῖν om. V 9 post αἴσϑησιν add. ἐντιϑεμένω M 
7 alt. τῆς Pa: τῇ V: τὴν À 8 χεχωρισμένην Pa ἡ ὑστέρα] προτέρα ἡ coni. Thurot: 
πρεσβυτέρα ἡ conicio aut ἐνέργεια ἡ (οἷ. v. 10) 9 χαὶ ὁ. ἃ μέρει A ante εἶναι 
add. ὄντα Pa (om etiam M) 10 ἐνεργείᾳ (actu) T xal el V 11 post ὄντα 


add. «al Thurot 14 τῶ uiv μεγέϑη MAPV (yer V): τῷ μεγέϑει a: magnitudinibus 'T 
xai πάϑη TAa: ὅτι xal πάϑη P: τὸ πάϑος V: τὸ xai πάϑη conicio προσϑείς 
VAP (apponent corr. in apponens T): προσέϑηχεν ἃ 14—16 οὐ qàp—3Aavüdvet] sicut 
enim quedam magnitudines que sine passione sunt latent. sensum, sed et passiones et magnitu- 
dines accipit. T 14. 15 *$— Tap] μόνα τὰ μεγέϑη λανθάνει τὴν αἴσϑησιν e. gr. coni. 
Thurot, traditam lectionem ex sequentibus interpolatam censens 14 ἀπαϑεῖ V 

15 οὕτως yàp (cf. v. 18) delevi ἀλλὰ TPA: ἂν Va 16 λανϑάνοι ἃ 

τὸ] Aec T οὐ A?Pa: μὴ A': om. TV 16. 17 propter ea que sine passione TT 
16 μὴ del. Tburot (cf. T) 17 αἰσϑητῆς τινος TP 18 παϑῶν a 20 τῶ 
ἔχειν μέν Αα (τὰ πάλη subaudi): τῷ ἔχειν μὴ DP: in humido (in habendo Thurot) T: τῶ 
ἔχειν V ἔλαττον μέντοι a: quidem secundum ΤῸ μὲν τὸ VAP 

2] αὑτὰ V: αὑτὸ APa δύνασϑαι om. T ut vid. ἄπορον ΔΛ 22 οὔτ᾽ 
ἔστι MTADP: οὔτε Va 29 τὰ bis habet P 21 ἐνυπάρχει V (Alex. vid. com- 
probare Arist. codd. LSU ἐνυπάρχη τούτω τοσαῦτα) τοιαῦτα ἡ τὸ TV, v. 4: 
τὰ APa 


ALEXANDRI IN L. DE SENSU 6 (Arist. p. 445*27 ss.) 121 


αὐτῶν τὴν αἴσϑησιν δύνασϑαι xol μὴ μόνον ἢ αἰσϑητὰ τὰ ἐξ αὐτῶν 253 
δυνάμει, οὕτως ἔτι ἐν τῷ ὅλῳ ὄντα συντελεῖ τι τῷ ὅλῳ πρὸς τὴν ἐχείνου 10 
αἴσϑησιν, ἀλλ᾽ οὐ δυνάμει οὕτως ἐν τῷ ὅλῳ αἰσθητὰ ὡς, Gv χωρισῦ, 
δύνασθαι xai χαϑ᾽ αὑτὰ αἰσθητὰ εἶναι. 

δ Ὅταν δὲ τὰ μόρια τοῦ συνεχοῦς τε xai αἰφϑητοῦ μεγέϑους τηλιχαῦτα 
1, ὡς [μὴ μόνον συντελεῖν τῷ ὅλῳ πρὸς τὸ εἶναι αἰσθητῷ τῷ xal αὐτὰ 254 
εἶναι ὄντα ἐν αὐτῷ δυνάμει αἰσϑητά, ἀλλὰ xal χωρισϑέντα x«U' αὐτὰ 
ἐνερτεία αἰσθητὰ εἶναι, ἀναγχαῖον ταῦτα τὰ μεγέϑη πεπερασμένα 
χατὰ dpiüuby εἶναι ἐν τῷ αεγέϑει’ οὐ γὰρ οἷόν τε εἰς τηλιχαῦτα ἄπειρα 

10 μεγέθη διαιρεῖσθαι (τὸ) πεπερασμένον. αἱ γὰρ εἰς τοιαῦτα διαιρέσεις 5 
ὅμοιαι τῇ εἰς ἴσα: οὐ γὰρ ἔτι εἰς ἐλάττω ὁ οὕτω διαιρῶν διαιρεῖ. διττὸν 
γὰρ τὸ δυνάμει αἰσθητόν, τὸ μέν, ὅτι ἐν τῷ ὅλῳ ἐστὶ xal μηδέπω χεχώ- 
ρίσται, δυνάμενον xal χωρισϑὲν ἐχείνου xaÜ' αὑτὸ αἰσϑητὸν εἶναι, τὸ δὲ 
ὅτι συντελεῖ τῷ ὅλῳ πρὸς τὸ εἶναι αἰσϑητῷ, οὐχ ὃν xaÜ' αὑτὸ ἐνεργεία 10 

15 αἰσθητὸν οὐδέποτε. τὰ δὴ οὕτως δυνάμει αἰσϑητὰ ἐν τῷ ὅλῳ ὡς χαὶ χαϑ᾽ 
αὑτὰ αἰσϑητὰ δύνασθαι εἶνα! πεπερασμένα (vexat, ὡς ἐγίνετο xal ἢ εἰς 
ἴσα αὐτῶν διαίρεσις. οὐ γὰρ εἰς ἄπειρα αἰσθητὰ ἐνεργεία οἷόν τε τὸ 
συνεχὲς διαιρεῖσϑαι, ὥσπερ οὐδὲ | εἰς ἴσα. ὡς οὖν τὰ ἄπειρα μέοη ἐν τῷ 255 
συνεχεῖ δυνάμει μέν ἐστιν, ἐνεργεία δὲ οὐδέποτε, οὕτως xal τὰ αἰσϑυητὰ 

90 τὰ χατὰ τὴν ἐπ᾿ ἄπειρον τομὴν διαιρούμενα δυνάμει μὲν ἔσται αἰσϑητα, 
ἐνεργείᾳ δὲ αἰσθητὰ οὐδέποτε xaÜ' αὑτὰ γίνεται. ὡς ὃὲ τὰ τηλιχαῦτα 
μέρη τοῦ συνεχοῦς πεπερασμένα τῷ ἀριϑμῷ, οὕτω xal τὰ ἐν αὐτοῖς ὄντα ὃ 
αἰσϑητὰ πάθη, τῷ τὴν τούτων διαίρεσιν τὴν οὕτω γινομένην χατὰ συμβε- 
βηχὸς γίνεσϑαι xai οὐ χαϑὸ ἣν αὐτῶν ἢ χατ᾽ εἴδη διαίρεσις, συνδιαιρού- 

25 psva τοῖς μεγέϑεσιν, ὡς dv ἐχεῖνα ἔχοι τὸ ἄπειρόν τε xal πεπερασμένον, 
οὕτω xal αὐτὰ ἔχει, χατὰ συμβεβηχὸς μέντοι. ἔδειξεν οὖν ὅτι μήτε πᾶν 10 
μόριον τοῦ αἰσθητοῦ αἰσθητὸν ἐνεργείᾳψ μήϑ᾽ ὅτι ἐξ ἀναισϑήτων χαὶ ἐξ 


l xai μὴ om. M ἡ VAPa: ἐστιν M: om. T: εἶναι conicio αἰσϑυτὸν τὸ ἐξ 
conicio τὰ om. ἃ ἐξ αὐτῶν om. M 2 ἔτι TVP: ἔστι Α: ὡς M: om. ἃ 
ἐχείνου Thurot (cf. p. 116,16): ἐκείνων libri 4 δυνάμει V 9 μεγέϑη A 

6 ἡ MTVAÀ: xal Pa μόνως Pa (corr. M) ποὸς τὸ εἶναι M (ef. v. 14 et 
p. 119,5): τὸ εἶναι VAPa (quod sit T) zai MVAP: om. Ta 4 ὄντα εἶναι V 

8 αἰσϑητὰ ἐνεργεία V πεπερασμένως M 9 εἰς] εἰ a IO «ó add. Thurot 
πεπερασμένα Pa 12. 18 χεγώρισται scripsi: xeywpí(süat libri 14 αἰσϑητὸν 
Pa(T) ὃν M(T 2): ὃν τὸ VA: ὄντω P: ὄντα a αὑτὰ l'a (corr. M) 

ló ὡς om. a (babet etiam M) 16 évéveco a. ὁ ἡ V, e corr. A: om. Pa: εἰ T 
16. 17 xal ei εἰς ἴσα αὐτὰ ἦν ἡ conicio (esset add. T), ἡ iam Thurot add. 19. 20 ἐστιν 
—pév om. T 20 τὰ om. a (babet etiam M) ἐστιν V 21 ὦ: οὗ ἃ 23 πάϑους 
Pa (corr. M) τῷ] xatà Pa (corr. M) prius τὴν] spat. 1v litt. V 
γινομένων ἃ (corr. M) 24 xal] δὲ Pa (corr. M) αὐτῶ Pa: αὐτοῖς M 

24. 20 συνδιαιρούμενα TA: συνδιαιρουμένη Va 25 ἔχη a (sed v. p. 116,14) 

26 αὐτὸ V ἔχει TAP: ἔχοι V: ἔχη a μέν τι À πᾶν μήτε V 

21 αἰσϑητὸν ΜΑ: om. TVPa αὐ μηδ᾽ Pa ὅτι del. Thurot xal ἐξ 
om. T 
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ἀπαϑῶν τὰ αἰσθητὰ xal τὰ πάϑη, xat ἐτήρησΞ τὸ πᾶν μόριον τοῦ αἰσϑη- 
τοῦ αἰσϑητὸν slvat τῇ αὑτοῦ φύσςε'. 
Οὐ μήν, εἰ [ἔστι τι ἀναίσθητον μέγεϑος xaü' αὑτό, ἤδη ἔστι xal 956 
μέγιστόν τι ἀναίσϑητον xai ἐλάχιστον αἰσϑητόν. τῷ γὰρ ἐπ᾽ ἄπειρον εἶναι 
5 τοῦ μεγέϑου: τὴν διαίρεσιν, ὡς δέδειχται, xal τοῦ μεγέϑους τὸ ὑέρος 
μέγεϑος εἶναι, πᾶν μὲν τὸ ἀπὸ τοῦ ληφϑέντος ὡς ἐλαχίστου αἰσθητοῦ doat- 
ρούμενον, (ix) slvat ἀνεπαίσθητον μέγιστον τὸ μετὰ τὴν ἀφαίρεσιν, διαιρετὸν ὅ 
ἔσται. διαιρούμενου ὃς αὐτοῦ xal προστιϑεμένου χαϑ᾽ ἕχαστον τῶν μορίων 
αὐτοῦ τῷ (ἀνεπλαισϑήτῳ ενομένῳ ὑετὰ τὴν ἀφαίρεσιν τούτου, εἰ μὲν 
10 μένοι ἀνεπαίσϑητον ἔτι προστιϑεωένων τούτων, οὐχ ἦν μέγιστον ἀνεπαί- 
σϑητον τὸ μετὰ τὴν ἀφαίρεσιν. εἰ ὃὲ αἰσϑητὸν γίνοιτο xaÜ' ἐχάστην 10 
προσθϑήχην, ἐλάχιστον αἰσθητὸν ἀφ᾽ οὗ ἀφαιρεϑὲν τοῦτο τὸ τεμνόμενον xal 
προστιϑέμενον ποιήσει τὸ ἀνεπαίσϑητον᾽ xai γὰρ 7 μέρους αὐτοῦ ἄφαι- 
ρεϑέντος προστεθὲν αὐτῷ xal οὔτω | ποιεῖ αὐτὸ αἰσθητόν: ὥστ᾽ οὐχ ἣν 257 
15 ὅλον τὸ μετὰ τοῦ ἀφῃρημένου ἐλάχιστον αἰσϑητόν. χαὶ τοῦτο ἔνεστι 
δειχνύναι ἐπὶ πάσης ἀφαιρέσεως. ὥστ᾽ εἰ x«l ἔστι τι ἀνεπαίσϑητον, ἀλλ᾽ 
o0 μέγιστον, ὥσπερ οὐδέ τι αἰσϑητὸν ἐλάχιστον, εἰ xal ἔστι τι ἀνεπαί- 
cüntov* ἕἔτι δὲ εἰ πᾶν μέγεθος δυνάμει ἐστὶν αἰσϑητόν (τὸ γὰρ ἀνεπαί- ὃ 
σθϑητον οὐ τῇ ἑξαυτοῦ φύσει τοιοῦτον, ἀλλὰ διὰ τὴν τῆς αἰσϑήσεως 
90 ἀσϑένειαν). οὐχ ἂν εἴη ἀνεπαίσθϑητόν τι uéqsÜo; τῷ αὑτοῦ φύσει’ ὥστε 
οὐδὲ μέγιστον, εἰ δὲ ure ἐλάχιστόν τί ἐστιν αἰσϑητὸν τῇ αὑτοῦ φύσει 
μήτε μέγιστον ἀνεπαίσϑητον, οὐδ᾽ ἂν ἐλάχιστόν τι ὃν τῇ αὑτοῦ φύσει 
μέγεϑος δειχνύοιτη, ὡς οἴεται ὁ Διόδωρος δειχνύναι. 10 


1 τετήρηχεν ἃ 2 ante αἰσϑητὸν add. τὸ A αὐτοῦ libri 9 ss. cf. Epi- 
curea p. 17,1 ss. U. 3 *t om. Pa (habet etiam M) auta V 4 αἰσϑη- 
τόν om. T ὃ μέρος om. Pa (habet etiam M) 6 μὲν TVPa: μὲν γὰρ A: 
om. M 6. 1 ἐλάχιστον αἰσϑητὸν ἀναφαιρόμενον V ὡς addidi εἶναι 
om. M μέγιστον V: magnum T: μέγιστον γένηται Α: μέγεϑος Pa: om. M 

to VÀ (quod ... erit T), cf. v. 11: τῷ Pa: om. M 1. 8 διαιρετὸν ἔσται MV: ἀδιαί- 
θετὸν ἔσται T: διαιρετὸν elvat A : διαιρετῶ elvat D: διαιρετὴν elvat ἃ 8 προστιϑεμένων M 

9 αὐτοῦ TAP: αὐτῶ Va ἀνεπαισϑήτῳ scripsi: αἰσϑητῶ libri γενόμενον V 
10 μένοι e corr. À (maneat. T): μένη V: μένει Pa, sed cf. v. 11 iv] erit T 
magnum 'T 11 γίνοιτο AP: γένοιτο Va 12 τοῦτο] habet T 18 ποιήσοι" 
V: faciant T μέρος αὐτοῦ ἀφαιρεϑὲν coni. Tlurot: μέρος τοῦ ἀφαιρεϑέντος conicio 
14 προστεϑὲν TVPa, e corr. À: προστιϑὲν prius À: xal προστεϑέντος M xal om. M, fort. 
recte ipsi T 14. 15 ὥστ᾽ ---αἰσϑητόν om. À 15 ὅλον τὸ TVP: τὸ ὅλον ἃ 
μεταξὺ Pa 10 δείκνυσϑαι TA . ἐπὶ] καὶ ἐπὶ ἃ εἰ om. Pa (habet etiam M) 
16— 18 dJ)'— dvenalcüntov om. Pa (babet etiam M) 11 magnum T tt Scripsi: 
τὸ VA: om. T 17. 18 ei — ἀνεπαίσϑητον del. Thurot 18 ἔτι] ἔστι A 

18. 19. ἔτι — ἀνεπαίσϑητον om. T 19 αἰσϑήσεως MTVP: φύσεως Aa 20 αὐτοῦ 
libri post φύσει add. ἀνεπαίσϑητον, tum spat. M 20. 21 ὥστε -- φύσει oin. Pa (habet 
etiam M) 21 μέγιστον V: μέγα MTA αὐτοῦ VÀ: om. M (... M teste Thurot) 
22 μέγα T οὐδ᾽ lhurot: οὔτ᾽ VAPa αὐτοῦ libri 33 Διόδωρος} Cronus 
v. Zeller 1l 1* p. 261?, eisdem verbis utitur Simpl. in Phys. p. 926,20 D. 
δειχνύσϑαι A 
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p.446430 ᾿Απορήσειε δ᾽ dv ttc, εἰ dpa ἀφιχνοῦνται xà αἰσθητὰ 
7 ai χινήσεις at ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν. 


Ἡ ἀπορία νῦν ἐστιν, εἰ πάντα τὰ αἰσθητὰ πρὸ toO τῇ αἰδήϊσει προσ- 258 
βάλλειν πρῶτον ἐν τῷ ἡμίσει τοῦ διαστήματος τοῦ μεταζὺ τῆς τε αἰσϑήσεως 
5 xai αὐτοῦ γίνεται. τοῦτο τὰρ ἐπὶ μέν τινων αἰσϑητῶν γνώριμον, ὡς ἐπί 
τε τῶν ψόφων xal ἐπὶ τῶν ὀσαῶν. οὐτε γὰρ εὐθὺ τῷ γενέσϑα! τὸν 

ψόφον T, ἀχοή (ἀμέλει οἱ πόρρωθεν ὄντες τῶν πλησίον βραδύτερον 5 
ἀχούουσιν, ὡς ἐν χρόνῳ πλείονι φερομένου τοῦ αἰσϑητοῦ πρὸς αὐτοὺς διὰ 
(τὸ διὰ, πλείονος διαστήματος φέρεσϑαι), ἀλλὰ xai ἐπὶ τῶν Ósuív ὅμοιον 
10 t) γινόμενον’ οὐ γὰρ εὐθδὸ τῷ τὸ εὐῶδες παρενεχϑῆναι ἢ ὄσφρησις, οὐδὲ 
κατὰ ταὐτὸν οἵ τε ἐγγὺς αὐτοῦ xal οἱ πόρρω αἰσϑαάνονται. ἐπὶ uiv οὖν 

τούτων Ἰνώριμον" ζητεῖσθαι δὲ ἄξιον, εἰ xal ἐπὶ τῆς ὄψεως οὕτως, εἰ χαὶ 10 
δεῖ ἐνεχϑηναί τι ἀπὸ τοῦ δρατοῦ xal τοῦτο ἐν χρόνῳ τῷ τὸ φερόμενον πᾶν 


D e 


διάστημα ἐν χρόνῳ χινεῖσϑαι. 
4 


* 


1ó Ἢ μὲν ἀπορία αὔτη. εἶπε δὲ τὸ dpa ἀφιχνοῦνται ἣ τὰ αἱσϑητὰ | 259 
7 αἱ χινήσεις at ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν, ὅτι τοῖς μὲν ἐδόχουν ἀπόρροιαί 
τινες ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν πρὸς τὰς αἰσθήσεις φέρεσϑαι xal εἶναι τούτων 
τὴν αἴσϑησιν (κατὰ δὴ τούτους αὐτὰ τὰ αἰσϑητὰ ἀφιχνεῖται πρὸς τὰς 
αἰσθήσεις), τοῖς δὲ ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν οὐδὲν ἀπορρεῖν οὐδὲ φέρεσϑαι δοχεῖ, 5 

20 χινεῖσϑαι δέ πως τὸ μεταξὺ τοῦ τε αἰσϑητοῦ xal τῆς αἰσθήσεως xal δια- 
τίϑεσθϑαι ὑπ᾽’ αὐτοῦ τῷ ταύτης εἶναι τῆς φύσεως, ὡς ἔδειξεν αὐτὸς γινό- 
μενον τὸ αἰσϑάνεσϑαι. ἐπεὶ τοίνυν διάφορος μὲν ἣ περὶ τοῦ αἰσϑαάνεσθαι 
δόξα, οὐ πρόχειται δὲ αὐτῷ νῦν περὶ τοῦ πῶς τὸ αἰσθάνεσθαι qivstat 
λέγειν, τὴν ἀπορίαν χοινὴν ποιεῖ» εἴτε γὰρ οὕτως εἴτε ἐχείνως γίνεται, 10 

25 ἀπορήσειεν ἄν τις, εἰ ἐν τῷ μεταξὺ πρῶτον ἣ τὸ αἰσθητὸν Tj ἢ ἀπὸ τοῦ 


l εἰ ἄρα TVP: dpa A (Arist.) cf. v. 15 2 ἣ ante τὰ add. Arist. cf. v. 15 

alt. at TAP: om. V αἱ ἀπ᾿ αὐτῶν P 3. 4 προσβάλλειν Ta: προβάλλειν VAP 

4 ἡμίσυ ἃ 9 αὐτῶν coni. Thurot post γὰρ add. xal a ὡς om. ἃ 
(habet etiam M) alt. ἐπί om. V ἡ τῶν] τῶ V πλησίων V 

9 διὰ τὸ addidi φέρεσθαι del. Thurot: feratur T 10 εὐδὺς a τῷ τὸ Ρ: τῶ 
MÀ: τὸ Va xateveyUTvat V αἴσϑησις a (corr. M) 11 xatd] μετὰ V xat 
αὐτόν À: x... αὐτὸν (post « ras.) corr. in χατὰ αὐτὸν PP. 12 alt. «al εἰ e T 'Thurot 
18 δεῖ ἐνεχϑῆναι TA: δὴ ἐνεχϑῆναι V: διενεχϑῇ l'a ταῦτα V ἐν VÀ: ἐν τῶ Pa 
15 μὲν] δὲ T: δὴ coni. Thurot ἀφιχνεῖται VÀ 16 alt. αἱ) ἡ V: 7; Δ 

16. 17 ὅτι---αἰσϑητῶν om. T 117 φέρεσθαι om. ἃ (habet etiam M) 17. 18 et est horum 
sensus 'T 18 δὲ a τούτοις Va 18. 19 τὴν αἴσϑησιν A 19 ἀπορρεῖν Aa: 
ἀπορρεῖ TVP φέρεσϑαι M: φαίνεσθαι TVAPa 20 «c om. Pa (habet etiam M) 
2] ταύτην V αὐτὸς} ipsum T 21. 22 γινόμενον om. T 22 ἡ περὶ τοῦ 
αἰσϑάνεσϑαι μὲν διάφορος V 23 proponit autem ipse T γίνεσϑαι Pa (corr. M) 
24 post οὕτως add. νῦν A 25 ἀπορήσοι P: ἀπορήσαι corr. in ἀπορήση A 

εἰς τὸ μεταξὺ (Arist.) conicio aut p. 124,1 γίνεται (cf. 124,8) πρῶτα V ἡ om. Pa 
(habet etiam M) 
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( - ’ ν 
αἰσθητοῦ χίνησις ἔρχεται. εἶτα πρῶτον ὅτι εὔλογον οὕτως ἐπὶ πασῶν τῷ 
ἐπὶ τῆς ἀχοῆς οὕτως ἔχειν χαὶ ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως συνίστησιν. | 
1 ^ - hd [ad 
᾿Επὶ ὃς τῆς ὀψεώς φησι ζητεῖσθαι τοῦτο, εἰ xal ἐπὶ ταύτης οὕτω 260 
FLAMES ec 'E Ξδηχλεῖ δοχεῖ" 4. M 4 w ^ - na "-— PN 7 -- 
ἱίνεται, ὥσπερ [ὑμπεδηχλεῖ δοχεῖ" λέγει γὰρ ἐχεῖνος τὸ απὸ τοῦ ἡλίου φῶς 
5 πρῶτον ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ ἡλίου xat τῆς γῆς γίνεσθαι, εἶθ᾽ οὕτως ἐν τῇ 
qü. τῆς 0 αὐτῆς δόξης xal Δημόχριτός ἐστι xal πάντες x20 o0; ἀπὸ 5 
τῶν ὁρατῶν ἀπορρέον tt φέρεται ποὸς τὴν ὄψιν, xa( φησιν ὅτι εὔλογον 
Y ^ , [^ , 
εἶναι ὁὀόξει τὸ πρῶτον ἐν τῷ μεταξὺ γίνεσϑαι τὸ ὁρατόν. ἢ γὰρ κίνησις 
γίνεται ἣ αὐτοῦ τοῦ ὁρωμένου ἢ ἄλλου τινὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ" πᾶσα δὲ χίνησίς 
10 ποϑέν ποι χαὶ ἐν χρόνῳ᾽ πᾶς ὁξ χρόνος διαιρετός, ἐν (οὖν) τῷ ἡαυίσει 
τοῦ χρόνου τοῦ ἐν ᾧ ἡνέχϑη τὸ ὁρώμενον 7, τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ πάϑος xoi ἢ 10 
»* 3 4 hd v 7" 3 -- P? L " 
χίνησις ἢ ἐγγινομένη τῷ μεταξὺ πρὸς τὴν ὄψιν εἴη ἂν ἐν τῷ ἡμίσει ἢ 
wv 4 -- * , 4 - 4 
ἐν τινι μεταξὺ τοῦ διαστήματος, ὃ ὃ ἐφέρετο χαὶ Ot οὗ ἐχινεῖτο. xai οὐδέπω 
πρὸς τῇ ὄψει" φερόμενον ἄρα πρὸς αὐτὴν οὐδέπω ἑωρᾶτο. ὥστε | xai ἢ 90] 
ιὸ ἀχτὶς ἢ ἀπὸ τοῦ ἡλίου οὕτως, ὥς φησιν ᾿Ιμπεδοχλῇς, ὁρᾶται, οὐχ εὐϑὺ 
« i] Ἢ *. $ A ry e , * * P 4 3 * 
τῷ τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι οὐδὲ dua ὑπὸ πάντων οἷ; ἀνέτειλεν, ἀλλ᾽ ἐν 
χρόνῳ xai ἐν πλείονι τοῖς πορρωτέρω οὖσιν. ἔλαβε δὲ τὸ εὔλογον εἶναι 
οὕτω γίνεσθαι, εἰ διὰ χινήσεως γένοιτο, δειχνὺς ὅτι, εἰ μὴ οὕτως γίνοιτο ὃ 


Ἃ UJ 


τὸ ὁρᾶν, ἔτι οὐδὲ μετὰ χινήσεως ἔσται, 


4 

2e 
- 
[4 
0 


30 p. 446b2 Καὶ εἰ ἅπαν dxoóst ἅμα xal xv xos xat ὅλως αἰσθάνεται 
» 
: xal Ὥσϑηται. 
Εἰπὼν ὅτι Ooxst εὐλογον εἶναι τὸ πρῶτην ἐν τῷ μεταξὺ τὸ αἰσθητὸν 
γίνεσθαι φερόμενον πρὸς τὰς αἰσϑήσεις πρὸ τοῦ ἡμᾶς αἰϑάνεσθϑαι αὐτοῦ 
xal τοῦτο ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων, οὕτως OE xal ἐπὶ τῶν ὁρατῶν, 


— ......ὄὄὥἕᾳ-ς-ο.ὄ---... ....β....-.-. --.--.-ς.---.Ἕ.. 


] πρῶτα V: deleam quippe ex p. 123,25 illatum τῷ Diels: τῶν libri l. 2 οὕτως 
ἐπὶ πασῶν τῶν (αἰσϑήσεων ἔχειν διὰ τοῦ) ἐπὶ τῆς ἀκοῆς οὕτως ἔχειν coniciebam 1 οὕτως 
Ι. 2 τῶν ἐπὶ À: ὥσπερ Pa l. 2 πασῶν-- prius ἐπὶ om. M ] παϑῶν T 

VA (sit corr. in sic T): τῶν ἀπὸ Pa: ἐπὶ τῶν V: om. T 2 xal om. T 9 ταύτην V 

9 πρῶτα V: primo T ἐν τῶ μεταξὺ] intermedio T (in add.) 6 αὐτοῦ MÀ 
ἐστι om. À 8 óozet TT ὁρατόν Thurot: ὁρᾶν VADPa: videri T 9 prius αὐτοῦ 
MTAÀ: ἀπὸ VPa 9. 10. motus enim omnis alicui de quo et in tempore T 

10 xal om. Pa (habet etiam M) οὖν add. Thurot ipio a 11 alt. 
τοῦ MVÀ : om. Pa 12 ἐγγινομένη MVA: γινομένη Pa (factus) T ante prius 
τ add. ἐν Pa(T?) ἡμίσυ. a: ἡμῖν P 13 ὃ APa (more Aristotelico): ὦ 
V: ἐν ὦ Thurot (im quo T) 14 τὴν ὄψιν MA ἀέρα Ma πρὸς --- 
οὐδέπω) ... αὐτὴ M ἑωρᾶτο M(T) Arist.: ὡρᾶτο VP: ὁρᾶτο Aa 15 post 
ἡλίου add. ei V ὁρᾶται MT: ὁρᾶτο Àa: ὡρῶτο V: ὡρᾶτο P εὐδὺς ἃ 

6 τῷ] τὸ V ἀνέτειλεν V: ἀνέτειλλειν aA(?): ἀνέτελλεν P: oritur P 11 xal 
ἐν V (ut testatur Mau), P: χαὶ Àa: om. T ἔλαβε 08] ἔλαττον V 18 prius εἰ om. a 
(habet etiam M) γένοιτο V: δείχνυτο Δ: ἐδείχνυτο MP: ostendatur. T: spat. x litt. a: 
γίνοιτο conicio γένοιτο V 20 εἰ om. T ἅμα Gxooct T Arist. praeter I, 
cf. p. 125,20. 24 post ὅλως add. sentiet et T 21 xai] ?| T 22 post ὅτι 
add. οὐ Pa δοχεῖ om. V πρῶτον] πρῶτα xal V post μεταξὺ add. xai Pa 


fom. etiam M) 29 ad sensum 1 24 δὲ om. MV 


ALEXANDRI IN L. DE SENSU 6 (Arist. p. 44609 ss.] 195 


προστίθησι τούτῳ τὸ ὅτι « « « οὐδὲν γὰρ διαφέρει τὸ μὴ γένεσιν τοῦ 
" * ji 1 , A , b] * L| * ς 1 1 
aicüadvssÜat εἶναι πρὸς τὸ μὴ χρόνον τινὰ γίνεσϑαι, ἐν ᾧ τὰ αἰσϑητὰ ἐπὶ 
ΡΝ , 4 - "2 3 3i v -— jl ey ὃ Mj ^ , 9 
τὰς αἰσϑήσοεις φέρεται. τῶν γὰρ οὐχ ἀεὶ ὄντων τὰ μὲν ὅσα διὰ | γενέσεως 302 
εἰς τὸ εἶναι πρόεισιν οὐχ ἅμα γίνεταί τε xai ἔστιν, ἀλλὰ mpnümdpyst τῆς 
8 οὐσίας ἢ γένεσις αὐτῶν. διὸ xal ἔστι μέν v αὐτῶν, ὅτε γίνεται, ἔστ᾽ ἂν 
ἢ γινόμενον. τά τε γὰρ χατὰ φύσιν γινόμενα οὕτως γίνεται (οἷον ἵππος 
οὐχ ἅμα γίνεταί τε xai ἔστιν, ἀλλ᾽ Seg dv γένηται, οὐδέπω μέν ἐστιν 5 
o9 *v ^f 4 - ^ A A M 3 , UP J led 
ἵππος, ἔστι Óf τι αὐτοῦ), ἀλλὰ xai tà χατὰ τέχνην" οἰχία τε qàp οὕτως 
χαὶ ἱμάτιον χαὶ ὑπόδημα. τότε γὰρ ἔστι ταῦτα, ἃ λέγεται γίνεσϑαι, ἔστ᾽ 
10 dv τοῦ Ἰίνεσϑαι παύσηται’ ἔστ᾽ ἄν δὲ γίνηται, ἔστι μέν τι αὐτῶν, οὐ 
μὴν αὐτά qe. 
"Ἔστι δέ τινα ἃ οὐ διὰ Ἱενέσεως εἰς τὸ εἶναι πρόξισιν ἐχ τοῦ μὴ εἶναι, 
9?" v NEZ 3 - ty , , v 4 , ^ 
οὐδὲ ἔστιν αὐτῶν εἰπεῖν ὅτι μέρος μέν τι ἔστιν, οὐ μέντοι δὲ Guums- 10 
, 9$ ^4 v ^ [4 v L ^ ww , ἢ 
πλήρωται οὐδὲ ἔστιν ὅλα τῷ γίνεσθαι ἔτι xal δεῖσθαι χρόνου τινὸς πρὸς 
15 τὴν τελείωσιν: παντὸς τὰρ γένεσις ἐν χρόνῳ τίνεται, τοιοῦτόν ἐστιν | 208 
ἢ ἄφή" οὐ qàp ἔστι γένεσις do: οὐ γὰρ ἐν ἄλλῳ uiv χρόνῳ γίνεται ἢ 
e , 3 hd ^S Mv * ) Ὁ | 4 , " 50' Y ^ ΄ 4 
ἁφή. ἐν ἄλλω ὃξ ἔστιν, ἀλλ᾽ Gua ἥρξατό τε xai εὐϑὺ ἔστιν ἀφή, x«l οὐχ 
ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἔστι μέν τι τῆς ἀφῇς, οὐδέπω ὃὲ ἔστιν ἢ ἁφή, ἀλλ᾽ ἔτι 
γίνεται. τῶν δὴ τοιούτων xal ἢ ἐνέργεια ἢ χατὰ τὰς αἰσϑήσεις ἐστίν" οὐ 5 
30 γὰρ ἔστι γένεσις αὐτῶν, ἀλλ᾽ T τε ἀχοὴ ἅμα τε ἀχούει xol ἀχήχος, xal οὐχ 
ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἔστι μέν τι τῆς ἀχοῆς, γίνεται δὲ χαὶ οὐδέπω ἔστιν ἀχοή" 
AA ὡς τῆς ἀφῇς πᾶν τὸ ληφθὲν μόριόν ἐστιν ἁφὴ xal οὐχ ἔστιν εἰπεῖν 
αλλ ὡς τὴς Gun. πὰ jpU&v μόριον ἐστιν agr "Ret 
τοῦτο ἀφῇς μέν tt εἶναι, υηδέπω ὃὲ ἄφήν, ὁμοίως 0i xal τῆς ἡδονῆς, 
οὕτω δὲ xai ἐπὶ τῆς duos; ἔχει' ἅμα γὰρ ἀχούει xal ἀχήχοε" πᾶσα 10 
, $ “« 3 UJ 1 ^ , Ἃ 3 - Q* ν 4 , 
25 γὰρ ἐνέργεια αὐτῆς ἀχοὴ xal πᾶν μόριον" διὸ τὸ ἀχοῦον sólo τῷ dxoósw 
ἀχήχοεν. ὁμοίως xal ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν χατὰ τὰς αἰσϑήσεις ἐνεργειῶν" | 
ἀϑρόαι γὰρ αἱ ἐνέργειαι αὐτῶν xal ἀντιλήψεις χαὶ οὐ δεήμεναι εἰς τελείω- 264 


l προτίϑησι V τούτω TAPa: τοῦτο V τὸ om. Thurot (T articulum non vertit) 
ὅτι del. Usener, idem lacunam agnovit, in qua olim lemma p. 124,20 exstabat 

1àp om. T 2 γενέσϑαι ἃ 4 τε] τ ΕΝ τε xal ἔστιν om. T προυπάργειν a 

9 ὅτε] ὅτι T. ἔστ᾽ dv] quando T, item infra v. 9. 10 6 τε om. V γὰρ] vero (T 

1 te] τι APa οὕπω À 8 «à om. Pa τέχνην VAa: τὴν τέχνην P 

9 ἱμάτιον] ἱμάτια ἃ (corr. M) 9. 10 ἔστ᾽ -- παύσηται om. a 10 τοῦ] τοῦτο Ρ 
γίνηται Α, e corr. P: γένηται ἃ, prius Ρ: γίνεται V αὐτοῦ Pa ll γε: 
γίνεται VAP: sunt (T 12 o5 om. V 13ss. cf. Alex. De an. II 143,24 ss. Br. 
13. 14 ἔστιν-- δεῖσϑαι om. Ma (nisi quod M habet δεῖταῦ 13 μέρος post ἔστιν V 
δὲ om. T? 13. 14 συμπλήρωται V 14 δεῖται M 15 πάντως: Pa 
γένησις V ἐν---ἐστιν om. T 16 ἔστι-- οὐ γὰρ om. T 11 εὐδύς Aa 
19 δὲ Ta (corr. M) alt. ἡ MVA: xai ἡ TPa 20 prius τὲ] γε coni. Usener (τε 
non vertit T) alt. τε APa: τε xal V: oin T: xol Usener, recte ut vid. 2] δὲ] 
δέ τι M; δ᾽ ἔτι coni. Usener 22 πᾶν] παρὰ ἃ 23 τοῦτο] hic T (hoc Thurot): τὸ 
conicio 24 πᾶσα TVA: ταῦτα Pa 20 αὐτοῦ V ἀχοὴ TVA: ἀκούει Pa, 
dxobetv coni. Usener διὰ Aa τὸ ἀχοῦον TA (coni. Usener): τὸ ἀχούειν VPa 
εὐθὺ VAP(T): οὐχ εὐθὺς a 20 post ὁμοίως add. δὲ ἃ χατὰ τὰς αἰσθήσεις] 
sensus TT 27 δέομαι V 
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σιν ypóvou. πρὸς uiv γὰρ τὸ τοσαῦτα αχοῦσαι ἢ τοσαῦτα ἰδεῖν ἢ τοσού- 264 
των γεύσασθαι χρόνου ósi, πρὸς ὃὲ τὸ ἁπλῶς ἰδεῖν ἢ ἀχοῦσαι ἣ γεύσασϑαι 
οὐχέτι, αλλ᾽ ᾿οὖν εἰ xal οὕτως ἔχουσιν ai αἰσϑήσεις, οὐδὲν χωλύει τὰ ὃ 
€ 3 ἢ - « - 3.0.4 v * E - " * » 
αἰσϑητὰ πρὸ τοῦ πρὸς ταῖς αἰσϑήσεσιν εἶναι ἐν τῷ μεταξύ mou slvat, ὡς 
- 4 ey -- 4 , , A J , , - e€ 29 9$ — e 
5 μὴ dua τῇ ἐχείνων χινήσει xai τὰς αἰσϑήσεις χινεῖσθϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν. ὡς 
^ M 3. 8 Ju e A. ἢ $V1 A 9 fy Jv» A d wv 
jap ἐπὶ τῆς ἀφῇς τὰ μέλλοντα ἅψεσθαι, ὧτε φέρεται πρὸς Gra, οὕπω 
ἅπτεται ἀλλήλων [si] χαὶ μὴ ἔστι τι τῆς ἁφῆς τότε, οὕτω xai ἐπὶ τῶν 
ἄλλων αἰσϑήσεων ἔχειν οἷόν τε, χαὶ ἐπ᾽ ἐνίων γε φανερὸν τοῦτο. οὐ γὰρ 10 
ὁ ψόφος εὐθὺ τῷ γενέσϑαι που 7,05 πρὸς τῇ ἀχοῇ ἐστιν, ἀλλὰ μετὰ τὸ 
, e * ἢ * — ey * —- $3 , 4 , ^ ἃ 
10 Ἱενέσϑαι ἢ ἀχοὴ αὐτοῦ, ὅταν ἐνεχϑῇῷ πρὸς αὐτήν, ἀντιλαμβάνεται. | διὰ 265 
τοῦτο «οὖν οὐδὲ χατὰ ταὐτὸν ἀχούηυσιν αὐτοῦ ot τε ἀπ᾿ ἐλάττονος ὄντες 
διαστήματος xal ot ἀπὸ πλείονος: ὕστερον γὰρ οἱ ἀπὸ πλείονος. σημεῖον 
ó& παρατίϑεται τοῦ μὴ dua γίνεσθαί τε τὴν πληγὴν xai ἀχούεσϑαι τὸ τοὺς 
τῶν λεγόντων πορρωτέρω ἀφεστῶτας ἀχούειν μὲν ψόφου τοῦ ἐκ τῆς φωνῆς, 5 
15 μὴ ἀχούειν δὲ τὸ ρηϑέν, ὀιὰ τὸ ἐν τῷ μεταζὺ [τουτέστι] μετασχηματίζεσϑαι 
[τὰ Ἰράμματαί τὰ ἐχ τῶν γραμμάτων xai τῶν é& αὐτῶν συγχειμένων 
, , * - $37 , [a 4 - “- Η 1 , 
λόγων γινόμενα ἐν τῷ dept σχήματα ὑπὸ τῆς πληγῆς χαὶ μὴ τοιούτους 
ἀφιχνεῖσθαι τοὺς ψόφους πρὸς τὴν ἀχοήν, ὁποίους αὐτοὺς οἱ λέγοντες ἐσχη- 
μάτισαν. εἴτε δὴ τῷ τὸ σχῆμα ὑπαλλάττεσϑαι αὐτῶν ἐν τῇ φορᾶ εἴτε τῷ 10 
20 ἐχλύεσθϑαι τὸν τόνον τῆς πληγῆς, ὡς Στράτων λέγει (οὐ γάρ φησιν ἐν τῷ 
« Τά ϑ , » ὸ 4. ἢ 8 - ὃ [4 - , , 3] * A] - 
σχηματίζεσθαί πως τὸν ἀέρα τοὺς διαφόρους ψόφους γίνεσθαι, ἀλλὰ τῇ 
τῆς πληγῆς ἀνισότητι), ἀλλ᾽ οὖν, ὁποτέρως dv γίνηται τὸ μὴ οὕτως 
ἀχούεσϑαι, ὡς γίνετα ἢ φορά, [xai] τῷ ἐν τῷ μεταξὺ διαστήματι, | 67 οὗ 266 
φέρεται, [τῷ] διαδέχεσθαι τὴν πληγὴν ἄλλον ἐξ ἄλλου ἀέρα τοῦτο γίνεται. 
25 Εἰπὼν δὲ ταῦτα περὶ τοῦ ψόφου, περὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν ὡς ὁμοίως 


1 τὸ om. a prius τοσαῦτα ΜΑ: tosobt V: τοσούτου P: τοσοῦτον Ta l. 2 τοσούτων 
Thurot: τοσούτῳ M: τοσοῦτον TADa: ἀχοῦσαι 7j V 2 post prius γεύσασθαι add. ἣ ἐπὶ 
τοσοῦτον ΤᾺ (orm. etiam M) χρόνου---γεύσασϑαι oi. VPa χρόνου δεῖ scripsi: χρόνου 
ἰδεῖν TA: χρόνου δεῖται M πρὸς om. T ὃ οὖν om. T 4 πρὸ τοῦ om. À 
πρὸς] πρὸ a (corr. M) 4. ὃ που-- μὴ) spat. vii litt. V 6 ἅψεσθαι a: tangere T: 
ἅψασϑαι VAP οὔπω TVÀ: οὕτως P: τότε a 7 el cum Usenero del. aut εἰ zal μή 
ἐστι πόρρω τῆς e. gr. scrib. aliquis tactus Τ ποτὲ À — 8 ἄλλως A 
αἰσϑήσεται Pa (corr. M) ἔχειν TVA: om. Pa: post οἷόν τε M οἷόν τε MAP (ov 
in rasura excidit P) a: οἴονται TV γε 0m. a 9 εὐθὺς Pa xou ἤδη V: σπουδῇ 
APa: om. T 10 αὐτὰ a (corr. M) 11 xat' αὐτὸν ἃ αὐτοῦ Thurot (T?): 
αὐτῆς VAPa: εὐθὺς M ἐλάττονες A 12 ὕστερον --- πλείονος om. A οἱ VP: om. a 
13 ἀκούειν T 14 τῶν om. a (babet etiam M) πορρώτερον ut vid. P 

15 τουτέστι APa: δεῖ T (διαστήματι Diels); om V (del. Usener) σχηματίζεσθαι A 

16 τὰ γράμματα del. Usener litteras et compositum sermonem ez litteris et factas ἐπ aere T 
συγχ.} γινομένων V 19 εἴτε δὴ MTAP: εἰ δὲ δὴ V: εἴτε δὲ ἃ τῷ τὸ (ΟΡ: τῷ M: 
τὸ Δἃ φρουρᾷ a (corr. M) 20 Στράτων] v. Diels, Berl. Sitzungsberichte 1893 p. 114 
22 οὖν om. T ὁπότερον a γένηται ἃ τὸ Usener: τῶ Pa: τοῦ MVA 

22. 28 quod non sic audiatur T 28 ἀναφορά Pa καὶ TVA: ἀλλὰ Pa: αἰτία ἐστὶ M: 
delevi, sed fort. v. 22 ὁπότερον ἂν γίνηται τοῦ μὴ--- φορά, (αΐτιον) scrib., cf. p. 276,6 Th. 
prius τῷ om. A 24 τῷ] τὸ V: del. Thurot τῆς πληγῆς ἃ (τὴν πληγὴν etiam M): 
om. T ἀέρος T γίνεσϑαι Pa 29 post ψόφου add. xal Pa 
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τοῖς ψόφοις γινομένων xat' ἐνέργειαν αἰσθητῶν οὐδὲν διαπορεῖ, περὶ δὲ τῆς 200 
ὄψεως xat τῶν δρωμένων ἀπορεῖ καί φησιν’ dpa οὖν οὕτω xal τὸ 6 
χρῶμα καὶ τὸ φῶς; οὐ γὰρ δὴ τῷ πῶς ἔχειν τὸ μὲν ὁρᾷ, τὸ 
δὲ ὁρᾶται, ὥσπερ ἴσα ἐστίν: οὐδὲν qào ἂν ἔδει που ἐχάτερον 
εἶναι. διὰ τούτου πιϑανῶς τὸ u*, χατὰ σχέσιν τῶν ὁρώντων πρὸς τὰ 
ὁρώμενα τὸ ὁρᾶν γίνεσθαι συνίστησιν. ἐπειδὴ τὰρ τὰ χατὰ σχέσιν τὴν 
πρὸς ἄλληλα τοῖα ἣ τοῖα γινόμενα οὔτε χινήσεως οὔτε χρόνου δεῖται, 
ὅτι μὴ οἷόν τε οὕτω λέγειν τὸ ὁρᾶν γίνεσϑαι πιϑανῶς ἐπεχείρησεν ἀπὸ τῶν 10 


πρός tt xal χατὰ σχέσιν τὴν πρὸς ἄλληλα ὄντων, ὁποῖα τὰ μὴ ποιᾶς ϑέσεως | 
-- ν Ὁ 7? a - * * ἢ ^ "* * ^ 6 “- 
10 τῆς πρὸς ἄλληλα δεόμενα πρὸς τὸ τοιαῦτα εἶναι" οὐ γὰρ οὕτως ἢ ἐνταῦϑα 201 
χείμενα ἴσα, ἄλλως 68 Y, ἀλλαχοῦ τεϑέντα οὐχ ἴσα. οὐχ οὕτως ἐστὶ τὸ 
ὁρᾶν, ἀλλὰ δεῖται xal θέσεως ποιᾶς. πιϑανῶς ὁέ, ὡς εἶπον, ἐπεχείρησεν" 
οὐ γὰρ πᾶντα tà χατὰ σχέσιν τὴν πρὸς ἄλληλα T, ὄντα ἢ γινόμενα ὁμοίως 5 
ἐστί. τὸ γὰρ δεξιὸν τὴν σχέσιν ἔχει ἐν ποιὰ ϑέσει. ὃειχνὺς δὲ ὅτι μή 
à t , Vt m λέγε 9 i "WE v Ü * 3 δ $2 
15 ἐστι χατὰ σχέσιν τὸ ὁρᾶν, λέγει ὅτι tà μὲν ἴσα, ἔνϑα dy Ἢ. τὴν αὐτὴν 
σχέσιν ἔχει πρὸς ἄλληλα’ οὐ γὰρ ἐνταῦϑα μὲν ὄντα τὰ ἴσα ἴσα ἐστίν, μετενε- 

/ μ᾿ ν $ * »ον»νν , ey "vw , 0» » 
χϑέντα 02 οὐχ ἐστιν, ἀλλὰ dv τε dua ἢ ἂν τε χεχωρισμένα, τὰ ἴσα ἴσα 
ἐστίν. ὁμοίως χαὶ τὰ ὅμοια. ἀλλὰ χαὶ τὰ ἄνισα τοιαῦτα. οὐχ οὕτω 10 
φησὶν ἔχειν χαὶ τὴν χατὰ τὴν ὄψιν αἴσϑησιν, ὡς μηδὲν αὐτῇ διαφέρειν 

20 τὴν ϑέσιν τῶν ὁρωμένων xal τὸ διάστημα πρὸς τὸ ὁρᾶν" οὐ γὰρ πάντα τὰ 
e 4 e ^ 9 a eo 4 v “Ὁ e ^—- -Φ e , 
ὁρατὰ ὁρᾷ | οὐδὲ τὰ ὅπου δὴ ὄντα ἢ ὁπωσοῦν. τοῦτο δὲ λέγει συνη- 208 
Ἰορῶν πιϑανῷ ὄντι τῷ δοχεῖν xal τὰ ὁρατὰ φέρεσϑαι ἐπὶ τὴν ὄψιν, 
ὥσπερ xal τὰ ἄλλα, Φ 4 κὶ (οὐ γὰρ ὡς τὰ ἴσα πρὸς ἄλληλα ἔχει, οὕτω 
xai πάντα τὰ πρός tt* τὸ γὰρ δεξιόν, ὡς εἶπον, ποιᾶς ϑέσεως χρείαν ἔχει 
25 πρός tt Ov, ὁμοίως xal τὸ ἔμπροσθεν xal τὸ ὄπισϑεν xai τὸ ἄνωϑεν xal ὅ 
τὸ χαάτωϑεν), ἀλλ᾽ ὡς οὐ τούτων τῶν πρός τι δυναμένης τῆς ὄψεως εἶναι, 


l γιγνομένων ἃ: γινομένοις V οὐδεὶς e corr. ut vid. P, a (corr. M) ἀπορεῖ Pa: 


dubitat Τ l. 2 περὶ---ἀπορεῖ xa( om. a (habet etiam M) 2 οὖν om. T 

3 ἔχει V 4 loóv V: in que T dv om. Arist. codd. LSU 9 διὰ TV: 
διὰ γὰρ APa τοῦ V: τοῦτο TAPa ante τὸ add. πρὸς TVP 0—9 τῶν-- 
σχέσιν om. A 6 γὰρ om. a 1—9 prius τοῖα --- ἄλληλα om. V 1 bis οὔτε 
Thurot: οὐδὲ Pa 9 τὴν P: om. a ὄντα V: etiam T ὁποῖα tà μὴ] 
ἃ αὐτῆς Υ ϑέσεως TV, coni. Usener: διαϑέσεως APa 10 δεόμενα MTP: 
δεῖται V: ἐσόμενα Aa τὸ V: «à APa εἶναι V: om. TAPa οὐ γὰρ οὕτως 
3| V: ταῦτα γὰρ οὐχ οὕτω τὰ APa: hec quidem non ut nequaquam T 11 οὐχ oin. Pa 
οὕτως] tamquam T ἐστὶ Thurot: ἔτι libri post ἔτι add. xai V 12 ϑέσεως 
Usener: αἰσϑήσεως libri ποιᾶς] aliqualiter Τ εἰπεῖν ut vid. T ἐπεχείρησεν 
Aa (εἴ. v. 8): ἠπόρησεν TVD: ἠπόρει prius P 13 prius 7] om. Pa 14 ἐστί 
om. T dextrum enin secundum habitudinem in aliquaii positione existens T cf. v. 24 
et p. 277,2 Th. et Alex. De an. II 143,13 ss. Br. Quaest. p. 16,13 ss. Br. δείχνυσι T 
δέ V: om. TAPa 19 λέγων T n) εἴη V 16 μὲν Usener: μόνον libri 
16—18 μετενεχϑέντα.---ἰσα ἐστίν om. Pa (habet etiam M) 17 alt. ἴσα om. T 

18 post οὕτω add. δὲ Thurot 19 χατὰ] xal V ὄψιν om. a (habet etiam M) 
22 τῷ] τὸ VP 28 post ἄλλα add. (oa MT (an αἰσϑητά ἢ) xal οὐχ ὡς τοῦ 
ὁρᾶν οὐχ ὄντος τῶν πρός τι supplet Thurot 25 post ὁμοίως add. δὲ Ta 


26 τὸ Aa: om. VP 
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τὸ ὁρᾶν εἶναι τοῦ τε ὁρῶντος xal τοῦ ὁρωμέ μένου. ἢἣ ὃεῖται μὲν 
τὸ ὁρᾶν σγέσεώς τινος, οὐ μὴν ἐν τῇ σχέσει τὸ ὁρᾶν (τὸ δὲ δεξιὸν ἐν τῇ 10 
σχέσει)" ἀλλὰ xai δύναμίν τινα εἶναι τὴν ἀντιληπτιχὴν τῶν ὁρωμένων" 

5 ἄνευ γὰρ ταύτης οὐδὲν ὄφελος πρὸς τὸ δρᾶν τῆς σχέσεως. δ'ὸ τὸ μὲν ἐν 
τῷ διαφαίνειν καὶ χατὰ σγέσιν, τὸ δὲ ὁρᾶν οὐχέτι χατὰ σχέσιν. | 369 

Εἰπὼν ὃὲ ταῦτα xal διαπορήσας λέγει’ ἣ περὶ μὲν τὸν ψόφον 
xal τὴν ὀσμὴν τοῦτο συμβαίνειν εὔλογον. ὥσπερ γὰρ ὁ dtp xal 
τὸ ὕδωρ συνεχῆ μέν, ἀλλ᾽ ὅμως μεμέρισται τούτων ἣ χίνησις. 

10 διὸ xal ἔστι μὲν ὡς τὸ αὐτὸ dxoóst ὁ πρῶτος xal ὁ ὕστερος xai 
ὀσφραίνεται, ἔστι δὲ ὡς οὔ. βούλεται ὃὲ διὰ τούτων διαφοράν τινα 
εῖξαι πρὸς τὰς ἄλλας αἰσθήσεις τῆς ὄψεως, «al ὅτι ἐπ᾽ ἐχείνων μὲν ἀληθὲς 
τὸ πρὸ τοῦ εἶναι πρὸ; τῇ αἰσϑήσε: τὰ αἰσθητὰ φέρεσθαι πρὸς αὐτὴν xal ὃ 
χρόνον τινὰ ἐν μέσῳ τῆς φορᾶς αὐτῶν τίνεσϑαι, ἐπὶ δὲ τῶν ὁρατῶν oby — 

15 οὕτω. λέγει Of: ὅ τε ἀὴρ xat τὸ ὕδωρ, τὰ μεταζὺ τῆς τε ἀχοῆς xat 
τῆς ὀσφρήσεω;, ὃ ὧν τό τε ἀχηύειν xai τὸ ὀσφραίνεσθαι γίνεται αὐτῶν 
πασχόντων xal χινουμένων ὑπὸ τῶν αἰσθητῶν, ὁμοίως ἀλλήλοις συνεχῆ 
ἐστι, τὸ μὲν ὕδωρ δηλονότι τῷ ὕδατι, 0 δὲ ἀὴρ τῷ ἀέρι (σώματα 10 
(4p, xal ὥσπερ ὁ ἀὴρ συνεχὴς ἑαυτῷ, οὕτω xai τὸ δόωρ ἑαυτῷ) 

30 αἴ μέντοι χινήσεις αἱ ἐν αὐτοῖς γινόμεναι μεμερισμένως χαὶ xat 
μέρος γίνονται, πρώτου τοῦ πρώτου μέρους διατιϑεμένου ὑπὸ τῶν 570 
αἰσθητῶν, siü' οὕτως διαδόσεως τῆς χατὰ τὴν χίνησιν γινομένης, del ὑπὸ 
τοῦ πρώτου παϑόντος uopíou πάσχοντος τοῦ μετ αὐτὸ xal οὕτω τοῦ πάϑους 
xal τῆς χινήσεως μέχρι τῶν αἰσθητηρίων διαδιδομένης. xal δὴ ὃ μέν τις 


b] rv» 


πρῶτον ἀχηύει τοῦ αὐτοῦ ψόφου, ὃ ὃὲ ὕστερον, ὁ μὲν χατὰ τὸ πρῶτον & 


ἅ 1ε οὐδὲν δέεται ϑέσεώς τε xal διαστήματος, ἐπεὶ ἐν σχέσει 1ε ποιά αὐτῷ 268 
t 


t2 
C 


ld E velut T οὐδεὶς ἃ δέεται ΜΥΑΡ . (indiget T): λέγεται a ϑεάσεως P: 
διαϑέσεως a (ut vid. M) σχέσει γε om. T ποιὰ αὐτῷ Ta: ποιᾶ αὐτὸ P: αὐτῶ Totà V: αὐτὸ 
ποιὰ À 2 videnti sed εἰ visibilis T 7] εἰ P: καὶ a 9 τὸ δὲ δεξιὸν] auc T 

4 δεῖ post xal add. Thurot, sed v. Usener l. c. p. 4384 ὃ ταῦτα V τῇ σχέσει Α 
alt. τὸ] τὰ (hec, corr. hoc Thurot) T, fort. relatum ad τῶν ὁρωμένων 6 διαφανεῖ ἃ 

7 καὶ om. T ἢ] eL T S yàp TP (Arist): γὰρ xal VÀ 9 aJ — 
τούτων] ἀλλ᾽ ὅμως p. ἀμφοτέρων Arist. codd. LSU (cf. p. 129,2): μεμέρισται δ᾽ ἀμφοτέρων 
Arist. codd. EMY 10 post ἀχούει add. et 'T ὁ ὕστερος] ὕστερος P 

Ι1 ὡς om. T alt. δὲ om. Pa 12 aute τῆς add. xal A 13 τὸ om. a 
αὑτὴν A(T): αὐτὰ V: αὐτὸν Pa 14 ἐπὶ om. T 15 δὲ] δὴ TPa ὅ τε 
scripsi: ὅτε ΜΈ: ὅτι V: ὁπότε APa τὰ om. a (habet etiam M) τε Om. À 
11 post αἰσϑητῶν add. elü' οὕτω διαδόσεως τῆς xatà τὴν *lvnow Pa (om. etiam M) v. 22 
ὁμοίως om. M 18 ante ἀέρι add. év V σῶμα V 20 alt. αἱ TV: zal APa: 
om. M ἑαυτοῖς V γινόμενοι V μεμερισμέναι a 20. 21 χατὰ μέρος 
om. T 21 μέρη πρώτου τοῦ πρώτου VA(T): πρὸ τοῦ τοῦ πρώτου P: τοῦ πρώτου M: 
πρὸ τοῦ ἃ μέρους om. V διατιϑεμένων Va (corr. M) 22 el — χίνησιν 
hic om. Pa (habet etiam M), cf. ad v. 17 τῆς διαδόσεως Μ τὴν om. V 

post χίνησιν add. ὁμοίως M post γινομένης add. x«i M 22. 29 semper a prima 
parte ad eam que post, et sic T 23 post alt. τοῦ add. χαϑ᾽ αὑτὸ a (om. etiam M) 
με ()P — 24 μέχρις P τῶν αἰσϑητηρίων M: τῶν αἰσϑητῶν VAPa: sensum T 


25 πρῶτος et ὕστερος conicio (πρῶ D) 
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χινούμενον μόριον ὧν ἣ τοῦ ἀέρος ἢ τοῦ ὕδατος πρῶτος, ὁ Os xarà τὸ 270 
ὕστεοον ὕστεοος. τοῦ δὲ ἀμφοτέρων, τοῦ τε ὕδατος xai τοῦ ἀέρος, δι ὧν 
“νεται τό τε ὀσφραίνεσθαι xal τὸ ἀχούειν, τὸ πάϑος xal τὰς χινήσεις τὰς 
ἀπὸ τῶν ἀχουστῶν xai ὀσφραντῶν διῃρῆσθαι xai χατὰ πλείω γίνεσθαι 
5 υὐριὰ dua σημεῖον παρατίϑεται τὸ πλείους αἰσθάνεσθαι τῶν αὐτῶν, xai 10 
τοὺς μὲν πρώτους, τοὺς δὰ ὑστέρους. διὸ χαὶ πῶς μὲν τοῦ αὐτοῦ ἀχούουσί 
τε xal ὀσῳφραίνονται, ἔστι δὲ ὡς οὐ τοῦ αὐτοῦ. 
[ράφεται | xat οὔτως. ὥσπερ γὰρ ὁ ἀὴρ xal τὸ ὕδωρ συνεχῆ μέν, 271 


εμέρισται δὲ ἀμφοτέρων ἢ χίνησις. xal οὕτω λέγοι ἄν τῷ ὁ x * 
10 ὥσπερ γὰρ ὕδωρ xai ἀήρ, xai τὸ ὕδωρ δὲ παρατίϑεται, ὅτι ὀσμὴ xal δι᾿ ὕδατος. 


τὸ μὲν οὖν T τὰ μόρια χατὰ χίνησιν γίνεσϑαι τοῦ τε ἀέρος xal τοῦ ὕδατος 5 
ἐν ταῖς τῶν αἰσϑητῶν διαδόσεσιν ὅμοιον (διὸ xal ἀμφότεραι αἱ αἰσϑήσεις 
ἐν χρόνῳ τῶν αἰσϑητῶν ἀντιλαμβάνονται)" διαφορὰ δὲ τῆς ἐπὶ τῶν ψόφων 
xai τῆς ἐπὶ τῶν ὀχφρητῶν χινήσεώς ἐστιν, ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν ὀσφραντῶν τὸ 
15 πρῶτον χινηϑὲν ὑπὸ τῆς ὀσμῆς μόριον φυλάσσην ἐν αὑτῷ τὸ παάϑος δια- 
δίδωσι xal τῷ υεϑ᾽ αὑτό (διὸ εἰ xal πρῶτοι οἱ πλησίον τῆς ὀσωῆς 10 
ὥσφραντο, ἀλλὰ xmi, ὅτε οἱ πόρρω ἀντιλαυβάνονται τῆς ὀσμῆς, xal οἵ 
πλησίον ἔτι μένουσιν ὀσφραινόμενοι), ἐπὶ ὃὲ τοῦ ψόφου οὐχ οὕτως, ἀλλὰ 
μεταδίδηται ὑπὸ τοῦ πρώτου μέρους τῷ μετ αὐτὸ ἢ χίνησις, οὐ μένουσα 
30 ἐν τῷ | πρώτῳ χινηϑέντι μέρει. διὸ ἄλλοτε ἄλλοι εἰσὶν οἱ ἀχούωντες. 272 
ἔοιχε γὰρ τὸ μὲν φορᾷ μᾶλλον αὐτῶν, τὸ δὲ ἀλλοιώσει. 
Εἰπὼν δὲ τὸ ἔστι μὲν ὡς τὸ αὐτὸ ἀχούει ὁ πρῶτος xal ὃ 


] ὧν om. ἃ πρῶτος ΤΑ, πρῶ VP: πρῶτον a post δὲ add. xal Aa 
τὸ] τοῦ V 2 ὕστερος] posterius Τ' δὲ (δι᾽) coni. Thurot ἀμφοτέρου Pa 
9 τὸ πάϑος xal VA: passum T: καὶ Pa: τὰ πάϑη xal aut τὸ πάϑος «al τὴν κίνησιν τὴν 
exspecto, cf. p. 124,11. 131,7 ὃ dpa) ἄλλο V παρατίϑενται ἃ 
θ---ὃ αὐτοῦ---ὅδωρ om. ἃ (αὐτοῦ --αὐτοῦ habet M) T ὡς VAP: xal M: om. T 
8 ὁ dip xal τὸ ὕδωρ P: ὕδωρ TVA συνέχει À 8. 9 συνεχῆ — κίνησις 
om. M, sed in superiore mg. babet ὥσπερ yàp τὸ ὕδωρ xal ὁ ἀὴρ συνεχῆ μὲν ἀλλ᾽ ὅμως 
μεμέρισται ἀμφοτέρων ἡ χίνησις 8 μέν P (de M cf. supra): om. TVÀ: spat. vi 
litt. a 9 de textu v. ad p. 128,9 δὲ Pa(T): δ᾽ A: δ V ἀμφότεραι 
P: ἀμφότερα ἃ ἡ κίνησις Thurot: αἱ χινήσεις libri λέγοι ἂν V: dicit Ὁ: 
λέγει ποιὰν Α: λέγει ποίαν Pa τῷ om. T spat. vr litt. M a, nu vel 1v litt. 
A: lacunam non significant TVP 10 alt. xai om T et fit per aquam T 
(ὅδατος (γίνεταῦ Thurot) 11 τὸ] τῷ M χατὰ μόρια τὴν χίνησιν conicio (sim. 
Tbhurot) cf. v. 4 et p. 125,20 12 ὅμοια Pa al om. V I3 ἐν τῶ 
χρόνω Pa διάφορον Α post ἐπὶ add. τῆς ἡ τὸν Ψόφον V 
14 τῆς ἐπὶ M: ἐπὶ τῆς VAPa ὀσφρητικῶν a: ὀσφραντῶν conicio alt. ἐπὶ om. a 
(babet etiam M) ὀσφραντῶν À: ὀσφρητῶν Vl'a 15 ὁρμῆς: P αὐτῶ VPa: 
ἑαυτῶ À 16 μεϑ᾽ αὐτὸ (') P: μετ᾽ αὐτὸ TVA: μεϑ᾽ ἑαυτὸ a εἰ om. ἃ 
πρῶτοι VÀ: primum '': πρώτως Pa 16 —18 τῆς ὀσμῆς — πλησίον om. l'a 
16 τῆς ὀσμῆς MTV: τῶν ὀσμῶν A 11 ὥσφραντο V: ὄσφρανται Α (M. teste Thuroto): 
ὄσφραντον M: odorant T (ὀσφραίνονται Thurot): ὥσφροντο conicio ἀλλὰ «al ὅτε MTA: 
ἀλλ᾽ ὅτε x«l V: ἀλλὰ xoi Thurot 19 μεταδίδωται a μέρους om. V 
20 ἄλλοϑι coni. Thurot alii alias T 22 τοῦ αὐτοῦ M, sed cf. p. 130,4 et 
p. 128,10 alt. ὁ VA: om. Pa 

Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. Q 
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ὕστερος xal ὀσφραίνεται, ἔστι δὲ ὡς οὔ, πρὸ τοῦ λέγειν πῶς ἐπὶ τῆς 272 
ὄψεως ἔχει xal ὅτι μὴ ὁμοίῳς ἐπὶ τούτων, λεγομένην τινὰ ἀπορίαν περὶ 6 
τῶν αἰσϑήσεων ἱστορεῖ, ἧς δείξει λύσιν οὖσαν τὴν προειρημένην τὴν ἔστι 
μὲν ὡς τὸ αὐτὸ ἀχούει ὁ πρῶτος χαὶ ὃ ὕστερος χαὶ ὀσφραίνεται, 

5 ἔστι δ᾽ ὡς οὔ. τοῦ γὰρ d í ὅτῳ λύσει χρή ἢ δὲ amopí 

€ 00. τοῦ γὰρ ἀπορουμένου τούτῳ λύσει χρήσεται. ἥ ὃδ ἀπορία 
τοιαύτη óoxsi* ἀδύνατόν φησιν (ἄλλον) ἄλλῳ τὸ αὐτὸ ἀχούειν ἢ ὁρᾶν Tj 10 
ὀσφραίνεσϑαι. εἰ γὰρ οἱ χεχωρισμένοι ἀλλήλων xarà ταὐτὸ eiev aytt- 
λαμβανόμενοί τε xal αἰσθανόμενοι ἑνός τινος xai τοῦ αὐτοῦ xav ἀριϑμόν, 
εἴη ἂν ἐχεῖνο τὸ οὗ αἰσθάνονται αὐτὸ αὑτοῦ χωρίς, | εἰ κατὰ τὸ αὐτὸ 218 

10 ἐν τοῖς διαφέρουσιν εἴη τόποις. ἧς ἀπορίας παρατίθεται τὴν λύσιν λέγων 
τοῦ μὲν πρώτου χινήσαντος τὸ μεταξύ, εἴτε ὕδωρ μεταξὺ εἴτε ἀὴρ εἴη, 
ἅπαντας τοῦ αὐτοῦ xav ἀριϑμὸν αἰσϑάνεσϑαι’ εἰ γὰρ εἴη χώδων ἣ ἠχοῦσα, 
ταύτης πάντας ἀχούειν μιᾶς οὔσης, εἴτε λιβανωτὸς 6 ϑυμιώμενος, τούτου ὃ 
πάντας ὀσφραίνεσθαι, εἴτε πῦρ εἴη τὸ ϑερμαῖνον T ὁρώμενον, xal τούτου 

15 πάντας τοῦ αὐτοῦ αἰσθάνεσθαι τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ ϑερμαινομένους διὰ τῆς ἁφῆς 
ἢ τοὺς ὁρῶντας αὐτό" δι’ οὗ δὲ ἢ ἐχείνων ἀντίληψις, οὐχέτι τοῦτο πᾶσι 
ταὐτὸν xat' ἀριϑωὸν εἶναι, ἀλλ᾽ ἑκάστῳ ἄλλο τὸ προσεχὲς xal ἴδιον μέρος τοῦ 
ἀέρος 7, τοῦ ὕδατος, δι᾿ οὗ μεταξὺ ὄντος f, ἐχείνων ἀντίληψις" εἴδει γὰρ μόνον 

4 ὸ ^ δ 1 ὺ ὸ « ) ἰὸ » , *- 4 y 8 ó * *A 3 
ταὐτὸ τοῦτο. τὸν γὰρ αὐτὸν xat' εἶδος ψόφον T, τὴν αὐτὴν ὀσμὴν ἢ τὸ 

20 ϑερμὸν χατ᾽ | εἴδος παϑόντα ταῦτα διαγγέλλει τε xal διαδίδωσι ταῖς αἰσϑή- 274 
σεσιν, ἄλλῃ xax ἄλλο μόριον αὐτοῦ. οὕτως δὲ γινομένης τῆς τῶν αἰσθητῶν 
ἀντιλήψεως, οὐδὲν ἄτοπον Gua τοὺς αὐτοὺς τὸ αὐτὸ xal ὁρᾶν xal ὀσφραί- 
νεσϑαι xai ἀχούειν τοῦ αὐτοῦ, xal ὑγιὲς τὸ προειρημένον τὸ ᾿ἔστι μὲν ὡς ὃ 
τοῦ αὐτοῦ αἰσϑάνεσθαι, ἔστι δ᾽ ὡς οὐ. 

- , ? v , I , 1 , δ , 

25 Διό, φησίν, οὔτε σώματα ταῦτα, λέγων τὰ αἰσϑητά, τὸν ψόφον, 
τὴν ὀσμήν, τὸ χρῶμα, τὴν ϑερμότητα, ἀλλὰ πάϑη xal χινήσεις, οὔτε χωρὶς 
σώματος’ τούτου γὰρ xat ἐν τούτῳ παάϑη. διὸ πάσχοντος τοῦ μεταξὺ 
σώματος xal διατιϑεμένου πως ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν αἱ χατὰ τὰς αἰσϑήσεις 10 


0 


má 


2 ἐπὶ ταύτης vel (ὡς) ἐπὶ conicio περὶ TVPa (Arist.): ἐπὶ MA ὃ δόξει ἃ 
τὸ προειρημένον τὸ conicio, cf. v. 5 τούτῳ et v. 23 4 τοῦ αὐτοῦ M alt. ὁ VA: 
om. Pa 9 ταύτῃ M 6 ἄλλον ex Arist. add. Thurot prius ἢ] x«i T Arist. 
codd. EMY alt. ἢ] «ai Arist. 1 ταὐτὸ a: τοῦτο dv TA: τοῦτο VP 

post ταὐτὸ add. τούτων a post elev add. dv VP 8 τοῦ αὐτοῦ Thurot (idem T): 
αὐτοῦ τοῦ VAPa 9 αἰσϑάνονται MV, e corr. P: αἰσϑάνεται Aa, prius P 

idem a se ipso T αὐτοῦ VAa 10 διαφόροις A εἴη) fiunt T 

ἀπορίαν V λέγων om. Pa 11. 12 primum quidem movens intermedium, cum sit. inter- 
medium aqua sive aer, omnes T 12 &rnavta V εἴη χώδων] fiunt T 12. 13 ἔχουσα 
ταῦτα Pa (corr. M) 18 πάντα Aa 14 πάντως P ὀσφραίνεται P 15 ἀπ᾿ 
αὐτῶν V 16 διὸ οὐδὲ TAP! 17 εἶναι] ἐστι ex T Thurot, sed v. ad p. 53,27, et 
v. 12ss. infinitivos mutavit T τὸ] te V 18 3 MTAP: om. Va f$om.V 
19 τουτὸδ to)tov VÀ — alt. ἣ VP?a: om. TAP! 19. 20 τὸ ϑερμὸν xat" εἶδος TPa: 
xat' εἶδος τὸ ϑερμὸν À: τὸ ϑερμὸν V: an τὸ (αὐτὸ) ϑερμὸν ἢ 20 ταῦτα] 56. τὰ μεταξὺ 
2] ἀλλ 5 V 22 ἅμα τοσούτους conicio — prius xal om. Pa 23 τοῦ αὐτοῦ om. T 
προχείμενον À 24 τοῦ] αὐτοῦ V αἰσϑάνεται conicio 35 διὸ a: δι᾿ ὧν TVAP 
ταῦτα om. V post ταῦτα add. δεῖ M λέγειν Ma ἐσθητὰ V 26 οὔτε Pa: 
οὐ VATP!: οὐδ᾽ Arist. EMY 2' ante ἐν add. τὰ a 28 ai] ob A 
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ἀντιλήψεις. εἴτε γὰρ σώματα ἣν τὰ ὧν αἰσϑανόμεϑα, οὐχ οἷόν τε dv ἣν 
πλείους τοῦ αὐτοῦ χαὶ ἑνὸς xav ἀριϑμὸν αἰσϑαάνεσϑαι dua (ἦν γὰρ (dv) 
αὐτὸ αὑτοῦ χωρὶς τὸ αἰσθητόν, εἰ σῶμα qe ὃν ἅμα ἐν πλείοσιν ἐγίνετο 
xal διαφέρουσιν), εἴτ᾽ | ἄνευ σώματος, παλιν οὐχ οἷόν τε αὐτῶν τὴν 216 
5 ἀντίληφιν γίνεσϑαι. ἢ γὰρ χίνησις, δ ἧς ἢ ἀντίληψις, σώματος, ἀλλὰ xal 
ἢ διαίρεσις μεγέθους, xaÜ' ἣν διαίρεσιν συνδιαιρουμένων τῶν παϑῶν τῷ 
σώματι τῶν αὐτῶν πλείους αἰσϑάνηνται. τῷ γὰρ πάθη εἶναι xai χινήσεις 
τὰ αἰσϑητὰ ἐν σώματι γινόμενα, τούτῳ πλείους dua αὐτῶν αἰσϑάνονται, 5 
dua πασχόντων τῶν σωμάτων ὑπὸ τῶν ποιούντων τὰ πάϑη χατὰ διαφέροντα 
10 μόρια. 


p.446»27 [Περὶ δὲ τοῦ φωτὸς ἄλλος λόγος: τῷ εἶναι γάρ τι τὸ 
φῶς ἐστιν, ἀλλ οὐ χίνησίς τις. ὅλως. 


Εἰπὼν περὶ μὲν τὸν ψόφον χαὶ τὴν ὀσμὴν εὐλόγως συμβαίνειν τὸ 
ταῦτα πρὸ τοῦ τὴν αἴσϑησιν χινεῖν ἐν τῷ μεταξὺ γίνεσϑαι τῷ χινήσεως 10 
18 xai φορᾶς xai διαδόσεώς τινος τοῦ αἰσϑητοῦ διὰ τοῦ μεταξὺ τοῦ συνεχοῦς 
σώματος γινομένης τὴν ἀντίληψιν αὐτῶν χαὶ τὴν αἴσϑησιν γίνεσϑαι (διὸ χαὶ 
ἐν χρόνῳ ἢ τούτων αἴσϑησις), οὐχ διοίως φησὶν οὕτω τίνεσϑαι xal τὸ 
φῶς ἐν τῷ | διαφανεῖ xai τῷ μεταξὺ σώματι τοῦ τε dq οὗ τὸ φῶς xal 276 
τῆς ὄψεως. ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος χαὶ περὶ χρώματος. 


90 p. 446021 Τῷ γὰρ ἐνεῖναί τι τὸ φῶς ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ χίνησίς τις. 


Ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι οὐχ ὡς ἐπὶ τοῦ ψόφου καὶ τῆς ὀσμῇς χινούμενον 
τὸ μεταξὺ σῶμα χοτὰ διάδοσιν τοῦ πάϑους, ἄλλοτε ἄλλου τοῦ πάσχοντος ὃ 


1 ἀντίληψις Α post ἀντιλήψεις add. γίνεται P, γίνονται ἃ εἴτε γὰρ VÀ: si 
enim T: οὔτε γὰρ εἰ Pa οὐχ V: om. TAPa 1l. 2 ἣν πλείους scripsi (cf. v. 8): 
ἦν πλείω V: ἦν πλείω ὡς T: ἡ πλείω ὡς AP!a: ἡ πλείονας P? 2 ἂν add. Thurot 

ὃ αὐτοῦ libri γε TV: τε APa ὃν MTA: ὧν V: ἦν Pa ἐγένετο ἃ 

4 διαφέρει A εἴτ᾽ TVA: οὔτ᾽ Pa οὐχ V: om. TAPa ante αὐτῶν 
add. esset T 9 prius ἡ Pa: om. VA σῶμα T 9. 6 xal ἡ] καϑ᾽ 
ἣν A 6 μεγέϑους —btalpeatv om. A διαίρεσιν MVP: διαιροῦσι a συν- 
διαιρουμένων MTAP (sed σὺν in ras. P? συνδιαιρουμένου V: spat. v litt., tuam διαίρου- 
μένων δὲ ἃ 1 τῷ---χινήσεις] δὲ passiones enün esse motus esse ἢ 8 σώματι] 
τῷ στόματι V 9 dpa] vel T post «atà add. τὰ À 11 ἐνεῖναι ex v. 20 et 
p. 132,8 conicio (sic Arist. cod. P, inesse T, sed hac praep. saepe instrumentalem vertit) 
τι om. T 12 τὸ φῶς AP Arist. codd. LPSU (cf. v. 20): φῶς V (Arist. EMY) 
cum ὅλως ad sequens enuntiatum pertineat, patet lemma decurtatum esse τις Om. 
Arist. codd. EMYU 13 ἀλόγως V 13. 14 τὸ ταῦτα P: τοσαῦτα V: τὰ τοιαῦτα À: 
ταῦτα ἃ: hoc T 14 ἐν τῷ] τὸ M alt. τῶ TVA: τὸ P: τῆς ἃ 16 ante prius 
τὴν add. et sicu, T αὐτῶν bis habet V 11καὶ om. T I8 οὗ VA: οὗ ἐστι 
T: οὗ τί Pa 19 λόγος TPa: om. VA 20 ἐνεῖναι Α (cf. ad v. 11): ἐν εἶναι P: 
ἕν εἶναι TV ἐστιν om. À 22 τὸ om. a (habet etiam M) xatà διάδοσιν] 


μεταδιδόασι P ἄλλοϑι coni. Thurot cf. p. 129,20 
9 
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αὐτοῦ μέρους ὄντος, τῆς αἰσϑήσεως αὐτῶν αἴτιον γίνεται, οὕτω δὲ xai ἐπὶ 276 
τοῦ φωτὸς xal τῶν δρατῶν. οὐ γὰρ διὰ χινήσεως ὃ ἀὴρ xal τὸ διαφανὲς 
φωτίζεται, ἀλλ᾽ ἀϑρόον ἐχ δυνάμει διαφανοῦς ἐνεργεία διαφανὲς γίνεται xai 
πεφωτισμένον, ἔχον ἐξ οὐχ ἔχοντος γινόμενον, οὐ διὰ τὸ λαμβάνειν τε χαὶ 10 

5 χινεῖσϑαι. σχέσει γὰρ xal παρουσίᾳ τῇ τοῦ φωτίζοντος πρὸς τὸ πεφυχὸς 
φωτίζεσθαι τὸ φῶς, ὡς ἐν τοῖς Περὶ Ψυχῆς εἴρηται. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
εἰρημένον ἐχεῖ τὸ ᾿ παρουσία | πυρὸς T, τοῦ φωτίζειν πεφυχότος ἐν δια- 277 
φανεῖ᾽, ἣν παρουσίαν διὰ τοῦ ἐνεῖναι ἐδήλωσεν. ὡς γὰρ τὸ δεξιόν τινος 
οὐ διὰ χινήσεως ὀεξιὸν γίνεται οὐδὲ διὰ γενέσεως, ἀλλὰ τῇ τοῦ πρὸς ὃ 

10 δεξιόν ἐστι ποιὰ σχέσει πρὸς αὐτὸ ἀϑρόως οὐχ ὃν πρότερον δεξιὸν γίνεται 
δεξιόν, οὕτω xai τὸ δυνάμει διαφανὲς ἐνεργείᾳ γίνεται τοιοῦτον ἀϑρόως ὅ 
μεταβάλλον τῇ τοῦ φωτίζειν πεφυχότος αὐτὸ πρὸς αὐτὸ σχέσει motd. πᾶν 
γὰρ ὅσον δύναται ὑπὸ τῆς τοιαύτης σχέσεως τοῦ φωτίζοντος ἐνεργεία γενέσϑαι 
διαφανὲς xal πεφωτισμένον ἀϑρύως φωτίζεται, οὐχ ἀρξάμενον πρῶτον ἀπὸ 

15 τοῦ πλησίον τῷ φωτίζοντι χαὶ χατὰ διάδοσιν xai χίνησιν ἐν χρόνῳ ἐπὶ τὰ 10 
πορρωτέρω μέρη διεξιόν, ὡς εἶχεν ἐπὶ τοῦ ψόφου xal τῆς ὀσμῆς. 

"Q 06s πρῶτον ὡς δυνάμενον λέγεσθαι περὶ τοῦ δρᾶν εἶπε, νῦν αὐτὸς 
τοῦτο χατασχευάζει εἰς 7 δὲ τοῦτο διὰ βραχέων περὶ [rs] τὸ εἰρημένον 
παραμυϑεῖσϑαι | δι᾿ ἄλλων τινῶν ὅτι μὴ ἀδύνατον. οὐδὲ γὰρ ἐπὶ χινήσεως, 278 

20 φησί, πάσης ὁμοίως ἔχει. οὐ γὰρ ὁμοίως T, τε ἀλλοίωσις ἔχει xal 7, 
φορά, τουτέστιν 7, χατὰ τόπον χίνησις, γίνεται, τοῦ φερομένου πρῶτον ἐν 
τῷ μεταξὺ γινομένου. φορᾷ δὲ ἔοιχε χαὶ ἢ ἐπὶ τοῦ Ψόφου γινομένη χίνησις, 
ὁμοίως xal f, χατὰ τὴν ὄσφρησιν. διὸ εὐλόγως αἱ τούτων ἀντιλήψεις ἐν 5 
χρόνῳ" γεγονότος γὰρ τοῦ ψόφου οὐδέπω ἀντίληψις, xal τοῦ ὀσφραντοῦ 

95 ὄντος ὅϑεν οἷόν τέ ἐστιν αὐτοῦ ὀσφραίνεσϑαι, οὐδέπω αὐτοῦ f, ὄσφρησις 


1 αὐτῶν] αὐτὸ À γίνεται Thurot. (sit T corr. Μὲ Thurot): γίνεσθαι VAPa δὲ om. T 


8 totum potentia dyafanum actu 'T ἐχ] εἰς V post διαφανὲς add. ὃν V 

4 ἔχον TVPa: ἔχον xai A: οὕτως M γινομένου Pa 9 xal παρουσία P: οὐχ 

οὐσία TAa: ἑχουσία V φωτίζονται À πρὸς MTVP: om. Aa 6 post 

φῶς add. est T Περὶ ψυχῆς) B 7 p. 418516 1 πυρὸς} φωτὸς ἃ (corr. M) 

8 ἥνπερ οὐσίαν A (guam quidem substantiam T) ἐνεῖναι MTAP: ἕν εἶναι V: elvat a 

(Arist.) 9 γενέσεως ex χινήσεως corr. P ὃ] τὸ a (corr. M) 10 γίνεται 

Pa: νῦν ἔσται ΔΑ: erit T 11 post οὕτω add. δὲ A 12 τοῦ φωτίζειν πεφυ 

in foramine perierunt, suppl. m. rec. τοῦ ἐνεργεία φωτίζειν x (2)P alt. αὐτὸ] αὐτὰ 

V: αὐτῶ D 13 ὡς τοῦ qur. ἐν. perierunt, ὡς τοῦ φωτὸς évepyeía γι m. rec. P 

14 düpóav Α πρῶτα V 14. 15 ἀπὸ τοῦ---φωτί suppl. m. rec. P, in quibus 

male πλησιάζειν 15 ἐπὶ] xai Pa (corr. M): postea 'T 16 δεξιὸν P 

elyev— doo recte suppl. m. rec. P 17 δὲ] xai V impossibile T (om. ὡς) 

post vov add. eutem T αὐτὸ ἃ 18 ad hoc autem quod brevia T 

ὡς δέον τοῦτο conicit Diels βραχέος Pa παρά a (corr. M) τε del. 

Thurot (om. T?) 19 παραμυϑεῖται Pa ἀδυνάτοις TA οὐδὲ] οὐ T 
yv 

20 alt. ἔχει oin. T, 21 χίνησις, (tte) conicio πρῶτα V 22 vwo P: 

γινομένη a φορᾷ MTAP: φορᾶς V: διαφέρειν a 33 ὁμοίως} sed T τὴν 

VP: om. Aa ἀλόγως V 25 post ὅϑεν add. εἰ P ἐστιν 0m. a prius 


αὐτοῦ fort. del. ἡ αὐτοῦ ἃ 
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ἔστιν, ἀλλὰ χρόνου δεῖται. διὸ οὐχέτι φησὶ τὴν xatà ἀλλοίωσιν χίνησιν 978 
ὁμοίως γίνεσϑαι ἐπὶ πάντων τῇ φορᾶ' ἐνδέχεται qàp αἀϑρόον τι 10 
d L4 , « L1 A "v , “- 4 , 
ἄρξασϑαι τῆς ἀλλοιώσεως πᾶν, xal μὴ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ μηδὲ τὸ μόριον 

- e ’ 3 Ι , , 1 * , v 
πρῶτον, ὡς γίνεσθαι μὲν xat ταύτην ἐν χρόνῳ. οὐδὲ γὰρ εἰ ἀϑρόον ἔρξατο 

5 τῆς ἀλλοιώσεώς τε xal τῆς: πήξεως, ἤδη xai εὐθὺ τῷ : ἄρξασϑαι πέπηγε τὴν 979 
πῆξιν ἣν πήγνυται, αλλὰ χρόνου δεῖται. 
Εἰπὼν ὃὲ μὴ χατὰ τὴν τῶν μερῶν διάδοσιν τὴν ἀλλοίωσιν γίνεσϑαι 

, , , 4 , , € 
πάντως (εἶναι γάρ τι μέγεϑος αϑρόως ἀρχόμενον), προστίϑησιν ὅτι xal 
ἐπὶ τούτων μέντοι, εἰ πολὺ εἴη τὸ ἀλλοιούμενον οἷον τὸ θερμαινόμενον ἣ ὃ 

10 πηϊνύμενον, οὐ πᾶν ἅμα ἄρχεται, ἀλλὰ τὸ ἐχόμενον ὑπὸ τοῦ ἐχομένου 
μέρηυς πάσχει τε xal ἀλλοιοῦται, ἀλλ᾽ οὐ πᾶν ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀλλοιοῦντος, 

, » , 9 , * }Ἀ , v o» - * , ) , $ jJ 
μέρος μέντοι αϑρόον am ἐχείνου ἤρξατο τῆς ἀλλοιώσεως᾽. ταύτην δὲ τὴν 
εἰχύνα παρέθετο, οὐχ ἀλλοίωσιν λέγων εἶναι τὸ φωτίζεσϑαι (οὐ τὰρ οὕτως 
αὐτῷ δοχεῖ), ἀλλὰ βουλόμενος λαβεῖν ὅτι xai ἀϑρόα τινὰ ὅλα δύναται 10 

15 μεταβάλλειν, xal οὐ πάντως, εἴ τι μεριστόν ἐστι, δεῖ αὐτὸ ἀπό τινος μορίου 
ἀρξάμενον μεταβάλλειν. εἰ οὖν ἐπὶ τῆς ἀλλοιώσεως χινήσεως οὔσης χαὶ 
4 , . n . 9 » 23 , M , - " » € ^ 
ἐν χρόνῳ γινομένης ὅμως οὐδὲν χωλύει αϑρόον τι μέρος ἄρξασϑαι τῆς 
μεταβολῆς, οὐδὲν παράδοξον τὸ xat τὸ φωτιζόμενον αϑρόον λέγειν | πᾶν 280 
δέχεσθαι τὸ φῶς. μὴ διὰ χινήσεως τοῦ φωτίζεσϑαι γινομένου. ὅτι γὰρ 
40 uf διὰ τοῦτο τὴν ἀλλοίωσιν παρέϑετο, ὡς xal τοῦ φωτίζεσϑαι ἀλλοιώσεως 
οὔσης, σημεῖον εἶπεν αὐτός. οὐ μὴν ἀλλ᾽, dv ἡ πολὺ τὸ ϑερμαινό- 
μενον ἣ πηγνύμενον, τὸ ἐχόμενον ὑπὸ τοῦ ἐχομένου πάσχειν. 5 
φωτίζεσθϑαι δέ, ἄν πολὺ τὸ φωτιζόμενον ἢ, οὐ τόδΞ πρῶτον ὑπὸ τοῦ 
φωτίζοντος, ἀλλ᾽ ὅσον ἂν ἢ τὸ φωτίζεσϑαι δυνάμενον ἐν τῇ τοιᾷδε σχέσει 
95 τοῦ φωτίζοντος τῇ πρὸς αὐτό, τοῦτο ἅμα πᾶν φωτίζεται ὑπ᾽ ἐχείνου, xai 
οὐχ ἔστι τι μόριον, ὃ νῦν μὲν οὐ πεφώτισται, μετ ὀλίγον δέ, μένοντος 


τοῦ φωτίζοντος τοῦ αὐτοῦ τε χαὶ ἐν τῷ αὐτῷ. 10 
| φησὶ om. T thv] τὰ Ma χινούμενα M 3 xal] ut e( T μὴ om. ἃ (habet 
etiam M) 4 μὲν vid. del. εἰ MVP: oin. Aa 9 alt. τῆς om. a alt. xal 
MTVAÀ: om. Pa εὐθὺς a 1 δὲ om. T τὴν τῶν om. V μερῶν] χαιρῶν TA 
διάϑεσιν A 8 γὰρ εἶναι ex T Thurot, ante πάντως interpungens dpyo- 
μένου V xal om. T 9 εἰ om. ΤΆ 10 ἄρχεται P: ἔρχεται TVAa 
11 μέρος ΤῪ πάϑει V 12 düpów; V ἀπ᾿ Thurot: ὑπ᾿ VAPa 
18 εἶναι post φωτίζεσϑαι ἃ (T) 14 τὸ] τῷ ἃ ante δοχεῖ add. esse Τ' λαλεῖν V 
xal om. Ta (habet etiam M) 15. 16 xal οὐ---μεταβάλλειν om. V 15 δεῖ] δι᾿ A 
ἀπό om. T 16 μεταβάλλει Α xai om. V 11 ὅμως Thurot: ὁμοίως 
libri simul per totam aliquam partem 'T 18 post οὐδὲν add. γὰρ Pa alt. τὸ 
0m. a ἄϑρων A 19 δέχεσϑαι Pa: δὲ δεδέχϑαι VA: susceptibile T 
20 ὡς VP: quia T: om. Aa xal τοῦ φωτίζεσϑαι om. T 21 αὐτός TV: αὐτὸ 
MA: om. Pa οὐ--- ἡ} quin immo non T ἀλλ᾽ ἂν ἢ Pa: ἀλλὰ μὴ VÀ: ἀλλ᾽ 
ἐνίοτε ἂν ἡ M 22 πάσχειν Pa: om. ΤΥΑ: πάσχει Arist. codd. praeter EM 
29 φωτίζεται M δέ Pa: om. TVA οὐ τόδε Pa: τοῦτο δὲ TVA 23. 24 τοῦ 
φωτίζοντος om. a 25 φωτίζεσϑαι a (corr. M) ὑπ᾽ ἐχείνου om. T 


26 μόριον ὃ vov bis habet a μὲν οὐ TVAP: οὐ piv M: οὐ a uet] non T 
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"Qv δὴ ἐχρήσατο 3x τοῦ παραδείγματος, ἔστι τὸ ἀϑρόον tt μεταβάλλειν 
μέρος τοῦ ἀλλοιουμένου ὑπὸ τοῦ ἀλλοιοῦντος, d ἣ εἶπεν οὕτως: τὸ δὲ 
πρῶτον ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἀλλοιοῦντος μεταβάλλει, xal ἀνάγχη ἅμα 
ἀλλοιοῦσϑαι | xal ἀϑρόον" τοῦτο γὰρ Tv αὐτῷ πρὸς τὸ προχείμενον 281 

5 χρήσιμον, ἐπειδὴ xai ἢ ὄσφρησις ἀλλοιουμένου γίνεται τοῦ μεταξύ. ἴσως 
γὰρ οὐδὲ ἐχεῖνο ἀληϑὲς τὸ πᾶν ἀϑρόον τῆς ἀλλοιώσεως ἄρχεσϑαι. μόριον 
μὲν γάρ τι τοῦ παντὸς ἀϑρόον ἄρχεσθαι ὑγιές, τὸ δὲ πᾶν οὐχέτ ἄν δόξαι, ὅ 
εἴ γε δεῖ, ὡς εἴρηχεν ἐν τῇ Φυσιχῇ ἀχροάσει, παντὸς τοῦ χινουμένου τὸ 
μέν τι μόριον εἶναι ἐν τῷ ἐξ o0, τὸ δὲ (ἐν τῷ» εἰς 6* διὰ γὰρ τούτου πᾶν 

10 τὸ χινούμενον ἐδείχϑη διαιρετὸν ὃν. 

“Ὅτι δὲ ἐν σχέσει τὸ φῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἀλληιώσει, δῆλον ἀπὸ τοῦ τὰ 
αὲν ἀλλοιούμενα οὐχ εὐθὺ τῷ τὸ ἀλλοιοῦν ἀπελϑεῖν πεπαῦσθαι τοῦ 
ἐγγενομένου πάϑους ἐν αὐτοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ (οὐ γὰρ τοῦ ϑερμαίνοντος ἀπελ- 10 
ϑόντος εὐθὺς xal τὸ ϑερμαινόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ τῆς ἐγγενομένης ὑπ᾽ ἐχείνου 

15 ϑεριαότητος αὐτῷ παύεται), τὰ ὃὲ χατὰ τὴν πρός τι σχέσιν ὄντα τοιαῦτα, 
ἀπελϑόντος τοῦ πρὸς ὃ ἢ σχέσις, συμπαύεσϑαι xal ταῦτα | τοῦ ἔτι εἶναι 282 
ἐν τῇ πρὸς ἐχεῖνο σχέσει’ υἱοῦ γὰρ ἀποθανόντος πέπαυται xal ὁ πατὴρ 
πατὴρ Gv, xai τοῦ ἀριστεροῦ ἀπελθόντος ὃ δεξιὸς οὐχέτι δεζιός ἐστιν. 
οὕτω δὲ ἔχει xal τὸ φῶς" συναπέρχεται γὰρ aüpoov τῷ φωτίζειν πεφυχότι. 

20 Εἰπὼν ὁὲ διὰ βραχέων ταῦτα, λέγει’ ἣν 0. dv χαὶ τὸ γεύεσϑαι ὥσπερ ὃ 

$ ὀσμή, εἰ ἐν ὑγρῷ ἦμεν. ἔστι ὃὲ ὃ λέγει’ ὡς ἐπὶ τῆς ὀσμῆς, 
πόρρω ὄντος τοῦ τὴν ὀσωὴν ἔχοντος, αἰσθανόμεθα αὐτοῦ τῷ τὸν μεταξὺ 
ἀέρα xat τὸ ὕδωρ πάσχειν ὑπ᾽ αὐτοῦ xat τὸ πάϑος διαδιδόναι τῇ αἰσϑήσει, 

οὕτω, φησί, χαὶ ἐπὶ τῆς γεύσεως εἶχεν ἄν, εἰ ἦμεν ἐν ὑγρῷ, τουτέστιν ἐν 10 

ὕδατι, xal δι’ ἐχείνου τὴν ἀντίληψιν τῶν χυμῶν ἐποιούμεϑα. δεχόμενον γὰρ 


t» 
[Ὁ 


1 ὦ δὴ TAPa: ó o V ix τοῦ παραδείγματος) παραδείγματι T ἔστι] ὅ ἐστι Pa 
μεταβάλλειν om. T 2 τοῦ ἠλλοιωμένου M: eius quod illuminatur T 2. ὃ ἢ —dAXotoovtoc 
oin. (habet etiam M) 2 ἢ] καὶ coni. Thurot: an (ὃ) xai? fort. lacuna statuenda 

3 ἀλλοιουμένου V μεταβάλλειν prius P (Arist. codd. EMP) ὃ. 4 μεταβάλλει--- 
ἀλλοιοῦσϑαι om. T ὃ οὐχ post xal add. Arist. codd. EMY 4 γὰρ om. a 

ὃ ἡ om. V ἀλλοιουμένου TAa: ἀλλοιουμένη VP γίνεται om. a 6 γὰρ] δὲ T 
οὐδὲν ἐχείνου ἃ ἀληϑὲς om. T 4 piv γάρ] tamen T δόξη Pa: 
cidebatur T 8 εἴ γε oet. Thurot (si vero oportet 'T): εἴ γε δὴ MVP: εἴτε δεῖ A: εἴτε 
05 a εἴρηκεν V: ἔοιχεν TAPa: ἔδειξεν M 8 Φυσιχῇ dxpodoet] Ζ 4 p. 234010 ss. 
cf. quae Simpl. p. 968 D. ex Alex. adnotat 9 tov αὐτοῦ εἶναι ἐξ male suppl. m. 
rec. P τὸ δὲ] ὁ δὲ V ἐν τῷ T: om. VAPa to)9t09 Ta: τοῦ VAP 
11 v σγέσει φησὶν ἀλλ᾽ suppl. m. rec. P 12 εὐθὺς a τὸ om. a ελϑεῖν 
πέπαυται suppl. m. rec. P πεπαῦσϑαι VÀ: πέπαυται a: παύεσθαι "hurot (quod— 
cessant T) 13 ἐγγενομένου MTVAP: ἀλλοιουμένου ἃ ὑπ᾽ αὐτοῦ om. T 
ϑερμάναντος V 14 ἐγγινομένης V 16 ἀπελθόντα V συμπαύεται e. T 
Thurot 11 παύεται Ta xai] essc TT 18 zal τοῦ om. a (habet 
etiam M) post δεξιὸς add. xal Pa, ὁ δεξιὸς οὐχέτι δεξιὸς add. V 20 ἣν γὰρ 
xal V γενέσϑαι V 2] εἰ Arist.: ἡ V: om. TAP ἦμεν MV: ἡ piv À: 
om. TP ὡς om. V ἐπὶ] περὶ V 223 αὐτῶ À 22.23 ἀέρα μεταξὺ V 
24 γενέσεως V ἂν om. Pa ἦμεν V (post υγρῶ M): ἡ μὲν A: μὲν T: μὴ P: 
om. ἃ 24. 25 ἐν τῷ ὕδατι A 20 Jacimus T 
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dv τὸ ὕδωρ τὴν ἀπὸ τῶν χυμῶν ποιότητα διὰ τοῦ γεύεσϑαι αἴσϑησιν fjuiv 
παρεῖχε τῶν γευστῶν πρὸ τοῦ ἐντυχεῖν ἐχείνοις, ὥσπερ χαὶ ἐπὶ τοῦ ὀσφραντοῦ 
ποιεῖ. νῦν δὲ τοῦτο οὐ γίνεται. ὁ (γὰρ) ἀὴρ ὀσμῆς μέν ἐστι δεχτιχός, 
ἐν ᾧ ἐσμεν, (xal πέφυχε) * * x | χυμῶν πάσχειν, dÀX οὐ παντὸς ὑγροῦ, 283 
ἐπεὶ xai 6 ἀὴρ δγρός. εὐλόγως δή, φησί, διὰ τὰ εἰρημένα ὧν ἐστιν 
αἰσθητῶν ἀντίληψις διά τινος μεταξύ, ταῦτα (τὰ) μεταξὺ οὐχ ἅμα πάντα 
πάσχει, οὐδ᾽ ἅμα ἀεὶ Ot αὐτῶν ἀντιλήψεις τε xal αἰσθήσεις γίνονται, ἀλλ᾽ ὃ 
ἐν χρόνῳ, πλὴν ἐπὶ τοῦ φωτὸς xal τῶν δρατῶν. διὰ τί δὲ εὐλόγως; T, 
ὅτι ἐχεῖνα μὲν τὰ αἰσϑητὰ διὰ χινήσεως xal πάϑους ἐγγίνεται, τοῦ μεταξὺ 
10 ἀλλοιουμένου xal πάσχοντος αὐτοῦ. διὸ xal ἐν χρόνῳ ἀπὸ τοῦ χινήσαντος 
τὸ malo; τὸ ἐγγινόμενον διαδίδοται: τὸ δὲ φῶς xal τὰ χρώματα οὐ διὰ 
χινήσεως (ἐν ποιᾷ γὰρ σχέσει τοῦ φωτίζοντος πρὸς τὸ φωτιζόμενον τὸ 10 
φῶς). διὸ xal ἅμα πᾶν τὸ διαφανὲς φωτίζεται. οὕτως δὲ γινομένου τοῦ 
φωτὸς ἀχρόνως εὐλόγως xai τὸ ὁρώμενον ἀχρόνως τῇ ὄψει προσβάλλει, | 284 
15 ὡς γίνεσϑαι οὐ μόνον τὸ ὁρᾶν ἀχρόνως (τοῦτο γὰρ ἐδείχϑη πάσαις ταῖς 
αἰσϑήσεσιν ὑπάρχον), ἀλλὰ xal τὸ αἰσϑητὸν ἀϑρόως xai χωρὶς χρόνου 
προσπίπτειν τῇ ὄψει. αἱ γὰρ ἀπὸ τῶν χρωμάτων χινήσεις ἐν τῷ διαφανεῖ 
τῷ xat ἐνέργειαν ὁμοίως γίνονται, ὡς τὸ φῶς ἐν τῷ διαφανεῖ T ἐδήλωσεν 
αὐτὸς εἰπών: διὰ τὸ αὐτὸ δὲ xal περὶ τοῦ ὁρᾶν: τὸ γὰρ φῶς 
40 ποιεῖ τὸ δρᾶν. εἰ γὰρ ἐχεῖνο μὴ διὰ κινήσεως μηδ᾽ ἐν χρόνῳ γίνεται 
ἐν τῷ διαφανεῖ, οὐδ᾽ ἄν τὸ δρᾶν τίνοιτο ἐν χρόνῳ. διὸ xal εὐϑὺς ἀναβλέ- 
ψαντες ὁμοίως τά τε ἐγγὺς ὁρῶμεν καὶ τὰ πόρρω. 


QI 


eot 


p.441312. Ἔστι δὲ ἀπορία xal ἄλλη τις τοιάδε περὶ τὰς αἰσϑήσεις, 
πότερον ἐνδέχεται ἅμα δύο αἰσϑάνεσϑαι ἐν τῶ αὐτῷ χαὶ ἀτόμῳ 
25 χρόνῳ. 
Ἡ μὲν ἀπορία ἣν ἀπορεῖ σαφής. ζητεῖ γὰρ εἰ ἅμα πλειόνων ἔστιν 10 


1 ἂν om. T 2 ezhibet T ὥσπερ VÀ: ὡς Pa τοῦ ὀσφραντοῦ ποιεῖ scripsi: 
τῶν ὀσφραντῶν ποιεῖ À: τοῦ ὀσφραντοῦ ποιεῖν V: τοῦ ὀσφραντοῦ ἔχει ἃ: ποιεῖν P: in odo- 
rabili fit T 3 γὰρ add. M γευστιχὸς ἃ (corr. M) 4 ἐσμεν om. V 
xal πέφυχε add. M ἐσμεν, (ἀλλ᾽ οὐ) χυμῶν (οὐδὲ πέφυχε) πάσχειν ὑπὸ παντὸς ὑγροῦ 
coni. Thurot: ἐσμεν, καὶ πέφυχε (ὑπὸ ὑγροῦ τοῦ ἐγγχύμου πάσχειν e. gr. conicio χυμῶν 
VP: χυμῶ MAa: γυμὸν T οὐ] οὐχ ὑπὸ M ὃ δὲ V 6 τὰ add. Thurot 
alt. μεταξὺ om. M fort. recte (v. Arist.) πάντα om. Arist. LSU 8 εὔλογον a (corr. M) 

9 ante διὰ add. τὸ V τοῦ ἃ: toig VAP: xal τοῖς TT 10 ἀλλοιουμένους V 
11 alt. τὸ om. Aa ἐγγενομένον Α δὲ} enim T 12 γὰρ σχέσει TPa: 
σχέσει γὰρ VÀ alt. τὸ om. P 14 χαὶ---ἀχρόνως om. a (habet etiam M) 
ἀχρόνως om. Α προσβάλλει MTA: προσβάλλειν VPa 15 τὸ] prius τοῦ P 
159. 16 ταῖς αἰσϑήσεσι πάσαις Pa 11 προσπίπτειν M: προσπίπτων V: προσπίπτει a: 
προσπίπτον TAP αἱ yàp VAPa: ὅτι δὲ αἱ M, fort. recte 18 τῷ κατ᾽ ---διαφανεῖ 
om. À post διαφανεῖ add. τῶ κατ᾽ ἐνέργειαν ἃ (ὃ) ἐδήλωσεν conicio 

19 αὐτὰ εἰπών V περὶ] ἐπὶ Arist. EMY γὰρ] autem T 19. 20 φῶς--- ὁρᾶν om. T 
2] γίνοιτο a: γίνηται À: γένοιτο VP: iet T 21. 22 ἀναβλέψαντος V 22 pro τὰ 
bis τὸ Pa 29 xal ἄλλη τις ἀπορία P: τις ἀπορία xal ἄλλη Arist. EMY τις] om. ἃ 
περὶ αἰσϑήσεως Arist. codd. EMYS 24 δυεῖν ἅμα Aristot. codd. EMYSU (δυοῖν M) 
δύνασϑαι ante αἰσϑάνεσθϑαι male add. Arist. codd. EY (Biehl) 
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αἰσθϑάνεσϑαι, ὡς ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ πλειόνων τινῶν αἰσθητῶν ἀντίληψιν 
Ἰΐνεσϑαι, Tj οὐχ οἷόν τε. τὸ δὲ ἀτόμῳ χρόνῳ εἶπεν οὐχ ὡς ἀδιαιρέτῳ 
(οὐ γὰρ ἔστιν ἀδιαίρετος χρόνος), ἀλλὰ μὴ τούτου ἐν ᾧ | αἰσϑανόμεϑα 285 
χρόνῳ ἐν μέρει μέν τινι αὐτοῦ τοῦδε αἰσϑάνεσϑαι, ἐν ἄλλῳ δὲ ἄλλου, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
5 αὐτῷ χρόνῳ πλειόνων. μέλλων δὲ ἐπιχειρεῖν πρῶτον ἐνδόξως εἰς τὸ μὴ 
οἷόν τε εἶναι λαμβάνει τινὰ xal τίϑησιν ὡς ἐναργῆ. δι ὧν χατασχευάσει 
ὅτι xai τὰ πλείω αἰσθητὰ ἐμποδίζει ἀλλήλοις, πρῶτον μὲν τὸ ἀεὶ τὴν $ 
μείζω χίνησιν ἐχχρούειν τὴν ἐλάττω, οὗ παρέϑετο πίστιν τὸ πολλάχις ὑπὸ 
τοὺς ὀφϑαλμούς τινων τιϑεμένων 7, φερομένων μὴ αἰσϑανεσθαί τινας, ὅταν 
10 τύχωσιν ἣ σφόδρα τι ἐννοοῦντες ἐν ξαυτοῖς T, φοβούμενοι 7, ἀχού- 
οντες μεγάλου ψόφου (ἢ γὰρ περὶ ἄλλα σύντονος ἐνέργεια τῆς ψυχῆς 
χωλύει τὰς ἐλάττους ἀντιλήψεις ἐν αὐτῇ γίνεσθαι). τὸ δὲ δεύτερον τίϑησι τὸ 10 
μᾶλλον ἔστιν αἰσϑαάνεσϑαι ἀμιγοῦς xai ἀχράτου xai χαϑ᾿ αὑτὸ ὄντος | 286 
ἣ μεμιγμένου xal χεχραμένου πρὸς ἄλλο, ὃ πάλιν ἐναργῶς ἔδειξεν οὕτως 
15 ἔχον ἐπὶ παραδειγμάτων οἴνου ἀχράτου τε xal ὕδατι χεχραμένου, ὁμοίως 
χαὶ μέλιτος, ὁμοίως xal λευχοῦ ἀκράτου xol ἄλλῳ μεμιγμένου τινὲ χρώ- 
ματι, ὁμοίως χαὶ νήτης αὐτῆς τε χαῦ᾽ αὑτὴν λαμβανομένης καὶ μεμιγμένης 5 
τῇ ὑπάτῃ 7, ἄλλῳ τινὶ οϑόγγῳ 7j τῇ διὰ πασῶν συμφωνία ἐπὶ πάντων 
γὰρ τούτων τε xai τῶν τοιούτων εἰλιχρινεστέρα τε xal ἀχριβεστέρα ἣ αἴσϑησις 
90 ἁπλῶν λαμβανομένη τῶν αἰσθητῶν ἣ εἰ εἴη συγχείμενα xal χεχραμένα 
ἀλλήλοις. 
Οὗ τὴν αἰτίαν παρέϑετο" διὰ γὰρ τὸ ἀφανίζειν ἄλληλα ἀφανέστερα 
ἔχαστα γίνεται ἐν τῇ uter τῇ πρὸς ἄλληλα. εἰπὼν δὲ ἀφανίζειν ἔχαστα 10 
ἐν τῇ μίξει, ἐν τίσιν ἢ uit; γίνεται xai τίνα ἐστὶ τὰ ἀφανίζοντα ἄλληλα 


----.-.-- .....-......’...͵ .......ὕ..... 


3 τὸ] τῶν ἀδιαιρέτω MVP?: διαιρέτω ΤΑΡ!:; ἀδιαίρετος ἃ 4 χρόνον M: 
om. ἃ: χρόνου conicio ἐν μέρει VP'(?)a: ἐμέρισε TA: ἐμμένει P? μέν V: 
om. TAPa αὐτοῦ V: om. TAPa ἐν --- ἄλλου V: om. TAPa ἀλλ 
sed et T ὃ χρόνω MVA: πρώτω TPa 6 ἐνεργῆ V δι᾽ ὧν ΜΥΑ: 
ὧν T: δὲ ὄντα Pa χατασχευάσει VÀ: χατασχευάζει MTPa Ἢ xal τὰ ΜΑ: χατὰ 
TPa (tum spat. x1 titt. a): τὰ V πρῶτον MV: πρῶτα APa: primo T τὸ VPa: 
τῷ Δ: quod T 1T. 8 τὴν χίνησιν τὴν μείζω Pa 9 ὑποφερημένων ὑπὸ Alex. legit 
cum Arist. LSU (τὸ ἐπιφερόμενον ἐπὶ EMY) 10 τύχωσι σφόδρα Pa (corr. M) Arist. 
αὐτοῖς Da 11 ἡ] 6 V τὰ ἄλλα Α σύντονος TP?a: σύντομος VAP! 12 xoAÀo5et 
Pa (corr. M) ἐλάττονας a δὲ om. V ante τίϑησι add. τι T alt. τὸ 
a(T): τῶ V: τῶν AP (V ut testatur Mau) 13 ἀχρατοῦς VA alt. xat om. TA 
ἑχυτὸ ἃ 14 ὃ] ἡ P! πάλαι ἐνεργῶς V 15 παραδείγματι ἃ (corr. M) 
ἀχράτου om. à (habet etiam M) τε MAP: om. Va ὕδατος Va 16 ὁμοίως 
TVA: om. Pa Aleuxoo MTV: λευχοῦ xai Al'a ἄλλῳ M (ef. v. 18): ἄλλου 
TVAPa τινι MA: và P?a (T ut vid): τε V(P!?) 16. 1 χρώματος V 
11 νήττης ()V: ἡ τῆς TAa: τῆς νήτης M: ἡ τῆς νήτης P αὑτῆς τε M(T)VA: τὲ P: 
spat. xvn litt. a ante xaü" add. xal Pa (om. etiam M) 19 «c om. a 
εἰλιχρινεστάτη prius D? 20 ἁπλῶν TVA: ἁπλῶς Pa accipiens T, male ἀντιλαμβα- 


νομένη Thurot, cf. v. 17 à εἰ MTA: ἢ VP:ela εἴη] 3A 22 Ad P 


αφανέστερα MT VA: ἐμφανέστερα P: ἐμφανέστερον ἃ 24 ἀφανίζεσθϑα T: fort. recte, 
vel ζἄλληλα) ἕκαστα scrib. 
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ἐν τῇ μίξει τῷ ἐν μέσῳ που | χαϑίστασϑαι τὸ μεμιγμένον xal τὴν εἰ- 287 
λιχρίνειαν ἀποβάλλειν ἕκαστον τῶν ἐν τῇ μίξει, ἐδήλωσε προσϑείς" τοῦτο 
δὲ ποιεῖ ἐξ ὧν ἕν τι γίνεται. ταῦτα δὲ μίγνυταί τα ἀλλήλοις xai 
ἀφανίζει ἄλληλα ἐν τῇ υἱξει, ἐξ ὧν μιγνυμένων ἕν τι δύναται γίνεσϑαι. 

5 οὐ γὰρ πᾶν παντὶ μιχτόν, ἀλλὰ χυμοὶ μὲν χυμοῖς, ψόφοι δὲ ψόφοις, χρώματα ὃ 
δὲ χρώμασι, θερμότητες δὲ xal ψυχρότητες ἀλλήλαις xal ξηρότητες xal 
ὑγχρότητες, ὁμοίως xal αἴ ἄλλαι ἐναντιώσεις. οὐ γὰρ μίγνυται ψόφος χρώματι 
οὐδὲ χυμὸς ψόφῳ" οὐδὲ γὰρ δύναται ἕν τι ἐχ τῆς τῶν τοιούτων συνθέσεως 
Ἰίνεσϑαι. χαθϑόλου γὰρ τὰ διαφόροις αἰσϑήσεσιν αἰσθητὰ ἄμιχτα τῷ εἶναι 10 

10 ἑτερηγενῆ. ὁμογενῶν γὰρ xal ἐν ὁμογενέσιν ἢ μῖξις: τῶν γὰρ ἐναντίων 
xal τῶν μεταξύ. ἔχει δὴ xs(usvov ὅτι τὰ αἰσθητὰ ἄλληλα ἐμποδίζει, τὰ 
uiv διαφέροντα, ὡς μηδὲ αἴσϑησιν γίνεσθαι τῶν ὅλων T ἐλαττόνων, τὰ 388 
δὲ ὁμογενῆ, xai μιγνύμενα τῷ ἔλαττον ἐν τῇ μίξει αἰσϑητὰ εἶναι τὰ 
μεμιγμένα ἀλλήλοις τῶν ἀμιγῶν. τούτοις δὴ χρώμενος πειρᾶται δειχνύναι 

5 ὅτι μὴ οἷόν τε ἅμα δύο τινῶν αἴσϑησιν γίνεσϑαι. 

Προστίϑησι ὃὲ τούτοις ὅτι οὐδέ, ὅτε ἢ ἐλάττων ὑπὸ τῆς σφοδροτέρας 5 
ἀφανίζεται ἐχχρουομένη, οὐδὲ τότε τῆς μείζονος εἰλιχρινὴς f$, ἀντίληψις 
γίνεται. εἰ γὰρ ἢ μείζων χίνησις ἐχχρούει τὴν ἐλάττω ἐπισχοτηοῦσα αὐτῇ 
(διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ φοβούμενοι σφόδρα οὐχ δρῶμεν), ἀλλὰ χαὶ ἐν τῇ μίξει 

40 τῇ πρὸς ἄλληλα οὐχ ὁμοία ἢ ἀντίληψις, ἀναάγχη ἄρα, ἄν ἅμα T) τινων 
αἴσϑησις γινομένη, τοῦ μὲν μᾶλλον χινεῖν δυναμένου, τοῦ δὲ ἧττον, χαὶ 
αὐτὴν τὴν τοῦ μᾶλλον αἰσθητοῦ ἐν τῇ xowevía τῇ πρὸς ἄλλο τι αἰσθητόν, 
εἰ xal ἔλαττον εἴη ἐχείνου, ἧττον γίνεσϑαι T, εἰ μόνον αὐτοῦ ἐγίνετο ἢ 
αἴσϑησις. ἀφαιρεῖται γάρ τι ἀπ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ πρὸς τὴν ἐλάττω | αἱξει" 989 

25 χεῖται γὰρ τὸ πᾶντα ἁπλᾶ xal ἄμιχτα ὄντα μᾶλλον αἰσθητὰ εἶναι. 

Ἐκ αὶ Τὸ ἴσως τοῖς πρώτοις ληφθεῖσιν ἀχόλουϑον ὡς ἑπόμενον τοῦτο 


[nd 
1 


0 


| ἐν τῇ μίξει om. T τῶν ἐμμέσων τοῦ (οὐ a) la (corr. M) χαϑίστασϑαι]) 
constituunt T ante τὸ spat. xvi litt. a, μεμιγμένων add. M 2 ἔχαστα Pa 
ἐν τῇ μίξει TVPa: μεμιγμένων Α (huc fortasse rectius refertur quod ad v. 1 ex M ad- 
notatum est) 3 δὲ ποιεῖ] ποιεῖν P ποιεῖται V alt. δὲ] an δὴ ὃ 

4 μεμιγμένον ἃ 9 χυμὸς et ψόφος ἃ 6 ϑερμότητι À δὲ T: τε VADPa 
ψυχρότητι À 6. 1 ξηρότητι xal ὑγρότητι ἡ 1 post ἄλλαι add. αἱ V 

8 ἐν τῇ et συνθέσει V συνϑήχης ἃ 9 γὰρ om. V διάφορα ut vid. A 
τῶ] τοῦ À 10 ὁμοιογενέσιν ἃ ante τῶν add. καὶ M ll δὲ Pa 
post αἰσϑητὰ add. μᾶλλον P ἄλληλα ἐμποδίζει TVA: ἐμποδίζει ἄλληλα Pa, sed illud 
μᾶλλον codicis P veri ordinis vestigium 12 ὡς] τῷ Thurot τῶν ὅλως ἀλλο- 
γενῶν conicio ὅλων TAP: ὅλως V: ἄλλων ἃ 13 μιγνύμενα VAP: mixtura T: 
μεμιγμένα a τῷ] τὸ Pa (corr. M) ante «à add. et T (fort. ea) 14 δὴ TV: 
δὲ APa 16 οὐδέ om. Pa, sed vestigium latet in corruptela ex P infra adnotata 
ὅτε] οὔτε Ρ' ἡ om. V σφοδρότητος VP 11 post ἀφανίζεται add. ἡ 
P, del. P? ut vid. ἐχχρουόμενος V post τῆς add. μίξεως TA 18 ἐπισχο- 
τοῦσαν ἃ αὐτὴν P 19 prius χαὶ Aa: om. TVP alt. xai om. T 

232 τῇ τε V 29 ἥττονα coni. Thurot 24 μίξει (TA: μίξιν VPa 26 τὸ TV: 
τὰ A: τὸ δὲ Pa, sed lemina. Aristoteleutin. p. 4415325. 26 olim extabat ἀχόλουϑα A: 


om. T τοῦτο] om. T: τούτοις conicio 26. 188,1 πάλιν τοῦτο ἃ 
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πάλιν λαμβάνει τό, dv ἴσαι ὧσί τινες αἰσϑήσεις, τουτέστιν ἐπὶ ἴσων αἰσϑητῶν, 
διαφερόντων δὲ xal ὑπὸ διαφόρους αἰσϑήσεις, τὸ μηδετέρου αὐτῶν αἴσϑησιν ὅ 
ἔσεσθαι. εἰ γὰρ τῆς μείζονος αἰσϑήσεως ἀφήρει τὴν T ἐλάττω xal ἠφάνιζε 
px γινομένη αὐτῇ, xàv ὦσιν ἴσαι ἀμφότεραι διαφόρων οὖσαι αἰσϑητῶν, 
5 ἀφανιηῦσιν ἢ ἑτέρα τὴν ἑτέραν ὁμοίως. ἁπλᾶ uiv γὰρ ἐξ ἴσου χἄν 
εἶεν ἐξ ἀυφοτέρων dua γινομένων: ἢ 1àp ἁπλῇ αἴσϑησις ἁπλοῦ αἰσϑητοῦ. 10 
λείπεται ἄρα T, μηδ᾽ ὅλως γίνεσϑαι αἴσϑησιν ἢ υαἱχτήν τινα xal dz ἀυφοῖν 
μίαν. ἀλλὰ τοῦτο «τἕνεται ἐπὶ τῶν μίγνυσθαι δυναμένων ἀλλήλοις, ὥσπερ 
ἐπὶ τῶν χιρναμένων | ἐπὶ γὰρ μεμιγμένων ἢ τοιαύτη αἴσϑησις. ἐχ μὲν 290 
10 γάρ τινων αἰσϑητῶν μεμιγμένων γίνεταί tt, ἐχ δὲ ἐνίων οὐδὲν γίνεται 
τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτὰ utxtà εἶναι, ὡς προειρήχαμεν: τοιαῦτα γὰρ τὰ 
ὑπὸ τὰς διαφόρους αἰσϑήσεις. ωιχτὰ γὰρ τὰ ὁμογενῆ χαὶ τὰ ὑπὸ τὴν ὃ 
αὐτὴν αἴσϑησιν: τοιαῦτα δὲ ὧν τὰ ἔσχατα ἐναντία εἰσὶν ἀλλήλοις. 
ἔσχατα γὰρ ἐν ἑχάστῳ τὰ πλεῖστον ἀλλήλων διεστῶτα, τὰ δὲ πλεῖστον 
15 ἀλλήλων ἐν τοῖς ὁμογενέσι διεστῶτα ἐναντία. ταῦτα δὲ ἀλλήλοις αἰγνυται" 
ἐχ μὲν γὰρ λευχοῦ xai μέλανος μιγνυμένων ἕν τι γίνεται ἅμα, αλλὰ xai 
ἐχ τῶν μεταξὺ τούτων πρὸς ἀλληλά τε χαὶ πρὸς ταῦτα μεμιγμένων" ἐχ 10 
δὲ λευχοῦ xai ὀζέος οὐχ οἷόν τε ἕν τι γίνεσϑαι (εἰ um; εἴη τὸ ὀξὺ μέλαν 
ἢ φαινόμενόν τι ἄλλη χρῶμα, χαϑ᾿ ὃ fj υἵξις αὐτοῦ πρὸς τὸ λευχὸν ἔσται) 
0 ἀλλ᾿ ἣ xatà συμβεβηχός. | Z εἴη ἂν χατὰ συμβεβηχὸς μεμιγμένον τὸ 291 
λευχὸν χαὶ τὸ ὀξὺ χαὶ ἕν τι ἄμφω, εἰ ἅμα τινὶ ἄμφω εἴη συμβεβηχότα, 
τὸ λευχὸν xal τὸ ὀξύ, ὡς τὸ λευχὸν (ὀξὺ) xal τὸ ὀξὺ {λευχὸν) εἶναι. aXX 
οὐχ οὕτως ταῦτα ἕν ὡς ἢ ἐξ ὀξέος xai βαρέος συμφωνία’ ταῦτα γὰρ 
χαϑ᾽ αὐτὰ utxtd* ὁμογενῆ γὰρ xal ὑπὸ αἴσϑησιν μίαν. 


] λαμβάνει (accepit T) τὸ TVA: λαμβάνοιτο Pa dv om. T post τινες add. 
αἱ P ἐπεὶ P! 2 διαφόρου Α αἰσθήσεις] αἰσϑήσεως ἐστὶ Α 

post αἰσϑήσεις add. ἀχϑέντων M τὸ μηδετέρου (τῶ μηδὲν ἕτερον P) αὐτῶν αἴσϑησιν 
TVAP: τῷ μηδὲν πρὸς αἴσϑησιν αὑτῶν a ὃ εἰ] ἡ 8 ἡ μείζων αἴσϑησις coni. 
Thurot auferat Τ ἀφύρει τι ἡ ἐλάττων conicio, v. p. 137,24 ἠφανίζετο a: 
exterminet '| 4 γενομένη A αὐτή T ἴσαι ὦσιν Αἃ 9 ἁπλῇ μὲν 
γὰρ αἴσϑησις οὐχ ἂν εἴη conicio v. Arist. γὰρ ΤΑ: om. VPa 6 γινόμενα M 

1. 8 αἴσϑυησιν --- μίγνυσϑαι om. A 7 ἀπ᾿ Thurot.: ἐπ᾿ libri 8 γίγνεται ἃ 
ὥσπερ] εἴπερ καὶ ἃ 9 χιρναμένων M(T)AP: χιρνωμένων V: spat. xx litt. ἃ 

ἐπὶ et μεμιγμένων om. T post γὰρ add. τῶν Pa 9. 10 μὲν γὰρ om. T 

10 μεμιγμένων om. V ll μηδὲ om. M μιχτὰ V: ἄἅμιχτα TAPa elvat 
om. T 11. 12. τὰ ὑπὸ] spat. xvin litt. ἃ 12 γὰρ om. T ὅμοιο- 
γεν V 13 ἐναντία] ἕν male Arist. codd. EMY ἐστὶν a, fort. recte 

11 ísyatra— διεστῶτα om. TT πλείστων V 15 ὁμοιογενέσι V δὴ coni. 
Thurot 16 μὲν om. TM μευιγμένων ἃ (T anceps) 18 γενέσϑαι a. (Arist. 
codd. EMP) 18. 19 εἰ---ἔσται suspecta habet Thurot, equidem parenthesis signa posui 
19 χαϑὰ V αὐτοῦ scripsi: αὐτῶν libri 20 ἡ εἴη ἂν VÀ: autem (corr. aut) utique 
erit T: εἰ εἴη ἂν M: εἴη àv Pa 2] post ὀξὺ add. ὡς τὸ Aeuxóv ἃ post alt. xai 
add. τὸ ὀξὺ εἶναι, sed rursus dcl. A 20i ἕν — ὀξύ (22) om. V 22 ὀξὺ et 
Àeoxóv add. Thurot, vel τὸ (a5tó) Àeuxóv xai [τὸ] ὀξὺ scrib. 23 ἐν ὡς scripsi (cf. 
Arist.): ἐν ὦ TVALl'a: ὡς ἐν ὦ M 
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Ταῦτα ὃς εἰπὼν ἐπιφέρει ὡς ix τῶν χειμένων δεδειγμένου τοῦ μὴ ὃ 
οἷόν τε εἶναι τῶν διαφόρων αἰσϑητῶν ἅμα αἰσθάνεσθαι. ἡ γὰρ ἴσαι ἔσονται 
ai dr αὐτῶν χινήσεις ἢ 7, ἑτέρα ὑπερέξει. ἀλλ΄ εἰ μὲν ἴσαι, ἀφανιοῦ- 
σιν ἀλλήλας" εἰ γὰρ οὐδὲ τῆς μείζονος οἷόν τε εἰλιχρινῶς αἰσϑάνεσϑαι, 10 
Φ , 3 A , ’ (y v * ^V (y M ^ 
5 ὅταν psv. ἄλλης τινὸς ἐλάττονος γένηται, ὅταν ἴσαι ὦσι, δῆλον ὅτι ἀφανιοῦσιν 
* 5^ 4 4 * * ey , 4 [4 ^t [4 e , 
ἀλλήλας" οὐ γὰρ δὴ αἱχϑεῖσαι ἕν τι ποιήσουσιν αἰσϑητόν. εἰ δὲ T, ἑτέρα 
ὑπερέχοι, ταύτης μόνης ἀντίληψις; ἔσται’ χεῖται γὰρ ὅτι ἢ υείζων χίνησις 
ἀφανίζει τὴν ἐλάττω. | 299 


p. 4796 Ἔτι μᾶλλον ἅμα δυοῖν αἴσϑοιτο ἂν ἢ ψυχὴ τῇ μιᾷ al- 
10 σϑήσει ὦν μία αἴσϑησις. 


Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείχνυσιν ὅτι αἡ οἷόν τε πλειόνων 
ἅμα αἰσϑητῶν αἰσϑαάνεσϑαι, τῶν διαφόροις αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν. ποιεῖται 
δὲ τὴν ἐπιχείρησιν χατὰ τὸ μᾶλλον xat τὸ ἧττον. λέγει γὰρ ὅτι ἅμα ἢ 5 
ψυχὴ πλειόνων (dv μᾶλλον) αἴσϑοιτο τῶν χατὰ τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν αἱ- 

13 σϑητῶν 7, τῶν ταῖς διαφόροις αἰσϑήσεσι. τὸ δὲ τῇ uid αἰσϑήσει εἶπεν 
ἀντὶ τοῦ “μιᾷ ἐνεργείᾳ xal ἅμα γινομένη. τὸ δὲ ὧν μία αἴσϑησις 
συναπτέον τῷ ἄμα δυοῖν αἴσϑοιτο dv ἢ Ψυχή" τούτῳ γὰρ ἕπεται τὸ 


à 
' e , 


ὦν μία αἴσϑησις. 0 χατασχευάζων λέγει" μᾶλλον γὰρ ἣ κίνησις τῆς 10 
ptdc αὐτὴ ἑαυτῆς 7, τοῖν δυοῖν, otov ὄφεως | ἀχοῆς ἴσον [ἐστὶ] τῷ 398 
20 ᾿μᾶλλον γὰρ ἣ χίνησις ἥ τῆς μιᾶς αἰσϑήσεως dua xal μία T, αἱ τῶν δύο 
αἰσθήσεων. ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι μᾶλλον μία xal f αὐτὴ ἢ τῆς μιᾶς αἱ- 

1 . 1 u » αὐτῇ Tj, τὴς g. 

e , ^"? r * - , (y " α- 
σϑήσεως ἐνέργεια δύναται εἶναι T, αἱ τῶν πλειόνων: ὥστε ἃς μᾶλλον 
ἐνδέχεται δ ὁμοιότητα μίαν εἶναι, αὖται ἄν μᾶλλον ἅμα γίνοιντο T) αἱ 

4 μοιοτητα μ 7 
πλεῖον ἀλλήλων χεχωρισμέναι. 


[-1] 


2 ἔσονται MTVA: εἰσὶν Pa 9 ἡ MA: om. VPa ὃ. 4 pertingunt T, vid. corr. in 
exterminabunt 4 οὐδὲ TV: οὐδὲν APa τῆς) τοῦ V ὃ ἄλλου V 

post τινὸς add. ἐξ ἃ γένηται prius P,a 6 ποιήσουσιν TPa: ποιοῦσιν VA 

1 ὑπερέχοι TV: ὑπερέχει Da: ὑπερέξει A ἀντίληψιν V post χίνησις add. τε V 

9 ἔτι A (Arist. codd. LSU): εἰ ἔτι T: ἔτι εἰ VPa (Arist. D): ἐπεὶ Arist. EMY δυεῖν 
Arist. codd. EY ἂν om. TPa ἢ Ψυχὴ si omnia 'T (anima Thurot) 

11 διὰ ταύτης T: δι᾽ αὐτῆς VAPa 12 τῶν ΥΔ: ταῖς l'a: τῶν ταῖς M αἰσθήσεσιν 
sensibilibus T αἰσθητῶν om. a (habet etiam M) 13 χατὰ om. V alt. τὸ Α: 
om. VPa, sed v. p. 108,0 14 dv μᾶλλον add. Thurot 15—17 τῇ ui — 
ἕπεται τὸ om. Pa (habet etiam M) 10 τῇ om. M 16 τὸ] hec T 

17 τῷ] Aoc T ante dv add. τι TA τὸ] hec T l8 ὃ V: om. TAPa 
post χατασχευάζων add. δὲ τοῦτο M post γὰρ add. dpa M (Arist.)), sed v. v. 20, ubi 
verbis ἅμα xal μία Alex. illud αὐτὴ interpretari videtur 19. 20 τῆς μιᾶς om. a (habet 
etiam M) αὐτὴ ἑαυτῆς} ταύτης Arist. codd. EMY αὔτη A ἑαυτῆς ΛΔ: 
sui ipsius T: αὑτῆς V (Arist. SU): αὑτῆς P (Arist. PL) otov MTAP: om. Va (Arist. 
codd. EMY) ὄψεως xal ἀκοῦς Ma (Arist.) ἴσον ἐστὶ τῶ (τὸ V) Va (ἐστὶ delevi): 
equivalet huic T: τὸ δὲ A: τοῦτο δὲ ἴσον ἐστὶ τῶ M: τὸ δὲ, tum μᾶλλον --ΟὠἼχοὴς ex v. 18. 19 
rep. (hie τῆς μιᾶς et οἷον om., habet ἑαυτῆς et xal post ὄψεως) P 20. 22 ἅμα---αἰσϑήσεως 


in mg. V 20 et unius quamdiu duorum. est autem 'T καὶ μίαν V 7] xal a 
(corr. M) ai APa: ἡ V 22 εἶναι δύναται Pa ἢ αἰ---ἐνδέχεται (23) om. T 


ai om. a (habet etiam M) 24 πλεῖστον a: πλειόνων P 
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Εἰς δὲ τοῦτο ἀγαγὼν τὸν λόγον μετὰ ταῦτα δείχνυσιν ὅτι ui οἷόν τε 
τὴν μίαν αἴσϑησιν πλειόνων ἅμα αἰσθάνεσθαι, ᾧ ἀχολουϑήσει τὸ μηδὲ 
χατὰ τὰς διαφόρους αἰσθήσεις dua δύνασθαι αἰσθάνεσθαι. τῇ γὰρ αὐτῇ 
αἰσθήσει φησὶν ἀδύνατον εἶναι dua δύο τινῶν ἡσθϑῆσϑαι χεχωρισμένων xai 10 
μενόντων δύη. μεμιγμένων μὲν γὰρ x«l οἷόν τε τῷ μηδὲ εἶναι τὰ μεμι- 
μένα ἔτι πλείω, ἀλλὰ d; Évóc αἰσθάνεσθαι τῶν μεωιγμένων. τοῦ δὲ 
τῶν ἀμίχτων | ἅμα μὴ δύνασθαι αἰσθάνεσθαι τὴν αἴσϑησιν ἀπόδειξιν 294 
φέρει τὸ τοῦ ἐνὸς χατ᾽ ἀριϑμὸν μίαν χατ᾽ ἀριϑμὸν αἴσϑησιν εἶναι. τοῦτο 
Ἱὰρ σηυαίνει τὸ 7, δὲ μία ἅμα αὐτῇ f, γὰρ μία ἐνέργεια τῆς αἰσϑήσεως 
10 xai ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ xal dua γίνεται. τῶν δὴ μεμιγμένων ἅμα ὃ 

αἰσϑάνεται ἢ αἴσϑησις ἐξ ἀνάγχης, ὅτι τε ἐχεῖνα ἕν xal τοῦ ἑνὸς χατὰ 
ἀριϑμὸν αἰσθητοῦ μία ἢ ἐνέργεια xav' ἀριϑμὸν ἢ τῆς αἰσϑήσεως: τοῦ 
μὲν γὰρ ἑνὸς xat' ἀριϑυὸν μία xat' ἐνέργειαν ἢ αἴσϑησις. ἃ δὲ οὐ xac 
ἀριϑυὸν τὸ ἕν, ἀλλὰ χατ᾽ εἶδος Y, γένος ἔχει, ὥσπερ τὸ λευχὸν xal τὸ 

15 μέλαν (ταῦτα γὰρ εἴδει ταὐτά), τούτων μία αἴσϑησις, οὐχ ἢ xaT ἐνέργειαν, 10 
ἀλλὰ ἢ δυνάμει τε xai χατὰ δύναμιν μία. πᾶσαι γὰρ αἱ τῆς ὄψεως 
ἐνέργειαι δυνάμει ἅμα ἀλλήλαις, ὅτε δύναται ἢ ὄψις αὐτὰς ἐνεργεῖν. μία 
τὰρ αἴσϑησις ἢ μὲν | xat' ἐνέργειαν ἐστιν, ἢ δὲ χατὰ δύναμιν. τῇ οὖν 295 
χατὰ δύναμιν μιᾷ τῷ γένει τῶν αὐτῶν αἰσθητῶν αἰσϑαάνεται ἢ ψυχή. 

20 Λαβὼν δὲ τὸ τοῦ ἑνὸς xax ἀριϑμὸν αἰσϑητοῦ μίαν εἶναι τὴν χατ᾽ 
ἐνέργειαν αἴσϑησιν, ἀντιστρέφει αὐτὸ xal λέγει xal τὴν μίαν χατ᾽ ἐνέργειαν 
αἴσϑησιν ἑνὸς xat' ἀριϑμὸν ἔσεσθαι αἰσϑητοῦ: ἢ uía ἄρα ἐνέργεια ὡς ὅ 
ἐνὸς xal μεμιγμένου τῶν πλειόνων αἰσϑητῶν T ἀεὶ πλείονα αἰσϑαάνοιτο dv, 
εἰ dua αὐτῶν αἰσϑάνοιτο. εἰ ὃὲ μὴ εἴη μεμιγμένα, δύο dv xal αἰσϑήσεις 

95 χαὶ ἀντιλήψεις γίνοιντο αὐτῶν xai τοσαῦται, ὅσα τὰ διογενῇ μὲν αἰσϑητα, 


ων 


1 ἀγαγὼν τὸν λόγον V: om. TAPa 2 ᾧ om. T consequitur T ὃ δύναται 
V (T, nisi v. 2 pro hec (— τὸ) scrib. quod) ὃ. 4 (τὴν) ydp αὑτὴν αἴσϑησιν M 

4 δύο Gua A ἠσϑῆσϑαι VAP (cf. p. 310,9 Th.): sentire T (Arist. p. 447*10 αἰσϑάνε- 
σϑαι, sed αἴσϑεσθαι Arist. P): om. a xal] ἣ Pa 9 μὲν MTAP: om. Va 
xai MTA: om. VPa μηδὲν Pa (corr. M) 9. 6 τὰ μεμιγμένα MTVÀ: om. Pa 

6 ἀλλὰ ὡς ἑνὸς MTVA: ἀλλὰ ὡς Ev P: ὡς ἕν ἃ ante τῶν add. adhuc T 

8 xatà τὸν ἀριϑμὸν Pa μίαν κατ᾽ ἀριϑμὸν om. T 9 δὲ ἡ Κ΄ αὑτῇ Pa: 
αὕτη À (Arist. eodd. EPY): αὐτὴν V: Aic T (huic Thurot) τῆς αἰσϑήσεως MTV: 
τῶν αἰσϑήσεων APa 10 post δὴ add. μὴ A 11 αἰσϑάνεται] αἰσϑητῶν A 

ἐξ ἀνάγκης om. ἃ 12 αἰσϑητῆ V αἰσϑητοῦ ---νὸς xat' ἀριϑμὸν (13) om. Aa 
1j P: om. V χαριϑμόν V ἡ τῆς VP: μιᾶς male Thurot ex T, in quo iunge: 
unius quid (corr. quidem) enim 13 ἡ Pa: om. VA οὐ] οὐδὲ P 14 ἔχει) 
ut T 15 εἴδει TVD: εἴδη Aa: γένει M ταὐτὰ) ταῦτα MV ante τούτων 
add. δὲ V 16 ante xa:à add. ἡ T πᾶσαι om. T 11 ἀλλήλοις A 
18 ἐστιν om. T τῇ -- δύναμιν (19) om. a (habet etiam M) οὗν] ἦν M 

19 μία Pa ante τῷ fort. add. τῶν (cf. p. 141,18) τῶ γένει τῶν Pa: τῶν 
γενιχῶν MTVA 20—22 αἰσϑητοῦ ---ἀριϑμὸν om. a (habet etiam M) 3] ἀντι- 
στρέφει MTAP: ἀντιστρέφων δὲ V 22 ἔσεσϑαι) γενέσϑαι ἃ 23 ante τῶν add. 
ex 1 del πλείονα] om. M: τῷ μηχέτι elvat πλείονα e. gr. conicio, cf. v. 5 


24 el om. M post αἰσϑήσεις add. τε VP 25 τοσαῦται M, toga" VP: τοσαῦτα Aa 
ὁμοιογενῇ V μὲν MVAP: om. Ta 
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(μὴ) μεμιγμένα δὲ ἀλλήλοις. ἀλλ’ ἀπὸ τῆς μιᾶς xat! ἀριθμὸν δυνάμεως 10 
τῆς ἐν ἀτόμῳ γινομένης χρόνῳ μίαν τὴν ἐνέργειαν ἀναγχη εἶναι. τῆς Ἰὰρ 
x«t ἀριϑμὸν μιᾶς | δυνάμεως f, εἰσάπαξ γινομένη μία χρῇσίς τε xal 296 
ἐνέργεια xat' ἀριϑμόν, τουτέστιν ἑνὸς ἀντίληψις. οὐχ ἄρα ἐν τῷ αὐτῷ 

ὃ χρόνῳ ἅμα ἀμφοτέρων f, μία xav ἐνέργειαν αἴσϑησις ἀντιλήψεται!" δύο 
μὲν γὰρ αἱ τῶν δύο ἀντιλήψεις, ἢ δὲ μία ἐνέργεια ἑνὸς ἀντιληπτιχή. χατα- 5 
σχευάσας ὃδ τὸ μὴ δύνασθαι τῇ μιᾷ αἰσϑήσει πλειόνων ἄμα ἀντιλαμβανεσϑαι 
χατὰ τὸ αὐτό, ἀχόλουϑον τῷ τεϑέντι ἐπιφέρει τὸ ἧττον ἔτι δυνήσεσθαι τὴν 
ψυχὴν χατὰ τὸ αὐτὸ τῶν πλείοσιν αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσθϑαι. 


Ι0 p. 447024 Φαίνεται γὰρ τὸ μὲν ἕν τῶ ἀριϑμῷ ἣ ψυχὴ οὐδενὶ 
ἑτέρῳ λέγειν ἀλλ᾿ ἢ τῷ ἅμα, τὸ δὲ τῷ εἴδει ἕν τῇ χρινούσῃ 
aig ost xal τῷ τρόπῳ. 


Kai τοῦτο εἰς πίστιν τοῦ τὴν μίαν ἐνέργειαν τῆς αἰσϑήσεως ἑνὸς xac 10 
εἰς u pysiav τῆς αἰσϑήσεως ἑνὸς xat 
dptÜüuóv ἀντιληπτιχὴν εἶναι παρατίθεται τὸ τὸ μὲν ἕν τῷ ἀριϑιμῷ ἐπιχρίνειν 
ριὕμον αντιληπτίχη ταρατιῦξται τὸ τὸ p ῳ ἀριῦμαᾳ ρίνει 
39... "ἡ 1 , "^ ^ , “- 4 (ev 4 * , « 

15 αὐτὴν οὐδενὶ ἑτέρῳ T, τῷ χρύνῳ. τῷ γὰρ ἅμα xai ἀδιαιρέτου αὐτοῦ | 297 
χρόνῳ ἀντιλαμβάνεσθαι ἕν αὐτὸ χατ᾽ ἀριϑμὸν χρίνει’ ὥστε πάντα ὅσα 
γινώσχει ἣ αἴσϑησις ἐν ἀδιαιρέτῳ χρόνῳ ὡς ἕν xav ἀριϑμὸν τινώσχει. τὰ 
δὲ τῷ εἴδει ταὐτά τε χαὶ ἕν, ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ τῷ γένει (εἶδος γὰρ νῦν 
ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν xai τὸ γένος λέγει) τῇ τε χρινούσῃ αἱσϑ ήσει ἐπιχρίνειν 5 

20 φησὶν αὐτὴν χαὶ τῷ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως, τῇ μὲν χρινούσῃ αἰἱσϑήσει 
τὰ τῷ γένει ταὐτά, τῷ δὲ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως τὰ τῷ εἴδει. τὰ υὲν 
γὰρ ὑπὸ τῆς αὐτῆς αἰσθήσεως χρινόμενα ὁμογενῆ, τὰ μὲν ὑπ᾽ ὄψεως 
ἀλλήλοις, τὰ ὃὲ ὑπὸ ἀχηῆς ἀλλήλοις" πάλιν ὁμοίως xal ἐπὶ τῶν ἄλλων. 
οὕτω μὲν οὖν τὰ τῷ γένει ταὐτὰ τῇ χρινούσῃ αἰσθήσει ὁρίζεται, τὰ δὲ 10 


— — —X — ........-.-. 


] μὴ T: om. VAPa ἀπὸ] an ἐπὶ (χατὰ Arist.) 2 iv om. T 9 ἅπαξ 
Pa (εἰσάπαξ etiam M et Arist) χρῆσις] sensus T. (usus Thurot) 4 ἀντίληψιν V 

9 dpa om. ἃ (habet etiam M) post μία add. ἡ a 6. T χατασχευάσασϑαι V 

7 τὴν μίαν αἴσϑησιν T ἅμα om. a (habet etiam M) 8 τιϑέντι V 
δυνήσεσθαι TVPa: δύνασθαι MA 9 αἴσϑησιν V αἰσϑητῶν]) per sensibilia T 
10 γὰρ] δὲ a (corr. M) ἕν APa (post ἀριϑμῷ Arist.): ἐν TV (post ἀριϑμῷ T) 

ἡ ψυχὴ P (Arist.): ἡ ψυχὴ ἣ T: ἡ Ψυχὴ ἐν a: ἐν ψυχὴ ἣ VA 11 ἀλλ᾽ ἢ] enim 
nisi T ἕν P(T): ἐν MVAÀ: om. a χρινούση MPa: χρίσει οὔση τῇ V (iudicio 
existente T): χρίσει ἔση τῇ À 12 αἰσϑητῇ V 14 παρέϑετο Pa prius τὸ 
T (scilicet) VÀ: τῷ Pa ἕν TP: iv Aa: ἕν év V post ἀριϑμῷ add. οὐχ ἄλλῳ 
τινὶ Pa 15 αὐτὸν a (corr. M) οὐδενὶ ἑτέρω V: om. TAPa τῷ χρόνῳ] 
specie T ἀδιαιρέτου V: ἀδιαιρέτω TAPa xal (ἐν) ἀδιαιρέτῳ αὐτοῦ τῷ χρόνῳ 
coni. Thurot αὐτοῦ] om. M: ipsa suis corr. in ipsius T 16 χρόνω MV: 
χρόνου TA: τοῦ χρόνου Pa ὅσα πάντα Ρ 11 γινώσχει ἡ Pa: γινομένη TVA 
ἕν οἱ γινώσχει M: ἑνὸς (unus T) et. γίνεται TVAPa 18 τῷ] τινὶ ΤΑ ταῦτα TV 
19 τε TVAP: om. a 19. 20 ἐπιχρίνειν-- αἰσϑήσει TPa: om. VA 2] ταῦτα V 
21. 22 τῷ δὲ---Οἰσϑήσεως om. Pa (habet etiam M, sed ante éztxplvetv) 2] alt. τὰ 
MTV: om. a tert. xà T (? hec) V: ταῦτα A (T?): spat. vi litt., tum «a M: fort. 
ταὐτά. τὰ 22 ὁμογενῇ TPa: ópotoyev) VA μὲν τὰ Ta post alt. ὑπὸ 
add. τῆς MA 29 ὑπὸ τῆς ἀχοῆς À ἀλλήλων V 24 τὰ δὲ om. T 
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τῷ εἴδει πάλιν ταὐτὰ ἀπὸ τῶν δμογενῶν διαιρεῖ τῷ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως 
αὐτῶν. ἢ αὐτὴ uiv γὰρ | αὐτῶν ἀντιλαμβάνεται, οὐχ ὀμοίως δέ. ἐχάστη 298 
μὲν γὰρ αἴσϑησις τῶν xaÜ' αὑτὴν ἐναντίων ἐστὶ χριτιχή. ὄψις λευχοῦ xal 
μέλανος, γεῦσις γλυχέος xal πιχροῦ, ἀχοὴ ὀξέος καὶ βαρέος, ὁμοίως δὲ xai 

, 3 3 ’ 1 * , e 3 7 - , , 

αἱ ἄλλαι. τὸ γὰρ μέλαν xai τὸ λευχόν, ὅτι ταὐτά ἐστι τῷ γένει, χρίνει 
τῷ τὴν μίαν αἴσϑησιν αἰσϑάνεσθαι: τῷ ὃὲ χατὰ διαφέροντα τρόπον xal ὅ 
χατὰ διάφορον πάϑος αὐτῶν αἰσϑάνεσϑαι χρίνει ἕτερα ὄντα ἀλλήλων τῷ 


c 


εἴδει. OTjÀov δὲ ὅτι xal τῷ διαφέροντα τὸν χρόνον slvat xal ἢ χατὰ τὸν 
χρόνον διαφορὰ περιείληπται ἐν τῷ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως. εἴη δ᾽ ἂν 

10 xai τὰ τῷ εἴδει ταὐτὰ χρινόμενα τῇ τε χρινούσῃ αἰσϑήσει οὐσῃ τῇ αὐτῇ 
xal τῇ τοῦ χρόνου διαφορᾷ μόνῃ. 


4 
, 


Ἔστι δὲ τὰ ἐναντία ἀλλήλοις δμογενῇ μέν, οὐ μὴν ἔτι ὁμοειδῇ" ἕτερα 10 

m" M ^ γε Ml , d, * /, , Pl MJ bd ÀJ 4 ’ ^ 

(Gp τῷ εἰόει τὰ ἐναντία ἀλλήλοις. τούτων δὲ τὰς διαφορὰς ἐπιχρίνει τῷ 

τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως. οὐ γὰρ δμοίως ἢ ὄψις λευχοῦ xat μέλανος ἄντι- 
15 λαμβάνεται, ἀλλὰ τοῦ μὲν ὡς ἕξεως, τοῦ δὲ ὡς στερήσεως. ἐν ἅπασι γὰρ | 299 

τοῖς ἐναντίγις τὸ μὲν ὡς ἕξις ἐστί, τὸ ὃΣ ὡς στέρησις τούτου. χρίνει μὲν 

T 4 jI , o v *. , ^ v» e $ 4 v 

οὖν τὸ Àeoxóv xai τὸ μέλαν ἕτερα ὄντα ἀλλήλων τῷ εἰδει T αὐτὴ at- 

“. 2 A Mh ^ - 1 JUN, t ^ “ ς - , [4 , 
σϑησις" f τὰρ οψις τῇ κατὰ τὴν ἀντίληψιν διαφορᾷ xal τῷ τρόπῳ. ὁμοίως 
bd [ ^— 

x«i τὸ γλυχὺ xal τὸ πιχρὸν διαφέροντα xal αὐτὰ xav εἶδος ὄντα ἢ γεῦσις ὃ 
20 χρίνει. ὥστε οὐδέπω ἱχανὸν πρὸς τὸ τῷ εἴδει τινὰ ταὐτὰ εἶναι τὸ τῇ 
αὐτῇ αἰσϑήσει αἰσϑητὰ εἶναι’ τῷ ὃὲ τρόπῳ τῆς ἀντιλήψεως τὰ τῷ εἴδει 
ταὐτὰ χρίνεται ὑπὸ τῆς οἰχείας αἰσϑήσεως. ὁμοειδῇ γὰρ τῶν ὑπὸ τὴν 
αὐτὴν αἴσϑησιν ἀλλήλοις ὧν ὡς ξξεών τινων ἀντιλαμβάνεται, xai πάλιν αὖ 
494 , e ^w * e , -— * , e , M iJ 
ἀλλήλοις Ouost0T, ὧν ὡς στερήσεων. τῶν δὲ τοιούτων ἣ χρίσις χατὰ τὴν 10 
τοῦ χρόνου διαφορὰν μόνην γίνεται. τῶν δὲ ὑεταξὺ τὰ μὲν τούτοις, τὰ δὲ 
ἐχείνοις προσνέμοιτο ἄν, χατὰ τὴν τοῦ πλείονος ἐν αὐτοῖς μῖξιν τῆς νομῆς 


Uu» 
e 


γινομένης. 
Ὁμοίως δέ φησιν ἀλλήλαις | τὰς αἰσϑήσεις τὰ σύστοιχα ἀλλήλοις αἷ- 800 

σϑάνεσϑαι. οὐ γὰρ ἄλλως μὲν ἢ ὄψις ἕξεως xai στερήσεως τῶν ἐναντίων 
2 αὐτὴ] ἁπτὴ Pa αὐτῶν] ἁπτῶν Pa ὃ μὲν MVA: om. TPa ἐναντία V 
ἡ ὄψις ἃ χαὶ) τε χαὶ ἃ 4 ψεῦσις V 6 τῶ δὲ V: xal τῷ ΜΊΑ: τῶ Pa 
τόπον V Ἵ διάφορα V χρίνει --- εἴδει (8) V: om. TAPa 8 τῶ M, corr. 
in «à ut vid. P: om. VAT (Ὁ palam autem quod et differens tempus fit) 9 ei —dvtt- 
λήψεως (14) ante ἀλλὰ v. 15 V 10 «c om. a (habet etiam M) 12 ὀμογενῇ --- 
ἀλλήλοις (13) om. A 13 ἀλλήλοις VP: ἀλλήλων a ἐπιχρίνει MTVP: μὲν 
χρίνει Áa 14 τόπων 15 ἔξεως) ὀξέος Pa (corr. M) 16 bis τῶ pro 
τὸ P 11 οὖν om. Pa 18 τόπω V 19 prius xal τὸ MTVAP: τῶ ἃ 
διαφέρονται À 20 τινὰ om. À 2] αὐτοῦ αἰσϑητὴν Pa (corr. M) 
22 post ταὐτὰ add. τῷ αὐτῷ ὄντι Thurot ὁμοιοειδὴ V 23 ὀξέων V 
ἀντιλαμβάνεται] ἀντιλαμβάνειν xe. V αὖ] ἂν Ta 234 ὁμοιοειδῇ V ὧν] 
quorum quedam 'T (fort. legit στερήσεών τινων, cf. v. 23) ἡ Pa: om. VÀ 25 τοῦ 
om. V τούτοις] τοῖς À: τούτου P 26.27 τῆς νομῆς μίξιν ἐν αὐτοῖς γινομένης M 
26 ἐν αὐτῷ V: om. Pa 26. 27 τῆς νομῆς γινομένης TVA (cf. M): éxelvot; γινομέ- 
vot; Pa 28 ἀλλήλαις "Thurot (cf. p. 143,3): ἀλλήλοις V APa (ἀλλήλους prius ut vid. P) 
στοιχεῖα a (corr. M) ἀλλήλοις V: ἀλλήλων APa 29 ἄλλως μὲν ἡ Pa: ἡ μὲν TVA 
ὄψεως V ἔξεως om. V 
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ἀντιλαμβάνεται, ἄλλως δὲ ἢ dxox τῶν ἐν αὐτῇ ἐναντίων, xai ἄλλως πάλιν 
ἢ γεῦσις xai τῶν ἄλλων ἐχάστη, ἀλλὰ πᾶσαι τῶν ὑφ᾽ ξαυτὰς ἐναντίων 


e $ 4 


ὁμοίως ἀλλήλαις xat ἀνάλογον: τῶν ὰρ συστοίχων ἀλλήλοις σύστοιχοι 6 

xai at ἀντιλήψεις τε xal αἰσϑήσεις. ὡς γὰρ ἐν χρώμασι τὸ Xsuxov, οὕτως 

5 ἐν χυμοῖς τὸ γλυχύ" διὸ χαὶ ὁμοίως ἢ γεῦσις γλυχέος ἀντιλαμβάνεται, ὡς 
ἢ ὄψις λευχοῦ. πάλιν ὡς τὸ μέλαν ἐν χρώμασιν, οὕτω τὸ πιχρὸν ἐν χυμοῖς" 
στερήσεις γὰρ ἄμφω. οὕτω δὲ αὐτῶν xal αἰσθήσεις αἱ οἰχεῖαι dvtt- 
AauBavovrat* ὥστε ὁμοίως f, ὄψις μέλανος xal f, γεῦσις πιχροῦ. 10 


p.44831 Ἔτι εἰ τῶν ἐναντίων χινήσεις αἱ ἐναντίαι. 


1 1 , “« 4 , , e 4 ν»» 4 1 
10 Kat διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως δείκνυσιν ὅτι μὴ οἷόν τε τὴν αὐτὴν 
bd e» , , M M , , 
αἴσϑησιν Gua πλειόνων αἰσϑάνεσθαι. εἰ γὰρ διὰ χινήσεως μέν τινος 901 
αἰσϑήσεις xai χινήσεις τινές, ἐναντίαι δὲ χινήσεις αἱ ὑπὸ τῶν ἐναντίων, 
ἀδύνατον δὲ ἅμα τὰ ἐναντία εἶναι ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ, ἀδύνατον dv εἴη 
xal τῶν ἐναντίων αἰσϑάνεσθϑαί τινα αἴσϑησιν ἐν τῶ αὐτῷ χρόνῳ. ἅμα γὰρ 
15 (dv) τὰς ἐναντίας χινοῖτο χινήσεις. ὡς δὲ τῶν ἐναντίων ἅμα ἀδύνατον al- 5 
σϑάνεσϑαι τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν, οὕτω xal τῶν μὴ ἐναντίων. ἔστι δὲ τὰ 
μεταξὺ τῶν ἐναντίων ταῦτα: χαὶ γὰρ τούτων τὰ μὲν τοῦδε τῶν ἐναντίων, 
τὰ δὲ τοῦ ἑτέρου ἐστίν, ὡς προειρήχαμεν: «ἕξει γὰρ τῶν ἐναντίων τὰ 
μεταξύ, χαὶ οὔ ἄν πλεῖόν τι τῶν ἐναντίων ἔχῃ, τούτῳ συντάσσεται. ὥστε 10 
20 οὐδὲ τῶν μεμιγμένων τε xal μεταξὺ ὄντων ἅμα πλείονων ἢ αἴσϑησις ἀντι- 
λήψεται, φαιοῦ, ἄν τύχῃ, xai ἐρυϑροῦ, ἣ τοῦ διὰ πασῶν xal τοῦ διὰ 
πέντε. ἐναντιώσεις γὰρ χαὶ ἐν τούτοις οὖσι μιχτοῖς, εἴγε ὁ μὲν διὰ πέντε 
905 ^ v e [4 A wv e 1 , A ^P e 9 
φθόγγος ἔχει | οὕτως, ὡς περιττὸς πρὸς ἄρτιον (ὡς γὰρ τρία πρὸς δύο), ὃ 302 
δὲ διὰ πασῶν ἔμπαλιν, ὡς ἄρτιος πρὸς περιττόν: ὡς γὰρ δύο πρὸς ἕν. 
.e ὦ ^ *T? , * , Lud ww iv 
25 ἅμα δὲ οὐχ οἷόν τε αἰσϑάνεσϑαι ἀναλογίας περιττοῦ πρὸς ἄρτιον xal ἔμπαλιν 
ἀρτίου πρὸς περιττόν. 
Εἰπὼν δὲ μηδὲ τῶν μεμιγμένων τε καὶ μεταξὺ ὄντων ἄμα πλειόνων 5 


1 αὐτῷ a 2 πᾶσα ἃ ἑαυτὰς MV: αὑτὰς A: ἑαυτῶν ἃ: αὑτὸ P 9 ἀλλήλοις A 
στοιχείων Va (corr. M) ἀλλήλαις ἃ (corr. M) goctotyat V 4 alt. καὶ] 
xai αἱ V χρώματι TP 5 ἡ γεῦσις ὁμοίως V 6 χρώματι ἡ 

1 στέρησις T xal] «al at ἃ 8 ὁμοίως — πιχροῦ TAP (nisi qnod πιχροῦ ἡ γεῦσις 


P): ὁμοίως ἡ q. T. καὶ ἡ ὄψις p. V: ἡ ὄψις op. p. xal πιχροῦ ἡ y. a 9 ἔτι εἰ V (Arist. 
codd. ULP cf. v. 11): ἔτι δὲ TP: ἐπὶ δὲ A: ἔτι Arist. codd. EMYS ai] ante τῶν ἐναν- 


τίων Arist. 10 μὴ om. T 12 xal χινήσεις TVA: om. Pa ἀπὸ V (coni. 
Thurot) 13 ante ἐν add. dpa V ἀδύνατον — χρόνῳ (14) om. a (habet etiam M) 
14 xai om. T 15 dv addidi (post χινοῖτο Thurot) 16 τὰ μὴ ἐναντία V 
τὰ] τὸ Α 1" τοῦδε τῶν om. V ἐναντία V 18 τούτου ἕτερά a 
προειρήχαμεν) p. 142,25 alt. τὰ] τὸ ἃ 19 ἐὰν Da 20 οὐδὲ MP: οὐδὲν 
TVÀ: οὐδεὶς a 20. 21 suscipit T 28 φϑεγγόμενος Pa (corr. M) ἔχει] ἔστιν a 
24 ὡς] ἕως V 25 δὲ om. V ἀναλόγως V περιττοῦ post ἄρτιον V: 
om. ἃ (habet etiam M) 26 ἀρτίου πρὸς περιττόν om. T 21 εἰπὼν δὲ (γὰρ A) 


μηδὲ MA: εἰπὼν δὲ μὴ V: et cum dixisset neque T: om. Pa τε xal om. T 
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αἴσϑησιν γίνεσθαι, προσέϑηχεν ἐὰν u$ ὡς ἕν αἰσθάνηται" οὕτως δὲ 
e , [4 A w * , “ἢ ^) wv v ^? ^ , 

0 λόγος ὁ τῶν ἄχρων εἷς τίνεται, ἄλλως ὃ᾽ οὐ. ἔστι ὃ ὃ λέγει 
ev , ey e , A , 4 , , 

ὅτι πλειόνων μὲν οὕτως ὡς xexpauévov xai μεμιγμένων ἀλλήλοις αἰσϑάνεται 
ἅμα" ὡς γὰρ ἑνὸς αἰσϑάνεται τοῦ φαιοῦ, χαΐτοι ἐχ τῶν ἐναντίων συγχει- 

ὃ μένου. ἀλλ᾽ ἐν τῇ τοιαύτῃ μίξει εἷς τις λόγος ἐχ τῆς τῶν ἄχρων τε χαὶ 10 
ἐναντίων μίξεως γίνεται xal μία τις φύσις xal ἕν πρᾶγμα. ὥστε, ἐπεὶ £v 
τί ἐστι τὸ ἐχ τῆς μίξεως γεγονός, αἰσϑάνεται τοῦ οὕτω μεμιγμένου ἅμα" 
ὡς γὰρ ἑνός. ὡς μέντοι χεχωρισμένων T, τῶν ἐξ ὧν τὸ φαιὸν μέμιχται T, 
τῶν | μεμιγμένων ἤδη ἀλλήλοις, ὡς ἔχει τὸ φαιὸν xai τὸ ἐρυϑρόν, οὐχέτι 808 
e» 4 , WA Y A ey e - P1 , 

10 dua ἀντιλαμβάνεται. τὸ δὲ ἔσται γὰρ ἅμα ὁ μὲν πολλοῦ πρὸς ὀλίγον 
Ἃ ^ .w e , Α M - 4 , ^ 
ἢ περιττοῦ πρὸς ἄρτιον, ὁ δὲ ὀλίγου πρὸς τὸ πολὺ T, ἀρτίου πρὸς 
περιττὸν εἴρηχεν ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν τῶν τοιούτων, d ἐστι μεταξύ. ἔσται ὃ 
μὲν 1ὰρ xai τούτων ἔχαστον μεμιγμένον, οὐ μέντοι ὡς ἕνα λόγον ἔχειν 

.. “2 , ἢ 5 - ge e S] Y - - 
αὐτά πᾶντα. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν ἕξει, ὡς πολὺ μὲν ἔχειν τοῦ λευχοῦ, 

15 ὀλίγον δὲ τοῦ μέλανος, ὡς τὸ ἐρυϑρόν, τὸ ὃ᾽ ἔμπαλιν, ὡς τὸ φαιόν, xal 
πάλιν ἐπὶ τῶν φϑόγγων ὁ μὲν περισσοῦ πρὸς ἄρτιον, ὡς ὁ διὰ πέντε, ὁ 
δὲ ἀρτίου πρὸς περισσόν, ὡς 6 διὰ πασῶν, οἵτινες διαφέροντες ἀλλήλων 10 
λόγοι xai ὑπεναντίοι. ἀλλ᾽ οὐχ ἴσως τὸ φαιὸν ἕνα τινὰ λόγον ἔχει, χαίΐτοι 

, e , A Ld iJ , 
σύνϑετον, ὁμοίως xat ὁ διὰ πέντε φϑότγγος. 


20 p. 4481183 Ei οὖν πλεῖον ἀπέχει ἔτι ἀλλήλων xat διαφέρει τὰ συ- 
στοίχως υὲν λεγόμενα. 
Λαβὼν τὸ μᾶλλον δύνασϑαι | τὴν μίαν αἴσϑησιν πλειόνων οἰχείων al- 304 
σϑητῶν ἅμα ἀντιλαμβάνεσϑαι, αἰσϑήσεως ἑχάστης οἰχείου τινὸς αἰσθητοῦ 
ἀντιλαμβθανομένης, xat δείξας ὅτι μὴ otov τε dua πλειόνων τὴν μίαν ἄντι- 


25 λαμβάνεσϑαι 7, πλείους ἅμα γίνεσθαι alat ross, ζ(αἰσϑήσεως) ἑχάστης οἰχείου 


— — . .. ..-.-.. — ...ς.-ς-.-.. 


] sensus T ἐὰν) dv Arist. codd. EMYL ph ὡς ἕν VPa (Arist. μήπω TA 
οὗτος TAP l. 2 δ᾽ el; λόγος ὁ (om. EMY) τῶν ἄχρων γίνεται Arist. δὲ ὁ] δ᾽ εἷς 
 conicio ex Arist. 2 alt. 6 om. a, habet etiam T ei; Pa: om. TVA, fort. 
recte (v. ad. v. 1) οὔ] οὖν A ὦ ὡς om. ÀÁa χεχρυμμένων À 
μιγμένων V 4. 5 συγκειμένων A 9 τις om. ἃ 6 φύσις om. T 

ἐπεὶ om. ἃ 6. ἡ ἕν τί] ὄντι A 8 ὡς γὰρ ἑνός VAPa: sic enim unum T 
μέντοι V: enim T: μὲν ἤτοι (xt add. M) MÀ: μέν τι Pa χεχγωρισμένων V: xtywpus- 
μένον 'TAPa τῶν ὀξέων τὸ T 9 ἀλλήλων V 10 ἀντιλαμβάνεται ἅμα V 
ἀντιλαμβάνηται ἃ (corr. M) hec T ὁ Pa: ut T: om. VA πρὸς ὀλέγον 
πολλοῦ V 11 ὁ a: τὸ VAP: om. T τὸ cum Aristot. vid. del. πρὸς AP: 
πρὸς τὸ Va 18 ἔχειν Thurot: ἔχει libri (quod —Ahabeant T) 14 αὐτὰ πάντα 
VA: ταῦτα πάντα T: πάντα αὐτὰ Pa ἔχειν MVAP (ν supra scr. P): ἔχει Ta 

16 περιττὸς V 17 ἀρτίου 'TTPa: ἄρτιος VÀ περιττόν APa 18 xal ὑπεναντίοι 
λόγοι V 19 post σύνϑετον add. ὄν Thurot xal ó] et propter quod T 

20 ἔτι ἀπέχει Arist. codd. EMYU 20. 21 συστοίχων À: σύστοιχα P 29 ante 
αἰσϑήσεως add. «al a (om. etiam M) 23.94 quam sensus unusquisque—suscipere 'l' 

24 ἀντιλαμβανομένου V πλειόνων om. A 25 αἰσϑήσεις (αἰσϑήσεως) Thurot (quod 


subaudiri vix potest propter duplice vocis sensum): αἰσϑήσεις TVAP: αἰσϑήσεως a 
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τινὸς αἰσϑητοῦ ἀντιλαμβανομένης, ἐπιφέρει τοῖς χειμένοις τὸ ἀχύόλουϑον τὸ 304 
μηδὲ ἃ ἧττον ἐνδέχεται ἅμα δύνασϑαι γίνεσϑαι ἅμα. εἰ γὰρ πλεῖον ἀλλήλων 8 
διαφέρει τὰ μὴ ὁμογενῆ, τῶν ὁμογενῶν (τοῖς μὲν γὰρ ἢ χατὰ τὸ γένος 
ὑπάρχει ταυτότης τε xal ὁμοιότης, τὰ δὲ xal ταύτης ἐστέρηται. ἔστι δὲ 

5 τῶν μὴ ὁμογενῶν τὰ μὲν σύστοιχα ἀλλήλοις χαϑ'᾽ ἐχάστην αἴσϑησιν, τὰ 
δὲ οὐ σύστοιχα μέν, ὁμοίως δὲ ἔχοντα πρὸς ἄλληλα" τῶν ταῖς διαφόροις 10 
αἰσϑήσεσιν αἰσϑητῶν σύστοιχα μὲν αἱ μὲν ἕξεις ταῖς ἔξεσιν, αἱ δὲ στερήσεις 
πάλιν ἀλλήλαις, οὐ σύστοιχα δὲ ai ἕξεις τῶν ἄλλῃ | αἰσϑήσει αἰσϑητῶν 305 
τί στερήσει τῶν ὑπ᾽ ἄλλην αἴσϑησιν. ὃ xal αὐτὸς ἐδήλωσεν εἰπὼν τὸ 

10 qÀuxb καὶ τὸ λευχὸν χαλῶ σύστοιχα, γένει δ᾽ Écepa. ὁμογενῆ γὰρ 
τὰ ἐναντία: ὑπὸ γὰρ γένος τε ταὐτὸν xal μίαν αἴσϑησιν: πλείων γὰρ 
διάστασις τῷ γλυχεῖ πρὸς τὸ λευχὸν ἢ τῷ λευχῷ πρὸς τὸ μέλαν, xal ἔτι 5 
πλείων τῷ γλυχεῖ πρὸς τὸ μέλαν Y, πρὸς τὸ λευχόν" τὸ μὲν γὰρ λευχὸν 
xxl μέλαν ὁμογενῆ, τὸ δὲ γλυχὺ xal τὸ λευχὸν ἀνομογενῇ μέν, σύστοιχα 

15 δέ, τὸ δὲ γλυχὺ xal τὸ μέλαν οὔτε ὁμογενῆ οὔτε σύστοιχα), εἰ οὖν τῶν 
ὁμογενῶν ἀδύνατον ἅμα πλείονων αἰσϑάνεσϑαι, ἔτι ἄν ἧττον ἐνδέχοιτο τῶν 
ἀνουογενῶν xal ὑπὸ διαφόρους αἰσϑήσεις συστοίχων ἄμα αἀντιλαυβάνεσϑαι 10 
πλείονων, χαὶ ἔτι ἧττον, εἰ πρὸς τῷ ἀνομογενῇ εἶναι μηδὲ σύστοιχα εἴη. 


p.448316 Τὸ γλυχὺ δὲ τοῦ μέλανος πλεῖον ἔτι τῷ εἴδει διαφέρει 
20 7 τὸ Àeuxóv. 
Καταλληλότερον xal σαφέστερον dv ἣ λέξις ἔχοι, εἰ εἴη | γεγραμμένον 3006 
3 τοῦ λευχοῦ, ἵνα ἡ τὸ γὰρ Ἰλυχὺ τοῦ μέλανος πλέον ἔτι τῷ εἴδει 
διαφέρει 7, τοῦ λευχηῦ. τὸ δέ, ὅτι τὸ μὲν λευχὸν σύστοιχον (ἑχάτερον 
γὰρ αὐτῶν ἐν τῷ οἰχείῳ γένει ὡς ἕξις ἦν), τὸ δὲ μέλαν στέρησις ὃν οὐδὲ 
25 σύστοιχον ἔτι ἐστὶ τῷ γλυχεῖ. 
2 μηδένα ἧττον Pa (corr. M) δύνασϑαι MTVA: om. Pa γινώσχεσϑαι coni. 
Thurot alt. ἅμα TV: om. APa ὃ ὁμοιογενῶν V τὸ ΜΑΡ: om. Va 
4 τὰ) τὸν À 9 ὁμοιογενῶν V 6 μέν scripsi: μόνον libri ὁμοίως δὲ À: 
τὰ ὁμοίως δὲ V: τὰ ὁμοίως Pa: hec autem. similiter T 6. 7 τῶν .---αἰσϑητῶν deleam 
6 διαφοραῖς V 8 ob om. T αἱ ἕξεις MTVÀ: om. Pa 9 στερήσει] privationi 
enim T, fort. corr. privationibus et Alexandro ταῖς στερήσεσι restituendum τῶν] εἷναι V 
ἄλλην scripsi: ἀλλήλων libri: ἄλλας coni. Thurot αἴσϑησιν V (sensu T): αἰσϑήσεων 
APa: αἰσϑήσεις coni. Thurot αὐτὸς TPa: αὐτὸ VÀ 10 καλῶ Pa (Arist. codd. 
LSUP): χαλῶν VA: χαλῶς T (ἀλλ᾽ ὡς Arist. codd. EMY) 11 πλειόνων V 
12 τὸ γλυχὺνΥ τῷ λευχῷ)] τὸ λευχὸν V 18 πλείων Aa: πλείω P: πλεῖον T: 
πλειόνων V τὸ γλυχὺ V 14 (τὸ) μέλαν conicio ἀνομοιογενῇ ἃ 
15 ὁμοιογενῇ a 16 ante ἔτι add. οὐχ T 17 ἀνομοιογενῶν VPa xai om. T 
ὑπὸ διαφόρους αἰσϑήσεις Thurot (sub differentibus sensibus T): ὑπὸ διαφόρων αἰσϑήσεων 
VAPa συστοίχως V 18 post τῶ add. μὴ V dvopotoyevi) V 
εἴη TA: εἶναι VPa 19 δὲ γλυχὺ P 20 τὸ λευχόν etiam Arist. codd. EMYP, 
λοῦ λευχοῦ recte LSU 2| ἀχαταλληλότερον a xal TVA: οὖν xal Pa 
22 ante ἣ add. χαὶ τὸ τοῦ μέλανος V ἣ τοῦ λευχοῦ TV: xal τὸ ἣ τοῦ λευχοῦ A (xal 
τὸ solum restat vestigium interpolationis modo e V adnotatae): xal τὸ ἣ λευχοῦ Pa 
ἵνα om. T γὰρ om. V τῶ εἴδει om. V 28 διαφέρον V prius τὸ] τοῦτο Thurot 
(hoc T) τὸ δὲ (αἴτιον) conicio alt. τὸ in τῶ corr. A 24 ὡς om. V οὐδὲν P 
Comment. Arist. III 1. Alex. de Sensu. 10 
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Q0Gí τινες τῶν περὶ τὰς συμφωνίας, ὅτι οὐχ 306 
φιχνοῦνται (ot Ψόφοι, φαίνονται) δέ. 


p.448219. Ὃ δὲ λέ 

ἅμα υὲν ἃ 

Κατασχευάσας δι’ ὧν ἐπιχεχείρηχε τὸ uy δύνασϑαι ἅμα πλειόνων ὅ 
αἴσϑησιν γίνεσϑαι, ᾧ χρώμενοί τινες πειρῶνται δειχνύναι τὸ μὴ γίνεσϑαι 
uàv dua πλειόνων αἴσϑησιν, φαίνεσθαι ὃξ, τοῦτο τίϑησι xal δείχνυσι ψεῦδος 

0v, ἐνδειχνύμενος ὅτι μὴ ταύτῃ οἷόν τε τῇ λύσει προσχρωμένους ὃδειχνύναι 10 

ὅτι μὴ ἅμα πλειόνων αἰσϑανόμεϑα. ἣν ὁὲ τὸ λεγόμενον τὸ τὰ δοχοῦντα αἰσϑητὰ 

ἅμα χινεῖν τὴν αἴσϑησιν μὴ ἅμα μὲν χινεῖν, | ἀλλ ἐν χρόνοις διαφόροις, 801 

τῷ δὲ εἶναι τοὺς μεταξὺ χρόνους ἀνεπαισϑήτους ταύτῃ δοχεῖν ἅμα γίνεσϑαι. 

10 δείχνυσι δὴ τοῦτο ψεῦδος ὃν διὰ τοῦ δεῖξαι ὅτι υηδὲ et; ἐστι χρύνος dvat- 
σϑητος τῇ αὑτοῦ φύσει. χρήσιμον δὲ τοῦτο ὀδειχϑὲν εἴη dv xai πρὸς τὰ 
égÜaxóra περὶ τῆς ὄψεως εἰρῇσϑαι, ὅτι μήτε τὸ φῶς χρόνῳ ὁρᾶται μήτ᾽ ὅ 
ἄλλο τι τῶν ὁρατῶν: ἅμα γὰρ ἀναβλέψαντες χαὶ τὰ ἐγγὺς ὁρῶμεν xal τὰ 
πόρρω. ὃ ἀναιρεῖσϑαι δύναιτο dy, εἰ εἴη χείμενον τὸ εἶναί τινας dvat- 

15 σϑύήτους χρύνους" λέγοιτο γὰρ dv ὅτι μὴ dua μὲν ὁρῶμεν, δοχοῦμεν δὲ 
διὰ τοῦς ἀναισθήτους χρόνους. τίϑησι δὴ πρῶτον τὴν δόξαν xai uvmuo- 
νεύει τῶν ἁρμονιχῶν xai τῶν περὶ τὰς συμφωνίας, ὡς ἐχείνων χρωμένων 10 
τῇ δόξῃ ταύτῃ xai λεγόντων ὅτι u* ἅμα μὲν οἱ ἀπὸ τῶν ἡρμοσμένων 
ὀργάνων χαὶ χρουομένων συμφώνως ἀφιχνοῦνται ψόφοι πρὸς | τὴν ἀχοήν, 308 

90 ἀλλ᾽ ἐν διαφόροις χρόνοις, φαίνονται ὃξ ἅμα γίνεσϑαι xal εἷς τις ἦχος ἐξ ἀπαν- 
των xat μὴ διαλείπειν ἢ ἀχοή, ἀλλ᾿ ὡς συνεχοῦς ἀχόυειν τοῦ ψόφου ὁιὰ τὸ 
ἀναισϑήτους εἶναι τοὺς ἁεταξὺ τῶν φερομένων ἐπ᾽ αὐτὴν ψόφων χρόνους. 
χρῶνται δὲ τοῖς ἀναισϑήτοις χρόνοις xal οἱ χατὰ εἰδώλων ἐμπτώσεις τὸ 5 
δρᾶν τίνεσϑαι λέγοντες. τοῦτο οὖν, οησίν, ἐξεταστέον, εἴτε ὁρϑ ὥς λέγεται 

95 εἴτε μή. χαὶ τοῦ δεῖν ἐνταῦϑα αὐτὸ ἐξετάζεσθαι τὴν αἰτίαν παρέϑετο. 


[91] 


fy 


p.448422 Τάχα 1ὰρ ἂν φαίη τις xal νῦν παρὰ τοῦτο Ooxeiv dua 
ὁρᾶν καὶ ἀχούειν, ὅτι οἱ μεταξὺ χρόνοι λανθάνουσιν. 
Εἰ γὰρ τοῦτο οὕτως ἔχοι, εἴη dv λύσις τῶν ἀπορεῖσϑαι δυναμένων 10 
πρὸς ἃ χατεσχεύασεν ὡς νῦν δειχνὺς ὅτι μὴ οἷόν τε ἅμα πλειόνων 


2 οἱ--Ἃφαίνονται ex. Arist. addidi, ut δέ stare possit 9 ante ἅμα add. μὲν M 

4 μὴ) μᾶλλον a (corr. M) γίνεσθαι] δύνασϑαι V 9 δείχνυσι καὶ τίϑησι V 
xal om. P óet«vovat D 6 προσχρώμενος V πλειόνων ἅμα À 

8 χρόνοις διαφόροις MTVP: χρόνοις a: χρόνω διαφόρω ἡ 9 τῷ ΤΑΡ: τὸ MVa 
δοχοῦν α 10 δὴ TVP: δὲ Aa post τοῦτο add. τὸ V 11 αὐτοῦ libri 
εἴη ἂν «ai MTVA: εἴη ἂν P: εἰ κἂν ἃ 12 πεφϑαχότα Pa εἰρῆσθαι] p. 121,21 ss. 
μηδὲ A pt! Thurot: μηδ᾽ VAPa 13 τι om. T ἀναβλέψαντα V 
14 ὃ TPa: d VA δύναται V εἰ TÀ: om. VPa 15 λέγοιτο---χρόνους (16) 
om. a (habet etiam M) ἂν om. V, s.s. P 16 δὴ TVP: δὲ Aa 
(ταύτην) τὴν conicio 18 ταῦτα V ὅτι MTVA: om. Pa 2] ἀχούει ἃ 
22 ψόφον γρόνον V 29 χατὰ VÀ: κατὰ τῶν P: χατὰ τὰς τῶν ἃ 25 αὑτὰ V 
26 περὶ τούτοις V: iterum hoc T 21 λαμβάνονται A 28 ἔχοι TAP: ἔχει Va 


dv λύσις V (utique ergo T): λύσις àv Α: ἂν Pa 29 ὡς] an «al? dpa — οἷόν τε (147,2) om. V 
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αἰσϑάνεσϑαι. ἀποροῖτο μὲν γὰρ dv, πῶς δοχοῦμεν dua πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι, 
εἰ μὴ τοῦτο οἷόν te. λύοιτο δ᾽ dv ἐν τῇ τῶν μεταξὺ χρόνων ἀναισθησία, 
εἰ εἴη τις χρόνος ἀναίσϑητος. εἰ δὲ μηδεὶς χρόνος τοιοῦτος, ἄλλῳ τινὶ 
χρηστέον, | ἀλλ’ οὐ τούτῳ. ὅτι οὖν μηδένα χρόνον ἐνδέχεται ἀναίσϑητον 309 
εἶναι, δείχνυσι. δεῖ δὲ μᾶς προλαβεῖν ὅτι ὁ χρόνος αἰσθητὸν οὐ xaÜ' 
αὑτό ἐστιν. οὐ γάρ ἐστιν 6 χρόνος ὑποχειμένη τις φύσις ἧς αἰσϑανόμεϑα, 
ἀλλὰ τῷ τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων τε xai ὄντων αἰσϑάνεσθϑαι ἡμᾶς, τούτῳ 5 
xai ὁ χρόνος αἰσθητός ἐστιν. εἴη ἄν οὖν ἀναίσθητος χρόνος οὗτος, ἐν ᾧ 
μηδενὸς οἷόν τε τῶν ἐν αὐτῷ γινομένων αἴσϑησιν γίνεσϑαι. εἰ δὲ μηδεὶς 
10 εἴη τοιοῦτος, ἀλλ᾽ εὑρίσχοιτο ἐν παντὶ μορίῳ χρόνου αἴσϑησίς τινος τῶν 
ἐν αὐτῷ γινομένων οὖσα, οὐδεὶς ἄν εἴη χρόνος ἀναίσθητος. οὐ γὰρ εἴ 
τινα τῶν γινομένων ἐν χρόνῳ ἀναίσϑητά ἐστι. διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν καὶ 10 
ὃ χρόνος ἀναίσϑητος 0 ἐν ᾧ ταῦτα γίνεται. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐν τῷ αὐτῷ 
χρόνῳ, ἐν ᾧ τὰ ἀναίσθητα ἔστι τε xal γίνεται, μηδενὸς ὅλως οἷόν τε | 310 
15 αἰσϑέσϑαι, εἴη dv οὗτος ὃ χρύνος ἀναίσθητος: εἰ δὲ ἄλλων τινῶν ἐν τῷ 
αὐτῷ χρόνῳ αἰσθανοίμεϑα, οὐ διὰ τὸν χρόνον (ἄν) ἀναίσϑητα ἐχεῖνα εἴη 
οὐδ᾽ ἄν 6 χρόνος δι᾽ ἐχεῖνα ἀναίσϑητος λέγοιτο. δύναται γὰρ ἀναίσϑητά 
τινα xal ἐν ἐνιαυτῷ ὅλῳ χινεῖσϑαι, ὧν τῆς χινήσεως οὐχ ἔστιν ἤσϑῆσϑαι, 6 
οἷον εἰ εἴη τινὰ διὰ σμιχρότητα ἐχπίπτοντα τὴν αἴσϑησιν σώματα" 
90 ἀλλ οὐ διὰ τοῦτο ὁ τοσοῦτος χρόνος ἀναίσϑητος, ἀλλ᾽ αἰσϑητός, ὅτι 
ἄλλων τινῶν αἰσθανόμεθα ἐν αὐτῷ. dv δὴ δείξῃ ἐν παντὶ χρόνῳ 
αἴσϑησίν τινος ἔχοντας ἡμᾶς, εἴη ἄν ἀνῃρηχὼς τὸ εἶναί τινα χρόνον 
ἀναίσϑητον. ὅτι οὖν παντὸς ἐνδέχεται ἡμᾶς αἰσϑάνεσϑαι χρόνου, 
τουτέστιν ἐν παντὲ γρόνῳ αἰσϑανεσθαί τινος, οὕτω δείχνυσιν’ εἰ, 10 
25 ὅτε τις ἑαυτοῦ αἰσθάνεται αἰσϑανομένου χαὶ ἐν χρόνῳ, ἀδύνατον 
τότε λανϑάνειν αὐτὸν ἑαυτὸν ὅτι ἔστι τε xal αἰσϑανεται, ἀδύνατον 


[2 


1 ἀποροῖτο---αἰσϑάνεσϑαι om. T ἀποροῖτο À: ἀπορεῖται Pa ἄν AP: om. a 
᾿ ἅμα hic babet (habebat T, sic enim defectus homoeoteleuto explicatur): post αἰσϑάνεσϑαι Pa 
4 οὖν ὅτι V 9 προλαβεῖν TAP: προσλαβεῖν Va ὅτι TVA: ὅτι εἰ Pa 
αἰσϑητὸν APa: αἰσϑητὸς V: anceps T 6 αὑτόν Thurot οὐ γάρ ἐστιν MTVA: 
om. Pa ἧς V (coni. Thurot): 7 T: 7, 484: $ P 1 post ὄντων add. xal V 
τούτου V 8 αἰσϑητόν Α dv om. α ante alt. χρόνος add. ὁ Thurot 
ἐν ὦ Pa: eo quod T: εἰ VÀ 11 iv τῷ γινομένῳ a (corr. M) οὐσιῶν V 
εἴη om. À 12 «va TVPa: τινος MA ἀναίσϑητός MÀ 13 ait. ἐν om. a 
(habet etiam M) 14 αἰσϑητὰ V prius τε--- τ ρόνῳ (16) om. a (habet etiam M) 
prius te om. Α 15 αἰσϑέσϑαι MA: αἰσϑάνεσϑαι VP: sentire T 15. 16 τινῶν χρόνων 
ἐν ταυτῶ Ρ 16 post χρόνῳ add. xai M αἰσϑανόμεϑα Ma οὐ] δὰ 
dv addidi (post ἐκεῖνα Thurot) ἀναισϑητάς ut vid. V 18 ἐν MTVP: om. Aa 
sentire T, sed cf. p. 140,4 19 ptxpótnta. V τῆς αἰσϑήσεως coniciq 
σώματα] τοῦ σώματος V 20 post τοῦτο add. tantum T τοιοῦτος à 
21 post prius ἐν add. τῶ V δὴ om. V παντὶ om. T 22 τινὰ ἔχοντα V 
ἔχοντος A ἀφηρηχὼς V χρόνον τινὰ Pa 23 post οὖν ras. m litt. V 
παντὶ V 24 αἰσϑανόμεϑα V 25 ἑαυτοῦ αἰσϑάνεται Pa: ἑ. αἰσϑάνεσϑαι À: 
αἰσϑάνεσϑαι ἑαυτῶ V: ἑαυτοῦ T 25. 26 αἰσϑάνεται---αυτὸν om. T 29 iv (τούτῳ 
τῷ) coni. Thurot 26 αὐτὸν om. V ὅτι TVP: ὅτε Aa 


10* 
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ἄρα εἶναί τινα χρόνον ἀναίσϑητον. ὃ χατασχευάζει x τοῦ, εἰ εἴη τις 
ἀναίσθητος χρόνος, ἔσεσϑα! αὐτὸν xal ἐν τούτῳ τῷ συνεχεῖ χρόνῳ ἐν 3ll 
ᾧ τις αἰσθάνεται αἰσϑανομένου ξαυτοῦ, εἰ δὲ τοῦτο, ἐν τούτῳ τὸν 
αἰσϑανόμενον urs τούτων αἰσϑήσεσϑαί τινος ὧν αἰσϑαάνεται μήτε αὑτοῦ 
5 αἰσθανομένου xal ὄντος. εἰ γὰρ εἴη τοιοῦτον, δῆλον ὡς ἐν ἐχείνῳ τῷ 
γρόνῳ λήσεταί τις αὐτὸν xai ὅτι αἰσϑαάνεται xai ὅτι ἔστι, xal οὐχ 5 
αἰσϑήσεται ὄντος ἑαυτοῦ" ὥστε ἐν ᾧ χρόνω αἰσϑάνεται τις ἑαυτοῦ αἰσϑανο- 
μένου, χαὶ οὐχ αἰσϑήσεται οὔτε ὄντος ἑαυτοῦ οὔτε αἰσθανομένου" ὃ ἀδύ- 
vatov* πᾶς γάρ, ὅτε αἰσθάνεται, ἑαυτοῦ ὄντος τε xal αἰσθανομένου 
10 συναισϑάνεται. ὁμοίως Of, ὡς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, xdv ἄλλου αἰσθανομένου 10 
αἴσϑηται τις, ἀδύνατον, χἀχείνου ὅτε αἰσϑάνεταί τις αἰσϑανομένου, μὴ 
αἰσϑάνεσϑαι xai ὅτι ἔστιν (xai ὅτι) αἰσθάνεται, ἀλλὰ διαλείπειν τινὰ 
χρόνον xai μὴ αἰσθάνεσθαι ὄντος αὐτοῦ. εἰ ὃὲ μηδεὶς | ἔστι χρόνος, 312 
ἐν ᾧ ἐνεργοῦντες xai αἰσϑανόμενοι λανθάνομεν ἑαυτοὺς ὅτι ἔσμεν, οὐδεὶς 
ι8 dv εἴη τῇ ξαυτοῦ φύσει χρόνος ἀναίσθητος. οὐ γὰρ εἰ χοιμώμενοι λαν- 
ϑαάνομεν ἑαυτοὺς ὅτι ἔσμεν, ἀναίσθητος οὗτος ὁ χρόνος" ἄλλοι γὰρ ἐν 
ἐχείνῳ τῷ χρόνῳ αἰσϑάνονται, καὶ ἡμεῖς δέ, ἐὰν ἐγρηγορότες ὦμεν. οὐ ὅ 
γὰρ ὑπὸ τῶν οὐχ αἰσϑανομένων ἀναίσϑητος χρίνεται χρόνος ἢ ὅλως τι 
dvatoüntov* πάντα γὰρ ἐχείνοις ἀναίσϑητα, xal χρώματα xal ψόφοι xai 
90 ὀσμαὶ xai χυυοὶ xai τὰ ἀπτα. 
p. 448.80 τι οὐχ dv εἴη οὔτε χρόνος οὔτε πρᾶγμα οὐδὲν ὃ 
αἰσϑάνεται ἣ ἐν ᾧ uy οὕτως, ὅτι ἐν τούτου τινὶ ἢ ὅτι τούτου 
τι ὁρᾷ, εἴπερ ἔστι τι μέγεϑος xal χρόνου xai πράγματος dvat- 


GU nov. 
25 Kai διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως ἔτι ταὐτὸν δείχνυσιν, ὅτι γὰρ 
] εἰ om. V 2 ἔσεσϑαι (xat add. M) MTVAP: ἔπεται χαὶ ἃ xai ante alt. ἐν add. T 
3 alsÜavopévoo scripsi: αἰσθανόμενος TVAPa: μὴ aicüavópevov M 4 prius μήτε V: 
μηδὲ A: neque T: μηδὲν Pa αἰσϑάνεσϑαί τινα Pa αὐτοῦ libri ὃ τοιοῦτον 
MTVAP: τοσοῦτον καὶ ἃ 6 λήψεται V αὑτὸν Α: αὐτῶν Υ 7 αἰσϑά- 
νεται À ὥστε---ἑαυτοῦ (8) omn. Aa ὥστε VP: ὥστε xal T 8 xal V: om. TP 
ὅπερ à 9 ante ἑαυτοῦ add. oy TVA (an ὁμοῦ ἢ) 10 δέ TVA: δὲ xai Pa 
αὑτοῦ P «dv MTÀA: xal VPa αἰσϑανόμενος coni. Thurot 11 ὅτε] 
οὕτως Υ αἰσϑανομένου V: αἰσθανόμενος 'TAPa: αἰσϑανόμενον coni. Thurot 
μὴ TVA: μηδὲν Pa 12 xai ὅτι addidi αἰσϑάνεται scripsi: αἰσϑάνεσϑαι libri 
13 el] οὗ V 13ss. eodem argumento utitur Alex. apud Simpl. in Phys. p. 753,18 ss.D 
ἔσται V 14 ἐνεργοῦνται V λανϑανόμενοι V αὑτοὺς Α 15 αὐτοῦ P: 
αὑτοῦ ἃ 15. 16 λανϑάνοιμεν P 16 οὗτος MTVA: dpa οὗτος Pa 
11 ἦμεν ΚΡ 18 ὑπὸ Thurot: ἀπὸ libri οὐχ T (scientibus non) VAP: om. ἃ 
αἰσϑομένων P ἀναίσϑνητος om. Pa ὃ χρόνος Aa 3) eL M τι T: 
κί APa: τι δὲ V 19 γὰρ ἐχείνοις VD: γὰρ ἐν ἐκείνοις TAa: γὰρ ἐν (ἐχείνῳ) ἐκχείνοις 
Thurot αἰσϑητά T 20 ártá] αἰσϑητά T 21 ὃ] ὃ μὴ Arist. codd. EMY 
22 ᾧ] ᾧ εἰ Arist. codd. SU ὅτι TP (Arist.): ὅτε VÀ co9tu V 7| ὅτι] ὅτε 
V: om. Arist. codd. LSU! 23 prius τι om. A (Arist. codd. LU!) χρόνος xal 


πράγματα V 29. 24 αἰσϑητὸν VA 235 taota V γὰρ om. M cf. ad p. 113,21 
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μηδεὶς χρόνος ἐστὶν ἀναίσϑητος, συναποδείχνυσί τε αὐτῷ ὅτι μηδὲ uéqc0óz 312 
tt xai μέρος αἰσϑητοῦ ἀναίσθητον οἷόν τε εἶναι τῇ αὑτοῦ φύσει. ἕπεται Ἰ1 
γὰρ ταῦτα ἀλλήλοις" xaÜ' οὖς γὰρ ἀναίσθητα τινα xai ἀμερῆ σώματα ἔστι 
τῇ αὑτῶν | φύσει, χατὰ τούτους xai χινήσεις εἰσὶν ἀναίσϑητοι xai χρόνοι. 313 
5. ἢ δὲ δεῖξις ἀσαφῶς μὲν εἴρηται, ἐχλαβόντι δὲ τὴν διάνοιαν εἴη ἂν τοιαύτη" 
εἰ ἔστι μόριόν τι τοῦ χρόνου 7| τοῦ μεγέϑους ἀναίσϑητον, οὔτε χρόνος 
ν * * 3 , v , Q^ * $ , . - 
τις ἔσται, ἐν ᾧ αἰσθανόμεθα, οὔτε μέγεϑός τι, οὗ αἰσϑανόμεϑα, ἁπλῶς 
3 . ) 7 * , d 
xai χυρίως: ἀλλ ἐν παντὶ χρόνῳ, ἐν ᾧ λέγομεν αἰσθάνεσθαι, οὕτως 5 
* , , 4 ev , 34 «42 ev “« , ΄ ἢ 
ἐσόμεϑα αἰσϑανόμενοι, οὐχ ὅτι ἐν τούτῳ, ἀλλ ὅτι τῶν τούτου τινί, xal 
10 παντὸς μεγέθους αἰσϑησόμεϑα, οὐχ ὅτι τούτου αἰσϑανόμεϑα (οὐδενὸς 
Ἰὰρ ὅλου αἰσϑησόμεϑα), ἀλλ᾽ ὅτι τῶν τούτου τινός, ἀλλὰ μὴν ὅσα ἐν 
χρόνῳ λεγόμεϑα αἰσϑαάνεσϑαι οὕτω τῷ ἐν μορίῳ τινὶ αὐτοῦ αἰσϑάνεσθαι 10 
ἢ μεγέϑη τῷ μὴ ὅλων, ἀλλὰ μορίων τινῶν αὐτῶν αἰσθάνεσϑαι, διὰ τοῦτο 
ἀληϑεύομεν, ὅτι ἔστι τις πρῶτος χρύνος τοῦ ἐν ᾧ αἰσθανόμεθα παντί, xal 
A — , ey hd , , - /, 1 D] € , 
15 ἐπὶ τοῦ μεγέϑους, ὅτι ἔστι zt μόριον | τούτου οὗ πρώτου xal παντὸς αἰσϑανό- 314 
εϑα. πᾶν γὰρ τὸ xatd τι xal χατὰ μόριον ἀληϑὲς τότε ἔστιν λαβεῖν, 
ὅταν Ἢ λαβεῖν ἐχείνου μόριόν tt, ὃ πρῶτον τοιοῦτόν ἐστι. λευχόν τε γὰρ χατὰ 
* * Ὺ , * — ^ , - 
μόριον τότε ἀληϑές ἐστιν, ὅταν ἢ τι μόριον αὐτοῦ λαβεῖν, ὃ urnxitt λαβεῖν 
4 [A ἢ 3 ν , , * * b Ld - 1 , 
xat ἄλλο xai xax ἄλλο μόριον λευχόν ἔστιν. αλλ ἁπλῶς τε xal πρώτως" 


et 


eo 


90 xal χινεῖσϑαι xatà μόριον τότε λέγεται ἀληϑῶς, ὅταν ἡ tt μύριον αὐτοῦ 
λαβεῖν, ὃ πᾶν, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ μόριον αὐτοῦ χινεῖται. ἐν οἷς γὰρ οὐδέν 
ἐστι μόριον, xaÜ' οὗ τὸ χατηορούμενον ὅλου ὡς χατὰ μόριον αὐτοῦ ὑπάργον 
ὅλου τε xal πρώτως χατηγορηϑήσεται, (χατηγορηϑήσεται) τούτων οὐχ 
ἀληϑῶς τὸ χατὰ μόριον αὐτοῖς ὑπάρχειν ἐχεῖνο ὃ χατηγορεῖται. ὡς οὖν 10 


(y 


95 ἐπὶ τῶν ἄλλων, οὔτω xal ἐπὶ τῶν προχειμένων ξξει. εἰ γὰρ urühv sim 


D] 


τοιοῦτον μήτε ἐν χρόνῳ μήτε ἐν αἰσθητῷ, ἐν ᾧ πρώτῳ αἰσϑησόμεϑα ἢ | 
* , 4 4 A 8 L4 — , 3 , ^^ , 4 
οὗ πρώτου, οὐδ᾽ dv τὸ χατὰ μόριον τοῦ χρόνο" αἰσϑάνεσϑαι ἢ μορίου 315 
τινὸς τοῦ μεγέθους ἀληϑὲς εἴη: ἀναιρουμένου Ἰὰρ τοῦ πρώτως avat- 


- * ) ν s ᾿ - , 
psitat xal τὸ xav ἄλλο. ἀλλὰ μὴν ἀναιρεῖται τὸ πρώτως, εἰ χρόνος 


1 τε om. T αὐτὸ Ρ μήτε V 2 αὐτοῦ libri o tw P 

4 αὐτῶν libri 9 ἐχλαβόντες V 8 παντὶ {τῷ} coni. Thurot λεγόμεϑα coni. 
Thurot 9 τῶν VAPa: ἐν M: om. T, v. ad p. 152,25. 154,3. 7 10 οὐχ] ἀλλ A 
10. 11 αἰσϑανόμεϑα ---ὅλου om. Aa 11 τῶν om. TV 11. 12 ἐν γρόνῳ om. T 
12 λέγομεν T, fort. recte, v. v. 8 οὕτω tà TP: οὕτω τῶν V: οὕτως Δ: οὐ τῷ ἃ 

13 μεγέθη V (magnitudinem T, sed ὅλων legit): μεγέϑει Aa, e corr. "Ὁ 1i ἀληϑὲς μὲν V 
χρόνος om. Pa παντὶ] παν V: om. T, πὸ παντὸς conuicias, cf. p. 154,2 16 post 
alt. χατά add. zt a 11 πρώτως V τε Om. V 18 ἀληϑῶς conicio aut alt. 
λαβεῖν post ἔστιν transpon. αὑτοῦ om. T ὃ μηκέτι λαβεῖν oim. ἃ 

18—21 ὃ--λαβεῖν om. a (habet etiam M) 19 xe] ὥστε M 19. 20 xal z..... 
χεχινῇσθαι M 2] πᾶν TVA: μὴ πᾶν Pa ἀλλ οὐ TVA: ἀλλὰ Pa: ἀλλ᾽ ἣ o5 M 
ἐν οἷς scripsi: ἑνὸς TVA: ἔνϑα la 22 ὑπάρχον ΜΊΑ: ὑπάρχει VPa 23 ὅλως 1 
alt. χατηγορηϑήσεται addidi: ἐπὶ add. Tlhurot (de Ais T) 21 diri; M, sed v. 
superiorem notam 26 alt. μήτε om. T πρώτως V 21 οὐ P: τοῦ δ 


οὐδ᾽ ἂν TA: οὐδὲν VPa τὸ] τὰς TV 28 εἴη ἀληϑές Pa 
ἰ i 
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τις εἴη ἀναίσθητος 7| μέγεθος" πᾶς γὰρ ὁ λαμβανόμενος χρόνος ἕξει 810 
τινὰ ἐν αὐτῷ μόρια ἀναίσϑητα, ὥστε ἐν οὐδενὶ οὕτως αἰσϑησόμεϑα, ὡς 5 
πρώτως ἐν αὐτῷ αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλ’ ὡς ἔχοντι ἐν αὑτῷ μόρια ἐν οἷς 
αἰσθανόμεϑα. διοίως xai πᾶν μέγεϑος ἕξει τινὰ μόρια ἀναίσθητα, ὥστε 

5 οὐδὲ μεγέθους τινὸς αἰσϑησόμεϑα τῷ ὅλου αἰσϑάνεσϑαι, ἀλλὰ τῷ ἔχειν 
τινὰ μόρια αὑτοῦ αἰσϑητά. οὔτε ἄρα ἐν γρόνῳ πρώτῳ τινὶ αἰσϑησόμεϑα 10 
οὔτε πρώτως τινὸς αἴσϑησιν ftousv: μὴ (ὄντος δὲ τοῦ) πρώτως τινός, 
οὐδέ τινος xat ἄλλο τῶν ἐν οἷς οὐχ ἔστι τὸ πρώτως. οὔτε dpa ἐν 
χρόνῳ αἰσθϑησόμεϑα οὔτε μεγέϑους τινός. ὅτι δέ, εἰ ἔστι χρόνος τις | 

10 ἀναίσθητος T) μέγεδος τῇ αὑτοῦ φύσει, οὔτε ἐν χρόνῳ τινὲ πρώτῳ οὔτε 316 
μεγέϑους τινὸς πρώτως αἰσϑησόμεϑα, αὐτὸς οὕτω δείχνυσιν. 


p. 448᾽ι4(. Εἰ γὰρ τὴν ὅλην ὁρᾶ, καὶ αἰσθάνεται τὸν αὐτὸν 
συνεχῶς χρόνον οὕτω τῷ ἐν τούτου τινί. ἀφῃρήσθω τὸ ΓΒ, ἐν 
ᾧ (οὐχ) ἡἡσϑάνετο. 


15 Διὰ γὰρ τούτων τὸ προχείμενον δείχνυσιν ἐπὶ στοιχείων, ὅτι μήτε τις 
χρόνος πρώτως ἔσται ἐν ᾧ τις αἰσθήσεται μήτε αἰσϑητόν τι ὃ μὴ τῷ τῶν ὁ 
τούτου τι αἰσϑητὸν εἶναι αἰσϑητόν ἐστιν, ἀλλὰ xaÜ' ato. σφόδρα δὲ 
ἐπιτετμημένως τὴν δεῖξιν ποιεῖται. ὃ δὲ λέγει τοιοῦτόν Bot: εἰ ἔστι 
τις ἀναίσϑητος χρόνος, δῆλον ὅτι χαὶ ἐν τούτῳ ἔσται ἀναίσϑητός τις 

90 χρόνος, ἐν ᾧ συνεχῶς αἰσϑανόμεϑα τινος" ἔσται οὗτος 0 ΑΒ. ὁμοίως xai 
εἰ ἀναίσθητον ἔστι τι, τοῦ αἰσϑητοῦ μέρος ἔσται, xai ἐν τούτῳ, οὗ 
αἰσϑανόμεϑα ἐν τῷ AB χρόνῳ, ἀναίσθητα τινα μόρια ἔσται. xal τούτου, 
οὔ αἰσθανόμεθα ἐν τῷ ΑΒ χρόνῳ, τὸ μέγεϑος AB. τοῖς γὰρ αὐτοῖς | 


- 


0 


2 αὐτῶ libri quare neque in in (7) nullo aliqualiter sentiemus T οὕτως MÀ: 


ὅπως VP: πῶς Ta 8 αὐτῶ APa 9. 4 ἐν οἷς αἰσθανόμεθα TVAP: ἀναίσϑητα ἃ 
5 οὐδὲν D μέγεθος V prius τῷ] τοῦ V alt. τῷ MTA: τοῦ VPa 
6 αὐτοῦ libri sentimus T 1 ante μὴ add. ἀλλ᾽ εἰ Thurot ὄντος δὲ 
τοῦ addidi, cf. p. 153,19. 155,18 τινός om. T 8 οὐδέ τινος Thurot: μηδέ τινος 
οὐδέ τινος 48: μηδέ τινος V: neque T 10 αὐτοῦ libri ll πρώτον (sic) A 
12 αὐτὸν om. P 13 συνεχῆ V οὕτω τῷ (sic V: τοῦ À: eius quod T: τὸ P: 


an ὅτι ex p. 151,22?) ἐν τούτου (τοῦ V, τούτω ceteri) τινί libri (Arist. codex P, nisi quod 
τὸ pro τῷ): οὐ τῶν (τῶι E) νῦν τούτων τινί Arist. codd. EMY: οὕτως ὅτι ἐν τούτου τινί 
xtÀ. Arist. LSU τὸ γβ TVa (Arist. codd. LSU): τὸ γω A: τοῦτο γὰρ P: ἡ τὸ 4B 
Arist. EMYP 14 ᾧ] rZ Arist. EMYP οὐχ ex Arist. EMYL addidi v. p. 152,2. 
15 τούτοῦ TV 16 αἰσϑάνεται Pa, fort. recte, nisi v. 17 ἔσται scribas (cf. 153,18) 

ὃ VP: eo quod T: ὦ Aa τῷ τῶν ΜΑ: τῶν VPa: eo quod T 11 τι TV: om. APa 
prius αἰσϑητῶν Pa ἐστιν MTVA: om. Pa 18 ἐπιτετμημένην V: fit T 

ἔστι] δὲ V 19 alt. τις om. ἃ 20 ἐν q—1tvo; iterum habet ante δῆλον v. 19 T 
ᾧ om. T, habet in interpolatione modo adnotata ante τινὸς add. a—8 V 
ἔσται--Ὥὁ αβ TVA: ἔσται. οὕτως οὖν Pa: οὕτως M 21 εἰ om. T ἔστι τι ΤΑ: 
ἔστι V: τί ἐστι Pa μέρους Pa post ἔσται add. α--Β V 22. 28 ἀναίσϑητά--- 
χρόνω MPa: om. TVA propter homoeotelenton 22 ap] αὐτῶ Pa ἔσται M: 
ἔστω Pa 239 ζοῦν) οὗ conicio prius aB scripsi: αὐτῶ Pa ante τὸ add. 
ἔσται T, fort. recte alt. a8 MTVA: αὐτό Pa 
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στοιχείοις χρῆται xat ἐπὶ τοῦ χρόνου xal ἐπὶ τοῦ αἰσϑητοῦ. ϑηλυχῶς δὲ 317 
ἐχφέρει τὸ αἰσθητὸν ὃ λαμβάνει μέγεθος, λέγων ἐν ταύτης τινὶ ἢ 
ταύτης tt, ἐπὶ Ἰραυμῶν τε τὴν ὃὲεῖξιν ποιούμενος xat ὄντος xal τοῦ 
χρόνου γραμμῆς, ἐφ᾽ ἧς πρώτως ΑΒ, xai τοῦ μεγέϑους δυοίως. εἰπὼν 5 
5 δὲ εἰ γὰρ τὴν ὅλην ὁρᾷ ἐπὶ τοῦ ὁρωμένου μεγέϑους, ἐπὶ τοῦ χρόνου 
πᾶλιν τὰ αὐτὰ λέγων οὕτως εἶπε xai αἰσϑανεται τὸν αὐτὸν 
συνεχῶς ypovov, ἀντὶ μὲν τοῦ ὁρᾶν τὸ αἰσϑάνεσϑαι, ἀντὶ ὃὲ τοῦ ὅλου 
τὸν αὐτὸν συνεχῶς χρόνον’ ἴσον γὰρ τοῦτο τῷ ὅλῳ τινὶ χρόνῳ. ἃ 
λαβὼν ἀφαιρεῖ ἀπὸ τοῦ χρόνου τοῦ AB τὸ L'B. τὸ μὲν οὖν ἐν ταύτης 10 
JO τινὶ ἐπὶ τοῦ χρόνου xai τῆς χατὰ τοῦτον Ἰραυμμῇς, λέγει δὲ τὸ ταύτης 
τι ἐπὶ τῆς τοῦ δρωμένου μεγέϑους. 
Πῶς δὲ τὸ ὁρώμενον χατὰ μέρος ὁρᾶται ἔῤειξεν ἐπὶ τῆς 
τὸν χρόνον ἐπὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ" τὴν μὲν qàp γῆν δρᾶ | τις, ὅτ' τόδε τι 318 
μέρος αὐτῆς, ἐν Ob τῷ ἐνιαυτῷ βαδίζει, ὅτι ἐν τῷδε τῷ μέρει 
15 αὐτοῦ. τὸ δὲ οὐχοῦν ἐν ταύτης τινὶ ἢ ταύτης tt ἐζηγητιχόν ἐστι 
τοῦ πῶς λέγεται τὸ ἐν τούτου τινί, ὡς dy εἰ ἔλεγεν" οὐχοῦν τοιοῦτόν ἐστι 
τὸ ἐν ταύτης τινὶ xal ταύτης τι, ὁποῖον δή ἐστιν, ὅταν ἐπὶ τῆς γῆς 5 
λέγωμεν ὅτι ὁρᾶται ἁπλῶς" τῷ γὰρ μόριον αὐτῆς ὁρᾶσθαι οὔτω λέγεται 
ὁρᾶσϑαι ἢ γῆ᾽ ὁμοίως xal ἐν τῷ ἐνιαυτῷ λέγεται τῷὸς τὰ ᾿Ολύμπια, ὅτι 
20 ἐν τῷδε τῷ μορίῳ αὐτοῦ. εἰ οὖν τις ὅλης τῆς ΑΒ ἐν τῷ ΑΒ χρόνῳ 
συνεχῶς αἰσϑάνεται, ἔχει δὲ ὁ χρόνος ἐν αὑτῷ μόρια τινα (ανγαίσϑητα (τού- 
5) 


γῆς. ὥσπερ 


1 -ὠ 4 ρ Hu ^, d ev , » 
tou Ἰὰρ δηλωτιχὴ ἢ λέξις ἢ λέγουσα οὕτως ὅτι ἐν τούτου τινί), εἰ 10 
Ὅν ν e. , ὅ k, - ^ ΄ , * , 
δὴ ἔχει ὁ ΑΒ χρόνος, ἐν ᾧ συνεχῶς χεῖται [τι] αἰσϑάνεσϑαί τινος, dvaí- 
σϑητά τινα ἐν αὐτῷ, ἀφῃρήσθω ταῦτα" | xal ἔστω τοῦτο τὸ L'D μέρος τοῦ 319 


--«--.“-..Ψ.--.ὄ. 


2 αἰσϑητὸν Da: ἀναίσϑητον TVA λέγει V 3 ταύτης] ταῦτα V cV 
Arist. (cf. v. 11 et 15): πῶς TAPa γραμμῆς a τὴν -- ποιούμενος xal om. T 

4 ἀφ T πρώτως l'a: πρῶτος ΜΑ: πρῶτον V (primum T) AB Thurot: 8 TVA: 
o DP: om. a 9 εἰ] οὐ V 1 συνεχῆ V ἀντὶ μὲν om. T 1. ὃ prius ἀντὶ -- 
χρόνον om. VÀ 7 ἀντὶ δὲ τοῦ ὅλο. autem per totum T 8 τῷ] τὸ V 

d) 65 V 9 AB] αὐτοῦ Pa 18 MV (gd T): to Δ: γὰρ Pa τὸ μὲν 
οὖν] ὃ μὲν ex T Thurot 9. 10 ταύτης τινὶ scripsi: ταύτη ἐστιν libri 10 τοῦτο Pa 
λέγει δὲ τὸ Pa: λέγει τὸ δὲ ΤΑ: λέγων τόδε V 11 τι MTVA: om. la τῆς 
τοῦ À: τῆς V: τοῦ l'a 12 τὸ MV: om. la 13 τόδε τι] aliquam Τὶ; τοδὲ 
ex Arist. et p. 153,1 conicio 14 τῳδὶ τῶ .Vrist. codex E: aliqua TT τῳ lic 
et v. 20 Thurot propter praecedens xt, de quo v. quod modo adnotavi 10 οὐχ ov V 


tt MTVA: om. Pa 16 τούτου Thurot, cf. p. 150,13. 152,4: τούτω libri (τοῦ V) 

17 τινι xal ταύτης om. T ὁποῖα Àa δή Thurot: δέ libri τῆς om. ἡ 
18 ὅτι ΜΤΥΑΡ: τὸ ἃ αὑτοῦν 19 τῷδε] τὸ δὲ P: om. T, fort. recte 
20 τις TP: τῆς VÀa ὅλης τῇς AB om. T 21 συνεχῆ V αὐτῶ libri 
τινα om. V ἀναίσϑητα Thurot: αἰσϑητά libri 22 ὅτι V: eius quod T: τοῦ ADa: 
om. M: τῷ coni. lhurot (cf. p. 150,13), sed dubium est, utrum ad Arist. p. 448*5 an ad 
44852 respiciat τούτου ἃ: τούτω ΤΥ; τῷ A (cf. ad v. 16) 22. 23 εἰ δὴ 
T: εἴδη A: εἰ δὲ V: ἤδη Pa 33 si igitur AB habet tempus T ὁ Thurot: ὅτι ὁ V: 
ἡ Pa: om. A χρόνον Pa(T?) tt om. TT 24 αὐτῷ libri ἔστω V; 
ἤτω Α: δ. T: εἰ Pa: ἡ M ᾿ 
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AB χρόνου. ἀφαιρεϑέντος (δὴ) δῆλον ὅτι ἐν τῷ χαταλειπομένῳ τῷ ΑΓ 319 
τοῦ αὐτοῦ αἰσϑήσεται. ἐν γὰρ τούτῳ τῷ μορίῳ ἀναισϑήτῳ ὄντι οὐδενὸς 
ἠσθάνετο, οὐδὲ τὸ T συνημμένον τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ ἠσϑάνετο, ἐν τούτῳ 
τι αἰσθάνεται τῷ ἐν τούτου τινὶ αἰσϑάνεσϑαι: τοῦ γὰρ ΑΒ χρόνου ὅ 


* 


5 μόριον τὸ AT', ἐν ᾧ αἰσϑάνεται τούτου T, οὐχ ἐν τῷ T DB γρόνῳ αἰσϑάνε- 
σϑαι ἔχειτο. ἀσαφῆ δὲ τὴν λέξιν ἐποίησεν αὐτὸς τόν τε χρόνον ϑηλυ- 
χῶς σχηυατίσας xal συμπλέξας ἅμα x«i τὴν δοωμένην γῆν, ὡς τοῦ 
αὐτοῦ συυβαίνοντος xai ἐπὶ τοῦ ὁρωμένου, ὅπερ ἐδείχϑη xal ἐπὶ τοῦ 
χρόνου. ἐν ᾧ ἐτέϑη ὁρᾶσϑαι τὸ δρώμενον ἔχον ἐν ἑαυτῷ ἀναίσϑητα. 10 

10 ἀφαιρεϑέντων οὖν τούτων (ἔστω πάλιν τὸ [8) τὸ χαταλειπόμενον ὁμοίως 
xal ὡς τὸ αὐτὸ ὁραϑήσεται, τῷ τὰ αναίσϑητα μόρια μηδέ, ὅτε ἦν 
σὺν τῷ ὅλῳ, συντελεῖν τι εἰς τὴν γινομένην αἴσϑησιν αὐτοῦ. ὅλον ἄρα τὸ 
AB ξωρᾶτο οὐ χκαϑ᾽ αὐτό, | ἀλλὰ τῷ τῶν τούτου τι ὁρᾶσθαι. 820 

Καὶ τὸ μὲν δειχνύμενον τοῦτο. αὐτὸς δὲ οὕτως εἴρηχεν οὐχοῦν ἐν 

15 ταύτης τινὶ T ταύτης τι, τὸ μὲν ταύτης τινὶ τῆς χατὰ χρόνον 
διαστάσεώς τε χαὶ συνεχείας λέγων, τὸ δὲ ταύτης τι τῆς τοῦ ὁρωμένου 
διαστάσεως. ἔστι γὰρ τὸ συμπέρασμα τῶν δεδειγμένων τὸ μήτε ἐν τῇ ὅ 
χατὰ χρύνον διαστάσει τῇ ΑΒ ὅλῃ δρᾶν τὸ ὁρῶν, αλλ' οὕτως ἐν ταύτῃ 
ὡς ἐν ταύτης τινί, μήτε τὴν τοῦ ὁρωμένου διάστασιν τὴν ΑΒ ὅλην ὁρᾶ- 

90 σϑαι, ἀλλὰ τῷ ταύτης τι. do! ἑχατέρας γὰρ διαστάσεως ἀφαιρεϑείσης 

τῆς ΓΒ διαστάσεως: ἀναισθήτου οὔσης ἣ χαταλειπομένη διάστασις οὐδὲν 

ἐμειοῦτη, οὔτε ἢ ἐν γρόνῳ xaÜ' ἣν &ópa οὔτε f, ἐν τῷ ὁρατῷ ἥτις ἣν 10 

— 

ὁρωμένη. 

Εἰπὼν δὲ διὰ βραγέων ταῦτα ὑπουιμνήσχει ἡμᾶς πῶς λέγεται τὸ χατ᾽ 

ἄλλ ὀὁρᾶσϑαί τι xai μὴ πρώτως μηδ᾽ ἐν χρόνῳ | πρώτῳ, ἀλλὰ τῷ τῶν 321 

τούτου τινί, δειχνὺς Ott τὸ ἐπὶ τῶν δεδειγμένων συμβαῖνον ὅμοιον τούτοις 


τὸ 
Q1 


1 ἀφαιρεϑέντος TVA: doatpeür) Pa δὴ addidi éx τοῦ χαταλειπομένου À 
alt. τῶ MÀ: τοῦ TVPa ATJad T 9 τὸ (TB συντελεῖ τι et (el) ἐν conicio; τὸ 
om. et συνημμένου coni. Thurot συνειλημμένον V 4 τῷ M: τοῦ VAPa: om. T 
τούτω a (corr. M) ypóvoo om. T ὃ τὸ μόριον l'a τὸ Al om. T 
τούτου obx MVAP: Aoc enim ': τούτῳ οὐχ a: τοῦ ΑΒ’ ob γὰρ conicio (xal τοῦ ag 
μεγέθους τὸ μόριον οὗ αἰσϑάνεται)" τούτο γὰρ ἐν τῶ af coni. Thurot B TVÀ: ᾧ ἃ 
(cf. ad p. 151,4. 9): o P: γβ conicio 6 αὐτὴν V 1 ypwpacicac V alt. xal 
om. T 9 ἔχων ἃ αὐτῶ ἃ 10 οὖν Pa: om. MTVA πάλιν) igitur T 
[B] αγ Thurot, quod distinctione mutata improbo 12 τελεῖν Pa (corr. M) 

τι om T τὴν τῶν γινομένων Α 13 τῶ τῶν MVAP: τῷ Ta 14 δὲ 
εἴρηκεν οὗτος V 15 hoc quidem in hoc aliquo T (μὲν (ἐν) Thurot) τὸν χρόνον Pa 
16 τε om. a (habet etiam M) συνέχει V λέγων om. T 18 χρόνον V: 
τὸν χρόνον Al'a thv ag ὅλην ἃ τὸ ὁρῶν TVA: τὸ ὁρᾶν P: om.a 

οὕτως V: ὅπως TAPa 19 ὡς V: ἔστω APa: ἐστὶν M (Jit T): τῷ conicio 

ταύτη V 20 τῷ om. T ἐφεχάτερα a (corr. M) γὰρ (τῆς) coni. Thurot 
22—24 ἡτις- -κὧν δὲ om. T 24 Εἰπὼν scripsi: t&v libri; breviter autem hoc exponens 
nobis T: [τῶν δὲ} διὰ βραχέων (bb) ταῦτα (ἐχτιϑέμενος) ὑπομιμνύσχει "Thurot coniciebat 
25.26 τῶ ---τινί) eo quod horum T 35 τῷ τῶν VP(T): τῶν Aa: τῷ dv Thurot, 
v. ad p. 149,9 ᾿ 
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ἐστίί λέγει γάρ’ ὥσπερ τὴν γὴν ὁρᾷ ὅλην, ὅτι τοδὶ αὐτῆς, xal ἐν 321 
τῷ ἐνιαυτῷ βαδίζει, ὅτι ἐν τῷδε τῷ μέρει αὐτοῦ" ὡς γὰρ ἐπὶ 
τούτων ἔχει, οὕτω γίνεται xai ἐπὶ παντὸς χρόνου, ἐν ᾧ τις αἰσϑάνεται, xal 5 
ἐπὶ παντὸς μεγέϑους, οὗ τις αἰσθάνεται. ἃ ἐν μέσῳ ϑεὶς dv ἔλαβε συμπε- 
5 ρασμάτων διὰ τοῦ οὐχοῦν ἐν ταύτης τινὶ ἢ ταύτης tt, τὴν αἰτίαν ἀπο- 
δίδωσι λέγων: ἀλλὰ μὴν ἐν τῷ ΒΙ᾽ οὐδὲν αἰσϑάνεται. τῷ ἄρα ἐν 
τούτου τινὶ τοῦ ΑΒ χρόνου αἰσθάνεσθαι ἐν τῷ ΒΓ μορίῳ οὐχ 
αἰσθάνεται. αἰσϑάνοιτο ἄν (οὖν) ἐν τῷ ΑΒ χρόνῳ οὕτως αἰσθανόμενος, ὅτι 
ἐν μορίῳ τοῦ γρόνου αἰσθάνεσθαι λέγεται τοῦ ὅλου, οὐχ ὡς ἐν μορίῳ τοῦ 
10 χρόνου μορίου τοῦ αἰσϑητοῦ αἰσϑανόμενος, ἀλλ᾿ ὡς ἐν τῷ μορίῳ τοῦ ὅλου. 
δείξας δὲ τοῦτο, τὸ ἑπόμενον xal ἐπὶ τοῦ ΑΓ᾽Γ χρόνου, ὃς ἦν μόριον τοῦ 
χρόνου, ἐν ᾧ ἐδόχει αἰσθανόμενος τοῦ ὅλου ἐν τῷ ὅλῳ αὐτῷ αἰσϑαίνεσϑαι 322 
(παλιν γὰρ ἐπεὶ xal ἐν τούτῳ ἐστί τινα ἀναίσθητα μέρη, ἀφαιρεϑέντων 
ἐχείνων (àv) τῷ χαταλειπομένῳ uépst αὐτοῦ ἔσται αἰσθανόμενος, ὥστε οὐχ 
15 ἐν τῷ ὅλῳ πρώτως) εἰπών, τὸ ἐπὶ πάντων τοῦτο ἔσεσθαι τῶν te χρόνων 
xai τῶν ὁρωμένων ἐδήλωσεν εἰπών" αἰεὶ γὰρ ἐν τινὶ xal τινός, ὅλου 5 
δὲ οὐχ ἔστιν αἰσϑάνεσϑαι. ὃ εἴη dv δειχτιχὸν τοῦ μήτε χρόνον τινὰ 
ἔσεσϑαι, ἐν ᾧ πρώτως αἰσϑησόμεϑα τινος, μήτε αἰσθητόν, οὗ πρώτου xal 
ὄλου αἰσϑησόμεϑα. μὴ ὄντος δὲ τοῦ πρώτως οὐδὲ τὸ xav ἄλλο ἂν εἴη" 
20 τὸ Ἰὰρ χατ᾽ ἄλλο ἀληϑές, ὅτι ἔστι τι, ὃ πρῶτον xai xal αὑτὸ τοιοῦτόν ἐστιν. 
Ἢ àà τὸ [μὴ] ἔχειν ἐν αὐτῷ αἰσϑητά τινα τὸν χρόνον, ἀληϑὲς τὸ 
γίνεσθαι τὴν αἴσϑησίν τινος ἐν αὐτῷ τῷ ἐν τούτου τινὶ αἰσϑάνεσθαι. εἰ δὲ 
τοῦτο ἀληϑές, ἔσται ἀφαιρεῖν τι ἀεὶ [ αὐτοῦ χαὶ ζητεῖν πῶς ἐν πρώτῳ 328 
αὐτῷ αἰσθάνεται, οὐ τὰ ἀναίσθητα τοῦ ypóvou χωρίζοντας, ὅτι μηδὲ οἷόν 
το, (ἀλλ) ἄλλο μόριόν τι ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀφαιροῦντα;, ἐπεὶ ἐφ᾽ οὗ ἀληϑὲς τὸ 
χατὰ μόριον εἶναί τι, ἀληϑὲς ἐπὶ τούτου xal τὸ ἀφαιρεῖσϑαί τι μόριον, καϑ᾽ 
ὃ τοιοῦτον τὸ ὅλον. € s s» δύναται τὸ ΓΒ ἀπὸ τοῦ ΑΒ γρόνου παντός, 6 


0 


t5 
Cg 


1 tob αὐτῆς ex Arist. Thurot (aliquid ipsius T): τε δι᾽ αὐτῆς VADP: δι᾽ αὐτῆς a: αὐτῆς 


τι ΜΝ 1l. 2 χαὶ---αὐτοῦ om. T ὃ γίνεται om. T τις om. V 

4 ἔλαβε om. T 4. 9 συμπέρασμα τῶν Pa 5 διὰ τοῦ Thurot: δι᾽ αὐτοῦ libri 

7 τούτω ΤΑ αἰσϑάνεσϑαι om. VA 1—9 ἐν τῷ--αἰσϑάνεσϑαι om. T 

8 οὖν add. Thurot αἰσϑανόμεϑα V 9 αἰσϑάνεται λέγων V τοῦ ὅλου om. T 
9. 10 οὐχ--ὅλου om. a (habet etiam M) 10 αἰσϑητοῦ T: αἰσϑανομένου MVAP 

11 τούτων V τὸ Om. Αἃ AT Thurot: af libri 12 τοῦ ὅλου om. T 
αὐτοῦ ἃ (corr. M) 13 πάλιν om. T γὰρ om. M ἀναίσϑητα M: αἰσϑητὰ TVAPa 
14 ἐν add. Thurot 16 —20 repetuntur p. 155,15 — 19 11 αἰσϑέσϑαι A: om. T 
ΤΊΝΑ: 5; Ρ: ἢ ἃ μήτε οἱ τινὰ] muitum T (neque ullum?) 18 ἔσεσϑαι MV. (sit T): 
αἰσϑέσϑαι APa 18. 19 τινος --αἰσϑησόμεϑα om. Pa (habet etiam M) 18 τινος 
om. T 21 μὴ del. Thurot ἐν αὑτῷ] ἐνταῦϑα a (corr. M): om. T 

22 sensus T ἐν αὐτῶ τινος Pa τούτω V 23 ἐστιν A post 
ἔσται add. τε ἃ τι ἀεὶ scripsi: τὸ ἀεὶ T: τι δεῖ ἀεὶ V: τὸ δεῖ ἀεὶ A (sed ἀεὶ ex αὖ 
corr.): τὸ ἔστιν ἀεὶ Da: τὸ αἰσϑητὸν ἀεὶ coni. Thurot 24 αὐτῷ om. V αἰσϑάνεσϑαι a 
(corr. M) οὐ Thurot: οὗ VAPa: om. T χωρίζονται V μηδὲ) μὴ TV 

25 ἀλλ᾽ addidi 35. 26 dz'—tt om. T 25 αὐτοῦ V: αὐτῶν APa 26 τούτω P 


26. 21 secundum quam quale autem totum 'T 27 (o9 γὰρ «:) δύναταί (tte) conicio 
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ἐν ᾧ τις ἔχειτο αἰσϑάνεσϑαι, τῷ ἐν μέρει τινὶ αἰσθάνεσθαι αὐτοῦ, ἀφαιρεῖν, 323 
οὕτω τὸ ἐν ᾧ οὐχ ἠσθάνετο αὐτοῦ μέρει" οὐδὲ γὰρ ἔστι τοῦτο ἀποχρίνε- 
σϑαι xai χωρίζεσθαι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐν τῷ ὅλῳ χεῖται αἰσϑάνεσθαι τῷ ἐν τῷ 
τῶν τούτου τινί, μέρος αὐτοῦ λαβὼν τὸ I'D. ὁρᾷ εἰ ἐν τούτῳ πρώτῳ δύναται 
5 αἰσθάνεσθαι, εἶτα λέγει ὅτι μὴ οἷόν τε μηδὲ ἐν τῷ [ οὕτως αἰσϑάνεσθαί 10 
τινος, ὡς ἐν πρώτῳ τούτῳ. εἰ γάρ εἰσι χρόνοι τινὲς ἀναίσθητοι, χαὶ ἐν τῷ 
[ ἔσονται, ὥστε xat ἐν τούτῳ αἰσϑήσονται οὔτως, ὡς ἐν τῷ τῶν τούτου 
τινὶ | xat. ἐν τῷ AD ἄρα ἐλέγετο τὸ αἰσϑαάνεσϑαι. ὡς δὲ ἐπὶ τοῦ ΓΒ 334 
- , wv fv v 3 1 ^ Y , 9 - 
μορίου τοῦ ΑΒ χρόνου ἔχει, οὕτως ἔχει xai ἐπὶ τοῦ AT μορίου αὐτοῦ, 
10 οὐδὲ γὰρ ἐν ἐχείνῳ ὅλῳ οὐδὲ πρώτῳ αἰσϑήσεται, ἀλλὰ τῷ ἐν μορίῳ αὐτοῦ, xai 
τοῦτο ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν λαμβανομένων μορίων. οὐδεὶς γὰρ εὑρεϑήσεται χρόνος, ὅ 
* , e ^ ^ 
ἐν «p πρώτῳ τις αἰσϑήσεται. ἀεὶ γὰρ at εἰς ἐλάττω διαιρέσεις τοῦ χρόνου πρὸς 
τὸ μὴ λανθάνειν τὸ ἐν ᾧ πρώτῳ τὸ αἰσθανόμενον αἰσθήσεται xal x * s τοῖς 
ἀναισϑήτοις χρόνοι;, εἴπερ ἄρα τινές εἰσι τοιοῦτοι, πρὸς ἐχεῖνο. ὅτι δὲ 
15 μὴ οἷόν τε εἶναί τινας ἀναισϑήτους χρόνους δειχνύοιτο dv xai διὰ τοῦ μὴ 
εἶναι τὸν χρόνον τῶν ὑπομενόντων, ἀλλὰ τῶν ἐν τῷ γίνεσθαι τὸ εἶναι 10 
ἐχόντων. εἰ γὰρ οὐχ ὑπομένει ὁ πρῶτος τὸν δεύτερον ὥστε αἀϑροισϑῆναί 
τινα ἐξ αὐτῶν, ἀλλὰ χατὰ ἀναίσϑητόν τι μόριον ἢ πάροδος αὐτοῦ, ὁ πᾶς 
h.l , , v L] - , D 9 Ὶ , 
dv χρόνος ἀναίσθητος εἴη. ἐπὶ uiv γὰρ τοῦ μεγέϑους δύναται ἀναισϑήτῳ 
, e , e d " 
30 τινὲ διὰ | σμιχρότητα ὑπομένοντι προσγενόμενον ἀναίσϑητον ὁμοίως ἄλλο 335 
αἰσϑητὸν τὸ ὅλον ποιήσασθαι" ἐπὶ δὲ τοῦ χρόνου οὐχέτι οἷόν τε τοῦτο τῷ 
τοῦ δευτέρου παριόντος φϑείρεσθϑαι τὸ πρὸ αὐτοῦ. 
᾿Αφῃρήσϑω τὸ [l'D, ἐν ᾧ ἠσθάνετο, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ χρό 
Αφῃρήσϑω . $v c ἡ ετο, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ χρόνου 5 
τοῦ ἐν ᾧ ἠσθάνετο. ὃ ἀφελὼν δείξει πάλιν ἐπὶ τοῦ D'B τοῦ ἀφῃρημένου " 
295 ἀπὸ τοῦ ΑΒ ὅτι xai ἐπὶ τούτου ἀληϑὲς ἔστα! τὸ ἐν τούτου twi αἰσϑάνε- 
σϑαι, ὁμοίως xai ἐπὶ τοῦ μεγέϑους τὸ τούτου τινὸς αἰσϑάνεσϑαι. εἰπὼν 


] ἔχειτό τις Pa τις fort. post δύναται (153,27) transpon. cf. v. 4 et p. 152,6, sed v. 
etiam p. 347,6 Th. τῷ] τὸ α ἀφαιρεῖσθαι coni. Thurot, sed v. ad p. 153,97 

2 ante οὕτω add. ἀλλ᾽ οὐχ Thurot, sed v. ad v. p. 153,27 τὸ] t V 3. 9 ἐστὶ 
τοῦτο ἀποχρίνεσϑαι xai χωρίζεσϑαι V: ἔτι τοῦτο ἀποχρίνεται xal χωρίξεται TAPa 3 αἰσϑά- 
νεται prius P 3. 4 τῶ ἐν τῶ τῶν MA: τὸ ἐν τῶ τῶν Pa: ἐν τῶ τῶν V: «à ἐν T 

4 ante τινί add. αἰσθάνεσθαι MÀ τινί] tt 7; a (corr. M) ópàv V εἰ om. T 

9 μὴ Pa: μήτε TVA μηδὲ V: μήτε A: neque T: μηδὲν P: τι μηδὲν a 6 xai 
om. T 7 ὡς MTVAP: om. ἃ ἐν τῶ τῶν VAP: dv τῶ a: in T τούτου 
TAP: τούτω V: τούτων ἃ 8 (ὡς) xal conicio 1B T: 81 APa: aq V 

9 ἐπὶ om. T 10 οὐδὲν la αἰσϑητιχῷ ἃ (corr. M) τῷ] τὸ Pa (corr. M) 
post ἐν add. τῶ À 12 ai om. Pa (habet etiam M) ininori T 13 primum τὸ] 
τῷ l'a alt. τὸ om. Thurot (T ἢ) καὶ (tl; διαφορὰ) e. gr. conicio 14 ὅτι] 
quid T 14. 15 μὴ δὲ Pa (corr. M) 15 ostendet 'T 11 $3:e] τῷ V: 
inpossibile 'T 18 τινὰς Pa ἀναισϑήτου APa πάροδος TVP: παράδοσις À: 
πρόοδος à 31. 22 τῷ τοῦ (ΠΥ: τῶ Α: τὸ τοῦ Pa 22 παρόντος A 

τὸ om. Pa (habet etiam M) 23 post q add. οὐχ M, quod in hac altera interpreta- 
tione cum Arist. SU omisit Alex. 24 prius τοῦ om. a (habet etiam M) 

1B MTV: 1o AP: γα a 29 xai MVAD: om. Ta ἔσται ΤΙΝΑ: ἐστὶ Pa 

τὸ] τῷ M τούτου T: ταύτη VÀ: αὐτῇ P: αὐτῷ ἃ 26 ὁμοίως — αἰσϑάνεσϑαι 


0m. a xai) δὲ xai M τὸ] τῷ M 
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4àp διὰ μέσου πῶς λέγεταί τι ὁρᾶν ὅλον, (ὅτι) ἀπὸ μέρους, xai ἐν χρόνῳ 325 
τινί, ὅτι ἐν μέρει, xai γνώριμα ταῦτα ποιήσας διὰ παραδειγμάτων ἐπήνεγχεν 10 
ἀλλὰ αὴἣν ἐν τῷ Bl οὐδὲν αἰσϑάνεται, τὴν αἰτίαν λέγων, δι᾿ ἣν εἶπεν 
ἐπὶ τοῦ ΓΒ πρὸ ὀλίγου τὸ οὐχοῦν ἐν ταύτης τινὶ ἣ ταύτης τι. ᾿ ὅτι 

5 γὰρ | ἐν τῷ ΓΒ τῷ ἀφῃρημένῳ οὐδενὸς πρώτως αἰσϑαάνεται, διὰ τοῦτο xal 3206 
ἐπὶ τούτου ῥηϑήσεται τὸ ἐν τούτου τινί, ὥσπερ xai ἐπὶ τοῦ ΔΒ ὅλου 
ἐλέγετο. τῷ οὖν ἐν μέρει τινὲ τοῦ ΓΒ ypóvou τοῦ ΑΒ αἰσϑάνεσϑαι μετέ- 
ϑους, τούτῳ ῥηϑήσεται ἐν τῷ ΓΒ αἰσϑάνεσϑαι χρόνου τοῦ ὅλου xal τὴν 5 
ὅλην, τουτέστι τὸ μέγεϑος xai τὴν γραυμήν. δείξας ὃὲ τοῦτο, τὸν αὐτὸν 

10 λόγον φησὶ ῥηϑήσεσϑαι xai ἐπὶ τοῦ AT', ὃ ἣν τὸ ἕτερον μόριον τοῦ ΑΒ 
χρόνου παντός. οὐδὲ γὰρ ἐν τούτῳ πρώτῳ αἰσϑήσεται τῆς AB, ἀλλὰ τῶν 
μορίων τινί, ἀεὶ γὰρ ὃ ἄν λάβωμεν μόριον ἣ τοῦ χρόνου 7, τοῦ μεγέϑους, 
ἐν τινὲ χρόνῳ ἐσόμεϑα αἰσϑανόμενοι xai τινὸς μεγέϑους, ὅλως ὃὲ ἐν χρόνῳ 10 
τινὶ ἣ ὅλως μεγέϑους τινὸς οὐδέποτε. τοῦτο γὰρ ἐπὶ πάντων τῶν ὁρωμένων 

15 ἐδήλωσεν εἰπών: ἀεὶ γὰρ ἐν τινὶ xal τινός, ὅλου δὲ οὐχ ἔστιν αἱ’ 
σϑάνεσθϑαι. ὃ | εἴη ἄν δειχτιχὸν τοῦ μήτε χρόνον τινὰ ἔσεσθαι, (ἐνὺ ᾧ 327 
πρώτως αἰσϑησόμεθϑα τινος, μήτε αἰσθητόν, ὅτου πρώτου xai ὅλου αἰ- 
σϑησόμεϑα. μὴ ὄντος δὲ τοῦ πρώτως, οὐδὲ τὸ χατὰ ἄλλο (ἄν εἴη" τὸ γὰρ 
xat ἄλλο) ἀληϑές, ὅτι ἔστιν αὑτοῦ ὃ πρῶτον xal χαϑ᾽ αὑτὸ τοιοῦτόν ἐστι. 


, 


20 p. 4480᾽:) Ἅπαντα μὲν οὖν αἰσϑητά ἐστιν, ἀλλ᾿ οὐ φαίνεται. 


Δείξας ὅτι μηδέν ἐστι τῇ αὑτοῦ φύσει ἀνεπαίσϑητον μόριον τοῦ αἰσϑη- 5 
τοῦ, ὃ χαὶ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἔδειξεν (ἐμνημόνευσε γὰρ ὅτι μηδὲν τῇ αὑτοῦ 
φύσει μόριον αἰσϑητοῦ ἀνεπαίσϑητόν ἐστι xal ἀπαϑές" xal γὰρ μυριοστὸν 
μέρος τῆς χέγχρου αἰσϑητόν ἐστι, xai ὁρᾷ αὐτὸ ἢ ὄψις, ὅτε τὴν χέγχρον 

25 ὁρᾶ, οὐ μὴν χαϑ' αὑτὸ οὐδὲ ἡλίκον iot), τοῦ αὐτοῦ τηύτου xal νῦν fud; 10 
ὑπομιμνήσχει λέγων ἅπαντα μὲν τὰ μόρια τοῦ αἰσϑητοῦ αἰσϑητὰ εἶναι, οὐ 


l γὰρ TVÀ: δὲ Pa medium per quod videtur aliquid videre T ὁρᾶν VÀ: 
τὸ ὁρᾶν Pa: ὁρᾶν τὸ M ὅτι M: om. TVAPa 2 τινί om. M 9081: 
ἋἼ͵Α οὐδὲ ἃ λέγει M 4 -οὔ] τὸ Pa By Ta, prius P bis ταύτη P 
τινὶ] ἦν À 9 yB V: gy TPa: x1.A τούτου ἃ 6 τὸ] τῷ Μ ἐν] ix V 
τούτου MTVAP: τούτῳ ἃ 7 τῷ om. T γοῦν À [o AP 

AB] ΓΒ coni. Thurot 8 τοῦτο a (T anceps) [o À χρόνῳ conicio 

9 δεῖξαι A 11 οὐδὲν Pa τῆς TAPa: too V post ἀλλὰ add. dv M 
12 ἀναλάβωμεν P: ἀναλαβὼν piv TA prius ἣ MTVAP: ix a 13 post alt. ἐν 
add. τῶ V 14 τινὶ om. M τινὸς om. M post yàp add. xal P 
ὁρωμένων TVPa (v. p. 153,16): εἰρημένων MA 15 γὰρ om. a (habet etiam M) 

iv om. T 16 iy à T: ὡς VAP: ᾧ ἃ 17 αἰσϑανόμεϑα V ὅτου ἃ: 
ὅτι VAP (T anceps) 18. 19 ἂν-- ἄλλο e p. 153,20 addidi 19 αὐτοῦ P: ἑαυτοῦ 
TVa: τι (cf. p. 153,20) αὐτοῦ aut πρὸ αὐτοῦ conicio ὃ] xal ἃ ante τοιοῦτον 
add. τὸ P 21 nuila natura est (T αὐτοῦ VÀa ἀναίσϑητον V 

22 ἔμπροσϑεν) p. 445*31 ss. μηδὲν om. a αὐτοῦ libri 234 τῆς ex 
τοῦ corr. P post xéyypou add. μηδὲν a 25 xal om. T 26 dva- 


μιμνήσχει Pa τοῦ αἰσϑητοῦ om. T elvat om. V 
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μὴν φαίνεσϑαι ἡλίχα ἐστὶν τὴν ἀρχὴν [ὁρᾶσθαι] αὐτὰ xaÜ' αὐτά. ὅτι γὰρ | 
οὐκ ἀνάγχη πάντα ὅσα ὁρᾶται εὐϑὺς xat ἡλίχα ἐστὶν ὁὀρᾶσϑαι παρατίθεται 328 
τόν τε ἥλιον xai τὸ τετράπηγχυ μέγεϑος, ἃ ὁρῶσα T, ὄψις οὐχέτι xal τὰ 
ἀξγέθη αὐτῶν ἡλίχα ἐστὶν ὁρᾷ, ἀλλ᾽ ἐνίοτε ix πλείονος αὐτῇ διαστήματος 

5 ἀδιαίρετα φαίνεται τὰ ὁρώμενα" χαίτοι οὐδὲν εἶδεν ἀδιαίρετον: τὰ δὲ χρώ- 5 
ματα ἢ ὄψις δρᾷ ἐν σώμασιν ὄντα. τὴν ὃὲ αἰτίαν φησὶν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν 
εἰρῆσθαι περὶ τούτου, οὐ περὶ τοῦ τὸν ἥλιον OpdgUat μέν, μὴ ἡλίχος δέ 
ἐστιν ὁὀρᾶσϑαι λέγων, οὐδὲ τοῦ τὰ ἀπὸ πλείονος διαστήματος ὁρώμενα ἐνίοτε 
ἀδιαίρετα φαίνεσθαι (τούτῳ γὰρ ἐχρήσατο ὡς ἐναργεῖ πρὸς δεῖξιν ὅτι οὐχ 
3 , 1 4 , e , A 4 bl L4 ^ 4 , 4 » f£ 

10 ἀνάγχη τὰ ὁρώμενα xal ἡλίχα ἐστὶν εὐϑὺς ὁρᾶσθαι)" ἀλλά φησι τὴν αἰτίαν 10 
εἰρῆσϑαι τοῦ τὰ μόρια τὰ ἐν τοῖς ὅλοις ὁρωμένων τῶν ὅλων ὁρᾶ- 
σϑαι μέν, | μὴ ἡλίχα δέ ἐστιν. ἔστι δ᾽ αὕτη ἣν ἐν τοῖς ἐπάνω εἴρηχεν, 829 
ey ^t b) « η’ e " Po , » » 2. -— GÀ AA e Ψ, wv e 
ὅτι μηδὲν αὐτῶν χαϑ’ αὑτὸ Opd ἢ ὄψις ἐν τῷ Om, ἀλλ΄, ὡς ἔφην, ἔπεισι 

3 , ey * LI , , e 3 e ᾽ς, «Ὦ * 
μὲν xal τούτων ἔχαστον ᾧ xal προσβάλλει [xatvot f$] τὸ ὅλον ὁρῶσα, οὐ 

1 μὴν καὶ xaÜ' αὐτὸ ἔχαστον τούτων ὁρᾷ οὐδὲ ἡλίχον ἐστίν, ὅτι μηδὲ δρατὸν 
τὸ τηλιχοῦτόν ἐστι xa0' αὐτό. ἣ ὑπομιινήσχει ἡμᾶς οὗ ἐν τοῖς ἐπάνω 6 
εἶπε πεοὶ τοῦ πάντα τὰ ὁρώμενα μετὰ υἀεγέϑους ὀρᾶσϑαι" εἶπε γὰρ ἀδύνατον 
λευχὸν μὲν ὁρᾶν, u$ ποσὸν δέ" εἰ 0E πᾶν τὸ ὁρώμενον ποσόν, οὐδὲν ἀδιαί- 
pztov ἂν εἴη ὁρώμενον. συναπηδείξας ὃς τῷ μὴ εἶναι χρόνον ἀναίσϑητον 
i N / ως , ^w * , Y (c M d , v ^ 7, 

20 τὸ μηδὲ μέρος tt τοῦ αἰσϑητοῦ ἀναίσθητον elvat, ὃ ἦν αὐτῷ δεδειγμένον 10 
ἤδη. συγχεφαλαιοῦται τὸ δεδειγμένον λέγων" ὅτι οὐδείς ἐστι χρόνος 
ἀναίσθητος, ἐχ τούτων φανερόν. 

Εἰπὼν ὃὲ xai δείξας ταῦτα, [ἐπάνεισιν ἐπὶ τὸ προχείμενον xoi τὰ 880 
αὐτῶ προηπορημένα, οὗ χάριν χαὶ τούτων ἐμνημόνευσεν ἐν τῷ μεταξύ. 
95 Iv δὲ τὸ c , ^ e? ni e [ed ) , i ἢ , e 9 “« - 4 -— 
95 T, τὸ ζητούμενον, εἰ οἷόν τε dua πλειόνων aloüdvscÜat 7, τῇ αὐτῇ 


D 


1 φαίνεσθαι ΤᾺΡ : φαίνεται V: xoi a ἡλιχία ἃ (corr. M): quantas T ὁρᾶσϑαι τὴν 
ἀρχὴν Pa  Ἅὁρᾶσϑαι (videre T) delevi, interpolatum ut vid. ex v. 2 χαϑ᾽ αὑτά om. T 

2. ὃ xal ἡλίχα--- οὐχέτι om. a (habet etiam M) 2 xal TMAP: om. V παρα- 
τίϑενται V 9 ὁρᾶν V xel om. 'T 3. 4 τὰ μέγεθη MA: τὸ μέγεϑος TVPa 

4 ἡλίχον Pa ópà MTA: ὁρᾶν VPa αὐτοῦ Δα 9 εἶδεν Thurot (cf. Arist. 
p. 448^ 15): εἶπεν libri 6 σώμασιν TVP: σώματι Aa 1 εἰρῆσϑαι a: γενέσϑαι 
TVAP (an λέγεσθαι ?) οὗ περὶ Om. ἃ ἡλίχον Pa: qualiter T 8 ἐστιν 
om. à τοῦ τὰ Thurot (qui ante τοῦ e T add. περὶ): ταῦτα Pa: τοῦ V: «à A: de 
eo quod videtur T 9 ἐνεργεῖ V 1O εἰσὶν V 11. 12 partes visibilium 
totorum que in totis videntur quidem T 11 alt. τὰ om. V ὁρωμένων AP: 
ὁρώμενα Va τῶν ὅλων TVP: τῶν ἄλλων Α: τῷ ὅλῳ a 12 αὐτὴ TA: αὐτῇ 
e corr. P ἐπάνω] p. 445031 ss. 13 αὐτῶν TVP: αὐτὸ Va ἡ ὄψις 
ὁρᾶν V ἔφην VAPa (p. 116,23. 118,12): ἔφη T ἔπεισι om. T 14 ὦ a: 
ὃ TVP, e corr. A xai om. T xattot ἡ AP (et quidem T): χαίτοι el Va: inter- 
polatum ex Arist. p. 44631 agnovit Usener 15 xal om. T ὅτι) sed quia T 

16 ἡ a (corr. M) πάνω] p. 145 t 10 17 εἶπε γὰρ TVA: xai γὰρ M: om. Pa 

19 συναποδείξει V 20 αὐτὸ P 2] ἤδη---δεδειγμένον om. T οὐϑεὶς Arist. 
codd. EMYP, οὐχ LSU 22 ἀναίσϑητος om. P τούτου Arist. codd. LSUY 

2) ante δείξας add. μὴ P 29. 24 xal τὰ---προυπορηυένα) et ad ab ipso dubitata 'T 

“ὃ xai MT: om. VAPa: χατὰ conicio 24 αὐτῷ seripsi e T (in quo ab ipso — αὐτῷ 


etiam v. 20): ταυτῷ Δ, ut vid. V: «auta Pa προειρημένα ἃ 20 πλειόνων om. V 
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αἰσϑήσει ἣ διαφόροις. ὃ ζητῶν ἐπιχειρήσας εἰς τὸ ud οἷόν ts elvat δι᾿ 330 
ἐνδόξων, νῦν ἐπὶ τὸ ὅπως ἔχει λέγειν μέτεισι xal. πῶς οἷόν te γίνεσϑαι τὴν ὅ 
τῶν πλειόνων dua αἴσϑησιν. ἐναργὲς γὰρ εἶναι τοῦτο δοκεῖ. εἰπὼν δὲ 
εἰ ἅμα πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι ἐνδέχεται ἣ οὔ, πῶς τὸ ἅμα λέγει 

5 ἐξηγούμενός φησι τὸ μὲν ἅμα λέγω ἐν ἑνὶ καὶ ἀτόμῳ χρόνῳ πρὸς 
ἄλληλα, τὸ πρὸς ἄλληλα προσϑείς, ἵνα μή τις αὐτὸν ὑπολάβῃ λέγειν 10 
ἄτομόν τινα χρόνον, ἀλλὰ τὸ οὕτως ἄτομον, ὡς πρὸς ἄλληλα τὰ ὧν f, 
αἴσϑησις ἄτομον αὐτὸν xal εἶναι xal μὴ διαιρεῖσϑαι αὐτὸν χατὰ τὰ dv 
αἰσθανόμεθα, ὡς ἐν μὲν τούτῳ τῷ μέρει αὐτοῦ toO ἡμᾶς αἰσϑανεσϑαι, 

10 ἐν δὲ τῷδε τοῦδε, d)X ἐν ἅπαντι τῶν πλειόνων ὁμοίως. | 331 


, 


p.448920 Πρῶτον μὲν οὖν ἀρ’ ds ἐνδέχεται, ἅμα μέν, ἑτέρῳ 
δὲ τῆς ψυχῆς αἰσϑαάνεσϑαι; 


Ζητῶν πῶς οἷόν τε λέγειν ἅμα πλειόνων αἰσθάνεσθαι ἡμᾶς, ἐπεὶ δοχεῖ 
τὸ τοῦτο γίνεσθαι ἐναργὲς εἶναι, πρῶτον τίϑησι τὸ εἰ ἐνδέχεται λέγειν οὕτως 
ey , e « , - [sd 4 3 ^—- 4 - , 

15 ἅμα πλειόνων ἡμᾶς αἰσθάνεσθαι, τῷ dua μὲν xal ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ 5 
πάντων, ἑτέρῳ δὲ χαὶ ἑτέρῳ τῆς ψυχῆς, ὡς τῶν διαφερόντων διαφερούσαις 
δυνάμεσιν αἰσϑανομένων ἡμῶν χατὰ τὸ αὐτό. ἐξηγούμενος δὲ τὸ ἀτόμως 
πάλιν πῶς εἶπεν’ xai οὕτως ἀτόμῳ, ὡς παντὶ ὄντι συνεχεῖ. εἰπὼν 

3 e e ^ ' , , , , - ΡΥ 
Ἰὰρ τὸ δὲ ἅμα λέγω ἐν ἑνὶ xal ἀτόμῳ χρόνῳ, μνημονεύσας τοῦ ἅμα 

20 πάλιν διὰ τοῦ εἰπεῖν πρῶτον μὲν ἄρ’ ὧδε ἐνδέχεται, ἅμα μέν, ἑτέρῳ 10 
δὲ τῆς Ψυχῆς, ἐπεὶ τὸ ἅμα ἔχειτο εἶναι ἴσον τῷ ἐν ἀτόμῳ χρόνῳ, 
πῶς ἅμα xal πῶς ἐν ἀτόμῳ λέγει χρόνῳ προσέϑηχεν: ὡς γὰο παντὶ ἐν 
* Li - e" ^» p ^ , , e 5 δε 
«e αἰσθαΐνεται χρόνῳ τῶν ἑτέρων ταῖς διαφερούσαις δυνάμεσιν ἑνὶ xai 332 
συνεχεῖ λαμβανομένῳ, xal μὴ ἐν ἄλλῳ μὲν αὐτοῦ τῆς τοῦδέ τινος al- 

95 σϑήσεως γινομένης, ἐν ἄλλω δὲ τῆς τοῦδε. γράφεται xal οὐ τῷ ἀτόμῳ. 


— ——— —— — — ————— — — - 


1 post ζητῶν spat. xxv litt. ἃ, xal M ἐπιχειρήσας APa: ἐπιχειρήσεις V: argumen- 
tatus est T elvat Ta: om. VAP 2 ἐνδόξων] opposita T (opinabilia coni. Thurot) 
νῦν] nunc autem T ἔχει om. V ἔπεισι V xal πῶς] χαίπερ V 

ὃ γὰρ om. V elvat τοῦτο δοχεῖ VÀ: elvat δοχεῖ τοῦτο Pa: videtur hoc esse 'T 
τοῦτο in τούτω corr. P εἰπὼν δὲ om. V 4 λέγει MTV: λέγειν A: om. Pa 

9 qnot) et dicens T λέγων P ἑνὶ χατὰ ὁμοχρόνω V 6 post τὸ add. 
ph V πρὸς ἄλληλα om. T 1 τὸ οὕτως ἄτομον del. Thurot (idem v. 8 (οὕτως) ἄτομον 
xal αὐτὸν) 1. 8 ὡς xpóc—dropov om. T 8 ἄτομον om. V py om. V 
alt. αὐτὸν om. V 10 ὁμοίως om. V 11 primo igitur similis (si sic "Thurot, 
ef. ad v. 20), contingit T οὖν om. V 13 ζητῶν om. T λέγειν] λαβεῖν V 
ἡμᾶς om. a (habet etiam M) 14 prius «ó Pa: om. VA 15 τῷ TVA: τὸ Pa, prius A 
16 post ψυχῆς add. μορίω Pa 17 ἡμῶν om. V ἀτόμῳ conicio 18 zai Pa: 
ἀεὶ TVA: λέγει" xal coni. Thurot xal οὐ τῷ ἀτόμῳ, οὕτω δὲ ἀτόμῳ (ἄτομον, ἄτομα) 
male Arist. codd. EMYP . 18.19 ὡς-- ἀτόμῳ om. V 19. 20 πάλιν τοῦ dpa Pa 
20 dp' ὧδε) si sic T 2] τῆς om. V ἐν om. T 28 διαφόροις A: 
διαφορούσαις ἃ 24 λαμβανομένων A αὐτῶ ΑΛ 29 xai] δὲ xai T 
(xal οὕτω) xal οὕτως coni. Thurot, sed v. ad v. 18 ob tà V (non in T): οὕτω A: 


οὕτως Pa ἀτόμων coni. Thurot 
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x4v Tj αὕτη ἢ γραφὴ T, λέγων περὶ τούτου οὗ αἰσϑανόμεϑα ὅτι οὐχ οὕτως 332 
ἑνί τινι αἰσϑανόμεϑα ἅμα πλειόνων, ὡς ἀτόμων τῇ αὑτῶν φύσει, ἀλλ' ὡς & 
ἑνὶ παντὶ ὁμοίως ἁπάντων. οὐ γὰρ ἑνὶ μέρει xal ἀτόμῳ τῆς ψυχῆς πάντων 
αἰσϑανόμεϑα, ἀλλ᾽ ὡς παντὶ τούτῳ ᾧ αἰσϑανόμεϑα ἑνὶ ὄντι xal συνεχεῖ 

5 αὐτῷ ἐχ διαφερόντων συγχειμένῳ μερῶν. 

Ὅτι δὲ μὴ οἷόν τε οὕτω πλειόνων ἅμα αἰσϑάνεσθαι ξξῆς δείχνυσι διὰ 10 
τοῦ, εἰ οὕτω γίνοιτο ἢ τῶν πλειόνων αἴσϑησις, ὡς ἄλλῳ χαὶ ἄλλῳ μορίῳ 
τῆς ψυχῆς τῶν πλειόνων γίνεσϑαι τὴν ἀντίληψιν, ὅταν πλειόνων ὁμοειδῶν 
dua αἰσϑανώμεϑα, πλείω μέρη ἔσεσθαι αἰσϑητιχὰ ὁμοειδῇ ἀλλήλοις" οἷον 

10 εἰ πλείω εἴη τὰ ὁρώμενα, πλείω (ἄν) μέρη εἴη τὰ δρατιχὰ xai ταῦτα δυοει- 
δῇ ἀλλήλοις | ὁμοειδῶν γὰρ ὄντων τῶν αἰσϑητῶν ὁμοειδῆ ἄν χαὶ τὰ 333 
μέρη τὰ οἷς αἰσϑανόμεθϑα αὐτῶν εἴη. εἰ γὰρ εἴη πλείω dua ὁρῶν τις, εἴη 
δὲ ἄλλου ἄλλῳ αἰσϑανόμενος, πλείω μέρη ἔσται τῆς ὄψεως, τουτέστι πλείους 
αἰσθήσεις καὶ ὄψεις πλείους ὁμοειδεῖς ἀλλήλαις ἔσονται τῷ xal τὰ αἰσϑητὰ 5 

15 ὀμογενῇ ἀλλήλοις εἶναι" δρατὰ γὰρ πάντα. τῶν qàp ἐν τῷ αὐτῷ γένει ἣ 
αὐτὴ xat εἶδος αἴσϑησις. 

᾿Απορήσας δὲ xai δείξας διὰ τῶν τῇ αὐτῇ αἰσϑήσει αἰσθητῶν τὸ λειπό- 
μενον ἄτοπον, εἴ τις λέγοι πλειόνων ἡμᾶς αἰσϑάνεσθϑαι, ἄλλῳ μορίῳ τῆς 10 
ψυχῆς xai ἄλλῃ δυνάμει ἄλλου, ἑξῆς προσιστάμενος πρὸς τὸ ἠπορημένον, 

90 τὸ πλείους ὄψεις ὁμοειδεῖς ἔσεσθαι, εἰ πλείω τις xal διαφέροντα ἅμα ὄρῴη, 
(λέγει) εἰ δὲ | ὅτι ὄμματα δύο, φαΐη τις, οὐδὲν χωλύει οὕτω xai 384 
ἐπὶ τῆς Ψυχῆς. διὰ γὰρ τῆς λέξεως ταύτης ἐστὶν ὃ λέγει τοιοῦτον" εἰ 
óÉ τις, φησί, λέγοι, ὡς ἐπὶ τῆς ὄψεως διὰ πλειόνων αἰσϑητηρίων ὁμοειδῶν 
ὁρῶμεν (διὰ γὰρ δύο ὀφθαλμῶν). οὕτω x«i τὴν ψυχὴν πλείους δυνάμεις 

25 ὁμοειδεῖς ἔχειν μὴ χεχωλῦσϑαι, αἷς dua τῶν διοειδῶν αἰσθάνεται, τοῦτο 5 
ϑεὶς ὡς δυνάμενον λέγεσϑαι πρὸς τὸ ἠπορημένον, ἐλέγχει αὐτὸ δειχνὸς ὅτι 
o0y ὅμοιον τὸ παραβεβλημένον, λέγων ὅτι ἴσως ἐχ μὲν τούτων ἕν τι 

] et quidem eadem scriptura T Ὁ] ἡ TA αὐτὴ libri ἡ V: om. APa 

λέγων] ἀληϑής, λέγει vid. scrib. (λέγει iam Thurot) οὗ om. V ante ὅτι add. 
λέγων Pa (om. etiam M) 2 ἑνί Pa: ἐν ἑνί MTVA ὡς om. À αὐτοῦ 

9 prius ἑνὶ Thurot: ἐν libri ὁμοίω D ἁπάντων MÀ: πάντων VPa 

4 ᾧ] quod T 9 ex] iv V συγχειμένῳ T: συγχειμένων VÀPa 6 μὴ δὲ Α 

ἐξ ἧς P 7 τοῦ ΤΑ: τὸ MVPa εἰ οὕτω TPa: ἣ οὕτω V: εἰπὼν Α: εἰπεῖν εἰ 

οὕτω M γένοιτο ἃ (corr. M) 8 γενέσϑαι Pa thv om. a (habet etiam M) 

8. 9 dpa ὁμοειδῶν a 9 ἔσεσϑαι---μέρη (10) om. T 9 —11 olov ei — ἀλλήλοις 

MA (εἴη--- ἀλλήλοις T): om. VPa 10 àv addidi εἴη) ἔσται Thurot 11 τὰ] 

αὐτὰ V 12 εἶεν πλείους M: sunt plures T ὁρῶν τις VP: ὁρῶντες TAa 

18 ἄλλου ἄλλω TPa: ἄλλω ἄλλου VÀ μέρος a 14 ἀλλήλαις om. T 15 ὁμογενῆ 

ἀλλήλοις invicem talia T 11 ἀποδείξας δὲ Pa (corr. M) δὲ] εἰ T χαὶ δείξας 
om. T 17. 18 ἑπόμενον conicio 18 λέγει P 19 προσιστάμενος TV: 
προιστάμενος ΑΔ: anceps P 21 λέγει add. Thurot ὅτι) ὅτι ὡς Arist. libri 

EMY, ὅτι xai P, xai ὅτι LSU $50 ὄμματα Arist. codd. praeter LP χωλθει 

TVA (Arist. codd. EY): κωλύειν Pa (Arist. codd. MLSUP) 21. 22 οὕτω — ψυχῆς 

om. ἃ 22 ἐν τῇ ψυχῇ Arist. 29 φησί om. V λέγει VP 

29 ἔχειν om. V 21 οὐχ V: εἰ TAP: εἰ piv a περιβεβλημένον V λέγων 

om. M ix] εἰς V 
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χίνεται, τῶν ὄψεων λέγων, xai μία ἢ ἐνέργεια ἢ ἀμφοτέρων (ἑνὸς γὰρ 334 
χατ᾽ ἀριϑιυὸν ἢ óU ἀμφοτέρων ἀντίληψις xai ἄμα" τὸ δὲ ἴσως προσέϑηχεν, 10 
ὅτι μηδέν πω περὶ τούτου διώρισται), ἐχεῖ δέ, εἰ μὲν ἕν τὸ ἐξ ἀμφοῖν, 
ἐχεῖνο τὸ αἰσθανόμενον ἔσται, εἰ OE γωρίς, οὐχ ὁμοίως ἕξει. 

5 δείχνυσιν ὅτι μὴ ὅμοιον τό τε ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν δύο ὄντων χαὶ τὸ ἐπὶ 
τῆς Ψυχῆς xal τῶν πλειόνων δυνάμεων. ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ὀφθαλμῶν, 335 
εἰ xai δύο οἱ ὀφθαλμοί, ἀλλ᾽ ἕν τι τὸ γινόμενον’ uía γὰρ αἴσϑησις xai 
ἐνέργεια μία ἢ Ot ἀμφοτέρων τῶν ὀφθαλμῶν γινομένη" διὸ xal μιᾶς δυνά- 
μξεως. ἐπὶ δὲ τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων, εἰ μὲν ἕν ἐστι τὸ διὰ πλείονων 

10 δυνάμεων ἐνεργοῦν xal περὶ ἕν τι ἢ ἀμφοτέρων ἐνέργεια xai μία, ἐχεῖνο 5 
ἔσται τὸ αἰσθανόμενον τὸ ἐνεργοῦν OU ἀμφοτέρων μίαν ἐνέργειαν (xal οὐδὲν 
ἄτοπον" ἑνὸς γὰρ γίνεται μία δύναμις αἰσθανομένη διὰ πλειόνων, ὡς xal 
ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν): εἰ ὁὲ μὴ τοῦτο λέγοιτο (ἦν γὰρ τὸ ζητούμενον, πῶς 
πλειόνων μία αἰσθάνεται), ἀλλὰ λέγοιτο ἐχάστη τῶν αἰσϑήσεων αἰσϑαάνεσϑαι 

15 ἰδίου τινός, τὸ παραβαλλόμενον οὐχ ὅμοιον ἔσται. τῶν μὲν γὰρ ὀφθαλμῶν 10 
πλειόνων ὄντων μία T, ἐνέργεια xal ἢ αἴσϑησις, τῶν ὃξ πλειόνων τῆς ψυχῆς 
δυνάμεων πλείους αἱ αἰσθήσεις" ἑκάστη γὰρ αὐτῶν ἰδίου τινὸς ἔσται. ἀσα- 
φὴς δὲ ἢ λέξις γέγονε τῷ συνάψαι αὐτὸν τῷ ῥηϑέντι ἄν ὑπ’ ἐχείνων τὴν 
δεῖξιν τοῦ ὅτι μὴ ὁμοία ἢ παραβολή, ἢ χέχρηνται πάντες. | 380 


90 p. 448529 Ἔτι αἰσθήσεις αἱ αὐταὶ πλείους ἑνὸς ἔσονται, ὥσπερ 
εἴ τις ἐπιστήμας διαφόρους oat 


e 


Εἰπὼν ὁὀιὰ μέσου xai δείξας ὅτι μὴ οἷόν τε οὕτω λέγειν πλειόνων 
dpa αἰσϑάνεσϑαι, ὡς διὰ πλειόνων ὀυνάμεων xal διὰ πλειόνων αἰσϑητηρίων 
ἀντιλαμβανομένης (τῆς ψυχῆς), ὡς ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἔχει, πεοὶ τῆς ἀπορίας ὃ 

25 πάλιν λέγει xai δείχνυσιν ἄτοπην ἑπόμενον, ὃ ἤδη mposimev. εἰ γὰρ εἴη 
χατὰ πλείους δυνάμεις ἅμα ἢ ψυχὴ τῶν πλειόνων αἰσϑανομένη τῷ γένει 
τῶν αὐτῶν αἰσϑητῶν, πλείους αἰσϑήσεις ἕξομεν xal δυνάμεις ἀντιληπτιχᾶς, 
οἷον ὁρατῶν, ὥσπερ εἴ τις τοῦ αὐτοῦ ἔλεγε πλείους ἐπιστήμας ἔχειν ἡμᾶς. 
τοῦ γὰρ αὐτοῦ μία ἐπιστήμη, οὕτω xai αἴσϑησις. χαὶ διὰ τί πλείους 10 


] λέγων om. M prius ἡ om. ἃ 2 δι᾿ TVA: om. Pa. 3 μηδέπω T, fort. recte 
ἐχεῖ δὲ εἴ εἰ δὲ ἡ (vel ἡ) Arist. codd. EMY post μὲν add. γὰρ A ἕν om. T 
4 ἐχεῖνο)] ἕν xal Arist. codd. EMY ἔσται] εἶναι P ὅμοιον ἕξεως ἡ 

1 γὰρ om. T 8 μία om. a (habet etiam M) 12 xal om. V (test. Mau) 

18 τοῦτο μὴ Pa 14 τῶν αἰσϑήσεων TV: τινῶν Pa: αὐτῶν À 15 ἰδίου τινός T: 
χαὶ δι᾽ οὗ τινὸς APa: xal οὕτω V ἔσται ΜΥΑ: ἐστι 'TPa 16 δὲ om. V 
11 £xdatou Α ἰδία T ἔσται om. 1' 18 δὲ om. V τῷ] xat À 
αὐτὴν Pa (corr. M) tuj —éxe(vov] spat. vr litt. T àv om. Pa (habet etiam M) 
19 ὅτι MTVA, post add. P: om. a χέχρηται ἃ πάντα Pa: πάντως conicio 
20 ἔτι V: quod T: ὅτι αἱ AP: ἔτι αἱ Arist. codd. EMY, ἔτι καὶ Arist. P £vóc om. P 
22 ante διὰ add. δὲ Aa 24 ἀντιλαμβανομένης TÀ: ἀντιλαμβανομένων Pa: anceps V 
τῆς ψυχῆς T: om. VAPa 28 ὥστε εἴπερ τις ἃ (corr. M) 29 (ὧς) μία conicio 
post μία add. ἐστὶν ἃ αἰσϑήσεις Pa: ἡ αἴσϑησις V 


160 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 7 [Arist. p. 448v29 ss.] 


αἰσϑήσεις ἕξομεν τῶν αὐτῶν ἐπήνεγχεν" οὗτε γὰρ ἢ ἐνέργεια ἄνευ τῆς 
xat αὐτὴν ἔσται δυνάμεως, οὔτε ἄνευ ταύτης αἴσϑησις ἔσται. 
εἰ γὰρ dua εἴημεν | πλείω ὁρῶντες, δῆλον Ott xal ἐνεργοίημεν ἄν πλείους 337 
ἐνεργείας. ἀδύνατον γὰρ χωρὶς ἐνεργείας αἴσϑησιν γίνεσθαι’ ὃ εἶπε διὰ 

5 τοῦ οὔτε ἄνευ ταύτης αἴσϑησις ἔσται. ἀλλὰ μὴν ἀδύνατον ἐνέργειαν 
γενέσϑαι χωρὶς τῆς οἰχείας δυνάμεως. ὥστε, ὅτε πλείω ὁρῶμεν, πλείους 
ἐνεργείας ἅμα Évep[roousy: εἰ δὲ πλείους ἐνεργείας, xal πλείους δυνάμεις 5 
ἅμα ἕξομεν, ἀφ᾽ ὧν αἱ διάφοροι x«l διῃρημέναι ἐνέργειαι. πλείους ἄρα 
δυνάμεις ἕξομεν ὁρατιχάς" ὁμοίως xal xaD' ἔχαστην αἴσϑησιν" πλείους dpa 

10 τὰς τῶν αὐτῶν αἰσϑήσεις ἕξομεν. 

Οὐχ ὡς τὸ αὐτὸ λέγων διὰ τοῦ ἔτι αἰσϑήσεις αἴ αὐταὶ πλείους 
ἑνὸς ἔσονται τῷ πρώτῳ εἰρημένῳ τῷ ὅτι πρῶτον μὲν τὸ χατὰ τὴν 10 
utav αἴσϑ otv. οὕτως εἴρηχεν (εἰπὼν γὰρ ἢ πρῶτον μέν, ὡς προστιθεὶς 
ἐχείνῳ δεύτερον eiprxev ἔτι αἰσϑήσεις at αὐταὶ πλείους ἑνὸς ἔσον- 338 

3 4 iJ Ld , "v. 5 [rd , 14:54 , , , 

15 ται), ἀλλὰ μὴν διὰ τοῦ πρώτου ἔδειξεν ὅτι ἢ Ψυχὴ πλείω μέρη καὶ πλείους 
δυνάμεις ἔξει εἴδει τὰς αὐτάς, διὰ δὲ τοῦ προστεϑέντος δευτέρου, ὅτι 
ἐνέργειαι ἔνιαι πλείους ἔσονται. εἰ γὰρ ἅμα πλειόνων ὁρατῶν αἰσϑησόμεϑα, 
dua τοῦ αὐτοῦ πλείους ἐνέργειαι ἔσονται. εἰ γὰρ πλείους δυνάμεις dvct- 5 
ληπτιχαὶ τῶν ὁρατῶν xai διὰ τῆς οἰχείας ἐνεργεία: αἀντιλαμβάνονται τοῦ 

— M 1 , 9 , -" tet» « e 

290 αἰσϑητοῦ (χωρὶς γὰρ ἐνεργείας οὐ γίνεται αἴσϑησις), dua dv τοῦ ἑνὸς 

, , , ^-^) * e 3 ^"- e - * 3 e , 
πλείους ἐνέργειαι γίνοιντο, δι’ ὧν ἢ ἀντίληψις τοῦ ὁρατοῦ. ἀλλ᾽ at πλείους 
ἀνήρουν ἀλλήλας. πρῶτον μὲν οὖν ἔλαβε τῇ δόξῃ ἐπόμενον ἄτοπον 
τὸ πλείω μέρη ἕξειν τὴν ψυχὴν xai πλεύγυς δυνάμεις xal αἰσϑήσεις τῷ 
εἴδει τὰς αὐτάς, οἷον ὀρατιχὰς πλείους xal πλείους ἀχουστιχάς" νῦν δὲ προσέ- 

25 ϑηχε χαὶ τὴν δεῖξιν πῶς πλείους xal ὅτι τῶν αὐτῶν πλείους ἔσονται ἡμῖν 

’ ^ ^ *» -- r ^ “ 
αἰσθήσεις, καὶ ἅμα τῆς δόξης τὸ ἄτοπον τῇ παραϑέσει τῶν ἐπιστημῶν 339 
wv 3-7 4 Ld -- , , ἷε 4 4 , 
ἔδειξεν. ἀδύνατον qàp τοῦ αὐτοῦ πλείους ἐπιστήμας slvat xatà τὸ αὐτό, 


má 


] οὔτε] οὕτως Α 2 καϑ᾿ αὑτὴν P (Arist): ad hanc T prius ἔσται om. AÀ ἔσται 
αἴσϑησις Arist. EMY ante alt. ἔσται add. τις Pa 9 simul sicut quidem plures potentie 
videntes T 4—6 6— qevés9at om. ἃ (habet etiam M) 6. 7 ὥστε---ἐνεργήσομεν ante 
ἀλλὰ w. 5 transpon. Thurot 6 ὅτε] εἴτε V 4 ἐνέργειαι V 8 ἅμα MTVAP: 
om. ἃ αἱ MVA: ante ἐνέργειαι Pa διαφοραὶ V διειρημέναι V 11 post 
ἔτι add. αἱ VA, sed v. 14 et ad p. 159,20 αἱ TPa: εἰ V: εἰ at A a9tat V 

12 τῶ προειρημένω V alt. τῷ a: τὸ VAP: quod T post ὅτι add. τῷ 8 (om. 
etiam M) τὸ TVPa: om. MV: τὰ Arist. τὴν om. V 13 post αἴσϑησιν 
add. ἔσονται ἃ ἣ TVAP: ἡ ἃ: ὅτι M προστιϑεὶς VÀ: apponit T: προσϑεὶς Pa 
15 post μὴν add. καὶ a μέρει prius P xai] ? T πλείους om. T 
16 εἴδει V: διὰ TA: xal διὰ Pa προτεϑέντος A 17 ἐνεργεῖς Évvotat V 

19 ὁρωμένων a, prius P (corr. M) xal διὰ V: διὰ T: om. APa ἀντιλαμβά- 
vovtat 4: ἀντιλαμβάνεται VAP 21 γίνοιντο MTVAÀ: ἔσονται Pa ἡ om. V 
22 interimunt T: (ἂν) ἀνήρουν conicio ante πρῶτον add. xal, quod rursus del. et 1) 
add. A οὖν om. V ἔλαϑε A ante τῇ add. τὸ ἃ 28 μέρει A 
καὶ αἰσϑήσεις V: αἰσϑήσεις P : scilicet sensus T: αἰσθήσεων Aa 24 olov TV: ὅμοιον À: 
ὁμοίως Pa alt. πλείους om. T . 28 ὅτι] quomodo T 26 xai V: om. TAPa 
(Thurot, qui δείξας coni.) τῇ δόξῃ A 21 τοῦ αὐτοῦ om. a (habet etiam M) 
ἐπιστήμας} sensus 1" 
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ὡς ἅμα ἡμᾶς ἐνεργεῖν χατὰ τὸ αὐτὸ ϑεώρημα πλείους ἐνεργείας, s « κὶ 339 
ἀλλὰ ἄλλης μὲν τὸ τὸ ἰσοσχελὲς τρίγωνον δύο ὀρθαῖς ἴσας ἔχειν τὰς τρεῖς 5 
τωνίας, ἄλλης δὲ ὅτι τὸ σχαληνὸν xal τὸ ἰσόπλευρον. 

Τὸ δὲ εἰ δὲ τοῦτο ἐν ἑνὶ xal ἀτόμῳ αἰσϑάνεται τοιοῦτόν otv: 
εἰ γὰρ τῶν διαφερόντων αἰσϑητῶν f, ψυχὴ ἐν ἑνὶ xai ἀτόμῳ χρόνῳ πλειόνων 
ἅμα αἰσϑάνεται διαφόροις μέρεσι τῆς ψυχῆς χαὶ δυνάμεσι, δῆλον ὅτι χαὶ 

E e - f» , , 3 w —- 4 - e ^ ow [14 

τῶν ὁμοειδῶν Gua πλειόνων algÜüdvott ἄν. μᾶλλον γὰρ τῶν ὁμοειδῶν dpa 10 

πλειόνων αἰσθάνεσθαι αὐτὴν εὔλογον, ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐρρήϑη περὶ 

τῶν ἀνομογενῶν. τιϑεμένου δὲ τούτου ἄτοπον εἴπετο τὸ πλείους τὰς αὐτὰς 

10 δυνάμεις ἔχειν. γράφεται xal οὕϊτως εἰ δὲ τούτων ἐν ἑνὶ xal ἀτόμῳ 340 
αἰσθάνεται. xai ἔστι σαφέστερον αὔτη ἔχουσα ἢ γραφή" τούτων Ó dy 
λέγοι τῶν ἀνομογενῶν xal διαφόροις αἰσϑήσεσιν αἰσθητῶν. πρότερον μὲν 
οὖν δειχνὺς ὅτι μὴ οἷόν τε τῶν ὁμογενῶν πλειόνων αἰσϑαάνεσϑαι, avijpst xai 
τῶν ἀνομογενῶν ἀπὸ τοῦ μᾶλλον ἐπιχειρῶν, νῦν δὲ ἀπὸ τοῦ ἧττον πάλιν 5 

. 4 , vs P i à T * r» , , »» 

15 ἀντιστρέψας ἔδειξεν. εἰ γὰρ ὧν ἧττον ἅμα πλειόνων αἰσϑαάνεσϑαι οἷόν τε, 
τούτων dua αἰσϑάνεται, ὃ ἦν τιϑέμενον ὑπὸ τοῦ ἅμα δύνασϑαι κατὰ πλείους 
αἰσθήσεις ἐνεργεῖν xal dua πλειόνων δύνασϑαι αἰσϑάνεσϑαι, xai ὧν μᾶλλον 

»» , Le d , , w T Y^ e; ». , e € 

οἷόν te, πλειόνων ἅμα αἰσϑανοιτ᾽ ἄν" ᾧ ἔδειξεν ἐπόμενον τὸ πλείους ἡμᾶς 10 
, ^ , - - - E ἢ) 
αἰσθήσεις ts xal δυνάμεις ἕξειν τῶν αὐτῶν αἰσθητῶν, 6 ἐστιν ἀδύνατον. 

20 ἀδύνατον (οὖν) ἄν εἴη xai τῶν ἀνομογενῶν πλειόνων ἅμα αἰσϑάνεσϑαι. 

"Hv δὲ ἄν σαφεστέρα $, λέξις, εἰ οὕτως εἶχεν ἡ εἰ γὰρ ἐχείνων ἐν ἑνὶ 34] 
xai ἀτόμῳ αἰσϑάνεται, OTÀov ὅτι xal τούτων᾽ ἣ οὕτως "el δὲ e αὶ α τῷ ἑνὶ 

νι 9 7 Φ 3 , M 4 ^ "m » 

xai ἀτόμῳ αἰσϑαάνεται., τουτέστιν εἰ γὰρ τοῦτο οὔτως ἔχει xal τὸ αἰσϑητιχὸν 
ἐν ἑνὶ xal ἀτόμῳ χρόνῳ τῶν τῷ γένει διαφερόντων αἰσϑάνεται διαφόροις 

25 μέρεσι xat δυνάμεσιν᾽ (εἰπὼν τὰρ διὰ μέσου περὶ τῶν ἀνομογενῶν αἰσϑητῶν 5 
ἐπάνεισιν ἐπὶ τὸ προτεϑέν), δῆλον δὴ ὅτι, εἰ ἐχείνων, xal τῶν ὁμοειδῶν 


ὧν 


--- ----- —— --- 


1 ϑεώρημα TVAP: πλείω ϑεωρήματα «xal ἃ (πλείω om. M) 2 post ἀλλὰ add. xal 
εἶναι Thurot ἄλλοις Và τὸ τὸ scripsi: τοῦτο MVPa: τοῦτο τὸ À: hic quidem 'T 
ἰσοσχελὲς MTVA: ἴσως xai Pa τρίγωνον TVÀ: τῶν τριγώνων MPa ὀρθὰς V 
ἔχον V 9 ἄλλοις Va 4 τὸ) τῶ À τὸ δὲ om. T εἰ Ot] εἴδει VA 
τούτων Pa (Arist. codd. MLSU), v. v. 10 post ἑνὶ add. τούτω À 4. ὃ αἰσϑά- 
νεται---ἀτόμῳ om. Α 6 δυνάμεως V 8 αὑτὸν α ἄλογον T: οὐ λέγων V 
ἔμπροσϑεν] p. 448417 ἐρρέϑη ἃ . περὶ] ἣ conicio cf. p. 162,2 9 τῶν 
om. V ἀνομοιογενῶν T τιϑεμένου TV: τιϑεμένω A: τιϑέμενος P: τιϑεμένοις a 
τούτου TV: τούτω À: τοῦτο Pa εἶπε τὸ T τὸ MVAP: om. a πλεῖον À 
10 δύσεις V τούτων] v. ad v. 4 11 planior T αὕτη T: αὐτὴ VAPa 
ἔχει A: om. T 12 λέγει ἃ (corr. M) λεγόντων AP ἀνομογενῶν V: ὁμογενῶν 
TAP: αἰσϑητῶν a: ὄμ. aic0. M διαφόρων prius P 18 πλεῖον VÀ 13. 14. xal 
τῶν dvopoytvàv om. Pa (habet etiam M) 13 χαὶ (x0) bene coni. Thurot 
14 ἥττων a 15 post ἧττον add. δύναται et ante οἷόν τε interpungit T 16 αἰσϑά- 
vexat Thurot: αἰσθάνεσθαι libri 17 δύνασϑαι om. TV 18 9] ὧν P 
19 αὐτῶν om. a (habet etiam M) 20 oov add. Thurot ὁμογενῶν Pa (corr. M) 
21 à» V: om. TAPa ἀσαφεστέρα TA 22 αἰσϑάνεσϑαι P 22. 28 δῆλον.-- 
αἰσϑάνεται om. A 22 τοῦτο xal e. gr. addam τῶ (T)VP: τῶν iv a: iv Thurot 
fort. recte 29 αἰσϑητήριον V 24 τῶν om. V 25 αἰσθητῶν] sensibus T 
26 δὴ MTA: δὲ VPa εἰ MV: om. TAPa. xat om. T ὁμοειδῶν a: ἀνομοειδῶν TVAP 
Comment. Arist. IIT 1. Alex. de Sensu. 11 
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ἅμα αἰσϑήσεται: ὡμολόγητο γὰρ ἄν μᾶλλον δύνασθαι τῶν ὁμοειδῶν ἅμα 34l 
πλειόνων αἰσϑάνεσϑαι ἡ τῶν τῷ γένει διαφερόντων᾽. ᾧ τὸ ἐπόμενον ἄτοπον 
οὐχ ἐπήνεγχεν" εἴη δ᾽ ἄν ὃ προεῖπεν, ὅτι πλείους αἰσθήσεις ἕξομεν εἴδει 10 
τὰς αὐτάς, πλείους ὄψεις, ὅταν ἅμα πλειόνων ὁρατῶν ἀντιλαμβανώμεϑα, 

ὅ καὶ πλείους ἀχοὰς xal ἐφ᾽ ἐχάστης ὁμοίως. παλιν γὰρ xai ἐπὶ τούτων 
συνδιαιρεϑήσονται at δυνάμεις ταῖς | ἐνεργείαις xal ἴσαι τὸν ἀριϑμὸν ἔσονται 342 
αὐταῖς. ἐδόχει δέ μοι ἐξετάζοντι ἢ γραφὴ Ἡμαρτῆσϑαι καὶ εἶναι τὸ ὀφεῖλον 
γεγράφϑαι εἰ γὰρ ἐχεῖνα ἐν ἑνὶ xal ἀτόμῳ αἰσϑάνονται, δῆλον ὅτι 
χαὶ τοῦτο. δύναται δὲ τὸ ὀφεῖλον γεγράφϑαι τοιοῦτον εἶναι “εἰ δέ τις τῶν 


A , ἢ 


10 ἐν ἑνὶ xai ἀτόμῳ μὴ αἰσθάνεται, δῆλον ὅτι xal τῶν ἄλλων. xxi ἦν dv 


i) 


σα»ἢ τε τὰ λεγόμενα xal ἀχόλουϑθϑα τοῖς προειρημένοις. δ 


4 
Épst, ἤτοι ἐχ τούτων ἕν τί ἐστιν ἣ οὐχ ἕν. 


p.44935 Εἰ δὲ δὴ ἄλλῳ μὲν γλυχέος, ἄλλῳ δὲ λευχοῦ αἰσϑάνεται 
μ 

Θεὶς ὅτι διαφόροις δυνάμεσι τῶν διαφερόντων χατὰ γένος αἰσϑάνεται 

015 ἢ Ψυχὴ xai πρὸς τούτῳ * * καὶ εἰ γὰρ ἄλλῳ μὲν μέρει * € » ἄλλως, 

ἐπὶ τὸ λῦσαι τὰ ἠπορημένα μετελήλυϑε, xai δείχνυσιν ὅτι μία τέ ἐστιν ἢ 
αἰσϑητιχὴ δύναμις ἣ πάντων τῶν αἰσθητῶν ἀντιλαμβανομένη, xai πῶς 10 
οἷόν τε μίαν οὖσαν ἅμα πλειόϊνων xai διαφερόντων αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑαι, 343 

ὑπουιμνήσχων fuac τῶν περὶ τούτων ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς εἰρημένων. ἐπεὶ 

40 οὖν ἄλλῳ μὲν μέρει τε xal ὀργάνῳ γλυχέος αἰσϑάνεται ἢ ψυχή, ἄλλῳ δὲ 

λευχοῦ xal (ἄλλῳ) ἄλλου τῶν διαφερόντων αἰσϑητῶν, xal δῆλον ὅτι χαϑ᾽ 
ἐχάστην τῶν διαφήρων δυνάμεων, ζητεῖ πότερον ἕν τί ἐστι τὸ ταύταις ταῖς ὃ 

δυνάμεσιν ὑποχείμενόν te xal χρώμενον xal ὅλον τι ἦν Éx τῶν μερῶν τού- 

των, T, ἑχάστη δύναμις χατ᾽ ἰδίαν ἐστὶ xal οὐχ ἐπὶ ἕν τι τὴν ἀναφορὰν 


1. post prius dpa add. αἰσϑάνεται 7| (ὃ a) Pa ὡμολόγητο sc. p. 448*17] ὡμολόγηται V: 
ὡμολογεῖτο M dv om. T 2 ὡς TP ὃ προεῖπεν p. 448524] προεῖπον a 
εἴδει V: εἰ διὰ APa: scilicet propter Τ' 4 eadem T post αὐτὰς fort. olov add., 
cf. p. 160,24 ὁρατῶν] sensibilia T 1—9 xai εἶναι---δύναται δὲ τὸ TVAP: om. a 
(sola xal elvat τὸ habet M) 9 δὲ V: om. TAP εἶναι om. M τι ἃ 
9. 10 τῶν ἐν] τούτων M: τούτων ἐν bene Thurot 10 ἐν om. ἃ μὴ om. M 
10. 11 ἦν ἀσαφῆ ex ἵνα σαφῆ corr. P 11 τὰ λεγόμενα post προειρημένοις Pa 
dictis T 12 65 om. T 18 ἡ ψυχὴ μέρει] alia autem in parte T ante μέρει 
add. iv TVA ix] τὸ éx Arist. 4) καὶ A 3| οὐϑέν Arist codd. EPSY 

14 ante ϑεὶς add. ἃ A xatà ΜΊΑ: xal χατὰ VPa 15 sensus restitui potest 
e v. 20 ss. μὲν] ἑνὶ A post ἄλλως spat. xxr litt. a ἄλλῳ conicio 16 μία 
τε Pa: τε μία VÀ: non una T ἡ] e V 11 ἀντιλαμβάνουσα Pa (corr. M) 
18 post μίαν add. τε AP 20 οὖν] om. a (habet etiam M): similiter T τε οἴ. ἡ 
21 xai ἄλλῳ ἄλλου (aut xal ἄλλῳ &xdotou) scripsi: ἄλλου M: ἀλλ᾽ ob TAPa: xat ἄλλω V: 
ἄλλῳ δ᾽ ἄλλου coni. Thurot alt. xal om. T, fort. recte 22 ἑχάστην T: ἕκαστον 
VPa: ἔχαστα MA τῶν διαφόρων δυνάμεων a: τῶν διαφόρων δυνάμει P: διαφόρω δυνάμει" 
VA: differentem potentiam 'T τί ἐστι ἕν V τὸ ταῦταις) ez Àüs T 23 τε MVA: 
om. Pa alt. xal V: om. TAPa Tv VÀ: 7| Pa: est T τῶν a: om. VAP 
24 ?| TVA: ἡ Pa ixdotn] qualibet alia T ἐστὶ om. V τι TAP: τε a: om. V 
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ἔχουσι. τὸ γὰρ ἦτοι àx τούτων ἕν τί ἐστιν ἣ οὐχ ἕν τοῦτο δηλοῖ" 343 
“ἢ ἕν τι τὸ ὑποχείμενόν ἐστι xal χρώμενον ταῖς διαφόροις χατὰ τὰς αἰσϑή- 10 
σεις δυνάμεσιν, T) οὐχ ἕν, ἀλλὰ πλείω᾽. οἷς ἐπιφέρει τὸ ἀλλὰ ἀνάγκη" 
ἕν γὰρ τὸ αἰσϑητιχὸν μέρος, λέγων ἀναάγχην εἶναι ἕν τὸ αἰσϑανόμενον 
5 xai ταῖς πλείοσι χρώμενον δυνάμεσιν. οὗ τὴν | αἰτίαν ἐπήνεγχεν εἰπών: 344 
᾿τὸ γὰρ αἰσθητιχὸν ἕν τι μέρος ἐστὶ τῆς ψυχῆς. ἀλλ᾽ οὐ πολλά, xal δέδει- 
χται αὐτῷ ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς ὅτι, εἰ μὴ ὃν εἴη τὸ αἰσϑητιχόν, ᾧ πάντων τῶν 
αἰσϑητῶν αἰσϑανόμεϑα, ἀλλ' Tv ἄλλο ἄλλου τῶν αἰσϑητῶν τὸ αἰσθανόμενον, 
οὐδ᾽ dv τὰς διαφορὰς τῶν αἰσθητῶν τὰς πρὸς ἄλληλα διαγινώσχειν ἐδυνάμεϑα, 
(0 ἀλλ οὕτως dv εἴχομεν περὶ τὰ αἰσϑητά, ὡς ἄν εἰ ἄλλος μέν τις τοῦδε 
τοῦ αἰσθητοῦ ἠσθάνετο, ἄλλος δέ τις τοῦδε, ὡς γὰρ οἵ διαφέροντες αἰσϑανό- 
μενοι οὐχ ἔχουσι τῶν ἀλλήλοις αἰσϑητῶν συναίσϑησιν, οὕτως οὐχ ἄν χαὶ 
ἡμεῖς τῶν πλειόνων ἠσθανόμεϑα, εἰ διαφόροις τισὶν χαὶ μὴ ἑνὶ αὐτῶν 
Ὀσθανόμεϑα. οὗ γὰρ τὸ χρίνειν τὰς διαφορὰς τῶν αἰσθητῶν, τούτου xal 10 
15 τὸ αἰσϑάνεσϑαι αὐτῶν. ἑνὸς ὃὲδ τὸ χρίνειν τὰς τῶν αἰσθητῶν διαφορᾶς, 
ἑνὸς dpa xai τὸ αἰσθάνεσθαι αὐτῶν. ἀνάγχη δὲ xai ἅμα αὐτῶν | γίνεσϑαι 345 
τὴν ἀντίληψιν τῇ αἰσθήσει, ὅτε αὐτῶν xai ὡς ἑτέρων αἰσθάνεται. 
Λαβὼν δὲ ὅτι ἑνός ἐστι τὸ αἰσθϑητιχὸν μόριον τῆς ψυχῆς ζητεῖ τίνος 
οὖν ἐχεῖνο ἑνός; οὐδὲν γὰρ ἐχ τούτων ἕν. εἰπὼν ἕν εἶναι τὸ αἰσϑη- ὃ 
30 τιχὸν ἠπόρησε, τίνος ἔσται ἑνὸς ἐχεῖνο αἰσϑητιχόν τε xal ἀντιληπτιχόν, 
ix γὰρ τούτων ὧν αἰσϑανόμεϑα τοῖς διαφόροις μέρεσι τῆς ψυχῆς, οἷα Tv 
τὸ γλυχὺ xai τὸ εὐῶδες xal τῶν ἄλλων ἔχαστον τῶν ἀνομογενῶν αἰσϑητῶν, 
οὐδὲν γίνεται ἕν: ἄμιχτα γὰρ ταῦτα ἀλλήλοις. * * « ἔχειν τὸ ἕν τάς τε 
δυνάμεις τὰς αἰσθανομένας xal τὰ αἰσθητὰ ὧν αἰσϑάνεται, εἰ αἱ δυνάμεις 10 
95 ἀπὸ μιᾶς πλείους, xai τὰ αἰσϑητὰ εἶναι ἕν τι xal ὑπὸ μίαν φύσιν, ὡς ἦν 


1 ἔγει MA ἧτοι TVAP: τὶ a: ἤτοι τὸ M 2 ἣ Thurot: el libri χρῶμα A 


ὃ ἣ MV: om. TAPa ἀνάγκη ἕν" ἕν γὰρ melius Arist. codd. EMYL 4 post γὰρ 
add. τι et ἐστι ante μέρος Arist. cf. v. 6 λέγων MV: ἄγον Α: ἄγων DP: deducens T: 
om. à ἀνάγχην elvat ἕν (εἶναι add. T) TVA: ἀνάγχη ἕν (àv 8) εἶναι Pa: ἀνάγχην dv 
εἶναι ἕν M 6 γὰρ] quidem enim T tt om. T 7 αὐτὸ V Περὶ 
ψυχῆς] Γ.2 p. 426517 ss. 1—9 cf. Quaest. p. 95,7—11 Br. 7 αἰσϑητὸν V 
1.8 τῶν αἰσϑητῶν om. V 8 ἀλλ’ ---αἰσϑανόμενον om. a (habet etiam M) 9 οὐδ᾽) 
non T ἠδυνάμεϑα A 10—14 cf. De an. p. 60,27—61,3 Br. 10 ei; V 
ἄλλος TP, e corr. A: ἄλλο V: ἄλλως a, prius A μέν τις] si quis T (aliquis Thurot) 


11 δέ om. T 12 ἀλλήλοις MAP(T): ἀλλήλων V: ἄλλοις a. ἀλλήλοις τῶν conicio οὖκ 
dv Pa: ἂν ΝΑ: si T: οὐδ᾽ àv conicio — 13 εἰ MA: 3; T: om. VPa post τισὶν add. εἰ à 
(om. etiam M) 14 ἡσθανόμεϑα" οὗ (οὐ T) γὰρ TMVAP (cf. Quaest. p. 94, 29. 30 Br.). 


spat. v litt. ἃ 14. 15 cobtou —abtóv MTVAP: om. a 14 τούτου] Aoc est IT 
15 ἑνὸς---διαφοράς TVP: om. Aa 16 à) V 16. 17 cf. Quaest. p. 95,14—19 
De an. p. 61,10 ss. 16. 17 τὴν ἀντίληψιν γίνεσϑαι V 17 τῇ αἰσθήσει] om. A. 
sensus T xal om. T 18 ἑνός Pa: ἐν οἷς TA: iv V ἐστι VPa: ἦν ΤΑ 


αἰσϑητὸν V 19 ἑνός om. T οὐϑὲν ἃ ἕν om. Arist. EMYSU ante εἰπὼν add. 
xal T 19. 20 αἰσϑητὸν V 20 ἐκείνου T αἰσϑητιχόν τε xal om. T 21 tai; P 
22 alt. xat om. ΥΡ 23 ante οὐδὲν add. δὲ V ἀλλὰ μὴν ἀληϑὲς τὸ add. Thurot: λέγει 
δέ, εἰ ἀνάγχη ἅμα ἀλλήλοις e gr. addam ἔγειν TV: ἔχει APa 24. 25 ὧν --αἰσϑητὰ 
om. T 25 slvat] ἐστιν coni. Thurot, sed v. ad v. 23 ἦν MTAÀ: εἶναι VPa 
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τὰ δμύμενα ὑπὸ μίαν τινὰ φύσιν, δμοίως xat τὰ ἀχηυστὰ xai τὰ ἄλλα. 
DA] 4 , , * , bd 7 - ^? - A d , » 
ὃ ἀπορήσας ἐπιφέρει ἀνάγχη ἄρα ἕν τι εἶναι τῆς ψυχῆς. o | πάντα 346 
, ^ , * , , * , 
αἰσϑάνεται, λέγων διὰ τούτου ὅτι dyd xr, Sv τι εἶναι μέρος ᾧ πάντων 
τῶν αἰσϑητῶν αἰσϑάνεται. ἄλλο δὲ γένος αἰσθητὸν δι᾽ ἄλλου ὀργάνου. 
C »- ^N , vw 4 Ἁ * ^ e" P? * [4 
Εξῆς δὲ λέγει πως ἄλλως, τίνος τὸ αἰσϑητιχὸν τοῦτο &vó; ἐστιν ύποχει- 
μένου xal τίνος σώματος αἰσϑητιχὴ δύναμίς ἐστι. διαφέροντα γὰρ τὰ ὅ 
3, € , , T * LÀ * ^^ A] 9 4 3 43 - , WA 
αἰσθητήρια δι᾿ dv xai T, ἀντίληψις. xat οὐδὲν ἐξ αὐτῶν γίνεται. εἰπὼν 
ὃὲ τοῦτο, τὸ uiv ἑνὸς τίνος οὐ λέγει, λέγει OE περὶ τῆς δυνάμεως ὅτι 
ἔστιν ἕν τι μόριον τῆς Ψυχῆς ᾧ αἰσϑανόμεϑα πάντων, ἀδιαίρετον αὐτὸ ὅν, 
10 χαϑάπερ, φησίν, εἴρηται πρότερον, ἥτοι ἀναπέμπων ἡυᾶς εἰς τὰ Περὶ 
ψυχῆς (ἔν ἐχείνοις γὰρ ξόειξεν ὅτι £v τί ἐστιν, ὃ πάντων τῶν αἰσϑητῶν 
, , L1 * * — M 4 $, ΄- 1 4 rd 
ἀντιλαυβάνεται xal διὰ τοῦτο xal τὰς διαφορὰς αὐτῶν τὰς πρὸς ἄλληλα 
, ^ » DA! x [4 —-P , Ἁ e led [a] w e e. e» 
xpivst, ἔδειξε OE xal ὁποῖόν τί ἐστι xal ὅτι οὕτως τὸ ἕν ἔχει, ὡς ὁ ὅρος 
xai τὸ σημεῖον | xal ὡς τὸ πέρας τῶν πλειόνων γραμμῶν" xai γὰρ τοῦτο 841 
15 xal ἕν ἐστι xai οὐχ ἕν, τῷ μὲν ἀδιαίρετον εἶναι [ἐν] ᾧ αἰσϑανόμεϑα ἕν, 
χαϑόσον δὲ πλείω, χατὰ τοσοῦτον τῶν διαφερόντων ἅμα' dua γὰρ τῶν 
πλειόνων ἐστὶ πέρας)" ἢ 0y, ἐπὶ ταῦτα ἡμᾶς: ἀναπέμπει, T, ἐπὶ τὰ προειρη- 
μένα, ὅτι δεῖ ἕν τὸ αἰσθανόμενον εἶναι ἐν ἡμῖν. εἰ γὰρ ἄλλῳ ἄλλου ὃ 
αἴσϑησις εἴη χειμένη γίνεσθαι, εἴπετό τινα ἄτοπα. ἕν μὲν οὖν δεῖν χατ᾽ 
* * ^ ^ , *23 vw 
80 ἀριϑωὸν εἶναι τὸ αἰσθανόμενον διὰ ταῦτα λαμβάνει (Or ἄλλου μέντοι μορίου 
σώματος xal ὀργάνου ἄλλου τῶν διαφερόντων αἰσθάνεται), χρώμενος τοῖς 
^w — “«-« 3 * , 
δεὸειγμένοις αὐτῷ ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς, λέγων dp οὖν ἢ μὲν dótat- 10 


c 


[LJ 


2 6 V: om. TAPa ὡς V 3 τούτου V: τοῦτο TAPa elvat V: om. TAPa 
μέρος] μέγεϑος V 4 qtvoc] λέγει A αἰσϑητοῦ V 9 ἄλλως TPa: ἄλλης A: ὅλως V: 
om. M (Thurot, qui πῶς τινος scribit) τὸ Om. VÀ αἰσϑητοῦ τούτου V 

9. 6 ὑποχειμένου TA: ὑποχείμενον VPa 6 τίνος} ἑνὸς coni. Thurot αἰσϑητιχὴ 
TAP: αἰσθητοῦ V: αἰσϑητιχὸν ἃ ἔσται V γὰρ TVA: γάρ ἐστι Pa 

1 prius xal om. T ἕν post οὐδὲν add. Thurot (cf. p. 163,19), sed deest etiam in 
Arist. codd. praeter LP 8 τοῦτο om. TT 9 à MTP: oo VÀn πάντως T 
10 ἤτοι om. T τὰ] τὸ V 11 ἔδειξεν] v. ad p. 163,7 12 alt. τὰς] τῶν P' 
13 ἔδειξε] D 2 p. 42728 ss. ὅτι TVAP: om. a ὡς] xai V 14 primum xal 
Tburot: ὡς TVÀ: om. Pa ante alt. xal add. ὅταν ληφϑῇ Thurot cf. p. 165,19 


Quaest. p. 96,14. 80 Br. tert. xai V: ὡς APa: om. T τοῦ Ρ 1ὅ prius 
xal MTVA: om. Pa τῷ piv] et (corr. eo?) quidem quod T τῷ VAÀa (cf. T): «o P 
elvat ἐν ᾧ] spat. v litt. T ἐν ὦ Pa (ἐν delevi): iv tà, tum spat. fere rx litt. A 
(ὦ in mg.): spat. xxxi fere litt. V Év a: om. TVAP 16 δὲ τῶν διαφερόντων 
ἅμα, κατὰ τοσοῦτον πλείω coni. Thurot (cf. Alex. De an. p. 63,11 ss.) τοσούτων V 
alt. ἄμα om. V 17 ἡ δὴ V: ἤδη TP: εἰ δὴ A: ἤτοι δὴ ἃ adhuc T, corr. ad hec 
ἀναφέρει V 17. 18 ἀναπέμπει -- ἕν om. T 18 elvat τὸ alcüavópevov A 

ἄλλῳ Α: ἄλλο VPa: alicuius T 19 xe(pevov V (ἂν) τινα coni. Thurot 
ἄτοπον V δεῖν scripsi: óc MTVAP: om. a 20 λαμβάνει μέντοι (ὅτι ἕν τί 
ἐστι μόριον τῆς ψυχῆς, 9) coni. Thurot .. μέντοι (ὅτι M) ante λαμβάνει Pa 

21 xai V: χατὰ APa: per T: ὡς M post ὀργάνου add. xal ἄλλου xai Pa 

τοῖς 0m. à 22 post ψυχῆς lacunam statuit "'hurot 22. 165,1 ἡ piv διαίρεσις V 
22 ἡ] εἰ P: 7; T 
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, * ? * , ey b] 4 4 , X 
ρετόν ἔστι xav ἐνέργειαν, ἕν ἐστι τὸ αἰσϑητιχὸν qAuxéog xal 
λευχοῦ; διὰ γὰρ τούτου δείχνυσι πῶς ἕν ὃν πλειόνων τε xal διχφερόντων 

9 
ἅμα αἰσϑύήσεται. χαϑόσον μὲν | γὰρ αὐτὸ xaÜ' αὐτὸ λαμβανόμενόν τε 348 
xal νοούμενον ἀδιαίρετον πέρας τι ὃν πάντων τῶν αἰσϑητηρίων, ἐνεργείᾳ 

5 τε xal τῇ αὑτοῦ φύσει ἀδιαίρετον ἕν τι ἔσται, xal τοῦτο πάντων αἰσϑη τῶν 
* , 3 , ty ^2 4. , 3 , 
ἀντιληπτιχόν τε xai αἰσϑητιχόν" ὅταν δὲ διαιρετὸν γένηται xav! àvép- 
γεῖαν, τουτέστιν ὅταν δὲ ὑπὸ τῶν χατὰ τὸ αἰσθητήριον ἐνεργειῶν διαιρεϑῇ, 5 
πλείω ἔσται. οὕτω δὲ χαϑὸ μὲν ἕν τί ἐστι χατὰ τὸ ὑποχείμενον, ταὐτὸν 
ἔσται τὸ πάντων τῶν αἰσθητῶν αἰσθανόμενον xal χρῖνον αὐτά, χαϑὸ δὲ 

10 ὑπὸ τῶν χατὰ τὰ αἰσϑητήρια ἐνεργειῶν διαιρεῖται, πολλά πως γινόμενον 

, L1 LJ , ey , v 4 L] - , 
πλειόνων xal διαφερόντων ἅμα αἰσϑήσεται. εἰρηχε Ok περὶ τῆς δόξης 10 
ταύτης ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς. λαμβάνεται δὲ ὡς διαιρετὸν τῷ πέρας πλειόνων 
λαμβάνεσθαι. πάντων γὰρ τῶν αἰσθητηρίων ὁμοίως ὃν πέρας, ὅταν χατὰ 
πλείω γίνηται $, ἐνέργεια αἰσθητήρια. ὡς διῃρημένον xal ὡς πλείω λαμ- 

Ld . , 2 ev , ^ Φ A »" τὸ ,Ἅ,κῃ" é —- * 

15 Bévstat- χαθϑόσον ὃὲ Gua πλειόνων γίνεται | πέρας τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς χατὰ 349 
πλείω αἰσϑητήρια ἐνεργείαις, χατὰ τοσοῦτον ἂν χαὶ ἕν τῶν πλειόνων τε 
xat ἀνουογενῶν ἅμα αἰσθάνοιτο. τὸ αὐτὸ γάρ ἐστιν ἕν τε xal πολλά, ὡς 
τὸ ἐν τῷ χύχλῳ xéytpov* xai τοῦτο δὲ ἕν ὃν χατὰ τὸ ὑποχείμενον πολλὰ 
πως γίνεται, ὅταν ὡς πέρας λαμβάνηται τῶν ἀπὸ τῆς περιφερείας ἐπὶ τὸ 6 

40 χέντρον ἀγομένων. 

Χρησάμενος δὲ πρώτῃ λύσει τῆς ἀπορίας τῇ προειρημένῃ, ἣν οὕτως 

Y. v ^ -— Ὁ ll 4 “ῶ α ὲ ^ « “- Cos n 1 

ἔχουσαν ἔδειξεν ἐν τοῖς [Περὶ ψυχῆς, ἐφεξῆς χρῆται xal ἑτέρᾳ, ἣν xai 

αὐτὴν ἔϑηχεν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς. λέγει ydp: 7| ὡς περὶ τῶν πρα- 

Ἱμάτων αὐτῶν ἐνδέχεται, οὕτω xal ἐπὶ τῆς Ψυχῆς. ἔστι δὲ ὃ λέγει" 

ὡς ἐπὶ τῶν σωμάτων τε xal τῶν ὑποχειμένων ταῖς αἰσϑήσεσιν ἐνδέχεται 10 

4 , Ἃ » 1 , , ΑΝ , ς΄ « Jj ^ a 

tb αὐτό τι ὃν xax ἀριϑυὸν πλείω mdr ἔχειν ἐν αὑτῷ (τὸ γὰρ μῆλον ἕν 

xav ἀριϑθυὸν ὃν dua μὲν Ἰλυκύ, dua δὲ ξανϑὸν T, λευχόν, ἅμα δὲ εὐῶδές 


ιϑ 
Qt 


] post ἕν add. τί Arist. codd. LSU(D), cf. 5.8 ante γλυχέος add. to5 V 

2 vo9to V ὃ ἅμα MTVAP: ἅμα xal a αἰσϑάνεται M χαϑ᾽ αὑτὸ MTVA: om. Pa 
4. 5 πέρας--- ἀδιαίρετον om. V 4 τι om. T ὃν] ἐστι coni. Thurot 9 αὐτοῦ libri 
ἀδιαίρετον fort. del. 6 τε xal αἰσϑητιχόν om. T αἰσϑητὸν V διαιρετὸν oin. T 

7 δὲ om. TA αἰσϑητὸν V 8 πλείων V 8. 9 οὔτω -- ἔσται om. V 8 «xatd 
om. A 9 ἔσται] est erit T τῶν om. a (habet etiam M) xai TPa: om. VA 
αὐτά Α: αὐτό TVl'a δὲ om. a (habet etiam M) 10 τὰ αἰσϑητήρια TPa: τὸ αἰσϑη- 
τήριον Α: τὰ αἰσϑητὰ Υ πολλαπλῶς (multipliciter) T πῶς V: πῶς γὰρ APa(T): (r9)2a) 
γάρ πως coni. Thurot 11 ἅμα om. T 12 Περὶ $oy7:] v. ad p. 163, 13 αἰσθητῶν V 
post ὅταν add. μὲν M 14 γίνεται ἃ διηρημένα Pa 15 τὸ αὐτὸ om. V 
13. 16 iv— ἐνεργείαις om. M 15 τοῖς a post χατὰ add. «4 A 16 αἰσθητήρια 
TAP: aicüntrplo a: αἰσϑηταῖς V ἐνεργεῖ ἃ post ἕν add. xai M: ἕν (ὃν) conicio, cf. 
ad 167,8 te] τι V 17—20 cf. Quaest. p. 96,14—18. De an. p. 63,8—13 18 δὲ 


(aut γὰρ) scripsi: τε MA: τὸ VPa ὃν] est T (ens Thurot) 19 πως om. ἡ 
ἀπὸ om. T 21 τῆς προειρημένης T 22 ἔχειν A 22. 23 ἐφεξῆς — doy fc 
om. T 28 αὐτὸς V Περὶ ψυχῆς} Γ 2 p. 426^10 ss. λέγει γάρ om. a 
(babet etiam M) 7 om. ἃ 7| ὥσπερ ἐπὶ ex Arist. vid. restituendum esse 


24 αὐτῶν om. T 26 αὐτῷ libri μᾶλλον A 21 alt. δὲ] τε T 


166 ALEXANDRI IN L. DE SENSU 1 [Arist. p. 44925 ss.] 


ἐστιν χαί ἐστιν ἀλλήλων διαφέροντα τὰ πάθη xal διαφόροις | αἰσϑήσεσιν 350 
αἰσθητά), οὕτω δύναται xal ἐπὶ τῆς Ψυχῆς ἔχειν, ὡς μίαν οὖσαν τὴν αἰσϑη- 
τιχὴν πλειόνων xal διαφόρων ἄμα ἀντιληπτιχήν τε xal χριτιχὴν εἶναι τῷ 
πλείους δυνάμεις ἔχειν. 

5 Δειχνὺς δὲ ὅτι ἕν τι τὸ ὑποχείμενον διαφέροντα χαὶ πλείω πάϑη ἅμα 
ἔχον, φησί: τὸ γὰρ αὐτὸ xal ἕν ἀριϑμῷ λευχὸν xal γλυχύ ἐστι xal 5 
ἄλλα πολλά" εἰ γὰρ μὴ χωριστὰ τὰ πάϑη ἀλλήλων, ἀλλὰ τὸ εἶναι 
ἕτερον ἑχάστῳ, λέγων διὰ τούτων xal δειχνὺς ὅτι ταῦτα τὰ περὶ τὸ ἕν 
xat ἀριϑμὸν πάϑη οὐχ, εἰ μὴ τοιαῦτά ἐστιν, ὥστε ἔχαστον αὐτῶν xac 

10 ἰδίαν 7, εἶναι T, δύνασϑαι λαμβάνεσθαι, ἤδη διὰ τοῦτο ταὐτὰ ἐστιν ἀλλήλοις" 
χαὶ γὰρ εἰ μὴ χωρίς, ἀλλὰ τὸ εἶναι ἐχάστου αὐτῶν xat ὁ λόγος διάφορος. 
ὧν δὲ τὸ εἶναι ἕτερον, ταῦτα ἕτερα ἀλλήλων" οὐ γὰρ μόνον τὰ ἕτερα τῷ 10 
χεχωρίσϑαι χρίνεται, ἀλλὰ xal τῷ διάφορον τὸ τί Tv εἶναι ἔχειν. οὕτω 


δὲ xal τὰ πάϑη ἀλλήλων τε | xai (τοῦ) ὑποχειμένου ἕτερα. 351 
15 * s ἃ ὁμοίως δή φησι δεῖν λέγειν xal ἐπὶ τῆς ψυχῆς τῆς αἰσϑη- 


τιχῆς. τὸ μὲν αὐτὸ xal ἕν αὐτὴν οὖσαν τῷ ἀριϑμῷ κατὰ τὸ ὑποχεί- 
μενον τῷ xal ἑνὸς εἶναι ἐντελέχειαν πάντων τῶν αἰσθητῶν ἀντιληπτιχὴν 
εἶναι, xatà τὸν λόγον μέντοι xal τὴν δύναμιν xal τὸ τί ἣν εἶναι διαφέρειν, ὃ 
χατὰ τὴν τῶν αἰσϑητῶν διαφορὰν διαφόρους δυνάμεις ἔχουσαν, xai τὰς 
90 μὲν τῷ γένει διαφόρους, τὰς δὲ τῷ εἴδει, ὡς ἔχει τὰ αἰσθητὰ πρὸς ἀλληλα" 
ἢ μὲν γὰρ χρωμάτων διαφορὰ τῷ εἴδει ἐστὶν ἑτέρα, ἢ ὃὲ γρωμάτων xal 
ψόφων τῷ γένει. οὕτως δ᾽ ἂν εἴη ἢ Ψυχὴ ἕν, ἢ μὲν χατὰ τὸ ὑποχείμενον 10 
πάντων αἰσθανομένη xai πολλάχις γε xal πλειόνων dua τε δεχομένη, τουτ- 


————— —ÓMM— ς.. 
— — - — 


] xai V: εἰ ΤΑΥ͂: xat εἰ M διαφερόντων V αἴσϑησιν V 2 sensibilium. sic T 
ὡς] oo V τὴν MVAP: om. a ὦ διαφερόντων V τε MVAP: om. ἃ 
5 τὸ Pa: om. VÀ post ὑποχείμενον add. τῷ Pa 6 ἔχον scripsi: habeat 
(ἔχει) T: ἔχειν ceteri prius xal om. Arist. codd. EMY ἀριϑμῷ] nunc T 
γλυχὺ xai λευχὸν P 6. 1 ἐστιν ἀλλὰ A 7 γὰρ om. Arist. codd. EMY 

τὸ εἶναι] secundum se (esse?) T 8 ἑχάστω ÁÀÁa: ἐχάστων V: Éxactov TP 

8 ra9ra —lv] tantum unum T τὰ MA: τε V: om. Pa τὸ ἕν Thurot (cf. T): 
τῶν ἑνὶ MAP: τῶν, tum spat. xm litt. a: τῶν ἐν ἑνὶ V ) οὐχ εἰ μὴ V: οὐχ .. μὴ A, 
item M inter οὐχ et μὴ lacunae signum habet, sed in mg. nil explevit: οὐχ ἔστι μὴ Pa: 
non T ἐστιν] εἶναι Pa (corr. M) 10 prius ἣ MTVAP: om. a ταῦτα VP 
11 γωριστά coni. Thurot ἔχαστον P, ἑχάστω P?a (corr. M) 12 μόνα V 
ante τὰ add. καὶ AP 13 post τῷ add. τὸ APa διάφορον ΛΑ: διαφόρω V: 
διαφέρον Pa: differens T 14 δὲ om. V prius xal om. T τε xal) xal τὰ 
coni. Thurot (τοῦ) ὑποχειμένου scripsi: ὑποχειμένου À (subiecto T): ὑποχείμενα VPa 
ἕτερα Pa: ἑτέρου VÀ (altro T) 15 videtur excidisse lemma Aristotelicum p. 449 16--- 19 
δή MAP: δεῖ V: δέ a: om. T δεῖν om. V 15. 16 αἰσϑητῆς V 16 prius 
τὸ] τῷ M 17 εἶναι ἐντελέχειαν VÀ: existens endelechia T: ἐντελεχεία P: ἐντελέχεια (— αν 
corr. M) elvat a αἰσϑητιχῶν P?a ἀντιληπτιχὴ Pa (corr. M) 18 alt. εἶναι om. A 
19 αἰσϑητιχων TA ἔχουσαν scripsi: ἔχον VPa: ἔχων A: habens T: ἔχειν coni. 
Thurot 20 διαφόρους TP: διαφορὰς ΑΔ: διαφέρειν V αἰσϑητήάρια a (corr. M) 

21 εἴδη a 28 et saepe et plura simul suscipiens T πλείω scripsit et τε om, cuin 
T Thurot δὴ ἐχομένη Α: δὴ δεχομένη Pa 
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ἔστι χρίνουσα, χατὰ δὲ τὸν λόγον xai τὸ τί ἦν | εἶναι οὐ τῷ αὐτῷ" 35? 
xav ἄλλην γὰρ λόγον xal xat' ἄλλην δύναμιν χρώματος, χαὶ xav ἄλλην 
Φόφου 7$, χυμοῦ ἀντιλήψεται" ἄλλο γὰρ χατὰ τὸν λόγον xai τὴν δύναμιν 
τῶν διαφερόντων ἀντιληπτιχόν. οὐ τοῦτο ὃ᾽ ἄν λέγοι ἦἥτι τὸ αὐτὸ χατὰ 

5 τὴν πρὸς τὰ διαφέροντα αἰσϑητὰ σχέσιν νῦν μεν ἀχουστιχόν, νῦν δὲ δρατιχὸν 5 
Ἰίνεται, ὡς οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς λέγουσι πῶς ἔχον τὸ ἣγεμονιχὸν ποτὲ μὲν 
t60s ποτὲ δὲ τόδε γίνεσθαι" εἰ γὰρ οὕτως, οὐχέτ᾽ (dv) ἅμα δύναιτο πλειόνων 
αἰσϑάνεσϑαι. ἀλλ᾽ ἔστιν ὃ λέγει ὅτι ἕν ὃν χατὰ τὸ ὑποχείμενον πλείους 
δυνάμεις xal διαφόρους ἀλλήλων ἔχει, χαῦϑ᾿ ἃς ἅμα οἷόν τέ ἐστιν ἐνεργεῖν. 10 

10 ᾿Αλλὰ χαὶ εἰ μάλιστα οἷόν τε τὸ αἰσϑητιχὸν ἕν ὃν τῷ ἀριϑμῷ ἅμα 
πλείω εἶναι χατὰ τὸν λόγον x«i τὰς δυνάμεις, ἀλλὰ πῶς γε dua τῶν 
ἐναντίων ἀντιλήψεται: ὡς γὰρ τὰ ὑποχείμενα πλειόνων μὲν παϑῶν ἅμα 
ἐστὶ δεχτιχά, οὐ μὴν διὰ τοῦτο xal τῶν ἐναντίων (οὐ γὰρ τὸ μῆλον, ἐπεὶ 
ἡλυχύ τὸ dua xal λευχὸν εἶναι δύναται, ἤδη xai λευχὸν dua xol μέλαν ἣ 15 

15 γλυχὺ xal πιχρόν), οὕτως ἕξει xai ἐπὶ τῆς | αἰσϑήσεως. ὥστε οὐδ᾽ ἐχεῖνο 353 
ἀληϑὲς τὸ μᾶλλον δύνασϑαι τῶν ὁμογενῶν τὴν αἴσϑησιν γίνεσϑαι ἢ τῶν 
ἀνομογενῶν᾽ ἧττον γὰρ τῶν ἐναντίων τι ἅμα δεχτιχόν ἐστιν ἢ τῶν μηδὲν 
ἐχόντων xotyóv. ἀλλὰ εἰ μὴ dua τῶν ἐναντίων αἰσϑησόμεϑα, οὐδ᾽ ὅτι 
ἐναντία ἐστὶ χρινοῦμεν, εἴε ὧν μὴ ἅἄμκχ τι αἰσϑανξτα'. τούτων οὐδὲ 

40 διαφορᾶς τῆς πρὸς ἄλληλα αἰσθάνεσθαι δύναται: μνήμης γὰρ ἐκχεῖνο, οὐχ 
αἰσϑήσεως, ἐλέγομεν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς. 7j *, αἴσθησις, εἰ καὶ δοχεῖ διὰ 
πάϑους τινὸς γίνεσϑαι, ἀλλ᾽ αὐτή qe χρίσις ἐστίν (ἄλλο ὃὲ τὸ ἐν παῦει 
ἐναντίον xal ἄλλο τὸ ἐν χρίσει. ἐν πάθει μὲν γὰρ τὸ λευκὸν τῷ μέλανι, 10 
ἐν χρίσει δὲ οὐχ ἢ χρίσις ἢ περὶ τοῦ λευχοῦ ὅτι λευχὸν οὐδ᾽ ἢ τοῦ μέλανος 

25 ὅτι μέλαν ἐναντίαι" αὗται μὲν γὰο Gua ἀληϑεῖς" ἀδύνατον δὲ τὰς ἐναντίας 
χρίσεις dua ἀληϑεῖς εἶναι. αλλ ἔστι τῇ περὶ τοῦ | λευχοῦ χρίσει ὅτι 354 
λευχὸν ἐναντίον ἢ περὶ τοῦ λευχοῦ ὅτι μέλαν. διὸ αὗται μὲν οὐδέποτε 


d 
E. I] 
Ψὶ 
et 


] δὲ Thurot (cf. Arist. p. 449320): τε VAP'!a: qe ut vid. D?: quia T (i. e. que aut quidem) 


τὸ αὐτὸ M 2 γὰρ] et aliam T, in enim corr. Thurot χρώματος δύναμιν α 
alt. xat om. TV ὃ Ψόφου] non sonum T 9 ἀχουστὸν ἃ 7 γίνεται V 

ἂν add. Tburot δύναται ἃ (corr. M) post δύναιτο add. τὸ Aa, τῶν M 

8 ὃν om. V 9 διαφορὰς T ἔχειν prius P ἃς} 09»; P 10 ss. cf. Quaest. 
p. 95,18 ss. De an. p. 61,20 ss. εἰ xal V αἰσϑητὸν V 11 εἶναι --- 
ἅμα om. T 14 primum xal] ἢ T alt. xal om. A 16 τὸ] τε ἃ 

11 ἀνομοιογενῶν MTA: ὁμογενῶν ἃ 19 ἐναντία ΜΤΑΡΞ: ἐναντίον VP!a εἴτε ἃ: 
ετα M αἰσϑάνεσϑαι a, tum περὶ add. a (corr. M) 20 ante μνήμης lacunam 
suspicor ante οὐχ add. «al a 21 ante ἐλέγομεν add. ὡς P (Thurot, μνήμης -- 
αἰσθήσεως in parenthesi ponens) Περὶ Ψυχῆς] cf. Alex. De an. p. 62,22 ss. 

ἣ om. À j ἡ αἴσϑησις} sensus vero TT 21—1068,4 cf. Quaest. p. 97,25 — 98,15 
De an. p. 64,4—22 2] videatur T 232 τινὸς MTVADT: om. a αὐτό ἃ 
γε om. T ἄλλο δὲ τὸ dv (Ev A7) VA*: ἀλλα δὲ τὰ ἐν P^a: ἀλλὰ δοτέον ΤΑΙ͂ΡΙ 

28 ἐναντία Ρ3ὰ καὶ om. AP! xal ἄλλο] aut quod T ἄλλα τὰ P"a 21 | 
xp(at;] individua T (iudicia Thurot) 241—231 οὐδ᾽ ---λευχὸν rep. A 25 ἐναντίαι 
om. Pa (habet etiam M, v. ad p. 168,28) ἀληῦη V ἀδύνατον T: δυνατὸν MV Ala 
δὲ] γὰρ MA 26 τῇ] τι M (cf. ad p. 168,26) κρίσει om. M, A (priore loco) 


21 ἐναντίον VPa: ἐναντία MA (T anceps) αὖται] huius T 
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συνυπάρχουσιν ἐν τῇ xatà τὴν αἴσϑησιν xpícst, &xeivat δέ" οὐ γάρ εἰσιν 354 
ἐναντίαι), πάσχοντος μέντοι τοῦ σώματος ἐν ᾧ ἦδε T ψυχή, ὃ ἔϑος ἐστὶ 
λέγειν ἔσχατον αἰσϑητήοιον, οὐ χατὰ τὸ αὐτὸ μόριον ὑπ᾽ ἀυφοῖν, ἀλλὰ ὃ 
χατὰ ἄλλο ὑπ᾽ ἄλλου γίνεται, ὡς γὰρ δρῶμεν xal ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν xal 
5 ἐπὶ τῶν χατόπτρων ἅμα ἐμφαινόμενα τὰ ἐναντία. διαφέροι δ᾽ dy τῆς 
πρώτης λύσεως ἢ δευτέρα, xj ἐπ᾽ ἐχείνης μὲν ἐλαμβάνετο ἢ αἰσϑητιχὴ 
Ψυχὴ μία οὐ τῷ ἀριϑμῷ μόνον, ἀλλὰ xai τῇ δυνάμει, ἐν δὲ ταύτῃ τῷ 
μὲν ἀριϑμῷ μία, οὐχέτι δὲ τῷ λόγῳ, dÀX ὡς ἔχει τὰ ὑποχείμενα πρά- 10 
ματα, οὕτω xal αὐτή" ἦν δὲ ἐχεῖνα ἐν ἑνί τινι xav ἀριϑμὸν ὑποχειμένῳ 
10 πλείω τινὰ τῷ λόγῳ x«i διαφέροντα. | 355 
Aeíta; δὲ πῶς οἷόν τε ἅμα πλειόνων αἰσϑητῶν αἰσϑάνεσϑαι, δείκνυσιν 
ξξῆς ὅτι μηδὲν αἰσϑητὸν ἀμερές ἐστιν, ἀλλὰ πᾶν αἰσϑητὸν uéqeüoc ἐστι 
xai διαιρετόν, ᾧ φϑαάσας ὡς ἀληϑεὶ te xal ὁμολογουμένῳ χέχρηται, ὅτε à 
ἔλεγε περὶ τῆς τῶν αἰσϑητῶν παθῶν διαιρέσεως xal περὶ τοῦ μεγέϑους 
015 τοῦ ἡλίου. λέγει γάρ’ ὅτι τὸ αἰσϑητόν ἐστι πᾶν μέγεϑος xal οὐχ 
ἔστιν ἀδιαίρετον αἰσϑητόν, δῆλον. ἔστι δὲ ἢ δεῖξις ἡ χρῆται τοιαύτη " 
λαυβάνει ἐναργὲς ὃν xal Ἰνώριμον τὸ μηδὲν τῶν διά τινος μέσου αἰσϑητῶν 
ἀπὸ παντὸς διαστήματος αἰσϑητὸν εἶναι, ἀλλ᾽ εἶναί τι διάστημα ἀφ᾽ οὐ 10 
xal τὸ ὁρώμενον ὁρᾶται xal τὸ ἀχουόμενον ἀχούβται xal τὸ ὀσφραντὸν τὴν 
20 ὄσφρησιν χινεῖ. αὗται γὰρ αἱ αἰσϑήσεις διά τινος μεταξὺ γίνονται" ἢ γὰρ 
ἁφὴ xai ἣ γεῦσις οὐ διὰ μεταξύ τινος ἔξω ὄντος οὐδὲ ἀπὸ διαστήματός 
τινης αἰσϑάνονται τῶν οἰχείων αἰσθητῶν, ἀλλ᾽ αὐτῶν ἁπτομένων. τὸ μὲν 356 
οὖν ὅϑεν οὐχ ἄν αἰσθανοίμεϑα τοῦ αἰσϑητοῦ διάστημα πολύ τε xal σχεδὸν 
ἄπειρόν ἐστιν’ ἀφ᾽ οὗ «àp ἀρξόμεϑα μὴ αἰσϑάνεσθαι αὔξοντες τοῦτο τὸ 
29 διάστημα xal del ἀπωτέρω γινόμενοι τοῦ αἰσθητοῦ ἔτι μᾶλλον αὐτοῦ οὐχ 
αἰσϑανόμεϑα. ἄπειρον ὰρ εἶπε τὸ πολὺ xai μὴ ὡρισμένον’ οὐ γὰρ ὃ 
ἔστι λαβεῖν τὸ μέγιστον διάστημα ἀφ᾿ οὗ οὐχ αἰσϑανόμεϑα. τὸ δ᾽ ἀφ᾽ 
οὗ αἰσϑάνεσϑαι δυνάμεθα διάστημα ἐστιν ὡρισμένον. ἐπεὶ τοίνυν ἐναργὲς 
χαὶ ὁμολογούμενόν ἐστι τὸ εἶναί τι διάστημα τὸ ἀφ᾽ οὗ αἰσϑανόμεϑα xai 
80 τὸ ἀφ᾽ οὗ οὐχ αἰσϑανόμεϑα, δῆλον ὡς εἴη dv τι xai ἔσχατον τοῦ ἀποστή- 


---- 


2 πάσχοντα V ἥδε Aa: ἡ δὲ VP: om. T: ἡ δύναμις ἡ αἰσϑητιχὴ τῆς ψυχῆς, ὃ ἔϑος 
coni. Thurot, cf. p. 164,6 De an. p. 60,6. 64,7 ss. Br. Quaest. p. 97,9 Br. 3 λέγει V 
αἰσθητόν V — box P: ἀπ᾽ Aa: αὖ T: ir? V 4 ἄλλου ὑπ᾽ diào &à . 4—0 cf. Quaest. 


p. 97,2—4 4 γὰρ ὡς coni. Thurot (vulgo ante γίνεται interpungebant) 

9 ἐπὶ MTVÀ: om. Pa ἐμφαινομένων ἃ 6 ἣ AP 1 μόνῳ ἃ 

8 δὲ VA: δὲ xal Pa: om. T 8. 9 πράγματα TVA: σώματα xol πράγματα Pa (cf. 165,38 ss.) 

9 ὑποχειμένας MA 10 post πλείω add δὲ T 12 μηδὲν] hic desinit V 

πᾶν MTAP: om. a 13 ᾧ] ὃ a (corr. M) 14 ἔλεγε] p. 4485 10—13 159 magnitudo 
est omne sensibile T 15 πᾶν ἐστι Arist. (sic infra p. 171,26) 16 αἰσϑάνεσϑαι 
Arist. codd. EMY l7 αἰσθητὸν A 19 ὀσφρητὸν P 20. 21 γίνονται-- 
μεταξῦ om. À 23 διάστημα T: διαστήματος APa 24 τὸ MAP: om. a 

25 ἀπωτέρω an ἀπωτέρου P, dubium: dmotépou a γινομένου Pa 260 in mg. hic 
repetit M p. 167,26. 27 (ἀλλ᾽) ἔστι---λευχὸν, tum p. 167,24— 26 o55'— εἶναι 26—28 οὐ — 
ὠρισμένον MAP: om. a 2.—99 τὸ δ᾽ -- αἰσϑανόμεϑα om. T 2' alt. ἀφ᾽ αὖ M 
28 διάστημά scripsi: διαστήματός MP 29 αἰσϑανόμεϑα AP: aigüdvealat δυνάμεϑα a 


30 δῆλον MT: x« δῆλον APa 
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ματος ἀφ᾽ ob ὁρᾶται τὸ ὁρώμενον (ποιεῖται γὰρ τὸν λόγον ἐπὶ τῶν ὁρατῶν" 356 
τὸ δὲ ἐπὶ τούτων δειχϑὲν xal ἐπὶ τῶν ἄλλων αἰσϑητῶν, ὧν διὰ μέσου n 
τινὸς ἢ ἀντίληψις, ἀρμόζοι dv), ἀλλὰ μὴν xat πρῶτον ὅϑεν λοιπὸν ἀρξά- 
usvot οὐχ ὁρῶμεν τὸ ὀρατόν" εἰ γὰρ μηδὲν εἴη πρῶτον ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται, 

5 διὰ | παντὸς ἄν εἴη τὸ δρώμενον. ἀλλὰ μὴν ἐναργὲς xal τὸ ὁρᾶσϑαι ἀπό 357 
τινος xal τὸ μὴ ὁρᾶσθαι τὸ δρώμενον xai Tq τοῦ πρώτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται 
πάλιν ἀπ᾽ ἄλλου. ἔστιν dpa τι τοῦ μὲν ἀφ᾿ οὔ οὐχ δρᾶται διαστήματος 
τὸ ὁρώμενον πρῶτον, τοῦ ὃξ ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται ἔσχατον. τοῦτο δὴ τὸ pe- 
ταξὺ τοῦ ἐσχάτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται τὸ ὁρώμενον xal τοῦ πρώτου ἀφ᾽ οὗ 5 

10 οὐχ ὁρᾶται, ἀνάγχη ἀδιαίρετον εἶναι. ὃ αὐτὸς μὲν ἔλαβεν ὡς ἐναργές, 
ὅτι ἐπὶ τῶν οὕτως ἐχόντων τὸ αὐτὸ τοῦ μὲν πέρας γίνεται χαὶ ἔσχατον, 
τοῦ ὃὲ ἀρχή τε xai πρῶτον" δειχνύοιτο δ᾽ ἂν οὕτως. εἰ γὰρ εἴη διαιρετόν, 
οὐχ ἦν τὸ ληφϑὲν ἔσχατόν τε xal πρῶτον ὑγιῶς εἰλημμένον. ἢ γὰρ τοῦ 10 
ἀξταξὺ τούτου διαίρεσίς te xai προσϑήχη τῶν μερῶν αὐτοῦ $xatÉpo τῷ 

15 τε ὡς; πρώτῳ χαὶ τῷ ὡς ἐσχάτῳ ληφϑέντι δείχνυσιν ὅτι υηδέτερον αὐτῶν 
ὑγιῶς ἐλήφθη ἢ πρῶτον Y, ἔσχατον. | dy γὰρ διελόντες τὸ μεταξὺ xal 358 
πρηοσϑέντες ἐχατέρῳ ἔχωμεν τὸ μὲν ὁμοίως ἔτι μένον τοιοῦτον, ὡς τὸ ἐξ 
αὐτοῦ (ὁρώμενον ὁρατὸν εἶναι, τὸ δὲ τοιοῦτον, ὡς τὸ ἐξ αὐτοῦ) μὴ ὁρώ- 
μενον ἀόρατον εἶναι, οὐχ ἦν οὔτε ἔσχατον τὸ ἀφ᾽ οὗ ὁρῶμεν τὸ πρὸ τῆς 

?0 προσϑήχης εἰλημμένον οὔτε πρῶτον τὸ ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρῶμεν. ἔσχατον μὲν & 

γάρ ἐστιν ὁρατὸν οὗ ἀπὸ υξίζονος διαστήματος οὐχ οἷόν τε ὄψιν τε xai 

ἀντίληψιν γενέσϑαι. πρῶτον ὃς ἀόρατον οὗ ἀπὸ ἐλάττονος διαστήματος 
οὐχ οἷόν τέ ἐστιν ἀόρατον εἶναι τὸ ὁρώμενον. τούτων δὲ οἤτως ἐχόντων, 

εἰ διχιρετὸν εἴη τὸ μεταξὺ τοῦ τε ἀφ᾽ οὗ πρώτου tt οὐχ ὁρᾶται xal τοῦ 

4& ἐσχάτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται, τῷ μὲν mpogttÜÉusvov τὸ ἐχ τῇς διαιρέσεως 10 

ἐπέχεινα μέρος τῷ ὁρατῷ ἔτι ὁρατὸν αὐτὸ τηρήσει xal ἀναιρήσει τὸ εἶναι τὸ 

εἰρημένον διάστημα ἀφ᾽ οὗ ἐσχάτου ópaxóv ἦν τὸ ὁρώμενον" xai γὰρ ἀπὸ 359 

μϑίζονος διαστήματος ὁρώμενον ἔσται" τῷ δὲ πάλιν τῷ ἀοράτῳ προστιϑέ- 


ιὦ 
Q* 


] τὰ ὁρώμενα A 2 αἰσϑητῶν MTÀ: om. Pa ὦν] quod T (quorum Thurot) 

9 λοιπὸν om. T 4 nullus sit primus T οὐχ ὁρατὰ Α 9 prius τὸ l'a: μὴ TA 

6 μὴ om. T xai (οὐχ ἀπ᾽ ἄλλου) τοῦ πρώτου ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται (xal ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται 
πάλιν ἀπ᾿ ἄλλου e. gr. conicio 1 τοῦ διαστήματος ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρ. M(T?) 

μὲν APa: om. MT 1—10 διαστήματος ---ὁρᾶται om. a 8 τοῦ δὲ TP: τὸ o£ AÀ 
ἀφ᾽ οὗ] quod T 8. 9 ἔσχατον---ἐσχάτου om. T 9 τὸ πρῶτον P 10 ὃ TAP: 
ὃ χαὶ ἃ 11 τῶν ΜΤΑ: τῶν οὐχ Pa 12 4v] ἂν xai T 13 εἰλημμένα 
Pa (corr. M) 14 τε MAP: om. a ἑχατέρων À 15 alt. ὡς TPa: om. MA 
αὐτῶν ΤΑ: ἐκ τῶν a: τῶν M 16 post ἐλήφϑη add. αὐτῶν M alt. ? MTAP: 
om. a διελϑόντες Pa 17 ἔχομεν A 18 ὁρώμενον -- αὐτοῦ ex T add. 
Thurot 19 ἀόρατον TPa: ὁρατὸν Α ΄᾿ οὔτε MTAP: ὅτε ἃ 20 ὡγιῶφ 
εἰλημμένον conicio oby om. Α 21 o5] ut T, item 92. 22 ἀόρατον 
Thurot: ὁρατὸν TAPa 23 ἐστιν om. a ὁρατὸν 8 24 τι TAP: om. ἃ 
24.29 et eius ultimum T 29 τῷ TPa: τὸ MA μὲν) μὲν γὰρ a προτιϑέμενον ἃ 
(corr. M) τὸ À, P?: τῷ e corr. A, P!: om. a 26 μέρει a (corr. M) 
τηρήσει xol M: ποιεῖ TA: spat. xix litt. a 27 ὁρώμενον om. T 28 prius τῷ Pa, 


e corr. À: τὸ prius ἃ 28. 170,1 mpocttüepévo a (corr. M) 
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μενον τὸ ἐπὶ τάδε μόριον αὐτοῦ ἔτι αὐτὸ ἀόρατον τηρήσει xal πάλιν ἄναι- 359 
ρήσει (τὸν τὸ εἰρημένον διάστημα πρῶτον ἀόρατον εἶναι" xal γὰρ ἀπό τινος 5 
πρὸ αὐτοῦ ὄντος οὐχ ὄψεται. ὁμοίως xdy τῷ ἑτέρῳ αὐτῶν προσγενό- 
μένον ὅλον τηρῇ αὐτὸ ὅμοιον, οὐχ ἦν τὸ πρὸ τῆς προσϑήχης ὑγιῶς εἰλημ- 

5 μένον T, ἔσχατον εἶναι τοῦ ἀφ᾽ οὔ ὁρῶμεν 7| πρῶτον τοῦ ἀφ᾽ οὗ οὐχ 
ὁρῶμεν. τῷ μὲν γὰρ ὁρατῷ προστιϑέμενον μεῖζον τὸ διάστημα ποιήσει 
τοῦ εἰληυμένου ἐσχάτου δρατοῦ, τῷ δὲ ἀοράτῳ πάλιν ἔλαττον ποιήσει τοῦ 10 
εἰληυμένου πρώτου ἀοράτου. ἀδιαίρετον ἄρα ἀναάγχη εἶναι τὸ μεταξὺ τοῦ 
τε ἐσχάτου ἀφ᾽ οὔ ὁρῶμεν xai τοῦ πρώτου ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρῶμεν. 

10 Μετὰ ταῦτα τῇ διὰ ἀδυνάτου | δείξει γρώμενος δείχνυσιν ὅτι μηδέν 360 
ἐστιν ἀδιαίρετον αἰσθητόν, προσχρώμενος τῷ δεδειγμένῳ. εἰ γὰρ δυνατόν, 
ἔστω τι τοιοῦτον. τοῦτο δὴ ἄν τεθῇ ἐν τῷ ἀμερεῖ τῷ μεταξὺ τοῦ τε 
ἐσχάτου ὁρατοῦ χαὶ τοῦ πρώτου ἀοράτου, δῆλον ὅτι ἐφαρμόσει αὐτῷ, 
ἐφαρμόζον δὲ αὐτῷ εἴη dv ἅμα ὁρατόν τε xai ἀόρατον, τῷ uiv εἶναι ὃ 

15 ἐν τῷ πέρατι τοῦ δρατοῦ ὁρατόν, τῷ Ob ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ἀοράτου ἀόρατον. 
εἰ 1άρ τις ἀπὸ τοῦ διαστήματος, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὁρώμενον ἦν πρῶτον ὁρατόν, 
δρῴη τοῦτο τὸ ἀμερὲς ὁρατόν, ἄμα dv ὁρῴη τε αὐτὸ xal οὐχ ὀριῴη" 
(ὀριῥη) μὲν dv, ὅτι ἐπὶ ταὺς χεῖται τοῦ ἐσχάτου διαστήματος, ἀφ᾽ οὗ οὐχ 
οἷόν τε ἣν τὸ ὁρατὸν ὁρᾶν, τὰ δὲ ἐπὶ τάδε τοῦ ἐσχάτου ἀοράτου xal τοῦ 10 

40 πρώτου δρατοῦ διαστήματος δρατά" οὐχ ὄψεται δὲ αὐτὸ πάλιν, ὅτι ἐπέχεινα 
χεῖτα' τῆς ἀρχῆς τοῦ διαστήματος, ἀφ ἧς ἦν τὸ ὁρᾶν οὐχ d ὁρώμενον, 
τὰ δὲ ἐπέχεινα τῆς τοιαύτης ἀρχῆς χείμενα οὐχ Tv ὁρατά. τὸ γὰρ! 
ἀμερὲς δρατὸν τῷ μὲν ἐπέχεινα τῆς ἀρχῆς τοῦ ὁρατοῦ χεῖσθαι διαστήματος 361 
οὐχ ὁραϑήσεται (οὐδὲν qàp ἦν ἐπέχεινα αὐτῆς δρώμενον), τῷ ὃὲ ἐπὶ τάδε 

25 χεῖσθαι τοῦ πέρατός τε xal ἐσχάτου τοῦ ὁρατοῦ διαστήματος δραϑήσεται. 
εἰ τοίνυν ἀδύνατον τὸ αὐτὸ ἅμα ὁρατὸν xal ἀόρατον εἶναι χατὰ τὸ αὐτό, ὃ 
ἀδύνατον xai ἀδιαίρετόν τι ὁρατὸν εἶναι. διαιρετὸν μὲν γὰρ ὃν xal τεθὲν 
T κατ᾽ ἐχείνου τὸ μέν τι ὁρατὸν ἔξει (πάντη γὰρ τὸ ἐπὶ τάδε τοῦ ἐσχάτου 


1 τὸ---αὐτοῦ om. M τάδε ΤΑ: τὰ Pa: ταδὶ Arist. codd. EMY μόριον Thurot: 
μόρια libri ἔτι] ὅτι ἔτι T τηρήσει xol M: τηρεῖν APa: τηρεῖ T πάλιν 
om. M 2 τὸ add. Thurot ὃ ὄψεται MAD: ὄψεσθαι a: videbitur T, unde fort. 
recte ὀφθήσεται Thurot (cf. p. 169,28) 4 τηρῇ Thurot: τηρεῖ MT: τηρεῖν APa 

4. ὃ εἰρημένον À . 9 prius ἢ] et T prius τοῦ] cuius TT 6 τῷ] τὸ M 

7 τῷ] τὸ M 9 «c om. ἃ 10 ante μετὰ add. xal a δήξει A 

12 ἔστω om. T alt. τῷ Thurot: τοῦ libri 13 ὅτι] τί ἡ 14 ἄμα à» εἴη Pa 
post μὲν add. γὰρ M 17 dv ὁρώη τε AD: τε ἂν ὁρῴη τὸ a (sed τὸ om. etiam T) 
18 ὁρῴη addidi μὲν àv À: ἂν T: om. Pa post ὅτι add. μὲν M 

18. 19 οὐχ οἷόν τε om. M 19 ὁρᾶν Thurot: ὅταν libri τὰ δὲ Thurot: τάδε 
libri ἐπὶ] ἢ ἐπὶ a 20 videt T 21 ἣν τὸ ópav οὐχ TAPa: οὐχ 7v 
ὁρᾶν τὸ M: ἦν ópatóv τὸ ὁρώμενον conicio 22—29 repetitio iam Thurotum oftendit 
23 ὁρατὸν 'Thurot: ἀόρατον libri 34 οὐδὲν TA: οὐδὲ Pa τῷ] τὸ Α 

29 τοῦ ἐσχάτου ἃ invisibilis T 26—171,5 et prioribus et eis quae 
sequuntur p. 172,17 — 27 similia sunt, quod vidit Thurot 26. 97 xatà — εἶναι 
om. T 26 ταυτὸν Pa 28 xat' éxtivo conicio xat' ÁPa: ἐπέχεινα 


(ultra) ut vid. T: τεϑὲν (ἐπ᾽ ἐχείνῳ xal τὸ μὲν ἐπὶ τάδε ἔχον, τὸ δὲ) ἐπέχεινα coni. Thurot 
πάντα Α: πᾶν T ἐπίπεδον τοῦ a (corr. M) 
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ὁρατόν" οὐ γὰρ ἐφαρμόσει τῷ ἀμερεῖ ὃν μεριστόν), τὸ δὲ ἀόρατον" τὸ γὰρ 361 
ἐπέχεινα τοῦ ὁρατοῦ ἀόρατον. τοῦτο γὰρ ἦν τὸ πρώτῳ ἀοράτῳ xal ἐσχάτῳ 
ὁρατῷ εἶναι τὸ τὸ μὲν τὰ ἐπὶ vdós πάντα ὁρατὰ ἔχειν, τὰ δὲ ἐπέχεινα 10 
πάντα ἀόρατα. ἀμερὲς (δὲ) ὃν (ἅμα) dv τούτων ἀμφότερον τίνοιτο᾽ ὅ 
5 ἐστιν | ἀδύνατον. 362 
Αὐτὸς μέντοι ἔμπαλιν ἐχρήσατο τοῖς droctzuadtv: ἔσχατον μὲν γὰρ 
εἶπεν τοῦ ἀποστήματος τὸ ὅϑεν ἀρξάμενον τὸ ὁρατὸν οὐχέτι ὁρᾶται" χαίτοι 
δοχεὶ τοῦ μὲν ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται μὴ δύνασθαι τὸ ἔσχατον ληφϑῆναι (διὸ 
εἶπε xal αὑτὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔστι γὰρ ὅϑεν μὲν οὐχ ἄν ὀφθείη ἄπειρον 
10 τὸ ἀπόστημα), τοῦ δὲ ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται πρῶτον μὲν εἶναι τὸ πλησίον τῆς 
ὄψεως, ἔσχατον δὲ μεϑ᾽ ὃ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ διαστήματος οὐχ ἄν ὁραϑείη. 
Δοχεῖ δὲ ἄλλοις ἢ δεῖξις λογιχωτέρα εἶναι. οὐ γὰρ πᾶν τὸ ὁρατὸν 
ἀπὸ ἴσου διαστήματος ὁρατόν ἐστιν, ἀλλὰ τὸ μὲν ἐγγύϑεν ὁρατόν ἐστι, 
πόρρωϑεν δ᾽ οὔ, τὸ δὲ xai πόρρωϑεν, ὡς τὰ ἄστρα. οὕτως δὲ ἐχόντων 
15 πῶς dv τις 7| τὸ ἔσχατον τοῦ διαστήματος, ἀφ᾽ οὔ οὐχ ὁρᾶται τὰ ὁρατά, 
δρίσαιτο, 7| τὸ πρῶτον ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται; T, εἰ xol ὅτι μάλιστα τὰ μὲν ἀπὸ 
πλείονος διαστήματος ὁρᾶται τῶν ὁρατῶν, τὰ δ᾽ ἀπ᾽ ἐλάττονος, ἀλλ΄ ἔσται 
ἐχάστου αὐτῶν πέρας ἀδιαίίρετον, usÜ' ὃ οὐχέτι ὁρᾶται τὸ δρατόν. 363 
Ἐπιζητήσαι δ᾽ ἂν τις πῶς (ὅτι) οὐχ ἔστι μέρος τι τοῦ συνεχοῦς ἀμερὲς 
40 δείχνυσι. τὸ 1ὰρ μεταξὺ τοῦ διαστήματος τοῦ τε ἐσχάτου ὁρατοῦ xai 
τοῦ πρώτου ἀοράτου ἐστί τι γωρίζον αὐτὰ « « « dua ἂν τι εἴη 
ὅπως « ἃ καὶ ἀμερὲς λέγειν « s s οἷόν τε ἐξ ἀμερῶν συνεχές τι γίνεσϑαι. 
ἢ δεῖ ὑπολαμβάνειν αὐτὸν οὐχ ἁπλῶς τι ἀμερὲς δειχνύναι, ἀλλὰ πρὸς 
αἴσϑησιν ἀμερές. xal δείχνυσιν ὅτι μηδενὸς αἰσϑητοῦ ὡς ἀμεροῦς; ἢ αἴσϑησις 
25 αἰσθάνεται. ὅτι γὰρ μηδὲν ἀμερὲς οἷόν τε μέγεϑος εἶναι ἐν ἄλλοις ἔδειξε 
διὰ πλειόνων. δεῖ οὖν dxoóety τοῦ ὅτι δὲ τὸ αἰσϑητὸν πᾶν ἐστι μέγεϑος 
χαὶ οὐχ ἔστιν ἀδιαίρετον αἰσϑητὸν ὡς εἰρημένου ἀντὶ τοῦ "Ott δὲ f, 10 


e 


0 


e 


— — —À ————— ——— 


] οὐ TA: οὐδὲ Pa οὐ --μεριστόν p. 170,28 ante τὸ μὲν dubitanter transpon. Thurot 

2 éréxetva τοῦ ὁρατοῦ om. T ὁρατοῦ a: ἀοράτου AP 9 elvat] εἰ οὖν TA 
τὸ τὸ piv tà ἃ: τὸ τῶ μὲν td Α: τὸ τὸ μὲν τὸ P: eo quidem quod que T τὸ δὲ P: 
τὸ δὲ τὰ coni. Thurot 4 δὲ T: om. APa ante àv lacunae signum in M, ἅμα 
addidi ἀμφοτέρων ἃ 6 μὲν a (corr. M) 8 τοῦ TA: τὸ Pa 

οὗχ MA*?: om. TA'Pa possit (T 10 τοῦ T: τὸ APa δὲ om. T 

εἶναι om. T 11 ὁραϑείη T ut vid.: ὁραϑῆ Pa: ὁραϑῆναι A 12 δὲ om. A 
alia T 18 post ἀπὸ add. τοῦ a ἀπὸ--- ὁρατόν om. T esse sed 'T 14 δὲ 
αὐτὸ δὲ TA post δὲ add. τούτων M 16 ópícatto om. T 18 ἀδιαίρετον 
Thurot: διαιρετὸν libri ὁρᾶται MTA: om. Pa 19 ἐπιζητήση À ὅτι addidi 
05x ἔστι ΤΑ: οὐχέτι Pa: οὐχέτι (ὅτι οὐκ ἔστι) coni. Thurot 20 δείχνυσι Pa: δειχνῦ: ΤΆ 
2]. 22 ἀοράτου --- γίνεσϑαι om. in spat. paulo plus quam unius versus P, in spatio xrvi 
litt, à (babet T) 21 post αὐτὰ spat. x litt. T, xv litt. A, signum lacunae M 

alt. τι om. T post alt.tt signum lacunae M 22 post ὅπως spat. vr litt. T, xiv 
litt. A post λέγειν spat. nr litt. T, xir litt. A, signum lacunae M continui T 
23 ἢ] εἰ T 24 ὡς ἀμερὲς A 29 ἐν ἄλλοις) Phys. 2 2 p. 233*15 ss. 26 ἀκούειν 
τοῦ ὅτι δὲ scripsi: ἀχουστοῦ ὅτι a: ἀχούειν ὅτι TAP: ἀχοῦσαι τὸ ὅτι δὲ M πᾶν MTA 


prius P: πάλιν ἃ, e corr. Ρ — 27 εἰρημένον AP; εἰρημένον a 
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αἴσϑησις οὐδενὸς ὡς ἀμεροῦς aicüdvstat δειχνύοιτο δ᾽' ἄν τὸ μεταξὺ 
ἀμερὲς πρὸς αἴσϑησιν, ὅτι, εἰ ὡς μεριστὸν ἃ * ἃ | εἴη τῇ αἴσϑησει xai 364 
ὡς διάστημά τι, Tot ὁρῴη ἄν τὰ ἐν αὐτῷ d, ὄψις ἢ οὐχ δρῴη. οὕτως 
δὲ (ἄν) ἀναιροῖτο εἶναι πρῶτον τοῦ διαστήματος ἀφ᾽ οὗ τι ὁρᾶται τὸ ὡς 
5 πρῶτον εἰρημένον ἥτοι εἶναι ἔσγατον τοῦ ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται τὰ ὁρώμενα 
τὸ εἰλημμένον ὡς ἔσχατον. ἢ οὐχ ἀνάγχη τὸ μεταξὺ διάστημα εἶναι τοῦ 5 
τε ἀφ᾽ οὗ ὁρᾶται τὸ ὁρατὸν xal τοῦ ἀφ᾽ οὗ οὐχ ὁρᾶται. ἐπὶ τὰρ τῶν 
οὕτω: ἐχόντων ἀναγχη τὸ αὐτὸ τοῦ μὲν πέρας εἶναι, τοῦ δὲ ἀρχήν. εἰ 
Ἱὰρ συνεχές ἐστι τὸ {μεταξὺ διάστημα τοῦ ἐν ᾧ τό τε ἔσχατόν ἐστιν 
* . —-— 8 ^v 4 , ^ * * ΄ 
10 ἀπόστημα τοῦ ἐν ᾧ δρᾶται ἐσχάτου τὸ δρατὸν xai τοῦ ἐν ᾧ πρώτῳ ἀρξᾶ- 
uevov μὴ ὁρᾶσϑαι οὐχέτι ὁρᾶται, δῆλον ὡς ἔχει χοινόν τινα ὅρον τὸν 10 
συνάπτοντα τό τε ἔσχατον αὐτοῦ ὁρατὸν χαὶ τὸ πρῶτον ἀόρατον, μᾶλλον 
ὃὲ ταὐτόν ἐστιν ἀυφότερα, τοῦ μὲν πέρας, τοῦ ὃὲ ἀρχή, ὁ μέσος ὅρος ὧν 
ἀδιαίρετος" τοιοῦτος γὰρ ὁ ὅρης xaÜ' ὃν συνῆπται | τὰ συνεχῆ. ὁποῖόν 365 
15 ἐστι xal τὸ διάστημα Ot οὗ ὁρᾶταί τε τὰ ὁρώμενα xal οὐχ δρᾶται. ἔσται 
ἄρα ἐν ἀμφοτέροις τοῖς μέρεσι τοῦ διαστήματος τοῦ ἐσχάτου ὁρατοῦ χαὶ 
τοῦ πρώτου ἀοράτου, τοῦ μὲν πέρας ὄν, τοῦ δὲ ἀρχή" ἐν ᾧ dv (οὖν) τεθῇ 
τὸ ἀμερὲς αἰσϑητόν, ἐφαρυόσει τ᾽ αὐτῷ xal ἔσται xal αὐτὸ ἐν ἀμφοτέροις, ὅ 
xai τῷ ὁρατῷ xal τῷ ἀοράτῳ. ὃν δὲ ἐν ἀμφοτέροις, χαϑόσον μέν ἐστιν 
9 ὲ - — e —— /, - *"A » ^ e ^ " , 2 à - * » 
20 ἐν τῷ ὁρατῷ πέρας ὃν αὐτοῦ, ὁρῷτο ἂν, χαϑόσον δέ ἐστιν ἐν ἀοράτῳ 
ἀρχὴ ὃν αὐτοῦ, οὐχ dv ὁρῷτο. οἤτω 0i ἅμα (dv) ὁρῷτό τε xal οὐχ 
ὁρῷτο" τῷ μὲν γὰρ μὴ εἶναι ἐπὶ τάδε τοῦ πέρατος τοῦ ὁρατοῦ οὐχ dy 
ό — * « 4 e - ^ ^ ^s. A h d 2 é ^ — * . I-A. »r 3 1 
peto (ἣν γὰρ ὁρατὰ ταῦτα), τῷ ὃξ μὴ εἶναι ἐπέχεινα τῆς ἀρχῆς. d 10 
ἧς οὐχ ἑωρᾶτο τὰ ὁρατά, ὁρῷτο ἄν, ἅτε μηδέπω ὃν ἐν τῷ ἀοράτῳ 
διαστήματι. ὃ διαιρετὸν ὃν οὐχέτ᾽ ἂν ἔπασχεν" Tv γὰρ dy αὐτοῦ τὸ μὲν 
ὁρατόν, ὅσον ἦν αὐτοῦ ἐν τῷ ὁρατῷ, τὸ | δὲ dópaxov, τὸ ὃν ἐν τῷ μετὰ 800 
- τὸ ὁρατὸν διαστήματι. 
"E 3 1 , 4 ' ^! * “- , 5» , v [4 
.otx& ὃὲ διὰ τούτων τὸν περὶ τῶν ἀμερῶν λόγον ἐρωτώμενον εἴτε ὑπὸ 
Διοδώρου εἴτε xai ὑπ᾽ ἄλλου τινὸς αὐτὸς ἠρωτηχέναι τε πρῶτος xai χεχρῇσϑαι 
20 at - λλλ᾽ » ὲ e A 2. , 4 - du - a e δὲ , à ? 4 -, - 
ὑτῷ. dÀX οὗτος μὲν εὑρὼν ἐχρήσατο αὐτῷ ὑτιῶς, οἱ δὲ μέγα ἐπ αὐτῷ ὃ 


n» 
Qt 


— ———MM — — —Ó——— -— 


1 οὐδενὸς MTAP: om. a 2 ὡς (διάστημά τὸ coni. Thurot ——peptatóv (ópatóv) conicio 
τὴ αἰσθήσει om. T — 3 διάστημά τι Mz διάστημα T: διαστήματι APa ἤτοι MÀ: 7j Pa 


4 dv add. Thurot (ἤτοι εἶναι conicio πρῶτα a (corr. M): πρώτου T 9 εἰλημ- 
uévov coni. Thurot ἤτοι] ἣ conicio 6 ἐσχάτου l'a εἶναι MTAP: om. ἃ - 

9 μεταξὺ add. Thurot τοῦ À: om. Pa 10 ἐσχάτου TA: ἐσχάτω Pa εἰ huius 
prinum a quo incipiens Τ alt. ἐν ᾧ om. A πρώτου ἃ 11 τινὰ ὄρον χοινὸν Pa 
12 post συνάπτοντα add. ὅρον T 14 talis post indivisibilis om. 'T 15 τὸ MAP: 
om. a τά τε à ante ἔσται spat. v litt. T 16 ἐσχάτου M: om. TAPa 

17 οὖν addidi 18 ἐφαρμόσοι ἃ 19 prius χαὶ---ἀοράτῳ M: χαὶ τῷ ὁρατῷ ἃ: 
xai (om. T) τῷ ἀοράτω TAP ἐν MTAP: om. a 20 πέρας — ἀοράτῳ om. T 

91 dv T: om. APa 22 τοῦδε A 98 τῷ δὲ μὴ MT: τῷ μηδ᾽ dv APa 

94 μηδέπω om. M ἀοράτῳ scripsi: ὁρατῷ libri 29 ἀδιαίρετον M 26 ἀόριστον 
P: ὁρατὸν T 28 τούτου T λόγων ἃ 29 Διοδώρου] v. ad p. 122,23 

prius xal om. a (habet M) πρῶτον ἃ xal χεχρῆσϑαι T: χεχρῆσϑαι A: καὶ 


γρῆσϑαι Pa 80 post εὑρὼν spat. viir litt. A ὑγιῶς αὐτῶ Pa 
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φρονοῦντες SAaov μὲν αὐτὸν παρὰ τούτου, ἐχρήσαντο δὲ αὐτῷ οὐ δεόντως. 306 
ὁ μὲν γὰρ ἔδειξε δι’ αὐτοῦ (τὸ) πρὸς αἴσϑησιν γινόμενον ἀμερὲς οὐχ ὃν 
ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ὃν ἐν τῇ φύσει χαὶ ἐν τοῖς πράγμασιν, [ἀλλ᾽] ὡς μηδὲν 
ὃν ἀμερὲς αἰσϑητὸν τῷ μηδὲ τὸ μεταζὺ τοῦ τε ἐσχάτου αἰσϑητοῦ xai τοῦ 
πρώτου ἀναισϑήτου δύνασϑαί τι εἶναι διάστημα ἀμερὲς dv* οὗτος qào ὃ τὰ 10 
συνεχῆ συνέχων ὅρος. σώματος δὲ μέρος T, αἰσϑητοῦ ἢ ἀναισθήτου ἀδύνατον 
εἶναι ἀμερές, ἐφ᾽ οὗ αὐτῷ ἐχρήσαντο οἱ παραλογιζόμενοι, εἴγε τὸ τοῦ 
σώματος μέρος σῶμα. διὸ [οὐδὲ οἷόν τε ἐπ᾽ ἐχείνων 7) μέγιστον ἀνεπαί- 367 
σϑητον ἣ ἐλάχιστον αἰσϑητὸν τῇ αὐτοῦ φύσει, τῷ δεῖν μὲν « * « ἀμερὲς 
10 εἶναι, ἀλλὰ πᾶν (μέγεθος ἐπ᾽) ἄπειρον εἶναι διαιρετόν. δείξας δὲ ταῦτα, 

ἀναχεφαλαιοῦται διὰ βραχέων περὶ τῶν εἰρημένων ἐν τῷ βιβλίῳ χαὶ uvr- 

, μά MJ b] , - LI , ev , 
poveóst ὅτι μετὰ τὸ βιβλίον τοῦτο τὸ [Περὶ μνήμης xal ὕπνου títaxtat. ὃ 


[^L] 


— — ———— — 


1 ἐχρήσατο P οὐδὲ ὄντως T 2 διὰ τοῦ Α: per hoc 1" τὸ add. Thurot 
9 ἀλλ᾽ ὡς APa: alius T: ἀλλ᾽ delevi μηδὲ A 4 ἀυερὲς ὃν Pa τὸ M; 
tà TAPa 9 ἀμερὲς Pa: ἀληϑὲς TA post ὄν spat. rx litt. AP, x. litt. a 
οὗτος γὰρ om. a (habet etiam M) 7. ἀφ᾽ ἃ ἐχρήσατο P' 9 post μὲν 
spat. v litt. T, txxx—Lxxxx A, xv—xvir P, τοῦτο μέγεϑος supplet Thurot 10 μέγεϑος 
ἐπ᾿ add. Thurot ἄπειρον εἶναι MTA: om. Pa 12 δόξα cot ὃ ϑεός in fine 
ter P, τέλος τοῦ εἰς τὸ περὶ αἰσϑήσεως xal alo ητῶν ὑπομνήματος a 
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I INDEX VERBORUM 


Verba asterisco notata desiderantur in lexicis 


"ABpwcos 97,1 

ἀγαϑός. ἄμεινον c. inf. 9,29 32,20. 25 84, 
16 

ἄγειν. τῶν ἀπὸ τῆς περιφερείας ἐπὶ τὸ χέν- 
tpov ἀγομένων (sc. γραμμῶν) 165,20 εἰς 
(ΞΞ ἀνάγειν) 85,1. τὸν λόγον εἰς 140,1 
ἐπὶ τὸ ἄτοπον τοῦτο τὸ ... 110,28 (εἰς 
ἔννοιαν) 11,6. 10. 20 cf. σύμμετρος 

ἄγρυπνος 0,2] 

ἄδηλος 22,10 

ἀδιαίρετος 04,2. 1 1δ6, 58.9.18 164,9 sqq. 
110,8. 11. 14. 27 χρόνῳ 141,15 ποῖ. 
(πέρας) 111,18 (χρόνος) 186,2. 3. 141,17 

ἀδιάφορος 10,18 

ἀδύνατος 70,7 al. — 113,1 not. ἀδύνατον 
c. inf. vel acc. c. inf. 111,16 130,6 
140,4 143,13. 15 al. 6 ἐστιν ἀδύνατον 
171,5 ὃ d6. 148,8 ὅσα ἕπεται d$. 31, 
22 ἀδύνατα λέγειν 113,3. 4 εἴ, δεῖξις 

ἀηδής 96,9. 11 108,1 (coni. μοχϑηρός) 99,7 
cf. πληχτιχός 

ἀήρ (dpatóctpoc xal λεπτότερος) 105,22. (λεπ- 
τότερος) 108,4 ὑγρός sec. Arist. 94,8 
ἀήρ et ὅδωρ τὰ μεταξὺ τῆς τε ἀχοῆς xal 
ὀσφρήσεως 128,15 cf. 129,2 gustus 105,7 
τὸν μεταξὺ ἀέρα xal τὸ ὅδωρ 134,23 cf. 
130,11 de aere medio 35,10 51,24. 21 
cf. διαφανής — (φοφητικχόν) 66,12 

ἀϑροίζειν pass. 119,29. 154,17 (coni. dpa 
γίνεσθαι) 68,2 

d8póoc 1,26 31,25 125,27 132,83 133,4 sqq. 
d. ὅλα 188,14 d. πᾶν 183,18 134,6 (opp. 
χατὰ μιχρά) 60,7 --- ἀϑρόως 132,10. 11 
188,8 185,16 

ἀιδιότης 11,20 

αἰϑάλη 98,8 


Comment. Ariet. II] 1. Alex. de Geneu. 


αἱρεῖσϑαι 12,11 (opp. φεύγειν οἱ ἀποστρέ- 
φεσϑαι) 12,20 

αἵρεσις (opp. φυγή) 13,1 

αἱρετός 11,28 

αἰσϑάνεσϑαι def. 8,12 αἰσθανθήσεται 85, 
25 not. 2o8759at (pro aor. v. 147,15) 
140,4 147,18 ἑαυτοῦ αἰσϑάνεται αἰσϑανο- 
μένου 147,25 sim. 148,3. 4. 7 

αἴσϑησις i. ᾳ. αἰσθητήριον expl. 2,5 om- 
nium animalium est 9,1 sqq. de earum 
materia 39,29 sqq. 14,18sqq. de distri- 
butione sensuum οἱ pretio 9,7-14,5 
communis animae et corporis 2,5 sqq. 
8,26 14,14 πρός τι xal ἄλλου τινός 16, 
15 17,18 ἕξις 82 πάϑος 9,6 ἡ xac 
ἐνέργειαν αἴσϑησις χαὶ τὸ αἰσϑητὸν τὰ αὐτά 
(τὸ αὐτό) 41,14 cf. 42,1 sqq. 110,14. 17 
120,1. 5 140,13.18.21 141,5 (ἡ κατὰ 
τὴν ὄψιν) 127,19 (coni. δύναμις) 161,19 
(coni. ἐνέργεια) 159,7 (coni. χίνησις) 
143,12 (λόγου) 13,7 ἡ αἴσϑησις μαρτυρεῖ 
391,19 subaudi ad πρὸς ἄλλας 11,18 sim 
84, 20 

αἰσϑητήριον (plur.) 1,11 etc. sing. 1,13 
etc. corpus est 8,13 14,18 ἔσχατον 
168,3 (coni. δύναμις) 159,23 

αἰσϑητιχός 12,28. 18,4.10Ὸ (ἀρχή) 34,1 
(δύναμις) 1,5 3,14 8,23 14,15 85,21 15, 
9.13 118,24. 25 162,17 164,6 (μόριον 
τῆς ψυχῆς) 168,18. (μέρη) 158,9. (ψυχή) 
2,21 3,21 8,23 35,28 31,4 40,25.28 160, 
2.15 168,6 (ὑπεροχή) 118,28 τὸ ai- 
σϑητιχόν 9,29 34,5 161,23 163,6. 7. 19 
164,5 167,10 τὸ πρῶτον 59,13 cf. ἀντι- 
ληπτιχός 


αἰσϑητός. αἰσθητά 1,15 etc. 
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enumerantur 


118 αἰτία 
χρώματα xal ψόφοι xal ὀσμαὶ xal χυμοὶ 
χαὶ τὰ ἁπτά 148,19 4]. (χοινά, ἴδια) 1], 
16 84, 7 sqq. (χοινά) 12,23 41,8 enume- 
rantur 11,14 12,24 84,11 (ἴδιον) 92,24 
(ἔσχατον) 173,4 (ἐλάχιστον) 122,4 sqq. 
173,9 (πάϑος) 109,24 110,5. 26 111,9 
168,14 (σῶμα) 110,18sqq. 112,17 ai- 
σϑητός expl. αἰσϑητιχός 118,27 

αἰτία 15,11 65,25 66,5 al. cf. ἀνατιϑέναι 
ἀποδιδόναι παρατίϑεσθαι παρέχειν φέρειν 

αἰτιᾶσϑαι (τὸ φῶς τοῦ ὁρᾶν) 28,1 sim. 18, 
13 56,13 59,18 61,20 ταύτας αἰτιώμενοι 
ὡς αἰτίας τοῦ ὁρᾶν 93,13 τινός τι ritu- 
perare 10,20 14,232 τοὺς πλείστους ὡς 
ποιοῦντας 82,24 

αἴτιον 118,14. (πρῶτον) 11,22 (opp. συν- 
αἴτιον) 11,15 cf. ποιητιχός 

ἀχαιρία (τῶν ἐπῶν) 97,3 

ἀχοή eius origo 125,20 sqq. cf. 83,21 sqq. 
pretium 11,9sqq. ἀχοῆς ἴδια αἰσθητά 
84,17 (ἀχούει) 83,21 (δυνάμει τὰ ἀχου- 
στά) 37,18 cf. 42,12 v. ὄψις 

ἀχολουϑεῖν 61,20. 28 63,25 77,27 95,25 

96,4. 14 102,18 140,2 δύο ἄτοπα 62,4 

ἀχολουϑία 98,5.7 

ἀχόλουϑος 2,0 3,9. 4 22,5 43,10 103,17 al. 
ἀχόλουϑον χωφοῖς τε xal ἐνεοῖς elvat 14,3 
τὸ dx. 131,26 141,8 145,1 τὸ dx. τῆς 
λέξεως 13,19. cf. σαφής 

ἀχούειν τῆς λέξεως de interpretatione 10,1 
cf. 171,26 v. s. 6 

ἀχουστιχός 19,12 37,10 160,24 167,5 

dxoucTóc 13,9. 21 95,18 al. 

ἄχρατος (coni. ἀμιγής) 136,13 sqq. 

ἀκριβής 118,29 sqq. (λόγος) 79,14 

ἀχρόασις (Φυσιχή) 115,13. 134,8 

dxpo« (coni. ἐναντίος) 81,5 144,9 τὰ dpa 
27,9 ἄχρως 26,27 

ἀχτίς 28,2. 4 29,2 sqq. 124,15 

ἀλήϑεια. xarà ἀλήϑειαν 11,21 πρὸς dà. 
65,7 

ἀληϑεύειν 84,9 179,14 

ἀληϑής. ἐπὶ τούτου ἀληϑές 153,26 154,25 
cf. 128,12 153,25 ἀληϑῶς 68,19 

ἁλίσχεσθαι (πάϑεσι) 109,7 

ἀλλὰ xaladnectit potius quam opponit 10,21. 
23 11,99.11al. ἀλλά γε 31,5 167,22. ἀλλ᾽ 
οὖν 28,20 126,22 ἀλλὰ μήν 29,27 30,3 
34,1 149,11 160,15 169,3. ἀλλ᾽ ὅμως 69,3 

ἀλλάσσειν pass. (παρά) 69,21 74,21 

ἀλλαχοῦ 127,11 


I INDEX 


ἀλλήλων v. διαφαίνεσϑαι ὁρᾶσϑαι φέρεσθαι 
χωρεῖν 

ἀλλογενής e coni. 137,12 

ἄλλοϑι 31,18 

ἀλλοῖος 51,2.7 60,21 90,1 

ἀλλοχότως τὴν λέξιν ταύτην ἐξηγήσαντο 
82,16 

ἀλλοιοῦν 74,11 75,1 133,9 sqq. 134,2 sqq. 

pass. (coni. πάσχειν) 133,11 135,10 

ἀλλοίωσις 133,3 qq. (opp. φορά) 129,21 
132,20 133,1 (opp. σχέσις) 134,11 

ἀλλοιωτιχός 176,28 

ἄλλος (παρά) 55,25 89,5 101,10 sqq. τινός 
68,926 ἐν ἄλλοις 31,29 90,16 94,7 
171,25 ἄλλον ἐξ ἄλλου 126,24 cf. 68,16 
10,7 al. iv ἄλλῳ μὲν χρόνῳ γίνεται, ἐν 
ἄλλῳ δὲ ἔστιν 136,16 xac? ἄλλο xol κατ᾽ 
ἄλλο μόριον 149,19. ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ μο- 
pip 158,1 --- ἄλλως 18,6 ἄλλως ἐπιχει- 
ρῶν 39,16 ἄλλως μέν ... ἄλλως δέ 
142,29 

ἄλλοτε 51,2 58,4 129,20 131,22 

ἀλλότριος (opp. οἰκεῖος) 12,21 

ἁλμυρός 71,25. 26 80,11 91,1 (coni. πιχρός 
Ar.) 71,11 19,20 sqq. 

ἄλογος 27,27 33,19 ἄλογα 4,6 

ἁλυχός 16,2. 9. 11 

ἁλώσιμος 10,24 

ἅμα. ἅμα pív ... dpa 0t 61,28. cf. γίνε- 
σϑαι χρόνος 

ἁμαρτάνειν 84,6 
τῆσϑαι 162,7 

ἀμεγέϑης 20,1 

ἀμέλει 123,7 

ἀμερής 168,12 sqq. (πρὸς αἴσϑησιν) 171, 
24 sqq. cf. ἀναίσϑητος 

ἀμιγής 197,14. (coni. ἄχρατος) 136,13 

ἄμιχτος 76,4 91,9 197,9 140,7 163,23 cf. 
ἁπλοῦς 

ἀμουργός Emped. expl. 28,18 sqq. 

ἄμπελος 10,12 

ἄν e coni. additum 17,23 47,6 131,2 139, 
14 143,15 147,16 cf. ὡς — deest in 
apodosi enuntiati irrealis 18,22 ἔδει 22, 
22 86,10 74,20 83,20 84,9 ἀνάγχη ἦν 
93,14 cf. 160,22 not. xdv ἐπ᾽ ὀλίγον 
18,20 58,15 not. 

ἄν saepius quam ἐάν, velut 16,12 33,14 
83,18. 22. 28 138,1 143,21 ἄν qe 50,24 
in apodosi imperf. 169,16 170,3 dv... 
λυϑεῖεν corruptum 90,14 xdv 10,6 28, 


ἐδόκει ἡ γραφὴ ἡμαρ- 


VERBORUM 


21 al. xdv... daxv? 18,28. dv τε.... ἄν 
τε 1277,17 

dvd cf. μέρος 

ἀναβλέπειν 30,5 135,21 146,13 

ἀνάγειν εἰς 15,6 pass. 76,4. 11 

ἀναγκαῖον 99,27 61.117 τοῦ ἀναγχαίου yd- 
ptv (opp. τοῦ εὖ) 10,28 τὰ ἀναγκαῖα 
(opp. ἐπιστήμη) 12,8 (opp. νοῦς etc.) 
12,16 ἀναγχαίως 48,1 

ἀνάγκη c. acc. c. inf. 28,16 30,12 49,6 al. 
ἐξ ἀνάγκης 140,11 

ἀναδέχεσϑαι 42,21 (τὰ χρώματα) 50,17.20 

ἀνάδοσις 108,15 

ἀναϑυμίασις (ex. τῆς τροφῆς) 7,26 cf. 179, 
23 sqq. 98,20 (ὀσμή) 38,6 sqq. εἰ. 108, 
20 92,117 sqq. (γῆ) 16,4.6 (τοῦ ϑείου) 
103,11 ἐξ ἀν. ὁ ἀήρ 105,20 

ἀναιρεῖν logice 27,24 28,14 146,14 147, 
22 149,28.29 160,22 161,13 169,26 
170,1 172,4 

ἀναισϑησία 141,2 

ἀναίσϑητος active 39,27 passive 62,18 68,4 
147,12 sqq. 148,19 sqq. 150,21. 22 154, 
18. 20 156,20 (coni. ἀμερής) 149,3 (coni. 
ἀπαϑής) 111,22 112,1 119,19 120,18. 22 
121,27 (διὰ μιχρότητα) 110,24 154,90 
(πρῶτον) 178,5 (μέγιστον) 122,4 sqq. (p4- 
γεϑος) 60,12 02,16 122,3 (σῶμα) 60,9 
173,6 (χρόνος) 59,24 8η4ᾳ. 146,10 sqq. 
141,11 84ᾳᾳ. 149,1 sqq. 150,19 sqq. 154, 
6 sqq. 156,19 

ἀνακεφαλαιοῦται 1173,11 

ἀνάκλασις sec. Arist. 20,7. 9 25,6 sqq. 

dvalloxetv pass. 28,18 57,1 93,90 

ἀναλογία 94,26. 28 143,25 κατ᾽ ἀναλογίαν 
98,14 100,8 102,25 χατὰ τὴν (αὐτὴν) dv. 
53,1 54,2. 5 55,26 80,26 χατ᾽ ἀριϑμούς 
τινας ὡρισμένους xal dv. 81,1. ἐν dvalo- 
Ta 94,19. 21 (opp. ἔξω ταύτης) 54,18 
ἐν dv. τινὶ xal λόγῳ 65,14 

ἀνάλογος 94,27 ἀνάλογον sive potius ἀνὰ 
λόγον 45,2 52,26 54,10 89,1 94,19 143,3 
ἀναλόγως 53,13 

ἀναλύειν 28,22 pass. 76,15 117,25 118,4.5 

ἀναμετρεῖν 58,1 

ἀναμίγνυσθαι 80,13. 18 

ἀνάμνησις plur. 8,4 

ἀναξηραίνειν pass. 16,8 

ἀνάπαλιν 56,1 

ἀναπείϑειν 15,15 20,17 

ἀναπέμπειν (ἡμᾶς εἰς) 164,10 ἐπί 164,17 


ἀντιλαμβάνεσϑαι 119 


ἀναπιμπλάναι (φωτός) 46,5 

ἀναπληροῦν 109,13. 15 

ἀναπληστιχός 711,1. 7. 8 

ἀναπνεῖν 29,19 90,16 100,11 sqq. 107,20 
pass. 66,16 108,20. 23 

ἀναπνευστιχός 101,20 102,7 (αἰσϑητήριον) 
100,16 

ἀναπνοή 6,24 29,19 90,8 99,20 100,16. 17 
101,1 102,4 

ἀναπόδειχτος 4,20 

ἀνάπτειν τί τινι 69,9 

ἀνάρμοστος (coni. ἀσύμφωνος) 54,14 

ἀνασπᾶν pass. 76,7 

ἀναστροφή 109,7 

ἀναταράσσειν 108,1 

ἀνατεῖλαι 124,16 

ἀνατιϑέναι τί τινι 37,9 38,13. 16. 39,22 
53,9 55,16 59,22 60,10.14 62,8 74,12 
85,4 (τὴν αἰτίαν) 70,20 ἀνατίϑεσθϑαι εἰς 
differre 19,15 

ἀνατομή plur. 27,11 35,21 

ἀνατρέχειν 90,12 

ἀναφέρειν pass. 7,27. 28 80,8 98,20 transl. 
ἐπί 10,1. εἰς 14,23 

ἀναφορά 96,7 97,14 98,10 102,19 106,10 
162,24 

ἀνεπαίσϑητος 129,10 sqq. (e coni. 122,9) 
146,9 155,21 (coni. ἀπαϑής) 195,23 
μέγιστον 122,7. 113,8 

ἄνεσις cf. ἐπίτασις 

ἀνευρύνειν 101,20 

ἀνθϑυπήνεγκεν (πρὸς τὸ ῥηϑέν) 87,9 

ἄνισος 1217,18 ἀνίσους (i. e. εἰς ἄνισα) διαι- 
ρέσεις 115,26 

ἀνισότης 126,22 

ἀνοῖγον 100,4 ἀνοίξοντος 102,8 ἀνεῳγμέ- 
νον 102,8 

ἀνομογενής 145,14. 18 161,9 sqq. 163,22 
165,17 167,17 (coni. ὑπὸ διαφόρους al- 
σϑήσεις) 145,17 cf. 161,12 

ἀνομοιομερής 64,2 

ἀνταποδιδόναι. οὐδὲν δοχεῖ ἀνταποδεδόσϑαι 
(sc. protasi) 43,10 

ἀντίγραφα Arist. 101,4 

ἀντιδιαιρεῖν pass. 48,18 

ἀντιχεῖσϑαι. ἀντιχείμενος 22,21 40,23 
102,28 111,3 

ἄντιχρυς 80,18 transl. 105,16 

ἀντιλάμβάνεσϑαι 8,12 9,15 11,5.12 12, 
15 13,16 27,2.3 36,15 38,5 40,15 56,23 
91,0 83,16. 18. 20 85,18. 20 99,16 101, 
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180 


2] 102,21 120,10 126,10 129,13. 17 
130,7 141,5. 7. 16 142,2.14. 23 143,15qq. 
159,24 160,19 162,4.17 164,12 161, 
3. 12 

ἀντιλέγειν 20,18 24,12. 28. 28,12. 35,3 
67,19 

ἀντιληπτιχός 10,4 12,9.14 56,28 78,3 
84,2. 21 85,15. 16. 17. 86,1 128,4 141,6. 
14 159,27 160,18 166,17 167,4 (coni. 
αἰσϑητιχός) 163,20 105,6 (coni. χριτιχός) 
166,3 9,12 not. 

ἀντιληπτός 41,19 45,12 

ἀντίληψις 10,19 11,4 12,29 56,20 57,11. 
19 83,9 101,1 105,7 130,16. 18. 22 131, 
1.5 132,23. 24 135,6 136,1.12 131,17. 
20 139,7 141,4.6.20 142,9.18 158,8 
159,2 160,21 163,17 164,7 169,3 (coni. 
αἴσϑησις) 131,16 135,7 140,25 143,4 
(coni. ἐνέργεια) 125,27 cf. ὄψις 

ἀντιμεϑίστασϑαι 29,17 

ἀντιπεριίστασϑαι 29,20. 22. 25. 26 

ἀντιπερίστασις 29,15. 16. 20. 24 

ἀντιπροσχρίνεται 91,2 

ἀντιστρέφειν 140,21 ἀντιστρέψας ἔδειξεν 
161,18 

ἀντιστροφή 20,4 

ἀντιτυπία 40,14 78,16 

ἀντιφράττειν (ἀντιφράζον V 41,2)40.15 47,2 

ἀνυγραίνειν pass. 76,21 

ἀνυσίμως ἔδειξε 119,10 

ἄνω. εἰς τὸ ἄνω 30,20 179,21 cf. χίνησις 
φέρεσϑαι 

ἄνωϑεν 127,25 

ἄξιον c. inf. 123,12 

ἀξίωμα (i. q. ὑπόϑεσις) 4,20 

ἀόρατος 56,4 61,16.21 62,9 63,3 65,16 
διὰ μιχρότητα 159,19. 54,3. 16. 56,14 59, 
16 61,9 (τὸ πρῶτον) 170,13 sqq, (διά- 
στημα) 172,24 (μέγεϑος) 61,18 sqq... 63, 
2sqq. (odpa) 61,4 

ἀόριστος 45,23 47,2.3 50,16 (opp. διωρισ- 
μένος) 45,8 (διαφανές vel διαφανῇ) 45,18 
48,17.21 50,8 52,9.12 53,13 (opp. 
ὡρισμένον) 80,14 51,10. 12 (σῶμα) 48,19 

ἄοσμος 90,28. 24 91,9 54ᾳ. 98,1 

ἀπαϑής 112,17 113,12 120,14 sqq. (μέρη) 
112,24 (d. τὰ μαϑηματιχά) 111,16 cf. 
ἀναίσϑητος ἀνεπαίσϑητος 

ἀπαναλίσχειν 28,25 

ἅπαξ 60,11 ἅπαξ καὶ μιᾷ προσβολῇ 60,5 

ἀπαρτᾶν pass. 36,19 


ἀντιλέγειν 


ἀπολαύειν. 


I INDEX 


ἀπειχάζειν 23,10 

ἀπειράχις 114,16 

ἀπείργειν 23,16 — (coni. χωλύειν) 23,13 

“ἀπειρχτιχός 23,18 

ἄπειρος 82,5 113,11. 19. 114,13 sqq. 121, 
17 sqq. 168,24sqq. (opp. ὡρισμένος) 


65,23 ἐπ᾽ (εἰς) ἄπειρον οἴ. διαιρεῖν 
διαίρεσις διαιρετός συνδιαιρεῖν τέμνειν 
τομή 


ἄπεπτος 70,14 91,16 (coni. πιχρός) 69,26 
ἀπερύκειν 29,18. 20 
ἀπέρχεσθαι. ἀπελϑεῖν 134,02. 13. 16 
ἀπεψία 99,8 cf. πέψις 
ἁπλοῦς (opp. σύνϑετα) 9,2 (opp. συγχεί- 
μενα xal χεχραμένα) 136,20 (coni. καὶ 
χαϑ᾽ ἑαυτὸ ὄν) 62,22 (opp. μεμιγμένον) 
62,23 (coni. ἅμιχτα) 137,25 (αἴσϑησις) 
138,5. 6 (σῶμα) 67,18 72,9. 30 90,94 
107,7. 18. (ὑπεροχή) 54,9 ἁπλῶς 53,1 
19,8 80,8 90,21 92,3 102,28 103,19 
106,11 107,7 126,2 151,18 ἁπλῶς 
λέγων 48,18 78,25 (opp. πρὸς at- 
σϑησιν) 171,23 (opp. xatd συμβεβηκός) 
42,26 106,9 ἁπλῶς xal χυρίως 149,7 
ἁπλῶς τε xal πρώτως 149,19. τὰ ἁπλῶς 
χαὶ τῇ ἑαυτῶν φύσει τοιαῦτα 109,4 
ἀπό. τὰ ἀπὸ τοσούτου διαστήματος 28,93 
cf. s. διάστημα --- δεχομένη ἀπὸ τοῦ φερο- 
μένου εἰδώλου μόριον 58,3 cf. 7. 8. 11 
ἀπὸ τῆς μιᾶς δυνάμεως μίαν τὴν ἐνέρ- 
εὙειαν ἀνάγχη εἶναι 141,1 sim. 160,8 αἱ 
δυνάμεις ἀπὸ μιᾶς πλείους 163,25 
ἀποβαίνειν. πιστοῦται ix. τῶν ἀποβαινόν- 
των 36,22 
ἀποβάλλειν 64,22 187,2 
ἀποβλέπειν εἰς 18,10 
ἀπογεννᾶν 112,22 pass. 54,4. 17 
ἀπόδειξις 4,21 cf. φέρειν 
ἀποδέγεσθϑαι probare 24,14 
ἀποδιδόναι (αἰτίαν vel τὴν αἰτίαν) 2,13 
14,16 51,11 104,9 153,5 
ἀποκαλύπτειν 101,19 102,13. (opp. ἐπιχ.) 
102,6 pass. 102,11 
ἀποχρίνειν secerni (opp. προσχρ.) 51,9 
18,7 τόπος ἀποχεχριμένος 108,10 (coni. 
χωρίζειν) 154,2 
ἀπόκρισις 107,1 (σωματιχή) 51,2 
ἀπολαμβάνειν pass. 26,17 
τὸ ἀπολαῦσαν τῆς γῆς ὕδωρ 
12,06.16 ἀπολαύει τὸ ὕδωρ τῶν χυμῶν 
14,1 ἀπό 14,17 
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ἀπολήγειν 29,8. 11 

ἀπομάττεσϑαι 66,24 74,19 

ἀποπλύνειν pass. 74,4 89,13 
(var. ἀποπλυνϑέν) 88,16 

ἀπόπλυσις (coni. διήϑησι:) 94,13. 15 

ἀπορεῖν 16,8 33,26 101,13 109,22 110, 
3.6 127,2 135,26 146,28 147,1 158,1" 
163,20 164,2 μήποτε 101,10 ἀπορήσειε 
104,6 193,25 ἀπορήσαι ? 10,19 τὸ ἀπο- 
ρούμενον 16,8 113,2 130,5 ἦν δὲ τὸ ἀπ. 
116,1 τὸ ἠπορημένον 119,9. 12.16 158, 
19. 26 τὸ ἀπορηϑέν 120,18 

ἀπορία 16,5. 7. 10. 109,22 113,23 114,23. 
35 193,9. 15.24 130,2.5.10 135,26 159, 
24 165,21 

ἀπορρεῖν 24,414.19 29,9 30,22 31,21. 22 
56,12sqq. 107,13 123,19 124,7. ἀπορρεύ- 
σεται pro ἀπορεύσει e coni. 97,15 

ἀπορροή 31,27 93,10 not. 

ἀπόρροια 32,14. 18 56,11. 18sqq. 59,15sqq. 
60,10. 16 61,9 sqq. 62,8 83,4 23,12 sqq. 
123,16 

ἀποσβεννύναι pass. 21,2. 21. 24 22,11sqq. 
31,1 

ἀπόστασις 20,19 

ἀπόστημα 1689,90 171,6. 7 172,10 ἐξ ἀπο- 
στήματος 83,22 

ἀποστρέφεσθαι (coni. φεύγειν) 12,21 

ἀποτείνειν pass. 28,2. 9. 24 

ἀποτελεῖν (φαντασίαν) 55,18 c. inf. 86,15 

ἅποτος e coni. 97,7 

ἀπουσία (πυρώδους τινός) 43,7 
ζειν πεφυχότος) 41,19 53,5. 12 
opp. προσϑήχη) 18,18 

ἀποχωρεῖν 90,24 

ἅπτεσθαι 9,4. 5 34,20 126,6. 7 al. 

ἁπτός 9,2 65,24 17,9 18,2. 4 82,23 sqq. 
al. (πάϑος) 78,19 cf. ἐναντιότης, dvav- 
τίωσις 

ἀπωτέρω 168,25 

ἄρα 154,8 al. ὅτι dpa 92,20 105,10 εἵπερ 
ἄρα 154,14 μήποτε dpa 101,10 cf. ὡς 

ἀραιός (opp. στερεός) 26,27 (coni. λεπτός) 
105,22 

ἀργία (opp. ἐνέργεια) 1,21 

ἀργός. εἶπε.... οὐχ ἀργῶς 12,25 

ἀρέσχειν 38,14. ἀρεσχόμενος αὐτοῖς 39,17 
ταύτῃ τῇ δόξῃ 39,25 

ἀριϑμητιχή 1,5 

ἀριϑμητός 12,25. 26. 91 

dptüpóc (ἐν ψόφῳ) 11,18 κατ᾽ 


ἀποπλυϑέν 


(τοῦ φωτί- 
(σώματος 


ἀριϑμόν 


181 


49,18sqq. 64,1. 5. 121,9. 130,8. 12. 17 
131,2 140,8 sqq. 159,2 164,20 165,26. 
26 166,9 (opp. τῷ λόγῳ) 48,5 168,9 
(opp. xat' εἴδος ἣ γένος) 140,14 εἰ, dva- 
λογία — χατὰ τὸν dp. 81,12. τῷ ἀριϑμῷ 
40,27 141,14 (ορρ. τῇ δυνάμει) 108,7 
(opp. τῷ λόγῳ) 42,2 48,1 168,8 (opp. 
xatà τὸν λόγον xal τὰς δυνάμεις) 167,10 

ἀριστερός οἰδεξιός ΘΧοιμ] πη σχέσεως 134,18 

ἀρκεῖν 26,23 101,1 

ἁρμόζειν intr. 169,8 ἥρμοσται πρὸς ἄλληλα 
29,4 ἡρμοσμένος (ὄργανον) 140,18 (συμ- 
φώνως) 54,22 

ἁρμονιχοί 146,17. ἁρμονιχή 10,5 

ἀρτᾶν. pass. τινός 2,21 109,22 

ἀρτηρία 66,17 

ἄρτιος 143,23. 34. 25. 30 144,16. 17 

ἄρχεσϑαι (τινός) 2,20 3,1 al. ἀπό 410,1 
132,14 133,12. 15 

ἀρχή (πρώτη) 6,11. 26 (τῶν ψυχὴν ἐχόν- 
των Ψυχή) 2.10 ἀρχαὶ τῶν μελλόντων 
λέγεσϑαι 4,78 (ἀναπόδειχτου) 4.20 ἀρχαὶ 
πράξεώς τε xal ϑεωρίας 11,32 ἀπὸ τούτου 
τὴν ἀρχὴν ἔχει 41,1 τὰς ἀρχὰς παρ᾽ 
ἐκείνης ἔχουσα 1,4 (opp. πέρας) 169,11 
110,1854ᾳᾳ. 172,8. 13. 17. 21.23 cf. αἰσϑη- 
τιχός ἄτομος — τὴν ἀρχήν 16,0 19,6 
325,250 29,19 39,9 171,11 76,22 100,14 
117,14 138,11 156,1] ἐξ ἀρχῆς 14,49 
ὡς ἀπ᾽ ἀρχῆς τινος 25,74 

ἀσαφὴς 25,9 (λέξις) 152,6 159, ἀπαφῶς 
149,5 

ἀσβόλη 93,3 

ἀσϑένεια 119,24. (τῆς αἰσθήσεως) 122,20 

ἀσϑενής cf. λεπτός 

ἀσχέπαστος 102,8 

ἀσχός 90,14 

ἀστρολογία 1,9 

ἄστρον plur. 11,12 171,14 

ἀσυμμετρία 54,25 

ἀσύμμετρος 94,10 

ἀσύμφωνος cf. ἀναίρμοστος 

ἀσφαλής. ἀσφαλῶς προσέϑηχκεν 21,3 

ἀσφαλτώδης 11,28. 29 

ἀσώματος neutr. 28,17 31,10 33,9. 13 34, 
10 ἀσώματα sec. Platonem 73,20. 21 

ἀταξία 204,26 

ἀτελής 3,13 

ἀτυίξειν pass. 80,10 

ἀτμίς et ἀναϑυμίασις quid seeundum Arist. 
differant 92,26 sqq. 


ἀτμίς 


182 ἄτομος . 

ἄτομος (ἀρχαί) 120,19 (μέγεϑος) 113,6 
119,18 (οὐσίαι) 112,52 (σώματα) 112,21 
118,4. (χρόνος) 141,2 157,5 sqq. expl. 
136,2 αἱ ἄτομοι 112,221 χατὰ ἀπείρων 
ἀτόμων 114,15 Democriti στοιχεῖα πάν- 
των 68,25 cf. 85,0 ἀτόμως 151,17 (v. 
adnot.) 

ἀτοπία 32,4 

ἄτοπος 9,27 26,8 28,11 35,4 61,14.24 170, 
17 93,24 112,17 113,10 115,6 τῆς δό- 
ξης τὸ ἄτοπον 160,26 ἀτοπώτατον 33,12 
τοῦτο ἕπεται τὸ ἄτοπον 62,10 sim. 110,7 
161,9 164,19 τὸ ἑπόμενον ἄτοπον 56,22 
59,16 62,7 162,2 sim. 159,25 160),22 
τὸ λειπόμενον (ἑπόμενον Ὁ) ἄτοπον 158,18 
δύο δὲ ἄτοπα ἀχολουϑήσει 603,4 τὸ συμ- 
βαῖνον ἄτοπον 61,10 διπλασιάζεται (δι- 
πλασιασϑήσεται) τὸ ἄτοπον 60,11 61,19 
οὐδὲν ἄτοπον 102,9 180,29 159,12 cf. ἄγειν 

ἀτροφία (coni. φϑίσις) 78,9 

ἄτροφος 91,5 

ἀὖ cf. πάλιν 

αὐγή Arist. expl. 50,8 

αὔξειν 78,19 168,24. (τὴν αἴσϑησιν) 119,1 
pass. (opp. μειοῦσϑαι) 577,4 c£. τρέφειν 

αὔξησις 78,15 79,12. (opp. φϑίσις Ar.) 78, 
6.23 (coni. πρόσχρισις) 718,9 (opp. μεί- 
ωσις) 18,18 

αὐτάρχης 36,10 71,20 αὐτάρχως 66,10 

αὐτόϑεν ἐναργές 8,10 

αὐτόϑι 27,14 98,23 

αὐτός i. e. Aristoteles 10,14 11,3 35,4 43,4 
49,22 56,18 al. (male traditum ὁ αὐτός) 
48,4 ἣν xal αὐτὴν (αὐτὸς V) 165,23 cf. 55, 
13 ὃ xal αὐτὸ ἄτοπον 61,24 αὐτὸς de 
eo qui sentit 57,25 123,9 abundanter 
repetitur 11,20. 21 115,21. 22 al. — κατὰ 
τὸ αὐτό (ταὐτό, ταὐτόν) 19,13 123,11 
136,11 180,7. 9 141,8. 9 157,17 160,27 
170,26 ἐν τῷ αὐτῷ 30,18 al. μία xad ἣ 
αὐτή 139,21 al. τὰ τῷ εἴδει ταὐτά 141, 
31 142,1. 10. 22 cf. 142,20 160,24 εἴδει 
τὰς αὐτάς 160,16 162,3 cf. 140,15 τὰ 
τῷ εἴδει ταὐτά τε χαὶ ἕν 141,18 τὰ τῷ 
γένει ταὐτά 141,18. 21. 34 cf. 142,5 πλει- 
ὄνων αἰσϑανομένη τῷ γένει τῶν αὐτῶν 
159,97 (6 αὐτὸς χατ᾽ εἶδος) 180,19. 20 
158,16 εἴ. Ind. ad Comm. 1I 2 p. 615 

αὐτοῦ ibi 36,11 40,26 

αὑτοῦ (raro ἑαυτοῦ). 
64,21 


εἰς τὸ ἴδιον εἶδος αὑτοῦ 
ἐξ αὑτῶν (coni. οἰχεῖον) 50,6 cf. 
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90,7 xa9' αὑτά (opp. xarà συμβεβηχός) 
97,20. 22 113,20 115,4 sim. 12,8. 16 96, 
13. 16. 21. «a9 αὑτό (opp. δυνάμει) 117,2 
καϑ᾽ αὑτά libere positum 115,13. 15 al. 
ef. πρῶτος. --- λέγει αὐτὸς τὴν αὑτοῦ δόξαν 
90,4 αὐτὴ ἑαυτὴ 20,22 sim. 106,20 
λανθάνειν αὐτὸν ἑαυτόν 147,26. αὐτὸ χαϑ᾽ 
αὑτό sim. 71,9.10 77,24 90,26 92,8 
103,1 107,24 136,17 156,1 165,8 

αὐτοφὺής (opp. σχευαστός) 98,3 

αὐχμός. τοῖς αὐχμοῖς 16,9 — ἐντοῖς αὐχμοῖς 
16,10 

ἀφαιρεῖν (τί τινος, ἀπό, éx) 69,17. 18. 25. 
26 115,26 116,1 117,23 118,17. 19 122,6 
137,24 138,8 151,9.24 152,1.10.20 
153,18. 35. 26 154,1. 24 155,5 

ἀφαίρεσις 122,0 8388. (opp. μονή) 69,21 

ἀφανής 136,22 

ἀφή in omnibus animalibus est 9,8 sqq. 

. eius materia 39,92 sqq. οὐ γὰρ ἔστι 
γένεσις ἁφῆς 125,16 sqq. ἡ ἁφὴ xal ἡ 
γεῦσις οὐ διὰ μεταξὺ τινος 168,21 sec. 
Democriteos omnis sensus ἀφή 82,25 sqq. 
61,12 93,22 δι᾽ ἁφῆς 56,20. 22 105,8 

ἀφίστασϑαι cf. προσιέναι. --- ἀφεστώς 57,20 
126,14 

ἀφρώδης cf. λευχός 

ἀχρόνως 135,14. 15 

ἄχυμος 67,11. 89,20sqq. 90,23. 24 92,0. 
8. 10 

ἄψυχος 26,6 


Βάϑος. ἐν Bá9e (Ar.) 51,25 90,13. (opp. 
ἐππολῇς) 55,28 56,2 ἐν τῷ βάϑει 45, 
24 90,12 εἰς βάϑος 90,14 διὰ βάϑους 
48,14. 15. 

Bapsiv pass. 7,28 

βάρος plur. (opp. κουφότης) 109,25 

βαρύς (opp. χοῦφος) 73,28 βαρύ 45,1 79, 
225qq. cf. ὀξύς 

βάσις (χώνου) 29,12 (opp. χορυφή) 28,9 

βεβαιοῦν 52,3 pass. 12,2 ined. 2,15 

βηλός. κατὰ βηλόν Emped. expl. 23,22 

βία (τῶν ἀνέμων) 57,28 βίᾳ 31,1 

βίαιος 28,21 

βιάζεσϑαι 97,6. 9 

βιβλίον 1,10 178,12 

βλαβερός 11,27. 28 13,2 

βλέφαρον 29,1. ὃ. ὃ 
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βοήϑεια 27,16 102,14 

Bof 9nctc (var. βοήϑεια) 98,22 

βόρειος. βορείοις 76,2 τοῖς βορείοις ἅτε 
πνέουσιν ἀπὸ τῶν ἐνύγρων 16,8 

βοτάνη 103,18 104,2 

βουλεύεσϑαι 12,1 

βραδύτερον 123,7 

βραχύς. διὰ βραχέων 8,30 132,18 134,20 
152,24 173,11 xarà βραγύ 00,8 βρα- 
χέως 86,8 

βρῶμα pl. 99,12 


Γάρ epexegeticum, quod deesse poterat (v. 

Vahlen ad Poet. p. 129, Diels Comm. 

X p. 1382, Hude, Hermes X XXVI p. 313) 

113,21 115,7 148,25 168,4 elliptice οὐ 

γάρ 32,19 

25,20 30,98 48,19 67,18 ͵ τῶν ἄλλων ἣ 

τῶν γε πλείστων 1,14 sim. 4,12. 7; παν- 

τως γε 83,25. ἐπ᾽ ἐνίων γε 120,3 οὐ 

γὰρ δὴ ἄλλο γέ τι 16,12 post ἐπεί 48, 

19 113,1. dv γε 50,24 (cf. εἴγε) --- καί- 

vot γε 10,4 ἅ γε 128,1 cf. ἀλλά 

γειτνιᾶν 62,21 

γειτνίασις (coni. οἰχειότης) 46,9 

γένεσις 39,5 10,20. 22 11,16 72,13. 14. 25 
14,1.12.16.23 15,25 82,15 (87,8A dd.) 89, 
27 99,23 106,1 125,1sqq. 192,9 τὴν γένε- 
σιν ἔχουσα ἀπό 39,8 (coni. δημιουργία) 79, 
18 (coni. σύστασις) 71,20 (opp. οὐσία) 
125,8 ἐν οἷς γένεσίς ἐστιν ἐναντία 65,26 

γεννᾶν 68,10 4,7 pass. 112,25 

Ἱεννητιχόςς τὰ πάντων γεννητιχὰ 
χυμῶν σώματα 68,18. 28 οἵ. 68,8 

γένος. τὰ ἐν τῷ αὐτῷ γένει 158,15. τῷ 
γένει 166,22 (cf. s. ὁ αὐτός) διαφέρων τῷ 
t. 161,24 162,2 cf. 166,20 κατὰ γένος 
162,14 xatà τὸ γένος 145,3 

γεύεσϑαι 126,2. (coni. τρέφεσθαι) 79,1 

γεῦσις in omnibus animalibus est 9,8 sqq. 
eius materia 39,28 sqq. theoria 66, 
21sqq. eius ἴδια αἰσϑητά 84,18 ἁφῆς 
tt εἶδος 39,28 78,2 cf. 67,8 not. 105,4 
cf. ἀήρ — eius ἡδονή 91,8 

γευστιχός (χυμός) 105,1. (αἴσϑησις) 10,10 
(δύναμις) 75,10 (μόριον) 9,13 10,1 (om. 
p.) 10,8sqq. (ὄργανον) 39,22 

γευστός 70,0 sqq. (πάθος) 771,6 

γεώδης 40,14 τὸ 4. 46,17 76,6sqq. (coni. 
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ξηρόν) 74,9 (ξηρόν) 74,24 95,9 (ξηρό- 
της) 15,21 16,5. 18 89,13. 17 (σύστασις) 
107,15 cf. τεφρώδης 

γεωμετρία 7,5 

γεωργοί 108,1 

γίνεσϑαι (ταύτης τῆς δόξης) 20,19 107,4 
92,20 not. ἐπὶ ταύτης οὕτω γίνεται 124,4 
sim. 182,22 159,9 περί 16,1 40,73 ἅμα 
68,2 188,6 139,23 145,2 146,920 (coni. 
elvat) 44,26 al. — μία γινομένη αὐτῇ 
138,4 (xarà πλείω μόρια) 129,4 (xa9* 
ἑαυτά) 119,6 — γέγονα 42,19 144,7 
159,18 

γινώσχειν 111,208qq. de sensu 141,17 

γλαφυρῶς ἐπεχείρησε 104,23 

ἡλυχύ 148,5 145,12 sqq. i. q. τρόφιμον 77, 
9.15.21 19,3-10 82,14 cf. 80,7. 12. 28 
81,6 γευστόν 17,17 γεῦσις γλυχέος xai 
πιχροῦ 142,4 τὸ γλυχὺ καὶ τὸ πιχρόν 
142,19 (coni. πότιμον) 82,19 (opp. 
ὀξύς) 85,1 

γλυχύτης 80,16 

γνωρίζειν de sensibus 82,26 89,24 92,23 

γνώριμος 8,6 129,5. 12. γνώριμον γίνεται 
109.8 ὡς γνώριμον λαμβάνει 77,24 19, 
28 114,16 γνώριμα ταῦτα ποιήσας 155,2 
(coni. ἐναργές) 8,10 168,17 (διὰ τῆς αἱ- 
σϑήσεως) 109,6 

γνῶσις (τῶν ὄντων) 111,26 

γοῦν 10,24 22,14 31,18 δ1,6 61,1 al. 

γράμματα 126,16 

γραμμή 15],8.4.10 155,9. 164,141 cf. ἄγειν 

γράφειν. γράφεται xai 127,750 γράφεται 
χαὶ οὕτως 10,9 129,8 161,10 τὸ ὀφεῖλον 
γεγράφϑαι 162,1. 9 

γραφεῦς. τοὺς γραφεῖς 29,18 

γραφή varia lectio 9,29 10,4. 11 22,2 86,2 
101,5. 6 158,1 161,11 162,7 

γωνία 86,16 161,3 


δειχνύναι 


Δάκρυον 107,18 
6f. positio οὐχ ὡς τῆς γῆς δέ 12,8 cf. 10, 
25 χαὶ ὕπαρξις ἔστι δέ 63,20 οὕτως δέ 


in apodosi 45,2 124,24 125,24 132,1 
sim. 45,20 cf. δή 
δειχνύναι (coni. συνιστάναι) 43,15 saepe 


c. acc. part. vel ὅτι, acc. c. inf. 82,9 
(v. not), in altero membro post ὅτι 80, 
26 καὶ τὸ piv Ottxvópevov τοῦτο 152,14 
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δειχτιχός 25,9 19,3 158,17 155,16 

δεῖν. δεῖ (χρόνου) 126,2 ἔδει (cf. Diels, 
Parmenides p. 59.60) 27,2 31,4 69,14 
83,15 87,1 93,20 med. 100,11 102,6. 8. 
13.22 104,18 127,10.12 133,1.6 (χρόνου) 
62,19 125,14.27 121,1 δέεται 138,1 
δεῖται γὰρ τοῦτο λόγου 87,4 — οὐ δεόντως 
173,1 

δεῖξις 19,16. 113,17. 24. 149,5 151,8 156,9 
159,19 160,25 168,16 171,12 τῇ óc 
ἀδυνάτου δείξει 170,10 

δεχτιχός 26,2 68,8 (τῶν ἐναντίων) 167, 
17 (ὀσμῆς) 92,6 135,3, (παϑῶν) 161,18 
(τῆς τροφῆς) 108,14 (φρονήσεως) 10,27 
12,7 (χγρωμάτων vel χρώματος) 43,16. 
18 44,18. 22 45,6 47,24 49,83. 23.28 50, 
2.4 89,8 (χυμοῦ) 88,19 

δεξιός cf. ἀριστερός. δεξιόν exemplum oyé- 
σεως 127,14. 24 128,3. 132,8 sqq. 

δεύτερος. ἡ δευτέρα δόξα ῥηθεῖσα 62,1 — 
δευτέρως 46,5 95,11 cf. προηγουμένως 

δέχεσθαι 134,25. de anima 166,23 de 
oculo 27,15. 16. 23. 24 58,4. 11 59,3. 12 
62,1 (τὸ φῶς) 59,9 133,19 (τὰ χρώματα) 
90,13 (τοὺς χυμούς) 89,4 (τὰς ὀσμάς) 
89,1 10,11 ἐδέξατο xal ἔσχεν 471,1 cf. 
ἔχειν 

δή in epanalepsi protasis 51,23 65,1 sim. 
164,17 ἣ δή 164,17 xal γὰρ δή 46,9 
οὐ γὰρ δή 94,18 64,10 105,17 δὴ οὖν 
80,1 sim. 18,9 εἰ δή 34,10 82,1 ὃ δή 
24,22 ὅταν δὴ 39,18 διὰ τί δή 28,28 
ὅπου δὴ ὄντα 127,21 οὕτω δὴ xal in 
apodosi (var. δέ) 45,20 65,4 cf. γε ὁποῖος 
ὅστις 

δῆλος. δῆλον ποιήσομεν 118,18 δῆλον ἀπό 
134,11 δῆλον ὡς 29,7 80,6 84,1 94,19 
148,5 168,30 172,11 39,16? solet δῆλον 
ὅτι scribere 

δηλοῦν (fere de Arist.) significare, explicare 
3,1 5,9 11,3 42,18 75,10 77,6.19 89,10 
99,17 132,8 135,18 137,2 145,9 153,16 
155,15 168,1 de re ὡς δηλοῖ τὸ ἔλαιον 
91,6 sim. 20,12 46,20 90,18 

δηλωτιχός 15,19. 151,22 

δημιουργία (coni. γένεσις) 79,18 

ócd. (ἡ διὰ πασῶν) 54,12 (ὁ ὃ. π.) 143,21. 
24 144,11 (6 διὰ πέντε) 143,21 144,16. 
19 (ἡ διὰ τεσσάρων) 54,13 

διαγγέλλειν 28,10 (coni. διαδιδόναι) 130, 
20 


δειχτικός 
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διάγειν intr. 109,6 

διαγιγνώσχειν 13,5 
163,9 

διαδέχεσθαι (τὴν πληγήν) 126,24 

διαδιδόναι 180,30 (τὸ πάϑος) 25,22. 24 
128,24 129,15 134,23 135,11 (τὸ εἶδος) 
32,19. 20 59,11. 13 

διάδοσις (τῶν αἰσϑητῶν) 129,12 cf. 191,15 
(τοῦ πάϑου:) 131,22 (τῶν μερῶν) 133,7 
(τῆς ἐμφάσεως) 25,15 (coni. κίνησις) 
131,15 132,15 (ἡ κχατὰ τὴν χίνησιν) 
128,22 

διαὸδὑεσϑαί τι 57,38 διά 57,98 

διαιρεῖν οἱ διαιρεῖσϑαι 30,11 64,1. 5.6 97, 
14 100,13.20 111,13.15.23 112,17 113, 
21 115,5 sqq. 118,93 121,10 122,8 129,4 
142,1 χατά 157,8 ὑπὸ τῶν ἐνεργειῶν 
167,7. 10 169,16 ταύταις ταῖς διαφοραῖς 
111,27 (τὴν συνέχειαν) 81,2 ἐπ᾽ ἄπειρον 
110,18 113,10 116,7 (opp. συντιϑέναι) 
82,1 — διελόμενος (εἰς) 102,17 διῃρη- 
μένος (coni. διάφοροῦ) 160,8 ὡς διγρη- 
μένον xal ὡς πλείω λαμβάνεται 165,14 

διαίρεσις 4,2 33,25 41,26 42,19 115,9sqq. 
121,10sqq. 131,6 154,12 168,14 169,14. 
25 ἐπ᾽ ἄπειρον εἶναι τὴν διαίρεσιν 122,5 
sim. 114,25 115,7 116,8 εἰς ἄπειρον 
γινομένης τῆς διαιρέσεως 120,22 sim. ἐπ᾿ 
115,12 ἡ εἰς ἀπ. ὃ. 115,25 

διαιρετός 122,7 124,10 134,10 108,18 544. 
169,12. 24 170,27 112,29 (ἐπ᾽ ἄπειρον) 
110,4 116,15. 16 e coni. 173,10 

διαχονία 25,21 

διαχρίνειν. διαχρινομένης τῆς τροφῆς 1,20 
sim. 76,16 (coni. χωρίζειν) 69,29  dis- 
cernere 9,24 10,24 85,19 99,1 106,17 

διάχρισις (τῶν χυμῶν) 99,25 

διαλαμβάνειν (τῷ λόγῳ) 112,18 

διαλανϑάνειν 60,71 (τὴν αἴσϑησιν) 120,23 

διαλείπειν 146,21 τινὰ χρόνον 148,12 

διαμαρτάνειν 20,4 

διαμένειν 22,23 51,4. ὃ 98,17 

διάνοια 149,5 

διαπέμπειν 19,18 

διαπνεῖσθαι 26,18 

διαπνευστός 236,4 

διαπορεῖν 127,1 128,7 

διασαφεῖν 88,9 

διασήπειν. διασεσηπότων 94,27 

διασπᾶν 08,9 

διασπείρειν. 


διαγινώσχειν 92,92 


διεσπάρϑαι 67,23 


VERBORUM 


διάσταοις 66,2 145,12. 152,17 sqq. (coni. 
συνέχεια) 152,16 

διάστημα 200,24 57,11. 19. 20. 85,16. 117, 
4.5 123,14 124,18 128,225qq. — xotvóv 
αἰσϑητόν 84,12. μέγιστον 168,27 ἀπὸ ὃ. 
(τινος, τοῦ αὐτοῦ, ἴσου, παντός etc.) 28,23 
31,14 53,22. 23. 24 63,9. 104,15. 126,12 
156,8 168,18.21 169,21. 22. 28 171,11. 
18. 17. ix 156,4 ix διαστημάτων 58,5 
cf. μεταξύ 

διάστροφος (τὴν ὄψιν) 20,13 

διατείνειν intr. 41,3 

διατιϑέναι et διατίϑεσθαι 34,7 99,21 123, 
20 138,2] (τὴν αἴσϑησιν) 41,11 (τὸ 
διαφανές) 91,10 02,2}. 99. 92,12 cf. πάσχειν 

διαφαίνειν 128,0 διαφαίνεσϑαι δι᾽ ἀλλήλων 
95,17 

διαφάνεια 43,19 44,1. 8. 12. 13. 45,10 49,5 
31,16 53,5 (opp. ἔμφασις) 26,26 

διαφανής 24,17 26,12sqq. 49,3 52,2. (9(8ot) 
44} (coni. ἐμφανής) 26,22sqq. 26,2 
(coni. λευχός) 252,20 διαφανές 18,5.8. 
32 19,5 sqq. 35,9sqq. 42,25 sqq. 49,8. 
22sqq. 51,19 92,11. 13. 131,18sqq. 135, 
13.21 διαφανῆ aer et aqua 44,4 52,20 
89,2sqq. (τὸ μεταξὺ) 25,183.17 994. 
12. 18. 61,13 62,20.22.24 (τὸ xa:' ἐνέρ- 
pev) 35,7 59,5. 72 sqq. 105,9 135,17 
ef. 25,18 διὰ διαφανοῦς τὸ ὁρᾶν 26,12 
ef. 105,9 (τὸ ἐν τοῖς στερεοῖς σώμασι) 
49,6 διὰ τῶν στερεῶν διαφανῶν 29,5 
(ἀόριστα vel διωρισμένα) 45,8 cf. s. ἀόρι- 
Gto; — ἀόρ. διαφανῇ i. 4. aer et aqua 
90,8 (ὡρισμένον) 51,23.24.26,28 (ἰδίως) 
45,11. 14. 21 

διαφέρειν τινός 70,11 83,9 86,25 106,10sqq. 
115,9 137,12 145,3 166,18 168,5 οὐδὲν 
γὰρ διαφέρει ὅπως dv ῥηϑθείη 89,21 οὐ- 
δὲν 6. τὸ... πρός 126,1 ὡς μηδὲν αὐτῇ 
διαφέρειν τὴν ϑέσιν ... xal τὸ διάστημα 
πρὸς τὸ ὁρᾶν 127,19 διαφέροντες ete. 
adiectivi vicem gerit 65,14 68,3. 10 70,9 
85,8 115,8 130,10 131,9 138,2 157,16. 
23 158,5 161,5.24 162,2.14.21 161,5 
οἱ διαφέροντες 163,11. τῶν ὃ. 164,21 
161,4 διαφέροντα γάρ ἐστι 164,6 166,1 
διαφέρον ἢ 25,24 διαφέροντα ὄντα 142, 
19 ἦν διαφέροντα 64,22 διαφέροντα 
ἕτερά τε ἀλλήλων ἐστί 41,20 (coni. πολλά) 
65,11 66,5 (coni. πλείω) 54,9 131,4 
198,20 162,18 165,2.11 164,16 166,5 


δύναμις 185 
168,10 

διαφεύγειν (τὴν αἴσϑησιν) 67,22 118,10. 13 

διαφορά (opp. γένος) 10,8 al. (πρός) 43, 
19. 20 112,11 128,11 163,9 164,12 1061, 
20 κατὰ τί αὐτοῖς ἡ διαφορά 950,14 
cf. 92,27 154,13 not. (xatd) 54,11 94, 
21 923,22 98,1 (αἰσϑητή) 120,17 

διαφορεῖσϑαι 93,17. (opp. autectat) 93,15 

διάφορος 30,7 50,20 al. (coni. ἄλλος) 56,2 
(coni. πλείους) 166,8 167,9 (coni. διῃρη- 
pívat) 160,8 τῷ γένει 166,20 

διαχεῖν 98,24 

διαψεύδεσθϑαι 84,10 

διδάσχειν. τῶν εἰρημένων τε xal δεδιδαγ- 
μένων 8,21 4,23 not. 

διδόναι (ὑπόστασιν) 63,18 

διεγείρειν pass. 7,20 

διεχπίπτειν 23,21 

διεξελθεῖν 1,7 3,14 

διεξιέναι 132,16 

διηϑεῖν 74,6 pass. 11,29 sqq. 72,16 74,18 

διήϑησις 14,10. 13. 15. 24. ef. ἀπόπλυσις 

διἱέναι 23,14. 17 

διίστασϑαι 33,16. διέστηχε (πλεῖστον) 66,2 
διεστώς (ἐπὶ 020) 49,10 (πλεῖστον) 66,2 
114,2 138,14. 15 

διό 22,9 39,11 40,28 al. 

δίοπτος 49,12 46,17 47,9 

διορᾶν 20,26. 27 

διορίζειν pass. 908,17 159,9 ef. ἀόριστος 

δίοσμος 89,2 

διότι quia 259,11 45,16. 25 46,17 41,9 50,6 
92,19 110,6 118,13 (sequitur διὰ τοῦτο) 
26,11 33,6 

διπλασιάζειν cf. s. ἄτοπος 

διπλάσιος 94,6 

διττός 100,17 121,11 

διώκειν 103,20. 21. e coni. 103,18 

δόξα opinio 11,27 al. cf. γίνεσθαι εἶναι éx- 
τίϑεσϑαι γρῆσϑαι 

δύναμις (ψυχῆς) 1,4 10,1 158,24 159,9.17 
161,10 162,24 163,3 (ςοηΐ. αἰσϑήσεις) 159, 
27 (coni.elàoz) 4,9 (coni.p£pr, αἰσϑ.) 160, 
23 (coni. μέρος) 161,6. 20. (coni. μόριον) 
158,19 subaudi ad τῶν ἄλλων 1,14 ὃ. 
τὰς αἰσθανομένας 162,24 εἴ, s. αἰσϑητι- 
χός γευστιχός ϑρεπτιχός ὁρατιχός φαν- 
ταστιχός ἀριϑμός --- (πρώτῃ 6,12 ὃυ 
γάμει 901,25 59,9. 116,16. 19. 20. 22 117, 
18. 19. 21 cf. s. ἐνέργεια — κατὰ δύναμιν 
16,28 18,21 cf. λόγος — δυνάμει τε xai 


186 


δύνασϑαι 


χατὰ δύναμιν 140,16 τὸ δυνάμει τι ὃν 
ὕλη ἐχείνου ὃ δυνάμει 38,20 

δύνασθαι. ἐδυνάμεϑα (var. ἠδυν.) 36,14 
163,9 

δύο est genetivus 140,5 141,6 dat. 10,11 
cf. s. διιστάναι 

δυσαισϑητοτάτων 85,94 

δυσαπόληπτος 26,18 

δυσπαράδεχτος 18,18 

δυσώδης 83,24 91,16 102,28 103,14 101, 
l. 2. 

δυσωδία 103,16 


“Ἑαυτοῦ cf. ἁπλοῦς αὑτοῦ 

ἐγγίνεσϑαι 19,1 70,2 19,6 74,25 18,4. 12. 
21 78,26 90,19 124,12 134,13. 14 135, 
9. 11 

ἐγγύς c. dat. 47,17 

ἐγχαταμιγνύναι pass. 67,21 74,27 16,16 

ἐγχατάμιξις 14,30 75,26. 16,13 

ἐγχέφαλος 7,27 

ἐγρηγορότες ὧμεν 148,17 

ἐγχεῖν. ἐχχυϑείς 118,1 

ἔγχυμος 6Ί1,14.28 72,8.9 74,12 89,16 
(ξηρόν) 94,14. 18 96,5 (ξηρότης) 89,8. 
12.21 90,22 92,3.7.9 94,4 95,5 105, 
13 (ὑγρότης) 89,14. 21 92,2 

ἐδώδιμος 69,27 

ἐϑίζειν. ὡς εἴϑισται λέγεσϑαι 45,11 cf. ἔϑος 

ἔϑος ἐστὶ λέγειν 168,2 

εἰ c. opt., et fut. in apodosi εἰ... ὁρῴη, 
πῶς ... ἔσται 29,22 60,16 62,2 81,34 
94,22 115,2.18 124,18 139,7 sequitur 
post idem εἰ opt. et imperf. 163,7 εἰ 
προσπίπτοι (ἔδει in apodosi, v. not.) 83, 
23 sim. 164,19 εἰ γὰρ οὐδέ 139,4 

εἴγε 3,19 9,12 12,4 20,22 31,6 34,9 31, 
21 39,9. 14 40,10. 14 43,14 46,18 47,6 
49,16 54,1 56,20 60,10 63,8 85,21 94, 
31 114,1 116,1 131,3 134,8 143,22 
167,19 173,1 


εἰδοποιεῖν pass. 72,90 xaxd 44,27 12,28 


179,24 ἀπό 78,16 --- Οεἰδοπεποιημένον 
12,23 
εἴδος. εἴδη (opp. ὑποχείμενον) 73,25 (coni. 


ἐντελέχεια) 35,14 εἶδος γὰρ νῦν ἐπὶ τῶν 
αἰσϑητῶν χαὶ τὸ γένος λέγει 141,18 (τὸ 
τοῦ ὁρατοῦ) 32,20 36,9 (τὰ τῶν ὁρω- 
μένων) 26,25 cf. 59,13. (τῶν αἰσθητῶν) 
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41,13 τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν 37,21 
τῷ εἴδει 118,20 διαφέρειν 106,20 διά- 
φορος 166,20 ἕτερα 142,8. 12. 11 ἑτέρα 
166,21 cf. ὁ αὐτός. — χατ᾽ εἶδος δια- 
φέρειν 106,19. 21. 142,19 

εἴδωλα Democriti et Epicuri 24,19. 22 
26,4 56,12 57,15. 22 sqq. 60,4 62,8 146, 
28 cf. φορά 

εἰχών 133,13 

εἰχώς. εἰχότως 27,6 46,18 108,18 

εἰλιχρίνεια 137,1 

εἰλιχρινής (αἴσϑησις, coni. ἀχριβής) 196,19 
(ἀντίληψις) 197,11 cf. καϑαρός “--- εἰλι- 
χρινῶς αἰσθάνεσθαι 139,4 

εἶναι. τὸ εἶναι 3,16 9,9 73,20 ἐν τίσιν 
ἐχάστῃ τὸ εἶναι 1,5 cf. 8,9 9,10 51,27 
18,16. 17 112,6 τὸ εἶναι ἐχάστου αὐτῶν 
xal ὁ λόγος 166,11 ὧν δὲ τὸ εἶναι ἕτερον 
166,12 τὸ τί ἦν εἶναι ἑχάστου 112,12 
166,13. 18 167,1 ἐν τούτοις τὸ εἶναι ἔχειν 
116,12 cf. 9,3. ἐν τῷ γίνεσθαι τὸ εἶναι 
ἔχει 50,25. sim. 184,16 τὸ ὁρατὰ εἶναι 
51,26 τὸ σώματι εἶναι 48.6 τὸ αἰσϑητῷ 
εἶναι 1.16 119,6 121,6. 14. τὸ διαφανέσι 
εἶναι ὅ8,7 τὸ εἶναι ὅδατι 73,22 cf. 171,2 
ἐπεὶ μὴ ταυτὸν αὐτοῖς τό τε εἶναι χαὶ τὸ 
αἰσϑητοῖς εἶναι 41,17 cf. προϊέναι — ἔστι 
τε «al λέγεται 110,6 τηρούντων ἐστί 58, 
18 cf. 36,16 al. μὴ εἶναι τὸν χρόνον 
τῶν ὑπομενόντων 154,16 (τῆς δόξης) 
124,6 — in periphrasi adhibetur pro 
tempore simplici (cf. Thurot p. 428) εἰ 
μὴ ἁπτόμενα ἦν 9,4 εἰ οὕτως εἴη ἔχουσα 
ἡ γραφή 9,29 sim. 10,10. 16 14,3 68,24 
14,25 91,8.27 92,10 101,5 106,8 111,7 
1397,20 147,22 149,9 152,22 153,14 155, 
13 156,19 158,12 159,25 160,3 161,11. 
16 164,19 al. εἰσίν vid. suppl. ot τινες 
διαφέροντες ἀλλήλων λόγοι 144,17 sim. 
41,8 108,4 cf. s. διαφέρων 

εἰπεῖν cf. φέρε. 

εἵπερ cf. ἄρα 

tlc. ἕν τε xai συνεχές 62,32 (coni. συνεχής) 
157,28 198,4. (τῷ véve) 140,19 (xac? 
dptüp.óv) 64,4. 5. 140,13. 20. 22 al. (xac' 
ἐνέργειαν) 140,20. 21 cf. ὁ αὐτός 

εἰσαγγέλλειν 12,18 

εἰσάγειν 63,18 

εἰσιέναι (el; τὴν ὄψιν) 58,1 


ἐχ. ᾧ δὴ ἐχρήσατο ἐχ τοῦ παραδείγματος, 


ἔστι 134,1 


VERBORUM 


ἕκαστος. αἱ αἰσθήσεις ἐν τοῖς ἰδίοις ἐχάστη 
αἰσθητοῖς ἀληϑεύει 81,9 τὰ χαϑ᾽ Exacta 
11,24 cf. ὁμοίως οὗτος 

ἐχάτερος 6,8 7,28 21,1. 2 80,14.15 54,5 
55,25 64,18.21 67,2 81,26 923,27 98,4 
95,9 152,20 ἑχατέρων (e coni. ἑκατέρας) 
t&v ὑπερβολῶν 27,2 

ἐχδέχεσθαι (ἡδονάς) 97,9 

ἐχείνως 63,2 123,24 

ἐχχρίνειν pass. 29,8 107,11 

ἔκκρισις 68,10. 11 76,18 

ἐχλαμβάνειν (τὴν διάνοιαν) 149,5 

ἐχλύειν pass. (τὰ ζῷα) 108,24 (τὸν τόνον) 
126,20 

ἐχπέμπειν 09,9. τοὺς ἐχπέμποντάς tt σῶμα 
(ΞΞ ἐχπέμπεσϑαι λέγοντας cf. 31,22) 31,19 
pass. 28,7 sqq. 

ἐχπίπτειν τινός 119,21 (τὴν αἴσϑησιν) 147, 
19 not. 

ix vot 6,24 

ἐχτιϑέναι med. 6,4 7,13 53,15 81,4. (δόξαν) 
55,13 56,8 61,7 67,18. 19 

ἐχτρέπειν pass. τινός 28,97 

ἐχφέρειν (ϑηλυχῶς) 151,2 

ἐχφεύγειν (τὴν ὄψιν) 53,21 
110,25 

(xy tiv pass. 29,11 

ἔχχυσις. ἀχτίνων ἔχχυσίν τε xal τάσιν 30,2 

ἐλαία 10,1. 12 

ἔλαιον 69,30 71,5 91,6 sqq. 

ἐλάττων 28,22 31,3 39,18 al. ἔλαττον 
46,8 οὐχ ἔλαττον 26,10 οὐδὲν EA. 48, 
19 ἐλάχιστον 64,4 sqq. ef. αἰσϑητόν — 
ἐλάχιστα διαφανής 45,25 46,6 

ἐλαύνειν. ὁ χρυτὸς . . . ἐλαύνεται μᾶλλον 
91,18 

ἐλέγχειν 158,26 

ἔλκειν 69,12. 14 80,3 pass. 68,1. 3 69.18.10 

ἔμπαλιν 149,24. 144,15. (χρῆσϑαι) 171,6 
καὶ ἔμπαλιν 13,5. 143,25 

ἐμπειρία 11,25 

ἐμπεριλαμβάνειν 35,27 

ἐμπιπλάναι (φωτός) 46,10 

ἐμπίπτειν (de Democriti εἰδώλοις) 56,21 
97,11 83,12 (τοῖς ὀφθαλμοῖς) 24,20 60, 
16 (τῇ xópy) 62,1.8 (τῇ Ode) 31,28 
96,13 57,21. 22 58,8 

ἐμποδίζειν 8,1 c. acc. 137,11 dat. 136,7 
(ἐμποδίσεῦ) 57,8 

ἔμπροσθεν 127,20. dv τοῖς ἔμπροσθεν 58, 
24 155,22 156,6 161,8 


(τὴν αἴσϑησι"») 
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ἔμπτωσις 83,4. (εἰδώλων) 60,5. 6 146,23 

ἐμφαίνειν pass. 25,13. dv 24,16 (ἐπὶ τῶν 
χατόπτρων) 168,9 σῶμα ἁπλῶς λέγων 
αὐτό, ὡς ἐμφαινομένης τῆς στερεότητος 
ἐν τῷ σώματι 48,18 

ἐμφαν ἧς v. διαφανής 

ἔμφασις 30,10. 11. Democriti. 24,15 sqq. 
cf. διαφάνεια 

ἔμψυχος 8,8 (dist. ζῷον) 2,8 3,21 

ἔμψυξις 100,2. 12 

ἐν instrumentale cf. λύειν — (opp. διά) 13,18 

ἐναντίος 143,12 sqq. c. dat. saepe, τούτου 
ἐναντίον corruptum 77,22 (coni. ἄχρος) 
81,5. τὰ ἐναντία ὑπὸ τῶν ἐναντίων πάσχειν 
19,4 12,20 τὸ ἐν. τῷ ἐν. ὕλη 40,10 ἐξ 
ἐναντίας 30,18 

ἐναντιότης 19,11. 12. 86,17 
ἐναντιοτήτων 18,3 

ἐναντίωσις 45,9 66,3 73,21 86,6 sqq. 114, 
4.1.8 115,17 137,7 148,22 (ἁπτή, ἀπταί) 
56,23 78,5 88,15 110,2 

ἐναποπλύνειν 314,1.5. 9. IO. pass. 66,23 
14,3. 15,21 88,14 89,14. 18 94,12. 18 

ἐνάργεια 11,24 

ἐναργής 99,19 67,8 104,9 156,9. 157,3. 14 
169,5 ὡς ἐναργὲς λαμβάνειν 2,19 51,21 
67,12 169,10 cf. 168,11] λαμβάνει τινὰ 
xal τίϑησιν ὡς évapyr 126,0 ἐναργὲς xai 
ὁμολογούμενόν ἐστι 168,28 τὸ ἐναργές 
95,20 cf. γνώριμος --- ἐναργῶς ἔδειξεν 
136,14 

ἐναρμόζειν intr. 24,5 

ἔνδεια 109,14 

ἐνδείχνυσϑαι 32,4 43,19 146,6 

ἐνδεῖν τινί τινος 84,0 

ἐνδέχεσθαι ieri posse 117,21. 139,23 145, 
2.16 147,4 1517,14 

&£v6oUev 30,25 

ἔνδον 80,3. 19 (saepius ἐντός) 

ἔνδοξος. δι᾿ ἐνδόξων 157,2 

ἐνεῖναι c. inf. 114,13 122,15 

ἐνεός 13,24 sqq. 

ἐνέργεια 8,24 14,8. 13 66,11. 12 15,9.18. 
19 71,1 125,29 sqq. 139,16 140,9. 12. 17 
141,4. 6 161,1 def. 4,5 (opp. δύναμις) 37, 
14 162,6 (aicüoec:) 1,11 8,28al. (coni. 
αἴσϑησις) 159,16 (ἡ χατὰ τὰς αἰσϑήσεις 
vel τὰ αἰσϑητήρια) 125,19. 26 162,7. 10. 
16 2,21 ef. ψυχιχός — (opp. ἀργία) 7,21 
— ἐνεργείᾳ 38,2 41,26 al. (opp. δυνάμει) 
19,0 sqq. 116,18 117,11. 13. 19 118,7. 8. 


ἐνέργεια 


τῶν ἁπτῶν 
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20 120,6 121,19. 21 132,3. 11 ἐνεργείᾳ 
τε xal τῇ αὑτοῦ φύσει 165,1 xat! ἐνέρ- 
γειαν 25,18 68,6 75,8. 16 118,716 (opp. 
xatà δύναμιν) 140,18 (opp. δυνάμει) 37, 
17 sqq. 140,15 cf. αἴσϑησις διαφανές 

ἐνεργεῖν 8,1 75,14. 15. 159,10. 11. 161,17 
167,9 περέ 120,10 (ἐνεργείας) 140, 117 
160,3. 7 161,1 ἐνεργοῦντες xal αἰσϑανό- 
μενοι 148,14 pass. 14,14 


ἐνεργεῖν 


ἐνίέναι. τῆς τροφῆς τῆς ἐνεϑείσης 80,3 
ἔνιοι. ἐπ᾽ ἐνίων 95,23. 126,8 


ἐνίοτε 150,4. 8 

ἐνίστασϑαι πρός 27,23 69,11 

ἔννοια 11,5. 10. 20 13,2 

ἑνοῦν pass. 64,24 6. coni. 119,25 

ἐνοχλεῖν 23,11 

ἐντελέχεια (ψυχή) 2,15 166,17. (pax) 42, 
25 cf. εἶδος | 

ἐντυγχάνειν (τοῖς γευστοῖς) 135,2 

ἔνυγρος 16,9 

ἐνυπάρχειν 10,2 10,18. 20 99,6. 8 119,2 

ἑξαεροῦν pass. 16,18 

ἐξαίφνης 26,24 

ἐξαναγκάξειν pass. 112,23 

ἐξαρκεῖν. ἐξήρχει c. aec. c. inf.584,3 

ἐξασϑενεῖν 23,2 

ἐξετάξειν 162,7 pass. 146,24. 25 

ἐξέτασις 110,21 

ἐξηγεῖσϑαι 43,4 82,12. 17. 157,5. 17 

ἐξηγητιχός 74,10 151,15 

ἑξῆς 4,17 6,4al. τῷ ἑξῆς 16,17. διὰ τῶν 
ἑξῆς 49,22 

ἐξιχμάζειν pass. 91,6. 7. 8 

ἕξις 8,32 145,24. (opp. στέρησις) 142,15. 16. 
23.29 145,1. 8. 24 

ἐξιστάναι. ἐχίσταάν) e coni. 19,6 

ἐξογ ἡ plur. 58,12. 14 

ἐξυγραίνειν pass. 76,15. 177 

ἔξω. εἰς τὸ ἔξω 23,14. 17 

ἔοιχε 132,22 172,98, 

ἐπαγγέλλεσθαι c. inf. aor. 7,14 

ἐπάλειψις (coni. ἐπιπρόσθϑησις) 63,5 

ἐπανιέναι 21,21 156,23. 161,26 

ἐπανιστάναι 108,25. pass. 108,24 

ἐπάνοδος 1,16 19,24 

ἐπανορϑοῦν 19,13 

ἐπάνω. ἐν τοῖς ἐπάνω 156,12. 16 

ἐπεγείρειν 101,20 

ἐπεί iuitio enuntiati num 25,20 27,4 εἴ, μή 

ἐπειδή 2,20 7,14 8,28 al. 

ἐπέκεινα 29,6 169,26 sqq. 172,23 
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ἐπέρχεται (ἢ ὄψις) 116,33 

ἕπεσϑαι (τοῖς χυμοῖς) 95,13 cf. 104,13. (τῇ 
ὀσφρήσει) 90,11 (τῇ ϑεωρίᾳ) 8,1 εἶ τις 
ἕποιτο τοῖς εἰρημένοις 39,13. ἐχείνῳ ὃ φίλον 
ἐχείνῳ 94,22 ἰδίως ἑπόμενον 60,19 ἔχει 
ἑπόμενον 8,19 ἐπόμενον εἶναι 8,18 |ο- 
gice 39,23 62,9 110,26 137,26 139,17 
149,2 153,11 161,18 cf. ἄτοπον 

ἐπί. (ἀήρ) ἐπὶ μείζονος Óóyxou (v. adnot.) 
105,,83 ἐπί τινος saepe coniungitur cum 
verbis dicendi — cf. ἀληϑές, τάδε 

ἐπιβουλή 10,21 

ἐπιγράφειν 2,3 

ἐπιγραφὴ (βιβλίου) 2,1 

ἐπιδήλως 33,18 

ἐπιέναι. ἔπεισι (ἡ ὄψις) 156,13. e coni. 
118,12 

ἐπιξζητήσαι dv τις 85,13 171,19 

ἐπιχάλυμμα e coni. 102,12 

ἐπιχαλύπτειν (opp. azox.) pass. 102,5 

ἐπικεῖσθαι 18,16 

ἐπιχουρεῖν 102,23 

ἐπιχουρία 98,18 100,10 109,12 

ἐπικρίνειν 141,14. 19 142,13 

ἐπιμηχανᾶσϑαι 98,22 

ἐπιμνησϑῆναι 79,16 

ἐπιμύειν 107,14 18,3. 6 28,28. 29,1. 3 

ἐπίνοια (ἀριϑμοῦ) 11,9 12,26 τῇ ἐπινοίᾳ 
χωριζόμενα τῶν παϑῶν λαμβάνεσϑαι 111,18 

ἐπιπολάζειν 71,9 

ἐπιπόλαιος (coni. Ψευδής) 69,11 

ἐπιπολῆς. τὸ ἐπ. γρῶμα (Ar.) 60,20 62, 
20 οἵ, βάϑος 

ἐπιπροσϑεῖν 65,18 

ἐπιπρόσϑησις 61,9 62,12 
68,5 cf. not. 65,16 

ἐπιρρεῖν 98,21 

ἐπισχοπεῖν. ἐπισχέψασθαι 6, 26 
ἐπισχεπτέον 65,24 

ἐπισχοτεῖν τινι 18,14 137,18 

ἐπιστήμη 1012,11 75,13 sqq. 159,21 sqq. τὰ 
χατὰ τὰς ἐπ. 12,9 (coni. ϑεωρία) 13,11 

ἐπιστρέφεσθαι εἰς animadrertere 51,18 

ἐπίτασις (opp. ἄνεσις) 03,3 

ἐπιτέμνειν. ἐπιτετμημένως 150,18 

ἐπιτήδειος 101,28 

ἐπιτηδειότης 44,26 68,15. 28 

ἐπιτιϑέναι pass. 55,23 57,14 65,16 not. 
83,20 (opp. ὑποτιϑέναι) 56,9 


ἄλλου ἄλλῳ 


ὕστερον 


ἐπιφάνεια 44,11 sqq. (ποσόν) 49,16 (πέρας 


τοῦ σώματος) 49,12. 14. cf. σῶμα 


VERBORUM 


ἐπιφέρειν addere 5,9. 11. 15,12 61,1 62,11. 
26 835,12 89,10 93,4 94,11 101,13 111, 
11 113,1 139,1. 141,8 145,1 155,2 160,1 
162,3 163,3 164,2 (τὴν αἰτίαν) 9,19 
163,9 τὸ ἐπιφερόμενον 22,5. τὸ ἐπενεχϑέν 
35,9 

ἐπιχειρεῖν argumentari 114,14 146,8. ἄλλως 
39,16 ἀπό 12,8.12 161,14 εἰς 136,5 
(ἐνδόξως) 157,1 πρός 40,3 104,24 

ἐπιχείρησις 86,7 108,6.9 139,01. 13. 143, 
10 148,25 

ἐπομβρία. 
ἐπ. 76,12 

ἔπος plur. 28.8.10 24,3 97,8 

ἐργασϑέντα πως 46,20 

ἐρυϑρόν 143,21 144,9. 15 

ἐρωτᾶν 172,29. τὸν .. . λόγον ἐρωτώμενον 
172,28 

ἔστε 118,8 125,5. 9. 10 

ἔσχατα def. 113,25 sqq. 138,12 sqq. ἔσχα- 
τόν τι 44,12 49,6 (opp. πρῶτον) 1063, 
30 sqq. cf. αἰσθητήριον αἰσϑητός ὁρατόν 
πέρας 

ἑτερογενής 137,10 

ἕτερος. τινός 160,14 cf. 41,20 ἑτέρῳ δὲ 
xal ἑτέρῳ τῆς Ψυχῆς 157,16 cf. εἶδος --- 
ϑάτερον 64,20 τὸ ἕτερον ibid. 

ἔτι adnectens 28,23 saepe ἔτι δέ 1.14 1,22 
8,321 α]ἥ. ἔτι τε 84,2 not. 

εὖ. τοῦ εὖ (opp. τοῦ ἀναγχαίου) 10,28 

εὐαίσϑητος 98,11 

εὐδιάπνευστος 20,11 

εὐήϑης 31,8 

εὔϑρυπτος 71,8 

εὐϑ᾽ 125,17 c. dat. 110,13 123,6. 10 124, 
15 125,25 126,9 133,» 194,12 

t6895cadv.41,5 135,21 156,2. 10 ἐπ᾽ εὐθείας 
19,17 25,23 28,28 30, 14. 15 41,6 

εὐκίνητος 20,26 

εὔχρατος 109,10 

εὔλογον vel εὔλ. ἐστι 30,24 31,83. 21 58,23 
12,18 13,831 76,12 104,26 107,5 118,3 
124,1. 7. 171. 22 161,8 regit acc. c. inf. 
sed in altero membro ὅτι 59,15 τὰ λεγό- 
μενα εὖὔλ. 18,17 εὐλογώτερον ἦν 22,25 
33,2 εὐλόγως 2,12.19 9,21 43,12.21 
19,4 15,23 11,1 95,10 104,6 105,15 131, 
13 132,23 135,5 sqq. 

εὐόριστος 64,25 cf. adnot. 

εὐπὰϑής 22,11 28,21 31,28 

εὐπορία (τροφῆς) 10,23 


ταῖς ἐπομβρίαις 10,0 ἐν ταῖς 
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εὐρίπιστος 26,21 

εὐρίσχειν 172,30 e, acc. part. 46,7 pass. 
107,13. 154,11 c. part. 147,10 

εὐυποληπτότερον Arist. expl. 26,20 cf. 36,1 

εὔφϑαρτος 28,26 

εὐφύλαχτος 71,8 εὐφυλαχτότερον (Arist., 
var. εὐφυλαχτιχώτερον) 26,16 cf. 36,1. 2 

εὐώδης 99,15sqq. 165,27 εὐῶδες 83,8. 19 
not. 130,10 163,22 

εὐωδία 93,18 99,3 102,22 109,9 

ἐφαρμόζειν intr. 170,18. 14. 171,1. 172,18 

ἐφεξῆς 6,2 53,2. 14 711,16 117,19 165,22 

ἐφιστάναι τινί 26,5 

ἔχειν (αἴσϑησιν) 100,7] ἔχει τε καὶ δέχεται 
45,5 52,2 ἔχον ἐξ οὐχ ἔχοντος γινόμενον 
132,4 πλέον ἕξει 61,3 ἔχων δεδειγμένον 
98,24 ἔχει κείμενον 157,11 eodem sensu 
simplex ἔχων 8,18 περί 163,10 πῶς 
ἐπὶ τῆς ὄψεως ἔχει 190,2 ὡς εἶχεν ἐπί 
132,16 sim. 52,12 124,1 125,24 120,8 
154,24. 149,25. 158,9 154,8.9 159,24 
δυοίως ἔχειν xal ἐπί 117,12 al. ἔχει 
suppl. ὁμοίως xal ἐπί 125,26 141,23. εἰ 
xai ἐπὶ τῆς ὄψεως οὕτως (sc. ἔχει) 123, 
12 ef. 397,7 ὁμοίως ἔχει xal περί 116,25 
οὗ γὰρ ὁμοίως ἣ τε ἀλλοίωσις ἔχει 132,20 
cf. 54,17 194,19 145,6 οὐχ οὕτως δὲ 
ἔχοντος 80,19 οὕτως δὲ ἐχόντων 171,14 
τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων 169,93 

ἔψειν pass. 10,3. 4 71,3. 11 15,26 

ἔψησις 10,9 89,26 

ἕως τινός 31,20 &. ἀν 195,7 


Ζηλωτός 12,8 

ζητεῖν 53,2. 14 109,23. 115,19 125,26 153, 
29 157,1.19 162,22 pass. 113,16 123, 
12 124,8 ἦν τὸ ζητούμενον 156,25 159, 
18 ζητητέον 29,20 ζητεῖν c. inf. 14,19 

ζήτησις 11,22 144 

ζωή 5,5 6,24 al. cf. ζῷον 

ζῷον (dist. ζωὴν ἔχοντα) 2,12 5,8 6,1. 23 
1,12 (dist. Ψυχὴν ἔχοντα) 3,5. 19 sqq. 


"H solutionem problematis adnectit 32,13 


85,14 al. aliam interpretationem adnectit 
91,5 94,18 118,23 153,21 156,16 171, 
23 al. 
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ἡγεμονιχόν 167,6 

ἤδη logice 10,27 13,8 al. 

ἡδύς. τῶν xaÜ' αὑτὰς ἡδειῶν ὀσμῶν 102, 
26 ταῖς ἀπλῶς ἡδείαις ὀσμαῖς 102,28 
(coni. προσηνής) 54,9 (opp. ἀηδής) 96, 
8sqq. (opp. λυπηρός) 102,18 τὸ ἡδὺ 
xal τὸ λυπηρόν 9,28 95,123.25 96,6.12 
91,15. 22. 28 98,4.9 102,21 106,13. 15 
τὸ $00 xai λυπηρὸν (om. articulo) 97,25 
104,3 106,17 τὸ ἡδύ τε xal ἀηδές 104,15 

ἡλίχος 155,25 sqq. 

ἥλιος 156,8. 7. 15. de eius colore 55,22 

ἡμιόλιος 54,6 

ἥμισυς 124,10. 12 

ἠρεμεῖν 16,14. 19 17,2. 12. 13 

ἡσυχάζειν 8,1 

ἥτοι φάος ἤτοι φως 45,14 ἤτοι... ἤ 
15,9 80,22 35,26 57,17 78,25 91,7 97. 
15 106,7 107,12 164,10 172,3. 4. 5 not. 
(raro 3 ... 1) 

ἧττον. ἀπὸ τοῦ ἧττον ἔδειξεν 161,14 cf. 
μᾶλλον --- ἥχιστα διαφανής 46,13 

ἦχος 146,20 


ἡγεμονιχόν 


Θάλασσα 90,27 

ϑάλπειν 27,14 

ϑέα 11,92 

ϑέατρον 58,6 

ϑεῖον 46,3 

ϑερμαίνειν 52,23 69,7 98,24 130,14 134, 
13 pass. 69,19 71,2.3. 10. 11 130,15 
134,14 

ϑερμός. τὸ ϑερμόν 21,20 (opp. ψυχρόν) 
40,9 72,23 sqq. ϑερμά ψυχρά 88,17 cf. 
6,12 

ϑερμότης 69,7. 8 72,10 73,15 sqq. 74,24. 
26.27 16,28 88,14 89,19 95,5 99,6 
109,10. 16 plur. 109,25 137,6 (opp. vel 
coni. ψυχρότης) 44,23 78,12 109,16. 25 
137,6 cf. σύμφυτος 

ϑέρος 67,8 τοῦ ϑέρους 76,1 ϑέρους 76,5 
ἐν τῷ ϑέρει 76,8 

ϑέσις 127,9 sqq. (coni. σχέσις) 0.19 (coni. 
διάστημα) 128,1 (ἡ παρ᾽ ἄλληλα) 65,16 
ποιά 127,9. 12. 24 

ϑεωρεῖν 112,11 

ϑεώρημα 161,1 

ϑεωρητιχός (φρόνησις) 12,7 

ϑεωρία 0.2.1 (περῇ 2,4 4,9 5,1. 16 6,18 
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11,8 14,9 αἴσϑησιν τῶν ἐν ὃ. 14,4 
πρᾶξις) 11,4 12.4 (coni. ἐπιστήμη) 13,11 
(φυσιχή) 1,1] (τῶν ἰατριχῶν) 7,2 

ϑηλυχῶς ἐχφέρειν 151,1 σχηματίζειν 152,6 

ϑρεπτιχός (χυμός, coni. τρόφιμος) 96, 4 
τὰ ϑρεπτιχά 105,4 (δύναμις) 3,14. 9,25. 
21 (ψυχή) 3,20 78,10 τὸ ϑρεπτιχόν 
9.28 10,1. 7 sqq. 

ϑρέψις 107,28 

ϑρύπτεσθϑαι 66,18 

ϑρύψις 66,10 

ϑυμιᾶν pass. 38,6 93,20 103,13 130,13 

ϑύραϑεν 100,10 


(opp. 


Ἰατριχή 7,3 

ἰατρός plur. 7,1 107,4 

ἴδιος 52,5 99,16. 17 100,6 130,17 159,15. 
11 αἱ ἴδιοι 2,14. τὰς ἰδίους (ἰδίας M) 
4.11 sed ἴδιαι 2,11 τὰς ἰδίας (ἰδίους V) 
4.14 (--ους V 5,14) 5,14 98,12 106,24 
ἰδίαν 97,24 (opp. xotvóc) 2,9 sqq. 4,2sqq. 
5,14. (ἐνέργεια) 2,14 4,11. 14 5,14. (φύσις) 
97,24 cf. αἰσϑητός — ἰδίως 79,13 ἰδίως 
ἑπόμενον 60,18 cf. διαφανής — ἰδίᾳ 3,9. 
10 (opp. κοινῶς xal χαϑόλου) 1.4  xat' 
ἰδίαν 53,21 119,23 120,3 162,24 166,10 

ἱδρώς 29,3 

ixavós 18,4 26,25 28,21 142,20 

ἵνα 34,11 57,9 al. 

ἰός 91,10 (σῆψις) 91,16 

ἰσάζειν intr. 96,1]. pass. 64,19 

ἰσόπλευρος (τρίγωνον) 161,3 

ἴσος. ἴσα 127,15 sqq. ἴσον ἐστὶ τῷ 20,7 
25,8 85,15 75,12 sim. 4,2 61,24 69,20 
439,12. 17 139,19 151,8 157,21 ἴσως 
25,28 134,5 * 

ἰσοσϑενής 30,20 

ἰσοσχελὴς (τρίγωνον) 161,2 

ἰσοταχῶς 80,4. 28 

ἵσταται ἡ τομή 110,4 

ἱστορεῖν 4,13 180,58 pass. 72,9 

ἱστορία (coni. διαίρεσις) 4,14 cf. μάϑησις 

ἴσχειν 45,19 70,1. 5 


Ka89apó« (coni. εἰλιχρινής) 67,18 
χαϑείργειν 23,15 
χαϑήχειν (πόροι) 41,5 


VERBORUM 


χαϑίστασϑαι (ἐν μέσῳ) 64,28 137,1 

χαϑό 45,5 48,1.8 73,6 18,4. 6. 20 82,28 

" 88,18 544. 90,19 103,14 107,3 165,8.9 
sequitur χατὰ τοῦτο 48,12 773,11 89,9 
(om. dov() τῶν σωμάτων, xa9ó σώματα 
44,10 sim. 44,19 49,1 sqq. 51,24 73,10. 
23 11,9 18,19 86,1 98,5. 6 

χαϑόλου 3,11 11,27 27,23 40,9 41,9 56, 
18 71,27 72,13 77,15.19 86,21 98,9 
137,9 (coni. χοινῶς) 3,9 cf. ἰδίᾳ — οἱ 
χαϑόλου λόγοι 41,10 τὸ x. 112,12 

χαϑομιλεῖν pass. 25,19 

χαϑόσον cf. ὅσος 

χαϑότι 26,12 

χαίτοι 156,5. 171,1 119,1. x. qe 70,4. c. 
part. 87, 15 80, 10 82, 23. 90,25 144,4 
xaítot σύνϑετον 144,18 

χαλεῖν. χαλούμενος 66,17 

χαπνώδης 40,10 92,17 sqq. 

χάρυα 69,18 

xard. tà xatd τοῦ ὕδατος 31,1 98,9 cf. 
αὐτὸς μέρος μιχρός μόριον — κατά τι 
149,16 — periphrasi genetivi inservit ἡ 
χατὰ tà χρώματα διαφορὰ 53,16 al. cf. 
αἴσϑησις ἐνέργεια 

χαταχαίειν. ἀπὸ ξηρῶν xal χαταχεχαυ- 
μένων 16,10 

καταλαμβάνειν de oculo 17,20 19,1. 9 

χαταλείπειν 19,20 sqq. (ὃ χαταλειπόμενος) 
10,13 19,16 20,1 33,18 118,17 152,1. 
10. 21 153,14 

χατάλληλος 83,20 κχαταλληλότερον xal 
σαφέστερον ἂν jj λέξις ἔχοι 145,21 ἔστιν 
χαταλληλοτέρα (χαταλληλότερον fort. recte 
APa) xal φανερώτερον ἔχουσα ἡ γραφή 
101,5 

xatapetpetv 115,21. 22.23. 24 pass. 115,20 

καταναλῶσαι 28,21 

χαταριϑμεῖν 81,14. àv 81,16 med. 6,6 

χατασχευάζειν 132,18 136,6 139,18 141,6 
146,3. 29 ix 148,1 

χατάστημα 109,8 

καταφέρειν pass. 7,28 90,14 ἐπὶ τὸ λέγειν 
16,1 

χαταψύχειν. χαταψυχϑεῖσα 7,27] 

χατεργάζεσϑαι. κχατειργασμέναι pass. 99,2 

χατεργασία 107,23 

χατέχειν (τόπον, τὸν τόπον) 29,13. 20. 80,1 

χατηγορεῖν τινος 44,4 149,23. xatd 89,11 
114,15 149,22 ἐπί 64,14 

κατισχύειν 64,20 


χόρη 19] 

χάτοπτρον 20,9. 11 58,13 168,5 

χάτω. εἰς τὸ xdto 7,27 81,1 

χάτωθϑεν 127,26 

χαῦμα 16,8 

χέγχρος 64,8 116,91 54ᾳᾳ. 117,34, 9 155,24 

χεῖσθαι 197,11 κεῖται c, inf. 151,23 152,6 
1048 τὸ ἅμα ἔχειτο εἶναι ἴσον τῷ 157, 
21 κεῖται ἡ ὀσμὴ γίνεσθαι 105,12 ἐν 
ᾧ τις ἔχειτο αἰσϑάνεσϑαι 154,12 αἴσϑησις 
εἴη χειμένη γίνεσϑαι 164,19 χείσϑω τοῦτο 
«ai μενέτω 48.10 χεῖται ὅτι 96,5. 139,7 
εἰ εἴη χείμενον τό 146,11 τὰ κείμενα 
139,1 145,1 

χενόν 29,18. χενῶς λέγεται 21,18 

χέντρον 165,20 (τὸ ἐν τῷ χύχλῳ) 165,18 

χεραννύναι (cf. χιρνάναι) χεχρᾶσϑαι 91,26 
(dist. μεμῖχϑαι) 04,14 (coni. pep.) 91,18 
1236,14 144,9 (coni. συγχοίμενα) 130, 
20 

χέρας δὲ xal τὸ χελώνιον διαφανῆ ἐργασϑέντα 
πως γίνεται 46,19 

χεράτιον e coni. 108,18 

κινεῖν (coni. ἀλλοιοῦν) 75,6 χινεῖσθϑαι χινή- 
σεις 148,15 (τὴν αἴσϑησιν) 110,11. 14 
119,24. 25. 120,4. 20.24 126,5 181,14 
146,8 (τὴν ὄσφρησιν) 168,20 sim. al. 
(τὴν ὄψιν) 53,20 (τὸ πάϑος) 135,10 
sim. al. 

κίνησις. πᾶσα χίνησις ἐν χρόνῳ 80,2 (ψό- 
φου) 11,18 (coni. πάϑος cf. s. πάϑος) 
195,9 (coni. φορά) 131,14 (coni. τρῖψις) 
2.21 ἡ ἄνω x. 30,26 

χινητιχός 359,0. 11. 45,17 09,1 15,10 78, 
21 110,8. 16. (coni. μεταβλητιχός) 10,17 
cf. ποιητιχός 

χιρναμένων 138,9 

χοιλία 108,11 sqq. 

χοιμᾶσϑαι 148,15 

χοινός (ὄρος) 172,11 cf. ἴδιος αἰσϑητός — 
τὰ χοινά 112,5.7 τῶν μηδὲν ἐχόντων 
χοινόν 167,18 χοινῶς cf. χαϑόλου — 
χοινότερον χέχρηται τῷ ὀνόματι 25,18 
εἴ, 8,6 ἀπὸ χοινοῦ εἴρηται 101,4 

χοινωνεῖν 45,10 46,4 89,0 91,10 94,6 
105,2. 5 

χοινωνία 137,22 

xovtoptóc 46,18 

xónpoc 108,1 

χορεννύγαι. χεχορεσμένων 96,9 

χόρη 17,8 18,14.21 19,8 23,17 24,1.16.21 
21,1.12 58,2.10 59,11 60,4 cf. ἐμπίπτειν 


192 χορυφή 

χορυφή cf. βάσις 

χόσμος (xal τὰ ἐν αὐτῷ) 11,7 

χοῦφος 79,9 cf. βαρύς 

κουφότης plur. (opp. βάρη) 109,25 

κρᾶσις 55,0 65,1 

xpaceiv pass. 02,24 

κρήνη cf. πηγή 

χρίνειν 111,208qq. 165,9 161,1.19 τὰς 
διαφοράς 936,17 163,14. 15. 164,13. de 
sensu 58,2 141,16.22 142,5sqq. ἡ χρί- 
νουσα αἴσϑησις 141,11 sqq. 142,10 

χρίσις 142,24 167,22 sqq. (opp. πάϑος) 
167,24 

κριτήρια 111,26 

χριτιχός 9,11 85,14 86,2 142,3 

xpobstv (ὄργανον) pass. 146,19 

χύαϑος 118,1 

χυβερνητιχή 1,5 

χύβος 86,1 

χύχλος 86,19sqq. 165,18 τῇ χύχλῳ κινήσει 
86,21 

κυχλοτερής 24,1 

χύριος (δόξα) 62,6 χυρίως 4,9 107,6  «v- 
pec λέγεσθαι 45,12 64,14 105,18 cf. 
ἁπλῶς πρώτως — χυριώτατα xal μάλιστα 
41,18 

χωλύειν 66,14 136,12 158,25 
λύει 120,3 133,17. sim. 63,7 

χωμιχός 91) 

χῶνος 28,.5.6 29,12. 21 sqq. 


οὐδὲν χω- 


Λαγωῶν 18,12 

λαμβάνειν 111,19 149,16sqq. 151,2 154,11 
155,12 157,24 165,12sqq. 168,6 169,13. 
15 170,4 sqq. (δόξαν) 11,27 τὸ c. inf. 
44,8 71,9 124,17 140,20 144,22 160,22 
c. acc. c. inf. 35,95 43,17 71,18 111,3 
164,20 ὅτι 47,22 51,19 70,24 116,17 
133,14 163,18 (coni. ὑποτίϑεσθαι) 4,21 
τοῖς πρώτοις ληφϑεῖσιν 137,26 λαβὼν ὡς 
φανερῶς οὕτως ἔχοντα 95,2 cf. γνώριμος 
ἐναργής --- λαμβάνειν de oculo 58,12 844. 
αὐτῆς χαϑ᾽ αὑτὴν λαμβανομένης 186,17 
sim. 119,17 165,8 (coni. χωρισϑῇ) 117, 
1Ϊ0 (ἀνάπαλιν) 56,1 

λαμπρός (coni. πυρώδης) 52,16 1 

λανϑάνειν (τὴν αἴσϑησιν) 120,15. 17 αὐτὸν 
ἑαυτὸν ὅτι 147,26 λήσεταί τις αὑτόν, ὅτι 
148,6 sim. 148,14. 16 
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λέγειν πᾶρά 45,12. ταύτην (sc. τὴν αἰσϑη- 
τιχὴν ψυχήν) ἐν τῇ χαρδίᾳ λέγει 40,28 
λέγω δέ (var. δή) 111,17. λέγω δή (var. 
δέ) 41,25 ἔστι δὲ ὃ λέγει 5,13. 181,2] 
134,21 139,21 144,2 165,24 sim. 25,4 
150,18 158,22 167,8 ἔστιν οὖν τὸ λεγό- 
μενον 42,10 sim. 10,6 52,8 61,7 94,18 
118,23 146,7 

λεῖος 58,12 83,25.26 91,18 (opp. τραχέα) 
83,16 τὸ λεῖον varia significat 84,17 
(coni. περιφερής) 85,7 

λειότης 17,8 plur. (opp. 
1. 10 

λείπειν deesse 14,8 15,25 
c. inf. 138,7 

λέξις 10,2 21,8 82,18. 17 145,21 151,22 
152,6 158,22 159,18 161,21 cf. ἀχόλουϑος 

λεπτός 28,22 sqq. 57,10sqq. (opp. πυχνός) 
20,27 (coni. ἀσϑενής) 58,15 (coni. εὐ- 
παϑής) 22,10 (ἀήρ) 108,4 τοῦ πυρὸς τὸ 
λεπτότατον (i. e. φῶς) 23,14. 17 

λεπτότης 223,21 26,22 28,22 71,5. 11 (coni. 
ὀλιγότης) 98,17 

λευχός 54,3sqq. 143,4. 6 144,14 145,12sqq. 
149,19 156,18 (χρῶμα) 52,19 eius origo 
53,12 sqq. τοῦ τε À. xal τοῦ p. 53,14 
cf. 18 56,9 al. τοῦ À. τε xal μ. 53,17 
99,11 sqq. cf. 84,16 τὸ Aeuxóv xal τὸ 
μέλαν 142,17 cf. 142,3. 14. (i. q. pd- 
λιστα ὁρατόν) {7.18 (coni. ἀφρώδης) 52, 
21 cf. διαφανής 

λέων 18,12 

λήϑη plur. 8,4 

ληπτικός 9,12 not. 

λῆψις. τῇ τῶν εἰδῶν τῶν αἰσϑητῶν λήψει 
31,21 (v. adnot.) 

λίαν 119,10 

λίϑος (διαφανεῖς) 44,1 cf. 21,1 

λιπαρότης e coni. 79,6 

λογιχός 13,2.6.— (δεῖξις) 171,12 

λόγος οναῖϊο def. 12,14 13,9 cf. φωνή --- αἴτιος 
τῶν μαϑήσεων 18,8 ratio 144,13.18 (μί- 
ξεως) 65,14 56,2 musici ὃ4.12 864. τῷ 
λόγῳ (ορρ. κατὰ τὸ ὑποχείμενον) 55,5. χατὰ 
τὸν λόγον καὶ τὴν δύναμιν 107,82 xatd τὸν 
λόγον μέντοι xal τὴν δύναμιν xal τὸ τί 
ἦν εἶναι (opp. χατὰ τὸ ὑποχείμενον) 
166,18 sim. 166,11 167,1 cf. ἀριϑμός — 
ὑπὸ τὸν τοῦ χρώματος λόγον 52,2 τὰ ἐν 
λόγῳ τινί 54,8. ἐν λόγῳ τῆς ὑπεροχῆς 54,10 
ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος xal ἐπὶ (περί) 54,7 


τραχύτητες 83, 


λείπεται c. acc. 


VERBORUM 


131,19 cf. 155,10 

τ 40,19 

λοιμώδης (χατάστημα) 109,8 ἐν ταῖς λοι- 
μώδεσιν (sc. νόσοις ἢ) 99,14 

λύειν 17,3 pass. 76,17.21 e coni. 95,9 
λύεσϑαι τὴν συνέχειαν 30,10] (τὴν ἀπορίαν, 
tà ἀπορούμενα sim.) 114,28. 24 112,20 
113,2. 12 162,16 λύοιτο δ᾽ ἂν ἐν 147,2 

λυμαντιχός 28,16 

λυπηρός cf. ἡδύς 

λύσις (ἀπορίας, τοῦ ἀπορουμένου) 113,9 sqq. 
180,8.5.10 146,6. 28 165,21 168,6 

λυτιχός 16,8 

λύχνος 33,16 

λυχνοῦχος 23,11 


χατὰ τὸν αὐτὸν À. 


Μάϑημα. ὡς δοκεῖ τοῖς ἀπὸ τῶν μαϑημά- 
των 25,20 

μαϑηματιχός (σῶμα) 111,15. 16. 17 μαϑη- 
ματιχοί 28,2. 12 

μάϑησις 14,5 plur. 13,8 (coni. ἱστορίαι) 12,12 

μάλα. μᾶλλον .... δευτέρως δέ 46,9 τὸ 
μᾶλλον 3) ἧττον εἶναι 88,6 ἀπὸ τοῦ μᾶλλον 
ἐπιχειρῶν 161,74 τὸ μᾶλλόν τε xal ἧττον 
μίξει τοῦ ἐναντίου 425,26 — argumentari 
χατὰ τὸ μᾶλλον «xal τὸ ἧττον 108,6 139, 
18 μάλιστά τε xal πρῶτον 48,18 cf. xupt- 
ὦτατα — xal εἰ μάλιστα 167,10 εἰ xal 
ὅτι μάλιστα 13,24. 111,16 

μαλαχός cf. σχληρός 

μαλαχότης plur. (opp. σχληρότητες) 110,1 

μαλαχτός 46,21 

μανότης 44,23 

μαρτυρεῖν 91,19 

μαρτύριον 71,21 72,15 

μάτην 30,25 

μέγας (coni. μιχρόν) 40,1 μέγιστον cf. dv- 
επαίσϑητον ἀναίσϑητον 

μέγεϑος (coni. σχῆμα) 11,14 58,2 83, 0. 9 
84,11sqq. (ψόφου) 11,177 cf. ἀναίσϑητος 

μειοῦν pass. 152,22 εἰ, αὔξειν 

μείωσις εἶ, αὔξησις 

μέλας 54,9 (χρῶμα) 99,13. τὸ μέλαν ΤΊ, 
18 143,6. 8 144,15 14δ.12 34ᾳᾳ. μέλανά 
τε xal ἐν στερήσει χρώματος 22,25 τὸ 
μέλαν χαὶ τὸ λευχόν 142,5 

μέλλειν c. inf. fut. 35,21 126,6 ἤμελλεν 
32,14 c. inf. praes. 43,12 136,0 τὰ μέλ- 
λοντα 12,1 


Comment. Arist. IIl. 1. Alex. de Sensu 


μετόπωρον 193 

μέλος 117,1 sqq. 

μένειν (opp. συγχεῖσθαι) 58,14 cf. ὁρίζειν 

μέντοι 10,15 39,10 δ]. οὐ μέντοι 17,6 
125,13 144,13 cf. 9,7 

μερίζειν. μεμερισμένως xal xatà μέρος 
128,20 

μεριστόν 133,15. 171,1 172,2 

μέρος. μέρει τε xal ὀργάνῳ 102,20 cf. δύνα- 
pic --- Ἀνὰ μέρος 11,8 ἀπὸ μέρους 155,1 
χατὰ μέρος 151,12 cf. μερίζειν 

μέσος (δρος) 172,18 εἰπὼν διὰ μέσου 155,1 
159,22 161,25 διὰ μέσου τινός 83,22 
105,6 106,3 168,17 169,2 ἐν μέσῳ 27,2 
81,8 128,14 153,4 cf. χαϑίστασϑαι — χατὰ 
τὸ μέσον 30,13 

μεσότης 9,10 

μεταβαίνειν 88,7 

μεταβάλλειν 64,21 74,14 al. pass. 107, 
259 117,25 cf. πάσχειν — intr. 7,21 20,20 
69, 22. 23. 28 89,26 105,22 117,26 118,2 
132,12 133,15. 16 134,1 

μεταβλητικχός (coni. χινητιχός) 10,17 

μεταβολή 38,9 67,17 69,14. 19 770,1 89,26 
90,1 91,16 93,1 105,21 107,14 108,12. 
15 188,18 | 

μεταδιδόναι. μεταδίδοται 7) χίνησις 129,19 

μεταξύ locali sensu. 85,20 59,14 104,21 
132,22 al. χαὶ τούτων ἐμνημόνευσεν ἐν 
τῷ p. 156,24 τὸ μεταξὺ διάστημα 31,24 
126,23 de eis quae media sunt inter 
obiecta et sensus τὸ μεταξὺ τοῦ τε al- 
σϑητοῦ xal τῆς αἰσϑήσεως 123,20 τὸ 
μεταξὺ τοῦ τε ὁρωμένου xal τῆς ὁρώσης 
ὄψεως 32,9 sim. 131,18 cf. ἀήρ διαφανές 
— brevius τὰ (τὸ) μεταξύ 62,11 105,12 
τὸ p. σῶμα τῆς αἰσϑήσεως αἴτιον 131,22 
sensus fit διὰ τῆς χινήσεως τοῦ p. 62,15 
διά τινος μεταξύ 135,6 168,20. 21 sim. 
10,18 104,28 cf. μέσος — de mediis inter 
ἐναντία qualitatibus 65,26 66,4 113,26sqq. 
142,25 143,17 sqq. 144,12 (xà p. χρώ- 
pata) 02,27 53,14 55,16 56,15 82,4 (χυμοῦ 
80,27 81,10 (ypóvoc) 146,9. 32 147,2 

μεταφέρεσϑαι 127,16. translate ἀπό 99, 
21 105,16 — xatd μεταφορὰν λέγεσθαι 
95,22 

μεταφορά 96,2 cf. Add. ad. 95,22 

μετέρχεσϑαι. μετελήλυϑε (ἐπί) 24,13 162,16 

μετιέναι ἐπί 41,8 70,17 111,2 121,2 

μετόπωρον. μετοπώρου 76,1 
ρου 16,7 


τοῦ μετοπώ- 


13 


194 μέχρι 


μέχρι 28,7 32,21 35,20.23 86,21844ᾳ. 128,24 

μή. ὅτε μή 69,14. ὅτι μή 3,16.19. 15,16 
20,18 22,19 31,16 35,26 36,9 39,26 42; 
26 43,24 49,21 56,3. 11. 18 58,23 62,10 
65,8 70,2 11,28 86,1 89,9 90,7. 21 93; 
11.23 101,24 107,5 108,9.17 113,6 114, 
14 127,8. 14. 130,2 132,19 133,20 13, 
15 139,11 140,1 143,10 144,24 146,6. 
15.18. 29 154,5. 15. 158,6 159,5. 19. 22 
161,13 ὅτι μηδέ 48,0 58,24 86,17 104, 
18 107,21 117,14 146,10 149,1 153,24 
156,15 sed ὅτι οὐδέ 137,16 ὅτι μηδείς 
(sed οὐδείς 99,10) 147,4 149,1 155,21. 
23 156,18 159,3 170,10 171,24. 25 ὅτι 
μηδέτερον 94,1 169,19 ὅτι μηδέπω 25, 
21 ὅτι μήτε 93,28 121,26 146,12 150, 
15 διότι μηδέ 41,2 ἐπεὶ μή 1,12 18,5 
35,25 41,17] 75,20 sed ἐπεὶ οὐχ 36,11 
sim. 48,19 ἐπειδὴ μηδέν 44,11 post 
relativum μή, μηδείς ete. 52,20 64,1 
82,16 96,22 147,9 149,18 

μηδέ, μηδείς, μηδέτερος cf. μή 

μηκέτι logice 51,18 cf. οὐχέτι 

μῆλον 156,0 165,26 167,18 

μήν. οὐ μήν 26,011 35,13 49,14 68,10. 19 
al. c. part. 49,14. ἄλλο μήν S1,19 cf. 
ἀλλά 

μῆνιγξ expl. 34,14 

μηνύειν 12,29 

μηνυτιχός 98,6 

μήποτε 19,12 40,18 (post ἀπορεῖ 101,10 

μήτε. ὅτι μήτε... μήϑ᾽ ὅτι 121.20 μήτε 

. καί corruptum 82,1 ' 

μῖγμα 68,11 

μιγνύναι pass. 34,12. 13. 1236,16 sqq. 138, 
8 sqq. 140,5. 6. 22. 34. 141,1 144, 1 sqq. 
(coni. μεταξὺ ὄντα) 143,20. 27 (δι᾿ ὅλου, 
δι᾿ ὅλων) 64,15. 25 65,2 

μιχρός. χατὰ pixpóv 61,27. x. μιχρά 60, 
14 (opp. ἀϑρόον) 60,7 

μιχρότης. διὰ μιχρότητα (var. σμιχρ. cf. s. 
σμιχρ.) 61,22. 28 118,10 εἴ. ἀναίσϑητον 
ἀόρατον 

μιχτός 79,5 137,5 158,1.11.12.24 143,22 

μῖξις 46,8 51,2 55,2 72,10 177,28 19,8 81,8 
82,4.6 95,10 136,23sqq. 144,5. 7 (ποιά) 
41,12 93,0 11,18. 25 80,25 (coni. παρά- 
ϑεσις) 05,6 --- [κατὰ παράϑεσιν) 63,21 sqq. 
(τῶν ἐναντίων) 58,15 56,9 80,25. 26 81, 
3.5.11 137,10 143,18 144,6 (τοῦ ἐναν- 
τίου) 45,26 (τῶν dxpwv) 81,9 (τοῦ πλεί- 
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ovoz) 142,26 (τῶν χρωμάτων) 59.17. 
32 60,20.93 01,11.16.22 62,9.13 63, 
2sqq. 65,5 (τῶν yp. xal τῶν χυμῶν) 
82,8 διὰ παντός 04,18 cf. παρουσία 

μισητός 12,3 

μνήμη 5,27 ete. 7,11 167,20 plur. 8,3 

μνημονεύειν 506,16 66,21 84,12 97,2 146, 
16 155,22 156,24 157,19 173,11 

μοῖρα 45,23 

μον ἡ (opp. ἀφαίρεσις) 69,21 

μονοῦν pass. (coni. γωρίζειν) 118,19 

μόριον 3,28 4,15 149,6 sqq. al. (ψυχῇ) 
3,10 (coni. ὄργανον) 164,20 xata μόριον 
149,16 sqq. χατὰ μόρια e coni. 129,11 
cf. 57,8 

μοχϑηρός cf. ἀηδής 

μύειν 01,102. 13 

μυριοστός 116,22 117,24 155,23 

μύρον plur. 98,3 

μυωπίζειν pass. 28,17. 19 


Naó« 58,6 

νέμεσϑαι 104,3 

νεογνός 271,9 

νεῦρον 68,12. 18 70,10 

νέφος 52,28 

νοεῖν 111,25 112,3.8 c. acc. part. 88,12 
pass. 112,6 cf. λαμβάνειν 

νοητός 111,24 112,2 

νομή 142,26 

νόσος 6,12 7,22 

νότιος. νοτίοις 76,2. 9 

νοῦς 1129,8sqq. τῷ νῷ 112,2.1 νοῖ 112,4 
(v. adnot.) (coni. φρόνησις) 13,11 

νύχτωρ 31,8 saepius voxvó; 

νῦν logice 28,22 69,16 135,9 


Ξανϑός 165,271 

ξηρόν 21,21 72,21sqq. al. ξηρὰ ὑγρά 6,12 
83,17 (τὸ ἐν χυμοῖς) 66,24 cf. ἔγχυμον 

ξηρότης 14,2Ὁ 13,14 sqq. 74,18 75,25 170, 
10 77,9 90,21 sqq. 92,3sqqu. 100,1 plur. 
110,1 137,6 


Ὁ. de articulo inodo posito modo ominisso 
ef. ἡδύ λευκόν et τὸ τραχὺ καὶ τὸ λεῖον 


VERBORUM 


xal ὀξύ 84,16 coniungitur cum nomine 
praedicativo ὅς ἐστιν ὁ ὁρῶν 20,11 25,10 
ἡ .... χίνησίς ἐστιν ἡ τοῦ ὁρᾶν αἰτία 35,11 
αὕτη δὲ ἡ τῶν ψόφων ἀχουστιχή 37,10 
sim. 36,6 81.18.19 38,21 44,22 454 
49,14. 22. 25. 28 50,1 al. e coni. 46,11 
— repetitur aliis interiectis τό 138,2 
ponitur ante relat. τὸ δι᾿ οὗ 9,16 27,5 
29,21 τῶν δι΄ ὧν 55,97 τὰ bv ὧν 
100,4 τοῦ ἀφ᾽ οὗ 28,25 sim. 33,16 34, 
231 36,14 42,18 52,15 64,19 83,18 98,9 
99,8 105,21 130,9 131,1. 18 134,9 144,8 
149,14 154,2. 34 157,8 158,12 168,29. 
90 169,7. 8. 19. 20 170,5 171,8. 10 172, 
9.6.7.9.10 e coni. 50,25 interdum 
τούτου ᾧ 26,14 sim. 50,25 — articulus 
totis enuntiatis praeponitur αἰτίαν... 
τὴν ὅτι 2,13 107,8 τὸ ὅτι 26,10 125,1 
159,19 171,26. 27 τὸ πρὸς τί ἀντιπερι- 
ίσταται 29,20 sim. 38,10 157,2 161,4 
periphrasi inseruit τὰ κατὰ τὰς ἐπι- 
στήμας 12,52 τὰ ἐν ϑεωρίᾳ 14,4 τὰ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ 27,11 cf. 82,21 τὰ τοῦ ἀκχού- 
οντος 36,18 — τὸ ἀχοῦον (pro ὁ ἀχ.) 125, 
29 τὸ ὁρῶν 152,18 cf. s. ὁρᾶν 

ὄγκος 84,15 sqq. 85,20 105,23 

ὅδε 92,2 138,29 al. ὅδε. ... ὅδε 68,15. 
19. 20 69,2. 3. 157,9. 10. 24. 25. 163, 10. 
11 167,0 τόδε (opp. ἄλλο) 86,19 136,4 
(opp. τοῦ ἑτέρου) 149,17 τόδε τι 30,4 
68,19 157,94 ἐπὶ τάδε 170,1 sqq. 172,22 

ὁδοιπορεῖν 23,11 

ó96vv Emped. expl. 23,24 

oixtioc 46,9 66,15 78,16 19,15 87,8 109, 
16 (coni. προσεχής) 87,10 (coni. ὡρι- 
σμένος) 45,19 49,5 (opp. ἀλλότριος) 12,20 
(αἴσϑησις) 41,16 142,22 143,7 (αἰσϑητόν) 
144,29.23. 295 168,22 (γένος) 145,24 
(δύναμις) 160,6 (ἐνέργεια) 101,24 160,19 
(ὅρος) 48,17 (πέρας) 49,1. 4. 9. (τέλος) 
48,22 (φύσις) 41,19 106,21 117,28 
(χρῶμα) 43,2. 21 45,18 47,10 49,2 50, 
5 sqq. 52,4. 14 

οἰχειότης 88,11 47,8 
46,4 

οἶνος 69,30 170,5 118,1 

olev 110,9 159,28 160,24 
158,9 

ὀλίγος. ἐπ᾽ ὀλίγον 8,29 18,20 31,17 e coni. 
98,15 μετ᾽ ὀλίγον 133,26 πρὸ ὀλίγου 
20,5 34,15 40,16 56,16 74,17 82,18 


(coni. γειτνίασις) 


olov εἰ 69,5 


ὁρᾶν 190 
104,8 155,4 πρὸς ὀλίγον 98,10 πρὸς 


ὀλίγον χρόνον 98,17 

ὀλιγότης cf. λεπτότης 

ὁλόχληρος 19,22 55,24 

ὅλος. ἐν τοῖς xatopévot; ὅλοις (var. ξύλοις) 
τὸ ὅλον 110,19 sqq. δι᾽ ὅλου 46,16 δι᾽ 
ὅλων 47,1 εἴ. μιγνύναι τρέπεσϑαι — 
ὅλως 51,8 57,18 70,15 18,34 86,14 97, 
20 99,9 100,14 113,20 115,15 138,7 
147,14 148,18 155,13. 14 e coni. 137,19 

ὁμαλότης 11,19 

óp ptos (ὕδωρ) 75,21 τὸ ὄμβριον 80,10 

ὄμμα. eius γένεσις 39,5 sqq. 

ὁμογενής 197,10. 13 138,15 140,25 141,22 
142,1. 12. 145,3 sqq. 158,15 161,13 167, 
16 (coni. ὑπὸ τὴν αὐτὴν αἴσϑησιν) 138, 
12 cf. 138,24 

ὁμοειδής 64,1. 142, 12. 22. 24. 158,8 844. 
161,7. 26 162,1 

ὁμοιομερής 61,11 

ὁμοιόμορφος 24,19 56,12 57,6 

ὅμοια 127,18 ὁμοίως δὲ καί 11,18 24,16 
39,22 65,23 74,3 90,1 141,18 1424 
ὁμοίως xal 7,21 83,21 127,25 132,23 
197,1 142,18 144,19 150,4 154,26 164,1 
elliptice ὁμοίως xat τὰ ὅμοια 127,18 
ὁμοίως xal χαϑ᾽ ἑχάστην αἴσϑησιν 160,9 
(cf. 162,21) κχαὶ ἐφ᾽ ἑχάστης ὁμοίως 
162,5 cf. ἔχειν 

ὁμοιοσχήμων 51,5 

ὁμοιότης 81,12 82,9 119,11 139,23 145,4 

ὁμολογεῖν pass. 162,1 168,12 cf. ἐναργές 

ὁμοῦ 91,11 

ὁμόφωνος 13,17 

ὄνομα (dist. ῥῆμα) 12,15 

ὀνομάζειν pass. 98,1 

ὀξύς (χυμοί Democriti, opp. γλυχὺφ) 85,6 
τὸ ὀξύ varia significat 84,17 ὀξέος καὶ 
βαρέος 142,4 cf. χυμός 

ὀξώδης 82,19 (cf. adnot.) 

ὁπηλιχοσοῦν 110,22 

ὄπισϑεν 121,25 

ὁποῖος 3,22 55,20 69,16.22 11,27 88,11] 
102,10 115,10. 14 116,5 126,18 127,9 
164,13 172,14 ὁποῖον δή 151,17 

ὁποτέρως 126,22 

ὀπτιχή 1,4 

ὅπως 89,21 157,2 fin. 10,17. 18 al. 

ὁπωσοῦν 127,21 

ὁρᾶν. ὁδρῴημεν 94,13. ὁραϑῆναι 35,22 
ὄψεται (ὀφϑήσεται  Thurot) 170,3. τὰ 
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196 ὀὁρατιχός 
ὁρῶντα 20,19 τοῖς ὁρῶσι igitur vid. 
neutrius generis 50,22 cf. s. ὁ — pass. 
(δι᾽ ἀλλήλων) 55,16 60,19 
δὁρατιχός 167,9. (δύναμις) 25,6 30,9 37,1 
160,9. 24 (ψυχή) 36,20 (μέρη) 158,10 
τὸ 6p. 39,19 
ὁρατός 11,5. 25 12,19 1759.17 al. (ἔσχατον) 
170,13 sqq. 
ὀργανιχός (σῶμα) 2,16 
ὄργανον 18,11 musica 140,19 (σωματιχά) 
8,11] (αἰσϑητιχά) 41,1 (τῆς ἁφῆς τε xal 
τῆς γεύσεως) 40,11 (τῆς ὀσφρήσεως) 
102,10 cf. γευστιχός μέρος μόριον 
ὀρϑός. δύο ὀρϑαῖς (sc. γωνίαις) 161,2 
δρίζειν pass. 65,26 113,22. 25. 36 114,1.3 
119,4 (coni. περατοῦν) 49,1 ὡρισμένος 
49,6 52,14 65,22.35 114,2 168,28 χρῶμα 
ὡρισμένον τε xal μένον 52,17 τὸ πολὺ 
καὶ μὴ ὧρ. 168,26 cf. ἀναλογία διαφανές 
οἰχεῖης --- ὡρισμένως 27,4. 5 — med. 3, 
12. 13 24,8 75,1 141,24 171,16 
ὁρμᾶν pass. ἀπό 11,7. (ὖϑεν) 15,9 éx 104,6 
ὄρος 84,16 164,13 172,14. 113,0 (χοινός) 
172,11 (μέσος) 172,18 cf. οἰχεῖος 
ὅς (cf. διό, xa96). — δι᾽ οὗ 130,16 cf. ὁ — 
relat. ad proxima refertur τὴν ἐπιφά- 
vetav, 6 ἐστι πέρας 49,12 sim. 97,25 
subst. repetitur ὑφ᾽ οὗ πάϑους 20,17 
ἣν παρουσίαν 132,8 sim. 54,27 131,06 al. 
— ὅς pro interrogativo δι᾽ ἣν αἰτίαν 
ἐρεῖ 6,8 12,10 113,22 cf. μή οὗτος 
ὁσμή 38,4. 1. 8 29,12 75,22 al. def. Arist. 
90,18 eius origo 66,20sqq. 77,9 genera 
95,21 καὶ δι᾽ ὕδατος 129,10 
ὅσος post πᾶν 182,13 post πάντα 141,16 
156,2 ὅσα .... ταῦτα 17,6 πλεῖστον 
ὅσον χρόνον 93,18 ἐφ᾽ ὅσον 46,11 ὅσον 
ἐπὶ τούτῳ 17,11 ὅσον ἐπὶ τῇ αὑτῶν φύσει 
118,11 καϑόσον 21,15 78,15. 20 103,14 
165,3 172,19.20 sequitur χατὰ τοσοῦτον 
41,114 51,15 78,5 105,1 100,1 164,16 
165,15 sequitur xatà τοῦτο 106,2 
ὄσπερ. ὅπερ ἐστίν sim. 9,16 22,19 23, 
14 al. 
ὅστις 28,2 al. ὅτῳ 46,15 6 τι δὴ xal ἔστι 
90,7 subst. repetitur 7| τις ἦν δόξα 61,9 
144,17 cf. 14,9 
ὁστισοῦν 110,20 
ὁστοῦν 68,11. 12. 13. 70,10 
ὀσφραίνεσθαι 83,21 94,4 al. 
129,17 (v. not.) 


ὥσφραντο 
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ὀσφραντιχός (πόρος) 101,18 102,4 τὸ ὀσφρ. 
31,15 sqq. 38,20. 28 39,18 

ὀσφραντός 37,19 sqq. 65,24 88,7 89,7. 23 
90,7. 19 93,16 95,19. 24. 25 96,3. 14. 17 
97,10 38,9. 8.9 101,1. 13 103,17 104,5. 
10. 12 105,1 106,6 sqq. 107,3 sqq. 109, 
lsqq. 129,4.14 132,24 135,2 168,19 
ef. ὀσφρητύός 

ὀσφρᾶσϑαι 37,20 90,10 93,9 100,12. 90 
101,1 108,5 ὀσφρησάμενα e coni. 101,16 

ὄσφρησις saepe — περὶ τὸν ἐγχέφαλον 40, 
8sqq. quodammodo πυρός 37,11 sqq. 
eius origo 100,2 sq0.123,3 sqq. καὶ ἐν ὕδατι 
90,3 sqq. cf. ἀήρ — quomodo cohaereat 
cum γεύσει 66,20 sqq... 89,23. (δυνάμει 
τὰ ὀσφραντά) 27,19 38,21 ἡ xaz^ ἐνέρ- 
γειαν ὄσφρησις τὸ ὀσφραντόν ἐστιν 37,20 
sim. 38,2. 3. 39,16 (coni. ὀσμή) 99,10 
eius ἡδονή 95,9 cf. 102,19 (ὀσφραίνεται) 
83,21 

ὀσφρητός 86,12 129,14. cf. notas ad 65, 
24 93,16 95,24.25 101,1.13 102,17 
106,13 107,20 129,14 168,19 cf. ὄργανον 

ὅτι τοῦτο οὕτως ἔχει, παρατίϑεται τὴν δόξαν 
49,11 εἴ. μή οὗτος 

οὐδαμῶς 97,4 

οὐδέν cf. χωλύει, ἄτοπον ὄφελος παράδοξον 
— (ἔδει) 36,10 (ἐλάττων) 28,22 48,19 
(ἧττον) 115,22 (ἐμειοῦτο) 152,21 

οὐδέτερος 30,20 63,27 62,9 e coni. 112,1 

οὐχέτι logice 9,7 10,14 30,21 40,24 42,9 
48,13 62,15 85,25 96,30 97,10. 14.17 
126,3 128,G : 

οὖν. positio οὐ τὸ αἰσθητήριον οὖν δείχνυσ 
39,2 in epanalepsi protasis 42,19 145, 
15 ὥσπερ οὖν 1,14 4,4 6,24 14,13 44,3 
ef. ἀλλά δή 

οὐσία οὐσίᾳ οὐχ ἔστιν ἐναντία 73,8 (coni. 
φύσις) 41,19 72,28 (coni. σῶμα) 31,16 
(opp. γένεσις) 125,5 τὴν οὐ. ἔχειν ἀπό 10,3 

οὔτε .... alterum membrum aliter ex- 
pressum 90,11 112,2 ' 

οὗτος post relativum ἣν αἰτίαν .. . φέρει, 
ταύτην 20,24 δι᾽ οὗ δὴ ταῦτα φαίνεται, 
τοῦτο δὲ ἰδίως χαλοῦμεν 45,20 sim. 26, 
23 52,16.25 65,26 66,1 79,1 88,31 S9, 
23 93,20 116,2 149,4.23 al. post inf. 
c. artieulo τῷ yàp τὸ γλυχὺ ἐπιπολαστι- 
χὸν εἶναι, τούτῳ... δεῖται 19,8 sim. 131,8 
141, 195,8 sed τῷ γὰρ μόριον αὐτῆς 
ὡρᾶσϑαι, οὕτω λέγεται ὁρᾶσθαι ἡ γῆ 151, 
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18 ef. 157,14. 18. τῷ ... ταύτῃ 146,2 
item in epanalepsi subiecti 45,15 in- 
finitivi διὰ τὸ εἶναι... διὰ τοῦτο 15,17 
participii δείξας ὅτι... διὰ τούτων 82, 
24 ὅτι (ἐπεῦῦ ... διὰ τοῦτο 155,5 119, 
18 cf. διότι — ὅτι..... περὶ τούτων 
11,14 xatà τοῦτο cf. ὅς, ὅσος — τῷ τὸ 
μὲν χρῶμα πέρας χαὶ τοῦτο εἶναι τοῦ σώ- 
ματος 49,8. 6 sim. 43,21 xal τοῦτο ἐφ᾽ 
ἑχάστου 154,11  elliptice εἰ δὲ τοῦτο 
110,26 e coni. 161,22 ταῦτα xal τοιαῦτα 
31,19 58,21 τούτων τε xal τῶν τοιούτων 
186,19 

οὑτοσί. τουτί 106,7 

οὕτως vel οὕτω cf. δέ δή ἔχειν οὗτος -- 
elliptice ἀδύνατον δὲ xal οὕτως 34,18 
εἰ γὰρ οὕτως 161,7 εἰ δὲ ἐπὶ πάντων 
οὕτω 19,7 οὕτω δὲ xal ἐπί 182,1 ἐπὶ 
δὲ φωτὸς οὐχ οὕτως 48,4 sim. 128,15 
129,18 cf. ἔχειν 

ὀφείλειν c. inf. 26,14 113,16 162,7. 9 

ὄφελος (οὐδέν) 128,5 

ὄφις 108,18 

ὄψις eius materia 15,5 pretium 11,2 sqq. 
Platonis theoria 20,24 33,4  Empe- 
doclis 23,53sqq. Democriti 24,10 sqq. 
Aristotelis 35,6 sqq.. ὄψις et ἀχοή per 
medium fiunt 104,23sqq. ἐν ὑγροῖς 
2s δι᾿ ὧν ἡ ὄψις xal ἡ dxof, 106,2 
(δυνάμει τὰ ὁρατῶ 37,18 ἡ xat? ἐνέρ- 
γεῖαν ὄψις τὸ ὁρατόν 37,21 cf. 39,15. 16 
i. q. oculus 24,5. 12 al. (coni. ἀντίληψις) 
169,21 


[Ιαϑητιχός 89,14. (ὑπό) 64,19 cf. ποιητιχός 
παϑητιχῶς 19,5 42,27 414. 50,16 52,2 

πάϑος cf. ἁπτός alor tóc γευστός --- (τὸ χατὰ 
τὸν χυμόν) 15,21 cf. 15,28 16,27 (coni. 
χίνησις cf. s. x(v.) 128,23 129,3 130,26 
131,7 

πάλιν initio enuntiati 153,13 162,5 al. 
antithesin significat 68,20 73,20 76,8 
90,26 103,6 105,9 169,28 duplex m. 
34,14. πάλιν δ᾽ αὖ 76,2. πάλιν γὰρ αὖ 
109,15 πάλιν αὖ 142,23 cf. Radermacher 
Philol. ΙΝ p. 594 sqq. 

παντελῶς 21,9 

πάντη 19,15 20,12 170,28 

πάντως 89,25 133,8. 15 e coni. 15,8 


παάροδης 191 

παρά causale 69,21 12,2 74,20 75,26 83, 
11 85,5 

παραβάλλειν comparare pass. 158,27 159,15 

παραβολή 159,19 

παράγεσθαι de oculo 16,19 17,17 sqq. 

rapaywog*, oculi 17,15. 16. 21 18,19. 20 

παράδειγμα 91,20 134,1. ἐπὶ παραδείγματος 
(τῶν) 62,8 136,15 διὰ παραδειγμάτων 
155,2 

παραδιδόναι (τὴν ϑεωρίαν) 6,1 

παράδοξον (οὐδὲν) 133,18 

παράϑεσις 53,26 54,24sqq. cf. μῖξις — 
(χρωμάτων) 53,26 54,16. 27 sqq. 56,15 
59,16. 21 60,10. 14 61,8 sqq. 65,6 c. 
τῶν ἑτέρων τοῖς ἑτέροις 114,17 comparatio 
160,26 

παραχεῖσϑαι 51.17.18 παραχείμενος 53, 
21 58,5 63,9 65,18 

παραχολουϑεὶῖν 12,24 

παράλληλος. ἐχ παραλλήλου dv λέγοιτο 
105,18 

παραλογίζεσϑαι 113,7 

παραλογώτατον 32,9 

παραμετρεῖν 104,4 

παραμιγνόναι pass. 80,15 917,71 παραμιγ- 
νύουσιν 108,1 

παραμυϑεῖσϑαι ὅτι 132,19 lenire 80,16 

παρασχευάζειν 11,12. med. 23,12 pass. 
98,18 

παρασύρειν 21,27 

παρατηρεῖν 11,26 

παρατιϑέναι 54,21 pass. 24,4. 28. 64,10 
(οοηΐ. συντιϑέναι) 54,2. (coui. μιγνύναῦ 54, 
18 med. 7,10 18,11 23,8 49,11.12 55,28 
84,10 129,10 133,123.20 (xal ót(xvu31) 61, 
19 (αἰτίαν, τὴν αἰτίαν) 36,8 66,22 136,22 
146,25 sed τὴν αἰτίαν παρατίϑησιν 59,28 
(δεικτιχόν) 79,8. (τὴν λύσιν) 180,10 (p.ap- 
τύριον) 12,15 (τοῦτο εἰς πίστιν) 141,14. (πί- 
στιν) 2.10 186,18 (σημεῖον) 82,18 84,22 
104,1 107,9 126,13 129,5 (τεχμήριον)},32} 

παραφέρειν pass. 19,9 31,18 123,10 

παρεᾶν (τὸν λόγον) 109,22 

παρεκτιχός. τὸ παρεχτιχὸν xal αἴτιον τοῦ 
χρώματος 02,18 

παρέχειν e coni. 99,9 (αἴσϑησιν) 12,1 
(τὴν αἰτίαν) 18,5 32,16 (ἀπορίαν) 16,6 
παρέχεσϑαι (ὀλίγον τὸ χρήσιμον) 13,6 

παρὶέναι 154,22 

πάροδος 154,18 ἐν τῇ παρόδῳ 101,23 
ὥσπερ ἐν παρόδῳ 100,4 


108 παρουσία 

παρουσία (coni. μῖξις) 53,2. 11 (opp. ἀπου- 
σία) 53,4.11 (φωτός sim.) 52,10.13 
93,4. 11 59,9 132,5 sqq. (ϑερμοῦ) 38,25 

πὰς cf. διά μῖξις — διὰ παντός 169,5 

πάσχειν 72,16 128,29 al. πως 9,15 25,21 
τι 7,25 12,18 (coni. δέχεσθαι) 72,10 
(coni. διατίϑεσϑαι) 83,19. 130,27 (coni. 
χινεῖσθαι) 128,17 (coni. μεταβάλλϑιν) 
51,8 cf. ἀλλοιοῦν ἐναντίον ποιεῖν 

πατήρ et υἱός exemplum σχέσεως 194,17 

παύεσϑαι (τινός) 125,10 134,12. 14. (dv) 
6,28 c. part. 134,17 

παχύς 31,9 52,28 

παχύτης 31,7 107,24 

πειρᾶσϑαι 187,14 146,4. λύσιν ἀμφοτέρων 
πειρᾶται 16,17 corruptum vid. 

πεπαίνειν pass. 16,22 

περαίνειν 114,18 pass. 113,13. 114,5 sqq. 
πεπέρανται 114,24 115,l1í πεπερασμένος 
114,12. 16 115,11 sqq. 

πέρας 26,28 43,21 44,13sqq. 48,4 544. 
66,2.4 113,25sqq. 164,175qq. 171,18 
(coni. ἔσχατον) 44,10 48,1 65,25 163,11 
170.35 (τῶν πλειόνων γραμμῶν) 164,14 
(πάντων τῶν αἰσϑητηρίων) 165,4. 13. ἐπὶ τὸ 
πέρας ἐλϑεῖν 114,19. χατὰ τὸ πέρας 28,9 48, 
10.12 51.22.23 982,4 cf. ἀρχή ἐπιφάνεια 

περατοῦν cf. ὁρίζειν 

περί c. dat. 40,11. 19. 20. 22. 32,22 Add. 

περιαιρεῖν pass. 69,23 

περιγίνεσθαι. τὸ χρήσιμον ἡμῖν περιγίνεται 


περιέχειν 34,14 02,23. pass. 27,12. (ἐν τῷ 
λόγῳ) 105,11. τὸν περιέχοντα ἀέρα 117, 
25 τὸ x. 21,2 50,27 51,6 118,4 

περιχάρπιον 69,18. 21. 26 10,14 

περιλαμβάνειν 28,6 30,9 22,14. pass. 28,5 
142,9 

περιπίπτειν τινί 10,18 

περιστερά. περιστερᾶς τράχηλος 51,3 

περιττός 104,28 143,23. 24.25. 26. περισσός 
104,24 περισσός (var. περιττός) 104,26 
144,16. 17 

περίττωμα 80,5 plur. 107,9 sqq. 

περιττωματιχός 107,15 

περιφέρεια 165,19 

περιφερής cf. λεῖος 

πέσσειν 74,12 πεττούσης 108,123 pass. (var. 
πέττεται) 69,27 10,15 πεττομένοις 16,20 
(var. πεττόμενον) $9,19 107,17 

πέψις 69,7 16,13 sqq. 78,10. 11. 19,17 95, 
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10 99,9. 107,16. 25 109,10 (coni. σύστασις) 
68,17 14,15 (coni. συστροφή) 16,20 (opp. 
ἀπεψία) 18,8 

πηγὴ (coni. χρήνη) 12,1 

πηγνύναι pass. 52,24 188,0 πέπηγε 133,5 

πῆξις 76,17 925,7.9 188,5. ὃ 

πιϑανός 10,16 127,22. πιϑανῶς 127,5. 8.12 

πιϑανολογεῖν 39,26 40,3 

πιχρός 71,29 72,1. πιχρόν 07,17 143,6. 8 
cf. ἁλμυρός 

πιμελή 27,17 

πιστεύειν pass. 99,15 

πίστις cf. παρατίϑεσθαι 

πιστοῦν med. 36,22 11.9.19 95,2 

πλασματώδης 70,15 

πλατύνειν 29,11 

πλεονάζειν 109,16. τὸ πλεονάζον 13,5 

πλεονεχτεῖν c. acc. 104,17 

πληγή 359,27 31,2 66,13. 15. 16 126,13 sqq. 

πληχτιχός (coni. ἀηδής) 54,20 πληχτιχῶς 
(αἰσϑάνεσϑαυ) 104,16 

πλήρης 59,14 

πληροῦν (τὰς χεφαλάς) 99,12 

πλησίον 171,10 

πλήσσειν. πληγῇ 108,27 

πλύσις 105,14 sqq. 

πλυτιχός (nÀuvt. Ar.) 89,12 

zveiv 16,9 

πνεῦμα 90,13 94,6 102,9 

πνεύμων 6,25 90,15 108,21. 23 

ποιεῖν (opp. πάσχειν) 18,8. 9. 10. 18. 19 
(γνώριμα) 155,2. (δῆλον) 113,13 c. gen. 


materiae 15,£  éx 15,5 24,12 27,22 
ποιεῖσϑαι (τὴν ἀντίληψιν) 134,25. (τὴν 


δεῖξιν) 150,18 151,92 (διαίρεσιν) 4,2 
(τὴν ἐπιχείρησιν) 139,12. (τὴν ϑεωρίαν) 
3,16 6,2 (λόγον ναὶ τὸν λόγον) 1,9 3,11 
4,12. 25 al. αἰτϑητὸν τὸ ὅλον ποιήσασθαι 
suspectum 154,21 

ποιητιχός 11,7.8. 64,7. 69,4.6 170,24 
13,9 75,8 16,23 19,18 92,5. € 94,15. 17 
93,9. 8 (aittov) 92,11 (coni. κινητιχός) 
10,18 (coni. παϑητιχός) 13,12. ποιητιχῶς 
24,2 

ποικίλως 51,26 

ποῖος 650,22 5,19. 20 86,18 

ποιός 99,1 55,6. 11 74,12. 26 94,13 112,24 
cf. ϑέτις μῖξις σχέσις 

ποιότης 652 71,19. 27 12,15 53,26 112,22 

— 116,59 120,1 135,1 

πόλιον 103,183 
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πολλαπλάσιος 30,5 

πολυγώνιος (πολύγωνος Ar.) 86,16. 18 

πολύς. xatd πολύ 27,4 ἐπὶ πλέον εἴρηται 
31,29 sim. 8,99 cf. συντελεῖν --- ἔδειξε 
διὰ πλειόνων 171,26 cf. διαφέρων διάφορος 

πόμα plur. 97,6 

πόρος 29,14 plur. (ὄψεως) 24,9. cf. 29,1 
51,13 ἀπὸ xapülac ἐπὶ τὸν ἐγχέφαλον 
διατείνουσι τρεῖς 41,8 

πορρωτέρω 50,178. 23 124,17 126,14 132,16 
πορρωτάτω 230,6 46,12 al. 

ποσός 90,19 78,20 156,18 τὸ π. 51,22 

ποσότης 120,1 

ποτέ. τίς ποτε 41,15. 17 87,1 109,20 

πότιμος 16,2.9 91,1 

ποτόν (coni. βρωμάτων) 99,12 

που. εἰ μή που 6,21 

πρᾶγμα cf. φύσις 

πραγματεία 2,2 3,3.24 5,0 6.11 79,15 
87,8. 11 

πραγματεύεσθαι 6,17 

πραχτιχός (φρόνησις) 12,7 

πρᾶξις 11,23. 24. (coni. ϑεωρία) 11,4 12,4 
(dist. ἐνέργεια) 4,4 sqq. 

πρέμνον 108,2 

προαισϑάνεσϑαι 10,18. 22 

προαπορεῖν 10,11] τὰ αὐτῷ προηπορημένα 
156,24 

πρόδηλος 12,4 39,26 

προέρχεσϑαι. προελεύσονται 30,20 προελθὼν 
λέγει 89,10 sim. 16,2 62,6 

προηγουμένως 28,14 80,12 (opp. δευτέρως) 
100,1 (opp. xata συμβεβηχός) 12,13 

πρόϑεσις 2,2 6,2 

προϊέναι (εἰς τὸ εἶναι) 125,4. 12. προϊὼν 
δηλοῖ, ἐρεῖ, δείξει 11,3 38,10 65,25 67,1 
TA 195 

προχαταβάλλειν. δόξα προχαταβεβλημένη 
96,10 67,18 

πρόκειται e, inf. 28,15. 1229,28. (ἀπορία) 
113,238. (πραγματεία) 85,8 (τὸ) mpoxet- 
μενον 66,6 59,16 119,11. 134,4. 149,25 
150,15 156,23 

προχρίνειν 62,15 

προλαμβάνειν 113,16 

πρόοδος 29,10 

πρός τι 127,20 134,15. τὰ πρός τι 21,9. 24. 26 

προσάγειν (ἐπὶ τὴν ζήτησιν) 11,21 

προσαπορεῖν 33,26 

προσβάλλειν intr. 150,14. (τῇ αἰσϑήσει) 
123,8. (τῇ ὄψει) 135,14 


ὅτι 141,5 


πρῶτος 199 

προσβιβάξζειν 49,929 xp. (codd. pop.) xai 
δειχνύναι 91,11 προσβιβάζων (var. προβ.) 
98,12 e coni. 96,25 

προσβολή cf. ἅπαξ 

προσγίνεσϑαι 119,22 154,20 170,3 

προσδεῖσθαι 8,21 

προσέτι 14,1]. 33,13 

προσεχής (coni. ἴδιος) 130,17 cf. οἰχεῖος 

προσηνής cf. ἡδὺς 

προσϑήχη 119,1 122,12 170,4 c. casu 
verbi 169,14 (opp. ἀπουσία) 78,18 

προσιέναι (opp. ἀφίστασϑαι) 50,18 

προσίστασϑαι πρός τὸ ἠπορημένον 158,19 

προσχαίειν pass. 89,25 

πρόσχλυσις 108,26 

προσχορής 96,11 

προσχρίνειν 80,4 pass. (opp. ἀποχρίνεσϑαῦ 
57,1.9 18,1 

πρόσχρισις 109,14. (coni. αὔξησις) 18,8 

προσλαμβάνειν 44,9 

προσνέμειν pass. 142,26 

προσπίπτειν 33,21. 22 (ἔξωϑεν) 28,16 (τῇ 
oye) 24,2 138,17 (τοῖς ὀφθαλμοῖς) 28,10 
31,21 (τῇ ἁφῇ) 88,28 

προστιϑέναι τι vel ὅτι saepe -- (τὴν 
αἰτίαν) 52,6 67,4 98,13 101,15 pass. 
119,17 122,8 sqq. 169,25 sqq. 

προσυπαχούειν 105,13 

προσφέρειν (ἄτοπον) 112,17. med. (τροφήν) 
80.18 

προσφύεσθϑαι 33,23 

προσχρῆσϑαι 146,6 170,11 

προτιϑέναι 15,15. περί 14,18. τῆς προτε- 
ϑείσης πραγματείας 5,0 τὸ προτεϑέν 
161,26 med. 106,7 c. iuf. 4,3 5,1.3 
41,23 49,25 66,9. 20 

προυπάρχειν 68,21 75,9. 14. 125, 

προφορά (τῆς φωνῆς τε xal τοῦ λόγου) 
99,25 

προφυλάξασϑαι 12,10 

προγχεῖν pass. 28,274 30,28 προχέεται 28,25 
sed προχεῖται 29.1 προχεῖσϑαι 23,9 
29,5. 8 31,11 

προχειρίξεσϑαι 11444 

προωϑεῖν 51,260 

πρῶτος χρόνος 149,14 152,25. 153,23 
155,11 (χρῶμα) 82,6 cf. ἀναίσϑητον ἀρχή 
πρῶτον (opp. ἔτχατον) 169,3 sqq. (coni. 
μέγιστος) 91,231 τῷ πρώτῳ εἰρημένῳ 
160,12. τὸ πρῶτον ἀλλοιοῦν 133,01 τὸ 
πρῶτον χινῇσαν 190,01 πρῶτον xal xa^ 
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αὑτό 158,20 155,19 πρώτως 73,27 
149,23 150,3. 7. 8.11.10 151,4. 153,15. 
18 155,5.17 (opp. xav ἄλλο) 152,25 
πρώτως τε xal χυρίως 12,25 τὸ πρώτως 
149,29 (opp. τὸ xav ἄλλο) 149,28 
150,7 153,19 155,18 cf. ἁπλῶς μάλιστα 

πυγολαμπίς 18,013 not. 

πυχνός cf. λεπτός 

πυχνότης 29,20 44,24 

πυρός 53,22. 23 63,11 64,8. 11 

πυρώδης 38,6 43,6 cf. λαμπρός 


πυγολαμπίς 


Ῥάδιος. ῥᾷον δεῖξαι 8,11 
ῥεῖν 11,28 72,9. 7 

ῥεῦμα 29,2 

ῥευστός 36,4 

ῥῆμα (dist. ὄνομα) 13,15 
ῥίζα 107,13 1082. — 
bic. ῥῖνες 102,3. 4. 6 
ῥοπή elementorum 73,27 


Σαρχοφάγος 10,24 
σάρξ 10,10 


σαφής 125,26 161,21 (coui. ἀκχόλουϑος 
162,11 σαφῶς 8,30 σαφέστερον ἔχουσα 
161,11 


σβεννύναι et pass. 22,1 sqq. 31,2. 9 32,23 
91,9 

σβεστιχός 22,19 32,24 

σελήνη (eius φωτίσεις) 11,10 

σεμνός 12,8 

σημαίνειν 10,28 113,8 33,9. 15,6 140,9 

σημαντιχός 26,20 e coni. 10,20 (φωνή) 
13,14 

σημεῖον 69,22 91,7. 22 108,29. 123,21 cf. 
παρατίϑεσθαι τίϑεσϑαι (coni. σύμβολον) 
13,14 punctum 18,7 164,14 

σήπειν pass. 89,21 91,15 

σῆψις 91,16 

σχαληνός (τρίγωνον) 161,3 

σκεδαννόναι pass. 81,10 

σχέπειν 23,19 21,19 69,18 

σκευαστός (opp. αὐτοφυής) 98,5 

σχληρός σχληρὰ paÀaxd 892,17 

σκληρότης (plur. ορριμαλαχότης) 110,1 

σκότος (στέρησις φωτός) 22,11 σκότους 
11,6 21,19 (— in tenchris) 17,9 28,1 sed 


I INDEX. 


σχότου (σχότους a) 17,0 — σχότει 16,1 
20,22 (σχότω V).25 22,16 (σχότω V), 
sed axót 52,26 58,14 

σχοτώδης 31,8 

σμιχρότης. διὰ σμιχρότητα 54,3. 118,13 
119,21 147,19 154,20 cf. μιχρότης 

σπᾶν 72,6 pass. 69,29 70,4 

σπέχλον 29,7 

σπουδή (περί τὸ 97,6 

στάσις 84,12 

σταφυλή 69,90 

στέγειν 20,1 47,4 sqq. (coni. σῴζειν) 25,22 
(coni. φυλάσσειν) 36,3 

στενός 29,8 98,16 

στενοῦν pass. 29,10 

στερεῖν. ἐστέρηται 145,4 

στερεός 29,5 47,11 cf. ἀραιός (coni. σύν- 
9exoc) 50,1. (σῶμα) 47,8 48,18 49,5 
90,1. 2. 23 51,6 53,11 στερεά 49,4 50,12. 
21 51,14 59,1 64,2 στερεοῦ τε xal γῆς 45,28 

στερεότης 27,18 48,19 

στέρησις 14,8sqq. 82,14 143,7 cf. ἕξις — 
ἐναντίον. xai χατὰ στ. 80,24 (τοῦ φωτός) 
46,14 52,11 (διαφανείας) 47,18 (χρώ.-. 
ματος) 52,20 ἐν στ. γίνεσϑαι 47,5 cf. 
92,29 

στίλβειν 17,6 sqq. 

στιλβηδών 17,21 18,2. 16. 20. 19,4. 11. 19 

στοιχεῖα 14,19 68,25 72,29 18,7 litterae 
150,15 151,1 

στόμα 102,2. ὃ 

συγχατατίϑεσθϑαι 63,16 

συγχεῖσϑαι 111,14. 17 113,12 
85,6 111,10. 14. 15 
χεχραμένος 

συγχεφαλαιοῦσϑαι 156,21 

συγχλείειν 31,7 

σύγχριμα 109,21 

συγχρίνειν 12,6 

σύγχρισις 68,12 

συγχεῖσϑαι cf. μένειν 

συγχωρίζειν 88,11 

συχῇ 10,13 

συμβαίνειν 109,3 110,3. 115,7 188,91 
152,8.26 ἐχ τῶν συμβαινόντων 1], 
26 ἀπὸ τῶν συμβεβηχότων 49,9 τὸ 
συμβιβηχός 112,18 κατὰ συμβ. 47,23 
36,7 97,15 98,5. 10 99,11 102,18 103,5. 
6 104,14 109,3 116,13.15 121,23. 26 
138,20 cf. ἁπλῶς αὑτοῦ ἄτοπον mpo- 
ἡγουμένως 


συγχείμενος 
126,16 158,5 cf. 


VERBORUM 


συμβάλλειν intr. 29,23. 30,16. med. τι πρός 
96,24 104,5 sim. 14,4 εἰς 97,1 

σύμβολον (coni. σημεῖον) 18,14 

συμμεταβάλλειν intr. 90,2 

συμμεταφέρεσϑαι 19,9 

συμμετρία 6,12 9,3. 10 39,11 

σύμμετρος 24,6.9 50,24 54,8.10 76,14 
εἰς τὸ σ. ἄγειν 98,25 

συμμιγής 28,8 

συμπαραλαμβάνειν 754 

σύμπας 1,9 

συμπαύεσϑαι 19,7 184,16 

συμπέρασμα 158,4 (τῶν δεδειγμένων) 162,17 

συμπλέχειν 152,7 . 

συμπληροῦν pass. 125,13 

cup rÀoxf, 85,9 

συμφύειν v. συνιστάναι 

συμφυής 82,28 

σύμφυσις 33,1. 13. 15. 28. 24 84,9. 19 

σύμφυτος (ϑερμότης) ἐν 78,10 

συμφωνία 54,11 136,18 140,17 

σύμφωνος 119,18 συμφώνως 54,32 146,19 

συνάγειν 52,20 εἰς (πρός Ar.) 14,20 

συναισϑάνεται (ἑαυτοῦ ὄντος τε xal αἰσϑα- 
νομένου) 140,10 

συναίσϑησις 36,12 163,12 

cuvavatpsiv 27,24. 26 

συναναφέρειν 79,21 pass. 76,5 

συναπαρτίζειν pass. 115,22 

συναπέρχεσϑαι 184,19 

συναποδειχνύναι 149,1 156,19 

συνάπτειν 81,15. 25 84,26 113,16. 23. 139, 
17 159,18 172,12 intr. 4,16 pass. 
7,9 8,227 14,10 152,3 172,14 cf. Diels, 
Sitzungsber. 1901 p. 189 adnot. 5 

συνδιαιρεῖν pass. 97,17. 18. 110,4. 1. 15 
11399. 11.21 114,25 sqq. 121,24 131,6 
162,6 ἐπ᾽ ἄπειρον 110,15. 28. 111,8. 6 

συνεπισχέπτεσθϑαι 5,16 

συνεπισπᾶν pass. 76,6 

συνεργεῖν πρός 78,9 pass. 88,14 

συνεργός 10,22 

σύνεσις 13,7 

συνέχεια 80,11 37,2 58,9 116,17. 111,17. 
19 cf. διάστασις 

συνέχειν 113. 6 

συνεχής 31,28 57,1. 7 116,19 sqq. 121,5 sqq. 
128,17 181,15 146,21 172,9 (ἑαυτῷ) 128, 
19 160.116,19 171,19.22 τὰ συνεχῇ 114, 
25 115,9sqq. 172,14 1173.6. (χρόνος) 148,2 
cf. εἷς — συνεχῶς 56,12 150,20 151.21. 23 
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συνηγορεῖν 127,21. συνήϑως (λέγεται) 45, 
15 

σύνϑεσις 13,16 53,20 56,4 58,6 112,24 
120,3 137,8 (coni. σχέσις) 112,22 

σύνϑετος 107,6 144,19 cf. ἁπλοῦς στερεός 

συνιέναι τινός 18,18 

συνιστάναι 52,28. demonstrare 6,27 14,11 
194,2 127,6 (coni. δειχνύς) 483,15 avv- 
ἰιστῶσα 74,711 συνιστῶντος 14,14 pass. 
11.18 98,21 107,24.25 (coni. συμφόν- 
voc) 28,9 συνεστάναι 26,19 

συνοδεύειν 49,7 91,12 

cuvtdacety 81,5 pass. 148,19 

συντελεῖν εἰς 2,4 10,20. 21 172,26 100,1 
109,15 119,12 120,4 τι εἰς 97,4 152,12 
πρός 10,15 12,7 121,6. 14 tt πρός 12,12 
36,25 82,17 119,9 121,22 ἐπὶ πλέον 
πρός 12,22 not. 

συντιϑέναι pass. 58,21 54,19 cf. διαιρεῖν 
παρατιϑέναι 

σύντονος (ἐνέργεια) 136,11 

συνυπάρχειν 168, 

σύστασις 25,12 26,21 39,6 71,10. 12. 20 
107,14. 15. 28. 108,4 cf. πέψις 

συστοιχία. ἐν τῇ χείρονι συστοιχίᾳ 17,16 

σύστοιχος 142,28 sqq. 145,5 sqq. 

συστροφή 76,20 

σφόδρα 25,9 150,17 

σφοδρός 137,16 

σχεδόν 2,18 8,7 5,20. 20 31,22 67,1 99,18 
168,23 

σχέσις 31,11 sqq. 43,6 127,5 sqq. 128,3 sqq. 
182,5. 13. 133,24. 134,15. 16. 17. 167,5 
(ποιά) 43,1 50,18 51,1 65,18. 19 112,22 
128,1 132,10. 12 135,12 (opp. ἀλλοίωσι:) 
184,11 

σχῆμα plur. 126,17. 19. ef. μέγεϑος 

σχηματίζειν 126,18 (ϑηλυχῶς) 
pass. 58,12 126,21 

σῴζειν 26,244 (τὴν διάνοιαν) 86,2 (dvaào- 
γίαν 94,26 pass. 9,13 20,26 26,17 
95,24 51,26 61,10 61,9 81,21 (opp. δια- 
φορεῖσϑαι) 93,15 cf. στέγειν 

σῶμα (πᾶν ἐπιφάνειαν ἔχει) 49,17 ἀντι- 
τυπία, ἐν ἡ τῷ σώματι τὸ εἶναι 78,10 
ὁρατὰ γὰρ τὰ σώματα χατὰ τὸ πέρας 
31,23 οὐδὲν ἄπειρον σῶμά ἐστιν 44,11 
48,9 (ποσόν) 18,20 (τὰ πρῶτα) 178,17 
cf. ἀόριστος στερεός φυσιχός 

σωματιχός (στοιχεῖα) 14,19 (ἀπόχρισις) 
31,2 (ἀπόρροια) 93,14 (ὄργανον) 8,11 


152,1 


202 σωυατώδης 

σωματώδης (παχύτης) 107,20 (ὑγρότη:) 
89,3 

σωρός 523,23 

σωστιχός 108,4 

σωτηρία 10,15. 19. 26 12,9 100,1 


Tavaóc Emped. expl. 23,21 

τάξις 28,28 (coni. φορά) 11,23 

τάσις cf. ἔχχυτις 

τάσσεσϑαι ἐπί τινος 36,13 

ταυτότης (coni. ὁμοιότης) 145,4 

ταχέως 19,8.11 4699 587,1 
ϑᾶττον 31,3 66,14 

τάχος 18,7. 19 

τείνειν pass. 289,2] ἐπ᾽ εὐθείας 41,6 

τεχμήριον cf. παρατίϑεσθϑαι 

τέλειος 3,13 

τελείωσις 125,15. 27 

τελευταῖος 46,6 115,21 

τέλος. ἐπὶ τέλει 9,8 

τέμνειν pass. εἰς 110,5 114,14 115,11 sqq. 
122,12. ἐπὶ ἄπειρον 109,28. 111,2 

τεφρώδης xal γεώδης 107,14 

τέχνη. xarà τέχνην (opp. *atà q5otv) 
125,8 

τηλιχοῦτος 60,6 115,24 117,22. 23. 118,3. 
10 119,14. 25. 121,5. 9. 21 156,16 

τηρεῖν 98,18 122,1 169,26 170,1. 4 

τιϑέναι 63,22 127,11 (ὑπὸ τοὺς óg0aApo2;) 
136,9 ἐν μέσῳ 159,4 translate pro vero 
91,9 39,26 136,12 146,5 157,14 138,26 
161,9. 16 c. acc. e. inf. 152,9 τὸ τεϑέν 
141,8 (δόξαν) 58,20 63,16.19 146,16 
cf. ἐναργής --- med. τίϑεσϑαι (ypóvouc ávata- 
ϑήτους) 62,10 (τὰς ἀτόμους στοιχεῖα) 
68,25 (σημεῖον) 13,23 

τις. τὸ αὐτό τι 29,15 80,3 εἷς τις, ἕν τι 
130,8 137,3sqq. 138,16.18. 21 139,6 
144,5. 6. 18. 146,20 159,1. 10 168,9 τὸ 
μέν τι 8,12. τὸ δέ τι εἶδος 98,8 cf. ὅδε 
χατά πρός 

τοίνυν 1010,16 

τοῖος. τοῖα ἡ τοῖα 127,1 

ποιόσδε 44,20 133,24 

τοιοῦτος et ὁ τοιοῦτος saepe — in fine 
interpretationis xal τὸ μὲν χατὰ συμ- 
βεβηχὸς χρῶμα τοιοῦτον 43,5 sim. 41,19 
ef. 152,14. τ. οἷος c. inf. 26,24 35,15. τ. 
ὡς c, inf, 51,8 169,11 cf. οὗτος 


93,16. 20 
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top? 110, 113,20 115,12 ἐπ᾽ ἄπειρον 
113,18. 20 121,20 

τόνος cf. ἐχλύειν 

τονοῦν 108.26 

τοπιχῶς 28,18 

τόποι 22,2] 98,25 99,5 

τοσαυτάχις 58,9 

τοσοῦτος. xatà τοσοῦτον 31,26 62,1 cf. 
ὅσος 

τράχηλος cf. περιστερά 

τραχὺς cf. λεῖος. τὸ τραχύ varia significat 
84,16 

τραχύτης cf. λειότης 

τρέπεσϑαι (BU ὅλων) 63,23 

τρέφειν 80,7 pass. (coni. αὔξειν) 19,11 

τρίγωνον 161,2 3 

τρῖψις cf. χίνησις 

τρόπος τῆς ἀντιλήψεως 141,20 sqq. 
διαφέροντα τρόπον 142,6 

τροφή (σύνϑετος Ar.) 107,6 (μὴ ἁπλοῦν) 
107,9. 18 

τρόφιμος 9,28 102,27 103.4.20 104,3 
τρόφιμον ἱ.η. γευστόν 71,6. 14 cf, γλυχύς — 
(χυμός) 80,12 sqq. 81,7 96,6. 18. 21 97,4. 
11 100,13. 18 102,17 104,13 106,8. 28 
cf. ϑρεπτιχός 

τυγχάνειν. dv οὕτω τύχῃ 83,24. ἂν τύχῃ 
143,21 ὡς ἔτυχεν 81,8. ὁ τυχών 28,26 
33.10 68,14. 22 

τυφλός 13,24 sqq. 


xata 


“Υγεία 98322 
39,9 

ὑγιεινός 99,14. 15 109,0 ὑγιής vernün/tig 
56,17 93,23 130,23 134,7 — ὑγιῶς 40,15 
169,13. 16. 170,4 172,30 cf. a4 169,20 

ὑγρός (coni. ἀόριστος) 47,8 (coni. ὁμοιομε- 
pic) 64,11 ἐν ὑγροῖς. .... ,) ὃ ὧν fj τε 
ὄψις καὶ ἡ ἀκοή 106,2. cf. ξηρός ὑδατώδης 

ὑγρότης 8,1 44,23 16,11 67,16 12,6. 10. 
17 18,19 5ᾳηᾳ. 74,27 89,15sqq. 91,6.7 
94,5. 7. plur. 110,1. 137,7 cf. ἔγχυμος 
σωματώδης ὑδατώδης 

ὑδατώδης 67,14. (oypóv) 14,26 (ὑγρότης) 
89,17 

ὕδωρ cf. ἀήρ διαφανής. — xal διαφανὲς 
καὶ ἐμφανές 26,22 (τροφὴ τῷ «opt 
46,10 ἄοσμον (Ar.) 98,1 

ὑυδρεύειν 108,1 


sed ὑγίεια 6.11.26 7,22 


VERBORUM 


ὅελος 26,28 

ὕειν. τὸ ὑόμενον 76,2 

υἱός εἴ. πατήρ 

ὕλη 38,20sqq. 39,15 44,27 45,2 68,6, 18. 
21 69,4 73,29 74,23 cf. ἐναντίος 

ὑμήν 18,14. 16 23,15 24,1 

ὑπαλείφειν 55,18 pass. 62,24 

ὑπαλλάττειν pass. 126,19 

ὑπάρχειν 51,17 54,8 97,24 106,24 116,12 
135,16 145,4 149,22. 24 

ὕπαρξις 63,20 

ὑπάτη 136,18 

ὑπερβάλλειν 115,22 119,9 

ὑπερβολή 80,16 plur. 9,5 27,2 67,7 

ὑπερέχειν 139,9. 7 τινός 55,28 118,24 sqq. 


ὑπεροχή 54,5sqq. 65,15 118,14 sqq. plur. 


26,26 56,2 64,22 

ὑπό c. gen. pendet ἃ subst. 61,13 66,18. 16 
14,24 99,3 τῶν ὑπὸ τὴν αὐτὴν αἴσθησιν 
142,22 sim. 145,9 138,2 143,2 εἶναι ὑπό 
4,4 ὑπὸ γένος τε ταὐτὸν xal μίαν atcÜnotv 
145,11 ὑπὸ μίαν φύσιν 163,25 164,1 cf. 
ἀνομογενής ὁμογενής λόγος 

ὑποδέχεσϑαι 108,12 

ὑπόϑεσις 110,28 111,3 def. 4.19 

ὕπνος def. 7,25 

ὑποκεῖσϑαι (ὅλη) 45,2 ὑποχείμενος (χρῶμα) 
59,224 60,2]. 22 062,28 τῶν ixdotg 
αἰσϑήσει ὑπ. αἰσϑητῶν 109,20 sim. 165,25 
ὡς φψοφητιχοῦ ὑπ. 66,18 (εἶδος) 112,14 
(φύσις) 147,6 (ὅλη) 41,18 (πράγματα) 
168,8 τὸ Um, τὰ ὑπ. 9,9 44,96 41,24 
49,7 73,26 84,1 162,23 163,2 164,5 
166,5.14 16,12 168,9. (xa8* αὑτό) 112,2 
xatà τὸ ὑποχείμενον 165,8.18 167,8 cf. 
λόγος 

ὑπολαμβάνειν 15.10 19,13. 92,26 157,6 
171,23 

ὑπομένειν 81,17 80,5 1354,16. 20 
154,17 

ὑπομιμνήσχειν 8,22. 25. 30. 14,16. 42,23 
43,8.13 256,18 58,23 94,3. 152,24 
155,26 156,16 162,19 

ὑπομνηματίζεσϑαι (τὸ βιβλίον) 82,16 

ὑποπίπτειν τινί 112,1 (τῷ ὅρῳ) 84,15 

ὕποσμος 101,9 

ὑπόστασις 112, (opp. φαντασία) 25,7 
65,10 ἐν ὑποστάσει εἶναι 55,4. 111,18 
cf. διδόναι φαίνεσϑαι 

ὑποτιϑέναι pass. (opp. ἐπιτιϑέναι) 56,5 
med. 61,23. 26 112,18. 21 113,4 120,19 


τινά 
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(coni. λαμβάνειν) 4,231 ἑχατέρου ὑποτε- 
ϑέντος 110,1 

ὑποχωρεῖν (opp. προσιέναι) 10,22 

ὕστερος. ἐν ὑστέρῳ 63,11 

ὑφιστάναι pass. (χαϑ᾽ αὑτήν) 44,32  sub- 
sistere 10,22 ὑφεστηχέναι 112,4. 6 


Φαίνεσϑαι 146,5. 20. 155,20 sqq. τῷ 
φαίνεσϑαι (opp. τῇ ὑποστάσει) 65,8 
φαινόμενος 11,12 188,19 φαινόμενον 


45,12 55,25 
φαιόν 143,21 sqq. 
φάναι. τὰ αἰσθητήρια ἐχ γῆς φησιν ὄντα 
(εἶναι Thurot) 39,29 
φανερός 2,23. 5,22 1,18 89,26 126,8 
φανερῶς 20,3 φανερῶς φαίνεται χρωμένη 
99,26 φανερώτερον ἔχουσα ἡ γραφή 
101,6 
φαντασία 59,12, 14.16.24 56,1. 9. 15 60,21. 
28 63,17 65,0 66,17 ef. ἀποτελεῖν ὑπό- 
στασις 
φανταστιχός (δύναμις) 3,15 
φάος 45,13 sqq. 
φεγγίτησ λίϑος 29,7 
φέρειν proferrc 106,8 (αἰτίαν) 20,25 (ἀπό- 
δειξιν 140,8 pass. 6,16 80,1.9 231,9 
91,9 sqq. 62,20 66,14 101,22 sqq. 108,21. 
22 123,8sqq. 124,7 sqq. 126,10.24 
127,22 128,13 132,21 136,9 φέρεσϑαι 
e. acc. spatii 124,12 (ἄνω) 19,9 (δι᾽ 
ἀλλήλων) 30,9 δύο δὲ γραφῶν φερομένων 
86,2 sim. 101,4 φέρε εἰπεῖν 55,2 64,23 
φεύγειν (τὸ ἄτοπον) 87,2 cf. ἀποστρέφεσϑαι 
φευχτός 11,28 
φϑάνειν. φϑανει εἰρῆσϑαι 2,20 14,14 sim. 
4,24 1,5 19,21 84,7 116,2 146,12 
φϑάσας εἶπε 88,8 ᾧ φϑάσας.... χέχρηται 
168,13 
φϑαρτιχός 9,4 10,20 23,1. 103,4, 5. 15. 19 
104,4 
φϑείρειν 95,9 103,6 pass. 9,9 16,14 95,10. 
12 103,7 118,6 154,22 
φϑίσις (coni. ἀτροφία) 18,9 cf. αὔξησις 
φϑόγγοι 54,14 
φϑορά 9,10. 11 
φιληδονία 91,6 
φίλος cf. ἔπεσϑαι 
φλεβίον 19,18 
φλέψ 10.10 
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φλοιός 107,15 108,2 

φλόξ def. 46,18 

φορά 11,23 126,19. 23. 128,14 132,22 def. 
132,21 (εἰδώλου) 57,24 cf. ἀλλοίωσις — 

φρονεῖν (μέγα ἐπί τιν) 18,1 

φρόνησις 10,27 11,25 12,6 13,22 14, 
(coni. νοῦς) 12,17 (πραχτιχή et ϑεωρη- 
tx) 12,7 

φυγή (opp. αἵρεσις) 13,1 

φυλαχτιχός 26,18 

φυλάσσειν 81,24 93,19 99,15 (vc V). 118,1. 
11 129,15 sed φυλάττειν 24,17 cf. στέγειν 
— ed. 9,4 10,20. 21 

φύλλον 170,13 107,14 

φυσᾶν. doxol ol πεφυσημένοι 90,14 

φυσιχός 7,2 111,18 (ϑεωρία) 17,1 φυτιχή 
7,9. 4 cf. Ind. IV (σῶμα, coni. αἰσϑητόν) 
111,12.15.17 φυσιχοί 92,90. 24. 25 

φυσιολόγοι 11.22 

φύσις 111,26 cf. οὐσία. ϑερμῆς τὴν φύσιν 
102,228 τῇ αὑτοῦ φύσει sim. 38,19 
591,27 59,24 63,10 72,9 98,25 120,23 
132,2. 19. sqq. 146,11 148,15 149,3. 4 
150,10 155,21. 33 158,9 173,9 cf. ἁπλῶς 
ἐνέργεια --- χατὰ τὴν αὑτῆς φύσιν 72,8 
90,1 ἐν τῷ xatd φύσιν 19,8 εἰς τὸ χατὰ 
φύσιν 17,16 19,28 ef. τέχνη — ἔν τε τῇ 
φύσει xai τοῖς πράγμασιν 178,}) ἐν τῷ 
παρὰ φύσιν τόπῳ 19,21 φύσιν ἔχειν c. 
inf. 79,19 

φυτόν 10,13 plur. 3,22 6,23 8,6 68,1 69,12. 
17 70,111 72,5. 7 4,21 107,8. 11 1082 

φωνή 13,8.14 def. 66,159 (coni. λόγος) 
99,25 cf. ψόφος 

φῶς def. sec. Arist. 43,7 ἐνέργεια (ἐντελέ- 
ye) τοῦ διαφανοῦς 35,8 39,21 42,25 
ἀσώματον 31,10 33,13 e coni. 84,9 cf. 
31,16 (ἐν σχέσει) 134,11 οὐδὲ χίνησις 
φωτός ἐστιν 81,12 τοῦ πυρὸς τὸ λεπτό- 
τατον 29,14 

φωτίζειν εἴ φωτίζεσθαι 11.10 31,9 sqq. 
33,15 32,21 35,8 sqq. 43,1. 20. 22 46,2. 
15 47,5 51,1 53,11 59,6. 9. 10 132,38qq. 
133,13 sqq, 135,12. 13 (coni. χρωννύναι) 
530,5. 52,10. 27 53,4 

φωτοειδής 41,15 


φλοιός 


τῶν ἰατρῶν τοὺς χαριεστάτους 


Χαρίεις. 
1,l 


I INDEX 


χάρις. χάριν τινός 10,28 80,17 98,28 99,9 
156,24 al. 

χειμών. τοῦ χειμῶνος 18,1 χειμῶνος 
10,83 xatà τὸν y. 61.7 

χεῖν pass. 105,20. 21 2 

χείρων cf. συστοιχία — χείριστος 104,7 sqq. 

χελώνιον v. χέρας 

χιτών oculi 27,12. 18 34,15 

χιών 952,19 

χορηγεῖν 108,14 

χορηγία 108,13. 15 

χρεία 18,3 57,16 80,17 127,24 

χρῆσϑαι (τούτῳ ὡς ἐναργεῖ) 150,3 (λόγῳ) 
112,19 118,1 (vj δόξῃ ταύτῃ) 146,17 
ᾧ χρώμενοί τινες πειρῶνται δειχνύναι 
146,4 cf. 146,38 147,4 (σημείῳ) 91,7 
τοὺς μὴ δυναμένους τῇ ἀχοῇ χεχρῆσϑαι 
(pro χρῆσϑαρ 14,2 

χρήσιμος 12,4 sqq. 32,25 113,24 (εἰς) — 
τὸ yp. 13,1. 6 τὸ yp. αὐτῷ εἰς τὸ δεῖξαι 
15,16 sim. 1,10 16,2 51,12 134,5 146,11 

χρόα 19,12 51,21 84,28 (χροιάς V) 55,19 65,5 

χροιά 94,1 65,10 

χρόνος. αἰσϑητὸν ob xaÜ' αὑτό ἐστιν. o 
γάρ ἐστιν ὁ yp. ὑποχειμένη τις φύσις 
147,5 μὴ εἶναι τὸν χρόνον τῶν ὑπομε- 
νόντων 1δ4.16 cf. ἀδιαίρετος πρῶτος — 
ἐν χρόνῳ 30,3 192,13 al. sed χρόνῳ 
146,12. ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ 136,1.5 al. 
ἅμα xal ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ 127,15 sim. 
140,10 ἐν παντὶ χρόνῳ 149.8.14 γωρὶς 
χρόνου 1835,16 

χρῶμα [13,18 814ᾳἈ. 156,5 166,21 167,2 
Platonis def. 24,6 (διαφανοῦς ἐνέργεια) 
39,21 cf. 35,6 eorum natura et origo 
49,25 sqq. ex albo et nigro 77,18 80,25 
81,11 82,3 sqq. species finitae 65,22 sqq. 
(πέρας) 48,9 sqq. 19,2. 15. 21. 20. 52,8 
cf. ἐπιπολῆς μεταξύ 

χρωματίζειν 74,2 pass. 20,2 sqq. 

χρωννύναι et χρώννυσθαι 11,16 12,22 
43,3. 20 44,19 47,1 48,11 49,17 50,6. 
11 51,8.26 52,15.17 53,6 62,18 14,2 
19,22 cf. φωτίζειν 

y "t. 6c def. 9,13 sqq. 76,25 sqq. eorum origo 
66,20 sqq. ex dulci et amaro 77,20 sqq. 
80,24 sqq. eius εἴδη 81,4sqq. species 
finitae 65,29 sqq. ὀξὺ xal ἐν χυμῷ 
84,17 τῶν σηπομένων χυμῶν xal τῶν 
προσχαιομένων xal τῶν ὀξέων γινομένων etc. 
89,24 cf. τρόφιμος 


VERBORUM 


χυτόν Arist. expl. 105,18 sqq. 

χώρα. κατὰ χώραν 18, 
46,14 

χωρεῖν (δι᾽ ἀλλήλων) 29,28 σῶμα διὰ σώ- 
ματος χωρήσει 29,14 cf. 80,117 (εἴσω) 
24,6 57,14 

χωρίζειν 9,2 12,26 33,17. saepe cf. ἐπίνοια 
ἀποχρίνειν λαμβάνειν — — χεχωρισμένων 
xal μενόντων δύο 1404 

ωριστός 44,2. 25 


χώραν ἔχειν 


Ψεῦδος 146,5.10 

ψευδής cf. ἐπιπόλαιος 

ψοφητιχός 66,11. 12 

ψόφος 10,19 88. 11,17 37,10 65,24 166,22 
167,89 (dist. λόγος) 12,13 sqq. (dist. 
λόγος, φωνή) 13,5 sqq. (coni. φωνή) 66,10 
species quaedam 84,16. 17 def. 66,11 
origo 126,9 sqq. 

φύχειν pass. 98,20 
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ψυχή def. Aristotel. 9.15 cf. αἰσϑητιχή 
ϑρεπτιχή ὁρατιχή 

ψυχικχός (ἐνέργεια) 5,18 

ψῦχος 16,15. 17 

ψυχρός cf. ϑερμός 

ψυχρότης 52,20 18,10 sqq. 99,83 102,22 
plur. 110,1 187,6 cf. ϑερμότης 


ὠφέλιμος 


"Qc σώματος (ΞΞ χαϑὸ σῶμα) 48,8 49,7 sqq. 
c. gen. part. 40,18 69,27 171.28 72,7 
19,5 89,27 92,23 102,4 127,26 133,90 
139,1. 197,16 159,28. (ὡς dpa) 56,11 
ὡς c. acc. part. 64,21 84,15 120,8. 173,3 
ὡς dv c. part. 22,10 ὡς dv εἰ ἔλεγεν 
151,16 1623,10 ὡς dv c. opt. (pro con- 
iunctivo) 116,13 121,25. »am 47,6 11,20 
82,1 104,16 — ὦστε 57,26 68,21 15,7 
119,9. 25 120,24 166,2 

ὥσπερ cf. οὖν 

ὠφέλιμος 11,26. 28 13,1 


II INDEX 


᾿Αλέξανδρος v. Praef. p. ν΄ 

'Avataqópac. οἱ πάντα ἐν πᾶσι μεμῖχϑαι 
λέγόντες, ὡς Α., ἐκ πάντων μὲν πάντα 
ἐχχρίσει γιννῶσιν 68,9 

Anonymi Aristotelis interpretes τινές 5,4 
ol ὑπομνηματισάμενοι τὸ βιβλίον 82,16 

᾿Αριστοτέλης opinio περὶ τῶν ποιούντων 
τε καὶ πασχόντων 73,18 — Περὶ ὑγιείας xai 
νόσου (Zeller 1I 2 p. 96) dubium an 
scripserit 6,19 Περὶ φυτῶν (οὐ φέρεται) 
87,11 cf. Zeller IL 2 p 98 

᾿Ασπάσιος 10,9 

Δημόκριτος de visu theoria 15,7 24,10sqq. 
96,14 124,6 de saporibus 68,25 de 
sensibus 82,21 sqq. 

Διόδωρος Cronus ἐλάχιστον οἱ ἀμερῇ 122, 
23 172,29 

Ἐμπεδοχλῆς 20,18 23,5sqq, 24,7 84,15 
26,16 67,19 68,26 70,6 124,4. 15 

"Eníxoupoc 24,19 fr. 319 Usener 

Ηράχλειτος 92,22 


NOMINUM 


θεόφραστος [Περὶ ὕδατος 72,3. [Περὶ φυτῶν 
81,11 (cf. ad p. 22,11 26,6 81,25. 27 
91,11 85,4 86,19) 

ἰατροί τινες 107,4 

Λεύκιππος 24,18 56,14 

μαϑηματιχοί v. Ind. 18. μ. et s μάϑημα 

Ὀλύμπια 151,19 

Ὅμηρος N23 .... 28,22 

Πλάτων de visu 28,11 τοῖς Περὶ Πλάτωνα 
incorporalia agere et pati videbantur 
13,21 

Πυϑαγόρειοι 14,23 49,11 51,20 107,1 544. 

Στοά. οὔτε γὰρ tà σώματα αὑτῷ δοχεῖ 
ποιεῖν τε χαὶ πάσχειν, ὡς ἀρέσχει τοῖς 
ἀπὸ Στοᾶς 73,20 οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς λέ- 
γουσι πῶς ἔχον τὸ ἡγεμονιχὸν ποτὲ μὲν 
τόδε ποτὲ δὲ τόδε γίνεσθαι 167,6 

Στράτις 97,2 

Στράτων de auditu 126,20 

φυσιολόγοι v. Ind. I 


AMAT a — —— — HM — — 


III 


Meno  p.76C.. .. .. . .. 24,7 
Timaeus p. 99B. . . . . . . ... 11,9 
p.45B-D........ 21,1 


LOCI PLATONICI 


IV LOCI ARISTOTELICI 


Περὶ αἰσθήσεως titulus 2,2 not. dispositio 


5,1 sqq. 
2 p.439710. . . . .. 58,24 
Ρ. 4810 .52.. . . . . 34,15 
p. 438314. . . . .. 32,28 
3 p440131 5... ... 93,13 
4 p.440031. . . . . . 104,10 
p44d1ls3 .. .... 18,2 
p. 441515 . 67,1 94,13 
p 442332 ...... 11,10 
p. 44281 . ..... 93,22 
5 p.444334 . . . . . . 38,10 
Ρ. 4444:8... . «Ἐς 39,10 
6 p.445b10. . . . .. 156,16 
p. 445*31 . . . 155,22 156,6. 12 
7 p.448317. . . 161,8 162,1 
p.448910. . . . . . 168,14 
p.448924 . . . . . . 162,3 
ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ὑστέρων ᾿Αναλυτικῶν 
ς. 19:22... ..« . . . . . 11411 
Περὶ γενέσεως xal φϑορᾶς 
AS5........ rs 19,13 
p32243305. . . . . . 18,19 
10p.327531 . . . . . . 63,23 
p. 328419 (Περὶ μίξεως). 64,16 
B3........... 94,9 


p. 33153 (Περὶ στοιχείων) 72,27 
Περὶ ζωῆς xai ϑανάτου cf. 5,9 
8 p.46935.. . . . . . 40,28 


pertus. . . .. - . .. . 19,14 not. 


^A10........... 6,21 


Περὶ ζῴων μορίων 
T7 ρ. 610429 (ἐν ἄλλοις). 90,10 


Μετεωρολογιχά 
B3........... 80,11 
Περὶ μνήμης gener... . . . . 5,28 
xd ὕπνου .. .. e. 153,13 
Περὶ οὐρανοῦ , 
A4 .....-..-.... 86,21 


Φυσιχὴ ἀχρόασις 
Z 1 (ἐν τοῖς Περὶ κινήσεως λόγοις, 
Περὶ χινήσεως λέγων τὰ τελευταῖα 
τῆς Φυσιχῇς ἀκροάσεως) 113,5 


2 p233515 .. . . . . 171,25 
4 p.2348410. .. . . . 134,8 
68 p.26342.. .. . . . 115,13 not. 


Περὶ ὕπνου xai ἐγρηγόρσεως etc. 


cf. 5,6 


Περὶ ἐγρηγόρσεως xol ὕπνου etc. 


(φέρεται ἐν τῇ πραγματείᾳ τὴ 
φυσιχὴῇ αὐτοῦ βιβλία) 6,15 
3 p.4560517. .. ,... 1,35 


Περὶ ψυχῆς 


generaliter 3,3. 11 5,19. 30 8,23. 39. 31 
14,15 


A5 p.410330. .. . ... 39,25 
B? p 41392 .... . 8,20 8,31 
9 p4l6 ...... 15,16 

6 p.4Il8310. . . . .. 84,8 
ΕΞ ΞΕ 58,26 
p. 41892. . . . . 35,6 42,23 
p.41899 . ..... 35,14 
p.418516. . .... 182,6 
p.41932 ...... l5 
p.419313? . .... 35,25 
8.........r. s 66,10 
9 p. 42139 . . 61,9 
421310. . . . . .. 104,7 


10 p.429238 . . . . . .105,5 
p.422317. . . . 39,29 67,16 


ld... 109,21 
p.42357 . .. . .. 27,5 
p.423590. . . . . . 34,5 

12 p.424318. . . . . . 41,10 
p.424398. . . . . . 9.2 

l1 p4254 ...... 38,14 

2 p.425525. . . . 41,14 422 
p.426323 . . . . . . 41,26 
p.426510. . . . . 165,23 
p.426012. . . . .. 36,16 


p. 426917. . . 162,19 163,7 
164,10. 22 165,12 


p4371438 ...ος 164,13 
12 p. 4349192... . . . 107,8 not. 
p.434b22. . . . . 10,14 
13 p.43854 .. .... 9,8 

p.43597 .. .... 9,2 


UCDCOUDOUOUUUOUUOvcUvv-c9 


ADDENDA 


. 16,10 not. del. ,προτίϑησιν conicio* 
. 25,18 ss. cf. etiam Alex. apud Simpl. De caelo p.454," H. 


21,4. 5. not scrib. c. 11 pro 2 


. 932,22 τῇ xópy cum TVANa scrib. 
. 45,13 colon pro commate pone 
. 99,6 post ἄν comma pone 


60,7 not. ,gutxpdà a* scrib. 
69,10 εἰπὼν (Diels) recipere debebam, v. Add ad 132,18 


. 87,8 nunc γένεσις conicio, v. Indicem 

. 95,22 nunc μεταφορὰς pro διαφοράς scribendum esse censeo 

. 101,5. v. Ind. s. χατάλληλος 

. 105,5 not. ,p. 422* leg. pro 442 

. 132,18 Diels εἰπὼν pro εἰς coniciebat, quod commemorare debebam 
183,4 post χρόνῳ nunc lacunam suspicor 

. 141.1 not. prave ἐπὶ conieci, v. Ind. s. ἀπό 

. 141,28. ἀλλήλοις πάλιν coniunge 

. 1591,23 τι defendi potest, v. Ind. s. ὁ 
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PRAEFATIO 


Alexandri Aphrodisiensis, quae feruntur, in Aristotelis Meteorologi- 
eorum libros commentaria quamquam interpretandi diligentia et sub- 
tilitate aliis eiusdem interpretis commentariis aliquanto inferiora sunt, 
non tamen ingenio eius et doctrina tam indigna esse videntur, ut falso 
eelebre illud nomen prae se ferre putanda sint. neque aliud esse quid- 
quam video, quod librorum manu seriptorum memoriae diffidere nos 
cogat; ham Sosigenes ille, quem interpres p. 143,13 praeceptorem suum 
appellat?) non est videlicet idem, quo adiutore usus Caesar dietator 
annos ad solis cursum redegit singulos?), sed philosophus aetate in- 
ferior, qui idem & Themistio de anima II p. 112,19 sqq. Spengel citatur 
et Alexandri praeceptor dieitur: δι’ ἣν μὲν οὖν αἰτίαν ταῦτα [scil. τὰ 
πυρώδη φαινόμενα xal ἐν νυχτὶ λάμποντα] ὁρᾶται, ἄλλον εἶναί φησι λόγον xal 
προσήχοντα μᾶλλον τοῖς περὶ αἰσϑήσεως xai αἰσϑητῶν: λέγει δὲ αὐτὸν Σωσιγένης 
ὁ ᾿Αλεξάνδρου διδάσχαλος ἐν τῷ τρίτῳ [Περὶ ὄψεως, εἴ τῳ πιϑανὸς 6 
Σωσιγένης, μετέχειν xal ταῦτα φάσχων φύσεώς τινος ἐπ᾽ ὀλίγον τοιαύτης, οἵας 
xal τὸ πέμπτον σῶμα xal τὸ müp* αὕτη δέ ἐστὶ τὸ δύνασϑαι λάμπειν τε xai 


1) ἀλλ᾽ ὅτι μὲν αἱ τοιαῦται δόξαι περὶ τῆς ἅλω ψευδεῖς, ἱκανῶς ὁ διδάσχαλος ἡμῶν 
Σωσιγένης ἐν τῷ ὀγδόῳ Περὶ ὄψεως ἔδειξεν. 

7) Plinius n. ἢ. XVIII 211. de Sosigene astrologo cf. etiam Plin. ἢ. ἢ. 11 39, 
Simpl. in Arist. de caelo p. 488,22. 498,2 sqq., [Alex.] in Arist. Metaph. 706,13. 
titulus libri eius, unde Simplicius egregia quaedam servavit, extat apud Procl. hypotyp. 
astron. posit. ed. Basileensis 1540 f. 45 Σωσιγένης ὁ [Περιπατητιχὸς ἐν τοῖς Περὶ τῶν 
ἀνελιττουσῶν τὸ τὸν ἥλιον ἐν ταῖς περιγείοις ἐχλείψεσιν ὁρᾶσϑαι μὴ ὅλον ÉxtnpoctioSusvov, 
ἀλλὰ τοῖς ἄχροις τῆς ἑαυτοῦ περιφερείας ὑπερβάλλειν τὸν χύχλον τῆς σελήνης xal φωτίζειν 
οὐχ ἐμποδιζόμενον. quamquam nonnullam dubitationem affert illa appellatio, ὁ [Περιπατη- 
τιχός, quae, si quid ex iis, quos infra dixi, locis colligi licet, non ad astrologum, sed 
ad alterum Sosigenem pertinere videtur. quod si verum est, aut Proclus errasse putandus 
est aut quae apud Simplicium de caelo leguntur, ad posteriorem aetate Sosigenem re- 
voceanda sunt, 
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φωτίζειν τὸν  mapaxsiusvov ἀέρα ἢ τὸ σῶμα τὸ διαφανές. eundem com- 
memorant Dexippus comm. in Arist. Categ. ed. Busse p. 7.4 sqq. xoi 
449 Σωσιγένης ὃ Περιπατητιχὸς παραλλήλους ἐπιχειρήσεις περὶ τῶν λεγομένων 
ἀντεξήτασεν, οὐ μὴν περὶ μιᾶς qs αὐτοτελῶς ἀπερήνατο (cf. p. 1,28 sqq.) et 
[Ammonius] in Anal. pr. A9 p. 30*15 ed. Wallies p. 39,24 sqq. X. δὲ ὁ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου διδάσχαλος ἀναγχαῖον ἔφη συνάγεσθαι τὸ χατὰ τὸν διορισμόν" 
ἔστ᾽ ἂν γὰρ 6 μέσος τῷ ἐσχάτῳ ὑπάρχῃ. ἀνάγχη xal τὸν μείζονα τῷ ἐλάττονι 
ὑπάρχειν x:À., οἵ, etiam Philoponus in Anal. pr.l.l. (Brandis Seholia in 
Arist. p. 158^29 sqq.) et Alexander in Metaph. p. 466,17 Hayd. hunc Sosi- 
genem primus — id, quod I. L. Heiberg me docuit — ab astrologo illo 
recte seiunxit H. Martin, Annales de la Faculté des lettres de Bordeaux 1 
(1819) p. 174 sqq. 

Fuit igitur, quoad ex his concludi lieet, Peripateticus saeculi alterius 
p. Chr. philosophus, qui et librum de visu et commentaria in Aristotelis 
Categorias et Analytica priora scripsit. 

Ad Alexandri commentaria edenda quattuor eodices adhibui, qui sunt: 

I I. PanisiNus 1881, bombycinus, forma minore, saeculi XIII, 95 folio- 
rum, (ef. H. Omont, /nv. somm. des manuscrits grecs de la bibliothéque natto- 
nale). contulit Ricardus Bóhme. 

W 11. PanisINUs SuPPr. Gn. 314, bombycinus, forma minore, saeculi XIV, 
292 foliorum (Omont, 1.1. III p. 248). Alexandri commentaria, quae f. 173 
incipiunt, integra habet praeter exitum libri IV inde a verbis αἰτία: ἀν- 
ϑρωπος γὰρ (p. 226,23). contulit Carolus Kalbfleiseh. 

A III. A«nBnosiANUS E 98 sup., membraneus, forma quadrata, saeculi XII. 
priorem tantummodo partem commentariorum (libr. I II) continet, quorum 
initium usque ad p. 7,31 desideratur. contulit Ioannes Tschiedel. 

B IV. PAnisiNus 1880, membraneus, forma quadrata, saeculi XII, 253 
foliorum (Omont, 1. 1. II p. 157); commentaria in libros III et IV exhibet. 
collatus est ab Ernesto Richter. 

ἃ Ad hos codices accedit editio ArpiNA, cuius est titulus: 

loannes Grammaticus ( Philoponus) in. libros de Generatione et Interitu. 
Alexander Aphrodisiensis in. Meteorologica. | dem. de mixtione. graece. — Ve- 
netiis ete. anno MDXXVII. | mense Septembri. praemissa est epistula 
Francisci Asulani ad Iacobum Sadoletum episcopum. 

Ex his libris W et & inter se ipsi iidemque eum Α et B ita concinunt, ut 
ab uno omnes vetustiore exemplo pendere appareat; discrepat autem ali- 
quantum a ceteris codex I, qui ex multo meliore exemplo descriptus, quam- 
quam non pauca seripturae menda habet, multis tamen locis veram lectionem 
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unus servavit. quamobrem huius libri auctoritatem quam maxime secutus 
sum. lemmata quoque exhibui, qualia in I leguntur; nam in his libri 
multum inter se differunt, cum ἃ et B Aristotelis verba integra carptim 
commentariis interposita, I et W brevia tantum lemmata singulis com- 
mentariorum capitibus praescripta habeant. 

Errores typographicos correxit Eduardus Seidensttlcker, vir doctissimus, 
eui pro eo auxilio hic quoque gratias ago. 


Ser. Berolini 


mense Quintili MDCCCIC 
M. Havpuck. 


SUPPLEMENTUM PRAEFATIONIS 


CONSPECTUS CODICUM AD RECENSIONEM NON ADIIIBITORUM 


UnnsiNas 52, chartaceus, saec. XVI et XVII, foliorum 251. [0]. 1 
AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ὑπόμνημα εἰς τὰ μετεωρολογιχά, εἰς τὸ πρῶτον. 
verba Aristotelis inc. Περὶ μὲν οὖν τῶν πρώτων αἰτίων. comm. inc. fol. 1" 
᾿Αρχόμενος τῶν μετεωρολογιχῶν, πρῶτον ἡμᾶς ὑπομιμνήσχει. commentaria 
integra continet. (cf. Cos. Stornajolo, Codices Urb. Gv. Dibl. Vatic. de- 
scripti, Romae 1895 p. 56). 

VaTICANUS 2168, chartaceus, forma maxima, saec. XV. 

LaunENTIANUS 87,9, chartaceus, in fol. minore, saec. XV; constat foliis 
seriptis 111 (Bandini Catal. Bibl. Mediceo- Laur. III 388). 

p. 1,5 ὑπομιμνήσχει περὶ τῶν || 6 ἐν τῇ φυσιχῇ πραγματεία || 8 μετ᾽ ἐχείνης || 9 πρώτης 
οὔσης ἐκείνης πραγματείας τῆς φυσιχῆς πάσης (10) || 16 ἄστρων] ἄχρων || 6,27 πάντως || 
6,2 δεδεγμένου || 8 διὰ τούτων τὸ ἐξ || 5 δὲ om. 

EsrENsis ΜΟΤΙΝΕΈΝΒΙΒ II. G 5, chartaceus, forma maiore, saec. XVI. 
f. 2—51 Alexandri Áphrod. in Aristotelis Meteora librum III (ef. Vittorio 
Puntoni /ndice de' codici grec della bibliot. Fstense in Studi staliani IV 
1896 p. 504). 


ManciaNus 233, chartaceus, forma quadrata, saec. circiter XV, folio- 
rum 319: insunt Io. Philoponi in libros Aristotelis de generatione et 
corruptione, Alexandri Aphrodisiensis in meteora Aristotelis, Theophylaeti 
Simocattae Dialogus, problemata physica eorumque solutiones eomplexus. 
subsequuntur nonnulla ex Alexandri Aphrod. problematibus (ef. Zanetti 
Graeca D. Marci bibl. p. 119). 

AMnaROSIANUS E 88 sup. forma maxima, chartaceus, saec. XV. 

PanisiNus 2034, forma minore, bombycinus, saec. XIII, foliorum 228. 
Aristotelis de Meteoris libri IV (1) — de anima libri tres (111) — de 
sensu et sensibili libri II, omnia cum scholiis (203); cf. Omont, Inv. 
somm. 11 p. 182. specimen lectionis dedit C. Kalbfleisch, qui hune librum 
siglo K distinxit. 
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p. 66,8 τε om. || 11 πεποίηχε --- τὰς] ἐξετάζει || post αὐτοῦ add. τὰς || 20 δ᾽ ἡγοῦντο 
- 64,5 χάπειτα --- τι] τὰ πρῶτα || 8 τὸ δ᾽ ἔτι αὐτῆς || 9 ὑποληφϑὲν || 10 καὶ τέλος in lit. || 
12 αἰτίαν εἶναι λέγει [| 21] πολλαχῇ || πάλιν] δὲ || ἐγένετο om. || 68,5 εἴρηται om. || 8 γινο- 
μένων || 12 φασιν || 13 «al φησὶ om. || post ταῦτα add. δὲ πάντα || 17 τὸ δὲ πάντων — ἐπαν- 
εγχών (18. 19) om. || 19 εἰπὼν δὲ || vov om. || 19. 20 ἀπέδωχεν αὐτοῦ τὴν αἰτίαν coll. || 
24 πηγαίων)] πηγῶν || εἶναι om. || εἰπὼν δὲ xal om. || 25 διὰ τοῦτο om. || 28 ταῦτα om. || 
33 οὔτε dzópporoc — χειροποίητος) οὐδὲν τούτων || 69,28 καϑ᾽ ὃ δὲ — φαίνεται (30) om. 

p. 183,9 γίνεται) ἐχχρίνεται || 11 ὥσπερ πυρρηνιζόντων || post τούτῳ add. προτίϑεται 
εἰπεῖν || 12. 13 τῆς ἐχχρίσεως --- προτίϑεται] d. ποιεῖ ἡ ἔχχρισις αὕτη || 15. 16 τὸν δὲ ἤδη --- 
προειρημένων] ὑφηγεῖται δὲ χατὰ τὸν πρότερον εἰρημένον τρόπον || 17 γενέσϑαι || 18 οὕτω δὴ — 
λέγεσϑαι om. 

p. 296,27 τίνα ἔχαστα αὐτῶν γέννα ἐστίν || 29 ἐξ] «ai || 32 προτιϑέντας || ὁποῖον καὶ 
τί || 397,2 εἰδῶμεν) ἴωμεν || 4 ἐπὶ τοῦ εἴδους || post τελιχὴν add. xai ὑλιχὴν || 11 dace 
ἅπαντα] ἃ πάντα || 19 ζῴων prius om. || 20 ἔφη -- εἶπε] εἰδεῖν ποιεῖν ποιεῖ 


PanisiNUS 2046, chartaceus, forma minore, saec. XIV aut XV, folio- 
rum 1173. (Omont l.l. Il p. 183). specimen lectionis siglo N adhibito 
(ef. p. 226 n. 3) dedit C. Kalbfleisch. 


p.» 101 inscr. ἀριστοτέλους μετέωρα et a m. rec. ἀλεξάνδρου ἀφροδισιέως ὑπόμνημα εἰς 
τὸ ἃ τῶν ᾿Δριστοτέλους μετεωρολογικῶν || 9 ὑπομιμνήσχει περὶ τῶν || 6 ἐν τῇ φυσιχῇ πρ. || 
8 μετ᾽ ἐχείνης || 2,5 τῆς om. || 6 τε ante xal om. || 7 τούτου || 12 πάντων || 18 οὐ γὰρ --- 
ἐστι om. || 20 ἀταχτοτέρω || γινομένων || 24 διαίσσοντας || 26 ἔχειν || 21 διαϑέσεις || 29 χαλου- 
μένοις || 89 ἐπ᾽ αὐτῆς || 8,16 xal om. || 21 εἰς supr. vers. || 30 post σώματα add. εἴτε 

p. 66,20 δ᾽ ἡγοῦντο || 23 περὶ αὐτοῦ, sed in marg. αὐτῆς || ἀντιτίϑησι || 24 δὲ om. || 
67,1 δὲ post οὗτοι om. || 6 τὰ πνεύματα || 8 τὸ δ᾽ ἔτι αὐτῆς || 26 ἀγέννητος N!, sed al- 
terum v eras. || 68,1 στάσιμα] σταδαῖα || 6 τῶν 58 — ὑποστάσεις om. || 12 ταῦτα γὰρ — φρέατα 
(14) om. || 15 τῇ γῆ || 296,2. 3 τὸν λόγον] τὴν οὐσίαν || 4 δὴ] δὲ [| 6 λαμβάνειν || 12 post 
λέγει δὲ add. τὰ ix || 16 τούτων τινὶ] ὡς μὴ χατὰ τοῦτο || 18 δὲ in marg. add. || 22 post 
τούτων add. μερῶν || 24 ἐπὶ τῶν || 29 εἴρηται] ἔστι ]| 33 ἀποδιδόαμεν || 222,2 dxoXov8ei |I 
post πρώτῳ add. τῶν || 11 ὥστε ἅπαντα] d πάντα || 13 ὅπερ ἔστι || 19.20 ζῴων μορίων 
περὶ om. || 20 ποιεῖν εἶπε. 

PanisimNUS 2202, chartaceus, saec. XVI, foliorum 270. (Omont 1. l. II 
p.213): f. 224 Alexandri commentarius in Aristotelis meteorologicorum 
librum III. specimen dedit E. Richter. 

p. 188,10 αὐτῶν om. || 13 πρηστήρ || 18 post πρῶτον add. ye || 19 ἐχνεφίου om. || 
τῶν om. || 184,1 χατὰ μιχρὸν || 2 xal ante ἔχχρισιν om. || 11 ὥσπερ] ὡς || 12 ἄγαν] τότε || 
15 ταῦτα] ταυτὰ || 16 τε om. || 17 τοιαῦτα] ταῦτα || 18 ὁποτερονοῦν || 33 ἔχον || 185,1 πνέ- 
οντος] πνεύματος || 4 post κωλύει add. τὸ ἐπιρρέον, sed rursus exp. || ἐπὶ τούτω || 19 σὺν 
αὐτῶ || 21 χαὶ om. || 22 zvxvoota || 23 τετραμένα || γίνηται || 26 τὰ νέφη — ἐχκρίνεται 
(21) om. || 30 ἐν om. || 186,8 μηδέποτε || 16 γενόμενος || 22 ἔστιν] ἔστι δὲ |] 25. ὥστε om. || 
96 ταύτῃ] ταῦτα || πάντα] ταῦτα || 27 ὑφ᾽ αὐτοῦ (sic) || 28 ἐπὶ τῆς γῆς 7| τῆς ϑαλάσσης || 
90 μεταλαβὼν || 182,3 χατασπώμενος || 10 ἐχληφϑῇ || 14 xai ταύτης] κατ᾽ αὐτῆς || 15 ἐν] μὲν || 
ἐχληφϑῇ || 16 ταχυτέραν || 25 xal ante τὸν om. || 33 χαίεται 188,2 τρίχινα || 2. 3 ἐμπεσὸν 
τρίχινα — αὐτὰ δὲ repetit [| 5 δὲ om. || 6. 7 ὡς ἐπ᾽ ὡς ἔφη || 8 xav? αὐτὰς || 12 post 
αὐτὸς add. τί || 16 ἀπ᾽ αὐτῶν || ἀλλὰ τῷ [ 17 τὸν ψόφον om. || 20 γὰρ om. || 179,1 ti- 


tulum om. || 3 ἐπιγραφόμενος || ᾿Δριστοτέλους om. || 6 ἑπομένη || τοῖς] τῆς || ἐχείνω || 
1 ἀπτῶν] αὐτῶν || 12 διώρισται τὰ αἴτια coll. || 18 τῇ γὰρ || 180,15. 16 οἰκεῖον --- δὲ τὰ (16) om. 

PanmisiNUs Suppl. gr. 642, bombycinus, forma minore, saec. XIV, 
foliorum 318 (Omont l. l|. III p. 289): fol. 74 Alex. Aphrod. comm. in 
Arist. meteorol. libros II—IV. 
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CoisriNiANUS 166, bombycinus, saec. XV, foliorum 492 (Bibl. Coisl. 
Paris. 1115 p. 223 sqq): fol. 349* Alexandri Aphrod. comm. in meteora. 
specimen lectionis siglo usus V dedit E. Richter. 

p. 1,6. 7 ὑπογράφει ἡμῖν || 10 εἴρηται || 12. ὧν — μνημονεύει om... [[ 13 ἐν ἐχείνη — 
ποῖα (15) om. || 17 post ἀλλο add. φησί || 17. 18 τε χαὶ στοιχείων om. || 19 εἴρηχε — 
πραγματείχ (20) om. !| 20. 21 «ai τίνα om. || 2,4 «al — ὑποχείμενον om. || 11 ἐπειδὴ ὡς] xa- 
ϑὼς || 13 elvat δέ φησι om. ]| 14. χατὰ φύσιν — μάλιστα (20) om. || 21 «(va συμβαίνοντα 
xal γινόμενα μάλιστα εἰσὶ ἀτακτότερα ὅτι πρὸς τὸ χυχλοφορητιχὸν xal Ütiov σῶμα, ὅπερ 
πρῶτον χαλεῖ, χαὶ αὐτὰ τὰ ἄστρα. τὰ μέντοι ἀταχτότερα εἰ καὶ χατὰ φύσιν ῥηϑέντα γίνεσϑαι, 
λέγει τοὺς χουήτας, τὸν γαλαξίαν xal τοὺς διάττοντας ἀστέρας, οὺς ἐχπυρούμενα xal χινούμενα 
φάσματα ἐκάλεσεν. ἱστέον δὲ ὅτι τὸ χατὰ φύσιν οὐχ ὁμοίως ἐστὶν εὔταχτον ἐν τε 16) ϑείω 
σώματα xal ἐν τοῖς μετ᾽ αὐτό. μετὰ μέντοι τοὺς χομήτας xal τὰ ὅμοια τάξιν ἔχει τὰ ὅσα 
χοινὰ πάϑη (26) || 8,9 πνευμάτων ἀναφορᾶς || 6 κατὰ --- εἴρηχεν om. || 9 εἶπεν τὰς τούτων 
col. || 11. 12 νηνεμίαν προσγενέσϑαι || 19 τὰ ἐνταῦϑα νέφη coll. || 14 àv om. || 15 τὰς 
om. || 17 xai post χομητῶν om. || 19 «à μὲν post οἷον coll. || 20. 21 τινα τρόπον] πως || 
23 el χαὶ μὴ || post πάντη add. ye || 33. 24 πτώσεως --- πάϑη (25) om. || 26 εἶπεν om. || 
28 post πάϑη add. οἷον χιὼν γάλαζα πάϑος || 29 γίνεται --- πάχνη om. || 30 ἐπεὶ || 34. χαϑό- 
λου — γωρὶς om. || 4,1 τὴν διαφορὰν || 2 τῶν om. || 9 &xasza || 10 ζητεῖν] πιστοῦσϑαι || 
11 λεχϑησομένων || 13 ἐνεστῶταν) ἑαυτοῦ || 14 φησιν post πρῶτον (12) exh. || 15 τὸ πρῶ- 
τὸν — εἰρημένα (17) om. || 17 ἐν τοῖς om. || 18 post φϑορᾶς add. εἴρηται || ἔστι δὲ ταῦτα 
om. || 18 ἐξ ὧν ---σωμάτων εἰπών (19) om. || 20 ἣ -- σωμάτων (21) om. || 22 ἡ τῶν -- 
φύσις om. || 23 ταῦτα] αὐτῶν || 25 σώματα --- ἀρχάς om. || μὲν om. || 26 ante πῦρ add 
σῶμα || 26. 27 διὰ δὲ --- λαβὼν ὅτι] ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῶ περὶ γενέσεως xal φϑορᾶς δευτέρω" 
λαβὼν ὅτι || 29 λέγων] ἐποίει γὰο || τούτον om. || 80 ἔλαβεν --- εἰ τὸ] τὸ δὲ τριγῇ δια- 
στατὸν || 31 ἐναντιότησιν || μεϑ᾽ ἃ] χαὶ || 35 γὰρ] φησὶν || ὅ91 τὰ μετὰ — ἐν τοῖς (2)] τοῦύ- 
τῶν δὲ τῶν τεσσάρων τὴν χίνησιν διπλῆν φησὶν χαϑὼς ἐν τῶ || 2. 8 δεδειγμένῳ γρῆται] ἀπέ- 


δειξε || ὃ ἐκεῖ --- χινεῖται)] τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐχεῖ φησὶν χινεῖσϑαι || 5 ἀλλὰ om. || 9 post 
τὸ μὲν add. πῦρ || τοιοῦτον] τοῦτο || 10 τὸ δὲ] ἡ δὲ γῇ || τὸ γὰρ] τοῦτο γὰρ || ἦν τὸ || 
τοιοῦτον om. || 11. 12 τὸ δὲ ὕδωρ --- τῇ γῇ (13)] διὸ xal τῷ πυρὶ ἐγγύτατα τῶν ἄλλων 


ἐστίν, τὸ δὲ ὕδωρ πρὸς τὸν ἀέρα βαρὺ xal ὑφιστᾶ αὐτῶ. διὸ xol τῇ γῆ ἐγγίζει l| 10. λαβὼν] 
ἐπειδὴ φησὶν ἐλάβομεν || 16 τούτοις --- περὶ τὴν γῆν κόσμον (17. 18) om. || post πάντα add. 
τὸν || λέγων om. || σωμάτων συνεστάναι coll. || post συνεστάναι add. λέγομεν || post περὶ 
οὗ add. χόσμου (Ὁ) || 20.21 λέγων — xócpoo om. || 24 zepl οὗ --- τουτέστι (25) om. || 
26 ὑπὲρ τούτου — δύναμιν (28) om. || 29 διὸ — τὸ δὲ (p. 6,1) om. || 6,2 πρόσχειται --- μηδὲν elvat] 
ἐπειδὴ δέδειχται ὅτι οὐδέν ἐστι || χενὸν ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγχης || B ἔτι διὰ τοῦτο] ἔστιν || 8. 4 ὅτι-- 
ἐδύνατο] συνεχὴς οὗτος ὁ χύσμος τῶ ϑείω ἐχείνω σώματι. ἐπειδὴ γὰρ || 4 εἶναί τε καὶ om. || 
post σώζεσθαι add. ἦν τοῦτον || χυβερνώμενον || ὑπὸ τοῦ -- κινήσεως αἴτιον (11)] ἐκείνω τῶ 
χυχλοφοριχῶ || 14 τὰ μετὰ ταῦτα 15 καὶ αἴτιόν ἐστι] τὸ γὰρ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν δύναμιν ἀντὶ 
τοῦ πάντα αὐτὸν εἶπεν ἐχεῖϑεν χυβερνᾶσθϑαι" διὸ πρῶτον αἵτιον ποιητιχὸν τῶν γινομένων 
ἁπάντων τὸ ὅϑεν αὐτοῖς πρῶτον 7 τῆς χινήσεως ἀργή. αἴτιος οὖν ὁ οὐρανὸς φησὶν xal πᾶν 
τὸ ϑεῖον σῶμα || 17 post συνέστηχεν add. πρὸς δὲ τούτοις ἡ μὲν ἀΐδιος || 21 τις om. || 
ἐλϑὸν] ἐλϑοῦσα || 22 εἰπὼν δὲ --- χινήσεως (23)] διὸ xal. φησιν ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν τέλει ἣ ὡς ἐν τῇ 
τελεία χινήσει. τοῦτο δὲ εἶπεν || 23 λέγειν αὑτὸν --- ἐν τέλει (25)] αὑτὴν ἀτελῆ χίνησιν ἔχειν 
διὰ τὸ εἰπεῖν τὸν ἀριστοτέλην καὶ τέλος οὐχ ἔχουσα τῷ τόπω || 26 χαϑ᾽ ἣν τὸ --- κινήσει 
(26. 21) om. || 28 ἴστανται || 29 ἀρχὴν χινήσεως ἔγχει || 80 τῆς χινήσεως om. || 33 περὶ 
αὐτὸν οὐ μόνον λέγοι ἂν || 34 post γινομένων add. αἴτιον ὑλιχὸν νομιστέον || 791 μὲν om. || 
χαὶ γῆν xal τὰ συγγενῆ τούτοις ἀέρα λέγω xal ὕδωρ || ταῦτα γὰρ -- προσέϑηχε (9) om. || 
10 αὐτῶν om. || xai τὸ ὡς om. || ὅϑεν xal ἡ ἀρχὴ || ὅϑεν --- κινήσεως post. χίνησις (11) 
coll. || 11 καὶ ἡ δύναμις --- αἰτία (138)] προσέϑηχε δὲ τὸ ὑποχείμενον xal πάσχον ὕλην λέγειν 
διὰ τὸ μὴ πάνυ χαϑωμιλημένον εἶναι τὸ τῆς ὕλης ὄνομα. ἡ, τοίνυν ἀίδιος τῶν ϑείων σωμά- 
τῶν χίνησις xol fj δύναμις ἡ ἀπὸ τῆς γειτνιάσεως ἀπ᾿ ἐχείνων ἐπιγινομένη τοῖσδε τοῖς σώμα- 
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σιν, ἣν χαὶ φύσιν dv τις εὐλόγως ὀνομάζοι αἴτιον" ἢ μὲν ποιητιχὸν αἴτιον" ἢ δὲ δύναμις φυσιχὸν 
αἵτιον || 15 ταῦτα εἰπὼν || ἀναλαβόντας -- χείμενα] ἀναλαυ βάνει τὰ προτεϑέντα || 16 ὁμολογούμενα || 


11 τούτοις --- ἀχολουϑίαν om. || 18 ἐστιν --- κειμένων (19. 20)] ταῦτα || 21 παϑητιχὰ || ὑπ᾽ 
ἐχείνο» om. || 23 τὸ om. || φημὶ || 24 ἐν ἐχάστω ἔχαστον coll. || εἰπὼν --- ἅμα (29) 
om. || 25 ante «at add. δὲ || 26 γὰρ} δὲ || 31 τὸ] τὸν χηρὸν || 32. 33 χρήσιμον ----αὐτῷ 
(33) em. || 33 προσαπορεὶ || 81 ἁπλᾶ || 891 συνϑέτων om. || 2 ζητεῖν] εἰπεῖν || περὶ τοῦ 


ἀέρος} γρήσιμα ὄντα πρὸς tà προχείμενα || 3 ὃ — δρισϑὲν] yprsiuoo ὄντος καὶ αὐτοῦ || τὴν — 
ϑεωρίαν (4)] ὑπόϑεσιν ταύτην || ὃ ὡς post ἐστιν om. || ὡς γὰρ — μεγέϑη τὰς (6)] τουτέστι 
τήν || 7 eyaipav || post ἄστρα add. ὡς οὐ μέγα || 8 διὰ τῶν -- ϑεωρημάτων (S. 9) om. || 
10 post τι add. ἐστι || ἀφωρισμένον αὐτὸ xal αὑτὸ ὕδωρ || 13 αὐτῶν] αὐτοὺς || 15 post 
αὐτῶν add. τὸ δὲ δὴ μεταξὺ τῆς γῆς || 16 μόνον om. || 19 παρὰ] πρός xe || παϑητὰ)] παϑη 
(sie) || 19. 20 x«l τὰ ἐν || 20 γρῆται δὲ xal μαρτυρίαις ταῖς || 21 οὕτως — οὐρανὸν ἀλλ᾽ (22) 
om. || 22 post ὀνηομασάντων add. ἀλλ᾽ αἰδέρα || δὲ τὸ μὲν om. || 23 τὸ σῶμα om. || óvo- 
μάζειν] ὀνομάταντα || ὅτι δ᾽ αὐτὸ -- αἰτιᾶται (25)] αἰτιᾶται δὲ ὡς ὑπολαμβάνοντα διὰ τὸ αἵἴϑειν 
αἰϑέρα χκαλεῖσϑαι τὸ ϑεῖον ἐχεῖνο σῶμα, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὸ ἀεὶ ϑεῖν: ὅσοι δὲ πῦρ χαϑαρὸν εἶναι || 
21 τουτέστι τὰ om. || ϑεωρήσαντες (p. 8,92. 9,1) --- ἐπιφέρει (9,5)] ϑεωρήσαντες ἱχανῶς ἀντὶ 
τοῦ μὴ παρέργως τὰ δειχνύμενα διὰ τῶν μαϑημάτων ἣ τὰ ἰχανῶς δειχνύμενα ἐν τοῖς μαϑή- 
μασιν || 9,8 φησὶ — πρότερον om. || τὸν ἄνω ---οὐ μὴν (10)] οὐρανοῦ φησιν || 12 ἔφϑαρται || 
13 ἀπ᾽ ἐχείνου || 14 οὐδὲ ἀέρος γε μόνου εὔλογον εἶναι || 16 τοῦ μηδ᾽ αἰϑέρα || 18 αἰτία 
δὲ τοῦ || 20 πολὺ --- τῆς γῆς (23) om. || 23 post ἑξῆς add. δὲ || ἐχ τῶν δύο || 26 τῆς ἀπω- 
τάτω περιφορᾶς xal τῆς γῆς. οὐρανὸν γὰρ || 27 πυρί. αἰτία δὲ τοῦ μηδὲ δύο σώματα δύνα- 
σϑαι εἶναι μόνα || 39 αἰτίαν — ἀπέδωχε om. || 81 περιφερομένων || πενταπλάσιον || 32 ὑπερ- 
βολῇ. 

P. 10,5 ἐν τῇ περὶ τῶν || μεταβαλλόντων om. || 6 διαιρεϑέντος || 7 γινόμενον || 8 τῶν 
ὅλων om. || post τοσοῦτον add. τῶν ἄλλων || 9 ἀνάγχη — ὕδωρ (11) om. || 15 αὐτῶν om. || 
17 «al om. || δευτέρω τῶν περὶ || 1S al ἐπεσημήνατο || 29 τὸ om. || 26 οὔτε ἀὴρ — ἐστιν 
(28) om. || 29 post τόπον add. τὸν μεταξὺ τούτων xal τῆς ἀπλανοῦς σφαίρας || post xal 


add. τὰ || τὰ ---λεγόμενα om. || 31 πιστωσάμενος post τούτων coll. || χυχλοφορητιχὸν |] 
11,2 ὃ om. || post πρῶτον add. ei || σωμάτων ϑέσις ]| 4. ὃ ὡς ἔδειξεν om. || 7 ἦτις ἀπορία --- 
ἀπορεῖ (10) om. || 10 ὡς} πῶς ||.11 τὸ δὲ ἀπορούμενον — δέδειχται γὰρ (15)) τὰ περὶ τὴν 


γὴν ϑερμαίνεται. συντελέσει μέντοι αὐτῶ ἡ ἀπορία αὕτη εἰς τὸν τῆς τάξεως τοῦ τε ἀέρος 
χαὶ τοῦ πυρὸς λόγον. καὶ βεβαιώσει πάλιν χαὶ αὐτὴ τὰ μὴ μόνον εἶναι τὰ μετὰ τὴν γῆν 
σώματα δύο ἀέρα τὲ xal πῦρ' καὶ ἀπορεῖ εἰ δέδειχται || 15. 10 μεταβάλλει εἰς ἀλληλα || 
16 εἰ δὴ --- μεταβάλλει om. || 21 πορρώτερα || 24 post ϑερμαίνεσϑαι add. αὐτὸ || post εἶναι 
add. αὖ || τῆς om. '|| 19,7 post ὕδατος add. ἣ εἰ ὁμοίως ἐξ ἅπαντος || 8 διὰ τοῦ — οὗτος 
μὲν (12)] εἰ δὴ ὁ περὶ τὴν γῆν ἀήρ’ ἐλλείπει δὲ τῇ λέξει ὁ περὶ τὴν γῆν || 12 ὑπὲρ γῆν || 
ἀὴρ δὲ) γὰρ || 14 τὰ ---σώματα om. || 15 ὡς -- προείρηται om. ]| 17 4] ἅπερ || λέγουσιν 
πῦρ coll || 19 τὲ] τις || 19. 20 πολὺ πλεονεχτῇ πάλιν τὴν γὴν τὸ ὕδωρ || 21 εἰρημένην || 
25 ἡμεῖς — περὶ ὧν (27)] xai φησὶν ἡμεῖς δὲ ὧδε || 30 ὑπομιμνήσχει --οὐσῶν ἐν αὐτῷ 
(p. 13,2)) ϑεῖον τε xal χυχληοφοριχὸν σῶυα xal τὸ ὅλον ἀφϑαρτόν τε xal ἀχήρατον χὰἂν Got 
τινες ἐν αὐτῶ διαφοραὶ || 18,9 τοιύν αὐτῶν τὸ δὲ τοιόν || ἐστι om. [[4ὥσπερ γὰρ || 9 τὸ 
ὕδωρ om. || 12 φερομένου δὲ --- ἀλλήλων (16) om. || 16 ἐχείνου om. || 16. 17 post περι- 
φερομένου add. τοῦ αἰϑέρος || 17 τὸ zpostyic— χόσμον (18)] τὸ ἀστρῶον χαλεῖ σῶμα" xai 
τῶν ἐν αὐτῶ σωμάτων ἕως τῶν ἄστρων, d xal αὐτὰ τῆς μὲν αὐτῆς οὐσίας ἐστὶν ἐχείνω δια- 
φοραῖς δέ τισι διαφέρει ἐχείνο) τὲ xal ἀλλήλων || post σῶμα add. πρὸς || 23 ϑερμότητα καὶ 
ἔμφυτον coll. || 24 xai φησὶν) δεῖ δὲ νοεῖν οὔτως || 25 χυχλοφορητιχὸν ex corr. || παϑητὸν || 
21 εἰπὼν δὲ οἷον ὕλη om. || post τί add. δὲ || 14,1 λεπτότητες παχύτητες om. (ut D) || 
2 ἐστὶν] δὲ || 4 post αὐτῶν add. γίνεται || d δὲ δύναται ἔχαστον αὐτῶν || 1 χυχλοφορητιχοῦ || 
8 ἤδη φϑάσαντες om. || 9 λέγει μὲν om. || 10 ἐπὶ τοῦ — τὸ καὶ (10, 11) ὦ βαρεῖ τὸ ψυχρὸν 
ἕπεται ἐπὶ τοῦ μέσου τοῦ xóguo0 ἀποχρινομένων xal (2) τὴν γῆν xal || 11 tva om. || τις 
om. || οἰηϑῆς δὲ || λέγειν αὐτὸν om. || 12 τόπος] κόσμος || 19 τὸ] τοῦτο || ἀλλ᾽ οὐχ || 
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14 τὸ γὰρ — εἶπε (16) om. || 16 post μέσον add. οὖν || λέγει || 17 τοῦτο γὰρ --- ταῦτα xol 
(19)) περὶ δὲ τὴν γῆν xal τὸ ὕδωρ αὐτίχα || 19 ὃ διὰ — χαλοῦμεν (20)] τὸ xaAobpuzvov || 
20 οὐχ ἔστι δὲ] οὐδέπω ὃν || τοῦτο γὰρ --- πῦρ (25) om. || 25 εἶπε xal] γὰρ || 26 post γενέ- 
σεως add. εἶπεν || εἰπὼν --- αὐτὸ] ἔχειν αὐτὸ ἐπίσταται || 27 post οὕτω add. xai || BO σῶμα--- 
στοιχείων] τῶν στοιχείων τὸ πῦρ. 

p. 179,6 ἐχείνω 180,15. 106 οἰχεῖον --- ἔχοντα σχῆμα (16) om. || 20.21 μη (om. χέτι τῷ 
περι) έχοντι || 27 πάντα) πάν ex corr. || 31 δηλονότι πρὸς τὸ πῦρ coll. | 32 ψυχρὸν καὶ 
τὸ ϑερμὸν || 181,8 τε om. || 10 καὶ διαχρίνειν οἱ ἐστιν om. || 12 ὁρίζομεν || 14 γὰρ ante 
ϑερμὸν om. || 19 xal ἡ φυσιχὴ --- ἔργον (20) om. || 29 πάντων τῶν γινομένων || τὸ φϑαρῆ- 
vat || 189,1 μόνον || 2. 8 ἁπλῇ τε γένεσις xal ἡ φυσιχὴ || 5 post ἃ add. xe ποιὰ || B. 9 ϑερ- 
μὸν ὑγρὸν ὁποσονοῦν 7) ξηρὸν ἣ ὑγραίνει coll. || 15 φησί om. || 18. 19 7, éxelvac ἰσχυροτέρας 
xal πλείους elvat || 22 τῆς om. || 24 ὡς om. || 188,4 àv μή τι βίᾳ φϑαρῇ || 10 λαβόντος 
corr. m. rc. ex λαβόντες || 16 συμμένον || 18 post zept£zov add. φϑορὰ γίνεται || 33 τοῦ 
om. || 184,8 ἐστιν om. || 11 ἂν εἴη αἴτια coll. || 20 τὸ ἐν || 22 τὸ ϑερμὸν — πεπηγὸς 
(23. 23) om. || 26 τε om. || 27. 28 τοῦ ἐλάττονος ϑερμὸν || 30 εὐσηπότερα || 34 ἔχον || 
τῷ ante μᾶλλον om. || 185,1 ϑερμότητος om. || πλεῖον φησὶ || 4 Ψυχρότητος ex πιχρότητος 
corr. m. rc. || 6 λαμβανόμεναι || 7 ὁμοίως δὲ χαὶ || 9 ἀποχριναμένην || 15 post ποιοῦντα 
spatium vacuum V litt. || 17 ix τοῦ in ras. || 23 ἐγγίνεται || 29. ὧν ποιοῦσι om. 

186,15 ἐπί «t γὰρ || 17 πέψιν || 18 τελειουμένη, ut vid. || 19 ἐκ τῆς ex ἐχτὸς corr. 
m. poster. || 32 ἐστὶ φησὶν coll. || 187,2 προηγουμένῳ] τῶ προειρημένω || 3 ἐπιτελεσϑῇ || 
4 ὡς ante τῇ coll || post λουτρὰ add. ὡραῖα || 7 τίς τε ἐστὶ τελείωσις 11 ἡ ἑχάστου γὰρ 
οὐσία χατὰ τὸ εἶδος coll. || 16 πέσσεσθϑαι --- γτλεῦχος om. || 22 τότε] τὸ || 26 λεγομένη in 
γενομένη corr. || συμβαίνει --- πάσχειν iterat || 188,7. 8 ϑερμότερόν τε xal ξηρότερον ποιεῖ 
xai εὐογχότερον «al παχύτερον || 11. 12 Ψυγρότης in ras. || 15 τινων τίνων] πάλιν || 18 τε 
om. || αὐτῶν ἐχάτερον coll. || 19 ὑφ᾽ ἑχάστην || 93 πέψις] σῆψις || 33 τοῖς om. || 189,1 τῶν 
τοιούτων et τῶν ὑπὸ om. || 2 ὀνομαζομένων || 4 οἰχεῖον ὄνομα || 5 xat om. || περὶ om. || 
6 ante xal add. τε || 13 ἡ om. || 16 post οὖν add. τῶν || 20 post τε add. τὰ || 23 εἶδος 
ex ἦϑος corr. m. rec. || 25 λήμμη 29 ἡ post ἐστὶν om. || 33 ὀφεῖλον) ott ὅλον (sic) || 
190,5 ϑερμαινόμενα] πεπαινόμενα || 11 xal post οὐσία om. || τι om. || 17 xai post πεσσό- 
μενον om. || elvat om. || 21 post x5ptov spatium vacuum, deinde add. ἐν. 


initium commentariorum in hoc libro a ceteris omnibus, quos novimus, 
codicibus valde discrepat. 


ΟΧΟΝΊΕΝΒΙΒ CorLEc. Nov. 230, chartaceus, forma maxima, foliorum 
224, saec. XV (H. O. Coxe, Catalog. codicum mss. Ozon. 1 p. 84 8qq.): 
f. 138 Alex. Aphr. in Meteor. tit. ᾿Αλεξανόρου ᾿Αφροδισιέως τῶν '"Aptato- 
τέλους μετεωρολογιχῶν ὑπόμνημα πρῶτον. 


CoLLec. Nov. 2897, chartaceus, forma maxima, foliorum 291, saec. 
XV ineuntis (Coxe l. l. 1 86): fol. 159 Alex. Aphr. in Meteora. tit. 
Αλεξαάνδρου ᾿Αφροδισιέως εἰς τὰ μετεωρολογιχὰ ὑπόμνημα πρῶτον. 

p. 1,5 ὑπομιμνήσχει περὶ τῶν || 6 ἐν τῇ περὶ τῶν ἐν τῇ φυσιχῇ πραγματεία || ἐν τῇ 
φυσιχῇ xp. || 6. 7 ὑπογράφει ἡμῖν || 11 πάντων χοινῶς τῶν || 12 πρῶτον || 14 χεχοσμη- 
μένων || 17 ἄλλη || 20 καὶ τίνα om. || 6,1 ὅτι γε μὴ || 8 post τοῦτο add. τὸ || 8. 4 ἐδύ- 
vato] δυνατὸν || Ὁ δέοντος || 8. 9 ἐχείνην νομιστέον αἰτίαν εἶναι πρώτην || 10. 11 τῆς χινή- 
σεως om. || 18 χαὶ post χινεῖ om. || 14 xal post αὐτοῦ om. || $,20 τῷ om. || ὃν om. || 
xal alterum om. || 8,17 τῷ δειχϑῆναι || 20 μαρτυρία || 21 περὶ αὐτὸ || 22 τῶ μὲν || 
25 τὸν οὐρανὸν om. || 9,9 πρὸς om. || ἣ οὕτω || 5 γάρ] δὲ [| 9 λέγων om. || 9. 10 ἐν γὰρ 
τοῖς περὶ || 11 τοὺς μεταξὺ || 17 ἂν om. || 19 συμμένειν] σημαίνειν || 20 πολὺ om. || 
21 δὴ || 27 δῆλον ὅτι || 32 éxeivot [] 88 αὐτὰ corr. [| 95 ἀπὸ] ὑπὸ || 10,1 λόγον ἔχει coll. || 
4 αὐτὴν om. 
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p. 990,25 αὐτῷ] αὐτῶν || 32 προτιϑέντας || 33 ἔχαστον || 927,9 εἰδιχὴν] ὑλιχὴν || 
16 δεῖ || 19 δοχεῖ ἔπεσϑαι || 20 εἰπεῖν εἶπε] ποιεῖν ποιεῖ. 

Ιμαυριάνυβ 417, chartaceus, forma maxima, foliorum 115, saec. XV 
(Coxe, Catalog. codicum «mss. Bodl. 1 534). desinit abrupte in verbis 
alta ψυχρότης ἢ ϑερμότης, xal ἢ ἀπό τινος τούτων χίνησις τοῦ δὲ τὰ Ald. 
ed. f. 140545 (p. 226,18 h. ed.) 

MATRITENSES duo, qui insunt in Bblioteca particular de Su  Magestad 
el Rey, 35 et VII E 5, membranei, forma quadrata, saec. XII (ef. 
Chr. Graux, Essai sur les origines du fonds grec de U Escurial Paris 1880 
p. 148 sqq., R. Beer, Handschriftenschátze Spaniens, Wien 1894 p. 218 8qq.); 
non ipsa commentaria sed excerpta ex his aliisque commentariis continent. 

ViNDOBONENSIS phil. gr. 57 ,ehartaceus, in folio, constat foliis centum 
viginti septem* (Nessel, Catalogus IV 36), est s. XVI, ultima folia lacu- 
nosa. titulus est f. 1. ἀλεξάνδρου ἀφροδισιέως τῶν ἀριστοτέλους μετεωρο- 
ληγικῶν ὑπόμνημα πρῶτον: περὶ μὲν τῶν πρώτων αἰτίων τῆς φύσεως xal περὶ 
πάσης χινήσεως φυσιχῆς: — rubr. tum incipit 

᾿Αρχόμενος τῶν μετεωρολογιχῶν, πρῶτον ἡμᾶς ὑπομιμνήσχων τῶν εἰρημένων ἤδη περὶ 
τῶν ἐν τῇ φυσιχῇ πραγματείᾳ, ἅμα xal τὴν τάξιν ἡμῖν προὐπογράφει πάσης τῆς φυσιχῆς 
ϑεωρίας τῆς τε φθανούσης ἤδη διηνύσθαι xal τῆς pet? ἐχείνης ῥηϑησομένης. —xal πρῶτον 
μὲν μνημονεύει τῆς ἐπιγραφομένης φυσιχῆς ἀχρηάσεως. πρώτης οὔσης ἐχείνης πραγματείας 
τῆς φυτιχῆς ἁπάσης ϑεωρίας. ἐν ἐχείνη γὰρ εἴρηχε περὶ τῶν πρώτων ἀρχῶν τὲ χαὶ αἰτίων 
τῆς φύσεως. xal περὶ πάντων τῶν χοινῶς εἰς τὰ περὶ τῆς φυσιχῇῆς χινήσεως συντελούντων 
ὧν πρώτων ἐνταῦϑα μνημονεύει. δευτέρας δὲ τῆς περὶ οὐρανοῦ. ἐν ἐχείνη γὰρ εἴρηχε περὶ 
τε τῶν xatà τὴν ἀναφορὰν διαχεχοσμημένων ἄστρων. — xal περὶ τῶν στοιχείων τῶν σωματι- 
χῶν, πόσα xal ποῖα. λέγοι δ᾽ ἂν τὴν ἄνω φορὰν ἀντὶ τοῦ τὴν ἐξωτάτω τε xal χυχλωπορι- 
φορὰν ἐν γὰρ ταύτη ἡ τῶν ἄχρων (in mrg. m? ἄστρων) διαχόσμησις χτλ. 

Latine haec commentaria in lucem prodierunt Venetiis a. 1556 
Ioanne Baptista Camotio interprete. 


ALEXANDRI 
IN METEOROLOGICORUM LIBROS 


COMMENTARIA 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ͂ ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΕἸΣ TO ΠΡΩ͂ΤΟΝ ΤῺΝ 71: 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥ͂Σ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΩΝ 


p. 3388.20 Περὶ μὲν οὖν τῶν πρώτων αἰτίων τῆς φύσεως xal 
περὶ πάσης χινήσεως φυσιχῇῆς. 


ων 


᾿Αρχόμενος τῶν Μετεωρολογιχῶν πρῶτον fus ὑπομιμνήσχει τῶν 
εἰρημένων ἐν τῇ περὶ φύσεως πραγματείᾳ, ἅμα δὲ xal τὴν τάξιν fui 
δπογράφει πάσης τῆς φυσιχῇς ϑεωρίας, τῆς τε φϑανούσης ἤδη διηνύσϑαι 
xal τῆς pst ἐχείνην ῥηϑησομένης. χαὶ πρῶτον μὲν μνημονεύει τῆς ἐπι- 
τραφομένης Φυσιχῆς ἀχροάσεως, πρώτης οὔσης πραγματείας xal δι᾽ ἐχείνης 30 
10 πάσης τῆς φυσιχῇς Üempíac* ἐν ἐχείνῃ γὰρ εἴρηχε περὶ τῶν πρώτων ἀρχῶν 
τὸ xal αἰτίων τῆς φύσεως xal περὶ πάντων τῶν εἰς τὰ περὶ τῆς φυσιχῆς 
χινήσεως συντελούντων, ὧν πρώτων χοινῶς ἐνταῦϑα μνημονεύει. δευτέ- 
ρας δὲ τῆς Περὶ οὐρανοῦ" ἐν ἐχείνῃ γὰρ εἴρηχε περί τε τῶν κατὰ τὴν ἄνω 
φορὰν διαχεχοσμημένων ἄστρων χαὶ περὶ τῶν στοιχείων τῶν σωματιχῶν, 
15 πόσα τε xal ποῖα. λέγοι δ᾽ ἄν τὴν ἄνω φορὰν ἀντὶ τοῦ τὴν ἐξωτάτω 
τε xal χύχλῳ περιφοράν" ἐν γὰρ ταύτῃ ἣ τῶν ἄστρων διαχόσμησις. περὶ 3 
οὗ σώματος ὅτι τε ἄλλο ἐστὶ τῶν τεσσάρων ἁπλῶν σωμάτων τε χαὶ στοι- 
χείων xal ὅτι ἀγένητόν τε καὶ ἄφϑαρτον xal ὅτι ἀναυξές τε xol ἀναλλοίωτον, 
εἴρηχεν ἐν τῷ πρώτῳ τῆς πραγματείας ἐχείνης. εἴρηχε δὲ χαὶ περὶ τῶν 
20 στοιχείων τῶν σωματιχῶν ἐν ἐχείνῃ τῇ πραγματείᾳ, πόσα τε, [xal ποῖα xal 
τίνα] ὅτι πέντε τὰ πάντα, xai τίνα, ὅτι τὰ τέσσαρα μετὰ τοῦ χυχλοφοριχοῦ 


Adhibiti codices À (in quo initium comm. usque ad fol. 72v25 Aldinae desideratur) I W 
et Aldina (a) 1. 2 ἀλεξάνδρου ἀφροδισιέως εἰς τὸ πρῶτον τῶν μετεωρολογιχῶν I, sed idem 
in exitu librorum 1I et III «àv ἀριστοτέλους μετεωρολογικῶν: ᾿Αλεξάνδρου ἀφροδισιέως τῶν 
ἀριστοτέλους μετεωρολογιχῶν ὑπόμνημα W: ᾿Αλεξάνδρου Ἀφροδισιέως ὑπόμνημα εἰς τὰ μετεω- 


ρολογιχὰ, εἰς τὸ πρῶτον 8 6 περὶ φυσεως] φυσιχῆ W δὲ om. W Ἵ προῦ- 
πογράφει Wa 8 ἐχείνης Ὗ 9 xal δι᾽ om. Wa 10 τῆς φυσικῆς 
πάσης W 11 post τῶν add. χοινῶς Wa 12 χοινῶς om. Wa 12. 1ὃ 
δευτέραι ἃ 18 ἐν ἐχείνῃ --- ἀντὶ τοῦ (15) om. I 18 ἀγέννητόν τε W: ἀγρύνη- 
τόν τε ἃ 19 ἐν τῷ πρώτῳ -- ἐχείνης] de caelo Α 2. 8 20 χαὶ ποῖα χαὶ τίνα 
delevi: xal ποῖα om. Wa 21 post ὅτι add. γὰρ I 


Comment. Arist. III. 2 Alex. in Meteora. 1 


2 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM A 1 [Arist. p. 838420) 


σώματος πέμπτου" ταῦτα γὰρ στοιχεῖα τοῦ χόσμου. τὸ γὰρ ποῖα δηλωτιχὸν 30 
ἄν εἴη τοῦ τίνα. τὸ δὲ τῶν σωματιχῶν τοῖς στοιχείοις προσέϑηχε 
δηλωτιχὸν ὃν τοῦ τῶν ὡς σωματιχῶν στοιχείων, ἐπεὶ πρότερόν γε χαὶ 
ἁπλῶς στοιχεῖα ἦ τε ὕλη xal ὅλως τὸ ὑποχείμενον xal τὸ εἶδος: ταῦτα 
γὰρ στοιχεῖα χαὶ τῶν ἁπλῶν τε χαὶ πρώτων σωμάτων. τρίτης δὲ τῆς 
[Περὶ γενέσεώς τε χαὶ φϑορᾶς" ἐν ταύτῃ γὰρ εἴρηχε περί τε τῆς τῶν πρώ- 
των σωμάτων εἰς ἄλληλα μεταβολῆς, ζητήσας μὲν περὶ τούτων χαὶ ἐν τῷ 
τρίτῳ τῶν [lepl οὐρανοῦ, ἐν τούτοις δὲ τελειώσας τὸν περὶ αὐτῆς λόγον, Sb 
ἀλλὰ xal περὶ τῆς χοινῆς γενέσεώς τε xal φϑορᾶς, δείξας ὅτι τέ ἐστι xal 
10 τί ἐστι xal τίνι τῶν ἄλλων μεταβολῶν διαφέρει. τετάρτην δὲ τάσσει τὴν 
ἐνεστῶσαν πραγματείαν, ἣν xal Μετεωρολογιχὴν ἐπιγράφει, ἐπειδὴ ὥς φησι xal 
oi πρὸ αὐτοῦ πάντες ἐχάλουν αὐτὴν μετεωρολογίαν. μέϑοδον δὲ εἶπε τὴν 
φυσιχὴν πραγματείαν τε xal ἐπιστήμην" εἶναι δέ φησι ταύτης τῆς πραγμα- 
τείας τὸ ϑεωρῆσαι περὶ τῶν συμβαινόντων τε xal γινομένων χατὰ φύσιν 
15 μέν, ἀταχτοτέραν μέντοι τῆς τοῦ πρώτου στοιχείου τῶν σωμά- 40 
των, πρῶτον μὲν στοιχεῖον λέγων τῶν σωμάτων τὸ χυχλοφοριχόν τε xal 
αἰϑέριον σῶμα, ἀταχτοτέραν δὲ τῆς τούτου φορᾶς ἀντὶ τοῦ οὐχ ὁμοίως 
εὔταχτον: οὐ γὰρ ὁμοίως εὔταχτόν ἐστι τὸ κατὰ φύσιν ἔν τε τῷ ϑείῳ 
σώματι xal ἐν τοῖς μετ᾽ αὐτό. τὸ δὲ περὶ τὸν γειτνιῶντα μάλιστα 
20 τόπον ἴσον ἄν εἴη τῷ ἀταχτοτέραν xal γινομένην μάλιστα περὶ τὸν 
γειτνιῶντα τῇ φορᾷ τῶν ἄστρων. τίς δέ ἐστιν οὗτος ὃ τόπος, χαὶ τίνα τὰ 
μάλιστα ἀταχτότερον γινόμενα τῶν γινομένων χατὰ φύσιν, ἐδήλωσε διὰ 
τοῦ οἷον περί te γάλαχτος xal χομητῶν xai τῶν ἐχπυρουμέν ων 4 
xal χινουμένων φασμάτων, ὁποῖά ἐστιν οὖς χαλοῦμεν διάσσοντας 
25 ἀστέρας: ταῦτα γὰρ γίνεται μὲν ἐν τῷ γειτνιῶντι τῷ ϑείῳ τόπῳ τε xal 
σώματι, ἀτάχτως δὲ γίνεται. μεϑ᾽ ἃ τάξιν ἔχει τὰ ὅσα χοινὰ πάϑη εἶναι 
δοχεῖ ἀέρος τε xal ὕδατος, ταῦτα δέ ἐστιν ἐμφάσεις τε xal διαφάσεις" 
τούτων γὰρ ἑἕχαάτερον ἐν ὕδατι xal ἀέρι. δι᾽ ὧν γίνεται δῆλα τά τε 
περὶ τῶν ῥάβδων χαλουμένων χαὶ παρηλίων, περί τε ἅλω χαὶ περὶ ἴριδος 
30 xal εἴ τινα τούτοις ὅμοιά ἐστιν. ἔτι δὲ γῆς, φησίν, ὅσα μέρη καὶ δ0 
εἴδη xal πάϑη τῶν μερῶν, μέρη μὲν γῆς ἴσως λέγων τὰ πρὸς ἕω xal 
δύσιν ἄρχτον τε xal μεἰσημβρίαν, εἴδη δὲ τὸ τὴν μὲν αὐτῆς εἶναι ὅπαντρόν 71» 
τε xal χαύνην, τὴν δὲ στερεάν τε xal πεπιλημένην, xal εἴ τινες ἄλλαι 
ταύταις παραπλήσιαι γῆς διαφοραί. πάϑη δὲ λέγοι ἄν τὰς ἀναϑυμιάσεις 
35 τὰς γινομένας ἀπ᾽ αὐτῆς xal τὰς ἐναπολήψεις ὕδατός τε xal πνεύματος, 


Ων 


2 τὸ τῶν δὲ 1: τῶν δὲ ἃ ὃ ὃν om. Wa πρότερον] πρὸ τούτων rubro 
superscr. W post πρότερόν γε add. χυρίως τε ἃ 4 ὕλη xal τὸ ὑποχείμενον 
εἶδος ὅλως ] 7 ζητήσας μὲν] ζητήσωμεν 1 7. 8 ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Περὶ 
οὐρανοῦ] c. 6. 1 8 τελειώσας] τελείως W 10 διαφέρει μεταβολῶν ἃ 

12 μετεωρολογίαν αὐτὴν ἐχάλουν Wa 16 τῶν σωμάτων λέγων Wa 18 οὐ 
γὰρ --- ἐστι om. W 20 ἀταχτοτέρω καὶ γινομένω W 2] 6 τόπος οὗτος Wa 
29 τῶν om. ἃ 24 διαίσσοντας W 26 ἔχειν W 29 χαλουμένοις W 


30 ἔτι] ἔστι a 93 ἄλλα ἃ 
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ὧν αἵ μὲν ἀναϑυμιάσεις νεφῶν τε xal ὑετῶν ἀρχαί, ἔτι δὲ χαλάζης τε xal 
χιόνος πάχνης τε χαὶ δρόσου βροντῶν τε χαὶ ἀστραπῶν ἀνέμων τε χαὶ τῆς τῶν ὃ 
ἀνέμων τε καὶ πνευμάτων διαφορᾶς" κατὰ γὰρ τὰς τῶν μερῶν τῆς γῆς 
διαφορὰς xal αἱ τῶν ἀνέμων διαφοραί, αἱ δὲ ἐναπολήψεις af μὲν τοῦ ὕδατος 
πηγῶν αἰτίαι, αἱ δὲ τοῦ πνεύματος σεισμῶν. τὸ δὲ xal περὶ πάντων 
τῶν γινομένων χατὰ τὰς χινήσεις τὰς τούτων εἴρηχεν ἀντὶ τοῦ χαὶ 
περὶ τῶν ἄλλων τῶν γινομένων χατὰ τὰ πάθη τῶν τε μερῶν τῆς γῆς καὶ 
τῶν εἰδῶν" οὐ γὰρ μόνον πνεύματα xal σεισμοί, ὧν ἐμνημόνευσεν. ἢ τὰς 
χινήσεις τὰς τούτων εἶπεν ἐπί τε τῶν πνευμάτων xal τῶν σεισμῶν' συμ- 10 
10 πτώματα γάρ τινα οἰχεῖα χαὶ ἐπὶ τῶν ἀνέμων χαὶ ἐπὶ τῶν σεισμῶν γίνε- 
ται; οἷον τὸ διίστασϑαι τὴν γῆν, τὸ ἦχον γίνεσθαι, τὸ νηνεμίαν πρώην 
γενέσϑαι, ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν σεισμῶν, ἐπὶ δὲ τῶν ἀνέμων τὸ φέρε εἰ- 
πεῖν τὸν χαικίαν, ὅϑεν πνεῖ, ἐνταῦϑα τὰ νέφη συνωϑεῖν, τῶν ἄλλων, ἀφ᾽ 
ὧν dy πνέωσι μερῶν, dm ἐχείνων ἀπωθούντων τὰ νέφη. ἣ xatà τὰς 
16 χινήσεις τὰς τούτων εἶπεν οὐ μόνον περὶ τῶν τῆς γῆς μερῶν τε χαὶ εἰδῶν, 
ἀλλὰ xal περὶ πάντων τῶν σωμάτων τῶν μετὰ τὸ ϑεῖον σῶμα τεταγμένων᾽ 16 
χαὶ γὰρ ἐπὶ τῶν χομητῶν xal τῶν διᾳσσόντων, ῥάβδων τε xal παρηλίων ἔστιν 
δρᾶν τινα συμπτώματα ταῖς χινήσεσιν αὐτῶν ἑπόμενα. περὶ γὰρ τῶν ἐν 
τούτοις γινομένων τὰ μὲν ἀποροῦμεν, οἷον περὶ τοῦ πῶς ἴρις γίνεται, διὰ 
20 τί τὸ τῆς ϑαλάττης ὕδωρ ἁλμυρόν, τῶν δὲ ἐφαπτόμεθϑα τινα τρόπον, οἷον 
περὶ τῆς τῶν νεφῶν συστάσεως xal περὶ τῆς εἰς ὕδωρ αὐτῶν μεταβολῆς" xal 
γὰρ εἰ μὴ τὸ ἀχριβὲς εἰπεῖν περὶ τῶν τοιούτων ἔχομεν, ἀλλ᾽ οὐ πάντῃ 
ἀνεννόητοι τῆς γενέσεως αὐτῶν ἐσμεν. ἔτι δὲ περὶ χεραυνῶν πτώ- 90 
σεως xal τυφώνων xal πρηστήρων xal τῶν ἄλλων τῶν ἐγχυχλίων, 
25 ὅσα διὰ πῆξιν συμβαίνει πάϑη. οὐχ ὡς xol τῶν χεραυνῶν xal τῶν 
τυφώνων χαὶ τῶν πρηστήρων διὰ πῆξιν γινομένων εἶπεν, ἀλλ᾽ εἰπὼν περὶ 
τούτων ὅσα διὰ χίνησιν συμβαίνει τῶν παϑητῶν σωμάτων γίνεσθαι, ἐπεὶ 
γίνεταί τινα xal διὰ πῆξιν πάθη, xal περὶ τούτων φησὶ δεῖν εἰπεῖν, ὥσπερ 
καὶ περὶ ἐχείνων. γίνεται δὲ χατὰ πῆξιν χιών, χάλαζα, πάχνη. ἐγχύχλια δὲ 
80 εἶπεν ἤτοι αὐτὰ τὰ τέσσαρα σώματα, ἐπειδὴ χύχλῳ xol ἐξ ἀλλήλων ἢ γέ- 95 
γεσις αὐτοῖς, ἢ xal αὐτὰ τὰ πάϑη ἐγχύχλια, ὅτι ἀναχυχλεῖται xal ταῦτα 
χαϑ᾽ ἔχαστον ἔτος γινόμενα. διελϑόντες δὲ περὶ τούτων. τίνα πάλιν μετὰ 
τὴν μετεωρολογιχὴν πραγματείαν ἐστὶ τῆς φυσιχῇς πραγματείας, προστίϑησι" 
περὶ γὰρ ζῴων, φησί, xal φυτῶν, χαϑόλου τε xal χωρίς. τάσσοι 
35 δ᾽ ἄν ἐν τῇ περὶ ζῴων ϑεωρίᾳ xai τὴν [Περὶ ψυχῆς, ἔτι τε τὴν Περὶ 
αἰσθήσεώς τε xal αἰσϑητῶν, ἔτι τὴν Περὶ μνήμης xai ὕπνου xal τῆς χαϑ᾽ 
ὕπνον μαντιχῆς, ἔτι τὸ Περὶ γήρως xal νεότητος, μαχροβιότητός τε xal 80 


e 


8 πνευμάτων τε xal I 6 post κινήσεις add. δὴ I τὰς (post κινήσεις) om. W 
7 τὰ om. W 8 ἢ κατὰ τὰς ἃ 19 χαλχίαν ἃ 28 ἀνεννόητοι] ἐν ἀγνοίᾳ ἃ 
80 τέταρτα ἃ post σώματα add. εἴτε W ἐπειδὴ} ὅτι Wa 81 ἀναχυ- 
χλᾶται 8 32 τινὰ Wa 98 ante ἐστὶ add. d Wa 94 post χωρὶς add. 
ϑεωρήσομεν a τάσσει T 35 ἔτι δὲ 36 post ἕτι add. δὲ Wa 


81 ἔτι τε τὸ W: ἔτι τὴν ἃ 
1* 
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βραχυβιότητος, xal ὅσα ἄλλα αὐτῷ γέγραπται ἔχοντα τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ 
τὰ ζῷα: dy τὰ μὲν χοινὴν περὶ πάντων τῶν ζῴων τὴν ϑεωρίαν ἔχει, d3- 
περ 7] τε Περὶ ζῴων ἱστορία, xai τὰ [Περὶ ζῴων γενέσεώς τε xal μορίων, ἔτι 
δὲ τὰ Περὶ ζῴων πορείας τε χαὶ χινήσεως, τὰ δὲ ἴδια, ὡς τὰ Περὶ μνήμης 
xal ὕπνου xal τῆς χαϑ᾽ ὕπνον μαντιχῇῆς". τῶν γὰρ ἐν τούτοις λεγομένων 
τὰ πλεῖστα ἀνθρώπῳ μόνῳ ὑπάρχει. τὴν δὲ ἐξ ἀρχῆς προαίρεσιν λέγει τὸ 
τὴν φυσιχὴν ϑεωρίαν πᾶσαν ἐπεξελθεῖν" τοῦτο γὰρ ἦν τὸ προχείμενον. χατὰ δὲ ss 
τὸν ὑφηγημένον τρόπον εἶπεν, ὅτι μὴ ἱστορίαν τινὰ παρέδωχεν ἐν τοῖς πρὸ 
τούτων ψιλήν, ἀλλὰ μετὰ τοῦ τὰς οἰχείας αἰτίας &xdotou τῶν λεγομένων 
10 ζητεῖν τε xal ἀποδιδόναι xal μετὰ ἀποδείξεως τὴν περὶ αὐτῶν ποιεῖσϑαι 
ϑεωρίαν. οὕτως οὖν ἀξιοῖ χαὶ τὸν περὶ τῶν ῥηϑησομένων γενέσθαι λόγον. 


e 


p.3394 9 "Qe οὖν ἀρξάμενοι λέγωμεν περὶ αὐτῶν πρῶτον. 


Εἰπὼν τὴν κατὰ τὴν ἐνεστῶσαν πραγματείαν πρόϑεσιν πρῶτον περὶ 46 
τῶν προχειμένων, φησίν, ἣμῖν τήνδε τὴν ἀρχὴν ποιησάμενοι λέγωμεν, 
15 τὸ πρῶτον προσϑείς, ἐπεὶ ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς τῶν πρότερον εἰρημένων, 
ἃ xal ἀρχὰς ὄντα δείξει τῶν μελλόντων λέγεσθαι. ὧν δὲ ὑπομιμνήσχει, 
ἔστιν εἰρημένα ἔν τε τοῖς Περὶ οὐρανοῦ xal ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως xal 
φϑορᾶς" ἔστι δὲ ταῦτα ὅτι μία μὲν ἀρχὴ τῶν σωμάτων, ἐξ ὧν συνέστηχεν 
ἢ τῶν ἐγχυχλίων φερομένων σωμάτων φύσις, ἀρχὴν μὲν σωμάτων εἰπὼν 
20 ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦν σῶμα xal στοιχεῖον xal ἀρχὴ τῶν ἄλλων σωμάτων, 7 60 
μία ἀρχὴ τῶν σωμάτων ἀντὶ τοῦ μία ἀρχὴ σωματιχή. τὸ δὲ ἐξ ὧν 
συνέστηχεν ἢ τῶν ἐν χύχλῳ φερομένων σωμάτων φύσις ἴσον 
ἐστὶ τῷ τὰ σώματα ταῦτα ἐξ ὧν συνέστηχε πᾶν τὸ χυχλοφοριχὸν σῶμα 
xai ἢ ϑεία φύσις: ἔστι δὲ ταῦτα αἱ ὀχτὼ σφαῖραι xal οἱ ἐν αὐταῖς ἀστέρες. 
95 ἄλλα δὲ τέτταρα σώματα διὰ τὰς τέτταρας ἀρχάς. λέγει μὲν 
τέτταρα ἄλλα σώματα παρὰ τὸ χυχλοφορητιχὸν πῦρ ἀέρα, ὕδωρ 7v. διὰ 
δὲ τὰς τέτταρας ἀρχὰς προσέϑηχεν ὑπομιμνήϊσχων ἡμᾶς τῶν ἐν τῷ δευ- 72 
τέρῳ Περὶ γενέσεως εἰρημένων: ἐχεῖ γὰρ λαβὼν ὅτι σῶμα ἐστι τὸ τριχῇ 
διαστατὸν ἁπτόν, λέγων τὸν λόγον τοῦτον περὶ τῶν ἐν γενέσει σωμάτων, 
80 ἔλαβεν ὅτι εἰ τὸ σῶμα τὸ εἶναι ἔχει ἐν τῷ ἁπτὸν εἶναι, εἴη ἄν ἐν ἁπταῖς 
τισιν ἐναντιώσεσιν εἰδοπεποιημένον. μεϑ᾽ ἃ τὰς πρώτας ζητήσας τῶν 
ἁπτῶν ἐναντιώσεων χαὶ εὑρὼν οὔσας δύο, ϑερμότητα xai ψυχρότητα, xal 
ξηρότητα xal ὑγρότητα, ἔδειξεν ἐχ τῆς τούτων συνθέσεως πρὸς ἄλληλα 6 
τέσσαρα σωμάτων εἴδη γινόμενα, ἃ νῦν εἶπε διὰ τὰς τέσσαρας ἀρχάς. 
35 διότι γὰρ τὰ εἴδη τῶν ἁπλῶν τε xal ἁπτῶν σωμάτων τέσσαρα, διὰ τοῦτο 


6. 7 λέγει τοῦ τὴν Ὗ 11 γίνεσθαι Wa 12 οἱ 14 λέγομεν 1 17. 18 
ἔν τε τοῖς Περὶ οὐρανοῦ — φϑορᾶς) de caelo AT', de gener. et corr. B 20. 21 ἀρχὴ 
τῶν ἄλλων 7) μία ἀρχὴ τῶν ἄλλων σωμάτων Wa 20 ante λέγει add. xal a 

26 σώματα ἄλλα Wa παρὰ] rep Wa χυχλοφοριχὸν Wa γῆς a 

21. 28 ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ γενέσεως] c. 2 28 τριχῶς W 80 εἰ om. W 


91 ζητήσεις W 90 ἁπλῶν) ἁπτῶν ἃ ἀπτῶν) ἐν γενέσει W 
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τέσσαρα xal τὰ ἁπλᾶ σώματα τὰ μετὰ τὸ ϑεῖον. ὅτι δὲ τῶν τεσσάρων 
σωμάτων τούτων ἣ χίνησις διπλῆ, ὡς xal αὐτῷ ἐν τοῖς Περὶ οὐρανοῦ δεδειγ- 
μένῳ χρῆται’ ἐχεῖ γὰρ εἴρηται ὅτι τὰ μὲν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ μέσου χινεῖται 
χατὰ φύσιν, τουτέστιν ἄνω, ταῦτα δ᾽ ἐστὶ πῦρ τε xal ἀήρ, τὰ δὲ ἐπὶ τὸ 

5 μέσον, τουτέστι χάτω, d ἐστι γῇ τε xal ὕδωρ. ἀλλὰ xal ὅτι χουφότατον 
μὲν τὸ πῦρ xal πᾶσιν ἐπιπολάζον τοῖς ἐπ᾽ εὐϑείας χινουμένοις, βαρύ- 10 
τατον δὲ ἢ γῇ xal πᾶσιν ὑφιστάμενον τοῖς ἄλλοις, τὰ ὃὲ μεταξὺ τούτων, 
ἀήρ τὸ xal ὕδωρ, πρὸς ἄλληλα ἀνάλογον ἔχει, ὡς ἐχεῖνα ἁπλῶς. ἐπ᾽ 
ἐχείνων μὲν γὰρ τὸ μὲν Tv ἁπλῶς χοῦφον (τοιοῦτον γὰρ ἦν τὸ πᾶσιν ἐπι- 

10 πολάζον) τὸ δὲ ἁπλῶς βαρύ (τὸ γὰρ πᾶσιν ὑφιστάμενον τοιοῦτον), τούτων 
δὲ ὁ μὲν ἀὴρ ὡς πρὸς τὸ ὕδωρ χοῦφός ἐστι΄ τούτῳ γὰρ ἐπιπολάζει" τὸ δὲ 
ὕδωρ ὡς πρὸς τὸν ἀέρα βαρύ" ὑφίσταται γὰρ αὐτῷ. διὸ ὃ ἀὴρ μὲν τῷ 
πυρὶ ἐγγύτατα τῶν ἄλλων ἐστίν, ὕδωρ δὲ τῇ γῇ. 


Ρ. 339419 'O δὴ περὶ τὴν γῆν τὴν ὅλην χόσμος. 16 


15 Λαβὼν τέσσαρα εἶναι σώματα ἁπλᾶ τε xal ἐπ᾿ εὐϑείας χινού- 
μενα, εἶναι δὲ xal πέμπτον τὸ αἰϑέριόν τε xal χυχλοφορητικόν, τούτοις 
χρῆται πρὸς τὴν τῶν προχειμένων Üewpíav. xal λέγει τὸν περὶ τὴν γῆν 
χόσμον πάντα, περὶ γῆν χόσμον λέγων ἐν ᾧ γένεσις xal φϑορά, ἐχ τῶν 
τεσσάρων συνεστάναι σωμάτων, γῆς λέγων χαὶ ὕδατος ἀέρος τε χαὶ πυρός. 90 

40 τὸ δὲ περὶ τοῦ χύχλῳ ἄν εἴη δηλωτιχόν. περὶ οὗ δεῖν φησι, λέγων τοῦ 
περὶ τὴν γῆν κόσμου, τὰ συμβαίνοντα αὐτῷ παάϑη ϑεωρῇσαί τε xal λαβεῖν, 
τίνα τέ ἐστι, χαὶ διὰ τίνας, φησίν, αἰτίας γίνεται. 


p. 339421 Ἔστι δὲ ἐξ ἀνάγχης συνεχὴς οὗτος ταῖς ἄνωϑεν φοραῖς. s 


Συνεχῇ φησι τὸν χόσμον τὸν περὶ τὴν γῆν εἶναι, περὶ οὗ τῶν γινομένων 

25 ἐν αὐτῷ παϑῶν ζητοῦμεν, ταῖς ἄνωθεν φοραῖς, τουτέστι τῷ ϑείῳ τε χαὶ 80 
χυχλοφορητιχῷ σώματι. ὑπὲρ τούτου δέ φησι συνεχῆ εἶναι τὸν περὶ τὴν 
γῆν χόσμον ἐχείνῳ τῷ σώματι, ὑπὲρ τοῦ πάντα αὐτὸν ἐξ ἐχείνου χυβερ- 
νᾶσϑαι’ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν δύναμιν. συνεχῆ δὲ 
τῇ ἀφῇ" λέγει γὰρ συνεχῆ xal τὰ ἁπτόμενα. διὸ xal ἔν τισιν ἀντιγράφοις 


l τὰ ante μετὰ om. I 2 ὡς scripsi: ὦ I: om. Wa ὃ χρήσεται W 

ἐχεῖ] de caelo A 2 4 τε 0m. a 8 ἔχοι I 9 ἦν post γὰρ om. Wa 
11 ὡς om. I τὸ ante ὕδωρ om. Wa 12 ὁ om. Wa 14 τὴν ὅλην I: 
ὅλην W Arist. E: ὅλος ἃ Arist. vulg. 15 τε xai] τὰ Wa 16 χυχλο- 
φοριχόν Wa 19 τεσσάρων] δευτέρων ἃ λέγων] λέγω Ia 20 δὲ περὶ] 
δὲ πᾶν Wa χύχλου Wa 22 post γίνεται add. ἐπεὶ δὲ τοῦ χόσμου τὸ μὲν ὡς 


ὅλον τι, τὸ δὲ ὡς μέρος, βουλόμενος δεῖξαι ὅτι οὐ περὶ τοῦ χόσμου ὅλου λέγει, ἀλλὰ περὶ τοῦ 
μέρους, ἐπάγει τὸ περὶ τὴν γῆν, ὑποδειχνὺς ἡμῖν ὡς περὶ τοῦ ἐν γενέσει χαὶ φϑορᾷ χόσμου 
λέγει, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τοῦ ὅλου ἃ 23 συνεχής πως οὗτος ἃ Arist. ἄνωϑεν [a 
Arist. E: ἄνω W Arist. vulg. 
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γράφεται συνεχής πως οὗτος’ ὅτι γὰρ μὴ ἁπλῶς συνεχής. τὸ δὲ ἐξ 
dvdqx7« πρόσχειται, ὅτι δεδειγμένου τοῦ μηδὲν εἶναι χενὸν ἀνάγχη τὰ 
σώματα ἀλλήλων ἅπτεσθαι" χαὶ ἔτι διὰ τοῦτο ἐξ ἀνάγχης, ὅτι μὴ ἐδύ- 
vato ἄλλως εἶναί τε xal σώζεσθαι, μὴ χυβερνώμενος ὑπὸ τοῦ ϑείου ss 
σώματος. ὅτι δὲ προνοεῖται xat αὐτὸν ὑπὸ τῶν ϑείων τὰ ἐν γενέσει 
xal φϑορᾷ, φανερῶς dv τις xal ἐντεῦϑεν λάβοι. αἰτίαν δὲ τοῦ δεόντως 
λέγεσθαι τὸν ϑνητὸν χόσμον ὑπὸ τοῦ ϑείου χυβερνᾶσϑαι ἀπέδωχε ταύτην" 
ὅϑεν γὰρ f$ τῆς χινήσεως ἀρχὴ πᾶσιν, ἐκείνην αἰτίαν νομιστέον 
πρώτην. πρῶτον γὰρ αἴτιον ποιητιχὸν τῶν γινομένων ἁπάντων τὸ ὅϑεν 
10 αὐτοῖς πρῶτον ἢ τῆς κινήσεως ἀρχή, τουτέστι τὸ πρῶτον αὐτοῖς τῆς 
χινήσεως αἴτιον. αἴτιον δὲ πρῶτον τῆς χινήσεως τῷ περιγείῳ χόσμῳ τὸ 
ϑεῖόν τε xal χυχλοφορητιχὸν σῶμα" ὥστε ἐχεῖνο αὐτοῦ xal ποιητιχὸν αἴτιον. 
χινούμενος γὰρ ὃ οὐρανὸς χαὶ πᾶν τὸ ϑεῖον σῶμα χινεῖ χαὶ τὰ πλησίον 40 
αὐτοῦ xol γειτνιῶντα αὐτῷ σώματα, δι᾽ ὧν καὶ τὰ μετ᾽ αὐτὰ χινεῖται xal 
15 χυβερνᾶται, xal αἴτιόν ἐστι τῷδε τῷ χόσμῳ τοῦ τε εἶναι xal τῆς ἀιδίου 
διαμονῆς αὐτοῦ, ἥτις αὐτῷ περιγίνεται διὰ τῆς εἰς ἄλληλα τεταγμένης 
μεταβολῆς τῶν τεσσάρων σωμάτων ἐξ ὧν συνέστηχεν. ὅτι δὲ εὐλόγως f, 
τοῦ ϑείου σώματος χίνησις αἰτία τῆς τῶν ἄλλων σωμάτων χινήσεώς τε 
xal μεταβολῆς, συνέστησε διὰ τοῦ τὴν μὲν ἀίΐδιόν τε εἶναι xal ἄπαυστον, 
20 τέλος οὐχ ἔχουσαν τῷ τόπῳ τῆς χινήσεως, τουτέστι τῆς χατὰ τόπον 
χινήσεως" οὐ γάρ ἐστί τις τόπος, ἐφ᾽ ὃν ἐλθὸν στήσεται, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 4 
ἐπ᾽’ εὐθείας χινουμένων ἣ xatd τινα χίνησιν ἄλλην. εἰπὼν δὲ xal τέλος 
οὐχ ἔχουσα τῷ τόπῳ τῆς χινήσεως, ἵνα μή τις ὑπολάβῃ λέγειν αὐτὸν 
διὰ τοῦ τέλος οὐχ ἔχουσα ὅτι ἀτελὴς ἢ χίνησις f, ἐχείνου τοῦ σώματος, ἐπή- 
25 νεγχε τὸ ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν τέλει. δέδειχται γὰρ ὅτι μόνη τέλειος τῶν χινήσεων 
ἢ χύχλῳ, χαϑ᾽ ἣν τὸ χινούμενον ἀεί ἐστιν ἐν τῷ τέλει τε xal τῇ τελείᾳ χινή- 
gs τὰ δ᾽ ἐπ᾽ εὐθείας χινούμενα σώματα τῷ πεπερασμένους ἀπ᾿ ἀλλήλων 
ἀφεστάναι τόπους ἐπὶ τὸ πέρας ἐλθόντα τῶν ἐφ᾽ oc χινεῖται τόπων ἵσταται" δὃ0 
ὁμοίως δὲ ὥςπερ πέρας, οὕτω δὴ χαὶ ἀρχὴν ἔχει τῆς χινήσεως. ἣ δὲ ἀίδιός 
80 τε xal ἄπαυστος χίνησις πρώτη τε τῆς χινήσεως τῆς τοιαύτης xal αἰτία. 


e 


p. 339427 ὥστε τῶν συμβαινόντων περὶ αὐτὸν πῦρ μὲν xal γῆν 
χαὶ τὰ συγγενῇ τούτοις. 


Περὶ αὐτὸν οὐχέτ᾽ ἄν λέγοι τὸν περίγειον χόσμον, ἀλλὰ τὸν σύμ- 56 
παντα. τῶν γὰρ ἐν τῷ σύμπαντι χόσμῳ | συμβαινόντων τε xal γινομένων, 72v 


1 ὅτι γὰρ μὴ] ὅτι om. W: οὐ γὰρ εἴη ἄν ἃ 2 χαινὸν W ὃ. 4 ἐδύνατο) 
δυνατὸν 1 1 ταύτην] τὴν Wa 10 αὐτοῖς (post πρῶτον) ex αὐτῆς corr. W 

11. 12. αἴτιον δὲ — ποιητιχὸν ἀΐτιον om. ἃ 12 χυχλοφοριχὸν W 14 χαὶ post 
αὐτοῦ om. I χινεῖταί τε xal Wa 19 τε om. a 21 ἐλθὸν scripsi: ἐλθὼν 
libri συστήσεται I 23 et 24 ἔχουσαν IW 23 ὑπολάβει ἃ 24 τοῦ 
τέλους W ἡ post χίνησις om. ἃ . Φθ χαϑ᾽ ἣν τὸ χινούμενον ἀεί a: xa9 
om. W: ἣν τῶν χινουμένων᾽ ἀεὶ γὰρ I xal ἐν τῇ Wa 28 ante τόπους 


add. τοὺς a ἐλθόντας I τοῦ ἐφ᾽ ὃν Wa χινοῦνται ἃ τόπου Wa 
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φησί, πῦρ μὲν xal γῆν xal ἀέρα xai ὕδωρ (ταῦτα γὰρ τὰ συγγενῆ τοῖς 
προειρημένοις) ὡς ὕλην αἴτια χρὴ νομίζειν’ ταῦτα γὸρ τὰ πάσχοντά τε 
xai μεταβάλλοντα, xal ἐχ τούτων ὡς ἐξ ὕλης γίνεται ταῦτα, περὶ ὧν ζη- 
'ποῦμεν τὰς αἰτίας, ἣ δύναται xal τοῦτο περὶ τοῦ περιγείου χόσμου λέγειν" 

5 ἐν τούτῳ γὰρ τὰ συμβαίνοντα, περὶ ὧν 6 λόγος. εἰπὼν ὃὲ ὡς ἐν ὕλης 
εἴδει τῶν γινομένων αἴτια χρὴ νομίζειν, διὰ τί ὡς ἐν ὕλης εἴδει εἶπεν ὅ 
ἐδήλωσεν ἐπενεγχὼν τὸ γὰρ ὑποχείμενον xal πάσχον τοῦτον προσᾶ- 
Ἰορεύομεν τὸν τρόπον" ὕλην γὰρ τὸ τοιοῦτον χαλοῦμεν, ὡς οὐ πάνυ 
δὲ τοῦ τῆς ὕλης ὀνόματος χαϑωμιλημένου τοῦτο προσέϑηχε. ποιητικὸν δὲ 

10 αἴτιον αὐτῶν xal τὸ ὡς ὅϑεν $ ἀρχὴ τῆς χινήσεως ἢ τῶν ϑείων σωμαᾶ- 
τῶν ἀΐδιος χίνησις xai ἢ δύναμις ἢ ἀπὸ τῆς γειτνιάσεως ἀπ᾽ ἐχείνων 
ἐπιγινομένη τοῖσδε τοῖς σώμασιν, ἣν xal φύσιν Gv τις εὐλόγως ὀνομάζοι" 
αὕτη γὰρ ἣ δύναμις αἰτία πάντων τῶν φύσει τε χαὶ χατὰ φύσιν γίνεσθαι 
πεπιστευμένων. 

15 Εἰπὼν δὲ ταῦτα ἀναλαβόντας φησὶ δεῖν τὰς ἐξ ἀρχῆς ϑέσεις, 
τουτέστι τὰ χείμενα ὡς ἀρχὰς καὶ ὡμολογημένα, xal τοὺς εἰρημένους περὶ 
αὐτῶν ἐν τοῖς πρώτοις διορισμούς, τούτοις ἑπομένως λέγειν τὰς τῶν προ- 
χειμένων αἰτίας χατὰ τὴν πρὸς ἐχείνας ἀχολουϑίαν. τίνα δέ ἐστιν ἃ 
ἀναλαμβάνει xal οἷς χρήσεται, προείρηχε. τούτοις γὰρ χρήσεται τῶν χει- 

20 μένων, τῷ τὸ μὲν ϑεῖον εἶναι σῶμα ἀπαϑές τε ὃν xal ἀναλλοίωτον xal 
ἀίδιόν τα xal συνεχῇ κίνησιν χινούμενον, τὰ δὲ παϑητά τε Üm ἐχείνου 
χαὶ τρεπτὰ χαὶ εἰς ἄλληλα μεταβάλλοντα, ὃ χαὶ αὐτὸς ἐδήλωσεν ἐπενεγχὼν 
τὸ φαμὲν δὲ πῦρ xat ἀέρα xai ὕδωρ xal γῆν γίνεσϑαι ἐξ ἀλλήλων 20 
xal ἔχαστον ἐν éxdatqo ὑπάρχειν τούτων δυνάμει. εἰπὼν δὲ τοῦτο 

25 ἅμα προσέϑηχε χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς εἰς ἄλληλα τῶν σωμάτων τούτων μετα- 
βολῆς" ὅτι γὰρ Ex χοινῆς τινος ὑποχειμένης ὕλης ἢ γένεσις αὐτοῖς. πᾶσι 
γὰρ xal τοῖς οὐ φυσιχοῖς ἢ εἰς ἄλληλα γίνεται μεταβολή, οἷς ἕν τι xal τὸ 
αὐτὸ ὑπόχειται, εἰς ὃ ἔσχατον ἀναλύονται. τά τε γὰρ ἐχ χηροῦ γινόμενα 
σχήματα εἰς ἄλληλα μεταβάλλει τῷ χοινὸν αὐτοῖς τὸν χηρὸν ὑποχεῖσϑαι, 

80 ὁμοίως δὲ χαὶ τὰ ἐχ χαλχοῦ, xoi καϑόλου ἢ τῶν ἐναντίων εἰς τὰ ἐναντία 
γίνεται μεταβολὴ τῷ χοινὸν αὐτοῖς εἶναι τὸ ὑποχείμενον. 25 

“Ὑπομνήσας δὲ τοῦ ὅτι τὰ στοιχεῖα εἰς ἄλληλα μεταβάλλει, χρήσι- 4 
μὸν πρὸς τὰ προχείμενα ἐσομένην αὐτῷ προαπορεῖ τινα ἀπορίαν. ἔστι δὲ 
αὕτη, τίς 7| τοῦ ἀέρος φύσις xai τίνι τῶν ἄλλων σωμάτων διαφέρει, ἐξ ὧν 

35 6 περίγειος χόσμος ἐστίν" ἔτι τε τίνα τάξιν τέταχται πρὸς τὰ ἄλλα τὰ xal 
αὐτὰ χαλούμενα στοιχεῖα τῶν σωμάτων. τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μὲν στοι- 
χεῖα χαλεῖται, ὡς πῦρ ἀήρ, ὕδωρ γῆ, οὐχ ὄντα μὲν ἁπλῶς στοιχεῖα, τῶν 


με 


6 


l qnot] φύσει I 2 ὕλη xal αἴτια I 7 ἐπενεγχὼν] εἰπὼν ἃ 10 ὡς 
om. ἃ 12 ἐγγινομένη Wa 15 δὲ om. a ἀναλαμβάνοντας W 

117 διορισμοῖς I ἑπομένους Wa 23 δὲ om. I: δὴ ἃ xal γῆν καὶ 
ὕδωρ Wa 21 quotes a 28 μηροῦ a γενόμενα W 30. 31 
ὁμοίως --- ὑποχείμενον om. I 92 δὲ om. a 93 προσαπορεῖ I 35 post 


tíétaxtat add. xai Wa 90. 86 τὰ ἄλλα xal πρὸς αὐτὰ τὰ χαλούμενα ἃ 
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μέντοι συνθέτων σωμάτων ὄντα στοιχεῖα, τὰ δέ τινά ἐστιν, ἃ ἤδη ἐχ τού- 
τῶν γίνεται. ἐν δὲ τῷ ζητεῖν ταῦτα περὶ τοῦ ἀέρος ζητήσει xal περὶ τοῦ δ0 
μεγέϑους αὐτοῦ, ὃ χρησιμώτατον ἔσται αὐτῷ ὁὀρισϑὲν πρὸς τὴν τῶν προ- 
χειμένων ϑεωρίαν. ὄντος γὰρ δήλου τοῦ τῆς γῆς ὄγχου te xal μεγέϑους, 
πηλίχον τί ἐστιν ὡς πρὸς τὰ περιέχοντα αὐτὴν σώματα (ὡς γὰρ πρὸς 
ταῦτα συγχρινομένη οὐ μέγα" λέγοι δ᾽ ἄν περιέχοντα τὴν γῆν μεγέϑη τάς 
τε τοῦ χυχλοφορητιχοῦ σώματος σφαίρας xal τὰ ἐν αὐταῖς ἄστρα" xal γὰρ 
ἄστρων τινῶν πολὺ ἐλάττων οὖσα ὦπται διὰ τῶν ἀστρολογιχῶν ϑεωρη- 
μάτων’ δείκνυται γὰρ ὃ ἥλιος αὐτῆς ἐχχαιδεχαπλάσιος dv) πρόδηλον δὲ xal | 
10 τὸ τοῦ ὕδατος μέγεϑος ὅσον τι" οὐ γάρ ἐστιν ἀφωρισμένον τὸ ὕδωρ αὐτὸ 73r 
χαϑ᾽ αὑτὸ οὐδὲ ἐνδέχεται εἶναι, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν ταύτῃ xal ταύτῃ περιχέχυται. 
ὄντων δὲ τούτων οὐχ ἀφανῶν, μετὰ ταῦτα ζητεῖ τί τὸ μεταξὺ τούτων τε χαὶ 
τῶν ἐσχάτων ἄστρων, ἔσχατα λέγων τὰ πρὸς ἡμᾶς αὐτῶν, οἷον τὴν σελήνην, 
πότερον οὖν τοῦτο τὸ μεταξὺ ἕν τί ἐστι σῶμα T) πλείω, xal εἰ πλείω, πόσα" xal 
18 μέχρι ποῦ διώρισται τοῖς τόποις, τουτέστιν τίς ἐχάστου τόπος αὐτῶν. ὅ 
ἐπεὶ δὲ χρήσιμον αὐτῷ πρὸς τὴν δεῖξιν τοῦ ὅτι μὴ ἔστιν ἕν σῶμα μόνον τὸ 
μεταξύ, ἀλλ᾽ ἔνεστιν ἐν τῷ μεταξὺ τούτῳ χαὶ τὸ πῦρ τὸ δειχϑῆναι τὸ χυχλοφο- 
ρητιχὸν σῶμα μὴ ὃν πῦρ, ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς πρῶτον τῶν περὶ ἐχείνου ἐν 
τοῖς Περὶ οὐρανοῦ δεδειγμένων, ὅτι ἄλλο τι σῶμα ἐχεῖνο παρὰ τὰ παϑητά τε xai 
90 ἐν γενέσει σώματα. χρῆται δὲ πρὸς τοῦτο μαρτυρίῳ xal ταῖς τῶν παλαιο- 
τέρων δόξαις ὡς οὕτως ὑπολαμβανόντων περὶ αὐτοῦ χαὶ διὰ τοῦτο αἰϑέρα 
τὸν οὐρανὸν ἀλλ᾽ οὐ πῦρ ὀνομασάντων. χαὶ ᾿Αναξαγόρου δὲ τὸ μὲν αἰϑέρα 
ἐχεῖνο τὸ σῶμα ὀνομάζειν ἀποδέχεται: ὅτι δ᾽ αὐτὸ οὕτως ὀνομάζεσϑαι 
ὑπελάμβανεν οὐ διὰ τὸ αἰεὶ ϑεῖν, τουτέστι συνεχῶς χινεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
25 τοῦ αἴϑειν τε xal καίειν, ὡς πῦρ óv τὸν οὐρανόν, αἰτιᾶται. ἑξῆς δὲ πρὸς 
τοὺς πῦρ Bxeivo τὸ σῶμα πᾶν λέγοντας εἶναι, xol μὴ μόνα τὰ ἐν αὐτῷ 
φερόμενα σώματα, τουτέστι τὰ ἄστρα, ἵσταται δειχνὺς ὅτι μὴ ἔστι πῦρ. 
ἀχολουϑεῖ γὰρ τοῖς ἐχεῖνο πῦρ λέγουσι τὸ πᾶν τὸ μεταξὺ τῆς γῆς τε xai 
τοῦ ὕδατος xal τῆς σφαίρας τῆς σελήνης ἀέρα λέγειν, περὶ οὗ ἦν ἢ ζή- 15 
30 τησις. ὅτι οὖν μὴ οὕτως ἔχει, δείκνυσιν. οὐχ ὡς συγχωρῶν δὲ τὰ ἄστρα 
ἐχ πυρὸς εἶναι τοῦτο εἶπεν οὕτως, ἀλλ᾽ ὡς τῶν λεγόντων περὶ éxe(vou 
οὕτως λεγόντων" oi δὴ οὕτως λέγοντές τε xal ὑπολαμβάνοντες, φησί, ϑεω- 


e 


μεθ 


6 συγχρινομένους Ta λέγει I 1 χυχλοφοριχοῦ Wa 9 ὧν om. Wa 
10 ὅσον] πόσον Wa τὸ ante ὕδωρ om. a 12 τί om. AWa μεταξὺ om. W 
τούτων] τῆς γῆς Aa 14 πρότερον ἃ οὖν τοῦτο τὸ μεταξὺ om. Α8 ἐστι 
om. Aa 15 τοῖς τόποις διώρισται I 10 μὴ ἕν ἐστιν Wa 17 ἔνεστιν] ἔστιν ἃ 
11. 18 χυχλοφοριχὸν Wa 18 πρῶτον ἡμᾶς Wa 18. 19 ἐν τοῖς Περὶ οὐρανοῦ] À 2 
20 πρὸς τούτω [| μαρτυρίᾳ ἃ 20. 21 παλαιοτέρων] ἀρχαίων a 22 τὸν 
οὐρανὸν] αὐτὸν T ᾿Αναξαγόραν δὲ τῶ μὲν I 25 ὃν] ὄντα ἃ τὸν — 
αἰτιᾶται om. I 26 ἅπαν a: ἅπαντας À μόνον ἃ ἐν αὐτῷ om. a: ἐπ᾿ 
αὐτῷ 1 271 ἴσταται) ἐνίσταται a, fort. recte 28 γὰρ] δὲ AWa τὸ μεταξὺ] 
μεταξὺ δὲ I 29 λέγει pr. I 80 οὖν] δὲ ἃ 82 ὑπολαμβάνοντές τε φησὶν 
xal λέγοντες Α 82. p. 9,1 ϑεωρήσαντες ἂν] ὅτι εἰ ἱκανῶς ἐθεώρησαν Wa 


ϑεωρήσαντες — μαϑημάτων om. Α 
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ρήσαντες dv τὰ νῦν δειχνύμενα διὰ τῶν μαϑημάτων, ἐπαύσαντο 
ἄν τῆς παιδιχῇς τε xal ἀνεπιστάτου δόξης. xal τὸ ἱχανῶς δὲ ϑεωρήσαντες 
εἶπεν ἀντιδιαστέλλων πρὸς τὸ xal μὴ παρέργως. ἣ οὐ τῷ ϑεωρήσαντες 
τὸ ἱχανῶς συνέταξεν, ἀλλὰ τῷ δειχνύμενα, ὡς ἱχανῶς δειχνυμένων ἐν τοῖς 90 
5 μαθήμασι. περὶ ὧν ἐπιφέρει" λίαν γάρ φησιν ἁπλῆς xol ἀνεξετάστου 
διανοίας εἶναι τὸ ὑπολαμβάνειν ἕχαστον τῶν ἄστρων μιχρὸν εἶναι τὸν ὄγχον, 
ἐπειδὴ ἐντεῦθεν ἡμῖν ϑεωμένοις αὐτὰ τοιαῦτα φαίνεται. 
Εἰρῇσϑαι μὲν οὖν περὶ τούτων φησὶ xal πρότερον ἐν τοῖς περὶ τὸν 
ἄνω τόπον ϑεωρήμασιν, οὕτως λέγων τὰ Περὶ οὐρανοῦ. ἐν γὰρ τῷ δευτέρῳ 
10 Περὶ οὐρανοῦ τὸν περὶ τούτων πεποίηται λόγον: οὐ μὴν ἀλλὰ xal νῦν 
πάλιν λέγει. εἰ γὰρ τά τε ἄστρα ταῦτα πυρὸς ἦν χαὶ τὰ μεταξὺ τῶν 
ἄστρων διαστήματα, ὡς πᾶν τὸ σῶμα ἐχεῖνο πυρὸς εἶναι, πάλαι ἄν ἔφϑαρτο 86 
τὰ ἄλλα σώματα, τοσοῦτον ὑπ᾽ ἐχείνου πλεονεχτούμενα. εἰπὼν δὲ περὶ 
τοῦ πυρὸς ἑξῆς xal περὶ τοῦ ἀέρος λέγει ὅτι μηδὲ ἀέρος εὔλογον εἶναι 
15 μόνου πλήρη τὸν μετὰ τὴν γῆν te χαὶ τὸ ὕδωρ τόπον πάντα συναριϑμου- 
μένου xal τοῦ μεταξὺ τῶν ἄστρων. αἰτία δὲ τοῦ μηδὲ ἀέρα μόνον εἶναι 
δύνασϑαι τὸ ὑπερβάλλειν ἄν τὴν xav! ἀναλογίαν ἰσότητα, ἣν ἔχει πρὸς 
ἄλληλα τὰ στοιχεῖα, τὸν ἀέρα, εἰ τοσοῦτος ἦν. αἰτία μὲν γὰρ τοῦ σώζεσϑαί 
τε xal συμμένειν ταῦτα xol μὴ φϑείρεσθαι ὑπ’ ἀλλήλων ἣ τῶν δυνάμεων 40 
20 αὐτῶν ἰσότης" πολὺ δ᾽ ὑπερβάλλοι ἄν τὰ ἄλλα 6 ἀήρ, εἰ τοσοῦτος εἴη. 
εἰπὼν δὲ ὅτι μήτε ix πυρὸς εὔλογον εἶναι τὸ σῶμα πᾶν τὸ πέριξ χινού- 
μενον, ἀλλὰ μηδὲ ἀέρος μόνου ἐχεῖνό τε χαὶ τὸ μέχρι τοῦ ὕδατός τε χαὶ 
τῆς γῆς, ἑξῆς προστίϑησιν ὅτι μηδὲ ἐχ δύο στοιχείων εὔλογον εἶναι λέγειν 
πᾶν τὸ μετὰ τὴν γῆν te χαὶ τὸ ὕδωρ σῶμα, ὡς εἶναι πυρὸς μὲν τὰ χύχλῳ 
45 χινούμενα, ἀέρος δὲ τὰ μετ᾽ ἐχεῖνα. μεταξὺ δὲ γῆς xal οὐρανοῦ εἶπε 4ὅ 
τόπον τὸν μεταξὺ τῆς ἐξωτάτω περιφορᾶς" οὐρανὸν γὰρ ὠνόμασε νῦν τὴν 
ἀπλανῇ σφαῖραν, ἣν δηλονότι προσνέμοι ἄν τῷ πυρί. τοῦ δὲ μηδὲ δύο 
μόνα δύνασθαι σώματα εἶναι, πῦρ τε xal ἀέρα, μετὰ τὴν γὴν τε xal τὸ 
ὕδωρ, αἰτίαν πάλιν ἀπέδωχε τὸ μηδὲν ὡς εἰπεῖν μόριον εἶναι τὴν γῆν σὸν 
80 τῷ ὕδατι λαμβανομένην τοῦ περιέχοντος αὐτὰ μεγέϑους. εἰ γὰρ ἕν ἄστρον 
τῶν πέριξ φερομένων πολλαπλάσιόν ἐστι τῆς γῆς, ἀπεριλήπτῳ ἄν 
ὑπεροχῇ τὸ σῶμα ἐκχεῖνο τῆς γῆς ὑπερέχοι, ὑπερέχον δὲ τοσούτῳ 56 
ἔφϑειρεν ἄν τἄλλα ταῖς ἐναντιώσεσι καὶ μετέβαλεν εἰς αὑτά, τὸ μὲν πῦρ 
τὸ ὕδωρ, ὃ δὲ ἀὴρ τὴν γῆν. ὅτι δὲ μὴ ἐν τοσαύτῃ ὑπεροχῇ οἷόν τε 
85 ἐχεῖνα τὰ σώματα τούτων εἶναι, ἔδειξεν ἀπὸ τῆς χατὰ μόρια αὐτῶν γινο- 


2 ἂν om. I τε om. Wa xal τὸ --- ϑεωρήσαντες] τὸ δὲ el ἱχανῶς ἐϑεώ- 


ρησαν W et omisso εἰ Aa ὃ πρὸς τὸ] tp I μὴ οὐ παρέργως 1 ἐθεώ- 
ρησαν AWa 7 ἐπεὶ AW: ἐπὶ ἃ post ἐντεῦϑεν add. εἶναι AW 9 λέγων 
om. I post οὐρανοῦ add. εἰπὼν I 9. 10 ἐν γὰρ τοῖς περὶ I ἐν τῷ δευτέρῳ 
Περὶ οὐρανοῦ] B 7 10 τὸν] ὃν ἃ 18 post ἐχείνου add. πυρὸς ὄντος AWa 

15 τὸ μετὰ ἃ τὴν om. AWa τὸ om. a 15. 16 συναριϑμουμένου --- 
ἄστρων om. I 20 ὑπερβάλοι W 21 ὅτι om. I 28 λέγειν εἶναι Wa 

24 σῶμα post γὴν ἃ 36 νῦν om. I 21 δηλονότι] δῆλον a 82 ὑπερ- 


ἐχει I τοσοῦτον ἃ 88 εἰς αὐτά corr. I 35 χατὰ τὰ μόρια ἃ 
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μένης εἰς ἄλληλα μεταβολῆς. εὔλογον γὰρ ὃν ἔχει λόγον τὸ ὀλίγον ὅδωρ 
πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ἀέρα, τοῦτον ἔχειν χαὶ τὸ ὅλον ὕδωρ πρὸς 
τὸν ὅλον dépa. ὃ αὐτὸς δὲ λόγος xal περὶ ἀέρος xol πυρὸς xol τῶν 
ἄλλων &mávtov* τὴν γὰρ αὐτὴν ἐν τοῖς ὅλοις εὔλογον ὑπεροχὴν εἶναι, 73v 
ὅ ἥτις ἐστὶ xal ἐν τῇ τῶν μορίων τῶν εἰς ἄλληλα μεταβαλλόντων μεταβολῇ. 
ἀλλὰ μὴν ὅταν ἐξ ὕδατος διαχριϑέντος τε xal λεπτυνϑέντος ἀὴρ γένηται, 1] 
πάλιν ἐξ ἀέρος πῦρ, οὐ τοσοῦτον ὑπερέχει τὸ γενόμενον Ex τῆς διαχρίσξως 
τοῦ ἐξ οὗ μεταβάλλοντος ἐγένετο: οὐδὲ τὰ ὅλα ἄρα τῶν ὅλων τοσοῦτον 
ὑπερέχειν οἷόν xe. ἀνάγχη γάρ, ὡς εἶπε, τὸν αὐτὸν ἔχειν λόγον, ὃν ἔχει 
10 τὸ τοσόνδε xal μιχρὸν ὅδωρ πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ἀέρα, xal τὸν 
πᾶντα πρὸς τὸ πᾶν ὕδωρ. 5 


p.340413 Διαφέρει δ᾽ οὐδὲν οὐδ᾽ εἴ τις φησὶ μὲν μὴ γίγνεσθαι 
ταῦτα ἐξ ἀλλήλων. 


Ἐπεὶ ἔλαβε τῶν στοιχείων τὴν χατὰ μέγεϑος ὑπεροχὴν πρὸς ἄλληλα 
15 εἶναι ὅση γίνεται xal ἐν τῇ τῶν μορίων αὐτῶν εἰς ἄλληλα μεταβολῇ, ᾿Εμ- 10 
πεδοχλῆς δὲ ἀμετάβλητα μὲν ἔλεγεν εἶναι αὐτὰ εἰς ἄλληλα, ἴσα μέντοι 
«χατὰ τὰς δυνάμεις πάντα ἀλλήλοις εἶναι, ὡς xal ἐν τῷ δευτέρῳ [Περὶ 
γενέσεως xal φϑορᾶς εὐθύνων αὐτοῦ τὴν δόξαν εἶπεν xal ἐπεσημήνατο, 
τοῦτο xal νῦν φησι μηδὲν διαφέρειν τοῦ γίνεσϑαι αὐτὰ ἐξ ἀλλήλων λέγειν 
20 τὸ τὰς δυνάμεις αὐτῶν ἴσας ὑποθέσϑαι. ἢ γὰρ ἰσότης τῶν δυνάμεων 
αὐτοῖς οὕτως ὑπάρξει, ὡς dy εἰ xal ἐγίνετο ἐξ ἀλλήλων’ αἵ γὰρ ἐν τῷ 
τοσῷδε ἀέρι δυνάμεις ἴσαι ἔσονται ταῖς ἐν τῷ τοσούτῳ ὕδατι, ἐξ ὅσου 16 
ὕδατος, εἰ xai μετεβάλλετο εἰς ἄλληλα τὰ στοιχεῖα, ὃ τοσοῦτος ἀὴρ ἐγένετο 
ἄν. οὐ γὰρ οἷόν τε τὴν ἰσότητα αὐτοῖς τῆς δυνάμεως σώζεσθαι ἐν τῇ 
25 τοσαύτῃ χατὰ τὸ μέγεϑος ὑπεροχῇ. 


Ρρ. 340 4117 “Ὅτι μὲν οὖν οὔτε ἀὴρ οὔτε πῦρ συμπεπλήρωχε μόνον 
τὸν μεταξὺ τόπον, φανερόν ἐστι. 


Τὸ λεγόμενόν ἐστιν ὅτι μήτε ἑχάτερον αὐτῶν μόνον μήτε τὰ δύο μόνα 
συμπεπλήρωχε πάντα τὸν μετὰ τὴν γῆν τε xal τὸ ὕδωρ τόπον: ταῦτα τε 90 
30 γὰρ τὰ δεδειγμένα xal τούτοις ἀχόλουϑα τὰ ἑξῆς λεγόμενα. 
Ππστωσάμενος δὲ χαὶ διὰ τούτων τὸ εἶναι τὸ χυχλοφοριχὸν σῶμα 
ἄλλης τινὸς φύσεως χαὶ μηδενὶ τῶν τεσσάρων τὸ αὐτό, ἐφεξῆς ζητεῖ, τίς 


9 περὶ] ἐπὶ AWa 9 μεταβολῇ om. AWa 6 ἀλλὰ --- ὅταν) ἀλλὰ μὴ εἴ ποτ᾽ ἄν]: 
ἀλλὰ μὴ ὅταν eadem m. mrg. I tt om. À 8 μεταβαλλόντος (sic) W 

9 ὃν ἔχει om. I 12 φησὶ Ia Arist. EF: φήσει AW Arist. vulg. μέν φησι coll. I 
15 ἐν] ἐπὶ AWa 16 pàivom. I 17. 18 ἐν τῷ δευτέρῳ Ilepl γενέσεως xal 99.) c. 6 
18 xai post εἶπεν om. AW 19 vóv om. AWa αὐτὰ] ταῦτα AWa 21 ἐγένετο 
AWa τῷ om. I 22 ταῖς] τῶν I τῷ om. AWa 29 μετέβαλλεν Aa: μετέ- 
βαλεν W πρὸς ἄλληλα I 24. 25 οὐ γὰρ ---ὁπεροχῇ om I 24 αὐτῆς Α 
29 τε post ταῦτα om. I 90 τε ἑξῆς a 91 δὲ om. a 32 μηδὲν AI 
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τε fj τάξις τῶν δύο σωμάτων, πυρός τε xal ἀέρος, πρὸς τὴν τοῦ αἰϑέρος, 
τουτέστι τοῦ οὐρανοῦ, ὃ xal πρῶτόν ἐστι τῶν σωμάτων τὴν ϑέσιν, καὶ τίς 
αἰτία τοῦ τὴν ϑερμότητα ἀπὸ τῶν ἄστρων τε xal τοῦ ϑείου σώματος ἐν 
τοῖς περὶ τὴν γῆν γίνεσθαι τόποις, οὐχ ὄντων ἐχ πυρὸς ἐχείνων, ὡς 40 
5 ἔδειξεν. εἰπὼν δὲ δεῖν περὶ τούτων εἰπεῖν πρῶτον διαπορήσαντας τὰς 
οἰχείας δηλονότι τοῖς προχειμένοις ἀπορίας, πρῶτον περὶ τοῦ ἀέρος ἀπορεῖ, 
ἥτις ἀπορία εἴς τε τὸν περὶ τῆς τάξεως τοῦ τε ἀέρος xal τοῦ πυρὸς αὐτῷ 
συντελέσει λόγον, xol βεβαιώσει πάλιν xal αὐτὴ τὸ μὴ μόνα εἶναι τὰ μετὰ 
τὴν γῆν σώματα δύο, ἀέρα τε χαὶ πῦρ. ἣν δὲ ἀπορεῖ ἀπορίαν περὶ τοῦ 
10 ἀέρος ἀπορεῖ ὡς ὄντος ψυχροῦ τῇ αὑτοῦ φύσει" αὕτη γὰρ ἢ τῶν πολλῶν 
δόξα, ἐπεὶ αὐτῷ γε οὐχ οὕτως δοχεῖ. τὸ δὲ ἀπορούμενόν ἐστιν, εἰ δὴ 4 
γίνεται 06 op ἐξ ἀέρος xal ἀὴρ ἐξ ὕδατος, διὰ τίνα ποτὲ αἰτίαν 
οὐ συνίσταται νέφη χατὰ τὸν ἄνω τόπον; προσῆχε γὰρ μᾶλλον, 
ὅσῳ πορρώτερόν ἐστιν. εἰ μεταβάλλει εἰς ἄλληλα ὅ τε ἀὴρ χαὶ τὸ 
15 ὕδωρ, ὥσπερ οὖν δέδειχται (δέδειχται γὰρ ὅτι τὰ τέσσαρα εἰς ἄλληλα μετα- 
βάλλει) εἰ δὴ καὶ 6 ἀὴρ xol τὸ ὅδωρ εἰς ἄλληλα μεταβάλλει xal γίνεται 
ἢ ἐχ τοῦ ἀέρος εἰς ὕδωρ μεταβολὴ διὰ τῆς συστάσεως τῶν νεφῶν, διὰ τί 
δὴ τὰ νέφη ob συνίσταται ἐν τῷ ἀνωτέρω μέρει τοῦ ἀέρος, ἀλλὰ ὀλίγον δ0 
ὑπὲρ τὴν γῆν; καίτοι εὐλογώτερον ἦν ἀνωτέρω μᾶλλον αὐτὰ συνίστασϑαι χαὶ 
20 πορρωτέρω τῆς γῆς. συνίστασθαι μὲν γὰρ ἐν τοῖς ψυχροτέροις μέρεσιν 
εὐλογώτερον αὐτά, ψυχρότερα δὲ τὰ πορρωτέρω τῆς γῆς αὐτοῦ μέρη τῶν 
σύνεγγυς, διὰ τὸ μήτε ἤδη τῶν ἄστρων ἐγγὺς ὄντα ϑερμῶν ὄντων, χαϑὰ 
δοχεῖ τοῖς πλείστοις (τοιαύτη γὰρ ἣ τῶν ἄστρων φύσις εἶναι δοχεῖ) ϑερ- 
μαίνεσθαι ὑπ αὐτῶν μήτε πλησίον εἶναι τῶν ἀπὸ τῆς γῆς ἀναχλωμένων 
25 ἀχτίνων τοῦ | ἡλίου, ὅφ᾽ ὧν ὁ περὶ τὴν γῆν ἀὴρ ϑερμαίνεται, τῶν ἀχτίνων 74: 
τῶν ἀπὸ τοῦ ἡλίου προσπιπτουσῶν τῇ γῇ. παλιν δ᾽ ἀπὸ ταύτης ἀναχλω- 
μένων χαὶ τῇ διπλῇ παρόδῳ ϑερμαινουσῶν τὸν περὶ αὐτὴν ἀέρα χαὶ διὰ 
τοῦτο χωλυουσῶν τὴν πῆξιν αὐτόϑι χαὶ τὴν τῶν νεφῶν γίνεσϑαι σύστασιν. 
χατὰ τοῦτο γὰρ τοῦ ἀέρος αἱ τῶν νεφῶν συστάσεις τε xai αϑροίσεις 
80 γίνονται, ἔνϑα ἣ ἀνάχλασις ἢ τῶν ἀχτίνων ἐξασϑενεῖ λοιπόν, εἰς ἀχανῇ τὸν 5 
ἀέρα χεομένων αὐτῶν xal σχιδναμένων" τοιοῦτος δέ ἐστιν ὃ ὑπὲρ τὴν γῆν. 
εἰ δὲ εὔλογον μὲν ἦν ἐν ἐχείνῳ τῷ ὑψηλοτέρῳ γίνεσϑαι τὰς τῶν νεφῶν 


2 τουτέστι -- ὃ om. I πρῶτον τίς ἐστι τῶν σωμάτων ἡ ϑέσις xal I 2. ὃ τίς ἡ 
αἰτία AWa 4 περὶ γῆν Wa 6 δηλονότι] δῆλον ἃ τῆς προχειμένης À 

7 τε (post ec) scripsi: γε AWa: om. I 8 αὐτὴ] αὖϑις AWa post elvat 
add. xai AWa 9 ἀπορεῖ om. I 11 γε om. I 18 προσήχει IWa 

14 ὅσα ἃ post εἰ add. δὴ 8 15 τέσσαρα] δεύτερα ἃ 16 εἰ δὴ --- μετα- 
βάλλει om. A εἰ δὴ) εἴδη IW xal post δὴ om. ἃ 17 ἡ om. I 

18 δὴ om. AWa συνίστανται I? 19 ante μᾶλλον add. ἣ AW 21 mop- 
ρώτερα I 21. 22 τοῦ σύνεγγυς a 22 ἤδη] διὰ I ὄντα] ὄντων Α 
29 εἶναι om. ἃ post δοχεῖ add. xal I 24 post ϑερμαίνεσϑαι add. αὐτὰ I 
εἶναι αὐτῶν τῶν I 25 ante ἀχτίνων τοῦ add. τῶν I 26 πάλιν ἀπ᾿ αὐτῆς ΑΝ ἃ 
21 τῶν περὶ ἃ xal διὰ om. I 29 xarà τοῦτο γὰρ] ἐχεῖ γὰρ χατὰ τοῦτο [a 


80. 81 τῶν ἀέρα ἃ 82 τῷ ὑψηλοτέρῳ om. I 
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συστάσεις, οὐ γίνονται δέ, Tj, οὐχ ἐξ ἅπαντος τοῦ ἀέρος ὕδωρ πέφυχε 
γίνεσϑαι, 7, ἐξ ἅπαντος: xal εἰ ὁμοίως μὲν ἐξ ἅπαντος, ὅπερ εὔλογον 
εἶναι δοχεῖ, μᾶλλον δὲ ἐχ τοῦ περὶ τὴν γῆν μεταβάλλει, οὐχ ἄν εἴη ὃ 
περὶ τὴν γῆν ἀὴρ καϑαρός, ἀλλ᾽ ἀτμίς, τουτέστι παχύτερος ἀὴρ xai ἔχων 
τι ὕδατος. ἐχ γὰρ ἀτμίδος ἐγγυτέρα ἢ εἰς ὕδωρ μεταβολὴ ἣ ἐξ ἀέρος" 10 
ἢ γὰρ ἀτμὶς οὐδέτερόν ἐστιν. αὐτῶν εἰλιχρινῶς, ἀλλ᾽ ἀμφοῖν μεταξύ, 
ἀέρος χαὶ ὕδατος. εἰπὼν δὲ τοῦτο, ὅτι μηδὲ ἀτμίδα εὔλογον λέγειν τὸν 
περὶ τὴν γῆν ἀέρα ἠπόρησε διὰ τοῦ ἀλλὰ μὴν εἰ τοσοῦτος ὧν 6 ἀὴρ 
ἅπας ἀτμίς ἐστιν. ἐλλείπει δὲ τῇ λέξει τὸ 6 περὶ τὴν γῆν" περὶ γὰρ 
τούτου εἶπεν ὅτι ἀτμίς, ἀλλ᾽ οὐ περὶ παντὸς τοῦ ἀέρος" διὰ τοῦτο γὰρ οὐχ 
ὁμοίως ἔχ τε τοῦ λοιποῦ xal ix τοῦ περὶ τὴν γῆν ἐδόχει γίνεσϑαι τὸ ὕδωρ. 
εἰ δὴ οὗτος μὲν ἀτμὶς ἅπας, 6 δὲ ὑπὲρ τὴν γῆν ἀὴρ ἤδη, ἀὴρ δὲ χαὶ 1 
τὸ μεταξὺ τῶν ἄστρων σῶμα (εἰ γὰρ ἦν χἀχεῖνο πῦρ, ὥσπερ χαὶ τὰ 
ἄστρα τισὶ δοχεῖ, πάλαι ἄν πάντα τὰ ἄλλα σώματα χατεξήραντό τε χαὶ 
15 ἔφϑαρτο, ὡς ἤδη προείρηται), πολὺ dv ὑπερβάλλοι τὴν συμμετρίαν 7 τε 
τοῦ ὕδατος καὶ ἢ τοῦ ἀέρος φύσις τὰ ἄλλα, τήν τε γῆν χαὶ τὸ πῦρ. τά 
t& qàp ἄστρα, ἃ πῦρ λέγουσιν εἶναι, πολὺ ἐλάττω ἐστὶ τῶν μεταξὺ δια- 
στημάτων, ὅ τε τῇ γῇ περιχεχυμένος ἀὴρ εἰ ἔστιν ἀτμίς, τουτέστιν ὕδατος 
διάχρισις χαὶ ὑδατώδης σύστασίς τε xal φύσις, πολὺ ἄν τὸ ὕδωρ πάλιν 90 
20 πλεονεχτοίη τὴν γῆν. 
᾿Απορήσας δὲ περὶ τοῦ ἀέρος τὴν προειρημένην ἀπορίαν ἐπὶ τούτοις 
τὴν αὑτοῦ δόξαν λέγει, δι᾿ ἧς τά τε ἠπορημένα λυϑήσεται καὶ ἣ ταξις 
xai $ ϑέσις τῶν σωμάτων ἔσται φανερὰ xai ἣ αἰτία ἀποδοϑήσεται τῆς ἐπὶ 96 
τῆς γῆς γινομένης ἀπὸ τῶν ἄστρων τε χαὶ τοῦ ἡλίου ϑερμότητος, οὐχ 
ὄντων ἐχ πυρὸς οὐδὲ ϑερμῶν τῇ οἰχείᾳ φύσει. ἡμεῖς δὲ λέγωμεν ἅμα 
πρός τε τὰ λεχϑησόμενα διορίζοντες, τουτέστιν ὧδε λέγωμεν διορί- 
ζοντες τὰ περὶ ὦν λέγομεν ἅμα μὲν πρὸς τὸ χρήσιμον τῶν μελλόντων 
λέγεσθαι, ἅμα δὲ xal πρὸς τὰ νῦν εἰρημένα τε xal ἠπορημένα. 


e 


l 


eo 


2 


CQ 


p.340*6 Τὸ μὲν γὰρ ἄνω xal μέχρι σελήνης. 80 
80 “Ὑπομιμνήσχει μᾶς τῶν δεδειγμένων τε xal εἰρημένων αὐτῷ περὶ 


τοῦ ϑείου τε xal χυχλοφορικοῦ σώματος. τὸ δὲ προσχείμενον τὸ οὐ μὴν 
^) 


ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ γε τὸ uiv χαϑαρώτερον εἶναι τὸ δ᾽ ἥττον elvat 
εἰλιχρινὲς χαὶ διαφορὰς ἔχειν οὐ τοῦ μεμῖχϑαί τι τῷ ϑείῳ σώματι 


1 οὐχ om. I post ὕδωρ add. ἂν I 2 ἣ ἐξ ἅπαντος om. I ὅπερ supra 


versum I 9 μεταβάλλειν ὥστε οὐχ dv AWa 6 ἣ γὰρ a 9 ἅπαξ ἃ 
ἐλλείπει) ἐνδεῖ AWa τὸ om. I 14 ἄλλα om. I μεταξήραντο Aa 

15 ὑπερβάλοι AW 16 ἡ om. I τὰ ἄλλα) ἀλλὰ AW: om. a 18 περι- 
χεχυμένως ἃ 21 δὲ om. ἃ post ἀέρος add. πρὸς I 22 αὐτοῦ AIW 
25. 26 ἡμεῖς — λεχϑησόμενα διορίζοντες ἡμεῖς δὴ οὖν φησι λέγωμεν a: post διορίζοντες add. 
xal πρὸς τὰ νῦν εἰρημένα A 26. 21 τουτέστιν --- διορίζοντες om. T 26 λέγο- 
μεν AW 21 post μὲν add. xal AWa 31 τε om. a 82 τὸ piv — ἔχειν 


(33) om. À post μὲν add. γὰρ W 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM A 3 (Arist. p. 840ν58. 10] 13 


xal ϑνητοῦ τινος σώματός ἐστι δηλωτιχόν, ἀλλ᾽ ὡς παντὸς μὲν ὄντος 85 
ἀφϑάρτου τε xal ϑείου, διαφορῶν δέ τινων οὐσῶν ἐν αὐτῷ, xaÜ ἃς τὸ μὲν 
τοιόνδε αὐτῶν τὸ δὲ τοιόνδε ἐστίν, οἷον τὸ μὲν λαμπρὸν τὸ δ᾽ ἧττον τοιοῦτον. 
ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν σωμάτων τῶν τεσσάρων μᾶλλον μὲν τοῦ ὕδατος τὸ ψυ- 

5 χρὸν 7| τῆς γῆς, ἀλλ᾽ οὐ μίξει ϑερμότητος ἢ γῆ ἔλαττον ψυχρὰ τοῦ ὕδατος, 
xal μᾶλλον μὲν ξηρὰ fj γῇ τοῦ πυρός, ἀλλ᾽ οὐ τὸ πῦρ ὑγρότητος μίξει 
ἧττον ξηρόν, xai μᾶλλον μὲν ϑερμὸν τὸ πῦρ τοῦ ἀέρος, dÀX οὐ μίξει 
ψυχροῦ ὃ ἀὴρ ἧττον ϑερμὸς τοῦ πυρός, χαὶ μᾶλλον μὲν ὑγρὸς ὃ ἀὴρ τοῦ 40 
ὕδατος, ἀλλ᾽ οὐ στερεοῦ τινος μίξει τὸ ὕδωρ ἧττον ὑγρὸν τοῦ ἀέρος (οὐ 

10 γὰρ dy ἔτι ἁπλοῦν τι τῶν σωμάτων Tv) οὕτως δεῖ xal ἐπὶ τῶν τοῦ ϑείου 
σώματος ἀχούειν διαφορῶν. 


Ρ.8400υ10 Φερομένου δὲ τοῦ πρώτου στοιχείου χύχλῳ xal τῶν 
ἐν αὐτῷ σωμάτων. | 


Πρῶτον στοιχεῖον τὸν αἰϑέρα λέγει, ἐν αὐτῷ δὲ σώματα τὰ ἄστρα, 74ν 
15 ἃ xal αὐτὰ τῆς μὲν αὐτῆς οὐσίας ἐστὶν ἐχείνῳ, διαφοραῖς δέ τισι δια- 
φέρει ἐχείνου τε xai ἀλλήλων. φερομένου δὲ συνεχῶς ἐχείνου xal περιφε- b 
ρομένου τὸ προσεχὲς ἀεὶ τοῦ χάτω χόσμου (χάτω χόσμον λέγων ὃν 
εἶπεν ἐν τοῖς πρώτοις περὶ τὴν γῆν χόσμον) τὸ δὴ τοῦ περὶ τὴν γῆν 
χόύσμου σῶμα τὸ προσεχὲς τῷ ϑείῳ σώματι xal τὸ ἁπτόμενον Éxd- 
20 στοτε αὐτοῦ ὑπὸ τῆς χινήσεως τῆς ἐκείνου διαχρινόμενόν τε xal λεπτυ- 
νόμενον ἐχπυροῦται καὶ αἴτιον γίνεται τῆς ἐν τοῖς psv αὐτὸ χειμένοις 
σώμασι ϑερμότητος, τῶν μὲν συναῦξόν τε xai ἐπιτεῖνον τὴν φυσιχήν 
τε xal ἔμφυτον ϑερμότητα, τὰ δὲ xal ὅλως ϑερμαῖνον. ὅπως δὲ γίνεται 10 
τοῦτο, ἀναλαβὼν ἄνωθεν λέγει xal φησὶν ὅτι τὸ ὑπὸ τὸ ϑεῖον σῶμα xal 
25 χυχλοφοριχόν (τοῦτο γὰρ λέγει τὴν ἄνω περιφοράν) τὸ δὴ ὑπὸ τοῦτο καὶ 
μετὰ τοῦτο σῶμα τῷ παϑητιχὸν εἶναι οἷον ὕλη τις ὑπόχειται ἐχείνῳ τῷ 
σώματι. εἰπὼν δὲ οἷον ὕλη, χατὰ τί οἷον ὕλη ἐδήλωσεν ἐπενεγχὼν 
δυνάμει ϑερμὴ xal ψυχρὰ xai ξηρὰ xal ὑγρὰ xat ὅσα ἄλλα 
τούτοις ἀχολουϑεῖ, ἃ δέδειχται πάϑη ἐν τῷ δευτέρῳ [ερὶ γενέσεως" 
80 ταῦτα δέ ἐστι μανότητες, πυχνότητες, μαλαχότητες, σχληρότητες, λειότητες, 15 


1 σώματός τινος ἃ 9 τοιόν ἐστίν I 4 τῶν τεσσάρων) τῷ δευτέρων ἃ 

6 μὲν om. AWa 1 piv om. ἃ 10 ἔτ] τι AWa τι om. AWa 
δεῖν I 14 post δὲ add. τὰ Α 15. 16 διαφέρειν AW 16. 17 φερο- 
μένου πρὸς τὸ συνεχὲς del τοῦ χάτω xóopou I 11 συνεχὲς ΑὟ post προσεχὲς 
add. τῶν ἐν αὐτῶ φησὶν ,AW 18 χόσμον] τόπον AW 18. 19 δὴ — 
χόσμου om. I 18 δὴ] δὲ AW 21 λεπτυνόμενον ex corr. I? 21. 22 χει- 
μένοις] κινουμένοις À 22 τὸ μὲν I τε 0m. ἃ 28 τὸ δὲ I χαὶ 
ὅλως om. I γίνονται Aa 25 φοράν a 26 post σῶμα add. ἅπαν AWa 
παϑητὸν AWa 21 xatà τί olov ὕλη om. Α 28 δυνάμει --- ἄλλα om. A 

xal ψυχρὰ V (v. Praef): om. ΑἸ ἃ 29 τούτοις] τὰ αὐτὰ AW ἀχολουϑεῖν 


AWa d om. AWa δευτέρῳ Oi. ἃ Περὶ γενέσεως) B2 
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τραχύτητες, λεπτότητες, παχύτητες, xal el τινες ἄλλαι ποιότητες. τὰ μὲν 
γὰρ αὐτῶν ἐνεργείᾳ ϑερμὰ xal ξηρὰ δυνάμει ἐστὶν ὑγρὰ xal ψυχρά, τὰ δὲ 
ἐνεργείᾳ ὑγρὰ καὶ ψυχρὰ παλιν ἐστὶ δυνάμει τὰ τούτοις ἐναντία" ὁμοίως δὲ 
xal ἐπὶ τῶν ἄλλων. ταῦτα δὴ ἃ δύναται Éxactov αὐτῶν, ἐνεργείᾳ γίνεται 
ὑπὸ χινήσεώς τε xal ἀχινησίας" μεταβάλλοντα μὲν γὰρ εἰς ἄλληλα χινεῖται, 
μὴ χινούμενα δὲ ἐν τῷ αὐτῷ εἴδει μένει. τῆς δὲ χινήσεως αὐτοῖς ἀρχὴ 30 
xal αἰτία ἣ τοῦ ϑείου τε xal χυχλοφοριχοῦ σώματος περιφορά, ὡς xai 
πρότερον ἤδη φϑάσαντες εἰρήχαμεν. εἰπὼν δὲ τοῦτο ἑξῆς περὶ τῆς ϑέσεώς 
te xal τάξεως αὐτῶν λέγων τὸ μὲν βαρύτατον τῶν τεσσάρων σωμάτων 
10 ἐπὶ τοῦ μέσου τε χαὶ περὶ τὸ μέσον φησὶν εἶναι, ἀσφαλῶς προσϑεὶς τὸ 
χαὶ περὶ τὸ μέσον, ἵνα μή τις οἴηται λέγειν αὐτὸν τὸ μέσον τα xal 
χέντρον τοῦ χόσμου τὸν χάτω τόπον εἶναι. οὐ γὰρ ὃ χάτω τόπος τοῦτο, $5 
ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχὴν τόπος εἶναι δύναται τὸ ἀδιάστατον, σημεῖον ὄν, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ὃ χάτω τόπος περὶ τοῦτο’ τὸ γὰρ αὐτὸ χέντρον τοῦ τε χόσμου xal 
15 τοῦ βάρους τοῦ κατὰ φύσιν ὄντος ἐν τῷ χάτω τόπῳ σώματος διὰ βάρος. 
j ἐν μὲν τῷ μέσῳ τὴν γῆν εἶπε μέσον τόπον οὐ τὸ χέντρον λέγων, ἀλλὰ 
τὸ περὶ τὸ χέντρον, περὶ δὲ τὸ μέσον τὸ ὕδωρ τοῦτο γὰρ περιχέχυται τῇ 
Tí. ὡς δὲ ἑπομένου τῷ ψυχρῷ τοῦ βαρέος εἶπε τὸ βαρύτατον xal 
ψυχρότατον. περὶ δὲ ταῦτα χαὶ ἐχόμενα τούτων ὅτι ὁ ἀήρ τε χαὶ ὃ διὰ 80 
20 συνήϑειαν καλοῦμεν πῦρ, οὐχ ἔστι δὲ πῦρ. τοῦτο γὰρ εἶπε διὰ τοῦ περὶ 
δὲ ταῦτα xal τὰ ἐχόμενα τούτων’ οὐ γὰρ ὡς ἄλλων τινῶν πρὸ τοῦ 
ἀέρος ἐχομένων τῆς τε γῆς xal τοῦ ὕδατος εἶπεν, ἀλλ᾽ ὡς τούτου μετ᾽ 
ἐχεῖνά τε ὄντος xal ἐχομένου ἐκείνων φησὶ δὴ εἶναι περὶ ἐχεῖνα xal μετ᾽ 
ἐχεῖνα ἀέρα τε χαὶ τὸ διὰ συνήϑειαν χαλούμενον πῦρ, οὐδέπω δὲ ὃν πῦρ. 
ὑπερβολὴ γὰρ ϑερμοῦ xal ζέσις τὸ πῦρ, ὡς εἶπε xal ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ ss 
γενέσεως, ἀναλόγως εἰπὼν ἔχειν αὐτὸ τῷ χρυστάλλῳ" ὡς γὰρ ἐχεῖνος πῆξις 
ὑγροῦ δι᾿ ὑπερβολὴν ψυχρότητος, οὕτω τὸ πῦρ ζέσις ϑερμοῦ xal ὑπερβολή" 
διὸ xal εἶπε μήτε ἐχ χρυστάλλου tt μήτε ἐκ πυρὸς γίνεσϑαι. εἰπὼν δὲ 
χαλεῖσϑαι μὲν αὐτὸ πῦρ, μὴ εἶναι δέ, χαὶ τὴν αἰτίαν προσϑεὶς μετὰ ταῦτα 
80 ὁποῖόν ἐστι σῶμα τὸ πῦρ τῶν στοιχείων χαλούμενον λέγει. δεῖ γάρ, 
φησί, νοῆσαι τὸ μὲν περί τε τὴν γῆν καὶ τὸ ὕδωρ περιχεχυμένον μέρος 
τοῦ ὕφ᾽ ἡμῶν ἀέρος χαλουμένου ὑγρόν τε xal ϑερμὸν εἶναι. xal δι᾿ ὃ 40 
τοιοῦτον δεῖ νομίζειν αὐτό, προσέϑηχε' διὰ γὰρ τὸ ἀτμίζειν τε xal 
ἀναθυμίασιν ἔχειν γῆς. ὑγρὸν μὲν γάρ ἐστι διὰ τὸ ἀτμὶς elvat, ἧἦτις 


e 


2 


e 


2 et 9 ὑγρά τε καὶ AWa 4 post ἃ add. δὴ 'W post αὐτῶν add. γίνεται ἃ δὲ 
δύναται ἕχαστον αὐτῶν I 6. 7 ἀρχή τε καὶ AW 8 φϑάσαν εἴρηται 1: φϑάσαντες 
εἴρηται W 9 λέγων] λέγει ὅτι I 12 τόπον] χόσμον AWa 14 τοῦ τε] τοῦτο ΑΔ 
16 μὲν om. I μέσον δὲ τόπον T 11 τὸν περὶ AWa 18 ἑπομένω W 
βαρέως ἃ 18. 19 ψυχρότατον xal βαρύτατον AWa 19 xai τὰ ἐχόμενα Ὗ 
ὅτι ὁ om. AWa 20 οὐχ ---πῦρ om. I 21 τὰ om. Aa 28 φησὶ δεῖ 
AW: φησὶν ἃ 29. 24 xal μετ᾽ ἐχεῖνα om. I 25 γὰρ] δὲ I 25. 26 
ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ γενέσεως] c. ὃ p. 930025. 26 αὐτὸ εἰπὼν ἔχειν AWa 

ἐχεῖνος V: ἐχεῖνο AIWa 27 ζώσις ἃ 28 εἶπε) ibid. p. 330*29 29 αὐτὸ 
τὸ πῦρ AI 90 τὸ στοιχεῖον Wa 88 διὰ γὰρ τοῦ AW 84 ἔχειν ἀπὸ τῆς γῆς a 
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ἀπὸ τῶν δγρῶν γίνεται, ϑερμὸν δὲ διὰ τὸ xal ἀναθϑυμιάσεώς τι ἔχειν ἀπὸ 
τῆς γῆς ξηρᾶς οὔσης" τίνι δὲ διαφέρει ἀτμὶς ἀναθυμιάσεως, μετ᾽ ὀλίγον 
λέγει. νῦν δὲ τοσοῦτον εἰπὼν ὅτι ἄμφω ἐστὶν ἐν τῷ ἀέρι μεμιγμένα [ἢ 
μὲν ἀτμὶς οὐ μόνον δγρόν ἐστιν ἀλλὰ xal ϑερμόν, ὡς ἐρεῖ, xal οἱ ἀτμοὶ 46 
ἀπὸ τῶν ὑγρῶν γίνονται διὰ ϑερμότητα] τὸ δὲ ὑπὲρ τοῦτό φησι μέρος 
τοῦ ἀέρος ϑερμὸν ἤδη xal ξηρὸν εἶναι ὡς ἐχ τῆς ἀναθυμιάσεως τῆς 
σὺν τῇ ἀτμίδι ἀναφερομένης χωριζομένης τε xal ἀνωτέρω φερομένης" εἶναι 
γὰρ τὸ σῶμα τοῦτο τὸ χαλούμενον πῦρ ἀναϑυμίασιν. τί δέ ἐστιν ἀτμὶς 
xal τί ἀναϑυμίασις, xal τίνι ἀλλήλων διαφέρουσιν, ἑξῆς λέγει’ ἣ μὲν γὰρ 
10 ἀτμίς ἐστιν ὑγρόν τε xal ϑερμόν, ἣ δὲ ἀναθυμίασις ξηρόν τε xal ϑερμόν. 
ἀμφότεραι μὲν οὖν εἰσιν ἀναθυμιάσεις, ὡς προελθὼν ἐρεῖ: διὸ καὶ δ0 
εἶπε πρὸ ὀλίγου ἐπὶ τῆς ἀτμίδος τὸ ἀναϑυμίασιν ἔχειν γῆς. διὸ xol 
ἀμφότεραι ϑερμαί: τοιοῦτον γὰρ ἣ ἀναϑυμίασις: ἀλλ᾽ ἢ μὲν αὐτῶν 
ἀτμιδώδης, τουτέστιν δίυγρος, ἣ δὲ χαπνώδης τε xal ξηρά, | ἣν νῦν ?5: 
15 ἰδίως ἀναϑυμίασιν λέγει. λέγει δὲ νῦν χαὶ τὴν μὲν ἀτμίδα δυνάμει 
οἷον ὕδωρ, τὴν δὲ ἀναθυμίασιν δυνάμει οἷον πῦρ. οὕτω δ᾽ ἐχόντων, 
ἐπειδὴ τοῦ μὲν ἀέρος τὸ περὶ τὴν γῆν μέρος ἀτμίς ἐστι, τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 
ὕδατος, εἰχότως ἐνταῦϑα τὰ νέφη συνίσταται, xal f, εἰς ὕδωρ ἐξ ἀέρος 
γίνεται μεταβολή. τὸ δὲ ὑπὲρ τοῦτο μέρος αὐτοῦ ἐπεὶ ἀναϑυμίασί; ἐστιν 
80 ἤδη xxi ὕλη πυρός (ξηρὸν γὰρ xai ϑερμὸν ἢ ἀναϑυμίασις), νέφη μὲν οὐ ὅ 
συνίσταται ἐν τούτῳ, αἱ δὲ ἐξάψεις τοῦ πυρὸς ἐν τούτῳ γίνονται, ὡς 
προελθὼν ἐρεῖ. 


e 


p.340»29 Τοῦ μὲν οὖν ἐν τῷ ἄνω τόπῳ μὴ συνίστασϑαι νέφη. 


Ἣν τοῦτο περὶ τοῦ ἀέρος ἠπορημένον, διὰ τί, εἰ ἐχ παντὸς αὐτοῦ 90 
διαοίως ὕδωρ γίνεται, πρὸς μὲν τῇ γῇ γίνεται ἢ τῶν νεφῶν πῆξίς τε xal 
σύστασις xal fj εἰς ὕδωρ μεταβολή, οὐχέτι δὲ xol ἀνωτέρω. οὗ αἰτία ἣ 
ἀποδεδομένη: ὅτι γὰρ τὸ μὲν πρὸς τῇ γῇ τοῦ dépoc μέρος ἀτμίς ἐστι 
xal ὕδατος ὕλη. τὸ δὲ πορρωτέρω ἀναϑυμίασίς τε xal ὕλη πυρός. ἀπο- 
δοὺς δὲ πρώτην ταύτην αἰτίαν τοῦ μὴ συνίστασθαι νέφη ἐν τῷ πλέον ἀπέ- 
30 χοντι τῆς γῆς ἀέρι, δευτέραν αἰτίαν ἀποδίδωσι xal ταύτην" οὐδὲν γάρ, φησί, 5 

χωλύει xal διὰ τὸ τὸν ὑπὲρ τὴν γῆν ἀέρα χύχλῳ περιφέρεσϑαί τε xal 
περιάγεσϑαι μὴ συνίστασϑαι ἐν αὐτῷ νέφη. ἀνάγχη γὰρ πάντα τὸν ἀέρα, 
ὅσος μὴ ἔστιν ἐντὸς τῶν τῆς γῆς ἐξοχῶν, ὃς ἀπαρτίζει xal ἀναπληροῖ 


2 


cQ 


9—5 ἡ μὲν ἀτμὶς — ϑερμότητα falso huc illata videntur; v. quae proxime sequuntur 

6 ix) xal ix I: om. a 11 εἰσιν om. I 14 δίυγρος} ὑγρὰ AWa 15 ἰδίως om. 
AWa 16 τὴν om. À ἀναϑυμίασιν δὲ coll. AWa δὲ τούτων ἐχόντων ἃ 
18 συνίστασθαι A ἡ εἰς] ἡ om. Wa: εἷς A!: ἧς corr. A? 19 γίνονται AWa 
μεταβολῆς AWa τοῦτο τὸ μέρος AWa ἐπεὶ) ἐπὶ ἃ: ὅπερ I 20 ἤδη] 
ἣ 1 ante νέφη add. ὥστε I 29 ἄνω AW Arist.: ἀνωτάτω Ta 24 εἰ μὴ 
ix AW 20 πῆξις] τῆξις Wa: τάξις A 26 ἡ ante εἰς om. Wa οὗ ἡ 
αἰτία AWa 80 οὐδὲ ΑἹ 
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τὰς τῆς γῆς ἀνωμαλίας, ὡς elvat σὺν τούτῳ αὐτὴν σφαιροειδῇ, ῥεῖν del 
χαὶ συμπεριφέρεσθαι τῷ χύχλῳ χινουμένῳ σώματι. νοεῖν δὲ δεῖ τὴν ἐπι- 
φάνειαν τῆς γῆς ταύτην χατὰ τὰ ἄχρα τῶν ὑψηλοτάτων ὀρῶν, ὑφ᾽ ἣν 630 
ἀὴρ ὧν οὐχέτι χύχλῳ συμπεριάγεται, τῶν ἐξοχῶν τῶν χατὰ τὰ ὄρη ἐμπο- 
διζόντων τὴν μετάστασιν αὐτοῦ. φαίνεται γὰρ xal νῦν ἣ τῶν ἀνέμων 
γένεσις. τοῦ δὲ διὰ τὴν βρύσιν τε xai χίνησιν μὴ συνίστασθαι ἐν τῷ ὑπὲρ 
τὴν γῆν τόπῳ νέφη σημεῖον παρέϑετο τὸ μηδὲ τοὺς ἀνέμους συνίστασϑαι 
ὑπὲρ τὴν γῆν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς χοίλοις αὐτῆς xal λιμνάζουσι τόποις" ἐν γὰρ 
τῷ οὐχ ἐπισυρομένῳ ἀέρι ἀλλ᾽ ἠρεμοῦντι xal ἢ τῶν ἀνέμων σύστασις. 
10 ei γὰρ ἐν ἐχείνῳ ἐγίνοντο, πάντες ἄν ἐπὶ ταὐτὸν περιήγοντο" νῦν δὲ ἀντι- 
πνέουσιν ἀλλήλοις xal ἀπὸ τῶν ἐναντίων ῥέουσιν. εἰ δὲ ἦν xal ὁ ἐχτὸς S5 
ἠρεμῶν, ἐγίνοντο ἄν ἄνεμοι xal ἐν Bxe(vp. ὡμολόγηται δὲ ὄρη τινὰ xal 
ὑπερνέφελα xal ὑπερήνεμα εἶναι’ ϑυσιῶν οὖν ἐπ᾿ αὐτῶν γινομένων 
εὑρίσχεται μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἢ ἀπὸ τοῦ πυρὸς τέφρα ἔτι σωζομένη τε xal ἐν 
15 τῇ αὐτῇ χώρᾳ μένουσα. ῥεῖν δέ φησι τὸν ὑπὲρ τὴν γῆν ἀέρα χύχλῳ διὰ 
τὸ συνεφέλχεσϑαι τῇ τοῦ ὅλου περιφορᾷ. τὸ μὲν γὰρ πῦρ τῷ ἄνω στοι- 
χείῳ" πῦρ γὰρ λέγει νῦν ὃ μέρος εἶπεν ἀέρος εἶναι xal ὠνόμασεν αὐτὸ 40 
ἀναϑυμίασιν xal δυνάμει πῦρ, ἄνω δὲ στοιχεῖον τὸ χυχλοφοριχόν᾽ τὸ γὰρ 
πᾶντα περιέχον xai ἐξωτάτω ὃν xal ἄνω ἐστί, συνεχῆ δὲ πάλιν εἶπε τῷ μὲν 
20 αἰϑέρι, τουτέστι τῷ οὐρανῷ, τὸ πῦρ, τῷ δὲ πυρὶ τὸν ἀέρα, ἀντὶ τῆς ἁφῆς 
τῇ συνεχείᾳ χρώμενος. χαίτοι εἰ τῇ προειρημένῃ διαφορᾷ πῦρ xai ἀὴρ 
ἀλλήλων διαφέρουσιν, ἴσως χαὶ χυρίως ἄν εἴη ταῦτα τὰ σώματα ἀλλήλοις 
συνεχῆ, ἀλλ᾽ οὐχὶ xal τῷ αἰϑέρι. ἐχεῖ μὲν οὖν, τουτέστιν ὑπὲρ τῆν γῆν; 
διὰ τὴν χίνησίν φησι μὴ δύνασθαι νέφη συνίστασϑαι xal ὕδωρ γίνεσϑαι. 
25 ὅτι δ᾽ dv ἐν αὐτῷ ὑγρότερόν τε xal βαρύτερον μόριον 7) γένηται ἣ 4ὅ 
ἀνενεχϑῇ, τοῦτο χάτω φέρεται ἐχϑλιβομένου ἐν τῇ χινήσει τε xal περιφορᾷ 
τοῦ ἀναφέροντος αὐτὸ ϑερμοῦ εἰς τὸ ἄνω. χάτω δὲ εἰς τὸν περὶ τὴν γῆν 
ἀέρα εἶπεν, ἔνϑα οὐ χωλύεται ἔτι ὑπὸ τῆς χινήσεως ἢ τῶν νεφῶν γίνεσϑαι 
σύστασις. | 


e 


30 p. 341.49. Περὶ μὲν οὖν τοῦ μὴ γίγνεσϑαι νέφη. Tbv 


Διὰ τούτων ὑπομιμνήσχϑι τῶν δεδειγμένων ἡμᾶς" μεθ᾽ ἃ ζητεῖ περὶ 
τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου γινομένης ἐνταῦθα ϑερμότητος, ζητήσας μὲν xal εἰπὼν 
περὶ τούτου xai ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ οὐρανοῦ, xal ἐνταῦϑα δὲ τὰ αὐτὰ 


1 αὐτὴν σὺν τούτῳ coll AWa ὃ χατὰ dxpav Α ἃ 9. 6 φαίνεται --- γένεσις 
0m. ἃ 9 xal om. À 6 γένεσις χίένησις I χαὶ τὴν χίνησιν AWa 

1 τὴν om. AWa 10 ἐγίνετο AWa περιῆγον I 11 el] ἐκ ἃ 12 ὁμο- 
λογεῖται AW: ὁμολογῆται a 18 ὑπὲρ νεφέλας 1 xal om. I 14 ἀπὸ 
om. AWa 15 δὲ] δεῖ 'W 16. 1" τὸ ἄνω στοιχεῖον AIW 17 γὰρ λέγεῃ 
λέγων AWa αὐτὸν AWa 29 οὐχὶ xal] οὐ AWa 24 νέφη συνίστασϑαι 
om. I γενέσϑαι I 25 βαρύτερον scripsi: βραδύτερον libri 80. 31 Περὶ 


μὲν — ζητεῖ] “Ὑπομνήσας τῶν δεδειγμένων ἡμᾶς μετὰ ταῦτα ζητεῖ ἃ 82 γενομένης AW 
88 ἐν τῷ δευτέρῳ Περὶ οὐρανοῦ] B " p. 289219 sqq. 
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πάλιν ζητῶν τε xal λέγων. λέγει δὲ τὸν περὶ ϑερμότητος λόγον olxetótepoy 10 
εἶναι τῷ περὶ αἰσθήσεων, ἐπειδὴ αἰσϑητὸν μὲν ἣ ϑερμότης, πρὸς ἄλληλα 
δὰ τὸ εἶναι ἔχει ἦ τε αἴσϑησις xal τὸ αἰσϑητόν, ἢ δὲ τῶν πρὸς ἄλληλα 
τὸ εἶναι ἐχόντων ϑεωρία συνέζευχται. ζητεῖ δέ, διὰ τίνα αἰτίαν μὴ ὄντος 
δ τοῦ ἡλίου πυρός, ὅτι μηδὲ τῶν ἄλλων ἄστρων τι τοιοῦτον ὃν δέδειχται, 
ϑερμαίνεται τὰ ἐνταῦθα ὑπ᾽ αὐτοῦ. χαὶ φησὶ τῇ χινήσει αὐτὸν ϑερμαί- 
γεῖν τε xal διαχρίνειν τὸν ἀέρα τὸν ὑποχείμενον, ὄντα πρὸς τοῦτο εὐπαϑῇ. 
ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν ἐν τῷ ἀέρι στερεῶν χινουμένων συντόμως τε xol σφοδρῶς 15 
σωμάτων πέφυχεν ὃ ἀὴρ ϑερμαίνεσθαί τε xal ἐχπυροῦσϑαι, σημείῳ ἐχρή- 
10 Gato τῷ πολλάχις τὰς μολιβδίδας τὰς ἐπὶ τῶν τοξευμάτων, ὅταν μετὰ 
σφοδρότητος τὸ βέλος πεμφϑῇ. τήχεσϑαι ὑπὸ τοῦ ἀέρος ἐχπυρουμένου 
ὑπὸ τῆς σφοδρᾶς χινήσεως. ὑπὸ δὲ τοῦ ἡλίου καὶ τῆς τούτου χινήσεως 
μάλιστά φησι ϑερμαίνεσθαι τὸν ἀέρα, ὅτι ταχεῖά τέ ἐστι xal οὐ πόρρω 
τῶν ἐνταῦϑα σωμάτων, ὃ οὐδεμιᾷ τῶν ἄλλων χινήσεων ὑπάρχει. τὰ 
15 μὲν γὰρ ὑπὲρ τὸν ἥλιον ἄστρα ταχέα μέν, ἀλλὰ πολὺ τῶν ἐνταῦϑα 90 
ἀφεστῶτα" ἢ δὲ σελήνη οὖσα μετὰ τὸν ἥλιον xal ἐγγυτέρω τῶν ἐνταῦϑα 
βραδύτερον χινεῖται 7| ὥστε διαχρίνειν τε xal ἐχπυροῦν τὸν ὑποχείμενον 
ἀέρα" ἀέρα δὲ λέγειν ἔϑος αὐτῷ καὶ τὸ ὑπέχχαυμα. ἣ δὲ τοῦ ἡλίου 
χίνησις ἄμφω ταῦτα ἔχει: διὸ ὁ xav! αὐτόν τε xai ὑπ᾽ αὐτὸν ἀὴρ ἀεὶ 
20 ϑερμαίνεταί τε ἔτι μᾶλλον xal διαχρίνεται᾽ τῆς δὲ ϑερμότητος διαδιδομένης 
πάλιν εἰς τὸν μετ᾽ αὐτὸν τὰ τῇδε ϑερμαίνεται. διὰ δὲ τοῦ εἰπεῖν μάλιστα 3 
γὰρ ἣ τοῦ στερεοῦ διαχρίνει χίνησις αὐτὸν ἔοιχε xal τὸ τοῦ ἡλίου 
σῶμα χαὶ τὸ τῶν ἄλλων ἄστρων στερεὸν λέγειν χαὶ διαφανὲς ὡς τὸν 
αἰϑέρα χαὶ τὰς σφαίρας" xal γὰρ διὰ τῆς σελήνης ὁρῶμεν τὸν ἥλιον. μίαν 
25 μὲν οὖν ταύτην ἀποδίδωσιν αἰτίαν τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητος, δευτέραν 
δὲ τὴν ὅτι τὸ περιέχον πῦρ τὸν ἀέρα (ἔστι γὰρ μετὰ τὸν ἀέρα ἣ τοῦ 
πυρὸς σφαῖρα, περιχεχυμένου τοῦ πυρὸς τῷ ἀέρι, ὃ ὑπέκχαυμα ἔϑος λέγειν 
αὐτῷ) τοῦτο δὴ ὑπὸ τῆς ἐγχυχλίου τῶν ἄστρων χινήσεως πολλᾶάχις διαχρί- δῦ 
vexat τε καὶ φέρεται βίᾳ χάτω, ἔνϑα 6 ἀήρ, xal φερόμενον ϑερμότητος αἴτιον 
80 αὐτῷ γίνεται. ὅτι δὲ τὸ χυχλοφοριχὸν σῶμα οὐχ ἔστι πῦρ, ἀπέδειξε μὲν ἐν 
τοῖς Περὶ οὐρανοῦ, xal νῦν δὲ σημεῖον τοῦ μὴ εἶναι ἐχ πυρὸς αὐτὸ παρέχεται 
τὸ τὰς δοχούσας τῶν ἄστρων διαδρομὰς ἐχεῖ μὲν μὴ γίνεσϑαι, ὡς dv 
ἐχείνου τοῦ σώματος ἀπαϑοῦς ὄντος xal μὴ δυναμένου ὑπὸ τῆς χινήσεως 
ἐχπυροῦσϑαι, ἐν δὲ τῷ ὑπ᾽ αὐτὸ σώματι, τῷ τοιαύτης ἤδη εἶναι φύσεως 40 


1 τε om. ἃ ὃ δὲ] δὴ 8 αἰσϑητιχὸν I ἡ δὲ] τῇ δὲ Ta 4 τὸ 
εἶναι ἐχόντων om. à 5 ὃν τοιοῦτον τὶ coll. I 6 ὑπ᾽ αὐτοῦ om. I 1 πρὸς 
τοῦτον TI ἐμπαϑῆ Àa 8 χινουμένων ex γινομένων corr. W! 11 βέλους ἃ 
12 δὲ om. I 14 οὐδεμία I 16 ἀφεστώτων AW, sed corr. À! 18 καὶ 
om. 8 19 ἔχει) ποιεῖ I ὃ et ἀεὶ om. A. * 20 δὲ om. AWa 
21 τὰ τῇδε) ταύτη δὲ AWa 29 τῶν ἄστρων τῶν ἄλλων I 24 αἰϑέρα --- ἥλιον] 
ἀέρα AWa μίαν ex μία corr. À 25. 26 δευτέραν αἰτίαν ἀποδίδωσι τὴν 8 
21 λέγειν ἔϑος coll. AW: λέγει E8oc ἃ 29 βίᾳ ἐπὶ τὰ κάτω AWa 29. 80 ἔνϑα 
— γίνεται] καὶ κατὰ τὴν συνέχειαν τοῦ ἀέρος ϑερμαίνει AW eademque praeterquam quod 
τὸν ἀέρα habet ἃ 90. 81 ἐν τοῖς Περὶ οὐρανοῦ) A2 81 δὲ] μὲν AW τὸ μὴ I 
84 ὑπ᾽ αὐτὸν I τῷ] xal I ἤδη om. AW φύσεως εἶναι coll. a 
Comment. Arist. III 2. Alex. in Meteora. 2 
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τοῦτο, ὡς ἐξάπτεσθϑαί τινα δύνασϑαι ἐν αὐτῷ xol ἐχπυροῦσϑαι. αἱ γὰρ 
φαινόμεναι τῶν ἄστρων διαδρομαὶ διὰ τοιοῦτον πάϑος γίνονται, ὡς ὀλίγον 
προελθὼν ἐρεῖ. τοῦ δὲ μὴ εἶναι ἐχ πυρὸς ἐχεῖνα τὰ σώματα σημεῖον παρέ- 
χεται χαὶ τὸ τὸν ἥλιον, ὃς μάλιστα δοχεῖ ϑερμὸς εἶναι, λευχὸν ἀλλὰ μὴ 
πυρώδη φαίνεσθαι’ μόνον γὰρ πυρώδης φαίνεται δυόμενός τε xal ἀνατέλλων, 
ὅτι τότε διὰ τῆς περὶ τὴν γῆν παχείας ἀναϑυμιάσεως δρᾶται, διαρϑεὶς δὲ 46 
εἰς ὕψος xai διὰ χαϑαρωτέρου τοῦ ἀέρος ὁρώμενος λευχὸς ἤδη φαίνεται. 
ἄνω δὲ τόπον εἶπεν ἀντὶ τοῦ τὸ ἄνω σῶμα. τὸ δὲ ἀπορούμενον, πῶς τοῦ 
ἡλίου ἢ χίνησις ἐχπυροῖ τε xal ϑερμαίνει τὸν ἀέρα τὸν οὐχ ἁπτόμενον 
αὐτοῦ, εἴ γε ἣ σφαῖρα, ἐν ἡ ἣ σελήνη, ὑπὸ τὴν τοῦ ἡλίου σφαῖραν ἐστι, 
μέση τὴν ϑέσιν οὖσα τῆς ἡλιαχῆς σφαίρας xal τοῦ παϑητοῦ σώματος, 
οὖσα xai αὐτὴ ἀπαϑής (γίνεται γὰρ ὃ ἥλιος xal ἣ τοῦδε χίνησις οὐ τοῦ ὑπὸ δ0 
τὴν σελήνην ἁπτομένη σώματος, ἀλλὰ τοῦ ἀπαϑοῦς) τοῦτο δὴ παραμυϑίας 
τυγχάνοι ἄν τῆσδε, ὅτι πολλὰ xal τῶν παθϑητῶν σωμάτων πολλάχις οὐδὲν 
αὐτὰ πάσχοντα μηδὲν ἐμποδίζει [τοῦ] ἄλλοις τισὶ πάσχειν δι᾽ αὐτῶν. οὐ 
γὰρ πᾶν τὸ παϑητὸν ὑπὸ παντὸς ποιητιχοῦ παίϑητόν: ἄλλα γὰρ ὅπ᾽ ἄλλων 76: 
πάσχειν méqQuxs. τὰ γοῦν ὑπὸ τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητος ἐξαπτόμενα 
διὰ τῶν δελίνων ἀγγείων ὕδατος ψυχροῦ πεπληρωμένων αὐτὰ μὲν πάσχει, εἴ 
γε ἐξάπτεται, xal πάσχει δι᾿ ἐχείνων᾽" εἰ γοῦν ἐχποδὼν γένοιτο τὸ ἀγγεῖον, 
οὐχέτ᾽ ἐχεῖνα ἐξάπτεται" οὐ μὴν πάσχει τι χαὶ θερμαίνεται xal τὸ ἐν τῷ 
ἀγγείῳ ὕδωρ. εἰ δὲ xal πάσχει, ἀλλ᾽ οὐχ ὥστε xal ἐξάπτεσθαι. ἀλλὰ 
xal οἱ σαγηνευταὶ γνωρίζειν φασίν, ὅταν ἔχωσιν ἐν τῇ σαγήνῃ νάρχην, τῶν 
ναρχῶν αὐτῶν τὰς χεῖρας, αἷς σύρουσι τὰ χαλώδια, οὐ δήπου χαὶ τῶν ὅ 
χαλωδίων τοῦτο τὸ πάϑος ὑπὸ τῆς νάρχης προπασχόντων. εἰ δὲ ταῦτα τὰ 
σώματα ὦν μὴ πάσχει παϑῶν, τούτων τοῖς μετ᾽ αὐτὰ διάχονα γίνεται, τί 
ϑαυμαστόν, εἰ xal τὸ τῆς σεληνιαχῆς σφαίρας σῶμα μηδὲν ὑπὸ τῆς ἡλίου 
πάσχον χινήσεως τῷ πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῆς πεφυχότι σώματι διαδίδωσι τὸ 
ἀπ᾿’ αὐτῆς ἐν αὐτῷ γίνεσθαι πεφυχὸς πάϑος; ἴσως δὲ οὐδὲ πάντῃ ἀπαϑὲς 
τὸ ϑεῖον σῶμα’ οὔτε γὰρ ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ οὐρανοῦ ἀπέδειξεν αὐτὸ 
ἀναλλοίωτον, καίτοι προϑέμενος, ἀλλ᾽ ἀγένητον μὲν αὐτὸ καὶ ἄφϑαρτον 10 
ἔδειξεν, ὁμοίως xal ἀναυξές, ἀναλλοίωτον δὲ οὐχέϑ᾽ ὁμοίως ἀπέδειξεν, 
ὡς καὶ ἐν τῷ εἰς αὐτὸ ὑπομνήματι ἐπεσημηνάμεϑα, ἔϑος τε αὐτῷ λέγειν 
τὸ ϑεῖον σῶμα οὐχ ἁπλῶς ἀπαϑές, ἀλλὰ προστιϑέναι τὸ πάσης ϑνητῆς 
δυσχερείας. τῶν γὰρ τοιούτων παϑῶν ἀπαϑές. ἔστι δὲ ταῦτα τὰ πάϑη 
χατὰ τὴν xat εἶδος μεταβολὴν γινόμενα, ἧς μεταβολῆς xol πάϑους 


2 τοιοῦτον] τοῦτο τὸ ἃ 6 post ἀναϑυμιάσεως add. οὕτως AWa διαρϑεὶς] ἀρϑεὶς AWa 


7 χαϑαρωτάτου dépoc I 8. 9 πῶς ἡ τοῦ αἰϑερίου χίνησις T 10 εἴτε I 

11 post τῆς add. τε AWa 12 o0] ἡ A 15 οὐδὲν ἃ ἐμποδίζη ΑὟ 
τοῦ delevi ἄλλα τινὰ ἃ bU αὐτόν W 17 ἀπὸ om. AWa τοῦ 
om. AW 18 óeA(vev scripsi: δελίων I: ὑάλων AWa 19. 20 xal — ἐξάπτεται 
0m. 8: xal — ἐχείνων om. Α 19 τὸ ἀγγεῖον) αἴτιον post lac. VIII litt. I 29 ob δή- 
ποτε À 25 πάσχη À μετὰ ταῦτα AW 21 χινήσεως πάσχον ἃ 

29 ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ οὐρανοῦ --- προϑέμενος A 8 p. 270414. 258 844. 90 ἀγέννητον I 


92—34 ἔϑος τε --- δυσχερείας) cf. de caelo B 1 p. 284414 
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ἀνεπίδεχτα τὰ ϑεῖα, οὐ μὴν διὰ τοῦτο xal ἅπαντος πάϑους. ἦ τε γὰρ χίνησις 
πάθος τι, ἧς οὐχ ἀνεπίδεχτα. ἀλλὰ xal εἰ τὸ φῶς ἀλλότριον λαμβάνειν 15 
πάσχειν τί ἐστιν, ἢ σελήνη εἴη dv πάσχουσα τι ἀπὸ τοῦ ἡλίου, εἴ qe παρ᾽ 
ἐχείνου τὸ φῶς αὐτῇ. οὐδὲν οὖν ἄτοπον χαὶ ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου χινήσεως 

5 πάσχειν τι τὸ γειτνιῶν αὐτῇ τοῦ ϑείου σώματος, οὐ μὴν οὕτως πασχειν 
ὥστε ἐχπυροῦσϑαι, ἀλλὰ διαχονεῖσϑαι διὰ τούτου τοῦ πάϑους τῷ ὑπ᾽ 
αὐτὸ σώματι, ὡς ϑερμαίνεσθαί τε αὐτὸ ὑπ᾽ αὐτῆς xal ἐχπυροῦσϑαι" 
ἄλλως τε ἐπεὶ xal ἧττον ἤδη τὸ σῶμα τοῦτο εἰλιχρινές τε χαὶ χαϑαρόν, 
ὡς πρὸ ὀλίγου εἴρηχε δι᾿ ὧν εἶπεν "xà μὲν γὰρ ἄνω xal μέχρι σελήνης 99 

10 ἕτερον εἶναι σῶμά φαμεν πυρός τε χαὶ ἀέρος, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ 
γε τὸ μὲν χαϑαρώτερον εἶναι, τὸ δ᾽ ἧττον εἰλιχρινές, χαὶ διαφορὰς ἔχειν, 
χαὶ μάλιστα ἡ χαταλήγει πρὸς τὸν ἀέρα xal πρὸς τὸν περὶ τὴν γῆν 
χόσμον. ἐπεζήτησα, πῶς εἰ ἀπὸ τῆς τοῦ ἡλίου χινήσβως ἣ ϑερμότης 
ἐνταῦϑα, ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν ταῖς σχιαῖς ἣ ϑερμότης οὐχέτι ὁμοία, καίτοι xal 

15 τοῦ ἐν ταῖς τοιαύταις σχιαῖς ἀέρος ὁμοίως τῷ ἀνεπισχιάστῳ ὑπὸ τὴν τοῦ 
ἡλίου χίνησιν ὄντος. ἢ ἐπεὶ ἄλλος ἐξ ἄλλου ϑερμαίνεται τῇ συνεχείᾳ τε 
xai ἀφῇ, τὸ ἐπισχοτῇσαν ἅμα xai τὴν συνέχειάν τε xal ἁφὴν ἐνεπόδισε 36 
τὴν xatà τοῦτο τοῦ ϑερμαίνοντος ἀέρος" οὐχέτι γὰρ ὡς ἐπεσχοτισμένος 
ὁμοίως ἅπτεται, μὴ ἁπτόμενος δὲ οὐχέτ᾽ οὐδὲ ὁμοίως ϑερμός ἐστι. 


20 p. 84101 Τούτων δὲ διωρισμένων λέγωμεν διὰ τίνα αἰτίαν αὖ τε 
φλόγες αἱ καιόμεναι φαίνονται. 


Εἰπὼν περί τε τοῦ μεταξὺ σώματος, ὃν ἀέρα καλοῦμεν, ὁποῖόν τι τὴν 40 
φύσιν ἐστίν, εἰπὼν δὲ xal περὶ τῆς ἀπὸ τῶν οὐρανίων xal τῆς ἐχείνων 
χινήσεως γινομένης ἐν τοῖς ἐνταῦϑα θερμότητος (χρήσιμα γὰρ Tv ταῦτα 

45 διορισϑέντα αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν προχειμένων ζήτησιν, ἦν δὲ f, πρόϑεσις 
αὐτῷ τὰς αἰτίας ἀποδοῦναι τῶν ἐν τοῖς μετεώροις συνισταμένων), ἐπὶ 
τὸν περὶ τούτων λόγον μέτεισι, χαὶ ζητεῖ περὶ πρώτων τῶν συνισταμένων 
φασμάτων ἐν τῷ μετὰ σελήνην σώματι, ὅπερ ἐστὶ τὸ χαλούμενον ὑπέχ- 
χαυμα. πάντα μὲν οὖν τὰ ἐν ἐχείνῳ συνιστάμενα, περὶ ὧν προτίϑεται, 45 

30 τὰ αὐτὰ xatd τε τὸ ὑποχείμενόν ἐστι xal χατὰ τὴν ποιητιχὴν αἰτίαν, f, δὲ 
διαφορὰ αὐτῶν χατὰ τὸ μᾶλλον xal ἧττον, ὡς xal αὐτὸς λέγει, xal χατὰ 
τὰ σχήματά τε xal τὰς χινήσεις, ἀφ᾽ ὧν αὐτοῖς xal τὰ ὀνόματα. ἀρχὴν 
δὲ χαὶ αἰτίαν τούτων ὧν χατηριϑμήσατο χαὶ πάντων τῶν τοιούτων ἀποδί- 
δωσι ταύτην. ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἄλλων σωμάτων τῶν ϑερμαινομένων ἀτμοί 

35 τινες xal ἀναϑυμιάσεις γίνονται, οὕτω δὲ xal ἀπὸ τῆς γῆς ὑπὸ τοῦ ἡλίου 50 


1 ἀνένδεχτα I παντὸς AWa 2 λαμβάνειν ἀλλότριον coll. AWa ὅ πάσχον 
bis AWa αὐτῇ αὐτῷ AWa 6 ἀλλὰ om. AWa τὸ πάϑος ἃ 9 ὀλίγου) 
940^ 6 18 post ϑερμότης add. ἡ AWa 14. 15 ἀπ᾽ αὐτοῦ --- τοιαύταις} γίνεται 1) 
(ἣ A) ἀπὸ τοῦ ἐν ταῖς τοιαύταις AW: γίνεται, οὐχ ὁμοίως ἐστὶν ἡ ϑερμότης τοῦ ἐν ταῖς ἃ 
18 οὐχέτι δὲ ὁ ἐπεσχοτημένος AWa 24 χινήσεως om. ] ἐν toic] τῆς Α 
ϑερμότης ἃ 21 ζητεῖ πρῶτον περὶ πρώτων τῶν AW: ζητεῖ πρῶτον περὶ τῶν ἃ 

28 post μετὰ add. τὴν AWa 91 xatá τε τὸ AWa 92 τε om AWa 


post ὀνόματα ex Arist. add. ἀρχὴ δὲ ἐστὶ xal τούτων xal πολλῶν ἄλλων ἧδε Wa 
ῷ 


20 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM Α 4 (Arist. p. 841}1] 


ϑερμαινομένης (ὅπως δὲ ϑερμαίνεται, προείρηται) ἀναϑυμίασίς τις γίνεται. 
ἀλλὰ αὕτη ἢ ἀναθυμίασις οὐχ ἁπλῇ ἐστιν, ὡς φαίνεται, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀπὸ 
δύο φύσεων xal διαφόρων γίνεται, διττὴ xal αὐτὴ xoi διάφορος, γίνεται 
δὲ ἔχ τε τοῦ περὶ τὴν γῆν ὑγροῦ xol ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς γῆς οὔσης ξηρᾶς. 
6 τὴν μὲν οὖν ἀπὸ τοῦ ὑγροῦ γινομένην ἀναθυμίασιν ἀνάγχη ὑγροτέραν 
εἶναι, τὴν δ᾽ ἀπὸ τοῦ ξηροῦ ξηροτέραν. χαλεῖται δὲ $ μὲν ὑγρὰ ἀτμίς, ἣ 
δὲ ξηροτέρα χαπνώδης τε xal | μᾶλλον πνευματώδης, ἄμφω δὲ ϑερμότητος 76v 
μετέχουσαι, τῷ διὰ ϑερμότητα γίνεσθαι. τούτων δὲ τὴν μὲν ξηροτέραν 
τε xal χαπνώδη ἐπιπολάζειν διὰ χουφότητά τα xal ϑερμότητα: τὸ γὰρ 
10 ξηρὸν ϑερμότητα προσλαβὸν χοῦφον’ τοιαύτη γὰρ f, τοῦ πυρὸς φύσις" τὴν 
δὲ ὑγροτέραν τε χαὶ ὑδατώδη ὑφίστασϑαι διὰ βαρύτητα. γίνεται μὲν γὰρ 
τὸ ὑγρὸν ϑερμότητα προσλαβὸν ἀήρ, ἔχει δέ τι χαὶ βάρος ὁ ἀήρ. διὰ δὲ δ 
τὴν διττὴν ταύτην ἀναϑυμίασιν xal τὴν προειρημένην τάξιν αὐτῆς φησιν 
οὕτως διαχεχοσμῆσϑαί τε xal τετάχϑαι τὸ πέριξ, τουτέστι τὸ περὶ τὴν γῆν 
15 σῶμα τὸ γενητὸν δηλονότι. χαὶ λέγει τὴν τάξιν αὐτοῦ" πρῶτον μὲν γὰρ 
ὑπὸ τὴν ἐγχύχλιον φοράν, τουτέστι τὸ χυχλοφοριχόν τε xal ϑεῖον 
σῶμα, ἔστι σῶμα τὸ ξηρόν τε xal ϑερμόν, ofa ἦν ἣ ἑτέρα τῶν ἀπὸ γῆς 
αἰρομένων ἀναθυμιάσεων διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητα, ἢ ἐπιπολάζουσα, 
ὃ χοινῶς, φησίν, ὀνομάζομεν πῦρ, χαὶ ἀπό τινος ἑνὸς τῶν ὑπὸ ταύτην τὴν 10 
20 ἀναϑυμίασιν πᾶσαν τὴν τοιαύτην ἀναϑυμίασιν ὀνομάζοντες οὕτως. οὐ γὰρ 
πᾶσα ἣ χαπνώδης ἀναϑυμίασις müp* αὐτὸς μέντοι ὄνομα αὐτῇ τίϑεται xal 
λέγει αὐτὴν ὑπέχχαυμα. xal τὴν αἰτίαν τοῦ ὀνόματος ἀπέδωχεν, ὅτι 
μάλιστα τῶν ἄλλων σωμάτων τὸ τοιοῦτον ἐχχαίεσϑαι πέφυχε xal πῦρ τε 
χαὶ φλὸξ γίνεται. [τὸ ἀνώνυμον γὰρ τὸ χοινὸν τὸ ἐπὶ πάσης τῆς 
25 χαπνώδους διαχρίσεως εἶπε διὰ τὸν xanvóv: οὐ πᾶσα μὲν γὰρ ἢ 
τοιαύτη διάχρισις χαπνός, ἡμεῖς δὲ διὰ τὸ μὴ χεῖσϑαι ὄνομα χοινὸν τῇ 15 
τοιαύτῃ ἀναϑυμιάσει χαπνώδη χαλοῦμεν αὐτήν.] μετὰ δὲ τοῦτο τὸ σῶμα 
xal ὑπὸ τοῦτό φησιν εἶναι τὸν ἀέρα, ἥτις ἐστὶν ὑγρά τα xal ϑερμὴ 
φύσις ἣ ἑτέρα τῶν ἀναϑυμιάσεων. δεῖ δέ, φησί, νοῆσαι τὴν χαπνώδη 
80 ἀναθυμίασιν, ἣν ὑπέχχαυμα λέγομεν, τὴν ξηράν τε xal ϑερμὴν ἐσχάτην 
περιχκεῖσϑαί τε xal περιτετάσϑαι τῇ σφαίρᾳ τῇ περὶ τὴν γῆν, ἦτις ἐστὶ τὸ 
ἐν γενέσει τε χαὶ φϑορᾷ σῶμα πᾶν, ὥστε μιχρᾶς χινήσεως τυχὸν ἐχχαίεσϑαι 
πολλάχις, ὅπερ ὁρῶμεν xal τὸν χαπνὸν πάσχοντα. ἔστι γὰρ ἣ φλὸξ 80 


1 post προείρηται add. éx ϑερμότητος δὲ I ὃ διαφόρων γίνονται T καὶ αὕτη 
AWa γίνεται (post διάφορος) corr. ex γίνονται I 4 Ex] ἀπό AWa τε 
om. À 7 δὲ post ἄμφω om. AWa 10 ξηρὸν ϑερμότητα scripsi coll. v. 12: 
ξηρὸν ϑερμὸν AWa: ϑερμὸν ξηρὰν ϑερμότητα I 12 προσλαβὸν ex corr. A 

βάρους AWa 15 δῆλον a 17 ϑερμόν τε xal ξηρόν AWa 19 πῦρ] ὑπέχ- 
χαυμα 13 ὑπ᾽ αὐτὴν 1 21 αὐτῆς ἐκχτίϑεται ἃ 22 post ὅτι add. γὰρ 
AW 28 τῶν ἄλλων σωμάτων μάλιστα coll. AWa 24 τὸ ἀνώνυμον — αὐτήν 
(27) non videntur Alexandri esse: om. I: ante τὸ add. ἣ ἃ 29 διαχρίσεως] δια- 
φορᾶς À 26 ἡμᾶς ἃ 29 ἡ om. 1 νοῆσαι om. I 90 ὑπέχκαυμα) 
χαπνώδη I 82 ὥστε] ὡς IW 88 ὅπερ] ὥσπερ AWa ἡ γὰρ φλόξ 


ἐστι coll. IW post φλὸξ add. ἡ W 
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πνεύματος ξηροῦ ζέσις, ὡς dy εἰ εἶπεν ἢ γὰρ φλόξ ἐστι χαπνὸς χαιό- 

μενος. πρότερον μὲν οὖν εἶπε τὴν φλόγα εἶναι ζέσιν πυρός, χοινῶς 

ὀνομάζων τὴν ξηράν τε xal ϑερμὴν ἀναθυμίασιν πῦρ, νῦν δὲ πνεύματος 

αὐτὴν ξηροῦ ζέσιν λέγει, ὡς dv εἰ ἔλεγεν ὑπεχχαύματος: ὑπέχχαυμα 
5 γὰρ ἣ τοιαύτη φύσις. 

Τὸ τοίνυν τοιοῦτον σῶμα τὸ μετὰ σελήνην μὲν τεταγμένον, ἔσχατον 
δὲ τῇ σφαίρᾳ τῇ περὶ τὴν γῆν περιτεταμένον, χαϑ᾽ ὃ dv μάλιστα τὴν 
πρὸς τὸ ἐξαφϑῆναι ἐπιτηδειότητά τε χαὶ σύστασιν ἔχῃ, κατὰ τοῦτο ὑπὸ τῆς 
τοῦ χυχλοφοριχοῦ χινήσεως ἐξάπτεται χινούμενον. xal ἥ μὲν φύσις xal 

10 αἰτία αὔτη τῶν ἐν ἐχείνῳ τῷ σώματι συνισταμένων φασμάτων, ἣ δὲ δια- 85 
φορὰ αὐτῶν, χαϑ'᾽ ἣν ἀλλήλων διαφέροντα διαφέρουσιν ὀνόμασι χαλεῖται, 
«ίνεται παρὰ τὴν τοῦ πρὸς ἔξαψιν ἐπιτηδείως ἔχοντος σώματος ἣ ϑέσιν ἣ 
πλῆϑος. ἄν μὲν γὰρ τὸ ὑπέχχαυμα τοῦτο xal πλάτος xal μῆχος ἔχῃ 
ἐξαφϑέν, φαίνεται χαιομένη φλὸξ παραπλησίως γινομένη ταῖς ἐν ταῖς ἀρού- 

15 pat ἐξαπτομέναις χαλάμαις. ἄν δὲ τὸ ἐξαπτόμενον τοῦτο ὑπέχχαυμα 
μῆχος μὲν ἔχῃ, μηχέτι δὲ χαὶ πλάτος ἴσον, τότε τὰ ἐξαπτόμενα ἐχ τού- 
τοῦ χαλεῖται ἢ δαλοὶ ἣ alqec ἣ ἀστέρες οἱ χαλούμενοι διάσσοντες. ὧν 40 
λέγει τὴν διαφοράν" ὅταν γὰρ πλέον μὲν ἢ τὸ ὑπέχχαυμα χατὰ τὸ μῆχος, 
ἔλαττον δὲ χατὰ τὸ πλάτος, χαιόμενον δὲ χατὰ τὰ πλαγια ἐχπυρώσεις 

20 τινὰς xal ἐχδρομὰς τῆς ἐξάψεως ποιῆται μὴ χαϑ᾽ αὗτας, ἀλλὰ συνημμένας 
τῷ ὅλῳ τῷ χαιομένῳ σώματι, ὡς δοχεῖν ἐχεῖνο ἀποσπινθηρίζειν, alb τὸ 
τοιοῦτον χαλεῖται᾽ ὅταν δὲ μόνον ἐπὶ τὸ μῆχος Tj ἐξημμένον, μηχέτι 
δὲ xal ἀποσπινθηρίζον, δαλός. ἐὰν δὲ μὴ ἕν xal συνεχὲς τὸ μῇχος 
τοῦ ὁπεχχαύματος T, ἀλλὰ διαστήματα ἔχον, ἃ διαστήματα ἔχει λεπτήν 46 

45 τινα ἀναϑυμίασιν ἐπιτήδειον πρὸς τὸ ἐχχαυϑῆναι χαὶ αὐτήν, ἔχῃ δὲ χαὶ τὰ 
ὑπεχχαύματα τὰ προειρημένα ἀφεστῶτα ἀπ᾿ ἀλλήλων xai βάϑος χαὶ 
πλάτος ἴσον τῷ μήχει, τότε γίνονται οἱ δοχοῦντες ἀστέρες διάσσειν. ὅταν 
γὰρ $j πρώτη χειμένη τῶν τοιούτων συστάσεων ὑπὸ τῆς χινήσεως ἐχχαυϑῇ, 
ταχέως τὸ πῦρ διὰ τῆς μεταξὺ τῆς λεπτῆς ἀναϑυμιάσεως ἐπὶ τὸ ἐφεξῆς 

30 χείμενον ὑπέχχαυμα διαδίδοται xai ἀπὸ τούτου πάλιν ὁμοίως ἐπὶ τὸ μετ᾽ 50 
αὐτό" xal τοῦτο ποιοῖ, ἕως ἄν ἐπέλθῃ πάντα τὰ χατὰ τὸν προειρημένον 
τρόπον ἐφεξῆς ἀλλήλοις συνεστῶτα ὑπεχχαύματα. χαὶ φαίνεται τὸ πῦρ τὸ 
αὐτὸ τὴν ἀρχὴν ἄνωθεν φερόμενον ἣ ῥιπτούμενον διὰ τὴν ταχεῖαν διάδοσιν. 


2 εἶπε — elvat] τὴν φλόγα εἶπε AWa 4 ὡς ἂν εἰ et ὑπεχχαύματος om. I 6 Té) 
ὃν AWa pàv om. I 1 τῆς σφαίρας τῆς περὶ τὴν γῆν I τεταγμένον I 
(y supra vers. I?) 8 τε om. I ἔχει AWa 9 post xtvobpevov add. 
ex Arist. διαφέρει δὲ ἤδη χατὰ τὴν τοῦ ὑπεχχαύματος ϑέσιν ἢ τὸ πλῆϑος AWa 10 
φαντασμάτων AWa 12 πρὸς] πυρὸς AWa ante σώματος add. τοῦ a 7 κατὰ 
ϑέσιν ἃ 14 γινόμενον AWa 16 ἔχει I 19 χαιόμενοι A 20 τινὰς} 
τε AWa, sed post ἐχδρομὰς add. τινας ποιεῖται ἃ 22 ἢ] τί I 28 δὲ post 
μηχέτι om. ἃ ἀποσπινϑηρίζη AWa 20 τινα] τὴν AWa xal ante αὐτὴν 
om. I ἔχει I xal ante τὰ om. AWa 26 post προειρημένα add. τὰ AWa 

29 τῆς post μεταξὺ om. a 90 x«l om. A 31 τὸν] ὃν ἃ εἰρημένον 


99 post αὐτὸ add. τὸ AWa 
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ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν λύχνων, ὅταν 6 μὲν xa(qrat, ἄλλος δὲ ἀποσβεσϑεὶς εὐϑὺς 
ὑποτεθῇ αὐτῷ, ἣ ἀπὸ τοῦ ἐσβεσμένου νεωστὶ ἀναφερομένη ἀναϑυμίασις ἐπὶ 
τὴν τοῦ χαιομένου φλόγα ἀφϑεῖσα χαϑ᾽ ὃ ἐπλησίασεν αὐτῇ ἐξάπτει τὸν 
ὁποχείμεινον λύχνον, ἐξαπτομένης τῆς ἐφεξῆς ἀναθυμιάσεως τῇ πρώτῃ 77: 
ἁφϑείσῃ ὑπὸ τῆς τοῦ χαιομένου λύχνου φλογὸς ἕως τῆς τοῦ λύχνου ϑρυαλ- 
λίδος, ἀφ’ ἧς f, ἀναϑυμίασις, φαίνεται δὲ οὐ διαδιδόμενον τὸ πῦρ ἄλλου 
ἐξ ἄλλου ἁπτομένου, ἀλλὰ τὸ πρῶτον ἁφϑὲν φερόμενον, οὕτως ὁπολαμβάνειν 
χρὴ xai ἐπὶ τῶν διάσσειν καὶ φέρεσϑαι δοχούντων ἀστέρων γίνεσϑαι, ἄλλου 
ἐξ ἄλλου ἤτοι μετ᾽ ἄλλο ταχέως ἐξαπτομένου διὰ τὴν πρὸς τοῦτο ἐπιτη- ὅ 
10 δειότητα τῆς ὑποχειμένης ὕλης. 

“Οτὲ μὲν οὖν οὕτως φησὶ γίνεσϑαι τοὺς χαλουμένους διάσσοντας ἀστέρας, 
ὑπὸ τῆς χινήσεως τῶν οὐρανίων σωμάτων ἐξαπτομένου τοῦ ὑποχειμένου 
αὐτοῖς ὑπεχχαύματος xal τὸ ἐφεξῆς ἐξάπτοντος, ὁτὲ δὲ ix τοῦ συνιστα- 
μένου ἀέρος διὰ ψῦξιν, ὃς ὑπὸ τὸ ὑπέχχαυμα τὴν ϑέσιν ἔχει, τὸ ἐναπει- 
λημμένον ἐν αὐτῷ ϑερμὸν περιστελλόμενον ὑπὸ τοῦ περιέχοντος αὐτὸ ἀέρος 
ψυχομένου xal εἰς ἕν ἀϑροιζόμενον ἐξαφϑὲν ἐξεθλίβη μετὰ βίας xal φέρε- so 
ται ὥσπερ tà ἐχπυρηνιζόμενα ῥιπτούμενον, τὸ αὐτὸ μένον πῦρ ἀλλ᾽ οὐ τὸ 
ἐφεξῆς ἐξάπτον: ἀμφοτέρως γὰρ αὐτῷ δοχοῦσιν οἱ διάσσειν δοχοῦντες 
ἀστέρες γίνεϑαι. τοῦτο μέντοι τὸ ἐχχρίσει γινόμενον πῦρ πολλάχις εἰς τὸ 
20 χάτω μέρος ϑλιβὲν χαὶ εἰς γῆν χαὶ εἰς θάλασσαν χαταφέρεται αἰϑρίας οὔσης 
xul νύχτωρ xal μετ᾽ ἡμέραν. τότε δὲ φέρεται χάτω, ὅταν ἀπὸ τοῦ ἄνωθεν 
μέρους ἢ τοῦ ἀέρος πύχνωσίς τε χαὶ ψῦξις ἀρξαμένη τὸ ἐναπειλημμένον 
ἐν αὐτῷ ϑερμὸν εἰς τὸ χάτω μέρος ἀπώσηται. διὰ τοῦτο γὰρ xal ὁ χεραυνὸς $$ 
πῦρ ὧν εἰς τὸ χάτω φέρεται, διὰ τὴν βίαιον ἔχϑλιψιν, ἐπεὶ τῷ γε πυρὶ 
χατὰ φύσιν ἣ εἰς τὸ ἄνω φορά. ὅσα μὲν οὖν ἐν τῷ ἀνωτέρω σώματι, 
ἐν ᾧ τὸ ὑπέχχαυμα, φάσματα διασσόντων γίνεται, τῷ ἐξάπτεσϑαι γίνεται, 
ἐχχαιομένης τῆς ἀναϑυμιάσεως xal χατὰ τὸ ἑξῆς διαδιδομένης, ὡς εἴρηται" 
ὅσα δὲ ἐν τῷ χατωτέρω, ἔνϑα ὁ ἀήρ, τῇ ἐχχρίσει, τῷ Ψυχομένης τῆς 
ὑγρᾶς ἀναϑυμιάσεως, ἐξ αὐτῆς γίνεσϑαι τὴν ἔχχρισιν. ὡς δ᾽ ἄν ἔχῃ 
80 ϑέσεως f, πυχνουμένη τε xal ψυχομένη ἀναθυμίασις xal ἐφ᾽ ἃ τετραυμένη T, 

ἐπὶ ταῦτα xal φέρεται τὸ ἐχχρινόμενον ἐξ αὐτῆς πῦρ. ἣ γὰρ εἰς τὸ ἄνω 40 
$ ἔχχρισις αὐτοῦ γίνεται, ἄν χάτωϑεν f πύχνωσις, ἣ εἰς τὰ πλάγια, dy ἐπὶ 
ταῦτα συννεύῃ, T, χάτω, ἄν ἄνωϑεν ἣ ἀρχὴ γίνηται τῆς πυχνώσεως. τὰ 
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9 αὐτὴ W 9 φλογὸς ἕως} φλογώσεως TI 6 διαδόμενον 1 6. 7 ἄλλο ἐξ 
ἄλλου ἃ 7 ἐξαπτόμενον Wa τὸ om. I 8 ἀστέρων om. Α 9 ἐξ ἄλλου 
ἤτοι om. AW μετ᾽ ἄλλου I 11 τότε μὲν οὕτως I 18 αὐτῆς 1 
ὅτε IW 18. 14 ἀνισταμένου À 14.15 οἱ 22 ἐναπηλειμμένον ] 15 περι- 
στελλόμενον ϑερμὸν T! αὐτῷ Wa 16 ψυχόμενον AWa 11 τὰ---πῦρ) 
τὸ ἐχπυρηνιζόμενον ῥιπτούμενον δὲ γίνεται τὸ πῦρ [ 18 δοχοῦντας AWa 19 τὸ 
τῇ ἐχχρίσει γεννώμενον AWa 20 xal εἰς γῆν om. I γῆς ἃ εἰς τὴν 
ϑάλατταν I χαταφέρεσϑαι AW 2] ὑπὸ AW 22 ἀρξάμενον I 23 yàp] 
δὲ I 95 ἀνωτάτω a 26 τῷ ἐξάπτεσθαι γίνεται om. T 28 ἐχχρίσει τὸ TI 

29 ἔχει a 80 τε om. I ψυχωμένη W 9l γὰρ ἐπὶ τὸ a 32 ἡ 


post ἄνω om. I ante ἣ add. y a 88 γίνηται scripsi: γίνεται libri 
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πλεῖστα δὲ εἰς τὸ πλαάγιόν φησι φέρεσϑαι τῶν εἰς τὸ χάτω ῥιπτουμένων, 
διὰ τὸ δύο ἅμα αὐτὰ φέρεσθαι φοράς, τὴν μὲν εἰς τὸ ἄνω, ἥτις αὐτοῖς 
ἐστι χατὰ φύσιν, τὴν δὲ εἰς τὸ χάτω, ἣν βίᾳ διὰ τὴν ἔχϑλιψιν τὴν ἐπὶ τοῦτο 
φέρεται. ἔστι δὲ ἢ εἰς τὸ πλάγιον ἔχ τε τῆς ἄνω xal τῆς xdtw μεμιγ- 

5 μένη" τοῦτο δὲ γίνεται, ὅταν μηδετέρα πάντῃ ἐπιχρατῇ" οὕτω γὰρ χαὶ 4s 
fj μῖξίς τε xal ἢ χρᾶσις τῶν σωμάτων γίνεται. ἀπείχασε δὲ τὴν εἰς τὸ 
πλάγιον φορὰν διαμέτρῳ πλαγιαι γὰρ αἱ ἐν τοῖς τετραγώνοις χωρίοις διά- 
μετροι. ταύτην αἰτίαν φησὶν εἶναι τοῦ xal τῶν διαϑεόντων ἀστέρων τοὺς 
πλείστους πλαγίαν φαίνεσϑαι χινουμένους. πάντων δὲ τῶν τοιούτων αἰτίαν 

10 φησὶν εἶναι ὡς μὲν ὕλην τὴν ἀναϑυμίασιν (αὔτη γὰρ f, ἐξαπτομένη) ὡς 
δὲ χινοῦν τε χαὶ ποιοῦν ὁτὲ μὲν τὴν χίνησιν τῶν ἐγχυχλίων σωμάτων 
(ὑπὸ ταύτης γὰρ τὰ ἐν τῷ ὑπεχχαύματι ἐξάπτεται) 6th δὲ τὴν τοῦ ἀέρος 50 
düttv. τοῦ δὲ χάτω σελήνης γίνεσϑαι τὰς τοιαύτας συστάσεις τα xol δια- 
δρομὰς σημείῳ ἐχρήσατο τῇ φαινομένῃ αὐτῶν ταχυτῆτι ἐν τῇ διαδρομῇ" 

15 ὡς γὰρ τὰ ὕφ᾽ ἡμῶν ῥιπτούμενα διὰ τὴν ἐγγύτητα ϑᾶττον ἡμῖν δοχεῖ 
χινεῖσϑαι τῶν ἄστρων, οὐδ ἐγγὺς ἐχείνοις ὁμοίῳ χρώμενα τάχει, οὕτως 
xal oi διάττειν λεγόμενοι ϑᾶττον fiv φαίνονται τῶν ἄστρων χινούμενοι 
διὰ τὴν ἐγγύτητα. 


p.3494334 Φαίνεται δέ ποτε συνιστάμενα νύχτωρ αἰϑρίας οὔσης 
20 πολλὰ φάσματα ἐν τῷ οὐρανῷ, otov χάσματά τε xal βόϑυνοι. | 


Φασματά φησι φαίνεσθαι πολλάχις νύχτωρ πολλὰ xal ἄλλοτε ἀλλοῖα 77" 
ἐν τῷ οὐρανῷ συνιστάμενα, ἃ τίνα τέ ἐστι λέγει χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς φαντα- 
σίας αὐτῶν ἀποδίδωσι. τὰ μὲν οὖν πρῶτα, περὶ ὧν τὸν λόγον πεποίηται, 10 
οὐχ ἦν φάσματα" ὁποῖα γὰρ ἦν, ἑωρᾶτο" περὶ δὲ ὧν νῦν λέγει, ταῦτα φάσ- 

25 ματα" ἀλλοῖα γὰρ ὄντα τὴν σύστασιν ἀλλοίαν ἡμῖν φαντασίαν ἀποτελεῖ 
xatd τε τὰ χρώματα xai τὰ σχήματα. ἣ χἀχεῖνα φάσματα’ οὐδὲ γὰρ αὐτὰ 
ὁποῖα ἐστι xal φαίνεται πάντῃ. φησὶ δὴ xat τούτων, τῶν τε χασμάτων 
xal βοϑύνων xal ἄλλοτε ἀλλοίων ἐν τῷ οὐρανῷ φαινομένων, τὴν αὐτὴν 
αἰτίαν εἶναι. χειμένου γὰρ τοῦ τὸν ἄνω ἀέρα, τουτέστι τὸ ὑπέχχαυμα ἐχ- 

80 πυροῦσϑαι, χαὶ τὴν ἐχπύρωσιν αὐτοῦ ποτὲ μὲν φλογὶ ἐοιχέναι χαιομένῃ, 


2 φέρεσϑαι αὐτὰ coll. ΑὟ ἃ τὰ ἄνω AWa αὐτῆς 1 9 τούτῳ AIW 

4 fort. ἔστι γὰρ 9 μηδέτερα AI πάντῃ] πάντα ἃ 6 ἡ ante χρᾶσις 
om. AWa 1 φορὰν) φοβερὰν W 8 διαττόντων I 9 δὲ] δὴ AW 

11 χινοῦντας xal ποιοῦντας ] 18 post ψῦξιν add. ex Arist. πάντα δὲ ταῦτα χάτω 
σελήνης γίνεται AW τοῦ δὲ] πάντα δὲ ταῦτα ἃ δὲ om. I post γίνεσϑαι 
add. ἤτοι ἃ 16 ante τάχει add. τῷ ἃ 11 φαίνεται Α8 19 post νύχτωρ 
add. xai W οὔσης om. W Arist. F 20 xal om. a 22 ἃ τίνα τέ ἐστι 
scripsi: ἅτινα τί τέ ἐστι AWa: ἅτιν᾽ ἄττα I 24 ὧν δὲ coll. AWa νῦν om. I 

25 τὴν om. A ἀλλοίων φαντασίαν ἡμῖν ἀποστέλλει AWa 26 αὐτὰ] ταῦτα 
AWa 27. 28 τῶν τε --- φαινομένων om. I 28 καὶ ἄλλοτε] exspectas τῶν 
ἄλλοτε post ἀλλοίων add. τῶν a 29 χειμένου — τὸν ἄνω] χινούμενον γὰρ τὸν 


ἄνω I ἀέρει ἃ 
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ποτὲ δὲ δαλοῖς φερομένοις ἢ ἄστροις, χαϑὰ προείρηται, οὐδὲν ἄτοπον totoÓ- 15 
των ἐξάψεων ἐν αὐτῷ γινομένων χαὶ φαίνεσϑαι χρωματιζόμενον αὐτὸν 
παντοδαπὰ χρώματα. xal λέγει, πῶς: διά τε γὰρ πυχνοτέρου ἀέρος δια- 
φαινόμενον φῶς τὸ Éx τοῦ πυρὸς παντοδαπῶν χρωμάτων φαντασίαν ποιεῖ. 
3 γὰρ διὰ μᾶλλον πεπυχνωμένου ὀλίγον φῶς ὑποφαινόμενον ἣ bU ἔλαττον 
πυχνοῦ πλέον διαφορὰς χρωμάτων xal ὥσπερ μῖξιν ποιεῖ, ἀλλὰ xal dva- 
χλάσεις 6 ἀὴρ δεχόμενος παντοδαπὰς χρωμάτων φαντασίας παρέχεται. 90 
ἀπὸ γὰρ τοῦ παχυτέρου χαὶ σύστασιν ἔχοντος ἀέρος ἐπί τι τῶν φωτίζειν 
πεφυχότων ἣ ὄψις ἀναχλωμένη χατὰ τὴν ποιὰν τούτων ἣ σύστασιν ἣ σχέσιν 
10 διαφόρων ποιεῖ φαντασίαν χρωμάτων. μάλιστα δὲ λέγει φοινιχοῦ xal πορ- 
φυροῦ χρώματος φαντασίας γίνεσθαι ἔχ τε τῶν ἐπιπροσϑήσεων τῶν ἐν τῷ 
ἀέρι γινομένων xal àx τῶν ἀναχλάσεων: ταῦτα γὰρ τὰ χρώματα μάλιστα 
ἐχ τοῦ πυρώδους χαὶ τοῦ λευχοῦ τῷ μέλανι μιγνυμένων φαίνεται γινόμενα. 
εἰπὼν δὲ μιγνυμένων, πῶς μιγνυμένων προσέϑηχε' χατὰ γὰρ τὰς ἐπιπρο- 
15 σϑήσεις ἣ μῖξις αὐτῶν γίνεται, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τῶν μιγνυμένων φαρμάχων. 25 
ἀνίσχοντα γοῦν τὰ ἄστρα xal πάλιν δυόμενα, ἄν ἢ χαῦμα, φοινιχᾶ φαίνε- 
ται" διὰ γὰρ τοῦ ἀέρος πεπυχνωμένου χαὶ οὖχ ὁμοίως ὄντος διαφανοῦς τὰ 
ἄστρα λευχὰ ὄντα φοινιχᾶ φαίνεται, μιγνυμένου τοῦ περὶ τὸν ἀέρα μέλανος 
τῇ τῶν ἄστρων λευχότητι" ὁμοίως xdy διὰ χαπνοῦ βλέπηται. χαὶ οὕτως μὲν 
20 γίνεται tí ἐπιπροσθϑήσει 7| μῖξις αὐτῶν. ὁμοίως δέ φησι χαὶ τῇ ἀναχλά- 
get τῇ ἀπὸ τοῦ ἀέρος γίνεσϑαι φαντασίας ποιχίλων χρωμάτων’ ὅταν γὰρ 
τὸ ἔνοπτρον ἢ τοιοῦτον, ὥστε μὴ τὸ σχῆμα τοῦ δι’ αὐτοῦ δρωμένου, 80 
ἀλλὰ τὸ χρῶμα μόνον δέχεσθαι, ὡς (vexat ἐπὶ τῶν λεπτῶν ψεχάδων, 
ὅταν bU αὐτῶν φαίνηται τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου φῶς. οὕτως δὲ xal ἴρις xal 
95 ἅλως γίνονται, ὡς προϊὼν ἐρεῖ’ ἐν γὰρ τῷ τρίτῳ περὶ τούτων ποιεῖται 
τὸν λόγον. τοῦ δὲ μὴ μένειν ἐπὶ πολὺν χρόνον τὴν τοιαύτην φαντασίαν 
τῶν χρωμάτων ἣ σύστασις αἰτία ταχεῖα xal εὐμετάβολος xal εὔτρεπτος 
οὖσα" οὐ γὰρ μένει ἐπὶ πολὺ ὅμοιος 6 ἀήρ, δι᾿ οὗ ταῦτα ὁρᾶται, ἀλλὰ 
ποτὲ μὲν παχύνεταί τε xal μελαίνεται, ποτὲ δὲ λεπτύνεται xal διαφανὴς $5 
30 γίνεται, ὡς μὴ ἐπιϑολοῦν οἰχείῳ τινὶ χρώματι τὸ χρῶμα τοῦ διορωμένου 
δι᾿ αὐτοῦ. 


Ce 


] ante οὐδὲν add. xai I 6 post χρωμάτων add. φαντασίας παρέχεται ἃ μίξεις W 
6. 7 ἀνάχλασιν AW 11 ἐπιπροσϑέσεων libri 12 χαὶ ix τῶν om. I 

ante ταῦτα γὰρ ex Arist add. διὰ τὸ ταῦτα μάλιστα dx τοῦ πυρώδους xal τοῦ λευχοῦ qaí- 
νεσϑαι AW ταῦτα --- χρώματα) διὰ τὸ ταῦτα ἃ 18 ἔχ τε τοῦ 1 τοῦ 
post xat om. I μιγνυμένων τῷ μέλανι coll. AWa 18 et 14 μιγνυμένου I 

18 φαίνεσθαι ἃ 14. 15 ἐπιπροσϑέσεις AWa 15 ἡ μῖξις] ἣ μίξεις I 

16 et 18 φοινιχὰ libri 19 post βλέπηται add. φαίνεται AWa 20 γίνεται om. 
AWa ἐπιπροσϑέσει Wa 21 τῇ ἀπὸ om. Wa yàp om. a 29 ὡς 
om. ἃ ἐπί τε τῶν AI Ψεχάδων om. À 24. 25 xal αἱ ἴρις καὶ αἱ ἅλω 
AWa 20 post τρίτῳ add. τὸν ἃ 26 μὴ μένειν] μήτε AW: μὴ a 

21 post χρωμάτων add. ὁρᾶσϑαι AWa 28 ὅμοιος] ὁμοίως Ia 29 τε καὶ -- 
λεπτύνεται) ὁτὲ δὲ I 
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p.342»14 Τὰ δὲ χάσματα ἀναρρηγνυμένου τοῦ φωτός. 


Εἰπὼν γίνεσϑαί τινα μῖξιν χρωμάτων διὰ τοῦ μέλανος δρωμένου τοῦ 
λευχοῦ τε xai πυρώδους, tà χάσματά φησιν (ἔστι δέ τινα xal τοιαῦτα ἐν 
τῷ οὐρανῷ ὁρώμενα) μίξει μὲν xal αὐτὰ μέλανός τε xal λευχοῦ γίνεσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἔμπαλιν ἐχόντων" οὐ γὰρ διὰ τοῦ μέλανος δρωμένου τοῦ λευχοῦ ἀφε- 
στῶτος ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ λευχῷ τοῦ μέλανος, διαχοπτομένης τῆς τοῦ 46 
φωτὸς συνεχείας ὑπὸ μέλανός τινος 7| χυανοῦ" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀναρρηγ- 
νυμένου τοῦ φωτός. ὅταν γὰρ διαχόπτηται τὸ φῶς ὑπό τινος ἢ μέλανος 
7| χυανοῦ, ὡς χατὰ τὸ μέρος τοῦ φωτὸς ἐχεῖνα φαίνεσθαι, τότε βάϑος τι 
10 δοχεῖ γίνεσϑαι, ὄντων μὲν ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ, ἐγγυτέρω δὲ δοχοῦντος 

εἶναι τοῦ φωτός, xal ἐν βάθει xal πλέον ἀφεστάναι τοῦ μέλανος 7| χυανοῦ, 
διὰ τὸ τὸ μὲν φῶς χαὶ τὸ λευχὸν μᾶλλον χινοῦν τὴν ὄψιν ἐγγυτέρω δοχεῖν 
αὐτῆς εἶναι, τὸ δὲ μέλαν μὴ ὁμοίως αὐτὴν χινοῦν δοχεῖν πλέον ἀφεστάναι. 60 
πολλάχις δέ φησιν ἐχ τῶν τοιούτων τοῦ ἀέρος συστάσεων χαὶ δαλοὺς ἐχ- 
15 πίπτειν, ὅταν συγχριϑῇ 6 μελαινόμενος ἀὴρ μᾶλλον. τότε γὰρ τὸ ἐναπο- 
λαμβανόμενον ἐν αὐτῷ ϑερμὸν διὰ τὴν εἰς ὀλίγον συστολήν te xal χίνησιν 
πῦρ γενόμενον μετὰ βίας ἐξέπεσεν. ὅταν μὲν οὖν μᾶλλον συγχριϑῇ, ἐχ- 
πίπτει τι ἐξ αὐτοῦ χαὶ τοιοῦτον, συνιὸν δὲ χαὶ πυχνούμενον χαὶ διὰ τοῦτο 
μελαινόμενον χάσματος φαντασίαν παρέχεται. βόϑυνον δὲ χαὶ χάσμα ἣ 
20 ταὐτὸν λέγει ἢ βόϑυνον μέν, ὅταν ἐν βάϑει μᾶλλον φαίνεται τῷ τὸ μέλαν δ 
εἶναι πλέον τοῦ λευχοῦ, χάσμα δέ, ὅταν ἠνεῳφγμένον φαίνηται διὰ τὸ 78: 
εἶναι πλέον τὸ φῶς. χαϑόλου γὰρ ἐν τῷ μέλανι τὸ λευχὸν πολλὰς χρω- 
μάτων διαφορὰς ποιεῖ χατὰ τὴν ποιὰν μῖξιν αὐτῶν, xal τούτου σημεῖον ἢ 
φλὸξ dj ἐν τῷ χαπνῷ' ἄλλοτε γὰρ ἀλλοῖον τὸ χρῶμα φαίνεται τῆς φλογὸς 
95 διὰ τοῦ χαπνοῦ χατὰ τὴν ἑχατέρου αὐτῶν ἀνὰ μέρος ἄνεσίν τε xal ἐπί- 
τασιν. δγροῦ μὲν γὰρ ὄντος τοῦ χαπνοῦ, ἁλουργὸν τὸ χρῶμα τῆς φλογὸς 
φαίνεται, φοινιχοῦν δὲ dy ἧττον ὁ χαπνὸς τοιοῦτος ἢ. εἰπὼν δὲ ποιχίλα 5 
χρώματα γίνεσθαι ἐχ λευχοῦ τε xai μέλανος μιγνυμένων πως, ἡμέρας μὲν 
οὐδὲν τῶν τοιούτων φασμάτων φαίνεσθαι λέγει, διὰ τὸ τὸν ἥλιον τάς τε 
80 συστάσεις τὰς τοιαύτας λύειν χαὶ τὰς φαντασίας ποιεῖν ἀφανεῖς διὰ τοῦ 
χαταλάμπειν αὐτάς" voxtep δὲ γίνεσθαι μὲν πλείους μίξεις, μόνην δὲ δρᾶ- 
᾿σϑαι τὴν φοινιχῆν, τῷ τὰς ἄλλας διὰ τὴν πρὸς τὸ σχότος ὁμοιότητα μὴ 
φαίνεσθαι" χαὶ γὰρ τὸ ἁλουργὸν xal τὸ πράσινον ὁμόχροά πως τῷ μέλανι. 


ωι 


2 εἶπε I τοῦ post διὰ om. a 3 post τὰ add. δὲ I 4 post οὐρανῷ 
add. φαινόμενα xal ἃ 5 τοῦ post διὰ om. I 6 ἀπ᾽ αὐτοῦ om. I: ἀφ᾽ αὐτοῦ 
(sic) W: ἀφ᾽ αὑτοῦ A? 8 ἀπὸ I 9 ὡς κατά — φαίνεσθαι om. I χατὰ τὸ] 
fort. κατά τι 10 γίνεσθαι] φαίνεσϑαι AWa 11 ἣ χυανοῦ om. I 13 πλοχεῖν ἃ 

ἐφεστάναι ἃ 18 τι om. I 2] slvat πλέον --- φαίνηται om. I 29 ποιὰν] 
ποιχίην AWa 24 ἀλλοῖον) ἄλογον I 26 ἁλουργοῦν AW 28 πως scripsi: 
πῶς libri 29 φαντασμάτων I post διὰ add. γὰρ AWa 90 ἀφανεῖς 


ποιεῖν coll. AWa διὰ τὸ AWa 81 μόνον A 92 οἰχειότητα ΑΝ ἃ 
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περὶ μὲν οὖν τῶν διαϑεόντων ἀστέρων, xal περὶ τῶν ταχείας ποιουμένων 10 
μεταβολὰς ταύτας φησὶ δεῖν νομίζειν τὰς αἰτίας, ταχείας λέγων τὰς μὴ 
ἐπὶ πολὺ μενούσας ἀλλὰ διαλυομένας ταχύ" τοιαῦτα γὰρ περὶ ὧν προείρηχε. 
διὰ δὲ τοῦ χοινῶς εἰπεῖν ὅσα ταχείας ποιεῖται τὰς φαντασίας ἔοιχε 

8 φάσματα οὐχ ἰδίως τὰ χάσματα xal τοὺς βοϑύνους λέγειν xal τὰ τοιαῦτα, 
ἀλλὰ xal τοὺς διάσσοντάς τε xai δαλοὺς xal αἶγας xai φλόγας, περὶ ὧν 
εἶπε πρῶτον. 


p.342»25 Περὶ δὲ τῶν χομητῶν xal τοῦ χαλουμένου γάλαχτος. 15 


Προτίϑεται μὲν εἰπεῖν περί τε τῶν χαλουμένων ἀστέρων χομητῶν χαὶ 

10 πωγωνιῶν xal τοῦ χύχλου τοῦ γαλαξίου λεγομένου. πρῶτον δὲ ἀπορεῖ πρὸς τὰ S5 
ὑπὸ τῶν πρὸ αὐτοῦ περὶ τούτων εἰρημένα. περὶ δὲ τῶν χομητῶν ᾿Αναξαγόρας 
μὲν χαὶ Δημόχριτος λέγουσι τὸν χομήτην λεγόμενον ἀστέρα σύμφασιν εἶναι 
τῶν πλανήτων ἀστέρων: οὗτοι δέ εἰσιν ὅ τε τοῦ Κρόνου χαὶ ὃ τοῦ Διὸς 
xal ὃ τῆς ᾿Αφροδίτης xai 6 τοῦ "Ἄρεος χαὶ 6 τοῦ Ἑρμοῦ. τούτους γάρ, 
15 ὅταν ἐγγὺς ἀλλήλων γένωνται, φαντασίαν ἀποτελεῖν ὡς ἄρα ἅπτονται ἀλλή- 
λων xal ἔστιν εἷς ἀστήρ, ὃ χαλούμενος χομήτης. σύμφασιν γὰρ λέγει τὴν 
àx πάντων τῶν συνελθόντων ὡς ἐξ ἑνός φαντασίαν γενομένην. τῶν δὲ 

Πυϑαγορικῶν τινάς φησι λέγειν τὸν χομήτην ἕνα xal αὐτὸν εἶναι τῶν 40 
πλανήτων ἄλλον παρὰ τοὺς προειρημένους πέντε: φαίνεσϑαι δὲ αὐτὸν διὰ 
20 πολλοῦ τε χρόνου xal ἐπ᾽ ὀλίγον διὰ τὸ διά τε πλείονος χρόνου xal ἐπ᾽ 
ὀλίγον ὑπερβάλλειν αὐτὸν τὰς τοῦ ἡλίου αὐγάς, τουτέστιν ἐξωτέρω αὐτῶν 
Ἰίνεσϑαι αὐτόν, ὡς δύνασϑαι xal χαϑ᾽ αὑτὸν ὁρᾶσϑαι, xal μὴ χρύπτεσϑαι 
xai ἀφανίζεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλιαχοῦ φωτός, ὃ συμβαίνει xal περὶ τὸν τοῦ 
Ἑ, ρμοῦ ἀστέρα" xal γὰρ ἐχεῖνος πολλάχις οὐχ ὁρᾶται διὰ τὸ ὑπὸ ταῖς 

25 αὐγαῖς τὰ πολλὰ εἶναι τοῦ ἡλίου. τούτοις δὲ ὁμοίως φησὶν ἀποφήνασθαι 4ὅ 
περὶ τοῦ χομήτου xai Ἱπποχράτην τὸν Χῖον xal τὸν μαϑητὴν αὐτοῦ 
Αἰσχύλον: ἔστι δὲ οὗτος 6 ᾿ἱπποχράτης εἷς xal αὐτὸς τῶν μαϑηματιχῶν 
οὗ ὁ τετραγωνισμὸς 6 διὰ τῶν μηνίσχων: xal γὰρ οὗτοι ἕνα τῶν πλανή- 


1 περὶ μὲν --- αἰτίας (2) om. A xal περὶ om. I 2 δεῖ AWa post αἰτίας 
add. περὶ ὧν εἴρηχε a ὅ οὐχ W 9 τὲ] γε Ὗ post χομητῶν add. 
τὲ 1 9. 10 xal πωγωνιῶν om. AW: post xal add. τῶν 8 10 λεγομένου] 
καλουμένου AWa post λεγομένου add. d οὐχέτι ταχείας ποιεῖται τὰς μεταβολὰς οὐδ᾽ 
ἔστι φάσματα AWa 11 περὶ --- κομητῶν om. ἃ 12 post μὲν add. οὖν ἃ 
post σύμφασιν add. xal συναφὴν AWa 13 πλανητῶν AW: πλανωμένων & 

14 τούτους] οὗτοι AWa 15 ἀποτελεῖν] ἀποστέλλουσιν AW post ἅπτονται add. 
τε AWa 17 τῶν post πάντων om. I 18 elvat om. I 20 τε τοῦ χρόνου 
AWa 20. 21 διὰ τὸ --- ὀλίγον] xol xat! αὐτὸν ὁρᾶσθαι a 20 «t post 
διά om. AW post πλείονος add. γε AW 20. 21 πρὸς ὀλίγον AW 21 αὐγάς] 
αὐτάς AWa 22 χαϑ᾽ αὑτὸν — ἀφανίζεσθαι (23) scripsi: xar' αὐτὸν ὁρᾶσϑαι xal xpó- 
πτεσϑαι xal μὴ ἀφίχεσθαι I: μὴ ἀφανίζεσθαι AWa 24 ἐχείνοι (sic) ἃ 25 
αὐταῖς ἃ τὰ corr. ex xai I 26 “Ἱπποχράτη Wa 28 οὗ ὁ] τούτου λέγεται 


εἶναι xal ὁ τοῦ χύχλου AWa 


10 


15 


20 


25 


30 
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τῶν ὑπολαμβάνουσιν εἶναι τὸν χομήτην. διαφέρει δὲ fj τούτων δόξα τῆς 
τῶν Πυϑαγοριχῶν, ὅτι ἐχεῖνοι μὲν χαὶ τὴν φαινομένην ὑπὸ τὸν ἀστέρα χόμην 
μέρος ὑπελάμβανον τοῦ ἀστέρος ὡς ὄντος τοιούτου, οἵ δὲ περὶ Ἱἱπποχράτην δ0 
τὴν χόμην οὐχ ἐξ αὑτοῦ φασιν ἔχειν αὐτόν, ἀλλὰ τῷ πλανᾶσϑαι χαὶ ἄλλοτε 
xat' ἄλλους τόπους φέρεσθαι διὰ τὸν τόπον ἐνίοτε γίνεσθαι τὴν φαντασίαν 
τῆς περὶ αὐτὸν χόμης. ὅταν γὰρ γένηται χατά τινα χώραν νοτίδα πολλὴν 
ἔχουσαν, ἕλχειν φασὶν αὐτὸν πρὸς αὑτὸν τὴν δγρότητα xal συνιστᾶν. πρὸς 
τὴν σύστασιν οὖν τοῦ δγροῦ $ ὄψις προσπίπτουσα ὡς ἀπὸ χατόπτρου ἀνα- 
χλᾶται πρὸς τὸν ἥλιον, χαὶ διὰ τοῦτο ὁρᾶται πυρῶδες τὸ ἔνοπτρον, τοῦ 
ἡλίου, ἐφ᾽ ὃν f$ ἀνάχλασις ἀπ᾽ | αὐτοῦ γίνεται, ταύτην παρέχοντος τὴν 78v 
φαντασίαν. ὁμολογοῦσι δὲ xal οὗτοι διὰ πολλοῦ χρόνου ὁρᾶσϑαι αὐτόν, 
ὅτι βραδύτατα τῷ χρόνῳ ὑπολείπεται, τουτέστι τὸν αὑτοῦ περίεισι χύχλον. 
ὑπολείπεσθαι γὰρ οἱ πλάνητες λέγονται ἣν αὐτοὶ χαϑ᾽ αὑτοὺς χινοῦνται 
χίνησιν, ἀνάπαλιν οὖσαν ἢ ὑπὸ τῆς ἀπλανοῦς περιφέρονται" λέγονται δὲ 
ὑπολείπεσϑαι, ὅτι διὰ ταύτην τὴν χίνησιν ὑστερίζοντες φαίνονται. διὰ δὲ ὃ 
τὸ ὑπολείπεσθαι βραδύτατα τῷ χρόνῳ διὰ πλείστου χρόνου 
φαίνεσϑαι τῶν ἄλλων ἄστρων, ὡς ὅταν ἐχ ταὐτοῦ φανῇ ὑπο- 
λελειμμένον ὅλον τὸν δαυτοῦ χύχλον" τουτέστι διὰ δὲ τὸ τὸν αὑτοῦ 
χύχλον βραδύτατα περιιέναι διὰ πλείστου φαίνεσθαι χρόνου τῶν ἄλλων 
πλανήτων, τῷ ἐχείνους μὴ οὕτως βραδέως ὑπολείπεσϑαί τε xal τὴν οἰχείαν 
χινεῖσϑαι χίνησιν. τότε γὰρ ὅταν χατὰ τὸ αὐτὸ πάλιν φανῇ, ὑπολελεῖφ- 
θαι αὐτὸν ὅλον τὸν ἑαυτοῦ χύχλον, τουτέστι περιεληλυϑέναι xal χεχινῆσϑαι 
τὸν ἑαυτοῦ χύχλον ὅλον, διὰ πολλοῦ δὲ τοῦτο ποιεῖν. ὑπολείπεσθαι δ᾽ 
αὐτὸν xal πρὸς ἄρχτον xal πρὸς νότον, τουτέστι χινεῖσθαι δ᾽ αὐτὸν τὴν 
αὑτοῦ χίνησιν, χαϑ᾽ ἣν ὑπολείπεται, xal πρὸς ἄρχτον xal πρὸς νότον, τοῦτο 
δὲ διὰ τὸ χατὰ πλάτος χινεῖσϑαι. λέγει δὲ δι᾽ ἣν αἰτίαν ὑπολειπόμενός τε ἐν 
πλείοσι τόποις xal γινόμενος 6 ἀστὴρ οὗτος ἐν μόνοις τοῖς βορείοις χόμην 
ἔχων ὁρᾶται. ἐν μὲν γὰρ τῷ μεταξὺ τῶν τροπιχῶν χινούμενος οὐχ ἕλχει 
ὕδωρ πρὸς αὑτόν, διὰ τὸ τὰ ὑποχείμενα τούτῳ μὴ ἔχειν πολλὴν νοτίδα τῷ 15 
ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου χινήσεως ἀναξηραίνεσϑαι αὐτήν" οὐχ ἕλχων μὲν οὖν 
αὐτὸς χατὰ τὸν τόπον τοῦτον ὑγρότητα οὐδὲ χομήτης φαίνεται, ἐπειδὴ ἣ 
χόμη αὐτῷ χατ᾽ αὐτοὺς ἐχ τῆς ἀναχλάσεως τῆς πρὸς τὸν ἥλιον τῆς ὄψεως 


bá 


1 τὴν χομήτην ΑΔ post χομήτην ex Arist. add. πλήν γε κόμην οὐκ ἐξ αὑτοῦ (αὐτοῦ 
W) φασιν ἔχειν ἃ, quibus porro add. ἀλλὰ πλανώμενον διὰ τὸν τόπον ἐνίοτε λαμβάνειν AW 
δὲ] γὰρ ἃ 2 ὑπὸ] περὶ AWa 4 αὐτό] τῷ] τὸ I 5 ante διὰ 
add. xai I 6 γένεται AI: γίνεται a 1 αὐτὸν om. AWa αὑτὸν scripsi: 
αὐτὸν libri 8 τὴν] ἣν AWa οὖν om. AWa post ἀπὸ add. τοῦ AWa 


12 


βραδυτάτω χρόνω AW 13 post ἣν add. xal A 16 post ὑπολείπεσθαι add. 


φησὶ a βραδύτητα W 11 ἐκ τούτου W 17. 18 ὑπολελειμμένος [38 


18. 


19 τουτέστι --- χύχλον om. I 19 περιεῖναι I 20 ἐκείνους) ἐχεῖνα I 


οἰχίαν ΑΔ 22 χινεῖσϑαι ΑΙ 25 αὑτοῦ scripsi: αὐτοῦ I: αὐτὴν ἃ: αὐτὴν αὐτοῖς Α: 
αὐτὴν αὐτῆς W 26 χατὰ om. AW λέγει δὲ] λαμβάνει AWa 26. 37 ἐν 
πλείοσι τόποις ὑπολειπόμενός τε coll. AWa 21 γενόμενος AWa 28 τῳ] τοῖς AWa 


80. 


81 ἕλχων --- αὐτὸς} ἕλχει μὲν οὖν ἐφ᾽ αὑτὸν ΑΥ ἃ 32 xat' αὐτοὺς --- ὄψεως om. 8 


xat' αὐτοὺς] κατὰ τοὺς AW 
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ἀπὸ τῆς τοῦ ἑλχομένου δγροῦ συστάσεως γίνεται. ὑπερβὰς δὲ τοὺς tpo- 
πιχοὺς 7| xat' αὐτοὺς φερόμενος, ὧν μεταξὺ $ τοῦ ἡλίου χίνησις γίνεται, 
ἔλχει μὲν ἐν ἀμφοτέροις ὑγρότητα πρὸς αὑτὸν xal ἐν τοῖς νοτίοις δρώμενος 
xal ἐν τοῖς βορείοις" οὐ γὰρ ἔτι ταῦτα ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου χινήσεως τὰ χωρία 90 
χατεξήρανται" ἀλλ᾽ ὅταν μὲν πρὸς νότον φέρηται, δαψίλειαν μὲν ἔχειν αὐτὸν 
τῆς τοιαύτης νοτίδος, διὸ xal ἕλχειν πολλὴν πρὸς αὑτόν, οὐ μὴν φαίνεσθαι 
τότε αὐτὸν χομήτην διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι τὴν ὄψιν ἀπὸ τῆς διαναγομένης ὑπ᾽ 
αὐτοῦ νοτίδος ἀναχλᾶσθαι πρὸς τὸν ἥλιον διὰ τὸ μῆχος τῆς ἀποστάσεως. 
αἴτιον δὲ τούτου τὸ τὸν νότιον πόλον ἀφανῇ εἶναι χαὶ ὑπὸ γῆν ὡς πρὸς 
10 τὴν ἡμετέραν οἴχησιν' τοιαύτης δὲ οὔσης τῆς θέσεως αὐτοῦ τῶν περὶ 
αὐτὸν χύχλων ὀλίγον μὲν μέρος ἐστὶν ὑπὲρ τὴν γῆν, τὸ δὲ πλεῖστον ὑπὸ 56 
τὴν γῆν. αἱ δὴ συστάσεις αἱ τῆς ὑγρότητος αἵ χατὰ ταῦτα τὰ μέρη γινό- 
μεναι ὑπὲρ τὸ χέντρον γίνονται τοῦ χύχλου, τῷ τὸ χέντρον μὲν τῶν χύ- 
χλων τούτων ὑπὸ γῆν εἶναι, τὰς δὲ συστάσεις τῆς ὑγρότητος ὑπὲρ τὴν γῆν 
15 γίνεσϑαι. ἀδύνατον δ᾽ εἶναι ἔλεγε Διόδοτος 6 ἀστρολόγος, ἐν τούτοις ἀνὴρ 
οὐδενὸς δεύτερος τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς, ἀνάχλασιν ὑπὸ γῆν γίνεσϑαι τῆς ὄψεως 
ἀπὸ τῆς ἀναϑυμιάσεως, ὅταν ὑπὲρ τὸ χέντρον ἢ ἣ ἀναϑυμίασις τοῦ 
χύχλου ἐν ᾧ πᾶσα ἀναθυμίασις συνίσταται. ἐπεὶ οὖν τοῦ τροπιχοῦ τοῦ 
πρὸς τῷ νότῳ τὸ ἔλαττον ἡμιχύχλιον ὁπὲρ γῆς ἐστι, δῆλον ὡς τὸ χέντρον 80 
40 αὐτοῦ ἐστιν ὑπὸ γῆν. ἐξ ἀνάγχης οὖν ἣ συνισταμένη ἀναϑυμίασις ἐν αὑτῷ 
ὑπὲρ τὸ χέντρον αὐτοῦ συνίσταται’ ὥστε οὐ γίνεται ἣ ἀνάχλασις ὑπὸ γῆν 
ἐν τούτῳ οὔσης τῆς ἀναϑυμιάσεως, οὐδ᾽ ἔστι πρὸς τὸν ἥλιον ὑπὸ γῆν 
ὄντα, οὔτ᾽ dy πλησίον ἢ τοῦ νοτίου μέρους οὔτ᾽ ἄν πόρρω πρὸς ταῖς ϑερι- 
ναῖς τροπαῖς" xal γὰρ τότε ἐστὶν ὑπὸ γῆν, ὑφ᾽ ἣν ἣ ἀνάχλασις οὐχ οἷα τε 
γενέσθαι τῆς ὄψεως, διά τε τὴν προξιρημένην αἰτίαν xal τὴν τοσαύτην Ss 
ἀπόστασιν. ἐπὶ δὲ τοῦ τροπιχοῦ τοῦ βορείου γίνεται xal ὑπὸ γῆν ἀνάκλασις, 
ὅταν ἣ ἀναϑυμίασις ὑποχάτω τοῦ χέντρου τοῦ χύχλου συστῇ. δύναται δὲ 
τοῦτο ἐν τούτῳ τῷ κχύχλῳ γίνεσθαι διὰ τὸ τὸ χέντρον αὐτοῦ del Omàp 
γῆς εἶναι, τοῦ μείζονος ἡμικυχλίου ὄντος ὑπὲρ τὴν γῆν. 


eQ 


2 


e 


30 p. 343320 Πᾶσι δὲ τούτοις τὰ μὲν χοινῇ συμπίπτει λέγειν ἀδύ- 
yata, τὰ δὲ xal χωρίς. 


Πᾶσι, φησί, τοῖς περὶ τῶν χομητῶν εἰρηχόσι τὰς προειρημένας αἰτίας 
τὰ μὲν χοινῶς ἀδύνατα ἀχολουϑεῖ λέγειν, τὰ δὲ xal ἰδίᾳ ἑχάστῳ. xal λέγει 


1 γίνεσϑαι I 9 χατεξηράνϑαι συμβαίνει" ὅτε οὖν ἐπὶ νότον φέρεται AWa μὲν ante 
ἔχειν om. I 7 ἀναγομένης AWa 1. 8 ἀπ᾽ αὐτοῦ 1 8 τὸ om. IW 

9 πόλον om. I 10. 11 περὶ αὐτοῦ À 12 δὴ] δὲ a αἱ τῆς] αὐτῆς W: τῆς 
om. ἃ 12. 18 γινόμενα ἃ 14 τὴν om. ἃ 11 ἡ om. AWa 17. 18 τοῦ 
χύχλου ἡ ἀναϑυμίασις coll. AWa 18 ἐν ᾧ πᾶσα ἀναϑυμίασις om. AWa 19 τό τε 
ἔλαττον AW ἡμιχυχλίου Aa ὑπὲρ γῆν ἃ ' 90 ante ἐν add αὐτοῦ W 

22 ἔστι) ἄρα τὸ AW: dpa a 25 γίνεσθαι Aa: γένεσθαι W post γενέσθαι add. 
διὰ I τε om. I 26 ὑπὸ τὴν γῆν (τὴν supr. vers.) I? 26 ὅταν ἡ] εἰ I 


21 χύχλου τοῦ χέντρου coll. AWa 28 διὰ τὸ] τῷ AWa 28. 29 ὑπὲρ γῆν AWa 
80 συμπίπτειν I (ut Arist. N) 82 χομήτων I 88 ἴδια AWa 
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τὰ ἀδύνατα, xal πρῶτόν γε τὰ πᾶσιν ἑπόμενα, τοῖς τε σύμφασιν λέγουσι 
τῶν πλανήτων εἶναι τὸν χομήτην χαὶ τοῖς ἕνα τῶν πλανήτων χαὶ τοῦτον 
εἶναι. ἔστι δὲ πρῶτον μὲν ὅτι οἱ μὲν πλάνητες φαίνονται ὑπολειπόμενοι, 
τουτέστι τοὺς οἰχείους χύχλους χαὶ τὴν οἰχείαν χίνησιν χινούμενοι χατὰ τὸν 

6 ζῳδιαχὸν χύχλον, ὥστε εἴτε σύμφασίς ἐστιν f$ χόμη τῶν πλανήτων, ὡς 
᾿Αναξαγόρᾳ τε χαὶ Δημοχρίτῳ δοχεῖ, εἴτε χαὶ εἷς ἐξ αὐτῶν, ὡς τοῖς Πυϑα- 
γορείοις xal Ἱπποχράτει xal Αἰσχύλῳ, ἔδει αὐτὸν φαίνεσθαι, ὅτε φαίνεται, 
χατὰ τὸν ζῳδιαχὸν μόνον, χαϑ᾽ ὃν xal ὁπολείπεται xal χινεῖται’ νῦν δὲ 
πολλοὶ χομῆται xal ἔξω τούτου τοῦ χύχλου εἰσὶν ὠμμένοι. ἔτι κατὰ τὰς 

10 προειρημένας δόξας ἕνα αὐτὸν εἶναι δεῖ’ χομῆται δὲ ἑνὸς πλείους ἅμα 
πολλᾶχις εἰσίν ξωραμένοι. 


29 


45 


p. 343326 [ΙΙρὸς δὲ τούτοις el διὰ τὴν ἀνάχλασιν. | 79r 


Τοῦτο τὸ ἀδύνατον oüxétt πάσαις ἕπεται ταῖς δόξαις, ἀλλὰ τῇ lmmo- 
χράτους te xal Αἰσχύλου, οἷς ἐδόχει ἢ χόμη φαίνεσθαι περὶ αὐτὸν διὰ τὴν 
16 ἀνάχλασιν. εἰ γὰρ ἣ ἀνάχλασις ἣ προειρημένη τῆς τοιαύτης φαντασίας 
αἰτία, ἔδει ποτὲ τὸν ἀστέρα τοῦτον φαίνεσϑαι xal χωρὶς χόμης, εἴ γε χινεῖ- 
ται μὲν χατὰ πλείονας τόπους ὑπολειπόμενος, ὥς φασιν, οὐ πανταχοῦ δὲ 
τὴν χόμην ἴσχει" νῦν δ᾽ οὐδεὶς ὦπται ἄλλος ἐν τοῖς πλάνησι παρὰ τοὺς 
πέντε, of slow ὀνομαζόμενοι Κρόνου, Διός, ᾿Αφροδίτης, "Apsoc, Ἑρμοῦ, ot 
20 πολλάχις ἅμα πάντες ὑπὲρ τὸν δρίζοντα φαίνονται. xal φανερῶν δὲ ἅμα 
τῶν πάντων ὄντων χαὶ τῶν μὲν φανερῶν τῶν δ᾽ ἀφανῶν διὰ τὸ ἐγγὺς ὄντας 
τοῦ ἡλίου χαταλάμπεσθϑαι ὕπ᾽ αὐτοῦ πολλάχις φαίνονται χομῆται. τοῦτο 
δὲ ἁρμόζοι μὲν ἄν λέγειν xal πρὸς τοὺς περὶ Ἱπποχράτην' εἰ γὰρ xal 
φανερῶς χομῆται δρῶνται, ἔδει ποτὲ xal τὸν ἀστέρα τοῦτον xal χωρὶς 
25 χόμης 7| πάντων φανερῶν ὄντων 7| τῶν μὲν φανερῶν τῶν δὲ ἀφανῶν ὧφ- 
ϑαι- μάλιστα δ᾽ ἄν ἁρμόζοι πρὸς τοὺς σύμφασιν λέγοντας αὐτὸν τῶν πλα- 
γωμένων’ εἰ γὰρ πάντων φανερῶν ὄντων τῶν πλανήτων φαίνεταί ποτε 
χομήτης ἄλλος παρ᾽ ἐχείνους, οὐχ dy εἴη γενόμενος ix τῆς συμφάσεως 
τῆς ἐχείνων. 


2 τῶν --- χομήτην om. 1 9 πλανῆται I 4 xal— χίνησιν om. I 


10 


16 


ὃ πλανητῶν AW 9 τούτου om. I post ἔτι add. δὲ a 11 ὁρώμενοι I' 


19 πάσας Aa 17 πλείονα Aa 18 ἴσχειν I 19 πέμπτους a 
ἄρεος ἀφροδίτης coll. ἃ 20 φανερὸν AW ἅμα post δὲ om. ἃ 


28 ἁρμόζει μὲν λέγειν AWa λέγειν ex corr. Α 24 φανερῶν Αἃ 20 post 


κόμης add. εἶναι I 26 ἄν om. I ἁρμόζει ἃ αὐτὸν] αὐτῶν I 
28 εἴη) ἦν I γινόμενος ΑΔ 
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p.943335 ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ τοῦτ᾽ ἀληϑές, ὅτι ἐν τῷ πρὸς ἄρχτον 
τόπῳ γίνεται χομήτης μόνον, ἀλλὰ χαὶ τοῦ ἡλίου ὄντος περὶ 
ϑερινὰς τροπάς. 


Οὐδὲ τοῦτό φησιν ἀληϑὲς εἶναι, ὃ ἔλεγον xal αὐτὸ οἱ περὶ '[rmoxpd- 
τὴν" ἔλεγον δὲ ὅτι ἐν τῷ πρὸς ἄρχτον τόπῳ φαίνεται χομήτης μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ τοῦ ἡλίου ὄντος περὶ ϑερινὰς τροπάς’ χατὰ γὰρ ταῦτα τὰ μέρη 
ἑξωρᾶσθϑαι ὑπολειφϑέντα τοῦ ἡλίου τὸν πλάνητα, περὶ ὃν ἢ χόμη, xal φα- 
γερὸν γενόμενον, ἀναϑυμίασίν τε διὰ τὴν ἐπιτηδειότητα τὴν πρὸς τούτων $$ 
τῶν τόπων ἀνάγειν πολλὴν x«i δύνασϑαι ἀπὸ ταύτης τῆς ἀναϑυμιάσεως 
10 ἀναχλᾶσθϑαι τὴν ὄψιν πρὸς τὸν ἥλιον τῷ μὴ πόρρω αὐτὸν ἀφεστάναι ὄντα 
περὶ τὰς ϑερινὰς τροπάς, ὃ εἶναι τὴν χόμην. μήτε δὲ xatd τὰ νότια μέρη 
δύνασθαι ὑπολειφϑέντα αὐτὸν τοῦ ἡλίου χομήτην φαίνεσθαι, διὰ τὸ μὴ 
δύνασθαι ἀπὸ τῆς ἀπ᾽’ αὐτοῦ ἀναϑυμιάσεως ἀναχλασϑῆναι τὴν ὄψιν ἐπὶ 
τὸν ἥλιον πόρρω ὄντα, μήτε χατὰ τὸ μεταξὺ τῶν τροπιχῶν, διὰ τὸ χατὰ 

15 τοῦτο ὑπολειπόμενον αὐτὸν μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἔχειν τινὰ ἀναγομένην ἀναϑυ- $0 
μίασιν διὰ τὴν τῶν τόπων ξηρότητα, τῷ ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἀναλίσκεσθαι καὶ 
τὴν χατὰ ταῦτα ἀναϑυμίασιν, ἦτις ἀναϑυμίασις αἰτία τῆς φαντασίας τῆς 
χατὰ τὴν χόμην. οὐδὲ τοῦτο δέ φησιν ἀληϑῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ λέγεσϑαι: ὦφϑαι 
γὰρ χομήτας xal περὶ τούτους τοὺς τόπους, τὸν μὲν μέγαν τὸν ὀφϑέντα 

20 ὅτε ἐγένετο ὁ σεισμὸς ὁ ἐν ᾿Αχαΐᾳ xal ἣ τοῦ χύματος ἔφοδος, ὕφ᾽ ὧν 
xal πόλεις τινὲς δοχοῦσιν ἀπολέσϑαι τῶν ἐν 'Ayatq: ὥφϑη γὰρ ἀνατέλλων 
ἀπὸ δυσμῶν τῶν ἰσημεριν Gv, xaB' ἃ μέρη οὐχ ἔλεγον φαίνεσϑαι χομήτην 86 
διὰ τὸ μηδὲ ἀναθυμίασιν εἶναι, τῷ ὑπὸ τοῦ ἡλίου προαναλίσχεσθαι τὴν 
ἀναϑυμίασιν τὴν ἐν τῷ μεταξὺ τῶν τροπικῶν. ἀλλὰ xal xatà τὰ νότια 

25 μέρη πολλάχις ὦφϑαι χομήτας. λέγει δὲ χαὶ ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αϑήνησιν 
Εὐχλέους τοῦ Μόλωνος μηνὸς γαμηλιῶνος ὀφθῆναι χομήτην πρὸς 
ἄρχτον μέν, οὐ μὴν τοῦ ἡλίου ὄντος περὶ ϑερινὰς τροπὰς οὐδὲ πλησίον, 
ἀλλὰ ὄντος αὐτοῦ περὶ χειμερινὰς τροπὰς xal πόρρω ἀφεστῶτος, ἀφ᾽ 40 
ὅσου γενέσθαι ἀνάχλασιν xal αὐτοὶ λέγουσιν εἶναι τῶν ἀδυνάτων. 


C 


1 τοῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑὲς Ὺ ὅτι) ὡς A 2 post γίνεται add. ὁ a ἀλλὰ 
IW Arist. EF: ἅμα Aa Arist. vulg. 4 αὐτὸ] αὐτοὶ I 9 ἀλλὰ om. AWa 
6 ὄντος τοῦ ἡλίου coll. AWa γὰρ om. AIW 7 ἑωρᾶσϑαι ὑπολειφϑέντα om. AW: 
ἑωρᾶσθϑαι --- ἡλίου om. a post πλάνητα add. ὄντα AWa 8 τε om. a 8. 9 τοῦτον 
τὸν τόπον ἃ 10 ἥλιόν τε xal μὴ AW τῷ] διὰ τὸ ἃ 11 δ] fort. ὅϑεν 

14 τροπιχῶν] τροπῶν AWa 16 καὶ] διὰ I 18 δέ] δεῖ I 20 ὃ ante 
σεισμὸς om. AIW ὑφ᾽ οὗ I 21 ἀπολεῖσϑαι I post ᾿Αχαΐᾳ add. óg- 
ϑῆναι περὶ ταῦτα AW 22 ἐπὶ δυσμῶν AWa ἰσαμερινῶν Α 28 εἶναι 
supra vers. add. I? 24 «à om. A 25 πολλάχις] πολλοὺς AWa 

post χομήτας add. περὶ d xal ai ϑεριναὶ τροπαί AWa 26 εὐχλεοῦς Al: εὐχλεᾶς W: 
εὐχλέος ἃ τοῦ Μόλωνος Arist: τοῦ σόλωνος AW: τοῦ μέλωνος παιδὸς I 

28 post περὶ add. δὲ I 29 ὅσον ἃ 
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p.343»*8 Κοινὸν δὲ xal τούτοις xal τοῖς τὴν σύναψιν λέγουσιν. | 79v 


Εἰπὼν τὰ μὲν ἴδια ἑχατέρᾳ τῶν δοξῶν ἄτοπα ἕπεσθαι τὰ δὲ χοινά, 
εἰρηχὼς περὶ τῶν ἰδίων χοινόν φησιν ἀμφοτέραις ἕπεσθαι ταῖς δόξαις 
ἄτοπον, πρῶτον μὲν τὸ λέγεσϑαι μὲν ὑπὸ τούτων τῶν μὲν σύναψιν εἶναι 
τῶν πλανήτων τὴν χόμην, τῶν δὲ ἕνα τῶν πλανήτων λαμβάνοντά ποτε τὴν 
φαντασίαν τῆς χόύμης διὰ τὴν ἀναθυμίασιν, λαμβάνειν δέ τινας χόμην xal 
τῶν ἀπλανῶν ἀστέρων, ὃ λέγεσϑαι μὲν χαὶ ὑπὸ Αἰγυπτίων, ἱστορεῖσϑαι δὲ 
γενόμενον xal ἐφ᾽ ἑαυτοῦ" ὦφϑαι γάρ τινα τῶν ἐν τῷ ἰσχίῳ τοῦ χυνὸς 10 
ἀστέρων χόμην ἔχοντα, ἀμυδρὰν μέντοι, ὡς ἀτενίζουσι μὲν εἰς τὸν ἀστέρα 
10 ἀμυδρὰν φαίνεσθαι τὴν χόμην xol τὸ φῶς τὸ ἀπ᾿ αὐτῆς, παραβλέπουσι δὲ 

ἠρέμα xal μὴ ἀτενὲς ὁρῶσιν εἰς αὐτὸν πλεῖόν τε τὸ φῶς φαίνεσθαι xal 
φανερωτέραν γίνεσθαι τὴν χόμην. δεύτερον δὲ ἄτοπον προσάγει αὐτοῖς dvat- 
ρετιχὸν xal αὐτὸ ὃν τῆς δόξης αὐτῶν, τὸ πάντας μὲν τοὺς xat' αὐτὸν 
χομήτας φανέντας πρὸ τοῦ δῦναι ὑπὲρ γῆς ὄντας ἔτι xal ὑπὲρ τὸν δρίζοντα 
16 διαλελύσϑαι τε xal ἠφανίσθαι χατ᾽ ὀλίγον ἀπομαρανθέντας, ὡς μήτε ἑνὸς 15 
ἄστρου σῶμα μήτε πλειόνων ὑπολειφϑῆναι. εἰ δ᾽ ἦν τὰ ὑπ᾽ ἐχείνων λεγό- 
μενα ἀληθῆ, ἔδει T, ἕν τι ἄστρον μετὰ τὴν τῆς χόμης διάλυσιν. φαίνεσθαι 
(εἴπετο γὰρ τοῦτο τοῖς περὶ ἹἹπποχράτην λέγουσιν ἕνα τῶν πλανήτων εἶναι 
τὸν χομήτην) ἣ πλείω, ὃ πάλιν εἶπετο τοῖς σύμφασιν αὐτὸν ποιοῦσι τῶν 
20 πλανήτων" οὐ γὰρ δὴ τοὺς πλάνητας διαλύεσϑαί τε καὶ φϑείρεσϑαι ἐροῦσι. 
xal ἱστορεῖ περὶ τοῦ μεγάλου χομήτου, οὗ ἐμνημόνευσε πρὸ ὀλίγου, ὃς 
ὥφϑη ὅτε ὃ περὶ ᾿Αχαΐαν ἐγένετο σεισμὸς xai f$, τοῦ xóuatoc ἔφοδος. 30 
τοῦτον δή φησι φανῆναι μὲν χειμῶνος ἑσπέρας χαὶ αἰϑρίας οὔσης, ἔπειτα 
δύντα τῇ μὲν ἑξῆς, ἣν πρώτην εἴρηχε (πρώτη γὰρ μετὰ τὸ ὀφθῆναι ἣ 
25 ἐφεξῆς αὐτῇ) ταύτῃ δὴ μὴ φανῆναι ὡς προχαταδύντα τοῦ ἡλίου, τῇ δὲ 
μετὰ ταύτην ὀφϑῆναι μὲν αὐτόν, πρὸς ἐλάχιστον μέντοι τῷ ὀλίγον Ümo- 
λειφϑῆναι xal ἐφυστερῆσαι τοῦ ἡλίου xai τῆς σὺν αὐτῷ περιφορᾶς, xai 
εὐθὺς ἐπιχαταδῦναι τῷ ἡλίῳ: τὸ μέντοι φῶς δυόμενον ἀποτεῖναι μέχρι 96 
τοῦ τρίτου μέρους τοῦ οὐρανοῦ, ὡς φωτίσαι τοσοῦτον" διὰ δὲ τὸ τάχος τοῦ 
80 ἀπ᾽ αὐτοῦ γενομένου φωτὸς ἅλματι ἔδοξεν ἐοιχέναι fj χίνησις αὐτοῦ, xal 
διὰ τοῦτο ἐχλήϑη ὁδὸς τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ γενόμενον φῶς ὡς ταχὺ διοδεῦσαν 


οι 


2 post εἰπὼν add. δὲ AW ἑκατέραις I τὰ δὲ --- ἕπεσθαι (3) om. A 

ὃ εἴρηχεν ἃ χοινῶς Wa ἀμφοτέραις ἕπεσθαι φησὶ coll. ἃ 4 λέγεσθαι --- ἀνα- 
ϑυμίασιν (6) om. ἃ λέγεσϑαι ὑπὸ τούτων μὲν σύναψιν AW 9 τὸν δὲ ἕνα α 

6 δέ om. ἃ τινὰ AW 1 ἱστορῆσϑαι W 8 ἐπ᾽ αὐτοῦ Α ἃ 

γάρ] δέ] 9. 10 μέντοι --- ἀμυδρὰν om. À 11 ἀτενῶς ἃ 12 δὲ om. 
AWa 13 πάντας piv τοὺς} πάντα τοῖς a 14 ὑπὲρ γῆν AWa ὄντα À 
11 δεῖ 1 ἣ ἕν scripsi: μὲν AIW: om. a διάχυσιν I 18 et 20 πλα- 
νητῶν AW 19 τῶν χομήτων I πλείονας I: πλείονες a 21 post ἱστορεῖ 
add. γε AWa 22 6 om. I 23 δή] δὲ I φασὶ AWa xal om. I 
24 δύναντα I τῆς piv I: τὴν μὲν AW 25 ἐφεξῆς αὐτή ] ταύτης AW 


21 ἐφυστερίσαι ἃ 28 ἀποτεῖναι)] ἀποδύναι I 
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xal παυσάμενον. ὑπολειπόμενος δὲ ἐν ταῖς μετὰ ταῦτα xal ἐπὶ πλεῖον 
φαινόμενος ὑπελείφϑη μέχρι τῆς τοῦ ᾿ωρίωνος ζώνης xal ἐνταῦϑα ὅλος 
ὥφϑη διαλυόμενος. Δημόχριτον δέ φησι σύμφασιν xal αὐτὸν λέγοντα τὸν 
χομήτην εἶναι τῶν πλανήτων χατὰ ταὐτὰ ᾿Αναξαγόρα, προσπεφιλονειχηχέναι 80 
τῇ οἰχείᾳ δόξῃ βουλόμενον αὐτὴν ἀληϑῇ δειχνύναι, καὶ εἰρηχέναι ὡς ἄρα 
διαλυομένης τῆς χόμης ὥφϑησαν ἀστέρες τινές, ὧν ἅμα ὄντων f, σύμφασις 
χόμης φαντασίαν ἀπέστελλε. πρὸς ὃν ἀντιλέγων φησὶν ὅτι μὴ αὔταρχες 
πρὸς τὴν τοῦ λεγομένου πίστιν τὸ ποτὲ ἐν τόποις τισὶ τοιοῦτόν τι γινό- 
μενον ὦφϑαι- ἔδει γὰρ ἀεὶ τοῦτο γίνεσϑαι xal del παυομένης τῆς κόμης 
10 ἀστέρα φαίνεσϑαι, εἰ $ χόμη σύμφασις. ἐπὶ τούτῳ δείχνυσιν ὅτι μὴ οἷόν 
τε τὴν ἄστρων τινῶν σύνοδον χομήτην ποιεῖν. χαὶ πρῶτον μὲν ἱστορίαν S$ 
Αἰγυπτίων παρατίϑεται, οἷς φησι τετηρῇσϑαι συνόδους xal τῶν πλανήτων 
πρὸς αὑτοὺς xal πρὸς τῶν ἀπλανῶν τινας, ἐξ ὧν συνόδων μηδέποτε γεγονέ- 
ναι χομήτην. ἀλλὰ xal αὐτὸς ξωραχέναι τὸν τοῦ Διὸς ἀστέρα συνελϑόντα 
15 τινὶ τῶν ἐν τοῖς διδύμοις ἀστέρων, τουτέστιν ὑπελθόντα χαὶ ὑποδραμόντα 
xal χατ᾽ αὐτὸν γενόμενον xal ἐπισχοτήσαντα αὐτῷ, ὡς ἀφανὴ αὐτὸν 
ποιῆσαι, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν σύνοδον χομήτην ποιήσαντα. ἔχ τε δὴ τῆς ἴστο- 40 
ρίας τοῦτό φησι δῆλον εἶναι, ὅτι μὴ σύνοδος ἄστρων ἐστὶν ὃ χομήτης, xal 
ἐχ τοῦ λόγου δέ" εἰ γὰρ xal συγχρινόμενοι ἀλλήλοις οἱ ἀστέρες οἱ μὲν 
40 μείζους oí δὲ ἐλάττους φαίνονται, ἀλλ᾽ ἕχαστός γε αὐτῶν xaÜ' αὑτὸν 
δρώμενος ἀδιαίρετος φαίνεται, τουτέστιν ἀμερής, xal οὐ διορίζεσϑαι xal 
διαλαμβάνεσϑαι δυνάμενος εἰς μέρη. διὸ οὐδὲ ὑπελθὼν ἄλλος ἄλλῳ ἀστήρ 
ποτε μέρος μὲν αὐτοῦ ἀφανὲς ποιεῖ, μέρος δ᾽ οὔ, ἀλλὰ πάντα ἀφανῖ͵ ποιεῖ͵ 
τοῦτο δὲ ἄνευ ἡλίου τε xal σελήνης. ὡς οὖν τὰ ἀληθῶς ἀμερῇ ἁψάμενα 45 
45 ἀλλήλων οὐ ποιεῖ τὸ ὅλον μεῖζον, οὕτως χαὶ τὰ φαινόμενα ἀμερῇ οὐδὲν 
dv συνελθόντα xal ἁψάμενα μεῖζον τὸ ὅλον φαίνεσθαι ποιεῖ. εἴη γὰρ ἄν 
οὕτως χατὰ μέρη αὐτῶν ἣ ἁφὴ φαινομένη γίνεσϑαι, ἃ μέρη οὐ φαίνεται 
ἔχοντα. ὅτι μὲν οὖν ἃς ἀποδιδόασίν τινες αἰτίας τῶν χομητῶν ψευδεῖς 
εἰσι, xal διὰ τούτων ἱχανῶς ἐνδείχνυσθαί φησιν. 
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p.344» 5. Ἐπεὶ δὲ περὶ τῶν ἀφανῶν τῇ αἰσϑήσει. 80r 


Ἐπὶ τὸ τὴν αἰτίαν αὐτὸς ἀποδιδόναι τῆς τῶν χομητῶν γενέσεως xal 
τῶν τούτοις ὁμοίων μέτεισι, xal φησὶν ὅτι ἐπεὶ περὶ τῶν τῇ αἰσθήσει 
ἀφανῶν τότε νομίζομεν ἱχανῶς ἀποδειχνύναι τῷ λόγῳ, ἐπειδὰν τοῖς δει- 

5 χϑεῖσι μηδὲν ἀδύνατον ἕπηται, ἄδηλον δὲ τῇ αἰσθήσει xal τὸ πῶς of τε 
χομῆται γίνονται χαὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον τῶν τοιούτων, ἐχ τῶν νῦν δο- 
χούντων τε xal φαινομένων ἣμῖν οὕτως ἄν ὑπολάβοι τις ἔχειν τὰ xav! 45 
αὐτά, ἣ ἐχ τῶν φαινομένων τε xal ὁρωμένων περὶ αὐτὰ οὕτως ἄν ὑπολάβοι 
τις γίνεσϑαι τὰ xar! αὐτά. ἐπὶ τούτοις ὑπομιμνήσχει πρῶτον ἣμᾶς τῶν 

10 εἰρημένων ἐν τῷ περὶ τῶν διᾳσσόντων λόγῳ: ἦν δὲ ὅτι τοῦ χόσμου 
τοῦ περὶ τὴν γῆν, τουτέστι τοῦ ἐν γενέσει τε xal φϑορᾷ χόσμου, ὅσον 
ἐστὶν ὁπὸ τὴν ἐγχύχλιον φοράν, τουτέστι μετὰ τὸ χυχλοφοριχόν τε 
xal ϑεῖον σῶμα, Y, ὅσον ἐστὶν εἶπεν ἀντὶ τοῦ ὅσον ἐστὶ σῶμα xal ὅσος ὃ 
χόσμος ἐστὶν ὑπὸ τὴν ἐγχύχλιον φορὰν xal τὸ χυχλοφορητιχὸν σῶμα, τού- 50 

15 τοῦ δὴ τοῦ σώματος τὸ πρῶτον μέρος τὸ χείμενον μετὰ τὸ ϑεῖον χἀχείνῳ 
συνάπτον ἀναϑυμίασιν εἶναι ξηράν τε χαὶ ϑερμήν, ἣν ὠνόμασε διὰ τῶν 
πρώτων ἀναθυμίασιν χαπνώδη, ἣν ὑπέχχαυμα εἶπεν εἶναι διὰ τὴν πρὸς 
ὑπέχχαυσιν xal ἔξαψιν ἐπιτηδειότητα, ἥτις αὐτή τε xal πολὺ τοῦ συνεχοῦς 
αὐτῇ xal μετ᾽ αὐτὴν ὄντος ἀέρος συμπεριάγεται ὑπὸ τῆς τῶν ϑείων χυχλο- 

90 φορίας περὶ τὴν γῆν. περιφερομένη δὲ τὸν τρόπον τοῦτον ἢ ἀναϑυμίασις 
ἢ προειρημένη, χαϑ᾽ ὃ dv τύϊχῃ εὔχρατος οὖσα πρὸς τὸ ἐξαφϑῆναι, ἐχπυ- 80v 
ροῦται" δι᾿ ἣν ἔξαψιν ἐρρέϑησαν γίνεσϑαι xal αἱ τῶν σποράδων τε xal 
διασσόντων λεγομένων ἀστέρων διαδρομαίί. ὅταν δὴ εἰς τοιαύτην πύ- 
χνωσιν, τουτέστιν ἐπιτήδειον πρὸς ἔξαψιν, ἐμπέσῃ διὰ τὴν τοῦ ϑείου σώματος 
περιφορὰν πυρώδης ἀρχὴ μήτε οὕτως πολλὴ xal σφοδρά, ὡς ταχέως xal 
ἐπὶ πολὺ ἐχχαῦσαι τὴν πυχνότητα ταύτην, μήτε πάλιν οὕτως ἀσϑενής, ὡς 6 
ἀποσβεσθῆναι ταχύ, ἀλλὰ ἰσχυροτέρα τῆς τοιαύτης xal ἐπὶ πλεῖον διαμένειν 
δυναμένη, ἅμα δὲ συμπίπτῃ xal χάτωϑεν ἄλλην ἀναφέρεσθαι χατὰ τοῦτο ἀνα- 
ϑυμίασιν εὔκαιρον καὶ εὔχρατογ xal ἐπιτήδειον πρὸς ἔξαψιν, γίνεται ἣ τοιαύτη 
80 ἔξαψις ἀστὴρ χομήτης, ὃς ἀπὸ τοῦ σχήματος τοῦ ἀναϑυμιωμένου τε χαὶ 
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ἐξαπτομένου ἣ χομήτης ἢ πωγωνίας χαλεῖται. ἐὰν μὲν γὰρ πάντῃ ὁμοία ἣ ἔξαψις 
ἢ τῆς ἀναφερομένης ἀναϑυμιάσεως xal οἷον σφαιροειδής, χομήτης χαλεῖται, 10 
ἄν δ᾽ ἐπιμήχης, πωγωνίας. γίνονται δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον xal οἱ πίϑοι 
χαλούμενοι, παρὰ τὸ σχῆμα τῆς πυχνῆς τε xal ἐξαπτομένης ἀναϑυμιά- 
σεως τὴν διαφορὰν λαμβάνοντες, ὧν xal αὐτῶν προϊὼν μνημονεύσει. συν- 
τελεῖ δὲ ἢ χάτωϑεν ἀναφερομένη ἀναθυμίασις εὔχρατος πρὸς ἔξαψιν εἴς 
τε διᾳμονὴν τοῖς χομήταις χορηγίαν παρέχουσα xal εἰς τὴν τῆς χόμης 1 
φαντασίαν. οὗ γὰρ περιωρισμένον xal ἀποτετορνευμένον τὸ χαιόμενον, 
ἀλλ᾽ ἔχον éxbpopdc τινας xal ἐξοχάς, δι᾽ ἃς $ φαντασία τῆς χόμης 
10 γίνεται. ὥσπερ δὲ ἣ φορὰ τοῦ τοιούτου ὑπεχχαύματος ἀστέρος φορὰ 
δοχεῖ εἶναι, οὕτως xal f μονὴ ἀστέρος μονὴ εἶναι φαίνεται. εἰχάζει δὲ 
τὴν τῆς τοιαύτης ἀναθυμιάσεως ἔξαψιν ἐξάψει ἀχύρων: ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν 
ἀχύρων ἐξαφϑείσης τινὸς ἀρχῆς ταχεῖα ἢ τοῦ πυρὸς διαδρομὴ γίνεται 
ἄλλου μετ᾽ ἄλλο ἐξαπτομένου, ὡς δοχεῖν ῥύσιν γίνεσϑαι τοῦ πρώτου ἐξαφϑέν- 
15 τος, μάλιστα δὲ τοῦτο ἐπὶ τῆς χαιομένης χαλάμης γινόμενον ὁρᾶται (del 
γὰρ τοῦ πρώτου σβεννυμένου τὸ μετ᾽ αὐτὸ χαιόμενον, ἕως ἄν ἢ χορηγία 30 
τῆς χαλάμης T, φαντασίαν παρέχει ῥύσεως πυρός) τοιοῦτον δή φησι 
γίνεσϑαι χαὶ περὶ τὴν τῶν ἀστέρων δοχοῦσαν διαδρομήν, τῆς ἐφεξῆς τῇ 
πρώτῃ ἐξαφϑείσῃ ἀναϑυμιάσει ἐξαπτομένης διὰ τὴν ὁμοίαν ἐπιτηδειότητα 
20 πρὸς τοῦτο. χαὶ οἵ μὲν διάσσοντες οὕτως’ ὅταν δὲ $ ἔξαψις ἢ τοιαύτη 
xal fj τοῦ πυρὸς νομὴ χαταμείνῃ moo, λαβομένη ἀναϑυμιάσεως πεπυχνω- 
μένης τε xal στέγειν πῦρ δυναμένης, xal μὴ λεπτῆς xai ἀχυρώδους xal 
ῥᾳδίως ἀναλισχομένης, γίνεται τοῦτο τελευτὴ μὲν τῆς δοχούσης τοῦ ἀστέρος ss 
διαδρομῆς (οὐχέτι γὰρ φέρεται), ἀρχὴ δὲ τῆς τοῦ χομήτου φορᾶς. μένουσα 
25 γὰρ ἣ τοιαύτη ἀναϑυμίασις ἐν τῷ αὐτῷ xal χαιομένη διά τε τὴν τοῦ 
προὐπάρχοντος ὑπεχχαύματος ἐπιτηδειότητα διὰ πυχνότητά τε xal πλῆϑος 
xal διὰ τὴν ἀνερχομένην xat! αὐτὴν χάτωϑεν εὔχαιρόν τε xal εὔχρατον 
ἀναθυμίασιν xal χορηγίαν τῷ πυρί, περιφέρεται ὑπὸ τῆς τοῦ παντὸς περι- 
φορᾶς, xal ἔστι τοῦτο ὁ χομήτης, στάσις xal μονὴ διαδρομῇς dotpou. ἣν 90 
80 στάσιν ἐδήλωσεν εἰπὼν ὥσπερ διαδρομὴ ἀστέρος, ἔχων ἐν ἑαυτῷ 
πέρας καὶ ἀρχήν. dv γὰρ ἐπινοήσῃ τις ἐν τῷ αὐτῷ xal τὴν ἀρχὴν 
τοῦ διάσσοντος xal τὰ μεταξὺ χαὶ τὸ πέρας γινόμενα, οὐχέτι γίνεται διάσ- 
σων, ἀλλὰ μένοντος ἐν τῷ αὐτῷ φαντασίαν ἀποτελεῖ" τοιοῦτον δὲ ὃ χομήτης 
ἐν τῷ αὐτῷ μένων πυρὶ xal τὴν χορηγίαν τῆς προσεξάψεως ἐν τῷ αὐτῷ 
35 λαμβάνων. ὅταν μὲν οὖν fj τοιαύτη ἀρχὴ τῆς συστάσεώς τε xal ἐξάψεως 
ἐν τῷ χατωτέρω τόπῳ γένηται xal μὴ πλησίον τῶν ἄστρων, χαϑ᾽ ἑαυτὸν 86 
ὃ χομήτης φαίνεται" ὅταν δὲ χατά τι πλησίον τῶν ἄστρων ἣ τῶν ἀπλανῶν 
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ἢ τῶν πλανωμένων f, τοιαύτη ἀναϑυμίασις συστῇ, ὑπὸ τῆς ἐχείνων χινή- 
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1 ἐὰν) el I 8 ἐπιμήχης] ἐπὶ μῆχος AWa 4 χαλούμενοι] λεγόμενοι Α 

9 αὐτὸς ἃ 11 εἶναι μονὴ coll. Wa 12 ὡς] ὥσπερ AWa γὰρ om. W 
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προιξάψεως I 99 λαμβάνον a post οὖν add. φησιν A 97 πλησίον om. AWa 
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σεως τῆς συστάσεως τὴν αἰτίαν ἔχουσα, τότε τῶν προὐπαρχόντων τις 
ἀστέρων χομήτης φαίνεται. οὐ γὰρ ἣ χόμη φαινομένη τῶν ἀστέρων πρὸς 
αὐτοῖς ἐστι τοῖς ἄστροις, ἀλλ᾽ οὖσα ὑπ᾽ αὐτοῖς πρὸς αὐτοῖς φαίνεται xal 
συμπεριάγεται αὐτοῖς, ὡς αἱ ἅλως at γινόμεναι περί τε τὸν ἥλιον xal τὴν 
δ σελήνην. xal γὰρ αὗται οὐχ ἐγγὺς αὐτῶν γινόμεναι, ὑπ᾽ αὐτοὺς δὲ χαὶ 40 
xat' αὐτούς, ὅταν ᾧ ὃ ὑποχείμενος αὐτοῖς ἀὴρ οὕτως πεπυχνωμένος, ὥστε 
πάϑος δέχεσθαι τοιοῦτον ὁποῖον ὕστερον ἐρεῖ, χινουμένοις αὐτοῖς συμπερι- 
φέρονται. εἰχάσας δὲ τὴν χόμην τὴν γινομένην περί τινα τῶν ἄστρων τῇ 
ἅλῳ τῷ περί τε τὸν ἥλιον xal τὴν σελήνην γινομένῃ xatd τα τὸ μὴ περὶ 
10 αὐτοὺς γινομένην φαίνεσθαι συνημμένην αὐτοῖς xal xatà τὸ χινουμένοις 
αὐτοῖς συγχινεῖσϑαι, εἶπεν αὐτῶν χαὶ τὴν διαφοράν. τῆς μὲν γὰρ ἅλω τὸ 
χρῶμα τὸ φαινόμενον οὐχ ἐν τῷ ἀέρι οὐδ᾽ ἐν τῷ νέφει ἐστὶν ἐν ᾧ φαίνε- 45 
ται, ἀλλὰ γίνεται fj τοιαύτη φαντασία ἀναχλωμένης τῆς ὄψεως ἀπὸ τοῦ 
νέφους ἐπὶ τὸν ἥλιον xal τὴν σελήνην xal τὸ ἐπ᾽ ἐχείνων χρῶμα ὡς ἐν 
15 τούτοις ὃν ὁρώσης" ἐπὶ δὲ τῶν χομητῶν ἐν αὐτῇ τῇ χόμῃ τὸ φαινόμενον 
ἐν αὐτῇ χρῶμα ἐστι’ πῦρ γάρ ἐστιν αὔτη. ὅταν μὲν οὖν $ χόμη χατά 
τινα τῶν ἀστέρων γένηται, ἐχείνῳ συγχινεῖται, ὡς ἄν ἐχείνου τῇ τοιαύτῃ 
ἀναϑυμιάσει τὴν αἰτίαν παρέχοντος" ὅταν δὲ ὑποχάτω τε xal χαϑ᾽ αὑτὸν 
συστῇ, οὐχέτι ἄστρῳ τινὶ ἰσοδρομεῖ, ἀλλ᾽ ἐφυστερίζων xal ὑπολειπόμενος δ0 
20 φαίνεται. τοιαύτη γὰρ ἣ χίνησίς te xal fj περιφορὰ τοῦ χόσμου τοῦ περὶ 
τὴν γῆν, οὐχ ἰσοδρομοῦσα τοῖς οὐρανίοις οὐδὲ ὁμαλῶς αὐτοῖς ἑπομένη 
οὐδὲ ἀχριβῶς σφαιριχή, ἅτε οὐ χατὰ φύσιν αὐτῶν οὕτω χινουμένων, ἀλλ᾽ 
ὑποσυρομένων ὑπὸ τῆς τῶν θείων χινήσεως. τοῦτο δέ, φησί, τὸ ὑπολεί- 
πεσϑαι τοὺς χομήτας xal χαϑ᾽ αὑτοὺς συνισταμένους ποτὲ φαίνεσθαι xal μὴ 
25 ἀεὶ περί τινι ἄστρῳ, μηνύει ὅτι μὴ | ἀνάχλασίς ἐστιν ὃ χομήτης ἀπὸ τῆς 81:- 
ἀναθυμιάσεως τῆς ὑπὸ τὸν ἀστέρα τὸν φαινόμενον χομήτην ἐπὶ τὸν ἥλιον 
Ἰνομένη, ὡς ᾧοντο οἱ περὶ ᾿Ιπποχράτην λέγοντες αὐτὸν ὁμοίως γίνεσϑαι 
τῇ ἅλῳ. μνημονεύσας δὲ τῆς ἅλω περὶ μὲν ταύτης ὕστερον ἐρεῖν ἐπαγγέλλε- 
ται" τοῦ δὲ πυρώδη τὴν σύστασιν εἶναι τῶν τε χομητῶν xal τῶν ἄλλων 
80 τῶν τοιούτων σημεῖόν φησιν εἶναι τὸ ἐπὶ πλεῖον αὐτοὺς γινομένους σημαίνειν 6 
αὐχμούς τε xal πνεύματα. ὅταν γὰρ ἣ ϑερμὴ xai πυρώδης ἀναϑυμώύασις 
πλεονάζῃ, οὗτοί τα γίνονται xal ὑπὸ τῆς τοιαύτης ἀναϑυμιάσεως ξηρότερος 
6 ἀὴρ γίνεται, διαχρινομένου xal διαλυομένου ὅπ᾽ αὐτῶν τοῦ ἐξατμιζομένου 
χάτωϑεν ἀπὸ γῆς xai ἀναφερομένου ὑγροῦ xal χωλυομένου συνίστασθαι 


1 post κινήσεως add. ἣ AWa 2 οὗ γὰρ---φαίνεται om. I 3 ὑπ᾽ αὐτοὺς a 


6 6 om. AWa ὥστε] ὡς τὸ AWa 1 ante τοιοῦτον add. τὸ AWa 
κινουμένης Àa 1. 8 συμπεριφέρεται I 8 ἀστέρων AWa 9 μὴ) μήτε I 
9. 10 περὶ αὐτοῖς ἃ 14 ἐπ᾿ om. AWa 15 ὃν om. AWa post χομητῶν add. 
τῶν AW 11 ἄστρων AW ὡς --- ἐχείνου] ὃς ἂν ἐχείνων συγχινῆται AW. itemque 
ἃ praeterquam quod συγχινεῖται habet 18 παρέχων AWa 22 apatptxà À 
24 xat' αὐτοὺς AW ποτὲ] ὁτὲ Α: ὅτε W: om. a 25 περί τι τῶν ἄστρων ἃ 
post ὅτι μὴ add. ὅτε περὶ ἀστέρα xal ὑπὸ ἀστέρα γίνεται ἡ AWa 21 γενομένη AW 
80 ἐπὶ πλείους I γινομένης ἃ 91 ϑερμή τε χαὶ AWa 88 ὁ om. AW 
διαχρινόμενος καὶ διαλυόμενος AWa 94 ἀπὸ τῆς γῆς AWa xal post ὑγροῦ om. a 


ΒΩ 
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xai μεταβάλλειν εἰς ὕδωρ. σαφέστερον δέ φησιν ἐρεῖν xal περὶ τοῦ totoó- 
tou πάθους τοῦ γινομένου ἐν τῷ ἀέρι διὰ τὸ πλεονάζειν τὴν ϑερμὴν ἀνα- 
ϑυμίασιν, ὅταν καιρὸς ἐνστῇ τοῦ περὶ τῶν πνευμάτων τε xal ἀνέμων 10 
λόγου. ot δὲ λέγοντες νέφος εἶναι ἐν τοῖς τοιούτοις τὸ εἰς τὴν ἄνω χώραν 
ἀνασπώμενον xal ἐξαπτόμενον οὐχ εὖ λέγουσι’ τὸ γὰρ νέφος ὑγρὸν xal 
ἀνεπιτήδειον πρὸς ἔξαψιν. εἰ δὲ λέγουσιν αὐτὸ εἰς ξηρότητα μεταβάλλειν, 
πόσῳ μᾶλλον ἄμεινον μὴ νέφος λέγειν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρχῆς πυχνὴν xal ξηρὰν 
ἀναθυμίασιν εἶναι τὴν τῶν τοιούτων ὕλην. ὅταν μὲν οὖν πυχνοί τε xal 
πλείους οἱ χομῆται συνιστῶνται, ξηροί τε xal πνευματώδεις oí ἐνιαυτοὶ διὰ 
τὴν εἰρημένην αἰτίαν’ ὅταν δὲ ἐλάττους τε καὶ σπανιώτεροι xal ἀμαυρό- 15 
vepot τὸ μέγεθος, ὁμοίως μὲν οὐ γίνονται οἱ ἐνιαυτοὶ ξηροί τε xal πνευ- 
ματώδεις, οὐ μὴν ἀλλὰ γίνεταί τις ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ὑπερβολὴ πνεύματος 
7| κατὰ χρόνον, ὡς ἐπὶ πλεῖον παρατείνειν, ἣ χατὰ μέγεϑος, ὡς σφοδρότητι 
διαφέρειν. πιστοῦται δὲ τὰ εἰρημένα διὰ τῆς ἱστορίας. xal γὰρ ὅτε ὁ ἐν 
Αἰγὸς ποταμοῖς Aoc ἀπὸ τοῦ ἀέρος χκατηνέχϑη ἡμέρας οὔσης, ὑπὸ πνεύ- 
pato; ἀλλαχόϑεν ἀρϑεὶς βιαίου, ἔτυχε xal τότε χομήτης ἀστὴρ γεγονὼς 30 
ἀπὸ ἑσπέρας: ἀλλὰ xal ὅτε ὃ μέγας χομήτης ἐγένετο, οὗ xal πρὸ ὀλίγου 
ἐμνημόνευσεν ὡς γενομένου περὶ τὸν ἐν ᾿Αχαΐᾳ σεισμόν, ξηρὸς ἦν ὃ χει- 
μὼν χαὶ βόρειος. χαὶ τὸ χῦμα τὸ ἐπιχλύσαν τινὰς πόλεις τῶν ἐν ᾿Αχαΐᾳ, 
20 δι᾿ ἐναντίωσιν πνευμάτων ἐγένετο. βορέου γὰρ ἐν τῷ χόλπῳ πνέοντος ἦν 
ἐν τῷ πελάγει νότος σφοδρός. χαὶ τὸ περὶ Κόρινθον δὲ πνεῦμα ὅτε ἐγέ- 
νετο, χαὶ τότε φησὶ χομήτην πρὸς ὀλίγας ἡμέρας συστῆναι ἐπὶ ἄρχοντος 
᾿Αϑήνησι Νιχομάχου περὶ τὸν ἰσημερινὸν χύχλον. προσέθηχε δὲ τὸ περὶ 30 
τὸν ἰσημερινὸν χύχλον, ὅτι χατὰ τὰ μέρη ταῦτα, ὡς ἐπιφέρει, σπανιώ- 
25 τεραι ai τοιαῦται συστάσεις. τοῦ δὲ μὴ γίνεσϑαι πολλοὺς μηδὲ πολλάχις 
χομήτας, ὥσπερ τοὺς διάσσοντας, ἀλλὰ xal τοὺς γινομένους μᾶλλον γίνεσϑαι 
ἐχτὸς τῶν τροπικῶν 7| ἐντὸς αἰτίαν φησὶν εἶναι τήν τα τοῦ ἡλίου χίνησιν 
xal τὴν τῶν ἄλλων πλανητῶν ἀστέρων, oi μεταξὺ τῶν τροπιχῶν χινούμενοι 
(τοιαύτη γὰρ ἣ τοῦ ζῳδιαχοῦ ϑέσις, χαϑ᾽ ἣν ἢ τῶνδε χίνησις) οὐ μόνον 
80 ἐχχρύουσι πᾶν τὸ ἀναφερόμενον ὁγρὸν ἀναξηραίνοντες αὐτὸ τῇ χινή- 80 
cet, ἀλλὰ xal διαχρίνουσι xal λεπτύνουσι τὰς πυχνοτέρας τε xal πεπιλημέ- 
νας ἀναϑυμιάσεις, αἵτινές εἰσιν ὕλη τῶν χομητῶν. μάλιστα δὲ αἰτίαν φησὶν 
εἶναι τοῦ μὴ γίνεσϑαι χατὰ ταῦτα τὰ μέρη χομήτας πολλᾶχις, ὅτι τὸ 
πλεῖστον τῆς τοιαύτης ἀναθυμιάσεως ἀϑροίζεται εἰς τὴν χώραν τοῦ γαλα- 
35 χτος, τουτόστι τοῦ χαλουμένου γαλαξίου χύχλου, περὶ οὗ τὸν λόγον ἐφεξῆς 
ποιεῖται. 
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9 post ὅταν add. ὁ AWa 8 τὴν om. Wa πυχνοί τε om. À 9 Enpóctpot 
τε AWa 10 προειρημένην AWa δὲ om. À 12 post ἀλλὰ add. καὶ AWa 
16 ἔτυχες 8 18 iv om. A'W ἀχαΐαν W 22 ἡμέρας om. I 

ἐπεὶ a 95 post πολλοὺς add. φησὶ AWa 28 ol om. AWa κινούμενοι 
ex corr. I1: χινουμένων AWa 29 τῶνδε! αὖ supra scr. I? post μόνον add. 
γὰρ ἃ 80 αὐτῶν À 81 πυχνωτέρας ΑΔ τε 0m. AWa 32 ὅλαι 
AWa 98 post γίνεσθαι add. πολλοὺς ἃ πολλάχις om. I 95 γαλαξίου 


καλουμένου coll. ΑΔ γαλαζίου Ὗ 
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Ρ. 845411 “Ὅπως δὲ xal διὰ τίνα αἰτίαν γίνεται xal τί ἐστι τὸ 85 
1άλα, λέγωμεν ἤδη. 


Προτίϑεται μὲν περὶ τοῦ γαλαξίου χύχλου ποιήσασϑαι τὸν λόγον, 
χαλεῖ δ᾽ αὐτὸν γάλα. τίνα δ᾽ ἐστὶν ἃ ζητήσει περὶ αὐτοῦ, προείρηχε᾽ τί 45 
γάρ ἐστι, xal πῶς γίνεται xal διὰ τίνα αἰτίαν. ὥσπερ δὲ xal περὶ τῶν 
χομητῶν τὸν λόγον ποιούμενος πρῶτον τὰς προχαταβεβλημένας περὶ αὐτῶν 
ὑπὸ τῶν πρὸ αὐτοῦ δόξας ἰστόρησέ τε xal ἐξήτασεν, οὕτως ποιεῖ xal περὶ 
τούτου. ἱστορεῖ δὲ τῶν μὲν χαλουμένων [[υϑαγορείων τινὰς ὁδὸν λέγειν 
εἶναι τὸν χύχλον τοῦτον τοὺς μὲν τῶν ἀστέρων τινὸς τῶν ἐχπεσόντων χατὰ τὴν 
10 λεγομένην ἐπὶ Φαέϑοντος γενέσϑαι φϑορὰν ἐχπυρώσεως γενομένης, oi δέ 

τινές φασιν αὐτὸν τὸν ἥλιον πρότερον ταύτην φέρεσθαι" διὸ xol διαχεχαῦ- 50 
σϑαι τὸν τόπον τοῦτον ὑπὸ τῆς φορᾶς αὐτοῦ. μνημονεύσας δὲ τῆς δόξης 
ταύτης ἐπιφέρει τὸ ἀναχολούϑως λεγόμενον ἐν αὐτῇ. εἰ γὰρ τοῦτο ἦν αἴτιον, 
ἔδει xal τὸν τῶν ζῳδίων χύχλον, xat! ὃν νῦν ὁ ἥλιος φέρεται, ταὐτὸν 
15 πάϑος ἐχείνῳ πεπονθέναι ἣ xal ἔτι μᾶλλον. ἐν γὰρ τούτῳ οὐχ 6 ἥλιος 

μόνον, ἀλλὰ xal οἱ ἄλλοι πλάνητες πάντες τὴν χίνησιν ποιοῦνται. ἀλλὰ 81ν 
μὴν οὐδὲν περὶ αὐτὸν τοιοῦτον ὁρᾶται ὃν πάθος. δῆλος γὰρ ἡμῖν xal 
φανερὸς ἅπας ὁ χύχλος γίνεται" ἀεὶ γὰρ αὐτοῦ xal νυχτὸς ἑχάστης τὸ ἧμι- 
χύχλιον φανερόν ἐστι, xal οὐδὲν φαίνεται τοιοῦτον περὶ αὐτὸν πάϑος, 
20 πλὴν χαϑ᾽ ὃ μόριον δοχεῖ συνάπτειν πρὸς τὸν τοῦ γάλαχτος χύχλον, οὐχ 
αὐτοῦ φαινομένου τοιούτου, ἀλλὰ τοῦ xat' αὐτὸν μορίου τοῦ γαλαξίου 

ἐπισχοτοῦντος τῷ ἐχείνου χαϑαρῷ. 6 
᾿Αναξαγόρας δὲ xal Δημόχριτος φῶς εἶναι τὸ γάλα λέγουσιν ἄστρων 

τινῶν. ὃ γὰρ ἥλιος νύχτωρ ὑπὸ γῆν ἰὼν ὅσα μὲν περιλάμπει τῶν ὑπὲρ 30 
25 γῆς ὄντων ἄστρων, τούτων μὲν μὴ γίνεσθαί φασιν φανερὸν τὸ οἰχεῖον φῶς 
ἐμποδιζόμενον ὑπὸ τῶν τοῦ ἡλίου ἀχτίνων ὅσοις δὲ ἢ σχιὰ τῆς γῆς ἐπι- 
προσϑοῦσα ἐπισχοτεῖ, ὡς μὴ ἐπιλάμπεσθϑαι τῷ ἀπὸ τοῦ ἡλίου φωτί, τούτων 
δὲ τὸ οἰχεῖον φῶς ὁρᾶσθαι, xal τοῦτο εἶναι τὸ γάλα. μνημονεύσας δὲ 
χαὶ ταύτης τῆς δόξης ὅτι ἀδύνατον τὸ λεγόμενον δείχνυσι. τὸ μὲν γὰρ 
80 γάλα ἀεὶ χατὰ τὸ αὐτὸ ὁρᾶται, xal ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς ὃν ἀστέρας, ὑπὸ δὲ 

τοῦ ἡλίου (οὐχὺ del τὰ αὐτὰ ἄστρα οὐχ ὁρᾶται, ἀλλὰ ἄλλοτε ἄλλα. οὐ γὰρ 56 


e 


2 λέγομεν I 9 γάρ] τέ AWa ὥσπερ — xal] ὡς I 6 καταβεβλημένας 
Wa: χαταβεβλημένας αἰτίας A 8 δὲ] δὴ AWa 8. 9 elvat λέγειν coll. ἃ 

9 ἐμπεσόντων ἃ 10 γίνεσθαι οἱ γινομένης T 11 φασί τινες coll. I 

αὐτῶν A'Wa 12 φορᾶς] σφαίρας W 18 τὸ] τὸν W ἀναχόλουϑον 
a: ἀχολούϑως À 14 xa9' οὗ AW 15 ἔτι) ἐπὶ I 17 περὶ αὐτῶν AW 
ὁρᾶται om. AW: ὁρᾶται ὃν om. a 18 αὐτοῦ om. AWa 22 ἐπισχοποῦντος W 
τὸ et καϑαρόν AWa 24 γύχτα 1 ἰὼν] ὧν a ὑπερλάμπει AWa 

24. 25 ὑπὲρ τῆς γῆς Α 25 ἰόντων T φασιν om. AWa 26. 27 ἐπί: 
προσϑεν οὖσα AW: ἐπίπροσϑεν οὔσης a 28 εἶναι τὸ] γίνεται I 80 ὁρᾶται ante κατὰ 


ponunt AWa post αὐτὸ add. τοῦτο 1 δὲ om. I 91 οὐχ addidi 
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ἐν τῷ αὐτῷ μένων τόπῳ περιφέρεται, ὡς αἰεὶ τοῖς αὐτοῖς ἄστροις τῶν drÀa- 
νῶν εἶναι χατὰ διάμετρον, ἀλλὰ διὰ τὴν οἰχείαν χίνησιν, ἣν ἔμπαλιν χινεῖται 
τῇ ὑπὸ τῆς ἀπλανοῦς, ἀεὶ πρὸς ἄλλους τῶν ἀπλανῶν τὴν αὐτὴν σχέσιν 
λαμβάνει: ὥστε ἔδει xal τὸν γαλαξίαν del χατὰ ἄλλους ἀστέρας xal xac 
5 ἄλλα γίνεσθαι μέρη. εἰπὼν δὲ τοῦτο μετὰ ταῦτα δείχνυσιν ὅτι μηδὲ οἷόν 
τε (εἶναί) τινας τῶν ἀπλανῶν οἷς ἣ γῇ ἐπισχοτεῖ, ὡς μὴ δρᾶσϑαι αὐτοὺς 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου xal φωτίζεσϑαι, ἀλλὰ πάντες ἀεὶ φωτίζονται. δείχνυται 90 
γὰρ ἐν τοῖς ἀστρολογιχοῖς ὅ τε ἥλιος τῆς γῆς ὧν πολλαπλάσιος χαὶ τὸ 
διάστημα, ὃ ἀφέστηχε τὰ ἄστρα ἀπὸ τῆς γῆς, μεῖζον (ὄν) τοῦ διαστήματος 
10 οὗ 6 ἥλιος διέστηχε τῆς γῆς" οἱ ἀπλανεῖς γὰρ ἀπέχουσι τῆς γῆς πολλα- 
πλάσιον τοῦ διαστήματος οὗ ὃ ἥλιος τῆς γῆς ἀφέστηχεν, ὥσπερ πάλιν χαὶ 
τὸ τοῦ ἡλίου ἀπὸ τῆς γῆς ἀπόστημα πολλαπλάσιον τοῦ ἀποστήματος, ὃ 
ἀφέστηχεν αὐτῆς f, σελήνη. ὧν οὕτως ἐχόντων οὐ πόρρω οὐδὲ πολὺ ἀπὸ 
τῆς γῆς 6 χῶνος dy ὁ ἀπὸ τῶν ἀχτίνων τῶν ἀπὸ τοῦ ἡλίου περιλαμπουσῶν 5 
15 τὴν γῆν xal συναπτουσῶν ἀλλήλαις γίνοιτο, οὕτως δ᾽ ἔχοντος οὐχ οἷόν 
τε τὴν ἀπὸ τῆς γῆς σχιᾶάν, ἥτις ἐστὶν ἢ νύξ, ἐπὶ τοσοῦτον ἐχτείνεσϑαι, ὡς 
ἐπισχοτεῖν δύνασθαί τισι τῶν ἀπλανῶν. χῶνος μὲν γὰρ fj σχιὰ γίνεται, ὅταν 
μείζων ᾧ ἣ σφαῖρα ἣ φωτίζουσα τῆς φωτιζομένης: οὗτος δὲ 6 χῶνος 
περιγράφεται ὑπὸ τοῦ ἀπὸ τῆς φωτιζούσης σφαίρας φωτός, ὥστε χἀχείνου 
20 αἱ ἀχτῖνες xal τὸ φῶς χατὰ xovixry τινα περιφέρειαν ἐμβάλλουσιν ἀλλήλοις" 
χατὰ '(àp τὴν περιγράφουσαν τὸν τῆς σχιᾶς χῶνον. ὥστε τούτων οὕτως 40 
ἐχόντων ἀνάγχη τὸν ἥλιον ἀεὶ πᾶσι τοῖς ἀπλανέσιν ἐπιβάλλειν τὸ φῶς χαὶ 
πάντας περιορᾶν. ἐμνημόνευσε δὲ χαὶ τῆς σελήνης, ὅτι τὸ ταύτης διά- 
στημὰ ἐπὶ τὴν γῆν ἔλαττον 7| τὸ τοῦ ἡλίου, ὑπὲρ τοῦ ἐνδείξασϑαι ὅτι ταύτην 
25 μὲν οὐδὲν ἄτοπον ἐμπίπτουσαν ποτε εἰς τὴν ἀπὸ τῆς qc σχιὰν μὴ ὁρᾶσϑαι 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου μηδὲ προσλάμπεσϑαι, xai οὕτως ἐχλείπειν, τῶν δ᾽ ἀπλανῶν 
τινας ἀδύνατον, μὴ δυναμένης τῆς γῆς τοσαύτην ποιεῖν σχιᾶν. | 4 
Τρίτην δέ φησι δόξαν εἶναι περὶ τοῦ γάλαχτος τὴν λέγουσαν ἀνάχλασιν 82: 
εἶναι τὸ γάλα τῆς ἡμετέρας ὄψεως ἀπό τινος ἀναθυμιάσεως, 7 τις εἶναι 
80 δοχεῖ τὸ γάλα, ἐπὶ τὸν ἥλιον, ἔνοπτρον γινόμενον τῇ ὄψει τῷ ἀπὸ τοῦ 
Ἡλίου ὁπ αὐτῆς ὁρωμένῳ φωτί, ὡς ἔλεγον οἱ περὶ Ἱἱπποχράτην xal τὸν 
χομήτην γίνεσϑαι. τρίτην δὲ δόξαν εἴρηχε ταύτην εἶναι, χαίτοι τετάρτης 


1 τόπῳ om. a ὃ πρὸς ἀλλήλους I 4 τὸν] τὴν ἃ ἄλλους} ἀγήλους A 
xal om. I 6 εἶναι addidi ol; — ἐπισχοτεῖ] τὴν γὴν ἐπισχοτεῖν a ὡς μὴ] 
μὴ δὲ AWa 7 φωτίζειν I 8 ὅ τε) ὅτι ὁ I: ὁ ἃ 9 0] ᾧ AWa ὃν addidi 
10 ὁ ftc] ἡ σελήνη ὃ I οἱ -- τῆς om. À oi] καὶ οἱ I γὰρ om. I 
11 post πολλαπλάσιον add. ὃν AW 12 τὸ] τοῦ I! ἀπὸ τῆς γῆς iterat I! 
ἀπόστημα --- τοῦ om. I ὃ] οὗ AWa 18 αὐτῆς] αὐτοῖς ΑἹ 14 ἂν] ἄνω I 
15 ἀλλήλοις ἃ οὕτως ὃ οὗ οὕτως AWa 15. 16 olóv τε] οἴονται I 

16 ἥτις ---νὐξ post ἐχτείνεσϑαι ponit I 18 μεῖζον AW ἡ Post φωτιζομένης 
ponunt AWa τοῦ φωτιζομένου I οὗτος] οὕτως AWa 19 ἀπὸ ow. 
AWa 20 χωνιχὴν]) χοινὴν ἃ τινα om. AW συμβάλλουσιν AW: συμ- 
βάλλειν ἃ ἀλλήλαις AWa 28 ὅτι xal τὸ I 24 3] ἦ I 32 εἶναι 
ταύτην coll. AW καίτοι om. AWa post τετάρτης add. δὲ I: fort. γε 
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μνημονεύσας, ἦτοι εἰς μίαν συνάγων τὰς τῶν Πυϑαγοριχῶν, ot ὁδὸν μὲν 10 
ἔλεγον τὸ γάλα, dÀX οἱ μὲν τοῦ ἡλίου οἱ δὲ ἄστρου τινὸς τῶν ἐχπεσόντων 
&x τοῦ οὐρανοῦ χατὰ τὴν ἐπὶ Φαέϑοντος φϑοράν, 7| ταύτην τὴν δόξαν ὡς 
τέλεον χανήν τε xal μυϑώδη παραιτούμενος. διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ εἶπέ τι 
8 πρὸς αὐτὴν πρὸς τὰς ἄλλας λέγων, ὅτι ἱἰχανὴ xal ῥηϑεῖσα μόνον τὸ ἄτοπον 
τὸ αὑτῆς δεῖξαι. ὅτι δὲ xal ἢ τῆς ἀναχλάσεως δόξα ἀδύνατος, δείχνυσιν 
οὕτως. ἐν οἷς χατὰ ἀνάχλασιν δρᾶταί τινα, ἐν τούτοις ἐὰν πάντα ἠρεμῇ, 
τό τε ὁρῶν xal τὸ ἔνοπτρον xal τὸ ὁρώμενον (τὸ δὲ ἅπαν ἐπήνεγχε δη- 16 
λωτιχὸν τοῦ εἰ πᾶν xal Éxactov τῶν εἰρημένων ἠρεμοίη) ἀνάγχη ἐν τῷ 
10 αὐτῷ σημείῳ τε xal μέρει τοῦ ἐνόπτρου τὸ αὐτὸ μέρος τῆς ἐμφάσεως 
φαίνεσθαι. πάντων γάρ, δι dv ἢ ἔμφασις xal οἷς xal ὧν, ἠρεμούντων 
ἀνάγχη xal τὴν ἔμφασιν ἠρεμεῖν xal ἐν τῷ αὐτῷ φαίνεσϑαι. εἰ δὲ f μὲν 
ὄψις μένοι, χινοῖτο δὲ xal τὸ ἔνοπτρον xal τὸ ὁρώμενον, προσέτι δὲ τὸ 
δρώμενον πρὸς μὲν τὸ ὁρῶν τὸ αὐτὸ διάστημα φυλάσσοι, πρὸς δὲ τὸ ἔνοπ- 
15 tpov μηχέτι, ἀλλὰ μὴ ἰσοταχῶς αὐτῷ χινοῖτο xal συμμεταβαίνοι, ἀδύνατον 30 
τὴν αὐτὴν ἔμφασιν χατὰ τὸ αὐτὸ μέρος γίνεσϑαί τε xal ὁρᾶσθαι τοῦ χατόπ- 
τρου. τῷ μὲν γὰρ ἀνισοταχῶς χινεῖσϑαι τό τε χάτοπτρον xal τὸ δρώμενον 
ἄλλοτε χατ᾽ ἄλλο μέρος τοῦ χατόπτρου ἣ ἔμφασις δραϑήσεται, ἄλλην σχέσιν 
αὐτῶν πρὸς ἄλληλα διὰ τὴν ἄνισον χίνησιν λαμβανόντων: τῷ δὲ μὴ τὸ 
20 αὐτὸ διάστημα φυλάσσειν αὐτὰ πρὸς ἄλληλα, ἀλλὰ ποτὲ μὲν πλεῖον 
ἀφίστασϑαι, ποτὲ δ᾽ ἐγγυτέρω γίνεσϑαι μεταβάλλει xol ἢ ἔμφασις" 
πορρωτέρω μὲν γὰρ ἀφισταμένου τοῦ δρωμένου ἐν βάϑει μᾶλλον τοῦ χατόπ- 25 
τροῦ τὸ ὁρώμενον ὁραϑήσεται, εἰ δὲ ἐγγυτέρω προσίοι τῷ χατόπτρῳ, 
ἐγγυτέρω τῆς ἐπιφανείας τοῦ χατόπτρου xal fj ἔμφασις φανήσεται. ἣ τὸ 
285 πρὸς ἄλληλα δὲ μὴ ἰσοταχῶς μηδὲ ἐν τῷ αὐτῷ διαστήματι 
εἶπεν οὐ τὴν χατὰ βάϑος αὐτῶν ἀπόστασιν λαμβάνων διαφέρουσαν γίνεσϑαι., 
ἀλλὰ τὴν χατὰ τὴν ἄνισον χίνησιν’ παραλλαγὴ γὰρ ἔσται τοῦ διαστήματος, 
εἰ μὴ ὁμοίως ἀλλήλοις ἀμφότερα συμπεριφέροιτος οὔτω γὰρ δυνήσεται 
ἀμφότερα σώζειν πρὸς τὸ ὁρῶν τὸ ἴσον διάστημα, εἰ μὴ χατὰ βάϑος 80 
80 μεϑισταῖτο προσιόντα ἀλλήλοις xal πάλιν ἀφιστάμενα, ἀλλὰ χατὰ μόνην τὴν 
ἀνισοταχῇ μετάβασιν. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, χινουμένων ἐπὶ τῶν προχει- 
μένων τοῦ τε λεγομένου κατόπτρου xal τοῦ δρωμένου, ἐφ᾽ € φασι γίνεσϑαι τὴν 
ἀνάχλασιν, xal μενόντων τῶν ὁρώντων, εἰ χατὰ ταὐτὸν ὁρῷτο τὸ ὁρώμενον, 
οὐχ ἀνάχλασις εἴη ἄν τὸ γινόμενον. ἀλλὰ μὴν ἐπὶ τοῦ γάλαχτος ἡμῶν 
85 μὲν τῶν ὁρώντων ἠρεμούντων xal ἴσον ἀφεστώτων ἑχατέρου, τοῦ τε 


2 ἄλλοι μὲν I ἐμπεσόντων AW 4 τί ΑΙ 7 ἠρεμεῖ ἃ 8 ἅπαν 
-- εἰρημένων (9) om. I 9 εἰ πᾶν] εἰπεῖν ἃ xal supra vers. add. Α 

10 post τε add. ὃν Wa 11 «ei post οἷς om. a 13 pévot om. I δὲ 
post χινοῖτο om. I 15 μὴ] μηδ᾽ AWa χινῶτο I: χινεῖται ἃ μεταβαίνοι Α 
16. 17 τοῦ χατόπτρου---χαὶ τὸ om. I 11 ἰσοταχῶς Wa 26 ἀπόστασιν αὐτῶν 
eoll. AWa 21 τὴν post ἀλλὰ scripsi: τῶν I: om. AWa παραλλαγὴ]) παράλ- 
ληλα 1 29 ἄνισον AWa 90 μεϑίστατο I: μεϑίσταται τὸ W: μεϑίσταται ἃ 
88 si— ὁρῷτο) xav! αὐτὸν ὁρώντων I χατὰ ταὐτὸν] xat' αὐτὸ Aa ὁρώμενον] 


φαινόμενον ἃ 94 dv om. AWI 95 τῶν] τὸ À 
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δοχοῦντος χατόπτρου, xal τοῦ δι᾿ αὐτοῦ δρωμένου (κέντρου γὰρ $ γῇ λόγον 3$ 
ἐπέχει, καὶ περὶ αὐτὴν χινεῖται τὰ χύχλῳ χινούμενα, ἴσον ἕχαστον αὐτῆς 
ὡσανεὶ χέντρου ἀπέχοντα) τὰ δὲ ἄστρα τὰ ἐν τῷ τοῦ γάλαχτος χύχλῳ 
ὄντα χινεῖται, τουτέστι τὸ χάτοπτρον’ εἰ γὰρ ὁ χύχλος περὶ ἐχεῖνα, ἐχεῖνα 
5 δὲ χινεῖται, ἀνάγχη xal τὸν χύχλον χινεῖσϑαι, ὃν ὡς χάτοπτρον λαμβανουσι" 
χινεῖται δὲ xal ὅ ἥλιος, ὃν ὁρᾶσθαι λέγουσιν ἐν τῷ τοῦ γάλαχτος χύχλῳ 
ἐπ᾽ αὐτὸν γινομένης τῆς ἀναχλάσεως. χαὶ οὐχ ἰσοταχῶς χινεῖται, οὗ σημεῖον 40 
παρέϑετο τὸ τὸν δελφῖνα, περὶ ὃν χαὶ αὐτὸν ὄντα ἐν τοῖς ἀπλανέσιν ὁ τοῦ 
γάλαχτος χύχλος ἐστί, ποτὲ μὲν ἕωϑεν ἐπιτέλλειν, ποτὲ δὲ μέσων νυχτῶν. χαίτοι 
εἰ ἰσοταχῶς ἐχινεῖτο τῷ ἡλίῳ, del ἄν ξωϑεν ἐπέτελλεν ἢ ἀεὶ μεσονυχτίου" 
οὕτως γὰρ dv xal τὴν αὐτὴν σχέσιν xal τὸ αὐτὸ διάστημα πρὸς τὸν ἥλιον 
ἔσωζε. χινουμένων δὲ τούτων οὕτως ὅμως οὐδὲν ἧττον τὸ γάλα ἀεὶ χατὰ 
τὰ αὐτὰ μέρη xal χατὰ τοὺς αὐτοὺς ἀστέρας ὁρᾶται. χαίτοι εἰ ἦν ἔμφασις 4 
xal μὴ ἐν αὐτῷ τι τῷ ὁρωμένῳ ἴδιον ὃν ὑπῆρχε τὸ ὁρώμενον, οὐχ ἔδει τοῦτο 
15 γίνεσϑαι. προστίθησι δέ τι τοῖς προειρημένοις xal ἄλλο, ἀναιρετιχὸν ὃν τῆς 
προειρημένης δόξης, τὸ νύχτωρ ἐν ὅδατι xai τισι τοιούτοις ἐνόπτροις τὸ 
(ἅλα ἐμφαίνεσθαι" ἄτοπον δὲ εἶναι τὸ λέγειν xal τότε τὴν ὄψιν ἀναχλᾶσϑαι 
ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἐπὶ τὸν ἥλιον. εἰ γὰρ τοῦτο ἐγίνετο, οὐχ ἔδει τὸν χύχλον 
τὸν τοῦ γάλαχτος εἶναι τὸν ἐμφαινόμενον, τὸν τὴν ἀρχὴν μηδὲ δρώμενον, 
90 7| ἀπὸ μὲν τοῦ ὕδατος λέγειν ἐπὶ τὸ γάλα γίνεϑαι τὴν ἀνάχλασιν, ἀπὸ δὲ iw 
τούτου πάλιν ἐπὶ τὸν ἥλιον λίαν γὰρ ἄτοπος f, διπλῇ ἀνάχλασις διὰ τὸ 
διάστημα. ὅτι μὲν οὖν οὔτε ὁδὸς τῶν πλανήτων οὐδενός. 
ἱστορήσας τὰς προχαταβεβλημένας δόξας χαὶ δείξας πάσας ψευδεῖς τε χαὶ 
ἀδυνάτους ὑπομιμνήσχει τῶν εἰρημένων τε χαὶ δεδειγμένων. 


l 


e 


95 p.345»31 Ἡμεῖς δὲ λέγομεν ἀναλαβόντες τὴν ὑποχειμένην 
ἀρχὴν ἡμῖν. 


Τὴν αὑτοῦ δόξαν τίθησι διὰ τούτων, προσχρῆται δὲ τοῖς προειρημένοις. 82 
ἔχειτο δὲ αὐτῷ τό τε ἔσχατον τοῦ ἀέρος xal ἐπιπολάζον αὐτῷ εἶναι δυνάμει 
πῦρ, τουτέστι ϑερμὴ καὶ ξηρὰ ἀναϑυμίασις καὶ ἐπιτήδειος πρὸς ἔξαψιν. 

80 χινουμένου δὴ τοῦ ἀέρος χαὶ διαχρινομένου ὑπὸ τῆς τῶν οὐρανίων περιφορᾶς 
$ προειρημένη ἀναϑυμίασις ἀποχρίνεται ἀπ᾿ αὐτοῦ xal μετεωρίζεται. ἣ 
δὴ πυχνοτέρα τε xal παχυτέρα ἀναϑυμίασις τοιαύτη ἐστὶν ὡς ἀπ᾽ αὐτῆς 


8.4 τὰ δ᾽ ἐν τῷ τοῦ γάλαχτος χύχλῳ φερόμενα ἄστρα χινεῖται ex Arist. À ὃ δὲ] γε ἃ 
5 ὃν ὡς scripsi: ὃν ὡς I: ἐν ᾧ τὸ AWa 6 χινεῖται δὲ — λέγουσιν om. I 1 ἀνα- 
ϑυμιάσεως Α 8 τὸ om. AW περὶ ὃν] περιὸν I 9 ἐπιτέλλοντα Α: 
ἐπιτέλειν a 11 xai post ἂν om. AWa 14 μὴ iv] μηδὲν AWa ὃν 
om. I τὸ ὁρώμενον ex τῷ ὁρωμένῳ corr. I 15 ὃν om. I 18. 19 τὸν 
τοῦ γάλαχτος χύχλον ἃ 21 ἄτοπον Α 21. 22 διὰ τὸ διάστημα in marg. add. I 
22 ὅτι --- οὐδενός om. a οὔτε] οὐδὲ W 28 post ἱστορήσας add. δὲ a 

20 λέγομεν I Arist. E: λέγωμεν AWa Arist. vulg. 27 αὐτοῦ W τίϑησι) 
προστίϑησι AWa 28 δὲ} γὰρ ἃ αὑτῷ] αὐτὴν ἃ 80 δὴ) δὲ AWa 
92 δὴ om. AWa te) δὲ a 
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γίνεσϑαι τοὺς χομήτας χατὰ τὸν ἀποδεδομένον τρόπον. ἐπεὶ δὲ τῶν 50 
χομητῶν oí μέν τινες χαϑ᾿ αὑτοὺς συνίστανται, ὡς προείρηται, οἱ δὲ ὑπό 
τι ἄστρον ἢ τῶν ἀπλανῶν ἣ τῶν πλανωμένων, ᾧ χινουμένῳ xal συμπερι- 
φέρονται, ὡς δοχεῖν τοῦ ἄστρου τὴν χόμην εἶναι, ἐπὶ τοσοῦτον διαμένοντες, 

5 ἐφ᾽ ὅσον χάτωϑέν τις αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ ἀέρος χορηγία γίνεται ἀναφερομένης 
xat' αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ εὐχράτου τε πρὸς ἔξαψιν xal εὐκαίρου ἀναθυμιάσεως, 
δεῖ, φησί, xal ἐπὶ τοῦ γάλαχτος τοιοῦτον τὸ γινόμενον ἐπινοῆσαι, ὁποῖον 
ἐπὶ τῶν χομητῶν, τῶν ὑπὸ | τῶν ἄστρων συνισταμένων. ὡς γὰρ τῷ 83: 
ἡλίῳ πολλάχις ἣ ὑπ᾽ αὐτὸν γινομένη σύστασις, ἀφ᾽ ἧς ἣ ἅλως χατὰ τὴν 

10 πρὸς τὸν ἥλιον ἀνάχλασιν γίνεται, χινουμένῳ συμπεριφέρεται ἐπὶ πολύ, 
ἀλλὰ xal τῇ σελήνῃ, οὕτως οἵ τε χομῆται τοῖς ἄστροις, ὑφ᾽ ἃ συνίστανται, 
ταύτῃ διαφέροντες τῆς ἅλω, ὅτι ἐχείνη μὲν ἐξ ἀναχλάσεως φωτίζεται, οἱ 
δὲ χομῆται ἐν αὑτοῖς τὸ φῶς ἔχουσιν, ὡς προξίρηχεν, ἐπεὶ ἄμφω γε ἀνα- 
ϑυμιάσεις πυχναί τε xal ξηραί' ἀλλὰ xol τὸ γάλα ὁμοία τις ἀναϑυμίασις 5 

15 τῇ χόμῃ. ὃ γὰρ ἐπ’ ἐχείνων ἢ περὶ ὃν ἄστρον ἀναϑυμίασις τοιαύτη 
Ἱενομένη χομήτην ποιεῖ, τοῦτο περὶ τοὺς ἀστέρας ἅμα γενόμενον τοὺς 
χαϑ᾽ ὃ τὸ γάλα φαίνεται τὸν χαλούμενον ποιεῖ γαλαξίαν χύχλον. ὃ γὰρ περὶ 
ἕνα ἀστέρα γίνεται, τοῦτο xal περὶ ὅλον τὸν οὐρανὸν ὑποληπτέον γίνεσϑαι, 
τουτέστι τὸ χυχλοφοριχὸν σῶμα" τοῦτο γὰρ ἐδήλωσεν εἰπὼν χαὶ τὴν ἄνω 

80 φορὰν ἅπασαν. ἐπεὶ γὰρ οὐρανὸς χαὶ ὃ σύμπας χόσμος χαλεῖται, χαλεῖται 
δὲ xal τὸ ϑεῖον σῶμα πᾶν, ἀλλὰ xai ἣ ἀπλανὴς σφαῖρα, ἐπὶ τίνος ἐχρήσατο 10 
τῷ τοῦ οὐρανοῦ ὀνόματι, ἐδήλωσε τῇ προσϑήχῃ ἐπὶ γὰρ τῆς ἀπλανοῦς. εἰπὼν 
δὲ ὃ χαϑ᾽ ἕνα τῶν ἀστέρων συμβαίνει, ὡς παρὰ τὴν ἐχείνου χίνησιν τὴν 
ὕπ᾽ αὐτὸν ἀναϑυμίασιν, εἰ εὔχρατος εἴη xal πυχνὴ πρὸς ἔξαψιν, ἐξάπτεσθαι, 

45 τοῦτο δὲ εὔλογον χαὶ ἐπὶ παντὸς τοῦ οὐρανοῦ γίνεσθαι, τουτέστι τῆς 
ἀπλανοῦς σφαίρας καὶ πάσης τῆς περιφορᾶς, ὅτι εὔλογον τὸ εἰρημένον 
παρέστησεν. εἰ γὰρ 1j ἑνὸς ἄστρου χίνησις ποιεῖ τι τοιοῦτον, εὔλογον 16 
χαὶ τὴν τῶν πάντων τοῦτο δύνασϑαι ποιεῖν, ὡς ἐχριπίζειν τε χαὶ ἐξάπτειν 
τὴν δπ᾽ αὐτοὺς ἀναϑυμίασιν xal συνεφέλχεσθαι. εὐλογώτερον δὲ μᾶλλον 

80 τὸ τοιοῦτον γίνεσϑαι χαϑ᾽ ὃ μέρος τοῦ οὐρανοῦ πλεῖστοι xal πυχνότατοι 
xal μέγιστοι ἀστέρες εἰσί. δείξας δ᾽ ὅτι xaO ὅλον τὸν οὐρανὸν εὔλογον 
τὸ προειρημένον τίνεσϑαι, ἑξῆς τὴν αἰτίαν ἀποδίδωσι τοῦ κατὰ μέν τι 


1 ἀποδεδομένον] εἰρημένον AWa 2 οἱ μέν om. I ὡς προείρηται om. I 

post οἱ δὲ add. xal AWa 9 ἣ prius om. AWa ᾧ om. I 4 δια- 
μένοντος AI 9 χάτωϑεν τῆς αὐτῆς 1 6 εὐχράτου τε] εὐχρατοῦται I 

7 δεῖ] διὸ AW xai om. AWa 8 ὑπό τε τῶν I 10 χινουμένων A! 
lil οἵ τε] f τε ἃ ὑφ᾽ d om. AWa ὑφίστανται AWa 13 αὐτοῖς Ala 
14 ἀναϑυμιάσεις ἃ 16 γινομένη Α γινόμενον Α ἃ 17 τὸ om. I 

ὃ γὰρ — γίνεσϑαι (18)] ἀέρα τε xal διαχρίνει διὰ τὸ τοῦ χύχλου μέγεϑος A 20 xai γὰρ 
οὐρανὸς coll. I χαλεῖται semel AWa 21 ἐπί τινος I 23 0] ὅτι a: ὃ 
xai W: fort. ὅτι ὃ ἄστρων IW 25 τοῦτο δὲ] ταύτην AWa: fort. τοῦτο δὴ 
26 post ὅτι add. δὲ AW 21 τι om. AW 28 ἐχρίπτειν I 29 αὐτοὺς] 
αὐτῆς I εὐλογώτερον --- εἰσί (31) om. Α 80 πυχνότεροι AWa 82 ἐξ 


ἧς W ἀποδίδωσι] προστίϑησι AWa 92 τι μὲν coll. ἃ 
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αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον πάθος ὁρᾶσθαι χαὶ μένειν, xarà δέ τι μή. χατὰ μὲν δὴ 
τὸν ζῳδιαχόν φησι μὴ μένειν τὴν τοιαύτην ἀναϑυμίασίν τε xal σύστασιν, καίτοι 30 
ὄντα ἐν τῇ ἀπλανεῖ’ οὐχ ὅτι μὴ γίνεται, ἀλλ᾽ ὅτι χατὰ τοῦτον ὅ τε ἥλιος 
xai oí ἄλλοι πλάνητες χινούμενοι διαχρίνουσι xal λεπτύνουσι τὴν τοιαύτην 
σύστασιν. διὰ τοῦτο γάρ, ὡς προείρηται, χαὶ οἱ πολλοὶ τῶν χομητῶν ἐχτὸς 
τῶν τροπιχῶν συνίστανται, ὅτι, φησί, μηχέτι χατὰ τοῦτον οἱ πλάνητες 
φέρονται’ οὐ γὰρ ἐχβαίνουσι τὸν ζῳδιαχόν, ὃς τῶν τροπιχῶν ἐφάπτεται 
μόνον. ὅτι δὲ εὐλόγως ὅφ᾽ ὃν οἱ πλάνητες χινοῦνται, ὑπὸ τοῦτον οὐ γίνεται 
τὸ γάλα, σημεῖον παρέϑετο τὸ μηδὲ ὑπὸ τὸν ἥλιόν ποτε μηδὲ ὑπὸ τὴν 
10 σελήνην χόμην συνίστασθαι, τῷ ϑᾶττον διαχρίνεσϑαι ὑπὸ τούτων τὰς τοι- 
aótac ἀναϑυμιάσεις ὡς πάνυ ϑερμῶν, ὡς χωλύεσϑαι τὴν σύστασιν αὐτῶν. 90 
εἰ δὲ ὑπὸ τούτους μὴ γίνεται τοιαύτη σύστασις, οὐδ᾽ ἄν χατὰ τὸν χύχλον 
τοῦτον γίνοιτο, χαϑ᾽ ὃν οὗτοι περιφέρονται, οὐχ εἷς ἀλλὰ maytec. ὁ δὲ 
χύχλος οὗτος, χαϑ' ὃν φαίνεται τὸ γάλα, μέγιστός ἐστι, χαϑὼς xal ὁ 
15 ζῳδιαχός: ἔτι δὲ xal τῇ ϑέσει τοὺς τροπικοὺς ὑπερβάλλει" ἔστι μὲν γὰρ 
λοξὸς xai αὐτός, xal οὐ διὰ τῶν πόλων, ὑπερβάλλει μέντοι τοὺς τροπιχοὺς 
χαὶ ἄλλων τινῶν χύχλων ἐφάπτεται οὐ πόρρω τῶν πόλων ὄντων χαὶ χεῖται 80 
τοῦ ζῳδιαχοῦ ix πλαγίων, ὡς μὴ xav αὐτὸν χινεῖσθαι τοὺς πλάνητας" ἔτι 
τε πλείους ἀστέρας ἔχει’ πλήρης γὰρ 6 τόπος φαίνεται ὧν μεγίστων τε 
20 xal λαμπροτάτων ἄστρων, xal ἔτι τῶν σποράδων καλουμένων. εἴη δ᾽ 
dv ἄστρα μὲν λέγων, ἃ δοχεῖ ἀναπληροῦν τι μέρος τῶν χατηστερίσϑαι δο- 
χούντων, οἷον τῆς ἄρχτου 7| τοῦ ᾿Ωρίωνος 7j τῆς παρϑένου T, τοῦ στεφάνου 
ἤ τινος ἄλλου, ὧν xal "Αρατος μνημονεύει, σποράδας δὲ τοὺς xaD' 
αὑτοὺς ὄντας, περὶ ὧν xal "Ἄρατος οὕτως μνημονεύει λέγων ᾿᾿ἄλλοι δὲ 
95 σποράδην ὑποχείμενοι ὑδροχοῦ". διὰ ταῦτα δὴ εὔλογόν ἐστιν ἀεί τε καὶ 
συνεχῇ xatà τούτους τὴν τοιαύτην ἀναϑυμίασιν ἀϑροίζεσϑαι. σημεῖον δέ" 8 
xal γὰρ αὐτοῦ τοῦ χύχλου. σημεῖον ποιεῖται τοῦ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν 
χατὰ τοῦτο ἄστρων συνισταμένην τὴν ἀναϑυμίασιν χαὶ ἀϑροιζομένην τε 
xal ἐξαπτομένην ποιεῖν τὸν τοῦ γάλαχτος χύχλον τὸ xal αὐτοῦ τοῦ 
80 χύχλου τούτου πλείω τὴν σύστασιν χαὶ πλεῖον τὸ φῶς εἶναι ἐν τῷ ἑτέρῳ 
ἡμιχυχλίῳ, xaO ὃ xai διπλόην τινὰ ἔχων 6 γαλαξίας δρᾶται, ἐν ᾧ καὶ ὦ 


en 


1 ὁρᾶσϑαι τὲ καὶ AWa τι δὲ coll. a 2 φασὶ Α καίτοι --- σύστασιν (5) om. 8 
5 supra πολλοὶ scr. λοιποὶ I! 6 φησί om. AWa τούτων À 8 μόνων AI 
τούτων À! 9 τὸ ante γάλα om. a μηδὲ τὴν ὑπὸ cv W 10 τῷ] 
τὸ Ὗ τούτων] τῶν τοιούτων T 11 ὡς --ϑερμῶν om. I post αὐτῶν 
add. εἶναι AWa 13 γένοιτο AWa οὐχ — πάντες om. I 14 μέγιστός τέ 
ἐστι Wa post ἐστι add. τουτέστιν ὑπὸ τοὺς ἀπλανεῖς ἀστέρας xal ὑπό τινα xÜxÀov 
τῶν μεγίστων συνιστάμενον xal οὕτως ἔχοντα AWa χαϑὼς xai] ὦσπερ καὶ À: καὶ 
W: ὡς a 16 post πόλων add. ὧν Wa 18 ἔτι) ὅτι AW 19 τε] δὲ AWa 
21 μέρος om. AWa χατηστερεῖσϑαι I post κατηστερίσϑαι add. τι A'Wa: 
eras. A? 28. 24 μνημονεῦει -- Ἄρατος om. I 24 μνημονεύει λέγων] λέγει I 
ἄλλοι δὲ χτλ.} Phaenom. 388 25 ὑδροχοῆϊ scripsi: ὑδροχοῦῇ A (qui porro ser. ἰδία): 
δδροχόοιο IWa ταῦτα om. AIW ἐστιν om. AWa 26 συνεχῶς ἃ 
21 καὶ γὰρ --- σημεῖον om. Àa 91 καὶ post ᾧ om. I 
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πλείω xal πυχνότερα τὰ ἄστρα δρᾶται ὄντα. ἐν γὰρ τούτῳ πλείω ὁρᾶται 
ὄντα ἄστρα ἣ ἐν τῷ ἑτέρῳ ἡμιχυχλίῳ, ὡς διὰ τὰ ἄστρα xol τὴν τούτων 
φορὰν τοῦ τὸν γαλαξίαν ποιοῦντος φέγγους γινομένου. εἰ γὰρ γίνεταί τε 
ἐν τῷ χύχλῳ τούτῳ, ἐν ᾧ πλεῖστα ὁρᾶται ἄστρα, καὶ αὐτοῦ τούτου πάλιν 
πλεῖον γίνεται ἐν ᾧ πλείους τε χαὶ μείζους οἱ ἀστέρες, εὔλογον τὰ ἄστρα 
xai τὴν τούτων χίνησιν τοῦ πάθους τοῦ χατὰ τὸν γαλαξίαν xal τῆς τοι- 
αύτης συστάσεως αἴτια εἶναι. ἑξῆς δὲ xol διὰ χαταγραφῇῆς πειρᾶται 45 
δειχνύναι τόν τε χύχλον τὸν ὕφ᾽ ὃν 6 γαλαξίας συνίσταται xal τὰ ἐν 
αὐτῷ ἄστρα, σύμφωνα δειχνὺς τοῖς φαινομένοις τὰ εἰρημένα. ἐπεὶ δὲ οἱ 
10 μὲν ἄλλοι ἀστέρες οἱ τῶν δοχούντων χατηστερίσϑαι, τάξιν τινὰ οἰχείαν xai 
χώραν ἔχουσιν, ὡς δύνασθαι τὴν ϑέσιν αὐτῶν xal διὰ χαταγραφῆς 
δείχνυσϑαι, oí δὲ χαλούμενοι σποράδες οὔχ εἰσιν ἐν ὡρισμένῃ τάξει, διὰ 
μὲν τῆς χαταγραφῇῆς οὐ δείχνυσι τούτους ὄντας ἐν τῷ χύχλῳ xaO ὃν τὸ 
γάλα, γνώριμον δέ φησιν αὐτῶν εἶναι τὸ ἐν τῷ χύχλῳ τούτῳ πλῆϑος ἀνα- 50 
15 βλέπουσιν εἰς τὸν οὐρανόν. ἐν γὰρ μόνῳ τούτῳ τῷ χύχλῳ τῶν ἐν τῇ 
ἀπλανεῖ τὰ μεταξὺ τῶν ἄλλων ἄστρων πλήρη τοιούτων ἀστέρων ἐστίν" ἐν 
δὲ τοῖς ἄλλοις χύχλοις φανερά ἐστι διαλείμματα ὄντα χενὰ ἄστρων. εἰπὼν 
δὲ ταῦτα περὶ τοῦ γάλαχτος ἐπιφέρει ὅτι εἰ ἢ περὶ τῆς τῶν χομητῶν 
συστάσεως δόξα εἰρημένη xal f, ἀποδεδομένη αἰτία μετρίως εἰρῆσθαι δοχεῖ, 
20 τὸν αὐτὸν τρόπον ὑπολαμβάνειν | δεῖ xal τὸ γάλα συνίστασϑαι. ὃ γὰρ ἐπ᾽ 83" 
ἐχείνων περὶ ἕνα ἀστέρα γίνεται, τοῦτο ἐπὶ τοῦ γάλαχτος περὶ ἕνα χύχλον 
ὅλον ἡγητέον γίνεσϑαι. ἀποδίδωσι ὃὲ xal ὀὁριστιχόν τινα λόγον τοῦ γάλαχτος- 
εἶναι γάρ φησι τὸ γάλα τὴν τοῦ μεγίστου χύχλου χόμην διὰ τὴν ἔχχρισιν, 
τουτέστι τὴν γινομένην διὰ τὴν ἔχχρισιν. διὰ τὸ γάλα δὲ χαὶ τὴν αὐτόϑι 
ἀποχρινομένην τε xal ἀϑροιζομένην συνεχῶς ἀναθυμίασιν οὐδὲ πολλούς 
φησι χομήτας συνίστασθαι, διὰ τὸ χαϑ᾽ ἐχάστην περίοδον τὴν τοιαύτην dya- 6 
ϑυμίασιν εἰς τοῦτον ἀποχρίνεσθϑαι τὸν τόπον. περὶ μὲν οὖν τῶν γινο- 
μένων’ ὑπομιμνήσχει περὶ ὧν εἴρηχεν. εἰπὼν δὲ τῷ περὶ τὴν γῆν 
χόσμῳ, ὅσπερ ἐστὶν Ó ἐν γενέσει xai φθορᾷ, προσέϑηχε τὸ τῷ συν- 
30 ἐχεῖ ταῖς φοραῖς. οὐ γὰρ περὶ πάντων εἴρηχε τῶν γινομένων ἐν τῷ 
περὶ τὴν γῆν κόσμῳ, ἀλλὰ περὶ μόνων τῶν ἐν τῷ μέρει αὐτοῦ, ὅ ἐστι 
μετὰ τὰς τῶν οὐρανίων φορὰς ἁπτόμενον αὐτῶν' τὸ γὰρ ἁπτόμενον συν- 


ων 


2 


c 


εχὲς εἶπεν. ἦν δὲ τοῦτο ἢ ξηρὰ xal ϑερμὴ ἀναϑυμίασις. 10 
2 ὄντα ἄστρα] τὰ ἄστρα ὄντα ἃ ὃ φέγγου ἃ τε om. I 5 πλείω AI 
οἱ om. AWa αἰτίαν I 9 σύμφωνα om. ἃ δειχνῦναι I 10 κατη- 
στερεῖσϑαι ] 10. 11 καὶ χώραν olxeíav coll. a 13 τούτοις ἃ 15 τῶν 
χύχλων AWa ἐν τῷ IW 10 ἄστρων om. I ἀστέρων εἰσίν Aa 
11 ὄντα xai χενὰ I τῶν ἄστρων ἃ 18 ἡ om. ἃ 19 εἰρημένους ἃ 
xai εἰ ἡ AWa 21 τοῦ om. AWa ἕνα ante χύχλον om. AWa 21.22 ὅλον 
χύχλον coll. AWa 23 ante τοῦ ras. III litt. A 26 χαϑ] xoci Α 
21. 28 περὶ --- γινομένων] εἶτα ἃ 28. 29 τὸν οἱ χόσμον I 80 ταῖς ἄνω φοραῖς ἃ 


31 τὴν om. I 92 αὐτῶν scripsi: αὐτοῦ libri 88 ἡ om. AWa 
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p.346»16 [Περὶ δὲ τοῦ τῇ ϑέσει μὲν δευτέρου τόπου μετὰ τοῦτον. 


Τίς ἐστι δεύτερος μὲν μετὰ τὸν συνεχῇ ταῖς φοραῖς, πρῶτος δὲ 
περὶ τὴν γῆν τόπος, αὐτὸς ἐξηγήσατο διὰ τοῦ οὗτος γὰρ χοινὸς 
ὕδατός τε τόπος χαὶ ἀέρος. περὶ δὲ τὴν ἄνω γένεσιν αὐτοῦ 

5 εἶπεν, ὅτι πρῶτον λέγει περὶ τῶν γινομένων ἐν τούτοις ἄνω" ἐρεῖ γὰρ xai 
ὅσα περὶ ἀέρα τε χαὶ ὕδωρ χάτω γίνεται χαὶ ὑπὸ γῆν. χαϑόλου δέ φησι 
δεῖν xai ἐπὶ τούτων xal τῶν ἐν τούτοις γινομένων πάντων τὰς αἰτίας πρῶτον 5 
λαβεῖν, τήν τε ὑλιχὴν xal τὴν ποιητιχήν τε xal χινητιχήν. χινητιχὸν μὲν οὖν καὶ 
ποιητιχὸν πάντων τῶν τοιούτων φησὶν εἶναι τὸν χύχλον, λέγων τὸν ζῳδιαχόν" 

10 ἐν γὰρ τούτῳ xal χατὰ τοῦτον ὃ ἥλιος φερόμενος φανερῶς τὰ μὲν δια- 
χρίνει τῶν ὑποχειμένων σωμάτων λεπτύνων τά τε ὕδατα τὰ ἐπὶ τῆς γῆς 
xal αὐτὴν τὴν γῆν xai τὰς ἀναθυμιάσεις ποιῶν πλησίον γινόμενος αὐτῶν, 
τὰ δὲ συγχρίνει πάλιν ἀφιστάμενος πόρρω' τότε γὰρ συγχρίνεται ἢ ὑγρὰ 40 
ἀναϑυμίασις εἰς νέφη τε χαὶ ὕδατα. τῇ γὰρ προσόδῳ τε χαὶ ἀφόδῳ τῶν ἐν- 
15 αντίων παϑῶν αἴτιος γίνεται, xai ποτὲ μὲν γενέσεως, ποτὲ δὲ φϑορᾶς. εἰπὼν 
δὲ τὸν ἥλιον ποιητιχὸν τῶν παϑῶν τε χαὶ τῶν γινομένων ἔν τε τῷ τοῦ ὕδατος 
xal τῷ τοῦ ἀέρος τόπῳ γίνεσϑαι, περὶ ὦν εἰπεῖν προτίϑεται, ἑξῆς λέγει, πῶς 
οὗτος αἴτιος, xal ἅμα τίς ἐστιν f ὡς ὕλη τούτων αἰτία μνημονεύει. μενούσης 
γὰρ ἐν μέσῳ τῆς γῆς τὸ περὶ αὐτὴν ὑγρὸν ὃπό τε τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
20 ϑερμότητος xal ἀπὸ τῆς ἄλλης τῆς ἄνωϑεν γινομένης λεπτυνόμενον xal 4e 
ἀτμιδούμενον φέρεται ἄνω. ὅταν δὲ fj ϑερμότης f ἐγχεχραμένη τῇ ἀνα- 
θυμιάσει ταύτῃ ἀπολείπῃ αὐτὴν T τῷ ἐχχριϑῆναι xal εἰς τὸ ἄνω ἀνενε- 
χϑῆναι (αὕτη γὰρ ἣ χατὰ φύσιν φορὰ τῆς τοιαύτης φύσεως) Y) xal 
σβεσϑεῖσα τῷ μετεωρισθεῖσα ἀπὸ τῆς γῆς ἐν ψυχροτέροις γενέσϑαι τόποις 
(ψυχρότερος γὰρ 6 τόπος, ὡς εἴρηχέ τε ἤδη xal ἐρεῖ, ὅπου παύονται ai 50 
ἀναχλάσεις αἱ ἀπὸ τῆς γῆς τῶν ἀχτίνων τοῦ ἡλίου γινόμεναι), συνίσταται 
πάλιν ἢ ἀτμὶς εἰς ὕδωρ xal μεταβαλοῦσα εἰς τοῦτο πάλιν φέρεται χάτω" 
αὕτη γὰρ τῷ ὕδατι ἢ χατὰ φύσιν φορά. ἔστι δὲ ἣ μὲν ἐξ ὕδατος μεταβολὴ 
xal ἢ ἐχ τούτου γινομένη ἀναϑυμίασις ἀτμίς, ἢ δὲ ἐξ ἀέρος γινομένη 
30 σύγχρισις xal μεταβολὴ εἰς ὕδωρ νέφος. | τὴν δὲ δμίχλην φησὶν εἶναι τῆς 84r 


2 


C 


6 post γῆν add. ἐκ γὰρ τῆς τῶν ὑπὸ γῆν γενέσεως πηγαί τε xal σεισμοί AWa τέ 
φησι AW 8 βαλεῖν A! te ànte xal om. AWa 9 κύχλον in lac. om. A! 
14 τε post νέφη om. AWa 15 παϑῶν) παρών Α xal om. I 16 τε post 
παϑῶν om. À 11 τῷ om.I γίνεσϑαι) κινεῖσϑαι Ὗ : χινῇ (IV litt. 
erasae) À: om. ἃ εἰπεῖν] εἶπεν 1 λέγει) λέγειν A'Wa: λέγειν τε I 

18 καὶ --- ἐστιν] ἐστι xal τίς Α ἃ ὡς ὅλη] ὑλιχὴ ἃ 20 post ἀπὸ τῆς litura XII 
fere litt. W 22 ἀπολείπῃ scripsi: ἀπολείπει libri τῷ] τὸ I: τὴν ἃ 
ἐχχριϑῆναι ex corr. I 29 post φύσεως add. τῆς ϑερμῆς xal ξηρᾶς τῆς χαπνώδους 
AWa 24 post ἐν add. τοῖς AWa 20 Ψυχρότατος AWa ó om. AWa 
εἴρηχε — xal om. I 21 μεταβάλλουσα AWa 29 γενομένη AWa post 
ἀτμίς add. μεταξὺ οὖσα τοῦ τε ὕδατος, ἐξ οὗ μετέβαλε, xal τοῦ γινομένου (γενομένου 8) ἐξ 
αὐτῆς AWa γινομένη post ἀέρος om. AW 90 post νέφος add. τοῦτο γὰρ 
πάλιν μεταξὺ ἀέρος τε ἐξ οὗ, xal ὕδατος εἰς ὅ AWa 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM A 9. 10 (Arist. p. 8460 16] 45 


εἰς ὕδωρ συγχρίσεως xal μεταβολῆς τῆς νεφέλης περίττωμα" τὸ γὰρ Ümo- 
λειφθὲν ὑπὸ τῆς νεφέλης ἐν τῇ εἰς ὕδωρ μεταβολῇ ὀμίχλη. γίνεται δὲ 
xal ἐν τῇ τῆς ἀτμίδος εἰς νέφος μεταβολῇ ὁμίχλη, τῆς ἀτμίδος μὴ 
ὁμοίως συγχριϑείσης xol πιληϑείσης. διὰ τοῦτο δέ φησι τὴν ὀμίχλην 

5 σημεῖον μᾶλλον εἶναι εὐδίας ἢ ὕδατος, ὅτι ἔστι τὸ μὴ δυνηϑὲν τοῦ νέφους 5 
οὕτως πιληϑῆναι, ὡς εἰς ὕδωρ μεταβαλεῖν: ὥσπερ γὰρ νεφέλην ἄγονόν 
φησιν εἶναι τὴν ὀμίχλην. γόνιμος μὲν γὰρ ἢ εἰς ὕδωρ μεταβάλλουσα" 
τοῦτο γὰρ αὐτῇ χατὰ φύσιν’ ἢ δὲ μὴ ἔχουσα τοῦτο ἄγονος τοῦ xatd 
φύσιν. εἰπὼν δὲ τῆς τοιαύτης ἀναϑυμιάσεώς τε xal πάλιν συγχρίσεως 

10 αἴτιον εἶναι τὸν ἥλιον λέγει χύχλῳ τὸ τοιοῦτον γίνεσθαι χατὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου τοῦ ποιοῦντος αὐτὸ μίμησιν. ὡς γὰρ ἐχεῖνος εἰς τὰ πλάγια μεταβάλλων 
χινεῖται χύχλῳ, οὕτως xal ἢ τοιαύτη ἀναϑυμίασις ἄνω φερομένη, ἔπειτα 10 
συνισταμένη εἰς νέφος xal ἐχ νέφους εἰς ὕδωρ μεταβαάλλουσά τε xai χάτω 
φερομένη χύχλῳ χινεῖται. εἰχάζει δὲ τὸν χύχλον τοῦτον τὸν ἄνω xal κάτω 

15 γινόμενον τῆς ἀναϑυμιάσεως ποταμῷ ῥέοντι συνεχῶς ἄνω τε xal χάτω, 
χοινὸν ὄντα ἀέρος τε xal ὕδατος. ἀναϑυμιώμενος μὲν γὰρ καὶ ἄνω 
φερόμενος ἀήρ ἐστιν, ὕδωρ δέ, ὅταν ἐχ τούτου μεταβαλὼν “χάτω φέρηται. 
πλησίον μὲν οὖν ὄντος τοῦ ἡλίου εἰς τὸ ἄνω ἣ ῥύσις τοῦ ποταμοῦ, ἀφιστα- 
μένου δὲ εἰς τὸ χάτω παλιν. xal τοῦτο ἐνδελεχὲς λέγει γίνεσθαι χατά v6 15 

40 τὴν τάξιν" οὐ γὰρ οὕτως ἐνδελεχές, ὡς xal μὴ διαλείπειν, ἀλλ' οὕτως 
ἐνδελεχές, ὡς πρώτην μὲν τὴν εἰς τὸ ἄνω φορὰν γίνεσθαι τῆς ἀναϑυμιά- 
σεως αἰρομένης, μετ᾽ ἐχείνην δὲ τὴν τοῦ ὕδατος εἰς τὸ χάτω" ὕλη γὰρ τοῦ 
ὕδατος ἣ ἀναϑυμίασις γίνεται, ὥσπερ xal τὸ ὕδωρ πάλιν τῇ ἀναϑυμιάσει. 
πιϑανῶς δὲ xal τὴν τῶν ἀρχαίων δόξαν, ἣν εἶχον περὶ τοῦ ᾿Ωχεανοῦ ὡς 

25 χύχλῳ τὴν γῆν περιρρέοντος ἀπείχασε τῇ τοιαύτῃ ῥύσει τε xal μεταβολῇ. 
λέγει δὲ xal οἰχείως τὰ ὀνόματα χεῖσϑαι τῷ τε πάϑει τοῦ χαταφερομένου 20 
ὕδατος ἐχ τῆς τοῦ νέφους μεταβολῆς xal ταῖς διαφοραῖς αὐτοῦ" εἰ μὲν γὰρ 
χατὰ μιχρὰ φέροιτο, ψεχὰς χαλεῖται, ὅταν δὲ χατὰ μείζω xal ἀδρότερα, 
δετός. 

30 Αἱ μὲν οὖν τοιαῦται ἀναϑυμιάσεις τε xal μεταβολαὶ χατὰ τὰς ἐνι- 
αυσίους ὥρας xal τὰς τοῦ ἡλίου τοιαύτας μεταβολὰς γίνεσθαι φιλοῦσι 45 
χατὰ τὰς χινήσεις αὐτοῦ, χαϑ’ ἃς xal αἱ ὦραι τοῦ ἕτους διαιροῦνται. 
γίνεται δέ τις xal καϑημερινὴ εἰς ἀτμὸν ἐχ τῆς περὶ τὴν γῆν ὑγρότητος 
μεταβολή, xal αὐτὴ τὴν ἀρχὴν λαμβάνουσα ἀπὸ τῆς τοῦ ἡλίου καϑημερι- 

35 vc ὑπὲρ γῆς τε xal ὑπὸ γῆν πορείας, ἐκ δὴ τῆς χαϑημερινῆῇῆς ἀτμίδος, 


8 μεταβολῆς A! 4 ante xal add. τε AWa πληϑείσης I 9 εἶναι μᾶλλον coll. 
AWa 7 et 18 μεταβαλοῦσα I 8 γὰρ] iv I post τοῦ add. τὴν νεφέλην 
AIW: fort. τῇ νεφέλῃ κατὰ φύσιν ὄντος 14 χινεῖται] γίνεται I τὸν post τοῦτον 
om. ἃ 11 ὅταν ex ὅτι corr. T. τούτων 1 18 τὸν ἄνω A'W 

19 ἐνδελεχῶς AWa λέγει γίνεσϑαι om. AWa γε om. I 22. 28 γὰρ 
τῷ ὅδατι 8 25 τοιαύτης À 26 χεῖσϑαι --- πάθει om. I 26. 21 τοῦ 
καταφερομένου ὕδατος ex τῶ χαταφερομένω ὕδατι corr. I! 28 ἀϑροτέρα Wa: ἀϑρό- 


τερα τὲ I 80. 81 ἐνιαυσιαίους Α 95 ὑπὲρ γῆν AWa 65) δὲ Aa 
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ὅση ἄν μὴ δυνηϑῇ μετεωρισϑῆναι ἐπὶ πλεῖον BU ἀσϑένειαν τοῦ ἀνάγοντος 
αὐτὴν ϑερμοῦ, τῷ ἔλαττον τοῦτο εἶναι τῆς ἀναφερομένης ἀτμίδος, ἣν 
ὕδωρ εἶπε διὰ τὸ ὑγρὰν οὖσαν αὐτὴν εἰς ὕδωρ μεταβάλλειν ῥᾳδίως" 7| πρὸς to 
τὸ ἀναγόμενον ὕδωρ εἶπεν ἀντὶ τοῦ πρὸς τὸ ἀναγόμενον εἰς τὸν τόπον 
5 τοῦτον ἐν ᾧ αὐτῇ εἰς ὕδωρ μεταβολή. ὅταν δὴ αὐτὴ μὴ δυνηϑεῖσα ἐπὶ 
πλέον ἀνενεχϑῆναι διὰ τὴν ἀσϑένειαν τοῦ ἀνάγοντος αὐτὴν ϑερμοῦ ἐγγὺς τῆς 
γῆς ψυχϑεῖσα νύχτωρ χατενεχϑῇ, δρόσο: τὸ xal πάχνη χαλεῖται, διὰ- 
φορὰ δ᾽ αὐτῶν, ὅτι ἣ μὲν πάχνη γίνεται, ὅταν διὰ ψύχους fj ἀτμὶς αὕτη 84v 
παγῇ. πρὶν εἰς ὕδωρ μεταβαλεῖν’ διὸ γίνεται ἢ πάχνη χειμῶνος xal ἐν 
10 τοῖς χειμεριωτέροις τόποις" δρόσος δὲ γίνεται, ὅταν τῷ μὴ πάνυ ψυχρὸν 
εἶναι τὸ περιέχον φϑάσῃ fj ἀτμὶς πρὸ τῆς πήξεως εἰς ὕδωρ μεταβαλοῦσα 
χατενεχϑῆναι. ὅταν γὰρ μήτε οὕτως ϑέρμη,. ὥστε ξηρανθῆναι τὴν ἀναϑυ- 
μίασιν, μήϑ᾽ οὕτως ψῦχος, ὡς παγῆναι, 7| διὰ τὴν ὥραν τοῦ ἕτους ἣ διὰ 5 
τὸν τόπον τὸν ἐν ᾧ γίνεται, τότε γίνεται δρόσος. εἰπὼν δὲ τὴν μὲν πά- 
15 xvn» ἐν χειμῶνι xal ἐν τοῖς ψυχροτέροις γίνεσϑαι τόποις, τὴν δὲ δρόσον 
ἐν εὐδιεινοτέροις χαιροῖς xal τόποις, ὅτι ἣ πάχνη ὑπὸ μείζονος ψύχους γί: 
vetat, ἔδειξε διὰ τοῦ τὸ ϑερμότητα πλείω ἔχον πλείονος πρὸς τὸ παγῆναι 
ψύχους δεῖσϑαι. ἣ δὲ ἀτμὶς τοῦ ὕδατος ϑερμοτέρα, τῷ ἔτι ἔχειν ἐν αὑτῇ 
τὴν ἀνάγουσαν αὐτὴν ϑερμότητα. πρὸς δὴ τὸ ταύτην ἀδιάχριτον οὖσαν 
40 ἔτι παγῆναι πολλοῦ ψυχρὸ δεῖ. ἀμφότερα δέ φησι xal τὴν πάχνην καὶ τὴν 10 
δρόσον γίνεσϑαι αἰϑρίας τε χαὶ νηνεμίας. αἰϑρίας μὲν γὰρ μὴ οὔσης οὐχ 
ἄν $ ἀτμὶς dvaqépotto* ξηρότητος γὰρ δεῖ πρὸς τὴν ἀναγωγὴν αὐτῆς καὶ 
λεπτότητος τῆς δι᾿ οὗ ἀναφέρεται: ἀνέμου δὲ ὄντος οὐχ dv συνισταῖτο, 
ἀλλὰ διασχίδναιτο ἄν xal διαφϑείροιτος σημεῖον δὲ ποιεῖται τοῦ τὴν τούτων 
25 σύστασιν, δρόσου xal πάχνης, μὴ γίνεσθαι πόρρω τῆς γῆς μηδὲ ἐπὶ πολὺ 
μετεωριζομένης τῆς ἀτμίδος τὸ ἐπὶ τοῖς ὄρεσι μηδέτερον αὐτῶν γίνεσϑαι. 15 
αἰτίας δὲ ἀποδίδωσι τοῦ μὴ γίνεσθαι ταῦτα ἐπὶ τῶν ὀρῶν μίαν μὲν ὅτι 
$ ἀτμὶς ἀνάγεται Bx τῶν χοίλων xal ἐφύδρων τόπων, ὡς ἄν ἐνταῦϑα 
πλείστη γινομένη, ἣ δὲ ϑερμότης ἣ ἀνάγουσα αὐτήν, ἐλάττων οὖσα τῆς 
80 ἀναγομένης, ὡς φορτίον πλεῖον ἢ xav' αὐτὴν φέρουσα ὀλίγον αὐτὴν 
μετεωρίσασα ἀφίησι πάλιν: ἄλλην δὲ ὅτι ὁ ἀὴρ ὁ ἐν τοῖς ὑψηλοτέροις xal 
ὃ πλησίον τῶν ὀρῶν ῥεῖ χαὶ χινεῖται συνεχῶς συνεφελχόμενος χαὶ αὐτὸς 
τῇ τοῦ παντὸς περιφορᾷ, τῇ χινήσει δὲ διαχρίνει τὰς ἐν τούτοις τοῖς τόποις 90 
γενομένας ἀναϑυμιάσεις" ὁ γὰρ χοῖλος ἀὴρ xal ὁ μεταξὺ τῶν ὀρῶν ἐστιν ὁ μὴ 


1 μὴ om. À ἐπὶ] ἐπεὶ I post ἐπὶ add. quae v. 3—5 leguntur ἢ πρὸς τὸ 


ἀναγόμενον — εἰς ὕδωρ, sed rursus del. I! πλεῖον] τέλειον I τοῦ] αὐτοῦ A! 
2 τῷ] τὸ AW: τοῦ I 4 ὕδωρ --- ἀναγόμενον 0m. ἃ εἰς) πρὸς ἃ 5 
Scripsi: αὐτὴ AWa: αὕτη I ante εἰς add. ἡ a. μεταβολή] μὴ μᾶλλον I 
δὴ] δὲ W 1 post νύχτωρ add. ψυχρότεραι γὰρ αἱ νύχτες AWa 8 ψύχος 
AWa 11 φϑάνη AWa μεταβάλλουσα ΑἹ 12 ὅτε ἃ 13 ψῦχος) 
ψυχϑῆ I 14 τὸν post τόπον om. a: τοῦ I 15 τοῖς οἱ γίνεσθαι ---εὐδιεινοτέροις 
(16) om. I 17 τὸ post τοῦ ex corr. A? - πλείονα AWa πρὸς τὸ] ὥστε I 
19 τοιαύτην Α! 21 μὴ om. AIW 22 ξηρότερος AW 23 τῆς δι᾽ οὗ] 


δι᾽ ἧς 1] . 99 ϑερμότης ἡ] ἡ ϑερμότης I 94 γινομένας ἃ: γεννωμένας AW 
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συνεπισπώμενος ὑπὸ τῆς τοῦ παντὸς περιφορᾶς. λέγει δὲ xal γίνεσϑαι 
τὴν δρόσον ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις χωρίοις νοτίου τοῦ χαταστήματος ὄντος ἀλλ᾽ 
οὐ βορείου, ἐν δὲ τῷ Πόντῳ μόνῳ βορείοις ἀλλ᾽ οὐ νοτίοις. οὗ αἰτίαν 
ἀποδίδωσιν ὅτι γίνεται μὲν ἢ δρόσος εὐδίας, οὐ χειμῶνος, ἔστι δὲ ἐν 
5 μὲν τοῖς ἄλλοις τόποις ὁ νότος εὐδιεινός, 6 δὲ βορέας χειμερινός: διὰ τὴν 
ψυχρότητα οὖν ἐχ τῆς ἀναθυμιάσεως τῆς ἀνεχϑείσης ἄνω ὑπὸ τῆς θερμότητος 25 
σβέννυσι τὴν ϑερμότητα, ἄλλως τε χαὶ ὀλίγην οὖσαν: διὰ γὰρ ὀλιγότητα 
ϑᾶττον ἀπολείπουσα τὸ ἀναφερόμενον αἰτία γίνεται τῆς δρόσου" εὐψυχτότερον 
δὰ τὸ ὀλίγον" μὴ ἀναφερομένη δὲ οὐδὲ δρόσος γίνεται. ἐν δὲ τῷ [lóvt 6 
10 μὲν νότος εἰ χαὶ ϑερμότερός ἐστι τοῦ βορέου, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως γέ ἐστιν 
εὐδιεινός, ὡς ποιεῖν ἀναθυμιάσεις" ὁ δὲ βορέας διὰ τὴν ψυχρότητα ἀντι- 
περιίστησι τὸ ϑερμὸν εἰς τὴν γῆν, ἐν ἧ πλεῖον γινόμενον ἀτμίζει. ὅτι 
δὲ $ ἀντιπερίστασις τοῦ ϑερμοῦ fj ὑπὸ τοῦ βορρᾶ γινομένη διὰ ψυχρότητα 80 
χατὰ γῆς ἀτμίζει, σημεῖον παρέϑετο τὸ χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις τοῖς 
15 παρὰ τὸν Πόντον τὰ φρέατα μᾶλλον ἀτμοὺς ἀφιέναι βορείων ὄντων ἣ 
νοτίων. εἰπὼν δὲ τοῦτο τοῦ γινομένης ἀτμίδος χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις 
μᾶλλον βορείοις Y, νοτίοις γίνεσϑαι τὰς δρόσους νοτίοις, μηχέτι δὲ xal 
τοῖς βορείοις, ἣν ἔφϑαχεν εἰρηχέναι αἰτίαν ἀποδίδωσιν, ὅτι τοῖς μὲν βο- 
θείοις, πρὶν συστῆναι πλείονα τὴν ἀναχϑησομένην ἀτμίδα, ὁ βορρᾶς ψύχει Ss 
20 τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμὸν διὰ ψυχρότητα, ἐν δὲ τοῖς νοτίοις ἐᾶται ἀϑροίζεσϑαι ἢ 
ἀναθυμίασις. ἐπιζητήσαι τις ἄν, διὰ τί οὐχὶ χαὶ ἐν τῷ Πόντῳ ὁ βορρᾶς 
σβέννυσι τὸ ἐν τῇ ἀναϑυμιάσει ϑερμόν, xal ταῦτα ψυχρότερος ὧν ἐχεῖ. ἣ 
χἀχεῖ σβέννυται μέν, ἦ ἐλάττων" ὅταν δὲ διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν τοῦ πλεί- 
ονος ϑερμοῦ ἐχεῖ μᾶλλον γίνηται ἀϑροωτέρα ἣ ἀναθυμίασις, δύναται οὖν 
25 κἂν ἐπ᾽ ὀλίγον μετεωρίζεσθαι, ἀντέχοντος τοῦ ἐν αὐτῇ ϑερμοῦ διὰ πλῆϑος 
πρὸς τὴν ἀπὸ τοῦ βορρᾶ ψυχρότητα" διὸ xal ὀλιγάχις γίνεται. 4 


Ρ.8347011 Αὐτὸ δὲ τὸ ὕδωρ οὐ πήγνυται, χαϑάπερ ἐν τῷ περὶ τὰ 
νέφη τόπῳ. 


᾿Απὸ τῶν περὶ τὰ νέφη τόπων τρία φησὶ σώματα συνιστάμενα διὰ 88τ 
30 Ψῦξιν χαταφέρεσϑαι, ὕδωρ, χιόνα, χάλαζαν" γίνεσϑαι δὲ περὶ τὴν γῆν πάχνην 
τε xal δρόσον, ὧν τὴν μὲν πάχνην ἀνάλογον εἶναι τῇ χιόνι xal διὰ τὴν αὐτὴν 


1 συνεπισπώμενος ex corr. I? ὃ βορείου ἀλλ᾽ οὐ νοτίου AWa 9 εὐδινός I: 
εὐδεινός AW 6 ix om. AWa 4 post γὰρ add. τὴν ἃ 9 δὲ οὐδὲ] δὴ 
οὐ AWa post Πόντῳ add. φησὶν A 10 εἰ καὶ om. AWa γέ 0m a: τὲ I 
11 εὐδιεινὸς ex corr. A?I?: εὐδεινὸς W post τὴν add. ἄγαν AWa 15 ἀτμοὺς) 
ἀτμίδας ἃ 16 τοῦ) τὸ AWa 11 νοτίοις post δρόσους om. AIW δὲ om. I 
18 ἣν om. AW πέφϑαχεν AWa 19 ἐνεχϑησομένην A: ἀνενεχϑησομένην Wa 
21 ἐπιζητήσοι Ala τις ἄν] δ᾽ dv τις ἃ 28 ἔλαττον AWa 24 γίνηται 
seripsi: γίνεται Ala: γένηται W οὖν om. AWa 25 post ἀντέχοντος repetunt 
χἂν ἐπ᾿ ὀλίγον AWa 29 τόπον ἃ 90 χάτω φέρεσϑαι A?: xal ἀναφέρεσϑαι I 


(litt. va add. I?) post δὲ add. xal AWa 
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αἰτίαν γίνεσθαι, ὁμοίως δὲ xal τὴν δρόσον τῷ ὕδατι’ μόνον γὰρ τὴν Dur δ 
φορὰν εἶναι τούτοις τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον χαὶ πλήϑει καὶ ὀλιγότητι. 6 
μὲν γὰρ δετὸς πολύς’ ἐχ πολλῆς γὰρ ἀτμίδος ψυχομένης γίνεται" ὅ τε γὰρ 
τόπος ἐξ οὗ τε ἀναφέρεται xal εἰς ὃν ἀϑροίζεται, πολὺς xal ὃ χρόνος 
5 πολύς, ἐν ᾧ τε ἀναφέρεται xal ἐν ᾧ ψύχεται: ὀλίγον δὲ xal ἐφήμερον ἣ 
δρόσος’ xal γὰρ ἐξ ὀλίγου τόπου xal ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ταχεῖα ἣ γένεσις 
αὐτῆς. ὁμοίως ἔχει xal ἣ πάχνη πρὸς τὴν χιόνα’ ἣ μὲν γὰρ χιὼν πῆξις 10 
νέφους ἐστὶν ἤδη συνεστῶτος, fj δὲ πάχνη πῆξις ἀτμίδος, ἀμφότερα δὲ 
διὰ φῦχος πήγνυται. διό φησιν αὐτὰ T, ὥρας ἣ χώρας σημεῖα ψυχρᾶς 
10 εἶναι" ἢ γὰρ χειμῶνος γίνεται 7) εἰ xal μὴ χειμῶνος, ἀλλ᾽ ἐν ψυχραὶς 
χώραις. ὅτι δὲ ψύχους ἐστὶ μείζονος σημεῖα, δῆλον οὐ γὰρ ἄν ἐπήγνυτο 
οὔτε τὸ νέφος, ἔχον ἔτι ἐν αὑτῷ ϑερμότητα τὴν ὑπολειπομένην τῆς ἀνα- 
γούσης τὸν ἀτμὸν ἐχ γῆς, ἐξ οὗ τὸ νέφος, ἀλλ᾽ οὐδὲ $ ἀτμίς: xai γὰρ 
ἐν αὐτῇ ἐνόντος τοῦ ἀνάγοντος αὐτὴν ϑερμοῦ ἣ πῆξις xal $ εἰς πάχνην 
15 μεταβολὴ γίνεται. τῷ δὲ χαλάζῃ οὐδὲν ἀνάλογον ἐν τῷ περὶ τὴν γῆν 15 
τόπῳ γίνεται’ οὗ τὴν αἰτίαν φησὶν ἔσεσϑαι φανεράν, πρῶτον γνωρίμου 
γενομένου τοῦ τε τί ἐστιν ἢ χάλαζα xal πῶς γίνεται. δεῖ δέ, φησί, λα- 
βεῖν λέγοντας περὶ αὐτῆς τά τε ἀληϑῶς αὐτῇ ὑπάρχοντα xal τὰ μὴ ἀπα- 
τῶντα μηδὲ ἀπορίαν ἔχοντα, χαὶ τὰ ἀπάγειν δοχοῦντα διὰ τὸ δοχεῖν εἶναι 
20 παράλογα, τουτέστι τά τε ἀναμφισβητήτως ὑπάρχοντα αὐτῇ xal ὅσα δοχεῖ 
τούτοις ἕπεσθαι παράλογα' ἑξῆς δὲ λέγει περὶ αὐτῶν. 30 
"Qc μὲν οὖν ὁμολογούμενον λαμβάνει τὸ εἶναι αὐτὴν χρύσταλλον, ὅ 4 
ἐστι πεπηγὸς ὕδωρ διὰ ψυχρότητα, ὡς δὲ πρὸς τοῦτο ἀπορούμενον τὸ 
πήγνυσθαι μὲν τὸ ὕδωρ τοῦ χειμῶνος, τὴν δὲ χάλαζαν γίνεσϑαι μάλιστα 
25 μὲν ἕαρός τε xal μετοπώρου, εἶτα xal τῆς ὀπώρας, χειμῶνος δὲ ὀλι- 
γάχις χαὶ τότε, ὅταν ἧττον ψῦχος ἢ. ὅλως δὲ χάλαζαι μὲν ἐν τοῖς 
εὐδιεινοτέροις γίνονται τόποις, χιόνες δὲ ἐν τοῖς ψυχροτέροις. ἄτοπον δὲ 
xai τὸ πήγνυσθαι ὕδωρ ἐν τῷ ἄνω τόπῳ" οὐ γὰρ οἷόν τε παγῆναι, πρὶν 
γενέσϑαι ὕδωρ, ὡς χάλαζαν ποιῆσαι, ἐπεί γε χιὼν πρὶν ὕδωρ γενέσϑαι to 
80 πήγνυται’ πάλιν δὲ τὸ ὕδωρ οὐδένα χρόνον γενόμενον ἄνω μένει, ὥστε 
xal πήγνυσθαι. οὐδὲ γὰρ τοῦτο λέγειν οἷόν τε ὅτι ὡς ai ψεχάδες ai λεπταὶ 
ἄνω μὲν ὀχοῦνται διὰ λεπτότητα, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τοῦ ὕδατος πολλάχις 


1 τῇ δρόσω A! τῷ om. À 2 τὸ μᾶλλον I 3 post ἀτμίδος add. ὄμβρος 
AW: idem post ψυχομένης ἃ 6 iv μιᾷ ἡμέρᾳ om. AW post ἡμέρᾳ add. 
xal 8 9 αὐτὰς Α: αὐτὸν I 11 ὥραις I 12 αὐτῷ libri 14 αὐτῇ] 
ταύτῃ AWa 15 γίνεται om. I ἀνάλωτον À 11 τε om. AWa 

ἡ om. ἃ δεῖν AWa 17. 18 λαβεῖν post αὐτῆς (18) exh. AWa 18 λέγοντος & 
τὰ ante μὴ om. AWa 18. 19 ἀπατῶντα] πλανῶντα AWa Arist. 19 ἀπάγειν) 
πᾶσι AWa διὰ τὸ δοχεῖν om. AWa 19. 20 παράλογα slvat coll. AWa 

21 ἕπεσϑαι τούτοις coll. AWa 22 οὖν om. a 25 post μὲν add. xal AWa 
Éapoc ex corr. À τε 0m. AWa post μετοπώρου add. δὲ μάλιστα AWa 
26 ὅτε ἃ ψῦχος ἧττον coll. AWa y scripsi: εἴη I: om. Wa ante ὅλως add. 
xai AWa δὲ om. AWa piv om. I 21 τόποις γίνονται coll. ἃ 29 qs] 
xal ἡ AWa 80 πάλιν τε AW 81 ὅτι ὡς] ὅπως I 
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xovtoptóc xal ψῆγμα χρυσοῦ, οὕτως δὲ xal ἐπὶ τοῦ ἀέρος ai ψεχάδες αἱ 
λεπταί, συνελθοῦσαι δὲ εἰς ταὐτὸν x«l αὐξηϑεῖσαι καταφέρονται, οὕτως 
καὶ ἐπὶ τῆς | χαλάζης αἴ λεπταὶ αἱ ἄνω ὀχούμεναι διὰ λεπτότητα ψεχάδες 85" 
πηϊνύμεναι χάλαζα γίνεται. τοῦτο γὰρ λέγειν οὐχ οἷόν τε’ οὔτε γὰρ 
οὕτως ἣ χάλαζα λεπτὴ οὔτε οἷόν te παγεῖσαν τὴν λεπτὴν ψεχάδα ἔπειτα 
ἐνοῦσϑαι συνιοῦσαν xal οὕτως μείζονα γίνεσϑαί τε xal χαταφέρεσϑαι. τὸ 
μὲν γὰρ ὕδωρ οἷόν τε ἕνωσιν ἐν τῇ συνόδῳ λαμβάνειν, τὰ δ᾽ ἤδη πεπη- 
γότα ἀδύνατον. δεῖ οὖν ἄνω τοσοῦτον ὕδωρ μεμενηχέναι ἡϑροισμένον, 5 
ἵνα τοσοῦτον παγῇ. ὄντος δὲ ἐναργοῦς μὲν τοῦ τὴν χάλαζαν χρύσταλλον 
εἶναι, τουτέστιν ὕδωρ πεπηγός, ἀτόπων δὲ ἑπομένων τούτῳ τῶν προειρη- 
μένων, τοῦ τε μὴ ἐν τῷ ψύχει γχίνεσϑαι ἀλλ᾽ ἐν εὐδία μᾶλλον, xal τοῦ 
πῶς ὕδωρ οἷόν τε τοσοῦτον ἄνω μένειν, ὥστε xal πήγνυσθαι, οἱ μέν τινές 
φασιν, ὧν xal ᾿Αναξαγόρας ἐστί, τοῦ πάθους τούτου xal τῆς τοιαύτης καὶ 
οὕτως γινομένης πήξεως αἰτίαν εἶναι τὴν τοῦ νέφους ἄπωσιν εἰς τὸν ἄνω 
τόπον χαὶ τὸν ψυχρὸν ὑπὸ τῆς χάτω χαὶ περιγείου ϑερμότητος. εἶναι γὰρ 10 
τὸν μὲν περὶ τὴν γῆν ἀέρα ϑερμότερον διὰ τὰς ἀναχλάσεις τῶν ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου ἀχτίνων' διπλασιάζεσϑαι γὰρ περὶ τὴν γὴν τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερ- 
μότητα τῷ μὴ μόνον αὐτὴν γίνεσϑαι προσπιπτουσῶν τῇ γῇ τῶν ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου ἀχτίνων, ἀλλὰ χαὶ πάλιν ἀπὸ τῆς γῆς ἀναχλωμένων εἰς τὸ ἀνω" 
Ἱίνεται γὰρ χατὰ τοῦτον τὸν τόπον διπλῶν τῶν ἀχτίνων πάροδος. γίνεται 
δὲ ἢ τῶν ἀχτίνων ἀνάχλασις πρὸς ὁμοίας γωνίας, ὡς ἴσην γίνεσϑαι τῇ 
τωνίᾳ, ἥτις γίνεται μεταξὺ τῆς τε τῆς xal τῆς χατιούσης ἀχτῖνος τὴν γινο- 16 
μένην γωνίαν μεταξὺ τῆς τε γῆς xal τῆς ἀναχλωμένης dxtivoz. διὸ xal 
οἷς ἄν κατὰ χορυφὴν 6 ἥλιος ἧ, τούτοις μέγιστον τὸ χαῦμα, τῷ ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ τότε τὴν ἀνάχλασιν τῶν ἀχτίνων γίνεσθαι’ οὕτως γὰρ xal ai ἑχατέ- 
ρωθεν γωνίαι ἴσαι ἀλλήλαις αἱ πρὸς τῇ γῇ γίνονται τότε. ὃ μὲν οὖν 
πρὸς τῇ Ἰῇ ἀήρ τε xal τόπος ϑερμότερος διὰ τοῦτο ψυχρότατος δ᾽ ἐστὶ 
χαϑ᾽ ὃν λοιπὸν ἤδη παύονται ai ἀναχλάσεις μηχέτ᾽ ἐξιχνούμεναι᾽ οὔτε γὰρ 
οὗτος ὃ τόπος οὕτως ἐγγύς ἐστι τοῦ ἡλίου, ὡς διὰ τὴν ἐγγύτητα μᾶλλον 30 
αὐτὸν ϑερμαίνεσϑαι τοῦ πρὸς τῇ γῇ» οὔτε τὴν ἀπὸ τῆς ἀναχλάσεως τῶν 
ἀχτίνων γινομένην ἔχει ϑερμότητας. ὅταν δὴ τὸ νέφος ὑπὸ τῆς περὶ τὴν 
γῆν ϑερμότητος εἰς ἐχεῖνον τὸν ψυχρότερον ἀέρα τε xal τόπον ἀπωσϑῇ; 
μεταβάλλον εἰς ὕδωρ εὐθέως πήγνυται’ xai αὕτη ἐστὶν αἰτία τοῦ ἐν ταῖς 
ἀλεειναῖς ὥραις τε xal τοῖς τοιούτοις τόποις γίνεσϑαι χαλαζαν" τότε γὰρ 
πλέον ὃν τὸ περὶ τὴν γῆν ϑερμὸν ἐπὶ πλέον ἀπωϑεῖ ἀπὸ τῆς γῆς τὰ 95 
νέφη. πρὸς ἣν δόξαν ἐνιστάμενος λέγει ὅτι μὴ γίνεται χάλαζα ἐν τοῖς 


1 χονιορτὸν AIW post ἀέρος add. xal I 2 δὲ om. AW 3 αἱ post 
λεπταὶ om. I 4 γίνονται ἃ et fort. W λέγει a 7 ἀνόδω AW: 
χαϑόδῳ ἃ 9 μὲν om. Aa 11 τοῦ τε] τουτέστι AWa 12 ὥστε om. AWa 
τινές om. AWa 18. 14 xal οὕτως om. AWa 19 eic] ἐπὶ a 20 τρόπον ἃ 


20. 


21 διπλῶν --- γίνεται δὲ om. I 21 αἱ et ἀναχλάσεις I 22 γίνεται] ἐστί I 
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σφόδρα ὑψηλοῖς" xaítot εἰ ἦν αὔτη αἰτία τῆς χαλάζης, ἔδει, ὥσπερ fj χιὼν 
πλείων ἐν τοῖς ὑψηλοτέροις γίνεται, οὕτως δὲ χαὶ τὴν χάλαζαν. ἔτι ἐλέγχει 
τὴν δόξαν ὡς ψευδῇ xal διὰ τὸ πολλάχις ὦφϑαι νέφη φερόμενα σὺν ψόφῳ 
πολλῷ πλησίον τῆς γῆς, ὡς φοβερὸν εἶναι τοῖς ἀχούουσι χαὶ προσδοχᾶν 

5 μεῖζόν τι xal χαλεπώτερον ἔσεσϑαι, xal γίνεσϑαι μετὰ ταῦτα χάλαζαν. 
ἔστι δὲ xal ὅτε ἄνευ ψόφου ὀφθέντα πλησίον τῆς γῆς φερόμενα νέφη 80 
ἐποίησε χάλαζαν πολλήν τε χαὶ τὸ μέγεϑος ἄπιστον χαὶ τὸ σχῆμα οὐ 
στρογγύλην" οὗ μεγέθους αἰτίαν xal σχήματος ἀπέδωχεν ὅτι μὴ ἐπὶ πολὺ 
αὐτῆς ἣ φορὰ ἐγένετο ἐγγὺς παγείσης, ὑφ᾽ ἧς φορᾶς περιϑραύεταί [τὲ] 

10 ταύτης πολύ, xal μάλιστα τὰ ὑπερέχοντα" διὸ xal γίνεται σφαιροειδής" εἰ δὲ 
πλησίον γίνεται τῆς γῆς, οὐχ ἀληθὲς τὸ ὑπ᾽ ἐχείνων λεγόμενον. εἰ 
γὰρ ἦν 6 τόπος ἐχεῖνος αἴτιος τῆς πήξεως, ἔδει τὴν μεγίστην ἐχεῖ συν- 
ἴστασϑαι χάλαζαν: ὑπὸ γὰρ τοῦ μάλιστα αἰτίου τῆς πήξεως εὔλογον τὰς S5 
μεγίστας γίνεσϑαι χαλάζας. ὥστ᾽ εἰ ai μέγισται πλησίον τῆς γῆς, οὐχ ὃ 

15 πόρρω τῆς γῆς τόπος ὁ χατεψυγμένος, ὥς φησιν, αἴτιος τῇ γενέσει τῆς 
χαλάζης. 


p.348336 “Ὅτι μὲν οὖν ob τῷ ἀπωϑεῖσθαι εἰς τὸν ἄνω τόπον. 


Εἰπὼν πρὸς τὴν δόξαν τὴν τοῦ ᾿Αναξαγόρου τὴν λέγουσαν γίνεσϑαι 
τὴν χάλαζαν ἐν τῷ πορρωτέρω τῆς γῆς τόπῳ ὄντι ψυχροτέρῳ, ἀπωϑου- 
20 μένων τῶν νεφῶν εἰς ἐχεῖνον ὑπὸ τῆς περὶ τὴν γῆν ϑερμότητος, | χἀχεῖ δύ: 
μεταβαλλόντων τε εἰς ὕδωρ χαὶ πηγνυμένου τοῦ γινομένου ὕδατος ὑπὸ τῆς 
ἐν τῷ τόπῳ ψυχρότητος, ἄρχεται τὴν οἰχείαν τιθέναι δόξαν, xal φησὶν αἱ- 
τίαν εἶναι τὴν ἀντιπερίστασιν τῆς γενέσεως τῆς χαλάζης. ἐπεὶ γὰρ ἀντι- 
περιίσταται τὸ ϑερμὸν χαὶ τὸ ψυχρὸν ἀλλήλοις, ὡς τοῦ χειμῶνος εἰς τὰ 

25 βάϑη τὸ ϑερμὸν ἀπωϑθεῖσϑαι ὑπὸ τῆς τοῦ περιέχοντος ψυχρότητος, ἐν δὲ 
ταῖς ἀλέαις πάλιν τὸ ψυχρὸν εἰς τὸ βάϑος ἀναχωρεῖν ἀντιμεϑιστάμενον ὁ 
τῇ κατὰ τὸ περιέχον ϑερμότητι (διὸ ἐν μὲν ταῖς ἀλέαις duypótepa τὰ 
χάτω τῆς γῆς" διὰ τοῦτο γὰρ xal τὰ ἐν τοῖς φρέασιν ὕδατα τότε ψυχρό- 
vepa γίνεται’ ἐν δὲ τοῖς ψύχεσιν $ τε ἐν βάϑει γῇ ϑερμοτέρα xal τὰ 

80 ὕδατα τὰ πηγαῖα), ταύτην δὴ χρὴ τὴν ἀντιπερίστασιν ὑπολαμβάνειν γί- 
νεσϑαι xal ἐν τῷ ἄνω τόπῳ xal ἐν τοῖς νέφεσιν, ὡς ἐν ταῖς ἀλεεινοτέραις 
ὥραις ἀντιπεριιστάμενον τὸ ἐν αὐτῷ ψυχρὸν εἰς τὸ βάϑος διὰ τὴν χύχλῳ ϑερ- 10 


1 post ἦν add. àv I 9 τὸ] τοῦτο À!: τοῦ Wa νέφη ex corr. I? 4 πολλὰ a 

5 τῇ τε AWa 6 post ὅτε add. xal AWa 8 οὗ] οὐ Aa αἰτίαν post 
σχήματος ponunt AWa 9 ἡ φορὰ αὐτῆς coll. AWa τε delevi 10 ταύτης 
πολὺ] αὐτῆς tà πολλὰ AWa δὲ] δ᾽ οὔ AWa 11 post γῆς add. xal AWa 
12 ἐκεῖνος post ἦν coll. AWa 14 μεγάλας I 15 6 om. AWa 

17 lemma om. AWa 18 γίνεσϑαι om. I 21 μεταβαλόντων I 22 τῷ om. A 
24 ὥστε AWa 26 ἀλέαις ex corr. I? ἀναχωρεῖ AWa 29 74 τε --- γῇ) 
τὰ ἐν βάϑει ἃ ϑερμότερα ἃ 80 χρὴ om. I 81 τῷ - τόπῳ] τῷ τοῦ ἄνω 


τόπου σώματι AWa 82 ὥραις) ἡμέραις AWa 
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μότητα ταχεῖαν τὴν ἐν αὐτῷ μεταβολὴν τὴν γινομένην διὰ τὴν φῦξιν 
ποιεῖ, διὸ ἐν ταῖς τοιαύταις ὥραις 7, τε εἰς ὕδωρ μεταβολὴ ταχεῖα C 
ναται" διὸ xal αἱ ψεχάδες ἀϑρόαι γίνονται xal πολὺ μείζους χαταφέρονται, 
ὡς οὐ xat ὀλίγον μεταβάλλουσαι xal γεννώμεναι ix τοῦ νέφους, ἀλλ 
8 ἀθρόως. τοῦτο γὰρ αἴτιον τοῦ χαὶ τοὺς δετοὺς γίνεσϑαι τότε λαβροτέρους 
τὸ xal ἠπειγμένους μᾶλλον. ὡς γὰρ ἐν τοῖς ψύχεσι τὸ ϑερμὸν τὸ ἔτι 
ὑπολειπόμενον ἐν τοῖς νέφεσιν ὑπὸ τοῦ ἀνάγοντος τὴν τοιαύτην ἀναϑυμία- 15 
σιν, ὄντος πλείονος, εἰς τὸ βάϑος ὑπὸ τῆς προσπιπτούσης ἔξωϑεν ψυχρό- 
τῆτος ἀπωϑθούμενόν τε xai ἀϑροιζόμενον ἐν τῇ μετὰ βίας ἐχχρίσει xal ἐχ- 
10 πυροῦται πολλάχις, ὅταν ἡ τοσοῦτον, ὡς ἐρεῖ xal αὐτὸς προελϑών, ἐπεί- 
δὰν λέγῃ περὶ ἀστραπῶν τε χαὶ χεραυνῶν, οὕτως ἔμπαλιν, ὅταν ϑερμὸν 
Tj τὸν περιέχον, τὸ ψυχρὸν τὸ ἐν τοῖς νέφεσι χατισχόμενον εἰς τὸ βάϑος 
ἀπωϑεῖται, καὶ ἀϑροισϑὲν τὰς εἰς τὸ ὕδωρ μεταβολὰς τῶν νεφῶν ἀϑροω- 
τέρας ποιεῖται xal τὰς πήξεις τοῦ γεννηθέντος ὕδατος ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅταν ἢ 
16 τοσοῦτον. εἰπὼν δὲ ταῦτα ἐναντίως φησὶν ἔχειν τὰ γινόμενα τῇ προχατα- 90 
βεβλημένῃ δόξῃ, ἧς ἣν xal ᾿Αναξαγόρας. ἐχεῖνος μὲν γὰρ τότε ἔλεγε γί- 
γεσϑαι τὴν χάλαζαν, ὅταν τὸ νέφος εἰς τὸν ψυχρὸν τόπον xal ἀνωτέρω 
ἀπωσθῇ ὑπὸ τῆς περὶ τὴν γῆν ϑερμότητος: τὸ δὲ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενόν 
ἐστιν ὅτι τότε γίνεται ἐν τῷ νέφει ἢ τοιαύτη μεταβολή, ὅταν εἰς τὸν ϑερ- 
20 μότερον ἐμπέσῃ τόπον, xai μάλιστα, ὅταν μάλιστα. ὅταν γὰρ ἔτι μᾶλλον 
ἀντιπεριστῇ τῷ ϑερμῷ τὸ ψυχρόν, ὡς πλεῖον ἐν τῷ βάϑει γενέσϑαι συν- 96 
ἐλαυνόμενον εἰς τοῦτο ὑπὸ τῆς ἔξω ϑερμότητος, ἅμα τε τὴν εἰς τὸ ὕδωρ 
μεταβολὴν ἐποίησε τοῦ νέφους χαὶ εὐθὺς τῷ γενέσϑαι τὸ ὕδωρ ἔπηξεν, 
ὡς γενέσθαι χάλαζαν. ἑξῆς δὲ λέγει xal πῶς οἷόν τε τὸ ὕδωρ ἄνω 
25 πήγνυσθαι, ὃ ἐν τοῖς πρώτοις ἠπόρησεν. ἐπεὶ γὰρ ἧ τε χαταφορὰ τοῦ 
ὕδατος ἐν χρόνῳ γίνεται, ἐν χρόνῳ δὲ xol fj πῆξις, ὅταν ἐλάττονι χρόνῳ 
xai ϑᾶττον T, πῆξις τῆς χαταφορᾶς αὐτοῦ γίνηται, συμβαίνει αὐτὸ ἄνω ὃν 
ἔτι πήγνυσθαι. ὅσῳ δ᾽ ἄν ἐγγυτέρω τῆς γῆς f| τοιαύτη μεταβολὴ γίνεται, so 
τοσούτῳ τά τε ὕδατα λαβρότερα γίνεται χαὶ αἱ χάλαζαι μείζους διὰ τὸ ὀλί- 
30 γὸν φέρεσθαι τόπον xal μὴ ἀποθραύεσθαι αὐτῶν ἐν τῇ χαταφορᾷ πολλά, 
οὐδὲ αἱ μεγάλαι ψεχάδες πυχναὶ πίπτουσι τότε διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτῶν τὴν 
μεταβολὴν γίνεσθαι xol φϑαάνειν τὰς πρώτας χαταφέρεσϑαι πρὸ τῆς τῶν 
ἄλλων γενέσεως. ἢ οὐ πυχναί, ὅτι ἐν τῇ καταφορᾷ οὐ διαιροῦνται, ὃ 
πάσχουσιν at ἐξ ὕψους χαταφερόμεναι. 


2 post διὸ add. xal A tt Om. à ταχεῖα om. À 4 ob om. À! 
γενόμεναι I 9 τοῦ] τὸ AW 9 xal post éxxpíctt om. a 11 λέγει Ta 
τε Om. 8 18 ἀπωϑῆται ATW ἀϑροισϑὲν] ἀϑροῖσαν I 14 ποιῆται W 
16 post ἐχεῖνος add. ὃ I 18 ἀπωσϑῃῇ ἀποστῇ AWa ἀπὸ AWa 19 


νέφη À! ὅτε I 20 ἐμπέσει I! xal μάλιστα ὅταν om. AWa ἂν γὰρ AWa 
21. 22 συνελαυνόμενον --- εἰς τὸ ὅδωρ] ἐν ᾧ xal συνελαυνόμενον ὑπὸ τῆς περιεχούσης ϑερμό- 
τητός ἐστιν, ἅμα τε τὴν AWa 26. 21 ὅταν --- πῆξις] εἰ βραχύτερος ὁ τῆς πήξεως AWa 
21 γίνηται scripsi: γίνεται libri αὐτῷ ΑἸἃ ὃν] ὄντι ἃ 29 τοσοῦ- 
tov I λαυρότερα 11: Aagpórepa A? xal αἱ χάλαζαι μείζους post μεταβολὴ γίνεται 
(28) coll. I 30 αὐτῶν) αὐτὸν AW: αὐτὸς ἃ χάτω φορᾷ AWa 

τὰ πολλά AWa 81 πίπτουσαι AW 33 χατὰ φορᾷ ΑΙ: xatà φύσιν W: φορᾷ 8 


4* 


59 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM 4A 12 (Arist. p. 848526] 


p.348»26 Ἥττον δὲ τοῦ ϑέρους τίνεται. 35 


᾿Επεὶ εἶπεν ἐν τοῖς ἀλεεινοτέροις χαιροῖς γίνεσϑαι τὴν χάλαζαν xal 
ἐν τοῖς μᾶλλον μᾶλλον, ἀντιπεριισταμένου τοῦ ψυχροῦ τῷ ϑερμῷ xal εἰς 
βάϑος ἀϑροιζομένου xal ἀϑρόως τὰ ἐνταῦϑα ψύχοντος xal μεταβάλλοντός vo 
τε xal πηγνύντος, ὃ ἠπόρησεν ἄν τις, λύει’ ἔστι δὲ τοῦτο, διὰ τί εἰ o0- 
τως $ χάλαζα γίνεται, οὐ μᾶλλον ἐν τῷ ϑέρει γίνεται’ τότε γὰρ μᾶλλον 
ϑερμὸν τὸ περιέχον. λέγει δὴ ἧττον ἐν τῷ ϑέρει γίνεσϑαι ἢ Éapóc τε xai 
μετοπώρου, ὅτι πρὸς τῷ ϑερμὸς ὃ ἀὴρ εἶναι τότε xal ξηρός ἐστι, δεῖ δὲ 
πρὸς τὰς ἀναϑυμιάσεις ὑγρότητος. ἐν δὲ τῷ ἔαρι ἔτι ἔστιν ὑγρότης ἀπὸ 
10 τοῦ χειμῶνος μένουσα, xal τὸ μετόπωρον δὲ ἤδη ὑγραίνεται. — xal τῆς 
ὀπώρας δὲ ἤδη ἀχμαζούσης χάλαζαι | γίνονται, xal τότε δὲ διὰ τὸ ὑγρότητα 86" 
τε ἤδη εἶναι πλείω xal ἀλέαν ἔτι. πρὸς δὲ τὴν πῆξιν τοῦ ὕδατος τὴν 
τἀχυτέραν συμβαλλεσϑαί τί φησι xal τὸ προτεϑερμάνϑαι τὸ ὕδωρ" λέγοι 
δ᾽ ἄν τὸ νέφος ἐξ οὗ τὸ ὕδωρ. ὅτι δὲ ϑᾶττον ψύχεται τὸ προτεϑερμασ- 
15 μένον, σημεῖον παρατίθεται τὸ τοὺς ψῦξαι ταχὺ ὕδωρ βουλομένους πρῶτον 
αὐτὸ προϑερμαίνειν ἐν τῷ ἡλίῳ. κχαὶ oi φύχοντες δὲ τὸ ὕδωρ τῇ τῆς 5 
χιόνος ἔξωϑεν περιϑέσει τῷ ἀγγείῳ, ἐν ᾧ τὸ ψυχόμενόν ἐστι, προϑερμή- 
vavte; ὡς ὅτι μάλιστα τὸ ἐγχεόμενον ὕδωρ εἰς αὐτὸ οὕτως ἐγχέουσιν, ὡς 
ϑᾶττον τοῦ προτεϑερμασμένου ψυχομένου ἀλλὰ xal δύο ἀγγείων εἰς 
20 φρέαρ ἐχχρεμασθέντων ὁμοίων τε xal ἴσον ὕδωρ ἐχόντων, ἀλλὰ τοῦ μὲν 
ϑερμὸν τοῦ δὲ ψυχρόν, ψυχρότερον ἔχον εὑρίσχεται τὸ ἔχον τὸ προτεϑερ- 
μασμένον. λέγει δὲ xal τοὺς περὶ τὸν Πόντον, ὅταν ἐπὶ τοῦ χρυστάλλου 
σχηνοποιῶνται χειμῶνος πρὸς τὸ ἰχϑῦς ϑηρᾶν (θηρεύουσι γὰρ xal τοῦ 10 
χειμῶνος, χαίτοι πεπηγότος τοῦ ποταμοῦ, διαχόπτοντες τὸν χρύσταλλον᾽" 
25 λέγοι δ᾽ ἄν ταῦτα περὶ τῶν ἐν τῷ Ἴστρῳ ϑηρώντων" οὗτος γὰρ ἐκεῖ τέ 
ἐστι xal πήγνυται" ἢ xal εἴ τις ἄλλος ἐν ἐχείνοις τοῖς τόποις τοιοῦτός 
ἐστι ποταμός) τούτους δή φησι τοῖς χαλάμοις ὕδωρ περιχεῖν ϑερμὸν διὰ 
τὸ ϑᾶττον τοῦτο πήγνυσθαι ἐν τῷ ψύχει. χρῶνται γὰρ τῷ κχρυστάλλῳ 
ἐπὶ τῶν χαλάμων, δι ὧν ϑηρῶσι τοὺς ἰχϑῦς, ἀντὶ μολίβδου πρὸς τὸ 
80 ἠρεμεῖν αὐτοὺς διὰ τὴν τοῦ βάρους ἐξάρτησιν xal μὴ χινουμένους πολλὰ 16 
ἀνασοβεῖν τοὺς ἰχϑῦς. ϑερμὸν δὲ γίνεται ταχὺ τὸ συνιστάμενον 


οι 


2 ἐπειδὴ AWa 3 μᾶλλον semel habent AI 4 post ψύχοντος add. τε A 

5 post τις add. τοῦτο AWa 6 et 1 ϑέρι a 705] δὲ I 8 πρὸς τὸ ἃ 
xal om. I post δὲ add. χαὶ I 9 post τὰς add. τῆς ἃ ἀναϑυμιά- 
σεως À? ὑγρότητας ΑἹ ἔαρι] ἀέρι I 10 τὸ om. À 11 ὀπώρας] 
ὥρας I ἀνυγμαζούσης ἃ xal τότε] ὁπότε AWa δὲ] δγρὸς 6 ἀὴρ ἃ 
15 περιτίϑεται I 11 τὸ ἀγγεῖον ΑΞ] 20 φρέαρ] φρένα ἃ ἐγχρεμασϑέν- 
των AWa ἴσων AW ἀλλὰ om. I 21 ἔχον εὑρίσχεται) γίνεται AWa 
22 post Πόντον add. ὡς AWa χρυστάλου et 24 χρύσταλον a 28 πρὸς--- ϑηρᾶν) 
πρὸς τὰς τῶν ἰχϑύων ϑήρας AWa 24 τὸν] τὸ ΑἹ 20 τῷ om. Α 21 δή ex 
δεῖ corr. I? 28 post πήγνυσθαι add. ψυχροῦ AW 29 μολύβδου Wa 


81 post δὲ add. φησὶ Aa 
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ὕδωρ ἔν τε ταῖς ὥραις xal ταῖς χώραις ταῖς ἀλεειναῖς. ἐπιζη- 
τήσαι dy τις, τίνος χάριν εἴρηχε τοῦτο: δοχεῖ γὰρ ἀπηρτῆσϑαι τοῦ προ- 
εἰρημένου. T, πρὸς τὸ πρῶτον ἀπέδωχε, τὸ διὸ πολλοί, ὅταν ψῦξαι ταχὺ 
βουληϑῶσιν, εἰς τὸν ἥλιον τιϑέασι πρῶτον" τούτῳ γὰρ ἀχόλουϑον τὸ ϑερ- 

5 μὸν γίνεται ταχὺ τὸ συνιστάμενον. λέγει τε xal περὶ τὴν ᾿Αραβίαν τε 
xai Αἰϑιοπίαν τοῦ ϑέρους xal οὐ τοῦ χειμῶνος γίνεσϑαι τοὺς δετούς, 90 
χαὶ ῥαγδαίους δὲ xal τῆς αὐτῆς ἡμέρας πολλάχις, διὰ τὴν προειρημένην 
αἰτίαν. ταχὺ γὰρ ψύχεσϑαι διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν τὴν εἰς βάϑος, ἥτις 
γίνεται διὰ τὸ εἶναι τὴν χώραν λίαν ἀλεεινήν. ἐπιζητήσαι δ᾽ dy τις, 

10 πῶς εἰ τὸ ϑέρος ξηρόν ἐστιν, ὡς προξβίρηχε. παρ᾽ οἷς ξηρότατόν ἐστι τὸ 
ϑέρος, παρὰ τούτοις οἱ ὑετοὶ τοῦ ϑέρους γίνονται. ἣ αἱ μὲν ἀναϑυμιάσεις 
xai αἱ τῶν νεφῶν συστάσεις οὐχ ἐχεῖ γίνονταί τε xal γεννῶνται, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
πνευμάτων τῶν ἐτησίων πρὸς τὰ ἐχεῖ ὄρη ὄντα ὑψηλὰ ἀπωϑούμεναι συν- 
ίστανται, ὡς λέγει" τῆς δὲ ταχείας αὐτῶν εἰς ὑετὸν μεταβολῆς ἢ προ- $5 

15 εἰρημένη ἀντιπερίστασις αἰτία, ὡς λέγει ἐν τοῖς περὶ τῆς τοῦ Νείλου 
ἀναβάσεως. 


Ρ. 34939 Περὶ μὲν οὖν δετῶν. 


Μέλλων πάλιν ἐπ᾽ ἄλλο πρόβλημα μεταβαίνειν πάλιν ἡμᾶς ὑπομι- 
μνήσχει περὶ ὧν πεποίηται τὸν λόγον, μέτεισιν δὲ ἐπὶ τὸν περί τε ἀνέμων 
90 xai πάντων τῶν πνευμάτων λόγον (λέγοι δ᾽ ἄν πνεύματα τοὺς μὴ ὠνο- 
μασμένους ἀνέμους 7| xal ὅλως ὅσα γίνεται πνεύματα, εἰ xal μὴ ἄνεμοι 
ταῦτα ὄντα, ἀλλ᾽ ἐχ γῆς ἀναφυσήματα) ἔτι δὲ ποταμῶν τε χαὶ ϑαλάσσης. 
xal φησὶ δεῖν xal περὶ τούτων πρῶτον ἀπορῆσαι πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς τὰ 45 
δυνάμενα περὶ αὐτῶν ἀπορεῖσθαι, ἐπεὶ μηδὲν προείρηται περὶ τῆς τού- 
25 των γενέσεως ὑπό τινος, ὃ μὴ xdv ὃ τυχὼν περὶ αὐτῶν εἴποι. xal ὅτι 
18 τοιαῦτα τὰ περὶ αὐτῶν προειρημένα, Ot ἧς παρατίθεται δόξης δεί- 
χνυσι’ φησὶ γὰρ λέγειν τινὰς τὸν ἀέρα χινούμενον xal ῥέοντα ἄνεμον εἶναι, 
ὡς 6 λέγων ᾿ἱπποχράτης “ἄνεμος Ἰάρ ἐστι ἠέρος ῥεῦμα xai χεῦμα," συν- 
ἰιστάμενον δὲ πάλιν xal πυχνούμενον τὸν αὐτὸν τοῦτον ἀέρα νέφος xal 


1 χώραις xal ταῖς ὥραις Arist. cod. E Dekk. xal χώραις W post ἀλεειναῖς add. 
ὅϑεν Wa 9 post πρῶτον add. τοῦτο AWa 4 τούτῳ] τοῦτο AI 4. 5 post 
ϑερμὸν add. δὲ AWa 7 δὲ) γε AWa 8 τῆς εἰς AW 12 γίνονταί τε 
xal om. AWa 13 πρὸς τὰ — ὑψηλὰ] ὑψηλὰ γὰρ τὰ ἐχεῖ ὄρη ὄντα AW: om. a 
ἀπωθϑούμενα I 15 ἀντιπερίστασις] ἀναϑυμίασις AWa τῆς om. Wa 16 dva- 
βάσχεν a 11 Περὶ --- δετῶν om. AWa δετοῦ Arist. 18 μέλλων 
πάλιν om. ἃ μεταβαίνων ἃ 18. 19 ὑπομνήσας a 19 περὶ ὃν A! 

19. 20 μέτεισιν --- λόγον om. I 19 δὲ om. a 20 λόγον post ἀνέμων (19) ponit a 
22 ὄντα om. a ἔτι τε I 98 xal φησὶ] xal om. AWa: post φησὶ add. 
δὲ a 24 ἀπορῆσϑαι a 29 xdv — εἴποι) xal ὁ τυχὼν εἴποι ἂν περὶ αὐτῶν AWa 
xal ὅτι--- τινὰς (27)] δείκνυσι δέ τινας (τινος a) οἱ φασὶ AWa 28 “Ἱπποχράτης] de 
flatibus, Opp. I p. 571,13 ed. Kühn ἀέρος AWa χεῦμα xal ῥεῦμα AWa 


29 πάλιν om. AWa νέφους ΑἹ 
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ὕδωρ, ὡς οὔσης τῆς αὐτῆς φύσεως ὕδατός ts xal πνεύματος: ἄμφω γὰρ 50 
ἀήρ. διὸ xal τῶν σοφῶς περὶ τούτων βουλομένων λέγειν τινάς φησι λέ:- 
γεῖν πάντας τοὺς ἀνέμους ἕνα ἄνεμον εἶναι, ὅτι ὃ μὲν ἄνεμος xat! ab- 
τοὺς ἀὴρ ῥέων, 6 δ᾽ αὐτὸς ἀὴρ πᾶσι τοῖς λεγομένοις ἀνέμοις ὃ χινούμε- 

5 νος παρὰ γὰρ τοὺς τόπους δοχεῖν αὐτὸν διαφορὰς λαμβάνειν, χαϑ᾽ οὖς 
οὐδὲν ἀὴρ ἀέρος διαφέρει. ὅμοιον δὲ τὸ τοῦτο λέγειν τῷ λέγειν 
τοὺς ποταμοὺς πάντας ἕνα ποταμὸν εἶναι, ὅτι μὴ ol τόποι ἀφ᾽ ὧν ῥέουσι 
διαφορὰν ὕδατος ποιοῦνται, | ἔστι δ᾽ ὁ ποταμὸς ὕδωρ ῥέον: δείξας δὲ τὸ 87: 
ἄτοπον τῆς δόξης (οὐ γὰρ οἷς ταὐτὸν ὑποχείμενον, ταῦτα ταὐτὰ ἀλλήλοις" εἰ 

10 γὰρ xal f αὐτὴ ὕλη ἐν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ τὴν ὕλην τοῖς πράγμασιν ἣ 
ταυτότης τε xal ἑτερότης, ἀλλὰ χατὰ τὸ εἶδος, xa0' ὃ x«l ἔστι xal 
ταὐτά ἐστι) διὰ δὴ ταῦτα ἐπήνεγχε διὸ βέλτιον ot πολλοὶ λέγουσιν 
ἄνευ ζητήσεως τῶν μετὰ ζητήσεως ταῦτα λεγόντων. εἰ μὲν 
γὰρ οἵ τε ποταμοὶ πάντες ἐχ μιᾶς ἀρχῆς ῥέουσι xal τὰ πνεύματα ὁμοίως, ὃ 

15 εἶεν ἄν τι λέγοντες οἱ ἄνεμόν τε ἕνα τοὺς πάντας λέγοντες xal ποταμὸν 
ἕνα ὁμοίως πάντας" εἰ δ᾽ ὡς ἐπὶ τῶν ποταμῶν ἐχ διαφόρων ἀρχῶν ἣ 
ῥύσις τοῦ ὕδατος τῶν διαφερόντων ποταμῶν, οὕτως χαὶ ἐπὶ τῶν ἀνέμων 
χαὶ ἐχ διαφερουσῶν ἀρχῶν f, ῥύσις ἢ τοῦ ἀέρος, δι᾿ ἣν αἰτίαν οὐχ ἔστιν 
εἷς ποταμὸς οἱ πάντες, διὰ τὴν αὐτὴν οὐδ᾽ ἄν εἷς ἄνεμος εἴη, εἰ χαὶ 

90 εἴη ὃ ἄνεμος ῥύσις ἀέρος. ὥστε εἴη ἄν αὐτῶν τὸ δοχοῦν χομψῶς εἰρῆ- 
σϑαι ψεῦδος χόμφευμα δὲ εἶπε τὸ ἀπὸ τῆς τοῦ ἀέρος οὐσίας τῆς αὖ- 
τῆς οὔσης λέγειν xal τοὺς ἀνέμους εἶναι τοὺς αὐτούς, ὄντας ἀέρος ῥύσιν. 
προσῆχον δέ φησιν εἶναι τῇ περὶ ἀνέμου σχέψει τὸ ζητῆσαι τί τέ ἐστιν 10 
ἄνεμος xai πῶς (verat, xal τί τὸ χινοῦν αὐτόν, xol πόϑεν αὐτῶν ἣ 

25 ἀρχὴ τῆς γενέσεως, xal πρῶτόν ε πότερον χρὴ τὸν ἄνεμον ὑπολαβεῖν 
ὡς ἐξ ἀγγείου τινὸς ῥεῖν τε xal φέρεσϑαι καὶ μέχρι τούτου ῥεῖν, ἕως dy 
χενωϑῇ τὸ ἀγγεῖον, ὡς ἐξ ἀσχῶν ἀφιέμενον, ὡς παρὰ τῷ ᾿Ομήρῳ δοχεῖ 
ὁ Αἴολος ἐν ἀσχῷ κχαϑείρξας δεδωκέναι τοὺς ἀνέμους τῷ ᾿Οδυσσεῖ, ὃν 
ἀσχὸν ὥς τι ἔχοντα ἐν αὑτῷ οἱ ἑταῖροι αὐτοῦ λύσαντες ἀφῆχαν τοὺς ἀνέ- 

80 μους, “ασχὸν μὲν λῦσαν, ἄνεμοι δ᾽ ἐχ πάντες ὄρουσαν᾽᾽, T ὡς τῶν πνευ- 
μάτων ἐξ αὐτῶν xal ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ἀνέμων ἀφιεμένων, ὡς οἱ γραφεῖς 
Ἰράφουσι" γράφουσι γὰρ τοὺς ἀνέμους ἐξ αὑτῶν ἀποφυσῶντας τὸ πνεῦμα τὸ 
ὁμοίως χαληύμενον τῷ ἀποφυσῶντι αὐτὸ ἀνέμῳ. δοχεῖ δέ τισιν ὁμοίως ἔχειν 


2 σαφῶς IW Arist. F 9. 6 τοὺς τόπους --- ἀέρος] τὴν τῶν τόπων διαφορὰν δοχεῖν διά- 
φορον εἶναι μηδὲν διαφέροντα, ἐπεὶ μηδὲ ἀὴρ ἀέρος καϑὸ ἀὴρ AWa 9 δοκεῖν αὐτὸν scripsi 
δοχῶν αὐτῶν 1 6 post τοῦτο add. φησι AWa τῷ λέγειν] καὶ τὸ AWa 
1 εἶναι) οἴεσϑαι AWa μὴ οἱ — ποιοῦνται (8)] τὸ αὐτὸ AW ῥέουσι scripsi: 
ῥεῦσι 1: ῥεῦσιν ἃ 8 ποιοῦνται] ποιοῦσι ἃ post ποιοῦνται add. ὕδωρ τῷ 
εἴδει ἔχουσι AWa ἔστι δ᾽ -- ταὐτά ἐστι (12) om. AW ῥέων 1 9 ταῦτα 
om. à 11. 12 xal ταὐτά] ταὐτὸ a 12 ἀπήνεγχε a 16 ix διαφόρων — 
ποταμῶν (17) om. AWa 22 τοὺς αὐτούς om. AWa ὄντας} τοῦ ὄντος AW 
28 ἀνέμων AW: τῶν ἀνέμων ἃ 20 ὑπολαμβάνειν AWa 27 ἐξ om. AW 
ἀφειμένων AW 28 χαϑάρξας a .29 ἐν αὑτῷ scripsi: ἐν αὐτῶ [: om. 
AWa 30 ἀσχὸν μὲν — ὄρουσαν] Od. K 47 91 ἀνέμων) πνευμάτων | 

93 αὐτὸ) αὐτῷ AWa δὲ] φησι a 
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χαὶ τὸ περὶ τὴν τῶν ποταμῶν γένεσιν. xal γὰρ ἐπ᾽ ἐχείνων ὑπολαμβᾶά- 
γουσί τινες ἠθροισμένον που ὑπὸ γῆς τὸ ὕδωρ ῥεῖν. τὸ γὰρ ἀνενεχϑὲν so 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου xal ἀτμισϑὲν πάλιν συστὰν xal μεταβαλὸν εἰς ὕδωρ xal 
ὑσθὲν ἀϑροισϑὲν ὑπὸ γῆν ῥεῖν ix χοιλίας τινὸς οὔσης ἐν τῇ γῇ ὡς ἐξ 
5 ἀγγείου μεγάλου, ἣ πάντας μιᾶς T, ἄλλον ἄλλης: οὐ γὰρ γίνεσθαι ἐν γῇ 
ὕδωρ, ἀλλὰ τὸ ἀϑροισϑὲν ἀπὸ τῶν ὑετῶν xal τῶν χειμώνων ἐν ταῖς τοι- 
αύταις χατὰ γῆς ὑποδοχαῖς, τοῦτο τὴν χορηγίαν τῶν ποταμῶν εἶναι. 
οὗ σημεῖον ποιοῦνται τὸ xal ῥεῖν αὐτοὺς μείζους μὲν τηῦ χειμῶνος, ἐλάτ- 
τοὺς δὲ τοῦ ϑέρους, xai τοὺς μὲν αὐτῶν ἀενάους εἶναι, ὅσοι ἐχ χοιλιῶν 85 
10 μειζόνων xai ἀπὸ πλείονος ὕδατος ἡϑροισμένου, τοὺς δὲ οὐχ ἀενάους ῥεῖν, 
ὧν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῇ χοιλία, ἀφ᾽ ἧς ῥεῖ, ἐπιλείπει xal οὐ διαρχεῖ μέχρι 
τοῦ μέλλοντος ὄμβρου, ἀφ᾽ οὗ ἀϑροίζεται τὸ ἐν ταῖς χοιλίαις ταύταις ὕδωρ. 
πρὸς ἣν δόξαν λέγων προσέϑηχε τὸ εἴ τις συλλογίσαιτο χαὶ πρὸ ὀμμά- 
των ϑεῖτο τὴν ὑποδοχὴν χαὶ τὸ ἀγγεῖον παντὸς τοῦ ὕδατος τοῦ πανταχοῦ 
15 δι᾿ ὅλης ἡμέρας τε xai νυχτὸς ἀδιαλείπτως ῥέοντος ὅλῳ τῷ ἔτει, μεῖζον 40 
ἂν τὸν ὄγχον φανείη πάσης τῆς γῆς τὸ τοῦ τοσούτου περιεχτιχὸν ὕδατος ἀγ- 
δῖον 3| οὐ πολύ τι αὐτῆς ἔλαττον. εἰπὼν δὲ τοῦτο πρὸς τοὺς οὕτω 
δοξάζοντας ἑξῆς λέγει τὴν αὑτοῦ δόξαν, ὅτι εἶναι μέν τινας xal τοιαύτας 
χοιλότητας ἐν τῇ γῇ χωρητιχὰς ὑδάτων οὐδὲν ϑαυμαστόν, ἀφ’ ὧν πλη- 
20 ρωϑεισῶν τοῦ χειμῶνος ἀπόρρυσιν γίνεσϑαί τινα, ἄτοπον δὲ τὸ μὴ ἡγεῖ- 
σϑαι, δι᾽ ἣν αἰτίαν ὑπὲο γῆς ἐξ ἀέρος κατὰ μεταβολὴν ὕδωρ εννᾶταί τε 
xal γίνεται, διὰ τὴν αὐτὴν ταύτην xal ὑπὸ γῆν γίνεσϑαι. ὡς γὰρ ὑπὲρ γῆς 50 
διὰ ψυχρότητα συνίσταται ὃ ἀτμίζων ἀὴρ εἰς ὕδωρ, ὡς ὀλίγῳ πρότερον 
εἴρηται, οὕτως χρὴ νομίζειν χαὶ ὑπὸ γῆν ὑπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ ψυχρότητος 
μεταβολὴν εἰς ὕδωρ γίνεσϑαι, ὡς μὴ μόνον εἶναι τὸ φϑαάνον γεγονέναι 
ὕδωρ ἐν αὐτῇ, ἀλλὰ καὶ γεννᾶσϑαι ἐν αὐτῇ συνεχῶς, χαὶ τοῦτο γενόμενον 
ἐν τοῖς πρὸς τοῦτο τῆς γῆς ἐπιτηδείοις τόποις ἀπορρεῖν. | 


2 


CQ 


p.349»27 "Ex: δὲ τοῦ μὴ γινομένου ἀλλ᾽ ὑπάρχοντος. 87" 


Εἰπὼν γίνεσϑαι χαὶ ὑπὸ γῆν ὕδωρ χατὰ μεταβολὴν ἀτμίδος διὰ ψυ- 

30 χρότητα, ὥσπερ xal ὑπὲρ γῆς, λέγει ὅτι ἀλλὰ xal τοῦ ui γινομένου ἀλλὰ 

ὑπάρχοντος (τὸ δὲ χαϑ᾽ ἡμέραν τῷ ὑπάρχοντος προσέϑηχεν ἀντιδια- 

στέλλων τὸ οὐ xaÜ' ἡμέραν τῷ χαϑ᾽ ἡμέραν γινομένῳ λέγοι δ᾽ ἄν ὑπαάρ- 
yov ὕδωρ τὸ δόμενον) οὐδὲ ἀπὸ τούτου δὴ τοιαύτας λέγει τὰς ἀρχὰς τῶν 45 


2 γῆν AWa 8 post ἡλίου add. ὕδωρ AWa 4 ῥεῖ À 9 ἐν τῇ γῇ AWa 

8 ποιεῖται AW 9 et 10 devvdouc I ut Arist. FHN 9 ὅσοι --- ἡϑροισμένου (10) 
om. I ὅσους AW 10 ῥεῖν om. AWa 11 ἀφ᾽ ἧς ῥεῖ] φησὶ I 

12 post οὗ add. χαὶ ἃ 16 dv) γὰρ AW: om. a φανῇ I τοσοῦτον 
A! 11 ἣ o0 — ἔλαττον om. AÀ 18 αὐτοῦ IW 19 χωρητιχὸς ἃ 
ὕδατος AWa 20. 21 ἡγεῖσθαι) γίνεσϑαι AWa 22 αὐτὴν] αἰτίαν ΑὟ ἃ 

80 ὑπὲρ γῆν AWa ἀλλὰ post ὅτι om. ἃ 31 τῷ] τὸ I 32 τῷ οὐ I 


88 δὴ] δεῖ AWa λέγει] εἶναι AWa 
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ποταμῶν xal τὰς ἀπορρύσεις γίνεσϑαι ὡς ἠϑροισμένου mou xal ἐν λίμναις 
τηρουμένου, ἔπειτα ἀπὸ τούτων ἀπορρέοντος, ὡς οἴονταί τινες. ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἐν τῷ ὑπὲρ γῆς τόπῳ χατὰ μιχρὰ αἱ ῥανίδες συνιστάμεναι πρῶ- 
tow ἔπειτα ἀλλήλαις μιγνύμεναι, τελευταῖον μετὰ πλήϑους χαταφέρονται 
5 ποταμόν τινὰ ῥέοντα ποιοῦσαι, οὕτως xal ἐν τῇ γῇ ἐχ μιχρῶν ῥανίδων 
τὸ πρῶτον συλλείβεσθαι τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τῶν δετῶν χατὰ τῆς γῆς δῦνον, 
xal ὥσπερ εἰς ἕν τι ἀναπιδώσης τῆς γῆς τοῦτον τὸν τρόπον γίνεσϑαι τὰς 50 
ῥύσεις τῶν ὑδάτων χαὶ τὰς τῶν ποταμῶν ἀρχάς. τοῦτο δ᾽ οὕτως ἔχον φησὶ 
δείχνυσθϑαι xal ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἔργου" οἵ γὰρ τὰς ὑδραγωγίας ποιούμενοι xal 
10 ἐξάγοντές ποϑεν ὕδωρ ὑπονόμους ὀρύσσοντες χαὶ τέμνοντές τινας διώρυχας 
συνάγουσι τὸ ἐχ τούτων διαλειβόμενον ὕδωρ ὥσπερ ἱδρῶτα τινὰ τῆς γῆς 
ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων γινόμενον εἰς ἕν" οὐ γὰρ ὀρύσσοντες λίμνῃ τινὶ πλήρει 
περιτυχόντες ταύτην διὰ τῶν ὀχετῶν ἐξάγουσιν. εἰπὼν δὲ γίνεσθαι τὰς 88r 
λιβάδας ἐν τοῖς ὀρύγμασιν ὥσπερ ἱδρούσης τῆς γῆς ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν, τοῦ 
15 τοῦτο οὕτως γίνεσθαι xal τοὺς ποταμοὺς τὴν ἀρχὴν λαμβάνειν ἀπὸ τοι- 
ούτων λιβάδων εἰς ἕν συνιουσῶν σημεῖον παρέϑετο τὸ χαὶ τὰ ῥεύματα 
τῶν ποταμῶν ἀπὸ ὁρῶν τὰς ἀρχὰς λαμβάνειν, xal τοὺς πλείστους t& xal 5 
μεγίστους ἀπὸ τῶν ὑψηλοτάτων ῥεῖν ὀρῶν" ἀλλὰ xal τὰς χρήνας τὰς πλεί- 
στας ὄρεσι γειτνιᾶν xal ἀπὸ ὁρῶν ἀπορρεῖν, χρήνας τὰς πηγὰς λέγων. 
20 ἐν γὰρ τοῖς πεδίοις ὀλίγαι παντελῶς πηγαὶ x«i ῥύσεις ὑδάτων χωρὶς τῶν 
ποταμίων, ἃ ῥεῖ μὲν διὰ τῶν πεδίων, ἐχεῖϑεν δὲ τὴν ἀρχὴν ἔχοντα. ai- 
τίαν δὲ τοῦ ἀπὸ τῶν ὁρῶν χαὶ τῶν ὑψηλῶν τόπων τὰς ἀπορρύσεις τῶν 
ὑδάτων γίνεσϑαί φησι τὸ τὰ ὀρεινὰ xal ὑψηλὰ χωρία ὡς σπογγιὰς πυχνὰς 
ὑπερχρεμαμένας τῶν χϑαμαλῶν χατὰ μιχρὰ χαὶ πολλαχοῦ διαπιδᾶν χαὶ 10 
5 ἀποδιδόναι ὅπερ ἐν αὑτοῖς ἀπὸ τοῦ ὑετοῦ ὕδωρ δεχόμενα φυλάττει διὰ 
πυχνότητα' οὐδὲν γὰρ διαφέρειν ἣ χοίλην xal ὑπτίαν ποιεῖν τὴν γῆν δε- 
χομένην τὸ ἄνωϑεν χατιὸν ὕδωρ xal φυλάττουσαν, ἣ πρηνῇ τε xal χυρτὴν 
ἔχουσαν τὴν περιφέρειαν, ὡς σπογγιὰν δυναμένην εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ δέ- 
χεσϑαι, ὡς μὴ περιρρεῖν: ἀμφοτέρως γὰρ τὸ ἴσον ὑποδέξεται. ἔτι τε xal 
30 τὴν ἀνιοῦσαν ἀπὸ γῆς ἀτμίδα δι᾿ αὐτῶν τὰ τοιαῦτα χωρία ψύχει τε xai 
μεταβάλλει εἰς ὕδωρ, ὡς xal τοῦτο τὸ γινόμενον, μὴ μόνον τὸ δόμενον 16 
xai προυπάρχον ἀπορρεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν. διὰ ταύτην γὰρ τὴν αἰτίαν οἱ μέ- 
γιστοι, φησί, τῶν ποταμῶν, ὡς προείρηται, ἐχ τῶν μεγίστων ὀρῶν ῥέουσιν, 


t 
Lj 


1 mou scripsi: ποῦ 1: om. AWa 2 ᾧοντο AWa 4 post χαταφέρονται add. 
xal ἃ . 5$ ποιοῦσιν ἃ 6 συλλάβεσϑαι a τῆς om. AWa 1 ὥσπερ) 
ὅσοι I ἕν τε I ἀναπιδώσης scripsi: ἀναπηδώσης I: πηδώσης AWa: διαπιδῶσι 
Arist. p. 35038. 9 codd. EFH ἀπὸ τῆς γῆς I 12 γενόμενον ἃ 

οἱ γὰρ I 13 ταύτη Α 14 ἱδρούσης Arist. FH: ἱδρούσης I: ἰδιούσης AWa 
Arist. vulg. ὑψηλοτέρων AWa τοῦ om. W 15 post ἀπὸ add. τῶν Wa 
16 τὸ om. I 19 ἀπορρεῖν) ῥεῖν a 20 ὀλίγα Aa 23 ἐρεινὰ Aa 
σπογγὰς Α 24 ὑπερχρεμαμένους AW: ὑπερχρεμάμενα 8 διαπιδᾶν scripsi; 
v. n. ad. v. 7: διαπηδᾶν libri 29 ὅπερ] ὅτι Wa αὐτοῖς libri 26 δια- 
φέρει AWa 21 τε om. AWa 29 ὑποδέχεται 11: corr. I? ἔτι δὲ a 


80 ψύχει scripsi: ψύξει libri 3l μεταβαλεῖ AWa 
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ὡς δῆλόν ἐστιν ἐχ τῆς περιόδου τῆς γῆς. ἣν ἀναγεγράφασί τινες ἐχ τοῦ παρὰ 
τῶν εἰδότων μανϑάνειν, περὶ ὧν οὐ γεγόνασιν αὐτόπται. ἑξῆς δὲ τὴν ἱστορίαν 
παρατίϑεται, δι᾿ ἧς ὅτι oí μέγιστοι ποταμοὶ ἐχ τῶν μεγίστων ὀρῶν ῥέουσι 
συνίσταται. ἐν μὲν γὰρ τῇ ᾿Ασίᾳ πλεῖστοι ποταμοὶ xal μέγιστοι ix τοῦ 
5 ὄρους τοῦ Παρνασοῦ ῥέουσιν, 8 μέγιστον πάντων τῶν ὀρῶν ἐστι τῶν πρὸς 90 
τῇ ἀνατολῇ τῇ χειμερινῇ. τὸ δὲ ὑπερβάντι γὰρ ἤδη τοῦτο φαίνε- 
ται ἣ ἔξω ϑάλασσα, ἧς τὸ πέρας οὐ δῆλον τοῖς ἐντεῦϑεν τῆς ϑέ- 
σεως τοῦ ὄρους ἐστὶ δηλωτιχόν. ὅτι γὰρ πρὸς τῇ χειμερινῇ ἕῳ’ xac 
αὐτὴν γὰρ f, ἔξω ϑάλασσα. δύναται x«l τοῦ μεγέθους τοῦ ὄρους δηλωτι- 
10 χὸν εἶναι, εἰ τηλιχαύτη ϑάλασσα, ὡς τὸ πέρας αὐτῆς μὴ δῆλον εἶναι, οὐ 
φαίνεται, εἰ μὴ ὑπερβαίη τις τὸ ὄρος, ὡς τούτου ἐπισχοτοῦντος. λέγει 
δὴ ἐχ τούτου ῥεῖν ἄλλους τε ποταμοὺς ἴσως ἐλάττονας xal διὰ τοῦτο S5 
ἀνωνύμους, xai δὴ xal τὸν χαλούμενον Βαάχτρον xal τὸν Χοάσπην xai 
τὸν ᾽᾿Αράξην, οὗ ὃ Távaic ποταμὸς μέρος ὧν ἀποσχίζεται εἰς τὴν Μαιῶ- 
15 τιν λίμνην. ῥεῖν δέ φησι xai τὸν ᾿Ινδὸν ἐξ αὐτοῦ, μέγιστον ὄντα ποτα- 
μὸν ἁπάντων. ἐχ δὲ τοῦ Καυχάσου ὄρους, ὄντος xal αὐτοῦ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, 
ἄλλους τε λέγει ῥεῖν ποταμοὺς xal πλῆθος πολλοὺς xal τὸ μέγεθος Omep- 
βάλλοντας χαὶ δὴ χαὶ τὸν Φᾶσιν, ἔνδοξον ἐπὶ μεγέϑει ποταμόν. λέγει δὲ 
πάλιν τὸν Καύχασον μέγιστον ὅρος εἶναι xal ὕψει xal πλήϑει τῶν πρὸς τῇ 80 
20 ϑερινῇ ἀνατολῇ. τοῦ μὲν οὖν ὕψους αὐτοῦ σημεῖα ὅτι πόρρωϑέν τε ὁρᾶται 
xal ἀπὸ χοίλων τινῶν: ἀπό τε γὰρ τῶν χαλουμένων βαϑέων περιορᾶται, xal 
εἰσπλεόντων εἰς τὴν λίμνην, δῆλον ὡς πόρρω οὖσαν: ἀλλὰ xal ὅτι ἥλι- 
οὔται αὐτοῦ τὰ ἄχρα τῆς νυχτὸς μέχρι τοῦ τρίτου μέρους τῆς νυχτός, χαὶ 
πάλιν πρὸς τὴν ἕω ἀπὸ τοῦ τρίτου, ὡς τῶν δώδεχα ὡρῶν τῶν νυχτερινῶν 
25 τεσσάρων ὡρῶν μόνων τῶν μέσων τὰ ἄχρα αὐτοῦ μὴ ἡλιοῦσϑαι. δύναταί 86 
τις ἀχούειν τοῦ μέχρι τοῦ τρίτου μέρους ἡλιοῦσϑαι xal ἀπὸ τῆς ἕω ἔτι 
νυχτὸς οὔσης xal τῆς ἑσπέρας ἤδη νυχτὸς οὔσης ὅπως: δὲ ἔχει τὸ 
λεγόμενον, ἐχ τῆς ἱστορίας χρὴ ἐπιχρῖναι. τοῦ δὲ πλάτους τε xal 
πλήθους αὐτοῦ σημεῖα ὅτι πολλὰς ἔχων ἕδρας, τουτέστι πολλὰ χϑαμαλά, 
80 ἐν οἷς οἷόν τε ἱδρύεσϑαι, ἐν οἷς τόποις ἔθνη τε χατοιχεῖ πολλὰ xal λίμναι 
λέγονται εἶναι μεγάλαι, πάντα ἔχει φανερὰ χαὶ δρώμενα ἕως τῆς ἐσχάτης 
χορυφῆς᾽ ὃ τοῦ μεγέθους αὐτοῦ σημεῖον, εἴ γε ἔϑνη πολλὰ ἔχει ἐν αὑτῷ 
τηλικαῦτα, ὡς ὁρᾶσθαι πόρρωϑέν τε xal χάτωϑεν ἅπαντα μέχρι τῆς xo- 40 
ρυφῆς, οὕτως ὑψηλῆς οὔσης, ὥσπερ εἴρηχεν. ἑξῆς δὲ μέτεισιν ἐπὶ τὰ 


2 ἰδόντων a 4 συνίστανται T 9 τῶν post πάντων om. ] 6 ἤδη] 
δὴ AW: οἵ. a 1 οὐ δῆλον] οὐδὲν ἧττον A 10 εἰ] ἡ I post δῆλον slvat 
add. 8 I 11 ὑποβῆ I 14 ἄραξιν a 15. 16 ποταμῶν AWa 

19 πάλιν om. ἃ 20 ἀνατολῇ] τροπῇ À post ἀνατολῇ add. xal a οὖν 
om. AWa 21 ὑπερορᾶται AWa 22 εἰς πλέον τῶν 2ὃ τῆς post ἄχρα corr. 
ex τὴν I 24 ἀπὸ] μέχρι Αἃ 26 μέχρι τοῦ om. Α: in marg. add. A! (Ὁ) 
ὑπὸ Α ἔτι] τῆς AWa 27 χαὶ τῆς --- οὔσης om. AWa δὲ om. I 

28 τε om. ἃ 29 ἔχων] ἔχον W: ἔγχει Ia 29. 30 πολλὰ χϑαμαλὰ iv] πολλαχοῦ y9a- 
μαλὸν AWa 81 post πάντα add. δὲ a 32 αὐτῷ libri ἐν αὐτῷ ἔχει coll. AWa 


33 ὡς] exspectas τὸ ἄνωθεν I 84 δὲ] δὴ I 
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Εὐρωπαῖα ὄρη xal τοὺς ταύτῃ ποταμούς. δῆλα δὲ xal ἃ προστίϑησι περί 
τε τῶν ὀρῶν αὐτῶν xal τῶν ποταμῶν τῶν ἀπ᾿ αὐτῶν ῥεόντων ἔν τε τῇ 


Εὐρώπῃ καὶ τῇ Λιβύῃ. 


p.350»22 “Ὅτι μὲν οὖν οὐ δεῖ νομίζειν οὕτω γίνεσϑαι τὰς dp- 
5 χὰς τῶν ποταμῶν. 


᾿Ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς διὰ τούτων τῶν δεδειγμένων, ὡς οὐχ ἀληϑὴς 88" 
ἢ δόξα ἣ περὶ τῶν ποταμῶν T, λέγουσα αὐτοὺς ῥεῖν ἀπὸ χοιλιῶν τινων 
οὐσῶν ὑπὸ γῆν xal ἐχουσῶν ἡϑροισμένον ὕδωρ ἐν αὑταῖς. οὔτε γὰρ ἣ 
5j ἐξήρχει ἄν ταῖς τοῦ τοσούτου ὕδατος ὑποδοχαῖς οὔτε τὰ νέφη, εἰ ἦν 
10 xai τὰ νέφη προὐπάρχον τὸ ὕδωρ πᾶν ἔχοντα ἐν αὑτοῖς τὸ ὑσθησόμενον 16 
ἠθροισμένον, xal μὴ τὸ μὲν ἐγίνετο, τὸ δὲ χατεφέρετος μαρτύριον δὲ 
τὸ τοὺς ποταμοὺς ἄρχεσθαι ῥεῖν ἀπὸ τῶν ὑπωρειῶν, ὡς ἀπὸ τούτων 
συλλειβομένου χατ᾽ ὀλίγον τοῦ ὕδατος ὃν προείρηχε τρόπον. εἰ γὰρ ἀπὸ 
χοιλιῶν ἔρρεον, οὐδὲν ἧττον ἄν xal ἀπὸ πεδίων ἐγίνετο αὐτοῖς fj τῆς ῥύ- 
15 σεως ἀρχή. οὐδὲν μὲν γὰρ ἄτοπον εἶναι λέγειν τινὰς xal τοιούτους χατὰ 
γἧς τόπους, ἔχοντας ἐν αὑτοῖς ὕδωρ, οἷον λίμνας, ἀφ᾽ ὧν ἀπόρρυσιν γί- 
γεσϑαΐί τινα, οὐ μὴν τηλιχαύτας ὡς πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ῥέον ἀπὸ τούτων 90 
εἶναι: ὅμοιον γὰρ τοῦτο χαὶ τὸ οἴεσϑαι τὰς φανερὰς πηγὰς μόνας 
τοὺς ποταμοὺς ἐμπληροῦν, ἐν αὐταῖς παντὸς ἠϑροισμένου τοῦ ῥέοντος ὕδα- 
20 to;. ἀπὸ γάρ τινων φανερῶν πηγῶν, Gc χρήνας εἶπε, πάλιν οἱ πλεῖστοι 
τὰς ἀρχὰς ἔχοντες φαίνονται: ἀλλ᾿ ὡς ἐπ’ ἐχείνων οὐχ ἔστι τὸ πᾶν ὕδωρ 
τοῦ ποταμοῦ αἱ πηγαὶ αἱ φανεραὶ ἀφ᾽ ὧν ῥέουσιν, ἀλλ᾽ ἔστι τὸ μὲν ἀπορ- 
ρέον, τὸ δ᾽ ἐπιγεννώμενόν τε χαὶ συλλειβόμενον, οὕτως οὐδ᾽ εἴ τί ἐστι 
χατὰ γῆς ὕδωρ, τοῦτο χρὴ νομίζειν εἶναι τὸ παντὸς τοῦ ῥέοντος ὕδατος 3 
25 σῶμα" ἐπεὶ ὅτι γέ εἰσι τοιαῦται φάραγγές τε xal διαστάσεις xal χοιλότη- 
τες ἐν τῇ γῇ, ὡς ὑποδέχεσϑαι ὕδωρ, δῆλον δι᾿ ὧν παρατίϑεται ποταμῶν, 
dv τὰ ῥεύματα ἐν τῇ γῇ χαταπινόμενα πάλιν xat ἄλλους τόπους ἐχδί- 
δωσιν, ὡς οὐχ ἀπολλυμένου τοῦ ὕδατος ὑπὸ γῆς, ἀλλὰ σωζομένου. 


Ρρ. 8ὅ1.19 Οὐχ ἀεὶ δ᾽ οἱ αὐτοὶ τόποι τῆς γῆς οὔτε ἔνυγροί 
80 εἰσιν οὔτε ξηροί. 
Οὐ δοχεῖ αὐτῷ ὅμοια τὰ τῆς γῆς μέρη ἀεὶ μένειν, ὡς τὰ μὲν ὑγρὰ 89r 
αὐτῆς ἀεὶ δγρὰ εἶναι, τὰ δὲ ξηρὰ ἀεὶ ξηρά, ἀλλὰ μεταβάλλειν x«l γίνεσθαι 20 


] προτίϑησι I 6 τούτων om. I ὡς οὐχ) xal ὅτι μὴ AWa 8 γῆς AWa 


9 τοῦ om. ἃ τὰ νέφη — ἠϑροισμένον (11)] εἰ τὸ τῶν νεφῶν ἔδει ῥεῖν μόνον AW 

10 προσυπάρχον ] post ἔχοντα add. cà] . 11 ἐγένετο Α post μαρτύριον δὲ 
add. τῶν προειρημένων xal AWa 12 ὑπορεῖον ἃ 18 συλλαβομένου ἃ 15 εἶναι --- 
τινὰς om. AWa xai] τοὺς AW τοιούτους om. AWa 16 γῆν I post τόπους 
add. εἶναι à οἷον λίμνας ἃ Arist.: om. AIW ἀπορρέουσι I 17 τηλικαύτας] 
τηλιχαῦτα xal I 18 τοῦτο xal τὸ] τούτω τὸ xal AWa 19 συμπληροῦν AWa 
20 πάλιν] σχεδὸν ἃ 29 συλλαβόμενον a 29 τοιαῦται om. À 27 χατα- 


γινόμενα I 28 ἀπολυ Β ομένου A γῆν AWa 81 δοχεῖ δ᾽ αὐτῷ Α 
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tà μὲν πρότερον ὑγρὰ ξηρά, πάλιν δὲ τὰ ξηρὰ ἐξυγραίνεσϑαι, τοῦτο δὲ 
γίνεσϑαι ὑπὸ τῶν ποταμῶν. τῷ γὰρ τούτων τοὺς μὲν ἐπιγεννᾶσϑαι οὐ 
πρότερον ὄντας, τοὺς δὲ ὑπολείπειν τε xal φθείρεσθαι, ὡς μηκέτ᾽ εἶναι, 
τούτῳ ἕπεσϑαι xal τὰς τῆς ὑγρᾶς τε xai ξηρᾶς γῆς μεταβολάς, ὑγραινο- 

5 μένων μὲν τῶν πρότερον αὐτῆς ξηρῶν uspüv ὑπὸ τῶν ἐν τούτοις γεννω- 
μένων ποταμῶν, τῶν δὲ πρότερον ὑγρῶν ξηραινομένων διὰ τὴν τῶν ἐν 
αὐτοῖς ὄντων ποταμῶν φϑοράν. διὰ δὲ τὴν αὐτὴν αἰτίαν λέγει xal τὰ 90 
κατὰ τὴν ἥπειρόν τε xal ϑάλασσαν ὑπαλλάσσεσϑαι, δι᾽ ἣν xal τῶν ποταμῶν 

10 of μὲν γίνονται πρότερον οὐχ ὄντες, οἱ δέ τινες φϑείρονται. οὐ μὴν ἀτά- 
χτως δεῖ, φησίν, ὑπολαμβάνειν τὰ τοιαῦτα γίνεσϑαι περὶ τὴν γῆν πάϑη, 
ἀλλὰ χατὰ τάξιν τινὰ xal περίοδον. αἰτία δὲ xai ἀρχὴ τῶν τοιούτων 
μεταβολῶν τε xai παϑῶν ἐστιν, ὥς; φησιν, ὅτι ὥσπερ τὰ τῶν ζῴων τε 
xal τὰ τῶν φυτῶν σώματα ἀχμήν τινα xal γῆρας ἔχει χατὰ φύσιν, οὕτως 

15 δὲ xal τὰ τῆς γῆς ἐντός. διαφέρει δ᾽ ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν προειρημένων f, 80 
ἀχμή τε xai f$ παραχμὴ οὐχ ἄλλοτε ἄλλου μέρους ἀχμάζοντός τε καὶ 
παραχυάζοντος, ἀλλ᾽ ἅμα πάντα ἐν τούτοις γίνεται" χαὶ γὰρ ἀχμάζει ἅμα 
πᾶντα ἐν τούτοις γηράσχει τε xal φϑίνει πάλιν ἅμα πάντα" τῇ δὲ γῇ 
χατὰ μέρη τοῦτο γίνεται" γίνεται γὰρ αὐτῇ 7, τοιαύτη μεταβολὴ διὰ ψῦξίν 

20 τε xal ϑερμότητα, ἔστι δὲ ἄλλοτε ἄλλα αὐτῆς ψυχόμενά τε xal ϑερμαι- 
vóueva. ὡς γὰρ τοῖς ζῴοις te xal τοῖς ἐμψύχοις fj τοῦ ἡλίου περιφορὰ $5 
αἰτία αὐξήσεώς τε xal μειώσεως (προσιὼν μὲν γὰρ σωτηρίας τε xal αὐ- 
ξήσεως, ἀπιὼν δὲ μειώσεώς τε χαὶ φϑορᾶς αἴτιος, ὡς δῆλον ἐχ τῶν ἐπε- 
τείων: ταῦτα γὰρ προσιόντος μὲν αὐτοῖς τοῦ ἡλίου αὔξεται, ἀπιόντος δὲ 

25 φϑίνει τε xal φϑείρεται) ὡς δ᾽ ἐπὶ τούτων, οὕτως xai ἐπὶ τῶν πολυχρο- 
νιωτέρων, dv ἣ αὔξησις πλείονι χρόνῳ xai ἢ φϑίσις. ὧν γὰρ ἢ αὔξησις 
τοσαύταις ἡλίου προσόδοις, τούτων xai f, μείωσι; xal ἢ φϑίσις τοσαϊσὸς 
ἀφόδοις. ὡς οὖν ταῦτα διὰ τὴν τοῦ ἡλίου περιφορὰν αὔξεταί τε χαὶ 40 
φϑίνει, οὕτω xal τὰ τῆς Ἰῆς μέρη παρὰ τῆς προσόδου τε τοῦ ἡλίου xal 

80 ἀφόδου, xai ὅλως παρὰ τῆς ἐχείνου περιφορᾶς τήν τε ἀχμὴν xal τὴν παρ- 
αχμὴν λαμβάνει, ὡς μέχρι μέν τινος δύνασϑαι ἀχμάζειν τε xal ἔνυγρα δια- 
μένειν, εἶτα ξηραίνεσϑαί τα xal γηράσχειν πάλιν. γῆρας δὲ τῆς γῆς εἶπε 
τὴν ξηρότητα, μετενεγχὼν ἀπὸ τῶν ζῴων. ἕπεται δὲ τὸ τῶν μὲν τόπων 
τε χαὶ μορίων τῆς γῆς τῶν ξηραινομένων xal τὰς πηγὰς τὰς ἐν αὐτῇ 45 

35 πρῶτον μὲν μειοῦσϑαι, ἔπειτα δὲ xal φϑείρεσϑαι, τούτων δὲ γινομένων 
τὸ xal τοὺ: ποταμοὺς τοὺς ἀπὸ τούτων ῥέοντας πρῶτον μὲν ἐλάττους γί- 


1 πρότερα Wa πάλιν τὰ δὲ AWa 4 ξηρᾶς τε xal ὑγρᾶς AWa 9 μὲν om. ἃ 
6 ξηραινομένων δὲ τῶν πρότερον ὑγρῶν coll. AWa 14 τὰ τῶν om. ἃ 11. 18 ἅμα 


(post ἀχμάζεὺ) — τούτοις] ἅπαντα xal AWa 19 μέρος ἃ γίνεται semel I 
αὑτῇ scripsi: αὐτὴ I: om. AWa 20 ἔστι δὲ] ὡς τῶν γερόντων ἐστὶν AW: ὡς τῶν 
ζώων xai ἔστιν ἃ 22 προιὼν AW μὲν om. I 28 τε om. I 

23. 24 ἐπέτων I 25 δὲ xal ἐπὶ À 26 πλείων I 271 μείωσίς 
τε x21 φϑίσις AWa 28 οὖν ταῦτα] ἐνταῦϑα AW τε om. ] 29 «t 
om. a 29. 30 xal ἀφόδου τοῦ ἡλίου coll. ἃ 90 ὅλως περὶ τῆς à 3l 


post δύνασθαι add. xai A 33 τὸ] τῷ AWa 34 τῶν om. AWa αὐτῷ a 
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νεσϑαι, ἔπειτα δὲ xal τέλεον ἀπόλλυσθαι, τῶν δὲ ποταμῶν τοῦτο πασχόν- 
των xal μεϑισταμένων, ὡς ἔνϑα μὲν γίνεσϑαι χατὰ τὰ ἀχμάξζοντα μέρη 
“ὖ “ Y ’ e — , M] , 
τῆς γῆς, ἔνϑα δὲ φϑείρεσθϑαι ὡς ἐχ τῶν παραχμαζόντων τὸ xal τὴν ϑά- 
λασσαν τοὺς μὲν ἐπιλείπειν τῶν τῆς Ἰῇῆς τόπων, τοὺς 0& ἐπιλαμβάνειν. 


προστίϑησι δ᾽ ἑξῆς τὰ γινόμενα περὶ τὴν ϑάλασσαν ἐπιλειπόντων τε τῶν 80 


ποταμῶν xal ἐπιρρεόντων: δι’ ἄμφω γὰρ μέρη τινὰ αὐτῆς ξηραίνεται. 
ὅπου μὲν γὰρ πληϑυνόντων τῶν ποταμῶν ὑπερεχεῖτο ἢ ϑάλασσα ἐξωϑου- 
μένη διὰ τὴν ἐχείνων ἐπίρρυσιν, ταῦτα συμβαίνει ξηραίνεσθαι ὑπονοστού- 
σης τῆς ϑαλάσσης, τῷ μηχέτ᾽ ἐπιρρεόντων αὐτῶν μηχέτι ἐξωϑεῖσθϑαί τε 


εἰς αὐτὰ xal ὑπερχεῖσθαι’ χαϑ᾽ ὃ δὲ μέρος πάλιν τὰ τῶν ποταμῶν ῥεύ- 89 


ματα ἐμβάλλοντα εἰς αὐτὴν ηὗξεν αὐτὴν xal προσέχου, χατὰ ταὐτὰ παλιν 
διὰ τὴν πρόσχωσιν λιμνάζειν τε αὐτὴν xal xav! ὀλίγον ξηραίνεσθϑαί τε xal 
γίνεσϑαι γῆν, ὑπερχεῖσθαι μέντοι xal ἄλλα τινὰ ἐπιλαμβάνειν μέρη. τοῦ 
δὲ μὴ γνωρίμας γίνεσθαι τὰς τοιαύτας μεταβολὰς αἰτίαν φησὶν εἶναι τὸ 
πᾶσαν τὴν φυσιχὴν μεταβολὴν τὴν περὶ γὴν ἐχ προσαγωγῆς xal χατ᾽ 
ὀλίγον γίνεσϑαι χαὶ ἐν χρόνοις μαχροῖς ὡς πρὸς τὴν ἡμετέραν ζωήν. διὸ 
λανθάνει ἡμᾶς ἔχαστον αὐτῶν γινόμενον. φϑάνει γὰρ ὅλων ἐθνῶν ἀπω- 
λείας γίνεσϑαι xal φϑοράς, ὡς μὴ διαμνημονεύεσθαι τὰ πρότερον ὄντα 
δύνασθαι μηδὲ Bx διαδοχῆς. xal πρότερον ὅλων τῶν ἐδνῶν ἀπώ- 
λειαι γίνονται χαὶ φϑοραὶ πρὶν μνημονευϑῆναι τὴν τούτων 
μεταβολὴν ἐξ ἀρχῆς εἰς τέλος. δοχεῖ δὲ τὸ εἰρημένον ἔχειν ἀχατάλ- 
ληλόν τι. ὡς γὰρ φϑανούσης διὰ τάχους τῆς ἀπωλείας τῶν ἐϑνῶν τὴν 
μνήμην τὴν περὶ αὐτῶν λέγειν δοχεῖ. οὗ τοὐναντίον γίνεσϑαι λέγει" διὰ 


γὰρ τὸ βραδέως αὐτῶν γίνεσϑαι τὰς φϑορὰς φϑαάνουσι προαπόλλυσϑαι οἵ 10 


μνημονεύσαντες ἄν. διὸ εἴη ἄν τὸ λεγόμενον ἴσον τῷ xai λανθάνουσιν 
ὅλων τῶν ἐϑνῶν ἀπώλειαι γινόμεναι xai φϑοραὶ τῆς μνήμης τῶν δι᾿ d 
ἀπόλλυνται. ἑξῆς δὲ τίνες αἱ φϑοραὶ xal πῶς γίνονται, δι᾿ ἃς οὐ μνημονεύε- 
ται τὰ τοιαῦτα τῶν περὶ τὴν 1ῆν πάϑη χαταλέγει. xai φησὶ μεγίστας 
μὲν χαὶ ταχίστας γίνεσϑαι φϑορὰς ἀνθρώπων ἐν τοῖς πολέμοις, ἐν οἷς χαὶ 
πόλεις xai ἔϑνη πολλὰ ἀνάστατα συμβαύνει γίνεσϑαι, ἄλλας δὲ νόσοις ταῖς λοι- 
μώδεσι, τὰς δὲ δι᾽ 
σωζόμενοι, xal αὗται αἱ μὲν ἀϑρόοι γινόμεναι, αἱ δὲ χατ᾽ ὀλίγον ἀφο- 
ρωτέρας γινομένης τῆς γῆς. ἐφ᾽ ὧν φησι χαὶ λανθάνειν τὰς μεταναστά- 


ἀφορίας τῆς γῆς, Ov ἃς μετανίστανται ἀπ᾿ αὐτῆς οἵ 10 


3 φϑειρομένων I ix om. ἃ τὸ] τὲ Α 9 δὲ xal ἑξῆς AWa 

6 ξηραίνεσϑαι AWa 1. 8 ἐξωϑουμένους ἃ 11 xal προσέχου om. AWa 
xatà ταύτην AWa 12 post πρόσχωσιν add. ἣν ποιοῦνται ἐμβάλλοντες εἰς αὐτήν AWa 
αὐτὴν] καὶ τὴν 1 14 γνωρίμας γίνεσθαι) γνωρίζεσϑαι Aa γνωρίμους W 

15 περὶ τὴν γῆν AWa xal κατ᾽) τῆς I 11 αὐτῶν γινόμενον) τῶν γινομένων I 
19 τῶν om. I, sed babet v. 26 24 τὸ] τοῦ Wa 26 φϑοραὶ] χωρὶς AWa 
post τῶν add. τοιούτων Α, τοιούτων φϑορῶν ἑξῆς δὲ Wa 21 ἑξῆς δὲ] καὶ Wa 

xal ex xdv corr. I? οὐ om. I 28 λέγει W 29 ταχείας T 

30 ἄλλας scripsi: ἄλλα AWa: ἄλλοι I ταῖς] φϑείρονται AWa 81 τὰς scripsi: 
τὰ AWa: om. I δὲ δι᾽ διὰ δὲ I ἀφορίας ex διαφορίας corr. I? 32 


αὗται] αὖ αἱ À: αὐτῶν αἱ Wa ἀϑρόαι AWa 
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σεις τῶν ἐθνῶν χατ᾽ ὀλίγον xal οὐχ ἀϑρόως γινομένας" οὐ γὰρ ἅμα παν- 
τες ἀπανίστανται, ἀλλ' οἱ μὲν ἀπίασιν, οἱ δὲ μένουσιν, ὅσους f$ χώρα 
τρέφειν ofa τε ἔτι" xal τοῦτο ἕως τούτου ποιεῖν, μέχρις ἄν τέλεον ἐξ- 
ασϑενήσασα f, χώρα μηχέτι μηδὲν πλῆϑος δύνηται τρέφειν. ἀπὸ δὴ τῆς 
5 τῶν πρώτων ἀπολείψεως ἕως τῶν ἐσχάτων τὴν χώραν χαταλιπόντων εἰχὸς 20 
᾿ς q(vecüat μαχροὺς χρόνους, ὡς μηδένα τῶν ὕστερον ἀπαιρόντων μεμνῆσϑαι 
ὅτι χαὶ πρῶτοί τινες ἀπῆραν, διὰ τὸ γενεὰς ἐν μέσῳ πλείους γεγονέναι. 
ὡς δὲ μεταναστάσεις τῶν ἐϑνῶν λανθάνουσι γινόμεναι πολλάχις διὰ τὴν 
τοῦ χρόνου παράτασιν, οὕτω φησὶ πάλιν xai τοὺς χατοιχισμοὺς λανϑάνειν, 
10 πότε πρῶτον ἤρξαντο συνοιχίζεσϑαι τὰ ἔθνη εἰς τὰ μεταβάλλοντα τῆς γῆς 
μέρη xal γινόμενα ξηρὰ ἐξ ἐνύδρων τε xal ἑλωδῶν" χατὰ μιχρὸν γὰρ καὶ 9ὅ 
ἐν τούτοις ἣ ἐποίχησις, xal ἐχ πολλῶν χρόνων γίνεται ἣ ἐπίδοσις, ὡς τοὺς 
ὑστέρους ἐποιχήσαντας μὴ γινώσχειν, πότε ἤρξατο τῆς χώρας ἐχείνης Tj τε 
εὐχρασία xai 6 συνοιχισμός. ὁποῖόν φησι xal περὶ τὴν Αἴγυπτον γεγο- 
15 νέναι. xal γὰρ οὗτος ὁ τόπος ἀεὶ ξηρότερος φαίνεται γινόμενος xol πᾶσα 
$ χώρα ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Νείλου ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης προσχέχωσται" 
ἀλλὰ διὰ τὸ χατὰ μιχρὸν τοῦτο γίνεσϑαι, xal ξηραινομένων τῶν ἑλῶν xaz' 
ὀλίγον del τοὺς πλησίον αὐτῶν χατοιχοῦντας εἰσοιχίζεσϑαι εἰς τὰ ξηραινό- 80 
μενα αὐτῶν τὸ τοῦ χρόνου πλῆϑος xal τὸ χατὰ μιχρὸν ἀφύρηται τὴν τῆς 
40 ἀρχῆς μνήμην. xal τὰ στόματα τοῦ Νείλου φησὶ πάντα, δι᾿ ὧν εἰς τὴν 
ϑάλασσαν ἐχχεῖται, χειροποίητα εἶναι χωρὶς τοῦ Κανωβιχοῦ τοῦ τῶν 
χαταρραχτῶν, ὡς ὕστερον διὰ τὸ λιμνάζειν τὸν ποταμὸν τῆς ϑαλάσσης 
τινὰ xal προσχοῦν γενόμενα. σημεῖον δὲ τοῦ προσχεχῶσθϑαι τὴν Αἰγυπτίαν 
χώραν ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ παρέχεται xal τὸ τὸ ἀρχαῖον τὴν Αἴγυπτον Θήβας 
25 καλεῖσθαι, χαϑάπερ xal “Ὅμηρος μνημονεύει, χαίτοι νεώτερος ὧν ὡς πρὸς 86 
τὰς τοιαύτας μεταβολάς: Θηβῶν γὰρ τῶν Αἰγυπτίων μνημονεύει, ὡς τῆς 
Μέμφιδος ἣ οὔπω οὔσης ἣ οὐ τηλιχαύτης. κατωτέρω γὰρ αὕτη, τὰ δὲ 
κατωτέρω xal πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ ἀεὶ ὕστερα οἰχίζεται ἐν ταῖς τοιαύταις 
προσχώσεσι, τῷ ὕστερα xal πήγνυσθαί τε xal ξηραίνεσθαι xal εἰς συμμε- 
30 τρίαν τὴν πρὸς οἴχησιν ἄγεσθαι. μεταβάλλει γὰρ τὰ πρότερον ἀοίχητα 
xal ἑλώδη xai εὐϑενεῖ πάλιν, οἱ δὲ πρότερον εὐχράτως ἔχειν δοχοῦντες 
τόποι ἀναξηραινόμενοι πάλιν γίνονται χείρους" οὗ μαρτύριον παρέχεται xal 40 
τὸ περὶ τὴν ᾿Αργείων χώραν γεγονὸς χαὶ τὴν Μυχηναίων. 
"O8ev τοὺς ἐπὶ μιχρὸν βλέποντάς φησι xal ἀπὸ τῶν μιχρῶν περὶ 90r 
35 τῶν ὅλων πειρωμένους λέγειν τῆς τοιαύτης χατὰ τὴν γῆν μεταβολῆς, χαϑ᾽ 
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ἣν τὰ μὲν ἑλώδη xal ὑγρὰ οἰχήσιμά τε xal σύμμετρα γίνεται διὰ ξηρό- 
vta, τὰ δὲ πρότερον συμμέτρως ἔχοντα ἀοίκητα διὰ τὴν τῆς ξηρότητος 
ἐπίτασιν, αἰτίαν λέγειν εἶναι τὴν τοῦ ὅλου μεταβολήν τε χαὶ φϑορᾶν. 
ἡγοῦνται γὰρ σημείοις τούτοις χρώμενοι ἐχπύῤωσιν γίνεσϑαι τοῦ ὅλου, ὡς 
8 Ἡράχλειτος μὲν πρὸ αὐτοῦ xai οἱ τῆς ἐχβίνου δόξης, οἱ δὲ ἀπὸ τῆς δ 
Στοᾶς μετ᾽ αὐτόν, xal ἐχ τούτου λέγουσιν ὡς ὄντος γενητοῦ τε xal φϑαρ- 
τοῦ τοῦ παντός. οὐ μὴν τοῦ τῆς γῆς τὰ μὲν ξηραίνεσθαι, τὰ δὲ παλιν 
ἐξυγραίνεσϑαι αἰτίαν χρὴ τὴν τοῦ χόσμου γένεσιν ἣγεῖσθαι" ἄτοπον γὰρ 
διὰ βραχείας μεταβολὰς χινεῖν τὸ πᾶν χαὶ γενητόν τε χαὶ φϑαρτὸν ποιεῖν. 
10 τὸ γὰρ τῆς γῆς μέγεθος οὐδέν ἐστιν ὡς πρὸς ὅλον τὸν οὐρανὸν παρα- 
βαλλόμενον" χέντρου γοῦν αὐτὴν λόγον ἔχειν φασὶν ὡς πρὸς τὸ πᾶν. διό 
φάμεν ὡς χρὴ ἀφεμένους τοῦ περὶ τοῦ παντὸς τοιαύτας ὑπολήψεις λαμ- 40 
βάνειν μᾶλλον ἡγεῖσθαι τῶν περὶ τὴν γῆν μεταβολῶν αἴτιον γίνεσϑαι τὸ 
διά τινων χρόνων εἱμαρμένων te xal ὡρισμένων, ὡς καϑ᾽ ἕχαστον ἔτος 
15 χειμὼν - γίνεται, οὕτως χατὰ περιόδους τινὰς τῶν ἄστρων γίνεσθαι χατὰ 
τόπους τινὰς μεγάλους χειμῶνας χαὶ ὑπερβάλλοντας ὄμβρους, ὥσπερ χαὶ 
6 ἐπὶ Δευχαλίωνος χαταχλυσμὸς λέγεται γεγονέναι περὶ τὸν ᾿Ελληνιχὸν 
τόπον xal τὴν ἀρχαίαν ᾿ Ελλάδα, Zu ἐστὶν $ περὶ Δωδώνην τε xal τὸν 
᾿Αχελῷον. ὃ γὰρ δὴ ποταμὸς οὗτος πολλαχοῦ τὸ ῥεῦμα μεταβέβληχε 456 
20 διὰ τὰς προσχώσεις ἃς ποιεῖται, τὴν ἐπιχλυσθεῖσαν πάλιν προσχῶν τε xal 
συνιστάς. ἐν γὰρ ταύτῃ τῇ χώρᾳ οἱ Σελλοὶ qxoov, περὶ div “Ὅμηρος 
εἶπεν ““ ἀμφὶ δὲ Σελλοί σοι ναίουσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναῤ᾽, xal 
οἱ καλούμενοι νῦν μὲν “λληνες, τότε δὲ Γραιχοί, ὅϑεν ἔτι xal νῦν τοὺς 
“Ἕλληνας Γραιχοὺς χαλοῦσιν. ὡς δὲ ἐν τῷ χαταχλυσμῷ τῷ γινομένῳ 
25 ποτὲ τούτων ἀπολομένων λέγοι ἄν. ὅταν οὖν τοιαύτη ὄμβρων ὑπερβολὴ 
γένηται, ὡς πολλὰ ἐπιχλύσαι xai ἀοίχητα δι᾿ ὑγρότητα ποιῆσαι, νομίζειν 
χρὴ ταύτην τὴν ὑγρότητα ἐπὶ πολὺν διαρχεῖν τε xai διαμένειν χρόνον, xal δ0 
ὡς τῶν ποταμῶν τινες ἀέναοί εἰσι διὰ τὴν πλείω χορηγίαν τὴν γενομένην 
αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ὑπερχειμένων αὐτῶν πηγῶν χαὶ τῶν ὀρῶν ὃν προειρήχα- 
30 μεν τρόπον, οὕτως δὲ xal μετὰ τὰς τοιαύτας ἐπομβρίας ἀέναοί τινες ὑγρό- 
τῆτες περὶ τοὺς τόπους τούτους ἐπὶ πολὺ διαμένουσι, τῆς ἐπιτηδείου πρὸς 
τοῦτο γῆς δεξαμένης ἐν αὑτῇ τὴν ὑγρότητα χαὶ ἐπὶ πολὺ διαμενούσης 
τοιαύτης. χρόνου δὲ προϊόντος τὰ μὲν ix τῆς ἐπομβρίας | ὁγρανϑέντα 90" 
ξηραίνεται μᾶλλον, τὰ δὲ ἔνυδρα φύσει ἧττον, χαὶ τοῦτο ἀεὶ χαὶ μᾶλλον 
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γίνεται, ὡς τὰ μὲν ἐξ ἀοιχήτων BU ὑγρότητα γίνεσϑαι ξηραινόμενα οἰχητα, 
τὰ δ᾽ οἰχητὰ πρότερον δι᾿ εὐχρασίαν ἀοίχητα γίνεσθαι διὰ ξηρότητα, ἕως 
πάλιν f$ αὐτὴ περίοδος ἔλθῃ xal 6 τῆς μεγάλης περιόδου χειμών. χαὶ 
ἐπεὶ ἀναγχαῖον γίνεσθαι 'μέν τινας ἐν τῷ παντὶ μεταβολάς, οὐ μὴν τοῦ 
5 παντὸς ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέρει αὐτοῦ τῷ γενητῷ τε xal φϑαρτῷ, ἀνα χη 
χατὰ τὰ εἰρημένα μὴ τοὺς αὐτοὺς τόπους τῶν περὶ τὴν γῆν ἀεὶ τὴν αὐτὴν 
χατάστασιν ἔχειν, ὡς 7| ὑγροὺς del ἣ ξηροὺς elvat, ἀλλὰ μεταβαλλειν. xal 
τοῦ τοῦτο οὕτως ἔχειν σημεῖον τὸ τοὺς ἀρχαιοτάτους νομιζομένους τῶν 
ἀνθρώπων Αἰγυπτίους, τούτους χώραν οἰχεῖν, ἣ πρότερον οὖσα ϑαάλασσα 
10 ἔργον γέγονε τοῦ ποταμοῦ τοῦ Νείλου προσχωσθεῖσα ὕπ᾽ αὐτοῦ. xal τοῦτο 
δῆλον μέν φησιν εἶναι xal ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς χώρας τοῖς δρῶσιν" χοίλη γὰρ φαί- 
νεται" ἱχανὸν δέ φησι τούτου τεχμήριον elvat xal τὸ κατὰ τὴν ἐρυϑρὰν ϑαλασ- 
σαν. τί δέ ἐστι τὸ λεγόμενον, xal πῶς δειχτιχὸν τοῦ τὴν Αἰγυπτίαν χώραν ἔρ- 
γον εἶναι τοῦ ποταμοῦ; τῷ τοὺς ϑελήσαντας τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν συνάψαι 
τῷ Αἰγυπτίῳ πελάγει διορύξαντας τὴν μεταξὺ γῆν μηχέτι τοῦτο ποιῆσαι, 
διὰ τὸ ὑψηλοτέραν οὖσαν τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν τῆς περὶ τὸ Αἰγύπτιον 
πέλαγος χώρας μέλλειν ἐπιχλύζειν αὐτήν, οὕτως δὲ χαὶ τὸν ποταμὸν 
ἐπιχλύζειν τε χαὶ ἀφανίζειν τὸν Νεῖλον. ἐπιζητήσαι ἄν τις, εἰ οὕτως 
ἠδύνατο διορυγῆναι τὸ μεταξὺ xal δνωϑῆναι f ἐρυϑρὰ θάλασσα τῷ Ali- 
20 γυπτίῳ πελάγει, εἰ ἦν ἢ Αἰγυπτία χώρα ϑάλασσα. ἀλλὰ λέγει xal Δα- 
psiov ἐγχειρῆσαι τῷ διορύσσειν, xal xat! ἐχεῖνον ἤδη Ty» Αἴγυπτος χεχω- 
σμένη. ἣ τὸ χοιλοτέραν εἶναι τὴν Αἰγυπτίαν γῆν τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης 
καὶ τῆς μετ᾽ αὐτὴν γῆς τεχμήριον ποιεῖται τοῦ ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης αὐτὴν 
προσχεχῶσϑαι τῆς Αἰγυπτίας, οὖσαν πρότερον μέρος τῆς ϑαλάσσης. χαὶ 
25 Ἰὰρ ὃ ἐπιφέρει, τὸ περὶ τὴν ᾿Αυμωνίαν χώραν τῆς Λιβύης, τοιοῦτόν ἐστι" 
τῷ γὰρ xal ταύτην τὴν γῆν χοιλοτέραν τε εἶναι xal ταπεινοτέραν παρα- 
λόγως τῆς μετ᾽ αὐτὴν χώρας τεχμηρίῳ χρῆται τοῦ προσχεχῶσϑαι αὐτὴν 
ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης. πῶς δὲ χατ᾽ ὀλίγον τὰ προσχούμενα ξηραίνεται, 
λέγει’ ἐγχώσεως γὰρ ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ γινομένης χαϑ᾽ ὃ εἰς τὴν ϑά- 
30 λασσαν ἐχδίδωσιν, ἀπολαμβάνεταί τινα ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης μέρη, ἃ πρότε- 
pov μὲν ὡς λίμναι xaÜ' αὑτὰ ὄντα μένει, εἰς ὕστερον δὲ ἀναξηραίνεται. 
οὕτως δὲ γινομένων τῶν ἀπολήψεών τε χαὶ προσχώσεων δῆλον ὡς ἣ χώρα 
ἢ τοιαύτη χοιλοτέρα τέ ἐστι xal ταπεινοτέρα, ἅτε τὸ τῆς ϑαλάσσης ἔτι 
σώζουσα ἔδαφος. xal τὰ περὶ τὴν Μαιῶτιν δὲ χαλουμένην λίμνην ἐπιδε- 
35 δωχέναι φησὶ τῇ ὑπὸ τῶν ἐχβαλλόντων εἰς αὐτὴν ποταμῶν προσχώ- 
cet, ὡς πολλῷ ἐλάττω πλοῖα νῦν πλεῖν ἐν αὐτῇ δύνασϑαι τῶν πρὸ 
ἐτῶν πλεόντων ἑξήχοντα. ὅϑεν φησὶ δῆλον εἶναι ὅτι χαὶ αὐτὴ ἣ 
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λίμνη ἔργον ἐστὶ τῶν ποταμῶν, ὡς ἀποχωσάντων αὐτὴν τῶν ποταμῶν 
ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης xal χωρισάντων xal ποιησάντων λίμνην ἀντὶ ϑαλάσσης 
μέρους, xal ὅτι προϊόντος τοῦ χρόνου ἔσται xal αὐτὴ πᾶσα ξηρά. χαὶ 
τὸν Βόσπορον δὲ del μὲν ῥεῖν φησιν’ ἔστι δὲ 6 Βόσπορος πὸ τὸν Πόν- 
δ τὸν ϑάλασσα στενή, διείργεται ἣ Εὐρώπη ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας. ταύτην δὴ 
τὴν ϑάλασσαν φησιν ἀεὶ μὲν ῥεῖν διὰ τὸ προσχοῦσϑαι. λέγει δὲ τὸ ἀεὶ 80 
ῥεῖν ἀντὶ τοῦ ἐστενῶσθαι' τὰ γὰρ στενὰ τῶν πελαγῶν ὅταν ἑχατέρωϑεν 
ἔχῃ πλατείας ϑαλάσσας, μεταρροίας λαμβάνει. τοῦτό φησιν εἶναι περὶ 
ταύτην τὴν ϑάλασσαν διὰ τὸ del αὐτὴν προσχοῦσϑαι. ὅντινα δέ, φησίν, 
10 ἐγίνετο ἢ πρόσχωσις τρόπον, xai νῦν δυνατὸν [εἶναι] γνωρίζειν δρῶντα. xal 
λέγει πῶς ἐγίνετο. ὅτε γὰρ 6 ῥοῦς 6 ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας ἠϊόνα ποιήσειε 
(ροῦν δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας λέγοι ἄν τὴν τῆς ϑαλάσσης ἀπὸ τῶν ᾿Ασιανῶν 
μερῶν ἐπὶ τὰ Εὐρωπαῖα μέρη ἐπίχυσιν) 6 ῥοῦς δὴ τῆς ϑαλάσσης ὃ γινόμενος 80 
ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας ἠϊόνα ποιῶν, τουτέστιν αἰγιαλόν τινα χωννὺς xal ἐπανι- 
15 στὰς ἀπετέμνετο ὀπίσω τῆς ἠϊόνος ταύτης καὶ τοῦ αἰγιαλοῦ μέρος τῆς 
ϑαλάσσης καὶ διετείχιζεν ἀπὸ τῆς ἄλλης ϑαλάσσης, xal λίμνην ἐποιεῖτο 
πρῶτον μιχράν’ εἶτ᾽ αὐτὴ ξηραινομένη ἀντὶ ϑαλάσσης ἥπειρος ἐγίνετο. 
χαὶ μετὰ ταῦτα πάλιν ἄλλη ἠϊὼν τὸν αὐτὸν τρόπον ἐγίνετο χωννυμένη 
ὑπὸ τοῦ ῥοῦ τῆς ϑαλάσσης xal ἄλλη λίμνη, ἥτις ὁμοίως πάλιν ἐξηραίνετο". 
20 οὗ γινομένου πολλάχις ἀνάγχη τοῦ χρόνου προϊόντος εἰς στενὸν συσταλῆναι 40 
τὴν ϑάλασσαν τὴν τὰς ἠϊόνας ταύτας ποιοῦσαν χαὶ γενέσϑαι ὡς ποταμόν, 
τέλος δὲ καὶ τοῦτον ξηρανϑῆναι. 
Ἔκ δὲ τούτων φανερόν φησιν εἶναι ὅτι ἐπεὶ μήτε ὃ χρόνος ὑπολείψει 60 
(οὐδέποτε γάρ ἐστιν ὅτε οὐχ ἔστι χρόνος) xai τὸ πᾶν xal αὐτὸ ἀίδιόν 
25 ἐστι, γίνονται δὲ ἐν αὐτῷ τοιαῦται μεταβολαί, ὡς τά τε πρότερον ἔνυδρα 
χωρία ὕστερον ξηρὰ γίνεσθαι, τά τε ξηρὰ πάλιν ἕνυγρα, ὅτι μήτε ὁ Ταναῖς 
ποταμὸς μήτε ὁ Νεῖλος μήτε ἄλλος τις τῶν μεγάλων xai ἀενάων εἶναι 
δοχούντων ποταμῶν dübto( εἰσιν, ἀλλὰ ἦν τέ ποτε ξηρὸς ὃ τόπος, ὅϑεν 
ῥέουσι νῦν, χαὶ ὕστερον πάλιν ἔσται. τὸ μὲν γὰρ τούτων ἔργον (ἔστι δὲ 
80 αὐτῶν ἔργον τὸ ῥεῖν, ἐν ᾧ xal τὸ | εἶναι αὐτοῖς) πέρας ἔχει, ὃ δὲ χρόνος 9l: 
οὐχ ἔχει, τουτέστιν οὗτοι μέν εἰσι γενητοί τε χαὶ φϑαρτοί, ὃ δὲ χρόνος 
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18 εὐρώπια I δὴ scripsi: δὲ I: del AW 14 post χωννὺς add. τῇ ψάμμῳ AWa 


15 ὀπίσω τῆς scripsi: ὀπίσω μέρος τῆς I: τῆς AWa 16 xal διετείχιζεν--- ϑαλάσσης 
om. AWa 18 ἄλλη ἠϊὼν scripsi: ἄλλη om. I: ἠϊὼν om. AWa 19 ἀπὸ 
AWa xal ἄλλη om. a πάλιν om. AWa 20 o5] οὐ Aa 21 post ϑάλασσαν 
add. ταύτην AWa τὴν — ποιοῦσαν post ποταμόν exh. I 23 δὲ om. a φησὶν 
φανερὸν Α ὁ om. I ὑπολείψη I 29.26 εὔυδρα xal ἔνυδρα χωρία I 26 τὰ 
δὲ ξηρὰ I πάλιν ἔνυδρα AWa 21 post τις add. δῆλον Aa, δηλονότι W ἀεν- 
νάων IW 21. 28 δοχούντων εἶναι coll. AWa 28 τέ om. AWa 29 ἔστι 


δὲ — iv ᾧ (30) om. AWa 
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οὐδέτερον τούτων. OU) ἀνάγχη γίνεσθαί ποτε yoóvov, ὅτε οὗτοι οὐχ ἔσον- 
ται. ὡς δὲ ἐπὶ τούτων τῶν ποταμῶν, οὕτως ἔχει xal ἐπὶ τῶν ἄλλων" ὃ 
γὰρ αὐτὸς χατὰ πάντων λόγος. ἀλλὰ μὴν τῶν ποταμῶν τῶν μὲν γινομένων 
τῶν δὲ φϑειρομένων, xai μὴ ἀεὶ τῶν αὐτῶν μένοντων ἀναγχη xal τὴν ὅ 

5 ϑάλασσαν μεταπίπτειν xal συμμεταβάλλειν τοῖς ποταμοῖς. ταύτης δὲ τὰ 
μὲν ἀπολειπούσης τὰ δὲ ἐπιλαυβανούσης δῆλον ὡς οὐδὲ τῆς πάσης γῆς 
ἀεὶ τὰ αὐτὰ μέρη τὰ μέν ἐστι ϑάλασσα τὰ δὲ ἤπειρος, ἀλλ᾽ ὑπαλλάσσε- 
ται πάντα τῷ χρόνῳ, ὥσπερ ἦν προΞξιρημένον. ὁείξας δὲ ταῦτα ἀναχεφα- 
λαιοῦται τὰ εἰρημένα τε xai δεδειγμένα περὶ τούτων διὰ τῶν ἐπιφερομένων" 

10 λέγει γὰρ διότι μὲν οὖν οὐχ ἀεὶ τὰ αὐτὰ οὔτε χερσεύει τῆς γῆς 
οὔτε πλωτά ἐστι. 


1 γενέσϑαι AWa ποτε] τότε I 2 ἔχει om. AWa 4 post μενόντων add. 
τῆς γῆς ἐνύδρων AWa 9 μεταβάλλειν xal συμμεταπίπτειν AWa 6 post ἐπι- 
λαμβανούτης add. τῆς γῆς AWa ὡς) ὅτι AWa τῆς om. I 8 ὥσπερ] 
ὅπερ AWa προειρημένον) lac. VII litt. I 9 τε] τὰ ἃ 10 τὰ αὐτὰ] 
ταῦτα AW χερσεύεται Arist. EH τῆς γῆς coll. post πλωτά ἐστι ἃ 

11 post πλωτά ἐστι add. ex. Arist. xal διὰ τίνα αἰτίαν ταῦτα συμβαίνει, εἴορηται, ὁμοίως δὲ 
xal διὰ τί οἱ μὲν dévaot οἱ δ᾽ οὗ τῶν ποταμῶν a 


Q' 


Comment. Arist. III 2. Alex. in Meteors. 


AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΕἸΣ TO AEYTEPON TON ΑΡΙΣΤΟ- 
TEAOYX METEQPOAOFIKON. 


p.353332 Περὶ δὲ ϑαλάσσης, xal τίς ἢ φύσις αὐτῆς, xal διὰ 
τίνα αἰτίαν. ' 


5 Ἔν τῷ πρώτῳ τῶν Μετεωρολογιχῶν μετὰ τὸν περὶ δετοῦ xal χιόνος 
xai πάχνης καὶ δρόσου xai χαλάζης λόγον προϑέμενος εἰπεῖν περί τε ἀνέμων xai 
ποταμῶν τε χαὶ πηγῶν, ἔτι δὲ χαὶ περὶ ϑαλάσσης, εἰπὼν ἐν ἐχείνῳ περὶ 
ποταμῶν τε χαὶ πηγῶν, ἄρχεται τοῦ δευτέρου ἀπὸ τοῦ περὶ ϑαλάσσης λόγου 80 
xai ζητεῖ, τίς τε αὐτῆς ἣ οὐσία xal φύσις, xal τίς T, τῆς ἁλμυρότητος 

10 τοῦ ὕδατος αἰτία, xal πῶς ἐξ ἀρχῆς γίνεται. xal πρῶτον, ὥσπερ xal ἐπὶ 
τῶν ἄλλων πεποίηχε, xal ἐπὶ ταύτης τὰς τῶν πρὸ αὐτοῦ περὶ αὐτῆς 
δόξας ἐχτίϑεταί τε καὶ ἐξετάζει. τοὺς μὲν οὖν ἀρχαιοτέρους τε xal περὶ 
τὰς ϑεολογίας χαταγινομένους (ϑεολόγους δὲ λέγει τοὺς περὶ ϑεῶν ἐπαγγελ- 
λομένους λέγειν, ὧν ἣν “Ὅμηρος xai ᾿Ορφεὺς xai ᾿ Ησίοδος, ὃς xal ϑεογο- 

15 νίαν συνέγραψε), τούτους δή Φησι ποιεῖν τινας τῆς ϑαλάσσης πηγάς, ἵνα s5 
αὐτοῖς ὦσιν ἀρχαί τε xai ῥίζαι ὁμοίως γῆς τε καὶ ϑαλάσσης, xal μὴ ἐξ 
ἄλλων τινῶν μεταβαλλόντων ἣ τούτων γένεσις Tj, ἀλλ᾽ οἰχείας ἀρχὰς 
ἔχωσιν. ἐσέμνυνον γὰρ δὴ οὗτοι μάλιστα τήν τε γῆν xal τὰ περὶ τὴν 
γῆν, καὶ περὶ ταύτην xai ταύτης χάριν τὰ ἄλλα ἔλεγον εἶναί τε xal γεγο- 

20 νέναι xal δὴ xai τὸν σύμπαντα οὐρανόν. σεωνότερον δ᾽ οὖν ἣγοῦντο xai 
τραγιχώτερον εἶναι τὸ ποιεῖν αὐτὰ ἀπό τινος οἰχείας ἀρχῆς τε xal ῥίζης. 
οἱ μὲν οὖν ϑεολόγοι xai τὴν ϑείαν σοφίαν ἐπαγγελλόμενοι οὕτως ἔλεγον 40 
περὶ αὐτῆς" οἱ δὲ περὶ τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν σοφώτεροι (ἀντιδιέστειλε 
δὲ τοῖς ϑεολόγοις τοὺς τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν σοφωτέρους ὑποσχώπτων 


-------ἔ-....-.-.. . ---- —— - πα 


1. 2 Tit. εἰς τὸ δεύτερον I, sed idem in exitu libri εἰς τὸ δεύτερον τῶν ἀριστοτέλους μετεω- 
ρολογιχῶν: ἀλεξάνδρου ἀφροδισιέως εἰς τὸ δεύτερον τῶν μετεωρολογιχῶν ἀριστοτέλους W: ᾽Αλε- 
ξάνδρου ᾿Λλφροδισιέως ὑπόμνημα εἰς τὰ μετεωρολογιχά. εἰς τὸ δεύτερον a 1 ἔτι δὲ --- 
πηγῶν (8) in marg. W? 9 αὐτῆς post φύσις coll. AWa 11. 12 δόξας περὶ αὐτῆς 
coll. I 14 xal ἡσίοδος xal ὅμηρος xal ὀρφεὺς AWa 20 δ᾽ οὖν I: δὲ AWa 
22 ἐπαγγελλόμενον a 28 περὶ ante τὴν om. a ἀντιδιέστειλε [: ἀντιτίϑησι AWa 
24 ὑπουκώπτων --᾽ἀλαζονιχωτέρους (p.67,1) om. W 
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ἐχείνους ὡς ἀλαζονιχωτέρους" λέγει δὲ περὶ τῶν φυσιχῶν) οὗτοι δὲ γένεσιν 
ποιοῦσι τῆς ϑαλάσσης, ἀλλ᾽ οὐχ ἀγένητον αὐτὴν λέγουσιν ἰδίας πηγὰς 
ἔχουσαν, ὡς oí ϑεολόγοι. οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ὑπόλειμμα λέγουσιν εἶναι τὴν 
ϑαάλασσαν τῆς πρώτης ὑγρότητος. ὑγροῦ γὰρ ὄντος τοῦ περὶ τὴν γῆν τόπου 
5 χἄπειτα τὸ μέν τι τῆς ὑγρότητος ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἐξατμίζεσϑαι καὶ γίνεσθαι 45 
πνεύματά τε ἐξ αὐτοῦ xal τροπὰς ἡλίου τε xal σελήνης, ὡς διὰ τὰς ἀτ- 
μίδας ταύτας καὶ τὰς ἀναθυμιάσεις χἀχείνων τὰς τροπὰς ποιουμένων, ἔνϑα 
f ταύτης αὐτοῖς χορηγία γίνεται, περὶ ταῦτα τρεπομένων’ τὸ δέ τι αὐτῆς 
ὑπολειφϑὲν ἐν τοῖς χοίλοις τῆς γῆς τόποις ϑάλασσαν εἶναι" διὸ xal ἐλάττω 
10 γίνεσϑαι ξηραινομένην ἔχάστοτε ὑπὸ τοῦ ἡλίου xal τέλος ἔσεσϑαί ποτε 
ξηράν. ταύτης τῆς δόξης ἐγένετο, ὡς ἱστορεῖ Θεόφραστος, ' Δναξίμανδρός 5o 
τε xal Διογένης" Διογένης δὲ xai τῆς ἁλμυρότητος ταύτην αἰτίαν λέγει, 
ὅτι ἀνάγοντος τοῦ ἡλίου τὸ γλυχὺ τὸ χαταλειπόμενον xai ὑπομένον ἄλμυ- 
ρὸν εἶναι συμβαίνει. οἱ δέ τινές φασιν οἷον ἱδρῶτα τινα τῆς γῆς εἶναι 
15 τὴν ϑάλασσαν" ϑερμαινομένην γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τοῦ ἡλίου ταύτην ἀφιέ᾽ναι 91" 
τὴν ὑγρότητα" διὸ xal ἁλμυρὰν αὐτὴν εἶναι" τοιοῦτος γὰρ 6 ἱδρώς. ταύτης 
τῆς δόξης ᾿Εμπεδοχλῇς γέγονε. τρίτη δὲ δόξα περὶ ϑαλάσσης ἐστὶν ὡς 
ἄρα τὸ ὕδωρ τὸ διὰ τῆς γῆς διηϑούμενον χαὶ διαπλῦνον αὐτὴν ἁλμυρὸν 
γίνεται τῷ ἔχειν τὴν γῆν τοιούτους χυμοὺς ἐν αὐτῇ" οὗ σημεῖον ἐποιοῦντο 
20 τὸ xai ἅλας ὀρύττεσϑαι ἐν αὐτῇ xal vitpa: εἶναι δὲ xal ὀξεῖς χυμοὺς 
πολλαχοῦ τῆς γῆς. ταύτης πάλιν τῆς δόξης ἐγένετο 'Avataqópac τε xal 5 


Μητρόδωρος. 


p.353»17 “Ὅτι μὲν οὖν πηγὰς τῆς ϑαλάσσης ἀδύνατον εἶναι. 


Ἐχϑέμενος διὰ βραχέων τὰς προχαταβεβλημένας δόξας τὰς περὶ ϑα- 15 
25 λάσσης λέγει πρὸς- τὴν τῶν ϑεολόγων, οἷ οἰχείας τινὰς πηγὰς ἀιδίους ἐποίουν 
τῆς ϑαλάσσης, ἵν᾿ αὐτοῖς ἢ ϑαλασσα ἀγένητος Tj. ὅτι δὲ ἀδύνατον πηγὰς 
εἶναι τῆς ϑαλάσσης, διὰ τῶν ὑπαρχόντων ἤδη ὃεῖν φησι ϑεωρεῖν, ὑπάρ- 
χοντα ἤδη λέγων ἤτοι ἀντὶ τοῦ ἤδη δεῖ ϑεωρεῖν διὰ τῶν ὑπαρχόντων τῇ 
ϑαλάσσῃ, ἣ διὰ τῶν ὑπαρχόντων ἤδη ἀντὶ τοῦ διὰ τῶν ἤδη δεδειγμένων τε 
30 xai εἰρημένων ὑπάρχειν τῷ τε ὕδατι xai ταῖς πηγαῖς’ συγχρῆται γὰρ 

πρὸς τὰ δειχνύμενα τοῖς προειρημένοις. ὅτι γὰρ μή εἰσι τῆς ϑαλάσσης 20 
οἰχεῖαί τινες πηγαί, δείχνυσιν οὕτως. τῶν περὶ τὴν γῆν xal ἐπὶ γῆς ὑδά- 
τῶν (οὐ γὰρ περὶ τοῦ ὑδομένου ὕδατος νῦν ὁ λόγος) τῶν δὴ περὶ τὴν γῆν 


1 οὗτοι δὴ à 2 ἀγέννητον IW πηγαὶ ἃ 0 χἄπειτα τὸ μέν τι] τὰ πρῶτα Α ἃ 
post γίνεσθαι add. τὰ AWa 1 ἔνϑεν Usener 8 δ᾽ £c A 9 τῆς γῆς om. AWa 
11 ἐγένοντο AWa ὁ Θεόφραστος AWa; cf. Phys. op. fr. 28 (Dox. 494,4) 12 xal 
ϑεογένης I post ταύτην add. τὴν I 18 ὑπομένον «ai coll. I 18 διὰ τῆς γῆς 
supra versum rubro W 19 χειμοὺς ἃ αὐτῇ libri 21 ἐγένοντο AWa 
29 τῆς om. Arist. E 24 τὰς post δόξας om. AWa 25 ϑεολογιχῶν AWa 
26 ἀγέννητος I ὅτι 0 AWa 21. 28 δεῖν ---ὁπάρχοντα ἤδη om. AWa 

28 ἤτοι om. AWa 29 ἤδη ὑπαρχόντων coll. AWa 33 ὁ om. I 55) δὲ I 


5D* 
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τὰ ὑυὲν ῥυτά ἐστι, τὰ δὲ στάσιμα" xal τὰ μὲν ῥυτὰ πάντα ἀπὸ πηγῶν 
τινων τὴν ἀρχὴν τῆς ῥύσεως ἔχει. πῶς δὲ γίνονται ai πηγαί, καὶ ὅτι 
οὐχ ὡς ἐξ ἀγγείου τινὸς xal χοιλίας ἐχούσης τῆς γῆς ἡϑροισμένον ἀϑρόως 
ὕδωρ ἀπορρέουσι κατ᾽ ὀλίγον, ἀλλ᾽ ὅτι εἰς ταύτην τὸ χύχλῳ γενόμενόν τε 

5 xal συλλειβόμενον πρώτην ἀπαντᾷ τε xal ἐχδίδοται ἐχ τῶν ὀρῶν, εἴρηται. 9$ 
τῶν δὲ στασίμων ὑδάτων τὰ μέν ἐστι συλλογιμαῖα καὶ ὑποστάσεις, ὡς τὰ 
ἐχ τῶν ὑετῶν αϑροιζόμενα xal τὰ ἐν ταῖς λίμναις, xal ὅσα ἀποορεύσαντος 
τοῦ πλείονος ὑετῶν γενομένων T, xal ποταμῶν ἐπιρρευσάντων ὑφίσταται 
xal ὑπομένει x«i λιμνάζει διὰ τὴν χοιλότητα τῶν τόπων. ὧν ὑδάτων αἱ 

10 διαφοραὶ xa:à τὸ πλῆϑος xai τὴν ὀλιγότητα τοῦ συνεστῶτος ὕδατος" 
ὀλῦου μὲν γὰρ ὄντος τέλματα καλεῖται, λίμναι δ᾽ ἄν πλέον (d. τὰ 
δέ τινα τῶν στασίμων πηγαῖά φησιν εἶναι, ὡς τὰ φρεατιαῖα" ταῦτα γὰρ 80 
ἀπὸ πηγῆς. καὶ φησὶ ταῦτα χειρόχμητα εἶναι" ὀρύσσεται γὰρ xal χατα- 
σχευάζεται τὰ φρέατα xal οὐχ ὡς τὰ τέλματα xai αἱ λίμναι αὐτόματα 

15 γίνεται. ὡς εἶναι πάντων τῶν ὑδάτων τῶν περὶ τὴν γῆν τὰ μὲν ῥυτὰ τὰ Ob 
στάσιμα, ἀλλὰ xai τῶν πηγαίων" xal γὰρ τούτων τὰ μὲν ῥυτά (παᾶντα γὰρ 
τὰ ῥυτὰ ἀπὸ πηγῶν) τὰ δὲ στάσιμα, ὡς τὰ φρέατα. τὸ δὲ πάντων γὰρ ἀνω- 
τέρω τὴν πηγὴν εἶναι δεῖ τῆς ῥύσεως εἶπε πρὸς τὰ ῥυτὰ ἐπανε- 
νεγχών. εἰπὼν γὰρ τὰ μὲν οὖν ῥυτὰ πάντα πηγαῖα, νὸν τὴν αἰτίαν 80 

20 ἀπέδωχεν αὐτοῦ" ὅτι γὰρ δεῖ πάντων ἀνωτέρω τὴν πηγὴν εἶναι τῶν ῥεόν- 
των. χἄν γάρ τινα ἀπορρέῃ ἔχ τινος αἀϑροιζομένου ἐξ ἐπιρρέοντος ὕδατος 
χαὶ μὴ ἀπὸ πηῆς, ἀλλὰ τῆς γε ῥύσεως τῆς εἰς ἐχεῖνο γινομένης ἀρχὴ 
εὑρεϑήσεται πηγή τις οὖσα. τὰ μὲν αὐτόματα ῥεῖ. εἰπὼν τῶν 
πηγαίων εἶναι τὰ μὲν στάσιμα χειρόχμητα, εἰπὼν δὲ xal πάντων τῶν ῥεόντων 

95 ἀρχὴν εἶναι τῆς ῥύσεως πηγήν, διὰ τοῦτο, φησί, τὰ μὲν αὐτόματα ῥεῖ" 
φύσιν γὰρ ἔχει τὸ ὕδωρ εἰς τὸ χοιλότερον συρρεῖν, xal οὐδὲν εἰς τοῦτο 40 
δεῖται τέχνης" τὰ δ᾽ ἐν τοῖς φρέασι τέχνης δεῖται τῆς ἐργασομένης" ἔμ- 
παλιν γὰρ ταῦτα ἀπὸ τῶν χοίλων εἰς ὕψος ἀνάγεται, ὃ οὐχ ἔστι κατὰ 
φύσιν τῷ ὕδατι. 

30 Ποιησάμενος δὲ τὴν προειρημένην διαίρεσιν τῶν περὶ γῆν ὑδάτων, 4 
τούτοις προσχρώμενος δείχνυσιν ὅτι μὴ οἷόν τε τῆς ϑαλάσσης πηγὰς elvat: 
τῶν μὲν γὰρ ἀπὸ πηγῶν ὑδάτων τὰ μὲν ἀπόρρυτα εἶναι, τὰ δὲ χειροποίητα" ἣ 
δὲ ϑάλασσα οὔτε ἀπόρρυτος οὔτε χειροποίητος. ἐπεὶ δὲ γίνεταί τινα στάσιμα 


1 σταδαῖα AW 9 ἀϑρόον AWa 4 γεννώμενον À 9 συλλαβόμενον Aa 
6 τῶν δὲ --- ὑποστάσεις om. A 1 ἀπορρέοντος I 9 ai om. AWa 11 τέλματα 
χαλεῖται)] τελματώδη τὰ μὴ ἔχοντα βάϑος, λιμναῖα δὲ τὰ βάϑος ἔχοντα marg. I 

δ᾽ ἂν πλέον ἡ] δὲ πλείονος AWa; ἢ scripsi: εἴη I 11. 12 τὰ δέ τινα] εἶτα δὲ AW: 
εἶτα ἃ 12 post elvat add. τινά AWa φρεατιαῖα] φρέατα ΑΥ ἃ 12. 18 ταῦτα 
— πηγῆς om. AWa 13 xal φησὶ --- φρέατα (14) om. A 15 πάντων] οὐ μόνον AWa 
τῇ Tj À 11 ῥυτὰ τὰ coll. ἃ 18 δεῖ] δὴ ἀεὶ 1 18. 19 ἐπενεγχὼν AWa 
20 γὰρ δεῖ om. AWa 22 γε om. I τῆς γῆς εἰς I 28 τὰ μὲν --- ῥεῖ 
om. Α8 post εἰπὼν add. δὲ ἃ 24 μὲν om. AWa σταδαῖα Α 

post στάσιμα add. ἄλλα I: fort. ὅλα post χειρόχμητα add. xal ἔτι 8 bà om. a 
25 τὴν πηγήν AWa ῥεῖν AWa 26 φύσει Wa 80 δὲ om. a 

περὶ τὴν γῆν AWa 82 slvat] ἦν AWa 93 οὐδὲ bis I 
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πηγαῖα αὐτόματα xal οὐ χειροποίητα (ἔστι γάρ mou εὑρεῖν αὐτομάτως τι 
ἀπὸ πηγῆς οὔσης ἐν χοίλῳ ὀλίγης ἠϑροισμένον χαὶ μένον ὕδωρ), ὅτι δὲ 
μὴ τῶν οὕτως στασίμων ὑδάτων πηγαίων ἢ ϑάλασσα εἶναι δύναται, ἔδειξε δ0 
διὰ τοῦ εἰπεῖν οὕτως αὐτόματον δὲ στάσιμον ὕδωρ πηγαῖον ὀλίγον 

5 παντελῶς εἶναι τῷ μὴ δύνασθαι ἀπὸ μείζονος πηγῆς τὴν ἀρχὴν ἔχον 
αὐτομάτως στάσιμον εἶναι. 


p.353v35 Ἔτι δ᾽ ἐπεὶ πλείους εἰσὶ ϑάλασσαι. 


Καὶ διὰ ταύτης τῆς ἐπιχειρήσεως συνίστησιν ὅτι μὴ ἔστιν ἢ ϑάλασσα 92* 
μῶ - v $ , , 1 , , L 3 
ὕδωρ σταδαῖον, ἔχον οἰχείας πηγάς. ἐπεὶ qap εἰσι πλείους ϑάλασσαι xat 
10 οὐδὲν ἀλλήλαις συμμιγνύουσαι xai περιοιχούμεναι χύχλῳ, εἰ εἶχον πηγάς, 
οὐχ ἄν τοὺς περιοίχους αὐτῶν ἐλάνθανον αἵ πηγαί, χατὰ τίνα τόπον ἦσαν. 5 
ἢ μὲν γὰρ ἐρυϑρὰ ϑάλασσα χατὰ μιχρὸν φαίνεται χοινωνοῦσα πρὸς τὴν 
ἔξω στηλῶν ϑάλασσαν, ἢ δὲ ᾿ Υρχανία τε ϑάλασσα καὶ ἣ Κασπία ταύτης τέ 
εἶσι χεχωρισμέναι xal ἀλλήλων. 


15 p. 35445. 'Péouca δ᾽ f, ϑάλασσα φαίνεται. 


'Emei τῶν πηγαίων ὑδάτων τὰ μέν ἐστι στάσιμαά τε xal χειρόχμητα, 
τὰ δὲ pora, δείξας ὅτι μὴ ἔστιν ἢ ϑάλασσα τῶν πηγαίων τε xal στασίμων 9ὅ 
ὑδάτων, νῦν δείχνυσιν ὅτι μηδὲ τῶν ῥυτῶν. τοῦτο δὲ δείχνυσιν, ἐπεὶ 
φαίνεται xatd τινας τόπους ῥέουσα' χατὰ γὰρ τοὺς στενοὺς τόπους παντα- 

40 χοῦ, ὧν ἑχατέρωϑέν ἐστι ϑάλασσα πλατεῖα, ῥέουσα ἢ ϑαλασσα φαίνεται. 
ὅτι οὖν μὴ ῥεῖ ἐν τούτοις ὡς τὰ ἀπὸ πηγῆς ὕδατα ῥέοντα, δείχνυσιν εἰπὼν 
τῆς χατὰ ταῦτα ῥύσεως αὐτῆς τὴν αἰτίαν. ὅπου γὰρ ἄν ἐκ πλατέος πελά- 

" ou; εἰς στενὸν $ ϑαάλασσα συνάγηται ὑπὸ τῆς περιεχούσης αὐτὸ γῆς 
ὑψηλοτέρας οὔσης, φαίνεται χατὰ τοῦτο ῥέουσα xal μεταρρέουσα ἄλλοτε 80 

28 ἐπ’ ἄλλο μέρος διὰ τὸ ταλαντεύεσϑαι τὸ ὕδωρ αὐτῆς δεῦρο xdxsice 

, e , A - 9 , , d 
πολλάχις. ὃ γίνεται μὲν xal ἐν ταῖς αἀναπεπταυέναις ϑαλάσσαις, ἄδηλον 

) 3 ^w ÀJ * μ , mm ax ν , - ) ^" 3 , 
δ᾽ ἐστὶ τῷ μὴ εἶναι τὴν ἑχατέρωϑεν αὐτῆς γὴν πλησίον, παρ᾽ ἣν ἀμεί- 
βουσα ἢ μείάρρυσις αὐτῆς γνωρίζεται" χαϑ᾽ ὃ δὲ διὰ τὴν στενότητα τῆς 
- ^ * e ὦ , , , e — , , Mv 

γῆς, δι’ ἧς ῥεῖ, ὀλίγον ἐπέχει τόπον ἢ ἐν τῷ msÀdqet μιχρά τε xal dóm- 

30 log ταλάντωσις αὐτῆς, ἐν τούτῳ μεγάλη φαίνεται. χαὶ μία uiv αὕτη αἰτία 8ῦ 
τοῦ τῆς θαλάσσης ῥοῦ, ἑτέρα δὲ ὅτι πέφυχε μὲν τὸ ὕδωρ ἐχ τῶν ὑψηλοτέρων 

, - , , ν΄“ « »ν ^ 4 -ς , 4 ἢ 
τόπων εἰς τὰ χοῖλα χαταφέρεσϑαί τε xai ῥεῖν. ἔστι δὲ xai ἐν τῇ ϑαλάσσῃ τὰ μὲν 


9 πηγαίων ὑδάτων coll. AWa ἡ om. AW ϑάλασσαν A 4 εἰπεῖν] 
εἴπου AW: ὅπου a αὐτόματον δὲ) ἐστὶ AWa σταδαῖον AW 9 τῷ pi] 
μὴ γὰρ AWa πηγὴ) τῆς γῆς ἰ 10 post συμμιγνήουσαι add. üp«avía xal 
χασπία AWa χαίπερ οἰχουμένη AW εἰ om. À 11 αἰ] e I 

14 xal om. À 17 σταδαίων AWa 18 ὅτι — δείχνυσιν om. A 21 πηγῆς) 
τῆς γῆς ἰ 23 αὐτῶ |: fort. αὐτὴν 20 ἀναπεταμέναις Α: ἀναπεπαυμέναις ἃ 
27 τῷ] τὸ W: διὰ τὸ ἃ 27. 28 παραμείβουσα ἃ: μένουσα I 28 χαϑ᾽ ὃ om. I 
διὰ δὲ coll. I 29 post ἡ add. γὰρ I πελάγει] πλάτει AWa 90 αἰτίᾳ 


αὕτη coll. AWa 92 χοιλότερα φέρεσθαι AWa 
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αὐτῆς ὑψηλότερα μέρη, τὰ δὲ χοιλότερα, εἰς ἃ ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων pei. 
τοιαύτη γάρ ἐστιν ἥ ἐντὸς ᾿ Ηραχλείων στηλῶν ϑάλασσα, τὰ μὲν ὑφψηλό- 
“ἢ ἢ , e «Ὁ 9 Ld e ’ ^e 
τερα ἔχουσα τὰ δὲ χοιλότερα μέρη. ῥεῖ δὲ ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων μερῶν 
ἐπὶ τὰ χοιλότερα ἢ ϑάλασσα οὐχ ἀπὸ πηγῶν ἰδίων, ἀλλὰ διὰ τὸ πλῆγϑος 
5 τῶν ποταμῶν τῶν εἰς τὰ ὑψηλότερα abi; ἐχδιδόντων. ἥ μὲν γὰρ Μαιῶ- 40 
τις λίμνη εἰς τὸν Πόντον ῥεῖ, ὁ δὲ [Πόντος εἰς τὸ Αἰγαῖον, τὰ δὲ μετὰ 
τὸ Αἰγαῖον πέλαγος χείμενα πελάγη οὐχ ὁμοίως ἐπίδηλον τὸν ῥοῦν ἔχει. 
ἐπὶ δὲ τῶν προειρημένων, τῆς τε Μαιώτιδος λίμνης xal τοῦ Πόντου xal τοῦ 
Αἰγαίου, ἧ ῥύσις γίνεται διά τε τὸ πλῆϑος τῶν ἐμβαλλόντων εἰς αὐτὰ 
10 ποταμῶν (πλείους γὰρ εἴς τε τὴν Μαιῶτιν xal τὸν Εὔξεινον πόντον ῥέουσι 
ποταμοὶ 7, τὴν πολλαπλασίαν αὐτῆς χώραν) xai ἔτι διὰ τὴν τοῦ βάθους 
βραχύτητα" ἐπιποηλαιοτάτη γὰρ αὔτη, xal ἐντεῦϑεν ἀρξαμένων ἀεὶ προϊόν- 45 
τῶν ἥ ϑάλασσα βαϑυτέρα φαίνεται τῆς πρὸ αὐτῆς" εἰς ἣν τὸ ἀπὸ τῆς 
ὑψηλητέρας ts xal ποταμοὺς δεχομένης πολλοὺς ἐπιρρεῖ. τῆς μὲν γὰρ 
Μαιώτιδος λίμνης 6 [Πόντος βαϑύτερος, τοῦ [Πόντου δὲ πάλιν, ὃν xal 
Εὔξεινον πόντον εἶπεν, ὁ Αἰγαῖος βαϑύτερος, τοῦ δὲ Αἰγαίου πάλιν τὸ 
Σιχελιχὸν πέλαγος" τὰ δ᾽ ἑξῆς πελάγη, ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τό τε Σαρδονιχὸν 
χαὶ τὸ Τυρρηνιχόν, βαϑύτατα πάντων. ἢ ὃὲ ἔξω στηλῶν ϑάλασσα οὐ 
βαϑεῖα μὲν ἀλλ᾽ ἔχουσα βραχὺ βάϑος, ὡς δῆλόν ἐστιν ix τοῦ πηλοῦ, οὐ 50 
20 μὴν ἀπ᾿ αὐτῆς μεταρρέον τὸ ὕδωρ φαίνεται, τῷ ἐν χοίλῳ χεῖσϑαι τήνδε 
τὴν θάλασσαν" οὗ σημεῖον τὸ ἄπνουν εἶναι xal μὴ ἔχειν ἀνέμους τὴν ÜOd- 
λασσαν ταύτην διὰ τὴν χοιλότητα. ὥσπερ οὖν xal χατὰ μέρος ὁρῶσιν ix 
τῶν ὑψηλοτέρων μερῶν τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὰ χοιλότερα φαίνεται ῥέον (οἱ γὰρ 
ἢ ᾿«Ψ € ! . «ὦ [4 [d 4 * a ^ 
ποταμοὶ ix τῶν ὑψηλοτέρων φαίνονται ῥέοντες, ἀλλὰ | xal al χρῆναι), 92v 
95 οὕτω xal ἐπὶ τῆς ὅλης γῆς ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων μερῶν αὐτῆς, ταῦτα δ᾽ 
ἐστὶ τὰ πρὸς ἄρχτον, τὸ πλεῖστον ῥεῦμα τίνεται. διὸ τὰ μὲν πρὸς ἄρχτον 
, 4 δέ ΄φἀ κ᾿ b] é e ! ZA A — ^ » -« 
πελάγη οὐ βαϑέα, διὰ τὸ ἐν ὑψηλοτέρῳ μέρει τῆς γῆς ὄντα ἐχχεῖσϑαι 
xal ῥεῖν εἰς τὰ ἐν τῇ χοιλοτέρα γῇ. τὰ δ᾽ ἔξω τῶν ἀρχτῴων μερῶν τῆς 
Tás βαϑέα μᾶλλον. ὅτι ὃὲ ὑψηλότερα τὰ πρὸς ἄρχτον μέρη τῆς γῆς, 
80 σημεῖον παρέϑετο τὸ πολλοὺς πεισϑῆναι τῶν ἀρχαίων μετεωρολόγων τὸν δ 
ἥλιον μὴ φέρεσθαι ὑπὸ γῆν, ἀλλὰ περὶ τὴν γῆν, τῷ δὲ εἶναι τὸ μέρος 
τοῦτο τῆς γῆς ὑψηλότερον, χατὰ τοῦτο γινόμενον ἀφανῇ τε γίνεσϑαι xal 
γύχτα ποιεῖν. ὅτι δὲ ὑψηλότερα τὰ ἀρχτῷα μέρη τῆς γῆς, δῆλον χαὶ ἐχ 
τοῦ τὸν πόλον τοῦτον φανερὸν εἶναι διὰ τὸ ἕξαρμα τῆς γῆς. xal ὅτι μὲν 
v 1 3 , « , vs ^ 1 , 
35 οὔχ εἰσι χατὰ τοὺς θεολόγους πηγαὶ τῆς θαλάσσης, ἔδειζε διὰ τούτων’ εἶπε 


[sl 
en 


ὃ pei δὲ] ῥεῖ δὴ Wa: ἤδη I 4 ἡ οὐ. 1 6 λίμνη om. AWa τὰ 
post πέλαγος (7) coll. I μετὰ δὲ coll. I 8 ἐπὶ] ἔτι I 9 post Αἰγαίου add. 
οὗ I ἐμβαλόντων T 12 αὐτὴ I 16 τὸ Αἰγαῖον βαϑύτερον AW 

17 τὰ δ᾽ ἑξῆς] καὶ τὰ ἄλλα I τό τε] ὅτε ἃ 18 τυρηνιχὸν 1: τυρηννιχὸν À 
20 post ἐν add. τῷ a 22 τὴν om. a xai] φησὶ A ὁρῶμεν Aa 

23 τῇ χοιλοτέρα W 25 ὅλης om. A 3] τὴν om. a δὲ om. I 

32 ante χατὰ add. «ol I post γίνεσθαι add. τοῦτον I 94 xal om. Α8 


post μὲν add. οὖν a 99 διὰ τούτων ἔδειξε coll. AWa 
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ó& xai τὴν αἰτίαν τοῦ φαίνεσθαι ῥέουσαν αὐτήν, χαίτοι οὐχ ἔχουσαν 
οἰχείας πηγάς. 10 
Ἑξῆς δὲ προτίθεται λέγειν περὶ τῆς γενέσεώς τε αὐτῆς, τίνα τρόπον 
γέγονέ τε xal γίνεται, xal περὶ τοῦ χυμοῦ τίς τῆς ἁλωυυρότητος αἰτία. 
5 μέλλων δὲ περὶ τούτων λέγειν, πρῶτον τὴν αἰτίαν λέγει τοῦ τινας ὑπολα- 
βεῖν ἀρχὴν τοῦ ὕδατος εἶναι τὴν ϑάλασσαν, χαὶ τὸ στοιχεῖον τοῦτο εἶναι 
xai τὸ σῶμα xal τὴν | ὑπόστασιν τοῦ παντὸς ὕδατος. δοχεῖ γὰρ εὔλογον 98: 
εἶναι, ὥσπερ τῶν ἄλλων στοιχείων ἑχάστου ἔστι τις τόπος χαί τις ὄγχος 
ἀφωρισμένος τε xal ἀποχεχριμένος xal χαϑ᾽ αὐτὸν Gv, ὃς ἀρχή ἐστι xal 
10 τοῖς ἄλλοις τοῖς χατὰ μόρια οὐσί τέ ποὺ xal ut[vugévot; μετ᾽ ἄλλων (πυ- 
ρὸς μὲν γὰρ ὃ ἄνω, ἀέρος δὲ ὁ μετ᾽ αὐτόν, dT. ὃὲ περὶ ὃν πάντα τὰ 
ἄλλα ἔστι τε xal φέρεται), οὕτω xal τοῦ ὕδατος εἶναι τόπον γέ τινα οἷ- 6 
χεῖον xal ὄγχον ἅμα ὄντα, ἀφ᾽ οὗ xal τοῖς ἄλλοις τοῖς χατὰ μέρος ὕδασιν 
ἢ χορηγία. ἀλλὰ μὴν οὐδὲν ἄλλο ὕδατος σῶμα αϑρόον ἔστιν εὑρεῖν παρὰ 
15 τὸ τῆς ϑαλάσσης" τὸ γὰρ τῶν ποταμῶν οὔτε aÜpóov οὔτε ἑστός τε xal 
ὑπάρχον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐπιγινόμενον φαίνεται. διὰ δὴ τοῦτο ἔδοξέ τισιν ἀρχὴ 
τῶν ὑγρῶν, τουτέστι τοῦ ὕδατος, 7, ϑαλασσα εἶναι. τοῦτο δὲ διὰ τούτων 
λαβόντες ἑξῆς περὶ τῶν ποταμῶν λέγουσιν ὅτι u$ μόνον εἰς τὴν ϑαάλασσαν 
ῥέουσιν, ὡς ὁρῶνται, ἀλλὰ χαὶ ἐχ ταύτης ῥέουσι ταύτην ἀρχὴν ἔχοντες" 
0 εἶναι δὲ αὐτῶν γλυχὺ τὸ ὕδωρ διὰ τὸ ἁλμυρὸν ὕδωρ διὰ γῆς διηϑούμενον 10 
Ἰίνεσϑαι πότιμον. οὗ σημεῖον τὸ ἐν πολλοῖς αἰγιαλοῖς, εἰ ὀρύξαι τις, τὸ 
ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης διὰ τῆς μεταξὺ γῆς διηϑούμενον ὕδωρ εἰς τὸ ὠρυγ- 
μένον πότιμόν τε εἶναι xal γλυχύ. ταύτῃ δὲ τῇ δόξῃ φησὶν ἀπορίαν 
ἀντιχεῖσθαι τὴν εἰ τὸ ὕδωρ τοῦτο τὸ τῆς ϑαλάσσης τὸ ὡς στοιχεῖον ὕδωρ 
25 ἐστί, τί δήποτε οὐχ ἔστι πότιμον ἀλλ᾽ ἁλμυρόν. αὕτη γὰρ ὕδατος εἰλι- 
χρινοῦς xai ἀμίχτου φύσις. τὸ δὲ αἴτιον τῆς ἁλμυρότητος ῥηϑέν, φησίν, 
ἅμα τε ταύτης τῆς ἀπορίας λύσις ἔσται τῆς ἀπορηύσης διὰ τί μὴ πότιμον 1ὅ 
τὸ τῆς ϑαλάσσης ὕδωρ, xal αἰτία ἡμῖν ἔσται τοῦ περὶ θαλάσσης τὴν dp- 
χὴν καὶ τὴν πρώτην ὑπόληψιν λαβεῖν ὀρῦήν. Y, τὸ τὴν πρώτην προσ- 
80 έϑηχεν, ὅτι νῦν μὲν ἁπλούστερόν τε xai χοινότερον τὴν αἰτίαν τῆς ἁλμυ- 
ρότητος ἐρεῖ, προϊὼν δὲ πόϑεν f, ἁλμυρότης αὕτη ἀχριβέστερον ζητήσει τε 
χαὶ ἀποδώσει. τοῦ γὰρ ὕδατος περιτεταμένου τε χαὶ περιχεχυμένου 
τῇ γῇ. ὥσπερ πάλιν περὶ τὸ ὕδωρ f, τοῦ ἀέρος σφαῖρα, xal περὶ ταύτην 
f, τοῦ πυρός (λεγομένη πυρὸς δὲ εἶπεν, ὅτι, ὡς εἶπεν, ὑπέχχαυμα τοῦτο 20 
35 τὸ σῶμα πυρός ἐστι" τούτων δὲ τὸ πῦρ εἶπεν ἔσχατον τῶν περιγείων σω- 


--...»»...-......-...-.-.... 


1 ῥέουσα ἃ 9 te αὐτῆς] τε om. AW: ἐχ τῆς ἃ 4 xal περὶ --- χυμοῦ ex corr. I? 
τίς ante αἰτία coll. I 9 δὲ] δὴ Aa τινας τόνδε AW: om. ἃ 5. 6 
ὑπολαμβάνειν AWa 7 καὶ ante τὴν om. I 11 ὁ post δὲ] οὐ A! W 

12 τὲ τινὰ AWa 13 ἐξ οὗ AWa xai τοῖς ἄλλοις om. AWa 15 τε 
om. AWa 16 γινόμενον AWa 19 ῥέουσιν post ϑάλασσαν om. AWa 

20 διὰ τὸ τὸ ἃ 21 ὀρύξει ΑὟ ἃ 22.23 ὀρυγμένον À: ὄρυγμα ἃ 24 τὴν εἰ 
— ϑαλάσσης τὸ] τί δήποτε εἰ τοῦτο τὸ τῆς ϑαλάσσης d 28 ἡμῖν ἔσται) 7] ἐστι μία I 


80 τε om. AWa 31 αὐτὴ! 92 περιαποτεταμένου ἰ 
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μάτων xal ἐν γενέσει xal φϑορᾷ" ὅτι δὲ σφαιριχὰ τὰ τῶν τεσσάρων στοι- 
χείων σώματα, ἔδειξε xal ἐν τοῖς [Περὶ οὐρανοῦ. εἰπὼν ὃδὲ τοῦτο γάρ 
ἐστι τούτων ἔσχατον προσέϑηχεν εἴτε ὡς οἱ πλεῖστοι λέγουσιν 
εἴϑ᾽ ὡς f$usic: οἱ μὲν qàp πλεῖστοι πάντων αὐτὸ τῶν σωμάτων ἔσχα- 
5 τόν φασι χεῖσϑαι, ἡμεῖς δὲ τῶν ἐπ᾽ εὐθείας χατὰ φύσιν χινουμένων" μετὰ 
τοῦτο γὰρ τὸ χυχλοφορητιχόν τε xal ϑεῖον σῶμα) τούτων δὴ οὕτως ἐχόν- 25 
των φερόμενος 6 ἥλιος χύχλῳ χατὰ τοῦ ζῳδιαχοῦ χειμένου λοξοῦ xal αἴτιος 
γινόμενος γενέσεώς τε xal φϑορᾶς τεταγμένης τῇ προσόδῳ τε xal ἀφόδῳ, 
τὸ μὲν λεπτότατον xal γλυχύτατον τοῦ ὕδατος ἀνάγει xai μετεωρίζει xai 
10 ἑχάστην fuípav ἀτμίζων τῇ ϑεομότητι xal λεπτύνων τε xal διαχρίνων" 
ἀνενεχϑὲν δὲ ἐχεῖ xai διὰ τὴν τοῦ τόπου ψυχρότητα συστὰν xai cuqxpillày 
πάλιν ὕδωρ γενόμενον πρὸς τὴν γῆν χαταφέρεται, χαϑάπερ εἴρηται ἐν τῷ περὶ 80 
δετοῦ λόγῳ. εἰπὼν δὲ περὶ τοῦ ἀναφερομένου ὕδατος ὅτι πάλιν συστὰν xata- 
φέρεται, πρὸ τοῦ προσϑεῖναι τὰ ἀκήλοηυϑα τοῖς εἰρημένοι: παρεχβὰς λέγει πρὸς 
15 τοὺς οἰομένους τὸν ἥλιον τῷ ὑγρῷ τῷ ἀναφερομένῳ τρέφεσϑαι xal διὰ τοῦτό 
1ε xal τὰς τροπὰς αὐτὸν τοιαύτας ποιεῖσϑαι, διὰ τὸ μὴ del τοὺς αὐτοὺς τό- 
ποὺς δύνασθαι αὐτῷ παρασχευάζειν τὴν τροφήν. εἶπε Ob xai πρὸ ὀλίγου 
τινὰς τοῦτο λέγειν xai περὶ τοῦ ἡλίου xai περὶ τῆς σελήνης. γελοίους δή 
φησιν εἶναι τοὺς οὕτως ὑπολαμβάνοντας xai ἡγουμένους τροφῆς τε αὐτὸν $i 
20 δεῖσϑαι xal εἰ ut τρέφοιτο, φϑαρήσεσθϑα!" xal γὰρ τὸ φανερὸν πῦρ 
μέχρι τούτου σώζεσθαι, μέχρις dv τροφὴν ἔχῃ, μόνον ὃὲ τὸ ὑγρὸν τῷ 
πυρὶ τροφὴν εἶναι" τῷ γὰρ ἐναντίῳ τρέφεσϑαι τὰ τρεφόμενα. διὰ τί δὲ 
γελοῖοι οἱ οὕτως ὑπολαμβάνοντες, ἐπιφέρει" γελοῖον γὰρ τὸ ἡγεῖσθαι τὸ 
ἀναφερόμενον ὑγρὸν ἕως τοῦ ἡλίου ἀφιχνεῖσθϑαι, ὡς xal τρέφειν αὐτόν, T, 
35 τὴν ἄνοδόν x& xal πρόσχρισιν τοῦ ὑγροῦ τῷ ἡλίῳ οὕτως γίνεσϑαι, ὡς ὁρᾶ- 
ται ἐπὶ τῆς φλογὸς γινουένης" ἀπὸ γὰρ ταύτης xai ἐπὶ τὸν ἥλιον μετα- 40 
φέρουσιν, ὡς εἰχὸς xai ἐπ᾽ ἐχείνου ὁμοίως γίνεσθαι. οὐ γὰρ ὁμοίως ἔχει" 
ἢ μὲν γὰρ φλὸξ διὰ τὸ συνεχῶς τὸ ὑγρὸν εἰς τὸ ξηρὸν μεταβάλλειν γίνε- 
ται" οὐ γὰρ δὴ τρέφεται" οὐ qào ἢ αὐτὴ οὖσα διχυένει, ἀλλ᾽ ἢ μὲν φϑεί- 
30 petat ἢ δὲ γίνεται, τρέφεται δὲ xal αὔξεται ἔχαστον σωζήμενον πρῶτον αὖ- 
τὸ χαὶ ὑπομένον, ὡς ἐν τοῖς [Περὶ Ἰενέσεως xai φϑορᾶς ἐδείχϑη. sol δὲ 
τὸν ἥλιον οὐδὲν τοιοῦτον γίνεται, ἐπεὶ εἴ 71ε ἐτρέφετο ὁ ἥλιος οὕτως ὡς xal 
τὸ πῦρ, χαϑα φασιν, οὐ μόνην, ὡς Ἰ]ράχλειτός φησι, νέος ὧν ἐφ᾽ ἡυέρῃ 4 
dy ἦν, xaU' ἔἐχάστην ἡμέραν ἄλλος ἐξαπτόμενος, τοῦ πρώτου ἐν τῇ δύσει 
35 σβεννυμένου, ἀλλ᾽ ἀεί τε xal συνεχῶς νέος τε xal ἄλλοτε ἄλλος ἐγίνετο, 


1 γενέσει xal ex γενέσθαι corr. I 9 ἐν τοῖς [Περὶ οὐρανοῦ) B 4 ὃ τούτων] sie etiam 
Arist. FHN: πάντων Arist. E ol ante πλεῖστοι om. a 6 χυχλοφοριχόν AWa 

δὴ scripsi: δὲ libri T χύχλῳ om. AWa 10 λεπτότητι I 11 xal post ἐκεῖ 
om. AWa 12 post γενόμενον add. ὡς AWa χαϑὰ προείρηται AWa 1ὃ δὲ 
om. À 18 τοῦ et τῇς om. a 20 post πῦρ add. τὸ πρὸς ἡμᾶς AWa 26 γενο- 
μένη AWa 28 διὰ τοῦ AWa 39 οὐ --τρέφεται om. AWa 30. 31 πρῶτον 
αὐτὸ] τὸ πρῶτον ταὐτὸν AWa 81 τοῖς] τῷ ἃ ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως xal φϑορᾶς] A 5 


99 φασιν] φησὶν}  Ἡράχλειτος καϑ᾽ ἃ φησ 1] νέος ὧν χτλ.] fr. 32 Byw. ὧν om. AWa 
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ὥσπερ xal αἴ φλόγες ἐν τῷ τίνεσϑαι τὸ εἶναι ἔχων. ὅτι δὲ μὴ τρέφεται 
6 ἥλιος τῷ ἀναγομένῳ ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑγρῷ, ἔδειξε xai διὰ τοῦ τὴν μὲν ava- 
γωγὴν τοῦ ὑγροῦ ὑπὸ τοὺ ἡλίου γίνεσθαι ϑερμαινομένου ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὥσ- 
περ xai ὑπὸ τοῦ πυρὸς τοῖς ϑερυαινομένοις ὕδασι συμβαίνει (ἀτμίζει γὰρ 
5 xai ταῦτα). μηδὲν óà πῦρ τρέφεσθαι τῷ ὑπὸ τῆς ϑερμότητος αὐτοῦ ἄνα- 50 
φερομένῳ ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἀτμῷ. εἰ δὲ πῦρ τὸ ὑποχαῖον xai ϑερμαῖνον 
τὸ ὕδωρ μὴ τρέφεται τῷ ἀπὸ τοῦ ϑερμαινομένου ὕδατος Grup, οὐδὲ τὸν 
ἥλιον εὔλογον" χατὰ γὰρ τὴν πρὸς τὸ πῦρ ὁμοιότητα αὐτοῦ ἐλάμβανον τὸ 
xal τρέφεσθαι αὐτόν. ἄτοπον δέ φησιν αὐτοὺς ποιεῖν xal τὸ μόνον mpo- 
10 νοήσασϑαι τῆς τοῦ ἡλίου διὰ τὴν τροφὴν σωτηρίας, τῶν δὲ ἄλιλων 9ὃν 
ἄστρων παριδεῖν τὴν σωτηρίαν, πόϑεν γίνεται, ὄντων τοσούτων τε τὸ mM 
ς xal τὸ μέγεϑος τηλιχούτων" οὔτε γὰρ ἀνάγεσϑαί τι ὑπ᾽ ἐχείνων ὑγρὸν 
λέγουσιν οὔτε οἷόν τ᾽ ἄν ἦν οὐὸὲ πρὸς ὀλίγον ἐπαρχεῖν τὸ ὕδωρ τροφὴν 
γινόμενον τοσούτοις τε xal τηλιχούτοις σώμασι. τὸ ὃ᾽ αὐτό φησιν ἄλογον τού- 
15 tot; τε συμβαίνειν τοῖς λέγουσι τὸ ἀναφερόμενον ἀπὸ τοῦ ὕδατος ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
τροφὴν αὐτοῦ γίνεσϑαι xal τοῖς λέγουσι τὸ πρῶτον ὑγρᾶς οὔσης xal τῆς γῆς xal 5 
παντὸς τοῦ χόσμου τοῦ περὶ τὴν γῆν. ὑπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμαινομένην τὴν 
ὑγρότητα ἀέρα ποιῆσαί τε xal συστῆσαι, xal τὸν ὅλον οὐρανὸν ὑπὸ τῆς 
τοῦ ὑγροῦ διαχρίσεως τῆς γενομένης ὑπὸ τοῦ ἡλίου αὐξηϑῆναι, xal τοῦτον 
30 (ἤτοι τὸν ἀέρα λέγει ἢ τὸν ἥλιον μᾶλλον) πνεύματά τε παρέχεσϑαι xai 
ἀνέμους xal τὰς τροπὰς αὐτοῦ ποιεῖν, ἦτοι τοῦ ἀέρος T, τοῦ οὐρανοῦ, ταύ- 
τῆς, ὡς προείρηται, τῆς δόξης ἐγένετο ᾿Αναξίμανδρός τε χαὶ Διογένης. 
ψευδῆ ὃὲ ὁμοίως ταῦτα πάντα’ φανερῶς γὰρ ὁρᾶται τὸ ἀναχϑὲν ἀπὸ τοῦ 10 
ὕδατος διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητα συνιστάμενον xal καταφερόμενον 
45 πάλιν. χἄν μὴ xav ἐνιαυτὸν δὲ ἴσον χατενεχϑῖ; τῷ ἀναφερομένῳ μηδὲ 
xa0' ἐχάστην χώραν ἐξ ἧς ἀνηνέχϑη, ἀλλ᾽ ἔν τέ τισι τεταγμένοις χρόνοις 
χαταφέρεται xal ἀποδίδοται πᾶν τὸ ἀναχϑὲν xal ὑστερῆσαν ὑγρὸν τῷ μὴ 
ταχέως μεταβάλλειν. διὰ τοῦτο γὰρ μετὰ τὰ αὐχμηρὰ ἔτη φιλεῖ πάλιν 
ἐπομβρία τίνεσϑαι, τῆς ἀμεταβλήτου μεινάσης ἀναθυμιάσεως συμμεταβαλ- 15 
80 λούσης τῷ τότε ἀναφερομένῳ, ὡς οὔτε τρεφομένων τῶν ἄνω ὑπὸ τῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως, ὡς f, πρώτη δόξα ἔλεγεν, οὔτε τοῦ μὲν πρώτου τινηομένου ix 
τῆς ἀναϑυμιάσεως ἀέρος μένοντος ἤδη uexà τὴν γένεσιν xal μηχέτι μετα- 
βάλλοντος, τοῦ δὲ ὕστεοον ἐπιγενομένου τρεπομένηυ πάλιν xal μεταβαλλον- 
tos εἰς ὕδωρ, ἀλλ᾽ ὁμοίως παντὸς τοῦ ἀναφερομένου πάλιν συνισταμένου 
35 τε xai χαταφερομένου. 


1 post δὲ add. φησὶ A 2 τῶν ἀναγουένων et ὑγρῶν A 3 ἀγαγωγὴν Α 

3. 4 ὥσπερ] χαίπερ I 9 ποιεῖν αὐτοὺς coll. ἃ 11 περιιδεῖν AWa 11. 12 
τὸ πλῆθός τε τοσούτων coll. A 13 οὐδὲ γὰρ ] 18 τ᾽ ἂν] τε I 

15 συμβαίνει AWa 16 τὸ om. AWa xal ante τῆς om. AWa 

11 τοῦ ante xó3pou om. [I 19 τῆς om. I γινομένης I xal τοῦτον 
om. À 20 Trot— λέγει] λέγει δὲ ἢ τὸν ἀέρα Wa πνεῦμα τὲ AW 

21 ἀνέμοις À 22 ἐγένοντο AWa 25 δὲ om. AWa 26 γέ om. a 
28 ἔτι I 31 ὡς) ὧν A 32 xal ex ὡς corr. I? 94 πάλιν συνισταμένου 
om. AW tt ante πάλιν coll. ἃ 
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Εἰπὼν δὲ ταῦτα πρὸς τοὺς τὴν ἀναφερομένην ὑπὸ tob ἡλίου ἀπὸ τοῦ 
ὕδατος ἀτμίδα εἰς ἄλλο τι τρέποντας, xal μὴ συνισταμένην πάλιν χατα- 
φέρεσθαι ἡγουμένους, ἐπάνεισι πάλιν ἐπ’ ἐχεῖνα ὅϑεν ἐξέβη τοῦ λόγου. 
τὸ μὲν γὰρ τοῦ περιχεχυμένου τῇ γῇ ὕδατος πότιμόν τε χαὶ γλυχὺ διὰ 
χουφότητα ἐπιπολάζον τῷ γεωδεστέρῳ τε xal παχυτέρῳ ὕδατι διαχρινόμε- 
voy ὑπὸ τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητος πᾶν ἀνάγεται, τὸ δὲ γεωδέστερον 45 
χαὶ διὰ τοῦτο ἁλμυρὸν ὑπομένει διὰ βάρος οὐχ ἐν τῷ οἰχείῳ αὑτοῦ τόπῳ 
xai χατὰ φύσιν ὄντι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τοῦ ὕδατος. τοῦτο γὰρ ἦν χαλῶς 
ἀπορούμενον, τὸ δεῖν εἶναί τινα, ὥσπερ τῶν ἄλλων στοιχείων οἰχεῖός ἐστι 
10 χατὰ φύσιν τόπος, οὕτως δὲ xal τοῦ ὕδατος εἶναι’ ἧς ἀπορίας λύσις τὸ 

ὃν ὁρῶμεν τόπον χατέχουσαν τὴν ϑάλασσαν, μὴ εἶναι ϑαλάσσης ἰδίως τό- 
πον, ἀλλ᾽ ὕδατος ἁπλῶς. φαίνεται δὲ χατεχόμενος ὑπὸ ϑαλάσσης, ὅτι τοῦ 
ὕδατος τὸ μὲν ἁλμυρὸν ὑπομένει διὰ βαρύτητα, τὸ δὲ γλυχὺ xal πότιμον δυ 
ἀνάγεται διὰ χουφότητας ὡς yàp ἐν τοῖς τῶν ζῴων σώμασι τῆς τροφῆς 
15 εἰσελθϑούσης γλυχείας T τε τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ὑπόστασις xai ἣ τῆς ξηρᾶς 
πιχραί τε xai áÀuopal φαίνονται τῷ τὸ πότιμον xal τὸ γλυχὺ πᾶν τὸ ἐν 
αὐτῇ ὑπὸ τῆς ἐμφύτου ϑερωότητος ἕλχεσϑαί τε xal εἰς τὰς σάρχας xal τὸ 
ἄλλο σῶμα ἀναδίδοσθαι, ὡς πέφυχεν, οὕτω χρὴ ὑπολαμβάνειν γίνεσθαι 94: 
χαὶ ἐπὶ τοῦ ὕδατος ὄντος γλυχέος dÜpóou, τῷ ἀποχρίνεσθαι αὐτοῦ τὸ πό- 
20 τιμόν τε χαὶ γλυχὺ διὰ τῶν ἀναθυμιάσεων τὸ χαταλειπόμενον χαὶ ὥσπερ 
περίττωμα ὃν τοῦ παντὸς ἁλμυρὸν εἶναι. ὡς οὖν ἐπὶ τῆς κοιλίας ἄτοπον, 
εἴ τις μὴ νομίζοι τῆς γλυχείας τροφῆς τόπον εἶναι τὴν χϑιλίαν, ἐπεὶ τὸ 
μὲν γλυχὺ ταχὺ ἀναλίσχεται, τὸ Ó' ὑπολειπόμενον ἐν αὐτῇ πιχρόν τε xal ὅ 
ἁλμυρὸν xal οὔτε γλυχύ ἐστιν οὔτε τρόφιμον, οὕτως xal ἐπὶ τοῦ τόπου 
25 τοῦ ἐν ᾧ ἐστιν f, ϑάλασσα ἄτοπον τὸ μὴ νομίζειν τοῦτον ὕδατος εἶναι τό- 
πον, 6 ἐστι γλυχὺ τῇ αὑτοῦ φύσει, διὰ τὸ ὁρᾶσϑαι ἐν αὐτῷ ὃν ἁλμυρόν τε 
xal ἄποτον τὸ ὕδωρ, ὅπερ ἐστὶν ἢ ϑάλασσα" ἔστι γάρ, ὡς προείρηται, οὖ- 
τος ὃ τόπος ὕδατος. διὸ xal οἱ ποταμοὶ ὕδωρ ὄντες εἰς τοῦτον ὡς χατὰ 
φύσιν ὄντα αὐτοῖς ἅπαντες ῥέουσιν, δυοίως δὲ xal πᾶν τὸ γινόμενόν τε 
30 xal γεννώμενον ὕδωρ᾽ εἴς τε γὰρ τὸ χοιλότερον ἢ ῥύσις χατὰ φύσιν τῷ 
ὕδατι xal ἣ ϑάλασσα τοῦτον φαίνεται χατέχουσα τὸν τόπον" ἐν γὰρ τοῖς 10 
χοίλοις τῆς γῆς μένει. τοῦ δὲ ταύτην ἐν τούτῳ μένειν ἢ εἰρημένη αἰτία, 
ὅτι τὸ μὲν γλυχύ τε xal πότιμον ταχὺ ἀναφέρεται διὰ τὸν ἥλιον πᾶν, τὸ 


Q 


2 τρέποντος ] 4 τοῦ om. AWa περιχεχυμένον Aa post πότιμον 
et ὃ post γεωδεστέρῳ add. τε AWa 4. 5 διὰ χουφότητα om. I 9 διαχαιό- 
μενον AWa 8 ὄντι αὐτῷ ex corr. I? 9 ἄλλων scripsi: ὅλων libri 
οἰχεῖος om. ἃ post ἔστι add. τις χαὶ AW: ἔστι τίς τόπος «al χατὰ φύσιν (10) ἃ 
10 ἧς --- λύσις] ἡ τῆς ἀπορίας λύσις I post ἀπορίας add. ἢ ἃ τὸ om. I 

12 post ὑπὸ add. τῆς a 15 εἰσελϑούσης — τροφῆς om. I 11 ἔλχεσϑαί τε) 
ἐγκαίεσθαί τε I 19 ὄντως T 22 ὀνομάζοι I ἐπειδὴ Aa: ἐπεὶ 68 W 
24 ἐστιν] ἔτι AWa 20 τοῦ om. AWa τοῦτον om. AWa 26 τῷ) 
τοῦ À ὃν ἐν αὐτῷ coll. AWa 21 ἄποτον) ἄτοπον AWa τὸ ante ἁλμυρὸν 
(26) coll. AWa 28 ὡς om. AWa 29 xal τὸ πᾶν τὸ I 90 χοῖλον AWa: 
χοιλότατον Arist. 32 τὸ δὲ I τούτῳ] toc AWa 89. ὅτι] ἐστὶ A 


ἀναφέρεται ταχὺ AWa πᾶν δὲ τὸ AWa 
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δὲ ἁλμυρὸν ὑπολείπεται διὰ βαρύτητα ὥσπερ ὃν περίττωμα τοῦ ὕδατος. τὸ 
δὲ ζητεῖν τὴν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ζητουμένην ἀπορίαν, διὰ τί τοσούτου πλή- 
9ouc ὕδατος ἑχάστης ἡμέρας εἰς τὴν θάλασσαν ἐμβάλλοντος οὐδὲν πλείων 
ϑάλασσα γίνεται, οὐδὲν μὲν ἄτοπον ἀπορῇσαί τινας, οὐ μὴν ἐπιβλέψαντι. 
5 χαλεπὸν αὐτοῦ τὴν αἰτίαν εὑρεῖν. τὸ γὰρ ἴσον ὕδατος πλῆϑος οὐχ ἐν ἴσῳ 
χρόνῳ ἀναλίσχεταί τε xal ἀναξηραίνεται ἀϑρόον τε μένον xal εἰς πλάτος 
ἐχτεινόμενόν τε xal διαχεόμενον, ἀλλὰ τοσοῦτον διαφέρει, ὡς τὸ δι’ ὅλης 
ἡμέρας διαμεῖναν dv εἰς χύαθϑον μιχρὰν ὄν, τοῦτο εἰ ἐχταϑείη εἰς πλάτος 
ὥσπερ τὸ ἐπὶ τῶν πλατειῶν τραπεζῶν, dua νοήματι ἀφανίζεσθϑαί τε xal 
10 ἀναξηραίνεσϑαι. τοῦτο δὴ xai περὶ τοὺς ποταμοὺς συμβαίνει. χαίτοι γὰρ 
συνεχῶς αὐτῶν xal ἀϑρόως ἐχδιδόντων εἰς τὴν θάλασσαν, ἀεὶ τὸ ἐμβαλ- so 
λον εἰς αὐτὴν σχιδνάμενον εἰς ἀχανῆ τε xal πλατὺν τόπον ταχύ τε xal ἀδή- 
λως ἀναξηραίνεται. 
Ἑξῆς δὲ δείχνυσι τὸ ἐν τῷ Φαίδωνι ὑπὸ Πλάτωνος εἰρημένον περί τε 
ι τῶν ποταμῶν xal τῆς ϑαλάσσης ἀδύνατον ὄν. λέγεται γὰρ ἐν τῷ Φαί- 
δωνι ὡς ἄρα πάντα τὰ ὕδατα εἰς ἄλληλα συντέτρηται ὑπὸ τῆν, ὡς ἀπὸ 
μιᾶς ἀρχῆς ὄντα, ἀρχὴ δὲ xai πηγὴ πάντων εἴη τῶν ὑδάτων ὃ χαλού- 
μενος Τάρταρος, ὧν ὕδατός τι πλῆϑος περὶ τὸ μέσον τῆς γῆς, ἐξ οὗ τὰ 85 
ῥέοντα xal μὴ ῥέοντα ὑπὲ. τὴν γῆν ὕδατα ἀναδίδωσι πάντα. γίνεσθαι δὲ ἀπ᾽ 
20 ἐχείνου τὴν ἀπόρρυσίν τε xal ἐπίρρυσιν τοῖς ὑπὲρ γῆν ὕδασι διὰ τὸ χινεῖσθαι 
del xai ῥεῖν τὸ πρῶτον ὕδωρ xal τὴν ἀρχὴν τῷ μὴ ἔχειν ἕδραν te χαὶ 
τόπον ἐν ᾧ μενεῖ’ τὸ uiv γὰρ παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῆς Ἰῆς βέβηχεν, ἐχεῖνο δὲ 
ὃν ἐν τῷ χέντρῳ τῆς γῆς «al περὶ τὸ χέντρον οὐχ ἔχειν ξὸραν, ἀλλὰ περὶ 
τὸ μέσον εἰλεῖσθαί τε xai ῥεῖν" χινούμενον δὲ xal σαλεῦον οὕτως ποτὲ 
25 μὲν ἐπὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς μέρη τοῦ χέντρου, ποτὲ δὲ ἐπὶ τὰ ἐπέχεινα τὴν 40 
ἐπίρρυσιν ἐπὶ ταῦτα ποιεῖσϑαι, ἐφ᾽ ἃ ἄν χυμαίνῃ, τὰ δ᾽ ἀπ᾽ ἐχείνου 
ἀπορρέοντα ῥεύματα πολλαχοῦ μὲν xal λιμνάζειν, ὥσπερ αἱ παρ᾽ ἡμῖν 
ϑαάλασσαι, πάντα δὲ ῥεῖν τε πάλιν xal ἐπανιέναι ἐπὶ τὴν ἀρχήν, ὅϑεν ἥρ- 
ξατο pstv, τουτέστι τὸν Τάρταρον, πολλὰ μὲν χατὰ τὸ αὐτὸ περιιόντα πάλιν 
30 x«t ἐχδιδόντα ὅϑεν καὶ τὴν ἀρχὴν ἀπερρύν͵ (ἐπὶ γὰρ τὸ πρὸς Ἡμᾶς μέρος 
τοῦ χέντρου), τὰ δὲ xal χατὰ τὸν ἀντιχρὺ τόπον τῆς ἐχροῆς. ἕως περιελ- 
ϑόντα τὴν xaÜ' ἡμᾶς οἰχουμένην ἀπὸ τῶν χάτωθϑεν ὡς πρὸς ἡμᾶς ἐμβαλ- 


Land 
ot 


Ι ὃν om. AWa ὃ post πλείων add. ἡ 1 4 οὐδὲν μὲν ἄτοπον — ῥεύματα ποταμῶν 
(p. 77,8) hoc loco omissa inter λέγων et μεταβαλλόντων (Ald. fol. 98718) interposuit I 
τὸς À | διαχεόμενόν τε xal ἐχτεινόμενον coll. AWa ὡς τὸ] ὥστε 1 

8 διαμεῖναν scripsi: διαμεῖνον AWa: ἔμεινεν I ἂν om. a εἰς — ὄν vix sana 

9 τὸ et τῶν om. AWa 10 δὴ] δὲ A xal γὰρ ἃ 12 τε post ἀχανῇ 
om. ἃ πλατὺν] πλητὴν ἃ 14 δὲ om. a ὑπὸ om. AWa 15 
τῶν et τῆς om. a λέγεται] λέγει AWa 15. 16 ἐν τῷ Φαίδωνι) p. 111 Ο 844. 
16 dpa] rapà à  συντέτρηται εἰς ἄλληλα coll. ἃ 11 εἴη τῶν om. AWa 18 τις ἃ 
20 ὑπὲρ γῆς AWa 22 μένει [ἃ βέβηκεν] fort. βεβηκέναι 24 ταλεῦον ἃ 

26 ἐπὶ ταῦτα oin. AWa 21 μὲν om. a ὥσπερ xal παρ᾽ ἡμῖν ἡ ϑάλασσα (28) AWa 
28 πάντα -- ῥεῖν om. A πάλιν ῥεῖν τε coll. Wa 29 χατὰ τοῦτο AWa πάλιν 
περιιόντα coll. AWa 90 xal post ὅϑεν om. a 91 χατὰ] εἰς AWa xatav- 
τιχρὺ AWa ἕως] fort. ὡς 
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λειν εἰς αὐτὸν T, xüv χάτωϑεν ἤρξατο ῥεῖν, ἄνωθεν πάλιν ἐμβάλλειν εἰς 
αὐτὸν ἀπὸ τῶν πρὸς ἡμᾶς. εἶναι 0E τὴν ἄνωθεν εἰς τὸ χάτω ῥύσιν τῷ 
ὕδατι μέχρι τοῦ τῆς γῆς μέσου. τὸ γὰρ ἀπὸ τοῦ τῆς γῆς μέσου πάλιν χι- 
νούμενον οὐχέτι χάτω χινεῖται ἀλλ᾽ ἄνω, τῷ τὸν χάτω τόπον λεγόμενον 

5 εἶναι τὸ τῆς γῆς μέσον. τοὺς δὲ χυμοὺς xal τὰ χρώματα λαμβάνειν τὸ 
ὕδωρ παρὰ τῆς γῆς δι᾿ ἧς ἄν ῥέῃ, ὁποία dv ἡ αὕτη. 

Θεὶς δὲ τὴν δόξαν εὐθὺς ἄρχεται πρὸς αὐτὴν λέγειν, καὶ πρῶτον μὲν 94v 
τίϑησι τοῦτο ὅτι συμβήσεται τοὺς ποταμοὺς χαὶ τὰ ἄλλα ὕδατα ῥέοντα τε 
ἀπὸ τοῦ Ταρτάρου xal πάλιν εἰς ἐχεῖνον ἐχδιδόντα οὐ κατὰ ταὐτὸν ἀεὶ 

10 ῥεῖν οὐδ᾽ εἰς ταὐτὸν ἐχδιδόναι. ἐπεὶ γὰρ ἐπὶ τὸ μέσον φέρονται xal ἐπὶ 
τὸν Τάοταρον, ὁ δὲ Τάρταρος οὐχ ἠρεμεῖ ἀλλ᾽ del χινεῖται xal χυμαίνει, 
ἕνϑα ἄν οὗτος ἢ ῥέπων, ἐνταῦϑα ῥευσοῦνται. οὕτως δὲ ῥέοντες οὐ μᾶλ- 16 
λον χάτω ἀπὸ τοῦ ἄνω ῥέουσιν 7, ἄνω ἀπὸ τοῦ χάτω’ ὅταν γὰρ ὁ Tap- 
tapos ἐπέχεινα τοῦ μέσου χυμαίνῃ,. τὰ ἐντεῦϑεν ἐπ᾽ αὐτὸν φερόμενα psó- 

15 ματα παραλλάξει τὸ μέσον xai ἐπ᾽ αὐτὸν ἐνεχϑήσεται: οὕτως δ᾽ ἔσται 
ἀπὸ τῶν χάτωϑεν ἄνω φερόμενα, συμβαίνοι τ᾽ ἄν τὸ λεγόμενον ἐν τῇ 
παροιμίᾳ “ἄνω ποταμῶν χωροῦσι πηγαί, ὅπερ ἐστὶν ἀδύνατον. ἢ οὐχ 
dv εἴη τοῦτο λεγόμενον" προείρηχεν γὰρ ὁ []λάτων, ὡς xal αὐτὸς εἴρηχεν εἰπὼν 
εἶναι δὲ μέχρι τοῦ μέσου τὴν χάϑεσιν" τὸ γὰρ λοιπὸν πρὸς ἄναν- 90 

20 τες ἤδη πάλιν εἶναι τὴν qopav: ἀλλ᾽ ἴσως ἄν εἴη λέγων ὅτι εἰ οἱ ποτα- 
μοὶ εἰς τὸ μέσον xai εἰς τὸν Τάρταρον εἰσρέουσι, xal οὐχ ἀεὶ διὰ τῶν 
αὐτῶν, ἀλλὰ πολλάχις διὰ τῶν ἐναντίων ἐξήεσαν, συμβήσεται αὐτοὺς συρ- 
ρεύσαντας εἰς τὰ χοῖλα τὴς γῆς πάλιν ἀπὸ τούτων εἰς ὑψηλότερα psiv, 
ὅπως περιελϑόντες ἔλθωσιν εἰς τὰ ἀντιχείμενα τῶν ἀφ᾽ ὧν ἀνέσχον" οὔ- 

25 τως δ᾽ ἄν εἶεν πρὸς ἄναντες ῥέοντες, xai ἔσται τὸ “ἄνω τῶν ποταμῶν ῥέ- 
ουσι πηϊαί᾽᾽, ὃν ἀδύνατον: ἔτι Ob xal τοῦτο ἄτοπον" εἰ γὰρ τὸ αὐτὸ ὕδωρ fs 
del στρέφεταί τε xai ῥέον ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἐπ᾽ αὐτὴν πάλιν χαταφέρεται, 
τὸ γινόμενόν τε xal ὑόμενον ὕδωρ xal τὸ παλιν ἀτμιζόμενόν τε xal ἀνα- 
ϑυμιώμενον πόϑεν ἔσται; τοῦτο γὰρ ὅλον ἐξαιρεῖ 6 λόγος xal τὴν τοιαύ- 

80 τὴν γένεσίν τε τοῦ ὕδατος xai μεταβολὴν 6 λέγων del τὸ αὐτὸ σωζόμενον 
περιφέρεσϑαι, xai τὸ ἀπορρέον ἀπὸ τῆς ἀρχῆς πάλιν ἐπιρρεῖν ἐπ᾽ αὐτήν. 


] ἢ - elc αὐτὸν (2) om. AWa xdv Diels: xai I 2 ἀπὸ τοῦ πρὸς À 

8 τὸ γὰρ — μέσου] ἀφ᾽ οὗ AWa 4 τὸν οἴῃ. a 9 τοὺς δὲ --- αὕτη (6) om. A 

7 δὲ om. a εὐθὺς] ἑξῆς Aa: ἐξ ἧς W 8 τίϑησι om. AW 9 to) 
om. À 10 εἰς αὐτὸν Α ll post χινεῖται add. τε AWa 18 ῥέουσιν) 
ῥεύσουσιν AW τοῦ ante χάτω om. À 14 ὑπ᾽ αὐτὴν ἃ [0 τῶν] τοῦ Wa: 
om. À 16. 17 ἐν τῇ παροιμίᾳ] cf. Eurip. Med. v. 410 Kirchhoff, v. etiam Ideler comm. 
in Meteorol. I p. 517 sq. 11 ὄπερ ἐστὶν --- ἀδύνατον (26) om. I 18 εἴη] ἢ AW 
20 πάλιν] πᾶσιν Arist vulg. ἴσως — εἴη] εἴη dva εἰ om. W 25 τῶν om. ἃ 
26 post δὲ add. φησὶ Aa 91 τρέφεταί τε ] μετ᾽ αὐτὴν 1 28 ἀτμίξζον a 
29 ὅλον om. AWa 81 áró —abtfv] πάλιν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἐπ᾽ αὐτὴν ἀπορρεῖν a 


post αὐτὴν add. μεγάλοι δὲ γίνονται τῶν ποταμῶν: ὅσοι φησὶ πόρρω ϑαλάσσις τὰς πηγὰς 
ἔχουσιν, οὗτοι μεγάλοι εἰσίν. οἱ γὰρ ὑψηλοτέραν ἔχοντες τὴν ϑέσιν ὡς εἰς χοιλοτέρους ἐμβάλ- 
λουσιν εἰς αὐτούς. ὑποτέμνοντες μὲν οὖν οἱ μεγάλοι ποταμοὶ τούτων τῶν εἰσρεόντων εἰς αὐτοὺς 
τὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ ϑάλασσαν, μέγεθος προσλαμβάνουσιν ἃ 
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ἔτι ἀνομολογούμενον τὸ λεγόμενον τοῖς φαινομένοις" πάντες qàp οἱ mo- 
ταμοί, ὅσοι μὴ μίγνυνται ἀλλήλοις, φαίνονται ἐχδιδόντες εἰς τὴν θάλασσαν 
xai τελευτῶντες, εἰς δὲ τὴν γῆν οὐδείς. xal γὰρ εἴ τινες εἰς γῆν 
ἀφανίζονται, πάλιν ἐχδιὸόντες φαίνονται xat aio υέρης τῆς γῆς xal 8 
5 θέοντες ἕως τῆς ϑαλάσσης. μεγάλους δὲ λέγει τῶν ποταμῶν q(ve- 
σϑαι τοὺς μαχρὸν διάστημα ῥέοντας xal μὴ πλησίον τῶν πηγῶν 
ἔχοντας τὴν ϑαάλασσαν, xal ἔτι διὰ χοίλης γῆς" ὑποδεχόμενοι γὰρ 
πολλῶν ῥεύματα ποταμῶν διά τε τὴν χοιλότητα εἰς ἣν ἐπιρρέουσιν ἐχ τῶν 
ὑφηλοτέρων xal διὰ τὸ μῆχος πληϑύνονται. διὰ τοῦτο γάρ φησι τόν τε 
10 Ἴστρον xal τὸν Νεῖλον μεγίστους εἶναι τῶν εἰς τὴν θάλασσαν ἐχδιδόντων 
ποταμῶν, ὅτι διὰ χοίλων τε ῥέουσι τόπων, χαὶ πόρρω τὰς πηγὰς ἔχουσιν, 
ὡς μὴ εἶναι αὐτὰς γνωρίμους, ἀλλὰ διὰ τὸ πολλοὺς αὐτοὺς δέχεσθαι mo- 40 
ταμοὺς οἰχείας πηγὰς ἔχοντας δοχεῖν τὰς τῶν ποταμῶν τούτων πηγὰς τῶν 
ἐμβαλλόντων τινὸς εἰς αὐτοὺς ποταμῶν εἶναι, xal διὰ τοῦτο διαφέρεσϑαί 
015 τινας περὶ τῶν πηγῶν αὐτῶν xal ἄλλους ἄλλας λέγειν. ταῦτα δὴ πάντα, 
ὅσα mposipqxe, φανερὸν ὡς ἀδύνατα συμβαίνει, ἄν εἴη ὁ Τάρταρος ἀρχὴ 
τῶν ὑδάτων, ὡς ἐν τῷ Φαίδωνι εἴρηται. εἰ γὰρ xai ἢ ϑάλασσα ἐχεῖϑεν 
ἔχε: τὴν ἀρχὴν ὁμοίως τοῖς ποταμοῖς, ἔδει μὴ τοὺς ποταμοὺς εἰς τὴν ϑα- 
λασσαν ἐμβάλλειν, ἀλλ᾽ ὁμοίως xal τὴν ϑάλασσαν xal τοὺς ποταμοὺς εἰς 46 
20 τὸν Τάρταρον, ὅϑεν xal τὰς ἀρχὰς ὁμοίως ἔχουσιν. 

Ὅτι μὲν οὖν ὕδατός τέ ἐστιν ὃ τόπος οὗτος. ὑπομιμνήσχει 
τῶν εἰρημένων: ὅτι γὰρ ὃ τόπος, ἐν ᾧ ἢ ϑάλασσα ἐστιν, ὕδατός ἐστιν ἀλλ᾽ 
οὐ ϑαλαάσσης, xal διὰ τί τὸ μὲν πότιμον ὕδωρ ἐν τοῖς ποταυοῖς μόνοις 
σώζεται xal ταῖς χρήναις, xal εἴ τις τούτων ῥεόντων λίμνη mou γίνεται 

25 πάλιν ἀπορρέουσα, τὸ ὃὲ ἁλμυρόν ἐστι τὸ ὑπομένον ἐν τῷ τοῦ ὕδατος oi 
χείῳ τόπῳ, xal ὅτι πέρας xai τελευτὴ μᾶλλον ὕδατός ἐστιν ἢ ϑάλασσα 
(εἰς γὰρ ταύτην οἱ ποταμοὶ ῥέοντες παύονται), ἀλλ᾽ οὐχ ἀρχὴ xal πηγὰς 50 
οἰχείας ἔχουσα" ἀνάλογον 1ὰρ ἔχουσα f, ϑάλασσα πρὸς τὸ ὕδωρ ἐδείχϑη 
τῷ περιττώματι τῆς ἐν τοῖς ζῴοις τροφῆς, καὶ μάλιστα τῆς ὑγρᾶς " τὸ γὰρ 

80 οὖρον περίττωμα ὃν τοῦ ποτοῦ ἁλμυρόν. 


2 μὴ om. Wa thv om. AWa 4 ἐχδιδόντες dva supra vers. I 

5 ϑέοντες Α λέγει post ποταμῶν coll. ἃ 9 γάρ om. AWa τε 
om. AWa 13 δοχεῖ I τὰς Om. ἃ πηγὰς --- ποταμῶν (14) om. 
AWa 16 συμβαίνειν AWa dv εἴη I: ἦν ἂν εἰ ἦν AW et omisso dv ἃ 
17 εἴρηχεν AWa 19 xal τοὺς ποταμοὺς xal τὴν ϑάλασσαν ἃ 21 ὅτι 
μὲν --- οὗτος 0m. À: εἶτα a 21 παύονται] φαίνονται ΑἹ ἀρχὰς AWa 

29 περισσεύματι 1 30 post οὖρον add. xal ἐπὶ τούτων AWa ποτίμου a: ποτα- 


μοῦ AW post ἀλμυρὸν add. τοσαῦτα εἰρήσϑω a 
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Ρ. 8ὅ8θυ4 Περὶ δὲ τῆς ἁλμυρότητος αὐτῆς Aexcéov. 


Περὶ δύο προβλημάτων τὴν πρόϑεσιν ποιεῖται, περί τε τῆς ἐν τῇ ϑα- 9ὅτ 
λασσῃ ἁλμυρότητος, πόϑεν ἐστί, καὶ εἰ ἢ αὐτὴ ÜdAacoa del xax ἀριϑμὸν 
μένει ἣ οὐδὲ xav' εἶδος ἀΐδιος μένει, ἀλλ᾽ ἦν τέ τις χρόνος ὅτε οὐχ ἦν 

5 ϑάλασσα, xal ἔσται τις πάλιν ὅτε οὐχ ἔσται, ἀλλὰ ὑπολείψει xal φϑαρήσε- 
ται. χαὶ πρῶτόν e ποιεῖται τὸν λόγον περὶ τοῦ δευτέρου" ζητεῖ γὰρ πό- 25 
τερον ἀΐδιος T, οὔ, xal εἰ ἀΐδιος, πότερον xat' εἶδος 7| χατὰ τὸν ἀριϑαόν, 
ὡς ἣ αὐτὴ xat ἀριϑμὸν σώζεσθαί τε xal μένειν. ὅσοι μὲν οὖν τὸν χόσ- 
μὸν γεγονέναι φασίν, οὗτοι καὶ τῆς ϑαλάσσης γένεσιν ποιοῦσιν ἅμα γὰρ 

10 τῷ χόσμῳ γεννῶσι xal ταύτην’ ὥστε δῆλον ὅτι εἰ μὴ γένοιτο ὁ χόσμος 
ἀλλ᾽ ἀΐδιος εἴη, οὐδ᾽ ἄν τῆς ϑαλάσσης γένεσις εἴη. δέδειχε δ᾽ αὐτὸς ἐν 
τοῖς [lepi οὐρανοῦ ὅτι ἀΐδιος ὁ χόσμος. τὸ δὲ μὴ σὺν τῷ χόσμῳ τγί- 8 
νεσϑαί τε xat φϑείρεσθαι λέγειν τὴν ϑαάλασσαν, ἀλλὰ φϑορὰν αὐτῆς Ümo- 
τίθεσθαι χαϑ᾽ αὐτὴν σωζομένου τοῦ χόσμου ἄτοπον, ὡς Δημόχριτος οἴεται. 

15 οὗτος γὰρ ἡγεῖται ἀεὶ αὐτὴν ἐλάττω γινομένην διὰ τὰς ἀποχρίσεις τε xal dva- 
ϑυμιάσεις τέλος ποτὲ ἀναλωθήσεσϑαι xal ξηρανθήσεσθαι. τὸν δὴ οὕτως 
ὑπολαμβάνοντα γίνεσϑαί φησι μηδὲν διαφέρον λέγειν τῶν Αἰσωπείων μύ- 
ϑων. χαὶ γὰρ ὁ Αἴσωπος τὸν πορϑμέα δεδιττόμενος ὡς οὐχ ἀεὶ τὸ ἔργον 
ἔἕξοντα, μυϑολογεῖ ὡς πολλῆς οὔσης τῆς ϑαλάσσης xai πάσῃ τῇ γῇ περιχε- 

20 χυμένης ἢ Χαάρυβδις ἀναρροφήσασα τὸ μὲν πρῶτον ἀπανάλωσεν αὐτῆς το- 85 
σοῦτον, ὡς τὰ ὄρη τῆς γῆς φανερὰ γενέσθαι, τὸ δὲ δεύτερον τὰς νήσους, 
τὸ δὲ τρίτον βοφήσασα παντελῶς τὴν γῆν ξηρὰν ποιήσει. ἀλλ᾽ ἐχείνῳ μὲν 
ἥρμοζεν ὀργιζομένῳ πρὸς τὸν πορϑμέα διὰ τοῦ τοιούτου μύϑου αὐτὸν φοβεῖν" 
ἧττον δὲ πρέπει τοῖς τὴν ἀλήϑειαν ζητοῦσι μύϑους λέγειν. ὅτι γὰρ Ψεῦ- 

25 ὃος xal μυϑῶδες τὸ λεγόμενον, ἑξῆς λέγει. δι᾽ ἣν γὰρ αἰτίαν τὸ πρῶτον 40 
ἀνάγοντος τοῦ ἡλίου τὰς ἀναϑυμιάσεις ἔμεινεν ἢ ϑάλασσα xal οὐχ dvm- 
λώϑη, εἴτε διὰ βάρος, ὡς ἡμεῖς τε εἰρήχαμεν xa( τινες xai τῶν ἀρχαίων 
λέγουσιν (οὐ γὰρ χαλεπὸν τὸ συνιδεῖν ὅτι αὕτη τοῦ ὑπομένειν τὴν ϑάλασσαν 
ἢ αἰτία) εἴτε xal δι’ ἄλλο τι ὑπέμεινε, δι᾿ αὐτὸ τοῦτο ἀναγχαῖον ὑπομέ- 

80 νεῖν αὐτὴν xal ἐν τῷ μετὰ ταῦτα χρόνῳ xal μὴ ἀνάγεσθαι. εἰ μὲν γὰρ 
τὸ ἀναχϑὲν ὑπὸ τοῦ ἡλίου μὴ συστὰν πάλιν χατεφέρετο, ἠδύνατο ἀεί τι- 
νος ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης ἀναφερομένου τὸ τελευταῖον ἀναχϑῆναι πᾶσα" εἰ δ᾽ 46 
ἀεὶ τὸ ἀνενεχϑὲν χαταφέρεται πάλιν, xal πάλιν ἀπὸ τοῦ παντὸς ὕδατος 
ἀναφέρεταί τι, ἀναγκαῖον, ἔστ᾽ ἄν τοῦτο γίνηται (ἔσται δὲ τοῦτο, ἔστ᾽ ἄν 


-—— 


4 ἢ] ἣ AW 6. 7 πότερον ex πρότερον corr. I? 1€ οὐ -- ἀίδιος] οὐχ ἀΐδιος 


xai I 8 ἡ αὐτὴ] αὐτὴν I 10 γίνοιτο T 11 ἀίδιον a 11. 12 ἐν τοῖς 
Περὶ οὐρανοῦ] A 10— 12 14 xaz' αὐτὴν 1 16 xal ξηρανθήσεσϑαι om. 
AWa 11 διαφέρειν I λέγειν om. I 20 ἐπανάλωσεν Ia 2] γίνεσθαι 
AW 28 τοῦ om. Ia 24 post yàp add. φησὶ A 26 ἔμεινεν] μένει AWa 

29 ὑπέμενε I διὰ τὸ αὐτὸ AWa |. 98 ἀναχϑὲν AWa 94 ἀναφέ- 
perat] exat. in. lac. om. A! τι om. I γίνεται AWa post δὲ add. 


dv AW 
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6 xócpoc ᾧ) τὸ μὲν τοιοῦτον ὁποῖον x«l πρῶτον ἀνηνέχϑη del ἀναφέρε- 
σϑαι, τὸ δ᾽ ὅμοιον τῷ τὴν ἀρχὴν ὑπολειφϑέντι ἀεὶ ὑπολείπεσθαι, np 
4àp τοῦ τὸ ὑπολειπόμενον ἀναξηρανϑῆναι φϑάνει τὸ πρῶτον ἀνενεχϑὲν 
χαταφέρεσθαι xal μίνυσϑαι τῷ ὑπολειφϑέντι xal χορηγεῖν τῇ ἀναφορᾷ. 50 
δ εἰ μὲν οὖν τὸν ἥλιον παύσει τις τῆς φορᾶς φϑείρας, οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἂν 
τι ἀνάγοιτο ἔτι, εἴ γε παρὰ τούτου χαὶ τῆς τούτου διὰ τὴν ποιὰν χίνησιν 
σχέσεως πρὸς τὰ περίγεια αὖ τε ἀναϑυμιάσεις xal ab τοῦ ὑγροῦ ἀναφοραί’ 
μηδενὸς δὲ ἀναφερομένου οὐδ᾽ ἄν ξηραίνοιτο ἣ ϑάλασσα, τοῦ ξηραίνοντος 
οὐχ ὄντος" εἰ δὲ τηρήσει τὴν περιφοράν, ἀεὶ τὰ αὐτὰ ἔσται" πλησιάζων 95" 
10 μὲν γὰρ 6 ἥλιος τῇ γῇ ἀεὶ ἀπ’ αὐτῆς τὸ πότιμον ἀνάξει, χαταλείψει δὲ 
τὸ βαρύ τε xal ἁλμυρόν, ἀποχωρῶν δὲ πορρωτέρω ἀπ᾽ αὐτῆς ἀφήσει 
πάλιν τὸ ἀνενεχϑέν. ταύτην δέ φησι τὴν δόξαν περὶ τῆς ϑαλάσσης λαβεῖν 
τοὺς οὕτως λέγοντας διὰ τὸ πολλοὺς τόπους φαίνεσθαι νῦν ξηροτέρους γε- 
γονότας, oi πρότερον οὐχ ἦσαν τοιοῦτοι. τούτου δ᾽ ἢ αἰτία προείρηται, 6 
18 ὅτι γινομένων τινῶν xatd τινας χρόνους χατὰ μέρη τῆς Ἰῆΐς ὑπερβολῶν 
ὕδατος xal ἐπιλαμβανόντων πολλὰ xal τῶν πρότερον ξηρῶν, χατ᾽ ὀλίγον 
ταῦτα πάλιν εἰς τὸ ἀρχαῖον ἐπάνεισι διατμιζόμενα“ ὁμοίως xal εἰ χαῦμα πλεῖον 
διὰ χρόνου τινὸς γινόμενον ἔν τισι μέρεσιν ἐξήρανέ τινα τῆς γῆς, ἃ πάλιν 
χαὶ αὐτὰ προϊόντος τοῦ χρόνου ἔνυδρα γίνεται. οὐ γὰρ εἰ τὰ μόρια τοῦ 
20 παντὸς γίνεταί τε xal πάλιν φϑείρεται, διὰ τοῦτο xal τὸ ὅλον: οὐ γὰρ 
πάντα τὰ μέρη τοῦ παντὸς τοιαῦτα, ἀλλὰ τὰ περίγεια ἀναχυχλεῖται μετα- 
βάλλοντα εἰς ἄλληλα παρὰ τὴν τῶν ϑείων σωμάτων διὰ τὴν χίνησιν 10 
ποιὰν σχέσιν πρὸς αὐτά, ὡς χατὰ μὲν τὸ εἶδος ἄφϑαρτα χαὶ ταῦτα μένειν, 
χατὰ δὲ τὸν ἀριϑμὸν ὁπαλλάσσεσϑαι xal ἄλλοτε ἄλλα γίνεσϑαι. δείξας δὲ 
ὅτι ὡς dv ὃ χόσμος ἔχῃ, τῶν μορίων Éxagtov αὐτοῦ ἕξει, εἰ μὲν ἐχεῖνος 
φϑαρτός, χαὶ ταῦτα, εἰ δὲ ἐχεῖνος ἄφϑαρτος, χαὶ τοῦ χόσμου τὰ μὲν χαὶ 
xat' ἀριϑμὸν ἄφϑαρτα μόρια μένει, τὰ δὲ εἰ μὴ xat ἀριϑμὸν uévew 
οἷόν τε τοιαῦτα, ἀλλὰ χατ᾽ εἶδός γε ἀνάγχη μένειν, δείξας δὲ xal τὴν Δη- 
μοχρίτου δόξαν ἐπιπόλαιον τὴν περὶ τῆς ϑαλάσσης ὥς ποτε ξηρανϑησο- 
80 μένης διὰ τὸ ἀεί τι ἀπ᾿ αὐτῆς ἀνάγεσθαι, διὰ τὰ πρὸς Δημόχριτον εἰρη- 
μένα ἐπήνεγχε τὸ ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων πλείω τῆς ἀξίας ἐνδιατέ- 
τρῖφεν ὁ λόγος, ὡς οὐχ ὄντων τῶν λεγομένων περὶ τούτων ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοσαύτης ἀντιλογίας ἀξίων. 


τῷ 
ὧν 


^ má 


6 


1 τὸ μὲν om. AWa τὸ πρῶτον Wa: πρότερον À ἀνηνέχϑαι IWa 

2 ὑποληφϑέντι ΑΙ ὃ τοῦ τὸ] τοῦτο I post πρῶτον add. μὴ I 9 φϑίρας A! 

6 εἴτε παρὰ A τούτου xal om. ÁWa 1 τοῦ ὑγροῦ ai coll. I 9 ταῦτα 
ἔσται ἃ 11 δὲ] τὲ AW ἀπ᾿ om. AWa 16 «xai τῶν — πάλιν (17) om. 
AWa 17 post ὁμοίως add. δὲ ἃ xai et] xdv I 18 et 19 ypóvov a 
18 d om. I 19 τοῦ ante ypóvoo om. AWa εἰ om. AWa 20 διὰ τοῦτο] 
διότι AWa 21 ἀναχυχλεῖ τε AWa 21. 22 xal μεταβάλλοντα A 22 διὰ 
τὴν om. I 25 ὡς dv om. I post ἔχῃ add. xai AWa αὐτοῦ ἕχαστον AWa 
26 xal τὰ τοῦ AWa xal τὰ μὲν coll. AWa 21 οὐ κατ᾽ ἀριϑμὸν AWa 
ἄφϑαρτα -- μένει om. AWa εἰ καὶ μὴ AWa 21. 28 μένειν οἷόν τε post 
prius ἀριϑμὸν (27) coll. AWa 28 τοιαῦτα om. AWa 3l ἐπήνειχε I 
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Ἑξῆς δὲ μέτεισιν ἐπὶ τὸ ἕτερον πρόβλημα τὸ τῆς ἁλμυρότητος τῆς 
ϑαλάσσης, xal λέγει τοῖς μὲν γεννῶσι τὴν ϑάλασσαν ὡς οὐ πρότερον οὖ- 
σαν ἀδύνατον εἶναι τὸ ἁλμυρὰν αὐτὴν ποιεῖν. εἴτε γὰρ παντὸς τοῦ ὑγροῦ, 
τουτέστι τοῦ ὕδατος περὶ τὴν γἣν πρότερον ὄντος, ὥς φασιν, ἀναχϑέντος 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου τοῦ γλυχέος ἀπ᾽ αὐτοῦ, τὸ ὑπολειφϑὲν ἐγένετο ϑαλασσά τε 40 
xai ἁλμυρόν, εἴτε διὰ τὸ ἐνυπάρχειν τοσοῦτόν τε xal τοιοῦτον χυμὸν ἐν 
τῷ ὅλῳ ὕδατι xal γλυχεῖ τῷ συμμιχϑῆναί τινα γῆν αὐτῷ τοιαύτην ἢ τοῦ 
τοιούτου ἐν αὐτῷ χυμοῦ αἰτία, οὐδὲν ἧττον χατελϑόντος πάλιν ἐχείνου 
τοῦ τὴν ἀρχὴν ἐξατμισθϑέντος ὕδατος καὶ ὑσϑθέντος, δι᾿ ὃ πρότερον dvevey- 
10 ϑὲν ἁλμυρὰ ἐγένετο, ἔδει γλυχεῖαν αὐτὴν γίνεσθαι. εἰ γὰρ τὸ πρῶτον 

ὄντος τούτου ἐν τῇ ϑαλαάσσῃ οὐχ ἦν ἁλμυρὸν τὸ ὕδωρ, οὐδ᾽ ὅταν πάλιν 
ἐν αὐτῇ γένηται, ἔτι ἁλμυρὰ dv εἴη ἴσον γὰρ ὅσον ἀνηνέχϑη χάτεισι 
πάλιν, ὡς προΞξίρηται" εἰ δὲ ἐξ ἀρχῆς xal πρὸ τοῦ ἀναχϑῆναί τι ἀπ᾽ ab- 4 
τῆς ἦν ἀλμυρά, δεῖ λέγειν τὴν αἰτίαν, δι᾿ ἣν ἀπ᾽’ ἀρχῆς τοιοῦτον τὸ τῆς 
15 ϑαλάσσης ὕδωρ. ἔτι δὲ εἰ ἁλμυροῦ τοῦ παντὸς ὕδατος ὄντος τὴν ἀρχὴν 
ἀνηνέχϑη τι ἀπ᾿ αὐτοῦ ἁλμυρόν, διὰ τί οὐ xai νῦν τοῦτο γίνεται; ὅτι 
γὰρ μὴ τοιοῦτο τὸ ἀναγόμενον, δῆλον ix τοῦ τὸ ὑόμενον πότιωον ἀλλὰ μὴ 
ἁλμυρὸν εἶναι" τοῦτο δ᾽ ἦν τὸ ἀνενεχϑέν. εἰπὼν δὲ ὅτι τοῖς γεννῶσι 5o 
τὴν ϑάλασσαν οὐ ῥαδία ἢ περὶ τῆς ἁλμυρότητος αὐτῆς ἀπόδοσις τῆς al- 
20 τίας, ὅτι μηδὲ οἱ λέγοντες παρὰ τῆς γῆς ἐγγίνεσϑαι τῇ θαλάσσῃ τὸν τοι- 
oücov χυμὸν ὑγιῶς λέγουσι λέγει. φασὶ μὲν γὰρ ἔχειν αὐτὴν πολλοὺς χυ- 
μοὺ: xai δὴ xal τὸν ἁλμυρόν: τοὺς δὲ ποταμοὺς τοὺς διὰ τῆς τοιαύτης 
ῥέοντας xal τῆς ποιότητος αὐτῆς μεταλαμβάνοντας ἐμβαάλλοντας εἰς τὴν ϑάλασ- 
σαν ἁλμυρὰν αὐτὴν ποιεῖν. ἀΐτοπον δὲ τὸ αὐτοὺς τοὺς ποτααοὺς μὴ πρῶτον 96' 
25 ἁλμυροὺς γίνεσϑαι. πῶς γὰρ οἷόν τε ἐν μὲν τοσούτῳ πλήϑει ὕδατος ἐπί: 
δηλον ἔτι γίνεσθαι τὴν ὑπὸ τῶν ποταμῶν τούτων χαταφερομένην ποιότητα, 
ὡς πᾶν αὐτὸ μεταβάλλειν, τὸ δὲ τοῦ ποταμοῦ ὕδωρ ὀλίγον ὃν μὴ πολὺ 
πρότερον αὐτὸ γίνεσθαι τοιοῦτον: ἀπὸ τούτων γάρ. xal εἰ f, ϑάλασσα οὐ- 
6svl ἄλλῳ ἣ τῷ ἁλμυρὰ εἶναι τοῦ τῶν ποταμῶν ὕδατος διαφέρει, εἰ πρὸ 6 
80 αὐτῆς ol ποταμοὶ τοῦτο ἔχοιεν, οὐχέτ᾽ ἄν αὐτῶν διέφερεν, εἴ qe fj Od- 
λασσά ἐστιν ἠϑροισμένον τὸ ἐχείνων ὕδωρ. γελοῖον δέ φησιν εἶναι χαὶ τὸ 
ἡγεῖσϑαι τὴν αἰτίαν ἀποδεδωχέναι τῆς ἀλμυρότητος τῆς ϑαλάσσης τοὺς εἰ- 
πόντας ἱδρῶτα τῆς γῆς εἶναι τὴν ϑάλασσαν, ὡς Ἐμπεδοχλῇς λέγει" οὐ- 
δὲν γὰρ σαφὲς τοῦτο εἰπὼν λέγει. πρὸς μὲν γὰρ ποίησιν ἴσως ἱχανὸν τὸ 


en 


1 δὲ om. a τὸ τῆς] τὸ περὶ τῆς AW: τῷ περὶ τῆς. ἃ  ὀῴἌἼῴΔθ6θ εἴτε om. AIW 
713] ἣΑ τοῦ om.I 8 αἰτία χυυοῦ I “0 εἰ γὰρ --- προείρηται (13)] 
τὴν ϑάλασσαν xal ἁλμυρὰν διὰ τὴν τοῦ ἐπιπολάζοντος γλυχέος εἰς ἀτμίδα μεταβολήν. ᾧ 
ἐχρήσατο πρότερον ὡς ὑπό τινων λεγομένῳ AWa 18. 14 ἐξ αὐτῆς Α 14 bei) 
ἔδει AWa 15 ὄντος ὕδατος AWa 16 post ἁλμυρόν add. τῷ τὸ πᾶν εἶναι 
τοιοῦτον AWa post γίνεται add. οὐδὲ ἔστι τὸ ἀναφερόμενον ἁλμυρόν AWa 18 ὅτι 
om. I 19 τῆς post περὶ om. AW 20 τῆς ϑαλάττης À 22 διὰ τῆς τοιαύτης] 
bU αὐτῆς AWa 24 πρώτους AWa 26 ἔτι om. AWa 27 πᾶν αὐτὸν Α 
28 τοιοῦτον om. Α xal γὰρ εἰ AWa post γάρ fort. addendum ἐστιν 


90 διέφυσεν I 393. 84 οὐδὲ AWa 34 σαφῶς τοῦτο ὁ εἰπὼν a ἱκανῶς ἃ 
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οὕτως εἰπεῖν" ποιητιχὸν γὰρ τὸ χρῆσθαι μεταφοραῖς. οὐδὲ γὰρ εἰ εἴποι 
τις πάλιν τὸν ἱδοῶτα τὸν τοῦ σώματος τῶν ζῴων ϑαάλασσαν, τί ποτ᾽ ἐστὶν 10 
6 ἱδρὼς εἴρηχεν δμοίᾳ χεχρημένος μεταφορᾷᾳ. ὡς γὰρ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης 
ἄδηλος ἣ ποιότης fj τοιαύτη, οὕτως xal ἐπὶ τοῦ ἱδρῶτος ἄδηλον, διὰ 
ποίαν αἰτίαν γλυχέος ὄντος τοῦ πόματος ἁλμυρὸς γίνεται ὃ ἱδρώς" πότερον 
ἀπελθόντος τινὸς xal ἐναναλωθέντος μόνον ἀπ᾽’ αὐτοῦ εἰς τὸ σῶμα, οἷον 
τοῦ γλυχυτάτου, 7| συμμιχϑέντος χυμοῦ τινος αὐτῷ ἀπὸ τοῦ σώματος, xa- 
ϑάπερ τοῖς διὰ τέφρας ἠθϑουμένοις ὕδασιν, ἢ δι᾽ ἄμφω. ταὐτὸν δὲ αἴτιόν 
φησιν ὃ ἐπὶ τοῦ ἱδρῶτος, τοῦτο xal ἐπὶ τοῦ εἰς τὴν χύστιν ἀϑροιζομένου 15 
10 περιττώματος εἶναι" xal γὰρ ἐπὶ τούτου αὐτὸ πιχρόν τε xal ἁλμυρὸν γί 
νεται γλυχέος ὄντος τοῦ πινομένου. 


οι 


p.357*1 ῳ Εὶ δὴ ὥσπερ τὸ διὰ τῆς χονίας ἠθούμενον ὕδωρ γί- 
νεται πιχρόν. 


Νῦν δείχνυσιν ὅτι μηδὲ χαλῶς εἴρηται ἱδρὼς elvat τῆς γῆς ἢ ϑαάλασσα, 80 
15 μηδὲ οὕτως γίνεται ὡς τὸ διὰ τῆς τέφρας ἠθϑούμενον ὕδωρ, ὡς εἶπεν Ἔμ- 
πεδοχλῆς. εἰ γὰρ οὕτως, φησί, γίνεται ὅ τε ἱδρὼς ἁλμυρὸς xal τὸ ἐν τῇ 
χύστει γινόμενον περίττωμα τοῦ ὁγροῦ πιχρὸν xal τὸ τῆς θαλάττης ὕδωρ 
ἁλμυρόν, ὡς xal τὸ διὰ τῆς τέφρας ἠϑούμενον ὕδωρ γίνεται πιχρὸν ἐχ γλυ- 
χέος, ὥσπερ λέγουσι, τῷ μὲν οὔρῳ συγχαταφερομένης τε χαὶ συνεχχρινο- 
20 μένης δυνάμεως τοιαύτης, οἷα χαὶ φαίνεται ὑφισταμένη ἐν τοῖς ἀγγείοις 

ἐν οἷς dv τις οὐρήσῃ ἁλμυρίς, τῷ δὲ ἱδρῶτι συνεχχρινομένης ἐχ τῶν σαρχῶν, 85 
οἷον χαταπλύνοντος τὴν τοιαύτην δύναμιν χαὶ τὸν χυμὸν τὸν τοιοῦτον ἐχ τοῦ 
σώματος τοῦ ἐξιόντος [διὰ τοῦ] δγροῦ, δῆλον ὡς xai ἐν τῇ ϑαλάττῃ τῆς ἀλ- 
μυρότητος αἴτιον εἴη ἄν τὸ ἐχ τῆς γῆς συγχαταμεμιγμένον τῷ ὑγρῷ. ἐν 
25 μὲν οὖν τῷ σώματι γίνεται τὸ τοιοῦτον ἐν τῇ τῆς τροφῆς ὑποστάσει διὰ 
τὴν ἀπεψίαν" ἐν δὲ τῇ γῇ τίνα τρόπον ἐνυπάρχει τὸ τοιοῦτον, ὃ τῷ ὕδατι 

μιγνύμενον τῆς ἁλμυρότητος αἴτιον αὐτῷ γίνεται, λεχτέον. οὐχ ὡς γινο- 40 
μένου δὲ οὕτω πως λέγει, ἀλλ᾽ ὡς ἐχείνων μηχέτι τὸ πῶς χαὶ τὸ πόϑεν 
τοῦτο γίνεται εἰρηχότων τε χαὶ ἐζητηχότων. ὅλως δὲ πῶς οἷόν τε τοσοῦ- 
30 tov πλῆϑος ὕδατος ξηραινομένης xal ϑερμαινομένης αὐτῆς ἐχχριϑῆναι; τοι- 
οὗτον γὰρ ὁ ἱδρώς. δεῖ γὰρ πολλοστὸν μέρος αὐτὸ εἶναι τοῦ λειφϑέντος 
ἐν τῇ qj: ἐλάττων γὰρ ὃ ἱδρὼς xal τὸ οὖρον τοῦ προσφερομένου ποτοῦ 
χαὶ τοῦ ἐνυπάρχοντος ἐν τῷ ζῴῳ ὑγροῦ. ἔτι διὰ τί οὐχὶ χαὶ νῦν, ὅταν 
ξηραινομένη τε xal ϑερμαινομένη 7| γῇ τύχῃ, εἴτε πλείων οὖσα εἴτε ἐλάτ- 


1 μεταφορᾶς Wa 2 τὸν post ἱδρῶτα om. ἃ ὃ post χεχρημένος add. τῇ ἃ 


ὅ πρότερον ΑἹ 6 συναναλωϑέντος AWa 1 αὐτῷ] αὐτοῦ 1: αὐτοῖς AW 

17 περίττωμα γινόμενον coll. I 18 ὅδωρ om. AWa 20 ἐν τοῖς ἀγγείοις ὑφιστα- 
μένοις 1 28 διὰ τοῦ ὑγροῦ AWa: om. I: delevi διὰ τοῦ 20 οὖν om. Α τρυφῆς 
ἀποστάσει Α 26 ὑπάρχει AWa τὸ om. ] 21 post ὡς add. ob AWa 
21. 28 γινόμενον AWa 28 πως] rep a 29 γίνεται τοῦτο Wa: γίνεται om. A 
ὅλως} ὅϑεν ἃ 80 ἐχχριϑεῖναι ἃ 81 αὐτὸ μέρος AWa τῷ ἃ 
ληφθέντος ΑἹ 
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των ἰδίει, xal ἰδίει πιχρόν; ἣ γὰρ ὑγρότης xal ὃ ἱδρὼς mtxpóv. εἰ γὰρ 
χαὶ τότε ἐγένετο ἱδρώς τις τῆς γῆς πιχρός τε χαὶ ἁλμυρός, ἔδει χαὶ νῦν 
γίνεσϑαι. οὐ φαίνεται δὲ τοῦτο περὶ αὐτὴν συμβαῖνον, ἀλλὰ ξηρὰ μὲν 
οὖσα ὑγραίνεται, ξηραινομένη δὲ οὐδένα ἀνίησιν ἱδρῶτα. πῶς οὖν οἷόν τε 
περὶ τὴν πρώτην γένεσιν τῆς ϑαλάττης ὑγρὰν οὖσαν τὴν γῆν ξηραινο- 
μένην ὑπὸ τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητος ἰδίειν; μᾶλλον γὰρ εὔλογον 
τὴν ϑαάλασσαν γίνεσϑαι τοιαύτην, ὡς xal λέγουσί τινες, ἀπελθόντος τοῦ πλεί- 
στοῦ χαὶ γλυχέος ἀπὸ τοῦ ὕδατος xal μετεωρισϑέντος διὰ τὸν ἥλιον, τὸ 80 
ὑπολειφθὲν διὰ βαρύτητα γεῶδες Ov, τοῦτο γὰρ εἶναι ἁλμυρόν τε xal 
10 θάλασσαν’ ὑγρὰν δὲ οὖσαν τὴν γῆν ἰδίειν ἀδύνατον. τὰ μὲν οὖν λεγό- 
μενα τῆς ἁλμυρότητος αἴτια διαφεύγειν φαίνεται τὸν λόγον, 
τουτέστι τὸ εὔλογον" φαίνεται γὰρ οὐχ ἀληϑῇ ὄντα. | 
Ἡμεῖς δέ, φησί, λέγομεν περὶ τῆς ἁλμυρότητος αὐτῆς τὴν αὐτὴν 96" 
ἀρχὴν τῶν λεγομένων λαβόντες ἡ xal πρότερον ἐπὶ τῶν ἤδη δεδειγμένων 
15 χεχρήμεϑα. ἔστι δὲ αὔτη τὸ διπλῆν γίνεσϑαι τὴν Bx τῆς γῆς γινομένην 10 
ἀναϑυμίασιν διὰ τὴν ϑερμότητα τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου. αὕτη γὰρ αἰτία παᾶν- 
των τῶν τοιούτων. πρῶτον δέ φησιν ἀναγχαῖον εἶναι προαπορῇσαί τε καὶ 
ἐπισχέψασϑαι, πότερον xal f, ϑαάλασσα, ἐπεὶ χεῖται διαμένειν ἀεί, πότερον 
ὄντως ἀεὶ διαμένει, ὡς τὰ αὐτὰ xat! ἀριϑμὸν φυλάσσειν μόρια, ὥσπερ xal 
20 τῶν ϑείων ἕχαστον, ἣ τῷ μὲν εἴδει τῶν αὐτῶν ἐστι μορίων xal τῷ ποσῷ, 
οὐχέτι δὲ xal τῷ ἀριϑμῷ, ἀλλὰ μεταβάλλει τὰ μόρια αὐτῆς, xal τὰ μὲν 
φϑείρεται, ἄλλα δὲ ἐπιγίνεται, χαϑάπερ ὅ τε ἀὴρ xal τὸ πότιμον ὕδωρ 15 
xal τὸ πῦρ’ xal γὰρ ταῦτα xav ἀριϑμὸν οὐ τὰ αὐτὰ σώζεται, ἀλλὰ χατὰ 
μὲν τὸ εἶδός ἐστιν ἀΐδια, οὐχέτι δὲ χαὶ χατὰ τὸν ἀριϑμόν, ὡς εἴρηται χαὶ 
25 πρὸ ὀλίγου. ἧγεῖται δὲ xal τὸ ποσὸν ἑχάστου αὐτῶν ὡς ἐπίπαν τὸ αὐτὸ 
μένειν, ὡς διὰ τῶν ἑξῆς ἔτι μᾶλλον δηλοῖ, ὥσπερ ἔχει ἐπί τε τῶν ῥεόν- 
των ὑδάτων xal τοῦ τῆς φλογὸς ῥεύματος: τούτων γὰρ del τὸ xat' ἀρι- 
üpóv ἄλλο xal ἄλλο. εὔλογον δὴ τὸν αὐτὸν λόγον ἐπὶ πάντων τῶν τοιού- 
των εἶναι, τουτέστι τῶν γενητῶν, τὸ κατὰ τὸ εἶδος αὐτὰ μένειν τὰ αὐτά, 
30 μηχέτι δὲ xal xat! ἀριϑμόν, εἶναι δὲ ἐν αὐτοῖς διαφορὰν τὴν χατὰ τὴν 90 
ταχυτῆτα μόνον χαὶ βραδυτῆτα τῆς μεταβολῆς. τὰ μὲν γὰρ οὐδὲ ἐπ᾽ 
ὀλίγον χρόνον τὰ αὐτὰ xav' ἀριϑμὸν μένει, ὡς οἱ ποταμοί τε xal ai xat- 


cn 


1 xal el ἰδίει AW ἡ γὰρ-- πικρόν om. AWa 2 post ἐγένετο add. ὁ AW 


ὃ συμβαίνειν W 4 ξηραινομένης Α 9 τὴν γῆν om. AWa 6 ὑπὸ τῆς ἀπὸ] 
δὲ ἀπὸ τῆς AWa 7 post γίνεσθαι add. ἂν I 9 ὑποληφϑὲν ἃ γὰρ 
om. ἃ 10 ἰδίαν ἃ τὰ μὲν οὖν — λόγον (11) om. A 11 αἰτία ἃ 
διαφανεῖν ἃ 12 ἄλογον ἃ φαίνεται --- ὄντα om. ἃ 18 δέ om. ἃ 
λέγωμεν ΑΔ αὐτὴν om. AWa 14 λαμβάνοντες AW 16 γινομένην 
ante ἐχ exh. AWa 18 πρότερον xal Á!a ἐπεὶ χεῖται] ὑπόκειται ἃ post 
διαμένειν add. αὐτὴν a πότερον --- ἀεὶ (19) om. AWa 19 post ἀριϑμὸν add. 
ἀεὶ AWa 20 dott — ros om. I 21 οὐχέτι] οὐχὶ I post μεταβάλλει 
add. xal I 29 xal γὰρ — tà αὐτὰ] ob γὰρ del xat ἀριϑμὸν ταῦτα AWa 

ταῦτα scripsi: τὰ αὐτὰ I 24 xal ante χατὰ et post εἴρηται om. AWa 26 ἔχοι I 


21 ὑδάτων om. I 90 τὴν post κατὰ om. a 92 ol ποταμοί τε xal om. AWa 
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ópevat φλόγες, tà δὲ μένει μὲν ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον xal οὐχ ἐν τῷ γίνεσϑαι 
τὸ εἶναι ἔχει, οὐ μὴν ἀεὶ μένει ὥστε ἀμετάβλητα εἶναι. πάντων γὰρ τῶν 
περὶ γῆν (τούτων γὰρ πάντων λέγει οὐχ ἁπλῶς πάντων, ἀλλὰ τούτων 
πάντων ὧν ἀρχὴ ἣ ἀναϑυμίασις ἢ ix γῆς), πάντων μέντοι τῶν χατὰ 

8 φύσιν γινομένων τε xal φϑειρομένων τεταγμένην εἶναι τήν τε γένεσιν xal 30 
τὴν φϑορᾶν. σημειωτέον δὲ πάλιν ὅτι τάξιν τινὰ xal ἐν τοῖς ἐν γενέσει 
xai φϑορᾷ οὖσιν εἶναι λέγει, ἦτις τάξις παρὰ τὰ ἄστρα αὐτοῖς τῆς τοιαύ- 
τῆς μεταβολῆς γίνεται, ταῦτα δέ ἐστι τὰ ϑεῖα. εἰ δὲ τοῦτο, οὐχ ἀπρο- 
γόητα xaz' αὐτὸν τὰ τῇδε. 

10 Κειμένου δὲ καὶ δεδειγμένου τοῦ xal τὰ τῆς θαλάσσης μόρια τὰ μὲν 
φϑείρεσϑαι τὰ δὲ γίνεσθαι, πειρατέον, φησίν, ἀποδοῦναι xal τῆς ἁλμυρό- 
τητος τῆς θαλάσσης τὴν αἰτίαν. φανερὸν δή φησιν εἶναι ὅτι γίνεται ὁ τοι- 
οὗτος χυμὸς διὰ μῖξίν τινος. ἔν τε γὰρ τοῖς τῶν ζῴων σώμασι τὸ 
ἀπεπτότατον ἁλμυρόν τε xal πιχρόν’ τὸ γὰρ περίττωμα τοιοῦτον, ὃ δι᾽ 

15 ἀπεψίαν ὑπομένει. πᾶσα μὲν γὰρ $ | ὑπόστασις xai πᾶν τὸ περίττωμα 91: 
ἄπεπτον, μάλιστα δὲ τὸ εἰς τὴν χύστιν ἀϑροιζόμενον, ὅπερ ἐστὶ τὸ οὖρον. 
τοῦ δὲ μάλιστα τοῦτο ἄπεπτον εἶναι σημεῖον παρέϑετο τὸ εἶναι λεπτότατον 
αὐτό: πάντα δὲ τὰ πεττόμενα πρῶτον συνίσταται xal παχύνεται. δεύτε- 
pov δὲ ἄπεπτον εἶναι λέγει τὸν ἱδρῶτα. ἐν οἷς ἀμφοτέροις, τῷ τε ἱδρῶτι 

40 χαὶ τῷ οὔρῳ τὸ αὐτὸ σῶμα συνεχχρίνεται, ὃ ποιεῖ τὸν χυμὸν τὸν ἐν αὐ- 
τοῖς πιχρόν τε xal ἁλμυρόν. ὁμοίως δέ φησιν ἔχειν xal ἐπὶ τῶν xato- 
μένων. χαϑόλου γὰρ ἐν οἷς ἄν μὴ χρατήσῃ τὸ ϑερμόν, τὸ μὴ χρατηϑὲν 
Ἰίνεται τὸν χυμὸν τοιοῦτον. ἔστι δὲ ἐν μὲν τοῖς ἡμετέροις σώμασι τὸ 
περίττωμα μὴ χρατούμενον ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ, ἐν δὲ τοῖς χαιομένοις ἣ τέ- 

25 «pa. διὸ xai τινες εἶπον τὴν ϑάλασσαν Éx χαταχεχαυμένης γίνεσθαι γῆς" 10 
λέγουσι γὰρ χαταχαυϑῆναί ποτε τὴν γῆν ταύτην, ἐν ἡ νῦν ἐστιν ἣ ϑάλασσα, 
xal τὸ διὰ τῆς λειφϑείσης τέφρας ὕδωρ διηϑηϑὲν γενέσϑαι ϑάλασσαν. ἔστι δὲ 
τὸ μὲν οὕτως εἰπεῖν γεγονέναι τὴν ϑάλασσαν ἄτοπον, τὸ μέντοι ἐχ τοιαύ- 
τῆς αἰτίας τοιαύτην xal αὐτὴν εἶναι, ὁποίας xal 7, τέφρα, ἀληϑές. ὡς 

30 γὰρ ἐν τοῖς εἰρημένοις (ταῦτα δ᾽ ἔστι τό τε περίττωμα τῆς τροφῆς τὸ ἐν 
τοῖς ζῴοις, ὃ γίνεται διὰ τὸ μὴ χρατεῖσθαι ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ, xal ἐν τοῖς 15 
xatopévotz ἣ τέφρα) ὡς οὖν ἐν τούτοις ἔστι τινὰ ἃ μὴ χρατεῖται ὑπὸ τοῦ ϑερ- 
μοῦ, ἃ xal τὸν χυμὸν ἔχει τοιοῦτον, οὕτως ὁπολαβεῖν δεῖ καὶ ἐν τῷ παντὶ ἔχ 


1 ἐπ᾽ ὀλίγον] ἐπί τινα AWa 2 ὥστε] ὡς AWa 8 ἀλλὰ] καὶ I 4 πάντων 
post τούτων om. AWa ὧν ἡ ἀρχὴ ἡ &x γῆς ἀναϑυμίασις coll. AWa b τε post τὴν 
om. I 1 οὖσαν I παρὰ] περὶ I τὰ om. ἃ αἴτια Ta 10 δὲ) φησὶ ἃ 

16 συναϑροιζόμενον AWa 18. 19 δευτέρως AWa 19 post ἱδρῶτα add. δεῖ 


δὲ (om. W) τούτου ἀχούειν ὡς ἐπὶ (τῆς add. a) τῶν ὑγρῶν πέψεως εἰρημένου. οὐχέτι γὰρ 
χαὶ ἡ τῶν ξηρῶν πέψις οὕτως, ἀλλὰ τοὐναντίον ὑγραινομένων (ὑγραινομένου Α). διὸ πάλιν τὸ 


ἀπὸ τούτων περίττωμα ξηρόν, ἀνάλογον ὃν τῇ τέφρᾳ AWa 21 ἔχει A'! 23 γίνεται] 
ἔχει ἃ δὲ om. I ὑμετέροις Α' 20 χαταχεχαυμένης] litt. χα add. I? 

γενέσθαι AWa 26 post yàp add. τινες ἃ χαταχαυϑῆναι) xal χαυϑῆναι AW: 
χαυϑῆναι ἃ ποτε Om. Α: post γῆν coll. Wa 21 διηϑὲν IWa 29 καὶ 


ante αὐτὴν om. AWa 
0 d 
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τε τῶν φυομένων xal γινομένων πάντων xatà φύσιν x«l τρεφομένων ὥσπερ 
ἐχ πεπυρωμένων τε xal πεπεμμένων διά τινά ϑερμότητα ὑπολείπεσϑαί τινα 
ἄπεπτον γῆν οἷον ἐχτετεφρωμένην, χαὶ δὴ χαὶ τὴν ἐν τῇ ξηρᾷ ἀναϑυμίασιν πᾶ- 
σαν εἶναι τοιαύτην" αὕτη γάρ, φησί, τὴν ξηρὰν λέγων ἀναϑυμίασιν, καὶ παρέ- 

5 χεται τὸ πολὺ τοῦτο πλῆῇϑος δηλονότι τοῦ ὕδατος ἁλμυρόν, T αὕτη f περι- 30 
λειπομένη ἢ ἔχ τε τῶν γινομένων τε xal φυομένων xal τρεφομένων χατὰ 
φύσιν ἅπεπτος περιττεύουσα τε xal περιλειπομένη, γῇ οὖσα ὥσπερ τέφρα, 
παρέχεται τὸ πολὺ τοῦτο πλῆϑος τῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως. μεμιγμένης 
δέ, ὡς προείρηται, τῆς τε ὑγρᾶς xal ἀτμιδώδους ἀναθυμιάσεως xal τῆς 

10 ξηρᾶς, ἣν χαὶ χαπνώδη ἐν τοῖς πρώτοις εἶπεν, ἣν εἴρηχε πᾶσαν ἀπὸ τῆς 
μὴ χρατηϑείσης ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ ἀλλ᾽ ἀπέπτου μεινάσης γίνεσθαι" οὐδέ- 90 
ποτε γὰρ αὐτῶν ἣ ἑτέρα χωρὶς τῆς ἑτέρας ἀνάγεται, ἀλλ' ἅμα ἀναγομέ- 
νων ποτὲ μὲν ἢ ξηρὰ πλείων ποτὲ δὲ ἣ ὑγρὰ γίνεται" ἥτις ὅταν πλείων 
ὦ καὶ διὰ τοῦτο γένηται αὐτῆς εἰς νέφος σύστασις, ἀναγχαῖον xal ταύτῃ 

15 τῆς ξηρᾶς τε xal ἀπέπτου δυνάμεως ἐμπεριλαμβάνεσθαί τι πλῆϑος xal 
συγχαταφέρεσϑαι τῷ ὑετῷ, τουτέστι τὸ ὕδωρ ἀπολαῦσαν ἐχείνης τῆς dva- 
ϑυμιάσεως xal τῆς ἐν ἐχείνῃ ποιότητος, ὡς σώζειν ἐν αὑτῷ τινα χυμὸν 
τοιοῦτον, χαταφέρεσϑαι" xal τοῦτο ἀεὶ γίνεσϑαι χατὰ τάξιν τινά, ἧς ἐνδέ- 9 
χεται τάξεως μετέχειν τὰ ἐξ ὕλης ὄντα xal ἐν γενέσει xal φϑορᾷ" οὐ γὰρ 

40 ἀχριβοῦς χαὶ ἀπαραβάτου, ὡς τὰ ϑεῖα, ἀλλὰ τῷ μὲν ὅλῳ ὁμοίως ἐχούσης, 
τοῖς δὲ χαϑ᾽ ἔχαστα οὐχ ἐξηχριβωμένης. χειμὼν μὲν γὰρ xai ϑέρος ἐξ 
ἀνάγκης χαϑ'’ ἑχάστην περίοδον, τὸ δὲ δέτιον 7| ξηρότερον τὸν χειμῶνα, 
3 ϑᾶττον ἣ βραδύτερον ἀρχόμενον T, παυόμενον οὐχέτ᾽ ἐξηχριβωμένως" f 
τὰρ ὕλη τῆς τοιαύτης ἀταξίας αἰτία, ὡς ἐν ἄλλοις ἡμῖν εἴρηται, οὐ δυναμένη 

25 τὴν ἀχρίβειαν xal τὴν ἐν πᾶσιν εὐταξίαν δέχεσϑαι. εἰπὼν δὲ τὴν ξηρὰν $$ 
ἀναϑυμίασιν γινομένην ἀπὸ τῆς ἀπέπτου γῆς χαὶ διὰ τοῦτο πιχρᾶς ἀεὶ 
συγχαταμίγνυσθαι τῷ ὑομένῳ ὕδατι, ταύτην φησὶν εἶναι γένεσιν τοῦ ἐν τῷ 
ὕδατι ἁλμυροῦ. πιστοῦται δὲ τὸ τὴν τοιαύτην ἀναϑυμίασιν αἰτίαν εἶναι 
τῆς ἐν τῷ ὕδατι ἐνυπαρχούσης ἁλμυρότητος διὰ τοῦ ὅτε πλείστη ἢ τοι- 

30 αύὐτη γίνεται ἀναϑυμίασις, τότε τὸ δόμενον ὕδωρ ἐπιδήλως πλατύτερον el- 
ναι. γίνεται δὲ πλείστη ἢ ξηρὰ ἀναϑυμίασις τοῖς τε νοτίοις χαταστήυασι, 
xai χατ᾽ ἀρχὰς τοῦ μετοπώρου. ὧν τὰς αἰτίας παρατίϑεται. ὃ μὲν γὰρ 40 
νότος ἀλεεινότατος ἄνεμος ὧν (δι᾽ ὃ δὲ ἀλεεινότατος οὗτος ὃ ἄνεμος, μετ᾽ 
ὀλίγον δείξει περὶ ἀνέμων λέγων: ἔστι γὰρ ἀπὸ τῆς ϑερμῆς xai ξηρᾶς 

35 ἀναθυμιάσεως οὗτος μάλιστα τῶν ἀνέμων, ἥτις ἀναθυμίασις ὅλη τῶν 
ἀνέμων ἐστίν), ἔτι τε πνέων ἀπὸ τόπων ξηρῶν re χαὶ ϑερμῶν (ἀπὸ γὰρ 


4 τοιαύτην om. I 9 δῆλον ἃ 3] ἡ AW: om. ἃ αὕτη] αὐτὴ AWa 6 φυο- 
μένων τε χαὶ γινομένων ἃ 1 γῆ] γίνεται Α 9 ὥσπερ εἴρηται À 11 ὑπὸ---μεινάσης 
om. Α 12 γὰρ fort. delendum 18 ἡ ante ὑγρὰ om. I 14 x«l post y om. I 

γίνεται AWa καὶ ταύτης Αὰ 17 ἐκείνῳ AWa τινα om. AWa 22 τὸν χειμῶνα) 


addendum εἶναι 28 ἐξηχριβωμένης AWa 21 ἐγκαταμίγνυσθαι ἃ 29 ἡ om. 
AWa 30 τὸ om. ἃ 31 τὲ] γε AWa 33 ἀλεεινότατος --- δι᾿ ὃ δὲ om. AWa 
οὗτος] οὕτως Α: om. ἃ post ἄνεμος add. ὡς AWa 94 ἔστι] ὅτι AWa 


ϑερμοτάτης Wa: ϑερμότητος α 39 ante ἥτις add. ἐστὶν ἃ 80 τε] γε Α: δὲ ἃ 
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τῆς μεσηυβρίας πνεῖ), ὥστε μετ᾽ ὀλίγης dtuí(óo; ἐστί, τὸ Gb πλεῖστον 
ἔστι ξηρά τε xal ϑερμὴ ἀναϑυμίασις, διὸ xal ϑερμός ἐστιν: ὥστε εἰχότως 
ἐν τοῖς νοτίοις χαταστήμασι πλείων ἢ ξηρὰ ἀναθυμίασις. εἰπὼν δὲ ϑερμὸν 45 
εἶναι τὸν νότον προσέϑηχεν εἰ γὰρ καὶ μὴ τοιοῦτος, ἀλλ᾽ ὅϑεν ἄρ- 
5 χεται πνεῖν, ψυχρός" τοῦτο δὲ προσέϑηχεν, ὅτι μηδέπω δῆλον πόϑεν 
ai ἀρχαὶ τοῦ νότου, xai ἐδόχει τισὶν ἀρχόμενος xal ὃ νότος ἐχεῖ ὅπου dp- 
χεται ψυχρὸς εἶναι, ὡς οὐχ ἀπὸ τῆς μεσημβρίας ἀρχομένου αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τῶν ἐπέχεινα τῆς μεσημβρίας. εἰ οὖν χαὶ τοιοῦτος χαὶ ἀπὸ τοιούτων, ἀλλ᾽ 
οὖν διὰ ϑερμῶν τόπων φερόμενος (τοιαύτη γὰρ $ μεσημβρία) συμπεριλαμ.- 
10 βάνων πολλὴν ἀπὸ τῶν τόπων τούτων ξηρὰν ἀναθυμίασιν γίνεται ϑερμός" 50 
διὸ τὰ πνέοντος αὐτοῦ συνιστάμενα ὕδατα πολλὴν τὴν ξηρὰν ἀναϑυμίασιν 
ἐγχαταμεμιγμένην ἔχοντα πλατέα ἐστίν. ὁ δέ γε βορέας ἀπὸ ὑγρῶν τε 
xai ψυχρῶν τόπων ῥέων (ἀπὸ γὰρ τῶν ἀρχτιχῶν) πλείονα τὴν ἀναθυμίασιν 
τὴν ὑγρὰν ἔχει, ἥτις ἐστὶν ἀτμίς: διὸ xal ψυχρὸς ὃ ἄνεμος οὗτος. ἐπεὶ 
15 δὲ ἄτοπον ἐδόχει [τὸ ὑγρὸν ὄντα αὐτὸν xal ψυχρὸν μὴ ὑέτιον εἶναι ἀλλ᾽ 97» 
αἴθριον, τὴν αἰτίαν παρέϑετο τούτου: τῷ γὰρ ἐντεῦϑεν ἀπωϑεῖν τὰ νέφη. 
πάντες γὰρ oí ἄνεμοι, ἀφ᾽ ὧν τε ἄρχονται τόπων xai ἀπὸ τῶν τούτοις 
γειτνιώντων ἀπωϑοῦσιν ἐπὶ τὰ πορρωτέρω τὰ νέφη" διὰ τοῦτο δὴ αἴθριος 
ἐνταῦϑα, ἐν δὲ τοῖς ἐναντίοις τόποις, εἰς oU ἀπωϑεῖ τὰ νέφη, ὑδατώδης. 5 
20 ὡς δὲ ὁ βορρᾶς αἴϑριος παρ᾽ fjuiv, οὕτως xal ὃ νότος τοῖς περὶ τὴν Λιβύην, 
ὅϑεν ἄρχεται, παρ᾽ οἷς ὁ βορρᾶς ὑέτιος. ὧν ὃὲ τοιοῦτος ὁ νότος πολλὴν τὴν 
τοιαύτην ἀναϑυμίασιν ἐγχαταμίγνυσι τῷ ὑομένῳ ὕδατι. τοῦ δὲ μετοπώρου πάλιν 
ἀρχομένου χαὶ αὐτοῦ πλατέα τὰ ὕδατα, ὅτι ἀνάγχη υὲν πρῶτα τὰ βαρύτατα τῶν 
ὑδάτων χαταφέρεσϑαι, βαρύτατα ὃὲ ἐν οἷς f, ξηρά τε xal γεώδης ἀναϑυμίασις 
95 μέμιχται᾽ πρῶτα δὴ ταῦτα χαταφέρεται, ἐν οἷς τῆς τοιαύτης γῆς πλῆϑός ἐστιν. 
Εἰπὼν δὲ τὰ σημεῖα τοῦ τὴν τοιαύτην ἀναϑυμίασιν τῆς ἁλμυρότητος 
ἀρχὴν xal αἰτίαν εἶναι τῇ ϑαλάσσῃ προστίϑησι xal διὰ τὴν τοιαύτην dva- 
ϑυμίασιν μεμιγμένην ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ϑερμὴν τὴν ϑάλασσαν εἶναι. πάντα 
Ἱὰρ τὰ προτεϑερμασμένα τε xal προπεπυρωμένα ἔχει δυνάμει ϑερμότητα 
30 ἐν αὑτοῖς. xal T ξηρὰ δὲ ἀναϑυμίασις ἀπὸ τοιαύτης γῆς" ἦν γὰρ αὕτη 
περίττωμα ἄπεπτον τῶν χατὰ φύσιν φυομένων τε xal τρεφομένων. ὅτι 25 
δὲ τὰ προπεπυρωμένα ϑερμὰ τὴν δύναμίν ἐστι, πιστοῦται ἀπό τε τῆς xo- 
νίας, ἣν ἄσβεστον λέγομεν, χαὶ ἀπὸ τῆς τέφρας χαὶ ἀπὸ τῆς τῶν ζῴων 
ὑποστάσεως, xal ὅτι τῶν ϑερμοτέρων τὴν χοιλίαν ζῴων xal ἢ ὑπόστασις 


1 ὥστε om. AW 4 ἀλλ᾽ οὖν ὅϑεν ἃ 6 post νότος add. xal AW 

7 ἀρχομένου — μεσημβρίας (8) om. AW 9 οὖν post ἀλλ᾽ om. a 10 γίνεται --- 
ἀναϑυμίασιν (11) om. Α 11 post διὸ add. χαὶ Wa 12 ἔχοντα] ἔχων ὕδατα 
AW 13 ἀρχτώων AWa post ἀρχτιχῶν add. ὄντων ὑγρῶν τε xal ψυχρῶν 
AWa 13. 14. τὴν ὑγρὰν ἀναϑυμίασιν AWa 18 γειτονευόντων AWa 20 
τοῖς om. ἃ τὴν om. I 22 ἐγκαταμιγνόει AWa ἀλλὰ xal τοῦ μετο- 
πώρου AWa 22. 28 ἀρχομένου πάλιν AWa 25 post ἐστιν add. διὸ τὰ (om. a) 
πρῶτα ὕεται tà τοιαῦτα ὕδατα AWa 96 δὲ om. Α8ἃ 21 τῆς ϑαλάσσης I 

28 μεμιγμένης AWa ἐν om. AWa post ϑαλάσσῃ add. τῆς ἁλμυρότητος AWa 


90 ἡ om. I τοιαύτη ἃ 32. 33 xov(ac) νιὰς in ras. A 
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ϑερμοτέρα xal διὰ τοῦτο δριμυτέρα. γίνεσθαι μὲν οὖν φησιν del τῆς ϑα- 
λάσσης τι xal xat' ἀριϑμὸν τὰ μέρη αὐτῆς ὑπαλλάσσεσθϑαι διὰ τὸ ὑόμε- 
vov ὕδωρ, ἀφ’ οὗ ἥ τε οὐσία xal f, γένεσις αὐτῆς" ἀνάγεσθαι δέ φησιν 
ἀεί τι μέρος ταύτης μετὰ τοῦ γλυχέος ὕδατος, ἀλλὰ τοσοῦτον ἔλαττον, ὅσον 80 
5 xal ἐν τῷ δομένῳ τὸ ἅλμυρόν τε xal πλατὺ τοῦ γλυχέος ἔλαττον" διὸ πό- 
τίμον τὸ ὑόμενον, χαίτοι ἔχον xal τὸν τοιοῦτον συμπεπλεγμένον χυμόν. 
διὸ xal ἰσάζειν φησὶ τὸ πλῇϑος τῆς ϑαλάσσης ὡς ἐπίπαν: οὐ γὰρ del 
ἀχριβῶς ἴσον αὐτῆς τὸ πλῆϑος. αἰτίαν δὲ ἀπέδωχε τοῦ ἰσάζειν αὐτὴν τὸ 
ὅσον ἀνάγεται ἀπ᾿ αὐτῆς ἁλμυρόν, τοσοῦτον πάλιν ἐγχαταμεμιγμένον τῷ 
10 ὑομένῳ χαταφέρεσθαι. ὃ δὴ ἠπόρησεν dv τις (ἔστι δὲ τοῦτο, εἰ ἀπὸ S 
τῆς ϑαλάσσης τοσοῦτον ἁλμυρὸν ἀναφέρεται, ὅσον xal χαταφέρεται, τί 
ὅτι δεῖ τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως πρὸς τὴν γένεσιν τοῦ ἐν τῷ ὑομένῳ 
ὕδατι ἁλμυροῦ τε xai πλατέος χυμοῦ), τοῦτο δὴ DU ὧν ἐπιφέρει λύει. 
οὐ γὰρ μένει ἔτι τὸ ἁλμυρὸν ἀτμίζον ἁλμυρόν, ἀλλὰ πότιμόν τε γίνεται 
15 x«l yÀoxó. ὥστε οὐ τοῦτο αἴτιον τοῦ ἐν τῷ δομένῳ ἁλμυροῦ χυμοῦ, 
ἀλλὰ τοῦτο αἴτιον τοῦ ἴσον δοχεῖν μένειν τὸ πλῆϑος τῆς ϑαλάσσης χαὶ 
uy ἀεὶ αὐξεσϑαι μένοντος μὲν τοῦ προὐπάρχοντος παντός, del δέ τινὸς 40 
σὺν τῷ ὑομένῳ τοιούτου χαταφερομένου, ὃ μέρος γίνεται τῆς ϑαλάσσης. 
τὸ γὰρ ἀτμίσαν ἀπὸ τοῦ ϑαλασσίου ὕδατος, ὅταν εἰς ὕδωρ συστῇ. εἰς 
90 γλυχὺ μεταβάλλει xal οὐχ εἰς ἁλμυρόν, ἀφ᾽ otou ἥἤτμισεν. οὕτως γοῦν 
xal ποιοῦσί τινες πότιμον ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ϑαλασσίου: ὑποχαίοντες πολλῷ 
πυρὶ πλήρεις ὕδατος τοιούτου λέβητας χαὶ τὸν ἀτμὸν ἐν τοῖς ἐπιχειμένοις 
αὐτῶν πώμασιν αἀϑροίζοντές τε xal δεχόμενοι τούτῳ εἰς ὕδωρ μεταβάλλοντι 
χρῶνται ποτῷ. οὐ μόνον δέ φησι τὴν ϑάλασσαν ἀτμίσασαν ἀποβάλλειν 4$ 
25 τὸν οἰχεῖον χυμὸν xal ὕδωρ γίνεσϑαι, ἀλλὰ xal πάντα τὰ ἄλλα ὑγρά" xal 
Ἱὰρ οἶνος x«l τὰ ἄλλα τὰ χυμοὺς ἔχοντα xal ἀτμίζοντα ἐν τῇ τοῦ ἀτμοῦ 
εἰς ὑγρὸν πάλιν μεταβολῇ ὕδωρ γίνεται. πάντες γὰρ οἱ χυμοὶ πάϑη τοῦ 
ὕδατός εἰσι διὰ μἴξίν τινος γινόμενοι, xal ὁποῖον dy τι ἢ τὸ μιχϑὲν τῷ 
ὕδατι, τοιοῦτος χαὶ ὃ χυμὸς αὐτοῦ γίνεται. εἰπὼν δὲ τοὺς χυμοὺς μι- 
30 Ἰνυμένου τινὸς τῷ ὕδατι γίνεσϑαι, καὶ τοιούτους, ὁποῖον ἄν ἢ τὸ μιγνύμε- δ0 
yov, ὑπερτίθεται τὸν περὶ τούτων λόγον ὡς ὄντα ἄλλης πραγματείας" τῆς 
Ἱὰρ περὶ χυμῶν ἴδιος ὃ περὶ τούτων λόγος" ἐπάνεισι δὲ ἐπὶ τὰ προειρη- 98 
μένα xai διὰ βραχέων αὐτὰ λέγει. τῆς γὰρ θαλάσσης οὔσης ἀεί τι ἀπ᾽ 
αὐτῆς σὺν τῷ γλυχεῖ ἀτμίζεταί τε xal ἀνάγεται xal μεταβάλλον γίνεται 


3 ἡ οὐσία AWa αὐτῆς om. AWa 4 post μέρος add. xai AWa τοσούτω 
et ὅσω AWa 9 post τοσοῦτον add. τὸ W πάλιν post ἐγχαταμεμιγμένον exb. 
A, post ὑομένῳ Wa 11. 12 τί ἔτι δεῖ] τίς ἡ αἰτία AWa 18 λύει) ab [lac. 
τ 

III litt.) À: a9 W 17 μὴ om. AW post τινος add. xai AWa 21 ὑπο- 
χαίοντος À post ὑποχαίοντες add. γὰρ a 22 xal om. AW 
ὑπερχειμένοις AWa 28 πόμασιν 1: πτώμασιν ΑἹ τοῦτον I μεταβαλ- 
λοντα Α' 29 ἄλλα om. I 26 τὰ post «al om. I ἄλλα τοὺς χυμοὺς À 
28 γενόμενοι AWa ἂν εἴη AWa 32 δὲ om. ἃ: τοίνυν A 32. 23 εἰρη- 


μένα AWa 33 οὔσης) οὕτως AW: ὑπαρχούσης οὕτως à τῇ τὸ 1 
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πότιμον, xal ὕεται xol αὐτὸ σὺν τῷ ἄλλῳ τῷ ἐχ τῆς τοῦ γλυχέος ἀναγω- 
γῆς μεταβαάλλοντί τε xal γινομένῳ, ἄλλο xat! ἀριϑμὸν xal κατὰ ποιότητα 10 
Ἵξγονός, ἀλλ᾽ οὐ τὸ ἀναχϑὲν μεῖναν" ἁλμυρὸν μὲν γὰρ ἣν ἀτμίζον, ἀτμίσαν 
δὲ xal μεταβαλὸν γλυχὺ γίνεται. χατέρχεται δέ τις xal ἄνωϑεν ἐν τῷ 
5 δομένῳ ποιότης ἀπὸ τῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως ἐμμεμιγμένη πλατεῖα τε 
xai ἁλμυρά, Ttc διὰ βάρος ὑφίσταται τῷ ποτίμῳ. οὐ γὰρ ἰδίως τὸ ἀπὸ 
τῆς ϑαλάσσης μεταβάλλον ἐστὶ χαὶ τὸ ὑφιστάμενον, ὡς δοχεῖ διὰ τῆς λέ- 
ξεως λέγεσϑαι: τοῦτο μὲν γὰρ ὁμοίως τῷ ἄλλῳ πότιμον: ἀπὸ παντὸς δὲ 
τοῦ ὑομένου ἀποχρίνεται τοῦτο, d μέμιχται ἢ ἀπὸ τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμιαά- 15 
10 σεως ποιότης. xal διὰ τὴν τοιαύτην, φησίν, ἀναφοράν τε τῶν ἀναϑυμιά- 
σεων ἀπὸ τοῦ ὕδατος xai πάλιν χάϑοδον τῶν ὑετῶν οὐχ ἐπιλείπει ἢ Ü4- 
λασσα, ὥσπερ οὐδὲ of ποταμοί, ἀλλ᾽ 7| μόνον τοῖς τόποις, τουτέστι μεϑί- 
στανται εἰς ἄλλους τόπους ὁμοίως οἵ τε ποταμοὶ xal ἢ ϑαάλασσα. xal 
εἴρηχε τὴν αἰτίαν τούτου ἐν τῷ πρὸ τούτου περὶ ποταμῶν λέγων. μετα- 
15 βαλλόντων δὲ χατὰ τοὺς τόπους τῶν τε ποταμῶν xai τῆς θαλάσσης οὐχ 
ἀεὶ τὰ αὐτὰ μέρη μένει 7j γῇ ὄντα 7| ϑάλασσα, ἀλλὰ μόνον ὁ πᾶς Oqxoc 90 
ὃ αὐτὸς τῆς τε γῆς xal τῆς ϑαλαάσσης. αἰτίαν δὲ τοῦ τὰ μὲν xat! ἀρι- 
ϑμὸν μὴ μένειν τὰ αὐτά, τοὺς δὲ ὅλους ὄγχους μένειν ἴσους ἀπέδωχε τὸ 
τὸ μὲν ἀνάγεσθαι τῆς θαλάσσης τὸ ατμίζον, τὸ ὃς πάλιν συγχαταβαΐίνειν 
90 τῷ δομένῳ ὕδατι, χαὶ τοὺς τόπους ὑπαλλάσσειν χαὶ τὰ ὑφιστάμενα, ἅπερ 
ἐστὶ τὰ ἁλμυρά, xal τὰ ἐπιπολάζοντα, ἅπερ ἐστὶ τὰ γλυχέα" οὐ γὰρ mdv- 
τως, ὅϑεν ἀναφέρεται, ἐχεῖ xal ὕεται. xal f, τῶν ποταμῶν ὃὲ xal f, τῶν 
πηχῶν μετάστασις αἰτία τοῦ τοιούτου. 


p. 358534 "Oct δ᾽ ἐστὶν ἐν μίξει τινὸς τὸ ἁλμυρόν. 


25 Πίστιν κομίζει τοῦ χατὰ uit(y τινος τὸν ἁλμυρὸν χυμὸν γίνεσθαι τὸ 98" 
διὰ τῶν χηρίνων ἀγγείων τῶν εἰς τὴν θάλασσαν τιϑεμένων τὸ εἰσιόν τε 
xal ἰχμάζον xal διηϑούμενον ἀπ᾽ αὐτῆς ὕδωρ πότιμον εἶναι τῷ τὸ γεῶδες 
xal τὸ ποιοῦν τῇ μίξει ἁλμυρὸν τὸν χυμὸν διὰ τὴν παχύτητα ἀποχρίνεσθϑαι. 
τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦτο μεμιγμένον αἴτιον xai τοῦ βάρους τῇ ϑαλάσσῃ xal τῆς 10 

80 παχύτητος. χαὶ γὰρ ἰσταμένη τοῦ γλυχέος βαρυτέρα xai διὰ βαρύτητα 
xai διὰ παχύτητα φέρει τὰ πλοῖα, ἃ τὸ ἴσον γλυχὺ ὕδωρ οὐχ οἷόν τε 


2 γενομένῳ I 9 ἀλλὰ omisso ob A 4 μεταβάλλον Α τις xal om. AWa 

9 ἐμμεμιγμένη AWa 1 xal om. AWa 8 λέγεσθαι corr. ex γενέσϑαι I? 
τούτω ] 9 τῆς om. ἃ 13 ὁμοίους I 14 αἰτίαν τούτων AWa 

14. 15 βαλλόντων I 16 μέρη om. a 11 6 om.I 18 μὴ om. 
AW: post μὲν (17) exh. a ὅλους om. ἃ ὄγκους om. AW ἀπέδωχε 
τὸ μὲν AWa 19 χαταβαίνειν A 20 ὑφεστάμενα a 20. 21 ἅπερ ἐστὶ] 
ἅπαντά ἐστι bis AWa 2] ob γὰρ --- τοιούτου (28) om. a 22 ὅϑεν) ὅταν AW 

δὲ om. AW 29 μετάστασις] xta supra scr. ] τοῦ supr. vers. W 

25 τῶν ἁλμυρῶν χυμῶν I! 21 ἐχμάξον AWa 28 xai τῷ A'W τὴν 
om. AWa 29 post τοῦτο add. τὸ AWa τῆς θαλάσσης I 90 ἱσταμένη) 
ἶσα μέρη I βαρύτητα xai διὰ (81) om. AWa 
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φέρειν. τοῦ δὲ διὰ τὴν μῖξιν τοῦ τὸν χυμὸν ποιοῦντος παχύτερον γίνε- 
cÜaí τε xal εἶναι τὸ τῆς θαλάττης ὕδωρ τεχμήριον παρέϑετο τὸ Gv τις 
ὕδωρ ἁλμυρὸν ποιήσῃ ἅλας αὐτῷ μίξας, οὕτω παχύνεσθαι, ὡς τὰ «à 
ἐπιπλεῖν ἐπ᾿ αὐτοῦ. σχεδὸν γὰρ ἔοιχεν ἢ ϑάλασσα πηλῷ διὰ τὸ πολὺ τὸ 
σωματῶδες ἔχειν μεμιγμένον. λέγει δὲ xal τοὺς ταριχεύοντάς τι μιγνύναι 16 
ἅλας τῷ ὕδατι, χαὶ σημεῖον τοῦ χεχρᾶσϑαι τὴν ἅλμην χαὶ χαλῶς πεποι- 
ἧσθαι τὸ τὰ ὠὰ πλήρη ὄντα ἐπιπλεῖν. μαρτυρίαν δὲ τοῦ χατὰ μῖξίν τινος 
γεώδηυς τόν τε χυμὸν ἁλμυρὸν γίνεσϑαι xal παχύτερον ἅμα xal σωματω- 
δέστερον τὸ ὕδωρ xal ἀπὸ ἱστοριῶν τινων παρατίϑεται τήν τα ἐν []αλαι- 
10 στίνοις λεγομένην λίμνην, ἣν ἅμα μὲν ἁλαυρὰν οὕτως εἶναι, ὡς μηδ᾽ ἰχϑύν 
τινα ἐν αὐτῇ γίνεσθαι, ἅμα δὲ παχεῖαν οὕτως, ὡς μηδὲ el συνδεϑέν τι 30 
ζῷον τῶν βαρυτάτων εἰς αὐτὴν ἐμβληϑῇ, χαταφέρεσθαι αὐτὸ xal χαταδύ- 
εσϑαι, ἀλλὰ ἐπιπλεῖν’ τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ὕδωρ ῥύπτειν τὰ ἱμάτια, ἄν δια- 
σείσῃ τις ἐν αὐτῷ αὐτὰ βρέξας. ἀλλὰ xal ἐν Χαονίᾳ τις χρήνη πλατυ- 
18 τέρου ὕδατός ἐστιν, οὗ ἀφεψηϑέντος χαὶ ψυχϑέντος χαὶ ἀπατμίσαντος, 
ἅλες γίνονται. ὡς δ᾽ ἐν Χαονίᾳ τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τῆς λίμνης ἀφεψηϑὲν 
χαὶ ψυχϑὲν ἅλες γίνεται διὰ τὸ εἶναι πλατύτερον χαὶ ἔχειν γεῶδές τι 
μεμιγμένον, οὕτως φησὶ xal ἐν Ὀμβριχοῖς γίνεσϑαι ἅλας: σχοίνους γὰρ $5 
εἶναι xal χαλάμους πεφυχότας ἕν τινι τόπῳ, ὧν χαταχαύσαντες τὴν τέφραν 
20 ἐμβάλλουσιν εἰς ὕδωρ xal ἀφέψουσιν: τὸ δ᾽ ὕδωρ ὅταν ψυχϑῇ, ἁλῶν τγί- 
νεται πλῆϑος. διὰ δὲ τούτου πιστοῦται ὅτι xal τὸ ἀπὸ τῆς λίμνης 
ὕδωρ τῆς ἐν Χαονίᾳ τὸ πλατὺ ἀφεψηϑὲν χαὶ ψυχϑὲν ἅλες ἐγίνετο διὰ τὸ 
μεμῖχϑαί τι ἐν τῷ ὕδατι, ὃ σημεῖον τοῦ ἐν τῷ πλατεῖ τε xal ἁλμυρῷ 
ὕδατι υεμῖχϑαί τι. λέγει δὲ δεῖν xal ὅσα ἐστὶν ἁλμυρὰ ῥεύματα ποτα- 
25 μῶν T, χρηνῶν, ἡγεῖσθαι Ücpud ποτε τὰ πλεῖστα τούτων εἶναι, εἶτα τὴν 80 
μὲν τοῦ πυρὸς ἀρχήν, ὕφ᾽ ἧς ἐϑερμαίνετο, ἀπεσβέσϑαι, δι’ ἧς δὲ διηϑοῦν- 
ται xal διιᾶσι γῆς ἔτι μένειν ταύτην, olov χονίαν T, τέφραν γεγονυῖαν διὰ 
τὴν καῦσιν. εἶναι δὲ λέγει πανταχοῦ χρήνας καὶ ποταμοὺς παντοδαποὺς 
χυμοὺς ἔχοντας, ὧν χυμῶν πάντων αἴτιον τό τε μένον ἐν τοῖς τόποις ἀφ᾽ 
80 ὧν pet 7| ἐγγενόμενον πῦρ’ χαομένη γὰρ ἢ γῇ τῷ μᾶλλον xal ἧττον χαί- 
εσϑαι παντοδαπὰς χρόας τε xal χυμοὺς λαμβάνει" xal γὰρ εἰς στυπτηρίαν 
xal εἰς χονίαν xal πάντα τὰ τοιαῦτα μεταβάλλει. διὰ τοῦτο xal τὰς τοι- δῦ 
aorta; δυνάμεις προσλαμβάνει, δι᾽ ὧν τὰ ῥέοντά τε xal διηϑούμενα ὕδατα 
ὄντα γλυχέα μεταβάλλει, χαὶ τὰ μὲν αὐτῶν ὀξέα γίνεται, ὥσπερ τὰ τῆς 


C 


2. ὃ ὕδωρ τις coll. AWa 9 ποιήσῃ ex ποιήσας corr. I? ἅλας αὐτῷ] ἁλῶν αὐτὸ ] 
ὡς --- ἐπιπλεῖν (4)) ὡς τὰ γεώδη ὥστε ἐπιπλεῖν τὰ ὠὰ AW: τὰ ὠὰ ὥστε ἐπιπλεῖν τὰ ὠὰ ἃ 
6 xal χαλῶς --- ἐπιπλεῖν (7)) χαλῶς ποιεῖσϑαι τὰ ὠὰ εἰ πλήρη ὄντα ἐπιπλέοι AWa 


9. 10 παλαιστίνη AW: παλαιστίνειν ἃ 10 ὡς μὴ À 11 συντεϑὲν Α 12 τὸ 
βαρύτατον I ἐμβληϑείη AWa 18. 14 διασήση A! 14 οἱ 16 χαωνίᾳ I 
14. 15 πλατυτέρα I 15 xal ψυχϑέντος om. AW 16 γίνεται ex corr. I 

l7 παχύτερον à τ 1*0 A 20 τὸ δ᾽ ὕδωρ) τὸ ὕδωρ ὅπερ AW: ὅπερ ἃ 

21 τούτων AWa 20 ἀποσβέσϑαι Wa 29 χυμὸν (ex χυμῶν corr.) I? 

30 ῥέουσιν AWa γενόμενον AWa 91 λαμβάνει] incerto compendio 


utitur À 
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Σικελίας ἐν τῇ Σιχάνῃ ἐχεῖ γὰρ ὀξάλμη γίνεται xal χρῶνται ἀντὶ ὄξους 
αὐτῇ πρὸς ἔνια τῶν ἐδεσμάτων. εἶναι δέ φησι χαὶ περὶ Λύγχον εἴσω τῆς 
᾿Μαχεδονίας χρήνην ὕδατος ὀξέος, περὶ δὲ τὴν Σχυϑιχὴν πιχράν, ἣ xal τὸν 
ποταμόν, εἰς ὃν ἐμβάλλει, πιχρὸν ὅλον ποιεῖ. τὰς δὲ διαφορὰς τῶν γινο- 40 
5 μένων ἐν τοῖς ὕδασι χυμῶν ἐχεῖθέν φησιν εἶναι δήλας, ἐχ τοῦ εἰδέναι ποῖοι 
χυμοὶ ἐχ ποίων γίνονται χράσεών τε xal μίξεων. εἰρῇσϑαι δέ φησι περὶ 
αὐτῶν χατ᾽ ἰδίαν ἐν ἄλλοις’ τῆς γὰρ περὶ χυμῶν πραγματείας ἣ περὶ τού- 
twv οἰχεία ϑεωρίαᾳ. περὶ μὲν οὖν ὕδατος xal θαλάσσης. ὡς ἔϑος 
αὐτῷ μετὰ τὸν περὶ Éxdotou προβλήματος λόγον ἀναχεφαλαιοῦσϑαι τὰ 
10 εἰρημένα, χαὶ ἐπὶ τούτου ποιεῖ χαὶ ὑπομιμνήσχει περὶ ὦν εἶπεν. εἶπε δὲ 
περὶ ὕδατος xal ϑαλάσσης, διὰ dc τε αἰτίας ἀεί τέ ἐστι ταῦτα xal συν- 
εχῶς" διὰ γὰρ τὴν τοῦ ἡλίου περιφορὰν xal τὰς ἀναγομένας τε xal συν- 45 
ισταμένας πάλιν ἀναϑυμιάσεις ἀνεπίλειπτος ἢ τούτων οὐσία τε xal φύσις" 
xal πῶς τε μεταβάλλουσιν, ὅτι ϑερμαινομένη μὲν 7) γῇ xai τὸ ὕδωρ 
15 ἀτμίζει, ὁ δὲ ἀτμὸς οὗτος ἀναφερόμενος ὑπὸ τῆς μεταβαλλούσης αὐτὸν ϑερ- 
μότητος ἀπολειφϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς, ὅταν ἐν τοῖς ψυχροτέροις τόποις γένηται, 
3| χωρισϑείσης ἣ ἀποσβεσϑείσης 7, ὅλως χρατηϑείσης συνίσταται xal πι- 
λεῖται xal εἰς ὕδωρ μεταβάλλων χαταφέρεται. ἔτι δὲ περὶ τῶν παϑῶν 50 
ὧν πάσχει τε xal ποιεῖ’ παάσχει μὲν ἀλλάσσων τοὺς χυμοὺς διὰ τὴν τῆς 
20 γῆς ἐγχατάμιξιν, ποιεῖ δὲ ὅσα διατίϑησι τοῖς ἐν αὐτῇ οὖσι χυμοῖς. 


p.359»27 [Περὶ δὲ πνευμάτων λέγομεν λαβόντες ἀρχὴν τὴν εἰρη- 
μένην ἡμῖν ἤδη͵, πρότερον. 


'"Emdvetot μετὰ τὸν περὶ ποταμῶν xai θαλάσσης λόγον ἐπὶ τὸν περὶ 99: 
τῶν πνευμάτων" προέϑετο γὰρ x«i περὶ τούτων εἰπεῖν σὺν ἐχείνοις. ἀρ- 
25 χὴν δὴ xal τοῦ περὶ τούτων λόγου τὴν αὐτήν φησιν εἶναι’ τὴν γὰρ dva- 

ϑυμίασιν. διττῆς γὰρ οὔσης, ὡς κατ᾽ ἀρχὰς εἴρηται, τῆς ἀναϑυμιάσεως, 15 
τῆς μὲν ξηρᾶς τῆς δὲ ὑγρᾶς, ἢ μὲν δγρὰ ἀτμὶς χαλεῖται, ἢ δὲ ξηρὰ 
τὸ μὲν χοινὸν χαϑόλου ἀνώνυμος, ἀπὸ δέ τινος τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν ξηρῶν 
ἀναϑυμιάσεων, Tic ἐστὶ χαπνός, ἀνάγχη xal τὴν ὅλην ὀνομάζειν χα- 
30 πνώδη. ἔστι δὲ οὐδετέρα τούτων χωρὶς τῆς ἑτέρας, ἀλλ᾽ ἅμα μέν εἰσιν, 
ἀπὸ δὲ τοῦ πλεονάζοντος ἐν τῷ συναμφοτέρῳ τὸ ὅλον χαλεῖται. γινομέ- 
νης δὲ ταύτης τῆς ἀναθυμιάσεως ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου περιφορᾶς (οὗτος 

Ἰὰρ χινούμενος οἷς μὲν ἄν πλησιάζῃ τόποις τῇ ϑερμότητι ἀτωίζει αὐτοὺς 20 


1 σικάνῃς (sic) ἃ 2 αὐτῷ AWa ἐδεστῶν AWa εἴσω] ἴσως ἃ 

6 φησι post αὐτῶν (7) exh. AWa 8 περὶ — θαλάσσης om. Aa ὕδατος IW Arist. 
FHN: ὑδάτων Arist. E ἔϑος] ἕως A! post ἔϑος add. δὲ a 10 δὲ] 
δὴ AWa 11 ἃς τε] ἃς τὰς Α 13 ἀνεπίληπτος W 16 ἀποληφϑεὶς AWa 
17 ἀποσβεσϑείσης ἣ χωρισϑείσης coll. AWa — post συνίσταται add. τε AWa 18 μετα- 
βάλλον I 21 λέγομεν AI Arist ΕΝ: λέγωμεν Wa Arist. vulg. ἀρχὴν ΑΙ Arist. 
EF: ἄλλην ἀρχὴν Arist. HN 24 προσέϑετο I εἰπεῖν — τὴν αὐτήν (25)] λέγειν (xal 
add. a) τὴν αὐτὴν ἀρχὴν xal τούτων AWa 26 προείρηται AWa 21 post ὑγρᾶς 
add. ὧν AIW 29 ἥτις W! 93 πλησιάζοι Wa post ἀτμίζει add. τε AWa 
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xal γεννᾷ τε xal ἀνάγει τὴν ἀναθυμίασιν, πορρωτέρω δ᾽ ἀφιστάμενος ai- 
τιος αὐτῇ γίνεται τοῦ διὰ ψυχρότητα συνισταμένην παλιν εἰς γὴν χατα- 
φέρεσθαι: διὰ τοῦτο χειμῶνός te μᾶλλον τὰ ὕδατα γίνεται, xal νύ- 
xtop μᾶλλον 7j peÜU' ἡμέραν: Ψψυχρότεραι γὰρ αἵ νύχτες τῶν ἡμερῶν, 


οὐ δοχεῖ δὲ τῷ λανθάνειν μᾶλλον τὰ νύχτωρ γινόμενα τῶν μεϑ᾽ ἡμέραν 


διὰ τὸν ὕπνον) τοῦτο δὴ τὸ χατιὸν εἰς τὴν γῆν χαὶ δόμενον ὕδωρ διαδί- 
ὄοται πᾶν εἰς τὴν γῆν’ ἔστι δὲ ἕν τε τῇ γῇ πολλὴ ϑερμότης ἐγχατεσπαρ- 
μένη, ἔτι τε ὁ ἥλιος πλησίον γινόμενος τῆς γῆς οὐ μόνον τὸ ἐπιπολάζον 56 
αὐτῇ ὑγρὸν ἕλχει τε xal ἀνάγει, ἀλλὰ χαὶ αὐτὴν τὴν γῆν ϑερμαίνων ξη- 
ραίνει. ταῦτα δὲ εἴρηχεν ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι xai τῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως 
τὴν χορηγίαν: ὡς Ἰὰρ τῇ ὑγρᾷ τὸ περὶ τὴν γῆν ὕδωρ, οὕτως xal τῇ 
ξηρᾷ τὸ ἐν αὐτῇ ϑερμόν. διττῆς δὲ τῆς ἀναθυμιάσεως οὔσης, τῆς μὲν 
ἀτμιδώδους τε xal ὑγρᾶς, τῆς δὲ ξηρᾶς τε xai χαπνώδους, διὰ τὰ εἰρημένα 
ἀμφοτέρας ἀναγχαῖον ἅμα γίνεσϑαι: ὧν ἢ μὲν ὑγροῦ πλέον ἔχουσα dva- 80 
ϑυμίασις ἀρχὴ τοῦ δομένου ὕδατός ἐστιν, ὡς εἴρηται, 7, δὲ τὸ ξηρὸν ἔχουσα 
πλέον ἀρχὴ xal αἰτία χαὶ ὕλη ἐστὶ πάντων τῶν πνευμάτων: φύσιν γὰρ 
τὴν ὕλην εἶπε νῦν. ὅτι δὲ ταῦτα οὕτως ἔχει, δῆλον εἶναί φησι καὶ ἐξ 
αὐτῶν τῶν τινομένων᾽ τήν τε γὰρ ἀναθυμίασιν διαφέρειν ἀναγχαῖον τὴν 
τε ἀπὸ τῶν ὑγρῶν χαὶ τὴν ἀπὸ τῶν ξηρῶν γινομένην, ἔτι τε τὸν ἥλιον 
xai τὴν ἐν τῇ γῇ ϑερμότητα ταῦτα ποιεῖν οὐ μόνον δυνατόν, ἀλλὰ xal 
ἀναγχαῖον. 

Ἐπεὶ δὲ ἑχατέρας ἀναϑυμιάσεως ἕτερον τὸ εἶδος, φανερὸν ὡς χαὶ τὰ 99" 
ὧν αὗται αἰτίαι διαφέροντα ἔσται, ἔστι δὲ ταῦτα ἄνεμος χαὶ ὑετός, χαὶ 
οὐχ ἔσται ἢ αὐτὴ φύσις τε xal ὕλη ἀνέμου τε xal ὕδατος, xad τινες λέ- 
γουσι" τὸν γὰρ αὐτὸν ἀέρα φασὶ χινούμενον μὲν ἄνεμον εἶναι͵ εἰ δὲ συνι- 
σταῖτο πάλιν, ὕδωρ. ὁ μὲν οὖν ἀήρ, χαϑάπερ ἐν τοῖς πρὸ τούτων 
λόγοις εἰρήχαμεν. λέγοι ἄν πρὸ τούτων λόγους τοὺς Περὶ γενέσεως 80 
xai φϑορᾶς- ἐν ἐχείνοις δὲ εἴρηται περί τε τῆς τῶν ἄλλων στοιχείων οὐ- 
σίας τε χαὶ μεταβολῆς χαὶ δὴ χαὶ περὶ τοῦ ἀέρος, ὅτι ἔστι τὴν φύσιν 
ὑγρός τε xal ϑερμός. ὧν δὲ τοιοῦτος ἔχοι dv τι παρ᾽ ἑχατέρας τῆς dva- 
ϑυμιάσεως, τὸ μὲν ὑγρὸν παρὰ τῆς ἀτωίδος (αὕτη γάρ, ὡς εἴρηται, δγρά 
τε xal ψυχρά’ ὕδατος ydp) τὸ δὲ ϑερμὸν παρὰ τῆς χαπνώδους" αὕτη γὰρ 
πάλιν ξηρά τε xal ϑερμή, ὡς ἄν ἀπὸ πυρὸς οὖσα. ἐχ συμβόλων οὖν ὁ 
ἀὴρ συνέστηχεν, ἑχατέρας τῆς ἀναθυμιάσεως συμβαλλομένης τι εἰς τὴν S5 
οὐσίαν αὐτοῦ, τῆς μὲν τὸ ὑγρόν, τῆς OR τὸ Üspuóv. εἰπὼν δὲ ταῦτα πάλιν 
αἰτιᾶται τοὺς ἡγουμένους ἄνεμον εἶναι τὸν περιχεχυμένον ἀέρα τῇ γῇ xt 
γούμενον, xal διὰ τοῦτο λέγοντας ἕνα ἄνεμον εἶναι. ἄτοπον γάρ, εἰ ἄνε- 


1 γεννᾶται xoi AIW ὃ διὰ τοῦτο — γίνεται om. a 4 post ἣ add. «al A 


νύχτες) νύχτων ΑἹ 9 τῶν] τῆς Wa 12 αὐτῇ] ταύτῃ AWa δὲ] δὴ AW 
οὔσης τῆς ἀναϑυμιάσεως ἃ 18 προειρημένα AWa 14 post μὲν add. τοῦ a 
19 τόν τε ἥλιον AWa 20 οὐ] τὸ Aa 22 ᾿Επεὶ δὲ] ἐπειδή φησιν a 

28 ἔσται] ἔστιν I post ἄνεμος add. τε AWa 24 χαϑὼς AWa 27 λέγοι 
ex corr. I λέγοι δ᾽ ἂν AWa 28 ἐν ἐχείνοις de gen. et corr. B 3.4 

90 αὐτῷ AWa 
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μός ἐστιν 6 ἀήρ, ὅϑεν dv τύχῃ xal ὡς ἄν τύχῃ χινηϑείς, ἀλλ᾽ οὐχὶ ὥσπερ xal 
ἐπὶ τῶν ποταμῶν (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τούτων τὸ ὁπωσοῦν ὕδωρ ῥέον εὐϑὺς ποταμὸν 
λέγομεν, οὐδ᾽ dv ἔχῃ πλῆϑος, ἀλλὰ τὸ ἀρχὴν τῆς ῥύσεως πηγὴν ἔχον) 
οὕτω δὴ χαὶ περὶ τῶν ἀνέμων ἔχειν ὑποληπτέον. δύναται γὰρ πολὺς ἀὴρ 40 
5 ὑπό τινος πτώσεως χινηϑῆναι, ὃν οὐχ ἂν τις ἄνεμον λέγοι, οὐχ ἔχοντα 
ἀρχὴν οὐδὲ πηγήν, ἀφ᾽ ἧς f, ῥύσις ἄνεμος. μαρτυρεῖν δὲ λέγει τοῖς εἰ- 
ρημένοις τοῖς ὅτι ἢ μὲν ξηρὰ ἀναϑυμίασις πνευμάτων ἐστὶν ἀρχή, ἢ δὲ 
ὑγρὰ ὑδάτων, xal τὰ γινόμενα. διὰ μὲν γὰρ τὸ συνεχῆ τὴν ἀναθυμίασιν 
γίνεσϑαι χαὶ ἢ πλείονα ἢ ἐλάττονα (εἰπὼν γὰρ μᾶλλον δὲ χαὶ ἧττον 
10 ἐξηγήσατο τοῦτο διὰ τοῦ ἐπενεγχεῖν xal πλείω xai ἐλάττω" δύναται Ob 
xai διὰ τὸ συνεχῶς εἰπεῖν προστεϑειχέναι τὸ μᾶλλον δὲ xal ἧττον, δειχ- 45 
νὺς διὰ τούτων ὅτι τὸ; συνεχῶς οὐ τὸ ἀδιαλείπτως εἶπεν, ὃ δοχεῖ ση- 
μαίνειν τὸ συνεχῶς, ἀλλὰ τὸ πολλάχις xal πυχνῶς) διὰ δὴ τὸ πυχνῶς γί- 
νεσϑαι χαὶ πολλάχις τὴν ἀναϑυμίασιν, χαὶ συνεχῶς, τουτέστι πυχνῶς, χαὶ 
15 νέφη συνίσταται xal τὰ πνεύματα πνεῖ’ τῷ δὲ ἐνίοτε μὲν τὴν ἀτμιδώδη 
xal ὑγρὰν γίνεσϑαι πολλαπλασίαν, ὁτὲ δ᾽ αὖ παλιν τὴν ξηράν τε xal 
χαπνώδη. ὁτὲ μὲν ἔπομβρα τὰ ἔτη γίνεται xal ὑγρά, ὃτὲ δὲ ἀνεμώδη τε 
xal ξηρὰ xai αὐχμηρά. ποτὲ μὲν οὖν φησι συμβαίνειν ὡς ἅμα πολλὴν 5o 
χώραν ἣ ἐπομβρίαν ἔχειν T, ἀνέμους xal αὐχμούς, ὁτὲ δὲ xal χατὰ μέρη, ὡς 
90 μέρος τι ἐγχείμενόν τινι χώρᾳ ἐπομβρίαν ἐχούσῃ αὐτὸ ἐν αὐχμῷ εἶναι, ἣ dvd- 
παλιν. οὗ φησιν αἴτιον εἶναι τὸ ὡς μὲν ἐπὶ τὸ πλεῖστον εἰχὸς εἶναι τὸ αὐτὸ πά- 
9o; ἐπὶ πλείω χώραν διήχειν, διὰ τὸ ὁμοίαν ϑέσιν ἔχειν πρὸς τὸν ἥλιον 
τὰ ἐγγὺς ἀλλήλων, τὸν αἴτιον τῶν ἀναθυμιάσεων, εἰ μή τι διά τινα ϑέσιν 
ἰδίαν διαφοράν τινες ἔχουσι τόποι πρὸς τὸν ἥλιον παρὰ τοὺς οἷς παρά- | 
25 χεινται οὐ μὴν ἀλλὰ συμβαίνει ἐνίοτε χατὰ μὲν τόδε τὸ μέρος τὴν ξηρὰν 100r 
πλεονεχτεῖν ἀναϑυμίασιν, χατὰ δὲ τὸ παραχείμενον τὴν ὑγρᾶν. χαὶ τούτου 
δέ φησιν αἴτιον εἶναι τὸ ποτὲ μὲν ἀφ᾽ ἧς f, ξηρὰ ἀναφέρεται, κατὰ ταύ- 
τὴν xal μένειν ῥέουσαν, ὁμοίως xal ἀφ᾽ ἧς fj, ὑγρά, ὁτὲ δ᾽ ὑπαλλάσσε- 
σϑαι xal ἀπωϑεῖσϑαι ὑπὸ πνευμάτων τινῶν τὴν μὲν ὑγρὰν ὅϑεν 
30 ἣ ξηρά, τὴν δὲ ξηρὰν ὅθεν ἢ ὑγρά, ἣ fj μὲν ἔμεινεν x20  O xol s 
ἀνηνέχϑη, ἢ δ᾽ ἀπεώσϑη εἰς ἄλλην mou χώραν. διὸ xal συμβαί- 
γειν πολλάχις φησὶ τὸ περὶ ταῦτα πάθος ὅμοιον γίνεσθαι τῷ ἐν τοῖς 
τῶν ζῴων σώμασι γινομένῳ πάθει. ὡς Ἰὰρ ἐφ’ ἡμῶν ἐνίοτε, ἄν 
μὲν ἢ ἄνω χοιλία ξηρὰ T, συμβαίνει ἐξυγραίνεσϑαι τὴν χάτω, ὑγρᾶς 
35 0 οὔσης τῆς ἄνω ξηραίνεσθαι τὴν χάτω, οὕτως xal ἐπὶ τῶν τόπων 


1 6 om. A 9 xai ante 7j om. AWa post πλείονα add. δὲ AWa 10 δύναται 
δὲ] ἐδύνατό τε AWa 11 fort. διὰ τὸ τὸ δὲ] τε AWa 15 τὰ om. 
AWa τῷ δὲ] τὸ 9^ I post ἀτμιδώδη add. τε AWa 16 παραπλασίαν Àa 

19 3| post χώραν om. AWa χατὰ) τὰ I 20 τι om. I ἐχούσης a et 
fort. A 21 τὸ ante αὐτὸ om. I 24 διαφοράς AWa 26 πλεονεχτεῖν] 
γίνεσϑαι AW 27 ἀναφαίνεται A 29 xal ἀπωϑεῖσϑαι om. AW 30 τὴν δὲ 
ξηρὰν --ὑγρά, ἣ om. AW 32 γίνεσϑαι οἱ ἐν om. AWa 84 τὴν χάτω — 


ξηραίνεσϑαι (35) om. A 3o τόπων] τοιούτων AWa 
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ἀντιπεριίστασθαι, xal xaÜ' ἣν μὲν χώραν ὑγρὰ ἣ (xáto) ἀναϑυμίασις, 
χατὰ ταύτην ξηρὰν τὴν ἄνωϑεν ἀναθυμίασιν εἶναι, xaÜ' ἣν δὲ $, χάτω 
ξηρά, τὴν ἄνωϑεν ὑγράν. σημεῖον δὲ ποιεῖται τοῦ Éxdtepov αὐτῶν, τόν 
τε ἄνεμον xal τὸ ὕδωρ, ἀπὸ ἑχατέρας τῶν ἀναϑυμιάσεων εἶναι, xal μὴ 
5 ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀμφοτέρους xal τὸ ἑχάτερον ὑπὸ τοῦ ἑτέρου παύεσθϑαι, 
τὸν μὲν ὑετὸν ἀνέμων ἐπιγινομένων, τὸν δ᾽ ἄνεμον ὑετῶν. μετὰ μὲν γὰρ 
δετὸν ἄνεμοι γίνονται, τῷ τὴν γῆν μετὰ τὸ βραχῆναι ξηραινομένην ὑπὸ 
τῆς ἐν αὐτῇ ὑπαρχούσης ϑερμότητος χαὶ τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου (ταύτην γὰρ 
εἶπε τὴν ἄνωϑεν) τὴν ξηρὰν ἀναϑυμίασιν ποιεῖν, ἥτις ἐστὶ τὸ σῶμα χαὶ 
10 ἢ ὕλη τοῦ ἀνέμου: ὅταν δὲ πάλιν τῆς τοιαύτης ἀποχρίσεώς τε xal ἀνα- 15 
ϑυμιάσεως γενομένης ἄνεμοι χατέχωσι, παυομένων τῶν ἀνέμων διὰ τὸ τὸ 
ἐν αὐτοῖς ϑερμὸν διαχρινόμενον ἀναφέρεσϑαι εἰς τὸ ἄνω, ἣ ὑπολειπο- 
μένη ἀπὸ τῆς ἀναϑυμιάσεως ἀτμὶς συνίσταταί τε xal ψυχομένη ὕδωρ τί- 
νεται. ἀλλὰ xal ὅταν ὑπὸ τῶν ἀνέμων εἰς ταὐτὸν συνωσθῇῃ τὰ νέφη xal 
15 ἀντιπεριστῇ fj ἐν αὐτοῖς Ψῦξις εἰς ἕν, χαταψύχει τε ἀϑρόα γινομένη τὴν ξη- 
pi» ἀναθυμίασιν xal ὕδωρ γίνεται. — xal παύει οὖν τὰ ὕδατα τοὺς ἀνέ- 
μους xal αὐτὰ ὑπ᾽ ἐχείνων παύεται διὰ τὰ προειρημένα, ὃ σημεῖον τοῦ 90 
ἐχ διαφόρων αὐτὰ ἀναϑυμιάσεων tà; ἀρχὰς ἔχειν. ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς τοι- 
αύτης ἀναϑυμιάσεως οἱ ἄνεμοι γίνονται, σημεῖον τὸ μάλιστα γίνεσϑαι πνεύ- 
20 gata xal πλεῖστα ἀπὸ τῆς ἄρχτου xal τῆς μεσημβρίας" πλεῖστοι γὰρ τῶν 
ἀνέμων βορέαι χαὶ νότοι πνέουσιν, ἀπὸ τῆς ἄρχτου μὲν οἱ βορέαι, ἀπὸ 
δὲ τῆς μεσημβρίας οἱ νότοι. τῷ γὰρ τὸν ἥλιον τούτους μόνους μὴ ἐπέρ- 
χεσϑαι τοὺς τόπους (μέχρι γὰρ τῶν τροπιχῶν χατὰ τούτους ἣ πρόοδος 
αὐτῷ γίνεται, ἔπειτα ἀπὸ τούτων τροπὰς ποιεῖται" διὸ εἶπε πρὸς τούτους 25 
25 αὐτὸν xai ἀπὸ τούτων χινεῖσϑαι" ἐπὶ μέντοι τὰς δυσμὰς xal τὰς ἀνατολὰς 
ἀεὶ φέρεται) τῷ δὲ μὴ ἐπιέναι αὐτὸν τοὺς τόπους τούτους πλεῖστα νέφη 
xat' αὐτοὺς ἀϑροίζεται, ἅτε μὴ ξηραινομένων τῶν τόπων τούτων ὑπὸ τῆς 
παρόδου αὐτοῦ. πλάγια δὲ εἶπε τὰ ἀρχτῷα xai τὰ μεσημβρινὰ ὡς πρὸς 
τὰς ἀνατολὰς καὶ δύσεις. προσιόντος μὲν οὖν πρὸς ἑχάτερον αὐτῶν (χαὶ 
80 γὰρ εἰ μὴ ἔπεισιν ὁ ἥλιος ταῦτα, ἀλλὰ πρόσεισί γε αὐτοῖς ἕως τῶν τρο- 
πιχῶν) γίνονται ἀναϑυμιάσεις at τοῦ ὑγροῦ" ἀπιόντος δὲ παλιν ἐπὶ τὰς 80 
τροπὰς τὰς ἐναντίας, συνίσταται ψυχομένη f$, ἀναϑυμίασις, xal γίνονται 
ὕδατά τε χαὶ χειμῶνες. διὰ μὲν οὖν τὴν ἐπὶ τροπὰς χίνησιν τοῦ ἡλίου 
xal ἀπὸ τροπῶν ϑέρος τε γίνεται xal χειμών, xai ἀναγεταί τε xal dva- 
35 ϑυμιᾶται τὸ ὕδωρ xal γίνεται πάλιν xal χαταφέρεται. τῷ δὲ πλεῖστον 


αὖ 


1 ὑγραὶ αἱ ἀναϑυμιάσεις AWa χάτω addidi 2 xat' αὐτὴν I 6 ὑετῶν ex 
ὑετόν corr. I'A? post yàp add. τὸν a 8 τῆς ἐναρχούσης (sic) ἃ αὐτῷ ἃ 
xal om. I τῆς] ὑγρότητος AW 9 τὴν ξηρὰν --- ποιεῖν] ἀναϑυμίασιν τὴν ξηρὰν 
ἀναϑυμίασιν AW IO ἡ om. W δὲ] τε AWa 11 κατέχουσι A'W 
12 ϑερμὸν om. a 1) ἢ A& 17 παύεται om. AWa 18. 19 τῆς αὐτῆς À 
20 ἀπό tt τῆς W 23 ἡ xarà τοῦτο πρόοδος AWa 21 κατ᾽ αὐτοὺς] κατὰ 
τούτους AWa 28 τὰ post xal om. AÀ 3l post γίνονται add. αἱ AWa 

31. 32 τὰς ἑτέρας τροπὰς AWa 32 post συνίσταται add. τε AWa γίνεται 


AWa 88 post ἐπὶ add. τὰς AWa 95 τὸ δὲ I post πλεῖστον add. μὲν AWa 
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γίνεσϑαί τε xal ὕεσϑαι ὕδωρ ἔν xs τοῖς ἀρχτιχοῖς τόποις xal μεσημβρι- 
voie, ἐφ᾽ οὖς ὃ ἥλιος φερόμενος τροπὰς ποιεῖται, ὅτι οὗ πλεῖστον ὕδωρ ἣ 8ὅ 
γῇ δέχεται, ἐνταῦϑα xal ἢ ἀναϑυμίασις πλείστη γίνεται, ὥσπερ χαπνὸς ἀπὸ 
τῶν χλωρῶν ξύλων (τά τε γὰρ χλωρὰ ξύλα πυρούμενα πλεῖστον χαπνὸν 

5 ἀφίησιν, ὃς χαπνός ἐστιν ἀναθυμίασις ξηρά, T, τε πολλὴ ὑομένη γῆ ϑερ- 
μαινομένη ὑπό τε τοῦ ἐν αὐτῇ ϑερμοῦ xal ὑπὸ τοῦ ἡλίου παραπλησίαν 
ἀναδίδωσιν ἀναϑυμίασιν τῇ ἀπὸ τῶν ξυλῶν) χαπνώδης δέ τις ἀναϑυμίασις 
τὸ σῶμα τοῦ ἀνέμου ἐστίν, ὡς προείρηχεν ἤδη" διὸ εὐλόγως ἀπὸ τούτων 
τῶν τόπων τὰ πλεῖστα χαὶ χυριώτατα γίνεται τῶν πνευμάτων" τοιαῦτα 40 

10 γὰρ τά τε νότια xal τὰ βόρεια. χαλεῖσϑαι δέ φησι βορρᾶς μὲν τοὺς ἀπὸ 
τῆς ἄρχτου πνέοντας, νότους δὲ τοὺς ἀπὸ μεσημβρίας. [δόξειε δὲ μὴ 
ὁμολογούμενα τὰ νῦν λεγόμενα περὶ τῶν ἀνέμων τοῖς ρηϑησομένοις μετ᾽ 
ὀλίγον. νῦν μὲν γὰρ λέγει διὰ τοῦτο πλείστους τοὺς ἀνέμους γίνεσϑαι 
τόν τε βορρᾶν xal τὸν νότον, διότι ἀπὸ τούτων πνέουσι τῶν τόπων, oc 

15 μόνους ὃ ἥλιος οὐχ ἐπέρχεται, ἀλλὰ πρὸς τούτους xal ἀπὸ τούτων χινεῖ- 
ται" διὸ ἐν τούτοις xal τὰ νέφη συνίσταται pauta: μετ᾽ ὀλίγον δὲ δείξει 
τὸν νότον οὐχ ἀπ᾽ ἐχείνων τῶν τόπων φερόμενον, ἐν οἷς ὁ ἥλιος οὐ γίνε- 
ται (οὗτοι δὲ ἦσαν οἷ περὶ τὸν νότιον πόλον), ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ϑερινῆς τροπῆς, 45 
χαϑ᾽ ἣν γενόμενος 6 ἥλιος ἀναχάμπτει παλιν.] 


20 p. 361322 'H δὲ φορὰ λοξὴ αὐτῶν ἐστι. 


Εἰπὼν ἀπὸ ποίας ἀναθυμιάσεως ot ἄνεμοι γίνονται λέγει νῦν τὴν 100v 
αἰτίαν δι’ ἣν τῆς τοιαύτης ἀναϑυμιάσεως εἰς τὸ ἄνω φερομένης οἱ ἄνεμοι 
οὐ χάτωϑεν ἄνω πνέουσιν, ἑπόμενοι τῇ ἀναϑυμιάσει, ἀλλὰ εἰς τὰ πλαγια" ὃ 
οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς γῆς πνέουσιν, ἀλλὰ περὶ τὴν γῆν. λέγει δὴ πάντα τὸν 

45 περιχείμενον τῇ τε γῇ καὶ τῷ ὕδατι ἀέρα ἕπεσθαι τῇ ἐγχυχλίῳ φορᾷ τῇ 
τοῦ χυχλοφορητιχοῦ σώματος, σὺν τούτῳ δὲ χαὶ τοὺς ἀνέμους. ἀπορήσαι 
δ᾽ ἂν τις, εἰ διὰ τοῦτο οἱ ἄνεμοι λοξοὶ xal εἰς τὰ πλάγια φέρονται, διότι 
χαὶ ὃ ἀήρ, ἐν ᾧ ἣ σύστασις αὐτῶν, χύχλῳ συμπεριάγεται ὑπὸ τοῦ χυχλο- 
φορητιχοῦ σώματος, πρῶτον μὲν ὅτι μὴ ἔσται ἢ χατὰ φύσιν χίνησις αὕτη 

30 τῶν ἀνέμων" οὐδὲ γὰρ τοῦ ἀέρος ταύτην λέγομεν εἶναι κατὰ φύσιν, 
ἐπεὶ μὴ ἐξ αὑτοῦ τήνδε χινεῖται τίς οὖν ἢ χατὰ φύσιν χίνησις αὐτοῖς; 10 
δεύτερον Of, εἰ διὰ τοῦτο εἰς τὰ πλάγια χινοῦνται, διὰ τὴν περιφορὰν τὴν 
τοῦ παντός, ἔδει xal τοὺς ἀνέμους ἀεὶ ἐπὶ ταὐτὰ φέρεσθαι. νῦν δὲ οὐχ 
οὕτως" εἰσὶ γάρ τινες οὗ xal τὴν ἐναντίαν πνέουσι τῇ περιφορᾷ, ὥσπερ οἵ 

35 ἀπὸ δυσμῶν ἐπ᾽ ἀνατολὴν πνέοντες. Θεόφραστος δὲ τὴν αἰτίαν τῆς χι- 


2 ὅτι o5] ὅτι ὅπου a: ὅπου piv AW 4 τῶν om. a γὰρ om. I 9 δομένη] 
ὑποχαιομένη AWa 5. 6 γῆ ϑερμαινομένη om. AWa 6 xal ἀπὸ τοῦ ἃ 

7 ἀναθυμίασιν om. ἃ δέ scripsi: γάρ libri 11 δόξειε--- πάλιν (19) om. I 

μὴ om. a 14 πνέουσι --- τούτων (15) om. a 24 τῆς om. I ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
AWa 26 et 28. 29 χυχλοφοριχοῦ AWa 26 δὲ om. AWa 28 ἐμπερι- 
άγεται AWa 92 τὴν περιφορὰν] τὸ xal AWa 33 ἀεὶ om. AWa ἐπὶ 


ταῦτα AWa ϑὺ δυσμᾶς A: δυσμῆς W ὑέοντες AW Θεόφραστος] fr. nov. 
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νήσεως τῆς λοξῆς τοῖς ἀνέμοις φησὶ γίνεσθαι διὰ τὸ μὴ ἁπλῶς αὐτοὺς ἐχ 
ξηρᾶς τε xal ϑερμῆς ἀναϑυμιάσεως γίνεσθαι’ ἄνω γὰρ ἄν ἐφέροντο. 
ἀλλ᾽ εἰ xal τοῦτο αἴτιον αὐτοῖς τῆς εἰς τὸ πλάγιον χινήσεως, ἐπιζητή- 15 
σειέ τις dv, τί δήποτε συννεύοντες πρὸς μᾶς φέρονται, ἀλλ᾽ οὐχ εἰς τὸ 
ἀντιχείμενον. ἣ δὲ αἰτία τούτου τὸ τῶν μὲν νοτίων τὰ χατὰ γὴν ὄντα 
διαχεχαυμένα xal ξηρὰ παντάπασιν ἐμποδίζειν αὐτῶν τὴν ἐπέχεινα φορὰν 
τῇ χαύσει μαραίνοντα τὴν ἀναϑυμίασιν, τῶν δὲ βορείων πάλιν πνευμάτων 
τὰ χατόπιν χατεψυγμένα τῇ πήξει χωλύειν τὴν φορὰν αὐτῶν τὴν ἐπέχεινα. 
διὸ xal ἀπορίας ἄξιόν φησιν εἶναι ὁ ᾿Αριστοτέλης, ὁποτέρωϑεν τὴν ἀρχὴν 30 
10 τὰ πνεύματα λαμβάνει, πότερον ἄνωθεν xal ἀπὸ τῆς ἐγχυχλίου φορᾶς ἣ 
χάτωϑεν ἀπὸ τῆς γῆς. φαίνεται γὰρ 1$, χίνησις τοῖς πνεύμασιν ἄνωθεν 
τὴν ἀρχὴν λαμβάνειν" διὸ xal πρὶν ἄρξασθαι πνεῖν ὁ ἀὴρ ἐπίδηλος γίνεται 
ὡς ἐσομένου πνεύματος, ἀλλὰ xdv νέφος τι 7| ἀχλὺς ἢ χινούμενον, τοῦτο 
ὑποσημαίνει πνεῦμα, ὡς ἤδη μὲν ἐχεῖ τῆς ἀρχῆς οὔσης τοῦ πνεύματος, 
15 μηδέπω δὲ ἐληλυϑυίας πρὸς fuac. διὸ δὴ τῆς μὲν χινήσεως τοῖς πνεύ- 
μασιν ἄνωϑεν χρὴ ἡγεῖσθαι τὴν ἀρχήν: οὐδέπω γὰρ ἄνεμος, μέχρις ἂν 96 
ἄρξηται φέρεσϑαι" ἧς φορᾶς ἐχεῖθεν ἢ ἀρχή. ἐπεὶ δὲ ὃ ἄνεμός ἐστιν 
οὐχ ἁπλῶς χίνησις εἰς τὸ πλάγιον, ἀλλὰ πλῆϑός τι τῆς ξηρᾶς ἐχ γῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως περὶ τὴν γῆν χινούμενον, δῆλον ὡς ἐξ ἀμφοτέρων ἢ ἀρχὴ τῶν 
20 ἀνέμων. τῆς μὲν γὰρ περὶ τὴν γῆν χινήσεως τῶν ἀνέμων ἄνωϑεν ἢ 
ἀρχή, τῆς δ᾽ ὕλης τοῦ ἀνέμου xal τοῦ τὴν ἀρχὴν ἄνεμον γίνεσϑαι xd- 
τωϑεν, ὅθεν ἢ ἀναϑυμίασις. τοῦ μὲν γὰρ ῥεῦσαι τὸ ἀνιὸν xai οὕτως χι- 
νηϑῆναι ἄνωϑεν ἣ αἰτία: ἣ γὰρ φορὰ τῶν πορρωτέρω, τουτέστι τῶν πολὺ 
ἀφεστώτων ἀφ᾽ ἡμῶν xal χύχλῳ χινουμένων σωμάτων χυριωτέρα τῆς 80 
95 γῆς αἰτία τοῦ χινεῖν τὴν ἀναϑυμίασιν: dua δὲ xal χάτωϑεν μὲν τῇ dva- 
ϑυμιάσει εἰς ὀρϑὸν xal ἐπ᾽ εὐθείας ἢ φορά, ἥτις οὐχ ἔστιν ἀνέμου χίνη- 
σις. εἰ γὰρ ἦν T γῆ τῆς εἰς τὸ πλάγιον χινήσεως αἰτία τῇ αἀναϑυμιάσει, 
ἔδει πλησίον αὐτῆς οὖσαν τὴν ἀναθυμίασιν εἰς τὸ πλάγιον φέρεσθαι" πᾶν 
4&p αἴτιον ἰσχύει μᾶλλον ἐγγὺς ὃν τῷ οὗ ἐστιν αἴτιον, ἐγγὺς δὲ f$ dva- 
ϑυμίασις τῇ γῇ οὐχ ὅταν ἄνω ἀνενεχϑῇ, ἀλλ᾽ ὅταν αὐτῆς πλησίον T. ἢ 
μέντοι τῆς γενέσεως ἀρχὴ τοῖς πνεύμασι φανερὸν ὅτι ἐχ τῆς γῆς ἐστιν" 
ἐχ γὰρ ταύτης f, ἀναϑυμίασις. $$ 


C 


3 


eo 


l μὴ] μήτε À 8 ἀλλ᾽ εἰ --- ἐπέχεινα (6) omissa in marg. add. I! 4 ἄν τις ἃ 
τὸ scripsi: τοῦτο libri 9 χατὰ γῆν] fort. χατόπιν; cf. v. 8 6 ἐμποδίζει ἃ 8 κατόπιν) 
χατὰ τόπον À χωλύει ἃ 9 φησιν ἄξιον ἃ 10 λαμβάνειν Ala 11 post 
χίνησις lac. IV litt. ἃ 18 post ἐσομένου add. τοῦ W τούτω AWa 

14 ὑποσημαίνει] ὑπὸ ὑγρὸν σημαίνει I 15 δὴ om. Α 8 16 post ἡγεῖσϑαι add. 
γίνεσϑαι AWa post ἂν add. οὕτως AWa 18 γῆς om. AWa 22 τοῦ 
μὲν γὰρ --- αἰτία (23) om. a 28 πορρωτέρων ἃ 29 ἐγγὺς μᾶλλον ἰσχύει coll. AWa 
ὃν --- ἐγγὺς om. AWa ἡ δὲ coll. AWa 90 αὐτῆς} αὐτῇ AWa 


10 


LE) 


20 


25 


90 
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p.361»1 "Ott δὲ àx πολλῶν ἀναϑυμιάσεων συνιουσῶν. 


Δείχνυσιν ὅτι ὡς αἱ τῶν ποταμῶν ἀρχαὶ γίνονται οὐχ ἀϑρόου ἐχχε- 
ομένου ὕδατος προὐπάρχοντος ἤδη, ἀλλὰ xat! ὀλίγον νοτιζούσης τῆς γῆς 
(οὕτως δὲ εἶπε γίνεσϑαι καὶ τὸν ὑετὸν χατὰ βραχείας ψεκάδας γινομένης 
τοῖς νέφεσι τῆς μεταβολῆς, ἔπειτα τούτων συνιουσῶν ἀλλήλαις χαὶ χατα- 
φερομένων), οὕτως δή φησι χαὶ τοὺς ἀνέμους τὴν γένεσιν χαὶ τὴν ἀρχὴν 
λαμβάνειν. ἐκ πολλῶν γὰρ ἀναθυμιάσεων xai χατὰ μιχρὸν συνιουσῶν εἰς 46 
τὸ φανερὸν μέγεϑος προϊέναι τοὺς ἀνέμους. τοῦτο δῆλόν φησιν εἶναι ἀπὸ 
τῶν ἔργων: ὅϑεν γὰρ ἄρχονται πνεῖν οἱ ἄνεμοι, ἐνταῦϑα εἰσιν ἐλάχιστοι, 
προϊόντες δὲ αὔξονταί τε xal γίνονται λαμπροί, ὡς ἀεὶ προσγινομένων αὐὖ- 
τοῖς χατὰ τὴν εἰς τὸ πρόσϑεν πρόοδον ὥσπερ πηγῶν τῶν ἀναθυμιάσεων 
χαὶ συναυξουσῶν αὐτούς. ἀλλὰ χαὶ περὶ τὴν ἄρχτον αὐτὴν ἐν τῷ χει- 
μῶνι xat' αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν τόπον νηνεμία τε xal ἄπνοια εἶναι φαίνεται, 
διὰ τὸ ὑπερβάλλον χρύος ἐμποδιζομένης τῆς ἀναθυμιάσεως ἀλλὰ τὸ χατ᾽ δ0 
ὀλίγον ἀπορρέον ἀπὸ τῶν τόπων xal δι᾿ ὀλιγότητα λανθάνον προϊὸν ἤδη 
πνεῦμα λαμπρὸν γίνεται. εἰ δὲ δι᾿ ὑπερβολὴν χρύους ἐν τῷ χειμῶνι περὶ 
τὴν ἄρχτον νηνεμία xai ἄπνοιά ἐστιν, εὐλόγως οὐχ ἐπέχεινα ἢ ἀναϑυμίασις 
$ τῶν ἀνέμων ἀρχὴ κχλᾶταί τε xal ῥεῖ, ἀλλὰ συννεύει πρὸς ἡμᾶς. 


p.361»8 Τίς μὲν οὖν ἐστιν ἢ τοῦ ἀνέμου φύσις. 101- 


᾿Αναχεφαλαιοῦται διὰ τούτων περὶ τῶν εἰρημένων τε χαὶ δεδειγμένων. 
αὐχμῶν δὲ xai ἐπομβριῶν τὴν αἰτίαν ἀπέδωχεν ἐν τοῖς προειρημένοις οὔτω" 8 
διὰ τὸ ἐνίοτε μὲν τὴν ἀτμιδώδη γίνεσϑαι πολλαπλασίαν, ὁτὲ δὲ τὴν ξηρὰν 
xai χαπνώδη, ὁτὲ μὲν ἔπομβρα τὰ ἔτη γίνεται xal ὑγρά, ὁτὲ δὲ ἀνεμώδη 
xat αὐχμώδη. εἴρηχε ὃς xal διὰ τί παύονται οἱ ἄνεμοι ὑπὸ τῶν ὄμβρων 
χαὶ γίνονται μετὰ τοὺς ὄμβρους: παύονται μὲν γὰρ τῷ ἐλαττουμένης τε 
τῆς θερμῆς ἀναθυμιάσεως διὰ τὰς ἀποχρίσεις τὰς εἰς τοὺς ἀνέμους τὰς 
εἰς τὸν ἄνω γινομένας τόπον τὰ νέφη μᾶλλον συνίστασϑαι xal μεταβάλλειν 10 
ϑᾶττον εἰς ὕδωρ, πρὸς δὲ χαὶ ἀπωϑούμενα τὰ νέφη ὑπὸ τῶν ἀνέμων εἰς τὸ 
αὐτὸ xal ἀϑροιζόμενα Ψψύχεσϑαί τε ϑᾶττον xal μεταβάλλειν εἰς ὕδωρ, ὃ 
χατισχύει ἀϑρόον γινόμενον τὴς τῶν ἀνέμων ἀρχῆς. γίνονται δὲ μετὰ 
τοὺς ὄμβρους, διότι τὸ χατενεχϑὲν εἰς τὴν γῆν ὕδωρ ϑερμαινόμενον ὑπὸ 
τῆς ἐν τῇ γῇ ϑερμότητος xai ὑπὸ τοῦ ἡλίγ)υ ἀναϑυμιάσεις ποιεῖ ξηράς τε 
xal χαπνώδεις, dv εἰς ἀνέμους μεταβολὴ γίνεται. 


8 προὐπάρχοντα A 7 dx] εἰς AW 8 ἀπὸ] ἀπ᾿ αὐτῶν AWa 10 τε 
083. ἃ ᾿ ἀεὶ supra vers. W! 11 περίοδον A ὥσπερ πηγῶν om. AWa 


16 
20 
21 
24 
26 


el δὲ — ἡμᾶς (18) in marg. exh. I 18 χρᾶται ἃ συνεύσει AWa 

ante διὰ add. πάλιν AWa post τούτων add. τὴν I τε 0m. AWa 

post ἐπομβριῶν add. ὧν I 22 post διὰ add. yàp a 29 γίνεσθαι A 
εἴρηχε --- γίνεται (38) in marg. exh. I post παύονται add. piv I 

τάς τε εἰς τοὺς AIW 21 γενόμενον Α ἃ 28 τὸ om. I 93 post 


ἀνέμους add. ἡ AWa 
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Τὸν δὲ ἥλιόν φησι xal παύειν tà πνεύματα xal αὔξειν τε xal Guv- 2$ 
εξορμᾶν. ἄν μὲν γὰρ ἀσϑενεῖς ὦσι xal ὀλίγαι αἱ ἀναθυμιάσεις, μαραίνον- 
ται ὑπὸ τοῦ ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμοῦ ὄντος πλείονος χαὶ διαχρίνονται. ἀλλὰ 
xal τὴν γῆν αὐτήν, ὅϑεν αἱ ἀναϑυμιάσεις, φϑανει ξηραίνων πολλάχις, πρὶν 
ἀπ᾿ αὐτῆς ἔχχρισιν ἀϑρόαν γενέσϑαι" δεῖ γάρ, ὡς προεῖπε, xai ὑγρᾶς dva- 
ϑυμιάσεως" ἅμα γὰρ ἀμφότεραι γίνονται. xal γίνεσθαί φησι τὴν ἀπὸ τοῦ 
ἡλίου γινομένην ϑερμότητα ἐν τῇ γῇ ἐνίοτε ὁμοίαν, ὡς ὅταν εἰς πολὺ so 
πῦρ ὀλίγον ὑπέχχαυμα ἐμπέσῃ, οἷον ἄχυρον ἤ τι τοιοῦτον: φϑάνει γὰρ 
χαταχαυϑέν, πρὶν ποιῆσαι xamvóv* οὕτω δὲ xal ἢ γῆ πολλάχις ὑπὸ τοῦ 
10 ἡλίου φϑάνει ξηρανθεῖσα πρὸ τοῦ ἀνεῖναί τινα ϑερμαινομένην ἀναϑυμίασιν. 

χαὶ διὰ μὲν ταύτας τὰς αἰτίας ὃ ἥλιος παύε: τὰ πνεύματα, ποτὲ μὲν τῷ 
μαραίνειν τὸ ἐν τοῖς ἀναφερομένοις ϑερμὸν ὀλίγον ὃν χαταπαύων αὐτὰ 
xai διαχρίνων, ποτὲ δὲ τῷ ϑερμαίνειν τὴν γῆν τὴν ἀρχὴν γίνεσϑαι χωλύων. 
διὰ τοῦτο γάρ φησι xal περὶ τὴν τοῦ ᾿ὡρίωνος ἀνατολὴν xal ἕως τῶν προ- S6 
15 δρόμων προσιόντος τοῦ ἡλίου ταῖς ϑεριναῖς τροπαῖς μάλιστα νηνεμίας γί- 
νεσϑαι. χαϑόλου δὲ νηνεμίας γίνεσϑαι λέγει ἣ διὰ ψῦχος ὑπερβάλλον 
ἀποσβεννυμένης τῆς ἐν τῇ ἀναϑυμιάσει ϑερμότητος, ὡς ἐν τοῖς ἰσχυροῖς 
πάγοις, 7| ὑπὸ τοῦ πνίγους xal τῆς ϑερμότητος πλείονος οὔσης χαταμα- 
ραινομένης τῆς ἐν τῇ ἀναϑυμιάσει οὔσης ἐλάττονος. ἐν δὲ ταῖς μεταξὺ 
40 ὥραις τοῦ τε χειμῶνος τοῦ σφοδροῦ χαὶ τοῦ ὁμοίου χαύματος νηνεμίαι γί: 
γονται T τῷ μήπω ἀνενεχϑῆναι τὴν τοιαύτην ἀναϑυμίασιν ἢ τῷ τὴν μὲν 40 
προτέραν ἀνηλῶσϑαι γεγονότων πνευμάτων, ἄλλην δὲ μηδέπω ἐπερρυηχκέναι. 


e 


p.361530 ᾿Αχριτος δὲ xal χαλεπὸς ὃ ᾿ῶὡρίων elvat δοχεῖ. 


Προϑεὶς δύο, τό τε τὸν ἥλιον παύειν τὰ πνεύματα xal πάλιν αὔξειν 46 
45 τε χαὶ συνεξορμᾶν, περὶ τοῦ ἑτέρου μόνον εἰπὼν τοῦ πῶς παύει τὸ ἕτε- 
pov παραλιπεῖν δοχεῖ τὸ πῶς συνεξορμᾷ. οὐ μὴν οὕτως ἔχει, ἀλλὰ δι᾿ ὧν 
ἐπιφέρει δῆλον ποιεῖ, πότε xal πῶς 6 ἥλιος συνεξορμᾷ τὰ πνεύματα. λέγει 
δὲ περὶ τοῦ ᾿Ωρίωνος ὅτι ἄκριτος xal χαλεπὸς 6 ᾿ῶΩρίων εἶναι δοχεῖ 
xal δύνων xal ἐπιτέλλων᾽ ἄχριτα γὰρ τὰ πνεύματα xal χειμέρια xol 

80 ἄλλοτε ἄλλα xai δυομένου xal ἐπιτέλλοντος αὐτοῦ. ἐπιζητήσαι δ᾽ ἂν τις, δ0 
πῶς εἰπὼν πρὸ ὀλίγου περὶ ᾿ωρίωνος ἀνατολὴν μάλιστα γίνεσϑαι νηνεμίαν 
γῦν λέγει xai ἀνατέλλοντος τοῦ ᾿ωὠρίωνος xal δυομένου ἄχριτα γίνεσϑαι 
χαὶ χαλεπὰ τὰ πνεύματα" δόξει γὰρ αὑτῷ μαχόμενα λέγειν. ἢ οὐχ ὃ 


| φασι AW tà πνεύματα post συνεξορμᾶν (1. 2) exh. a 6 ἀμφότερα IW 


7 ἐν τῇ γῇ post ἡλίου exh. AWa post eic add. τὸ I 8 ἐχπέσῃ ἃ 9 κατα- 
χαφϑὲν 1 11 τῷ] τὸ AW 12 χαταπαῦον I αὐτὸ I 13 δια- 
χρίνον I χωλύον I 14 γάρ] γοῦν AWa 15 προσιόντα ἃ γηνε- 
μίαν ἃ 18 πλείονος οὔσης] τῆς πλείονος AWa 18. 19 χαταμεριζομένης AW 
21 ἀνηνέχϑαι AWa 22 ἀναλῶσϑαι AWa γενομένων AWa ἐρρυη- 
χέναι AWa 24 προσϑεὶς AW τὸν Om. a 25 τε om. ἃ 

26 συνεξορμᾶν I 97 ποτὲ ἃ πῶς ἁπλῶς: AW 28 6 om. AWa 


29 xai post δύνων om. A'W 3l post ἀνατολὴν add. xai AWa 
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αὐτὸς δηλοῦται χρόνος ὑπό τε τοῦ ᾿ περὶ ᾿Ωρίωνος ἀνατολήν᾽ xai ὑπὸ τοῦ 
“ὁ ᾿Ωρίων ἀνατέλλων᾽ " διὸ οὐδὲν χωλύει νηνεμίας γινομένης πρὸ τῆς ἐπιτολῆς 
αὐτοῦ ἐν τῇ ἐπιτολῇ ἄχριτα γίνεσϑαι xal χειμέρια τὰ πνεύματα. αἰτία δὲ 
τοῦ xal δυομένου xal ἐπιτέλλοντος | αὐτοῦ γίνεσϑαι ἄχριτα τὰ πνεύματα [0]" 
τὸ ἑχατέραν, xai τὴν δύσιν αὐτοῦ xal τὴν ἐπιτολήν, ἐν μεταβολαῖς 
ὡρῶν γίνεσθαι. δύεται μὲν γὰρ ἐν τῇ εἰς χειμῶνα μεταβολῇ, ἐπιτέλλει 
δὲ ἐν τῇ ἐχ ϑέρους εἰς μετόπωρον: αἷ δὲ μεταβολαὶ τῶν ὡρῶν ἄστατοι 
τῷ ἀμφητέρων πως μετέχειν xal τῷ μηδετέραν ἔχειν εἰλιχρινῶς. ἐν τού- 
τοῖς δὴ τοῖς χαιροῖς ἐπιτέλλων τε xal δυόμενος, oi ἐξ αὑτῶν ἔχουσι τὸ 6 
εὐχίνητόν τε xal εὔτρεπτον, ἐπιδηλότερον τὸν χειμῶνα ποιεῖ. Θεόφραστος 
δὲ ἐν τῷ Περὶ ἀνέμων περὶ τούτων οὕτως λέγει" "(at) δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ωρίωνος 
ἀνατολῇ xai δύσει τῶν πνευμάτων ἀχρισίαι συμβαίνουσιν, ὅτι ἐν ταῖς 
μεταβολαῖς ἀεὶ πάντα πέφυχεν ἀοριστεῖν, ὃ δ᾽ ᾿ωρίων ἀνατέλλει μὲν (ἐν) 
ἀρχῇ ὀπώρας, δύνει δ᾽ ἐν ἀρχῇ χειμῶνος: ὥστε διὰ τὸ μήπω χκαϑεστᾶ- 
15 ναι μηδεμίαν ὥραν, τῆς μὲν γινομένης, τῆς δὲ παυομένης, ἀνάγχη xal τὰ 
πνεύματα ἀκατάστατα xal ἄχριτα εἶναι διὰ τὸ ἐπαμφοτερίζειν τὰ ἐξ ἔχα- 10 
τέρας, ὅϑεν δὴ χαὶ χαλεπὸς λέγεται χαὶ δύνων χαὶ ἀνατέλλων. ἔτι διὰ 
τὸ μέγεϑος τοῦ ἄστρου" ἐχ πολλῶν γὰρ ἀστέρων, xal πολὺ μέρος χατέχει. 
διὸ οὐ πᾶς ἅμα οὔτε δύεται οὔτε ἀνατέλλει, ἀλλὰ χαὶ ἐν πολλαῖς ἡμέραις" 
20 διὸ xal παρατείνει ὃ χειμών. 


Q 


1 


e 


p.361935 Ot δ᾽ ἐτησίαι πνέουσι μετὰ τροπὰς xal χυνὸς ἐπιτολήν. 


Περὶ τῶν ἐτησίων λέγων προειπὼν πότε πνέουσι xal τίνας ὥρας, Exa- 90 
τέρου τῶν προειρημένων τὰς αἰτίας ἀποδίδωσι. μετὰ μὲν οὖν τροπὰς 
ϑερινὰς χαὶ χυνὸς ἀνατολὴν πνέουσιν, ὅτι πλησίον μὲν ὧν ὁ ἥλιος (ἔστι 

25 δὲ πλησίον προσιών τε ταῖς ϑεριναῖς τροπαῖς xal χατ᾽ αὐτὰς ὧν) διὰ τὴν 
ἐγγύτητα φϑάνει ξηραίνων τὴν γῆν, πρὶν γενέσθαι τὴν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναϑυ- 
μίασιν, ὀλίγον δὲ ἀπελθόντος σύμμετρος ἤδη γίνεται ἢ ἀπ᾿ αὐτοῦ ϑερμό- 
τῆς, ὡς τήχειν τὰ πεπηγότα ὕδατα, ἃ δεχομένη d γῇ κἄπειτα ξηραινο- 85 
μένη ὑπό τε τῆς ἐν αὑτῇ ϑερμότητος χαὶ τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου οἷον τύφεται 

80 χαὶ ϑυμιᾶται χαὶ ἀνίησι τὴν τῶν ἀνέμων χορηγίαν. ἀπορήσεις δ᾽ ἂν τις, 


8 τὰ om. ἃ αἰτίαν AWa 4 post γίνεσθαι add. φησὶν a 6 et 7 ὁρῶν a 

6 γίνεσθαι om. I 8 πῶς AIW xal tà μὴ δ᾽ ἑτέρας AWa 8. 9 ἐν τοῖς 
τοιούτοις δὴ χαιροῖς AWa 9 οἱ scripsi: oH (?) I: om. AWa αὐτῶν libri 
10 Θεόφραστος --- ἀνατέλλων (17) in marg. exh. I xal Θεόφραστος a 11 àà 
om. AW ἐν τῷ Περὶ ἀνέμων] IX,55 (III. p. 113 Wimmer) ai δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ωρίωνος 
Theophr.: αἱ om. AW: αἱ δ᾽ om. Ia 12. 18 ἐν μεταβολαῖς Theophr. 13 post πάντα 
add. μάλιστα "Theophr. ἀριστεῖν Αἱ ἐν ex Theophr. addidi 16 τὰ 
om. a Theophr. 17 xal post δὴ om. I χαλεπῶς I 19 οὔτε post ἅμα] litt. ob 
ex corr. I? ἐπιτέλλει AWa ἀλλ᾽ dv AWa 23 χατὰ a 25 «t 
om. 8 τροπαῖς om. AW χαὶ ---αὐτὰς 1: xatà ταύτας AWa 28 post 
τήχειν add. τὲ W post ἃ add. xai A 29 post xai add. ὑπὸ AWa 30 
ἀνίεισι I ἀπορῆσαι a 


Comment. Arist. III 2. Alex. in Meteora. T 
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εἰ ἐγγὺς ὧν ὁ ἥλιος τῆς γῆς xai ὑπ᾽ αὐτὰς τὰς τροπὰς φϑάνει τὴν γῆν 
ξηραίνων πρὶν ἀτμίδα γενέσϑαι, πῶς οὐχὶ χαὶ τὰ πεπηγότα ὅδατα χαὶ τὰς 
χιόνας λύει τε xal ἀναξηραίνει τότε πάσας, ἀλλ᾽ ὀλίγον ἀπελϑών. ἣ ὡς τὸ 
εἰχὸς πολλὰ μὲν xai tóts λυόμενα παραχρῆμα ἀναξηραίνεται, ὅσα δ᾽ ὗπο- 

5 λείπεται αὐτῶν, τήχεται μὲν xal ταῦτα, οὐ μὴν ἔτι οὕτως, ὥστε xal ταχέως 80 
πρὸ τοῦ ἰχμάσαι ἀναξηρανϑῆναι τὴν δεδεγμένην αὐτὰ γῆν. ἣ τῷ μᾶλλον 
τότε λύεσθαι αὐτὰ μετὰ τὰς τροπὰς ἣ ὑπ᾽ αὐτὰς τὰς τροπὰς οἱ ἄνεμοι 
γίνονται, ὡς xal αὐτὸς προελθὼν ἐρεῖ. προσιὼν μὲν γὰρ 6 ἥλιος τῷ προ- 
ἐψυγμένοις προσβάλλειν τοῖς μέρεσι τῆς γῆς οὐδέπω οὕτως αὐτῶν xata- 

10 χρατεῖ, ὡς λύειν τὰς ἐν αὐτοῖς χιόνας ἐπὶ τοσοῦτον δύνασϑαι" διὰ ταὐτὸν 
δὲ οὐδὲ δπ᾽ αὐτὰς τὰς τροπάς’ μετὰ δὲ τὰς τροπὰς τῷ προτεϑερμάνϑαι 
xai προωδοπεποιΐῆσϑαι αὐτὰ πρὸς τῆξιν ἔτι ἐγγὺς ὧν λύοι dv* αὔτη γὰρ S5 
αἰτία χαὶ τοῦ μετὰ τροπὰς μείζω γίνεσϑαι χαύματα. τοῦ δέ γε μὴ πνεῖν 
τῶν νυχτῶν τοὺς ἐτησίας αἰτίαν ἀποδίδωσι, διὰ τὸ μὴ τήχεσθαι τότε τὰ 

15 πεπηγότα διὰ τὴν τῶν νυχτῶν ψυχρότητα. οὔτε δὲ τὸ πεπηγὸς ϑυμιᾶται, 
(διὸ τῶν νυχτῶν οὐ γίνονται αἱ ἀναϑυμιάσεις) οὔτε τὸ μηδὲν ἔχον ξηρόν. 
εἴη δ᾽ ἄν τοῦτο προστιϑεὶς ὑπὲρ τοῦ χαὶ ταύτην αἰτίαν ἀποδοῦναι τοῦ τῶν 
ἡμερῶν ἐχείνων τοὺς ἀνέμους πνεῖν ὅτι γὰρ χαὶ ξηρότης τότε ἐστὶν ἐν τῇ 
Υῇ πολλή, ἅτε προεξηραμμένῃ ἀπὸ τοῦ ἡλίου xal προτεϑερμασμένῃ. 


20 p. 362311 ᾿Αποροῦσι δέ τινες διὰ τί βορέαι μὲν γίνονται συνεχεῖς. 


Ἡ ἀπορία φανερὰ ἣν ἀπορεῖσϑαί φησι" διὰ τί γὰρ μετὰ μὲν τὰς ϑερινὰς 
τροπὰς ἄνεμοι συνεχεῖς πνέουσι βορέαι, oi καλούμενοι ἐτησίαι, ἀπὸ τῶν 
πρὸς ἄρχτον μερῶν, οὐχέτι δὲ μετὰ χειμερινὰς τροπὰς ἀπὸ τῶν | με- 102 
σημβρινῶν τόπων νότοι συνεχεῖς πνέουσιν, ὡς εἶναι χαὶ νότους ἐτησίας, 

95 χαίτοι δμοίαν σχέσιν τοῦ ἡλίου μετὰ χειμερινὰς τροπὰς πρὸς τοὺς μεσημ- 
βρινοὺς τόπους ἔχειν δοχοῦντος, ὁποίαν πρὸς τὰ ἀρχτῷα μετὰ τὰς ϑερινὰς 
τροπάς. τοῦτο δέ φησιν οὐχ ἄλογον οὕτως ἔχειν: γίνονται μὲν γὰρ xai 
νότοι τὴν ἀντιχειμένην ὥραν, τουτέστι μετὰ χειμερινὰς τροπὰς ἕαρος dp- 
χομένου, οἱ χαλούμενοι λευχόνοτοι διὰ τὸ αἰϑρίας πνεῖν, ὥσπερ oi βο- ὅ 

30 ρέαι μετὰ τὰς ϑερινὰς τροπάς, οὐχ οὔτω δὲ γίνονται συνεχεῖς: διὸ λαν- 
ϑάνοντες τὴν ἀπορίαν ποιοῦσι τὴν προειρημένην. αἴτιον δὲ τοῦ μὴ συν- 
εχεῖς αὐτοὺς ὁμοίως τοῖς βορέαις γίνεσϑαί φησιν εἶναι ὅτι ὁ μὲν βορέας 


l τῆς γῆς om. AWa ὃ τότε om. I 4 αὐξηραίνεται ἃ Ó xal post 
μὲν om. I 1 αὐτὰ) αὐτὰς I 10 αὐτοῖς] αὐτῶ I 11 τῷ) τὸ AW 

12 προοδοποιεῖσθαι I 18 μετὰ τὰς τροπὰς Àa τοὺς δέ γε ἃ 14 ἐτησίας ex 
ἐτησίαν corr. I? διὰ fort. delendum 15 νυχτερινῶν Α 16 ἀναϑυμιάσεις 
dva in marg. add. ἡ οὔτε] οὐδὲ AWa τὸ — ἔχον] τὸ μιχϑὲν I ξηρόν) 
ϑερμὸν W 11 τοῦ post ὑπὲρ om. AW τοῦ ante τῶν] αὐτοῦ À 11. 18 τῶν 
ἡμερῶν) νυχτῶν I, sed corr. ead. m. — 18 post ἀνέμους add. μὴ I xal om. AWa 
τότε ξηρότης coll. AWa 20 μὲν om. Α γίνονται om. W 28 post μετὰ add. 
τὰς ἃ 24 τόπων] μερῶν AWa 25 post ὁμοίαν add. τὴν AWa 28 post μετὰ 


add. τὰς AWa ἦρος AWa 30 post διὸ add. διὰ I 91. 32 μὴ δὲ συνεχεῖς AWa 
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ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὴν dpxtov πνεῖ τόπων, οἱ πλήρεις ὕδατός τε xal χιόνος 
εἰσὶ πολλῆς, ὧν μετὰ τὰς ϑερινὰς τροπὰς τηχομένων mà τοῦ ἡλίου ἢ 
17, δεχομένη τὸ ἀπὸ τῆς τήξεως αὐτῶν ὕδωρ συνεχῶς ἀτμίζει ὑπὸ τῆς 
ϑερμότητος xal ὥσπερ ϑυμιᾶται. διὰ τοῦτο γὰρ μᾶλλον μετὰ τὰς ϑερι- 10 
5 νὰς τροπὰς 3| ἐπ᾽ αὐταῖς πνέουσιν οἱ ἐτησίαι: τότε γὰρ xal λύεται τὰ 
πεπηγότα μάλιστα" τότε γὰρ χαὶ τὰ πνίγη γίνεται, οὐχ ὅταν μάλιστα πλη- 
σίον ὃ ἥλιος ἡ τοῖς πρὸς ἄρχτον τόποις, ἀλλὰ μετὰ τὰς τροπάς" τότε γὰρ 
ἔτι τε ἐγγύς ἐστι τῶν τόπων τούτων xal πλείω χρόνον αὐτὰ προτεϑέρ- 
payxev. ὁμοίως δέ φησιν ὡς oi βορέαι μετὰ ϑερινὰς τροπὰς πνέουσιν, 
10 οὕτω πνεῖν xal τοὺς ὀρνιϑίας μετὰ τὰς χειμερινὰς τροπάς" xal γὰρ οὗτοι 
ἐτησίαι εἰσίν: οὖς δὲ εἶπε λευχονότους, νῦν ὀρνιϑίας χαλεῖ. εἰπὼν δὲ αὖ- 15 
τοὺς ἐτησίας εἶναι ἀσϑενεῖς, διὰ τί ἀσϑενεῖς προσέϑηχεν" ὅτι γὰρ ἐλάττους 
χαὶ βραδύτερον τῶν ἐτησίων πνέουσι. πῶς δὲ βραδύτερον, λέγει" ὅτι γὰρ 
μὴ uetrà ἴσας ἡμέρας τῶν τροπῶν οὗτοι τῶν χειμερινῶν ἄρχονται, ps0" 
ὅσας oi βορέαι τῶν ϑερινῶν τροπῶν. ot μὲν γὰρ βορέαι οὐ μετὰ πολὺ 
πλείους εἴχοσιν ἡμερῶν τῶν ϑερινῶν τροπῶν ἄρχονται πνεῖν, of δὲ ὀρνι- 
ϑίαι μετὰ ἑβδομήχοντα ἡμέρας ἄρχονται πνεῖν τῶν χειμερινῶν τροπῶν. 
αἴτιον δέ φησι τούτου, ὅτι πόρρω ὧν ὃ ἥλιος τῶν τόπων, ἀφ᾽ ὧν ὁ γό- 
τὸς πνεῖ, ἧττον ἐνισχύει χινεῖν τὰς ἐχεῖϑεν ἀναϑυμιάσεις μετὰ τὰς χειμε- 90 
20 ρινὰς τροπάς. οὐ συνεχεῖς δὲ οἱ ἄνεμοι οὗτοι πνέουσι, διότι τὰ μὲν 
ἀσϑενῇ x«l ἐπιπολῆς τότε ἀποχρίνεται περὶ τὴν ἑβδομηχοστὴν μετὰ χει- 
μερινὰς τροπάς, ὡς εἴρηχεν, ἡμέραν, τὰ δὲ μᾶλλον πεπηγότα χαὶ πλείονος 
δεόμενα ϑερμότητος πρὸς τὸ λυθῆναι μετὰ πλείονα χρόνον λύεται προσ- 
ἰόντος τοῦ ἡλίου τοῖς τόποις, ἀφ᾽ ὧν ὃ νότος πνεῖ. xal διὰ τοῦτο δια- 
25 λείποντες xal οὐ συνεχεῖς οὗτοι πνέουσιν ol ἄνεμοι xal οὕτως, ὡς ἄν εἰ 
xal πάλιν μετὰ τὰς ϑερινὰς τροπὰς ἔπνεον οἱ ἐτησίαι πλεῖον ἀπελθόντος 90 
τοῦ ἡλίου: τούτου γὰρ δηλωτιχὸὺν τὸ πάλιν. ἧττον γὰρ ἄν συνεχεῖς 
ἔπνεον πορρωτέρω ἀφισταμένου τοῦ ἡλίου, ἐπεὶ ὅσον γς ἐπὶ τοῖς μέρεσι τοῖς 
χατὰ τὴν μεσημβρίαν ἀεὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ἄνεμος πνεῖ: ϑερμότεροι γὰρ oi τό- 
30 ποι ὄντες οὗτοι πλείω τῆς ὑγρᾶς τὴν ξηρὰν ἔχουσιν ἀναϑυμίασιν, Tj ἐστιν 
ἄνεμος. 


l 


e 


1 πνεῖν À! πλήρης À 9 πήξεως A post ἀτμίζει add. τε AWa 

5 ὑπ᾽ αὐτὰς AWa 6 ante οὐχ add. xal I 7 ἄρχτω ἃ 9 post μετὰ 
add. τὰς AWa 9 πνέουσιν ---τροπάς (10) om. I ll ante νῦν add. τούτους 
AWa ὀρινϑίας I 13 πῶς δὲ βραδύτερον om. AWa 15 οἱ μὲν qàp— 
ϑερινῶν τροπῶν (16) om. AWa 16 δὲ] γὰρ Wa 16. 17 ὀρινϑίαι I 18 post 
φησιν add. εἶναι AWa 19 ἰσχύει AWa 23. 24 προσιὸν W 24 post 
προσιόντος add. γὰρ À 20. 26 εἰ xal οἱ ἐτησίαι πάλιν ἔπνεον μετὰ τὰς ϑερινὰς τροπὰς 
coll. AWa 29. 30 ὄντες οἱ τόποι coll. a 80 πλείω ex πλεῖον corr. I: πλείων À 
ἧτις ἃ 
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p.362a31 'O δὲ νότος ἀπὸ τῆς ϑερινῆς τροπῆς πνεῖ, xal οὐχ 
ἀπὸ τῆς ἑτέρας ἄρχτου. 


Εἰπὼν ἐλάττους χαὶ ὀψιαίτερον πνεῖν τῶν ἐτησίων τοὺς νότους διὰ 80 
τὸ πόρρω ὄντα τὸν ἥλιον τῶν τόπων τούτων μετὰ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
5 ἐνισχύειν ἧττον, νῦν ὁείχνυσι, πῶς ὃ ἥλιος μετὰ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
πορρωτέρω ἐστὶ τῶν τόπων, ἀφ᾽ ὧν 6 νότος πνεῖ, πόϑεν τε Ó νότος πνεῖ 
δειχνὸς xal ποῦ εἰσιν αἱ χειμεριναὶ τροπαί. λέγει δὴ τὸν νότον ἀπὸ τῆς 
ϑερινῆς τροπῆς πνεῖν, xal οὐχ ἀπὸ τῆς ἑτέρας dpxtou. ὅ ἐστιν ἀσα- 
φῶς εἰρημένον διὰ τὸ προειρημένον ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸ “ἐπὶ τροπαῖς πάλιν ταῖς 
10 ϑεριναῖς πνέουσιν οἱ ἐτησίαι"᾿᾿ δοχεῖ γὰρ διὰ τούτων λέγειν τοὺς ἐτησίας 86 
ἀπὸ τῶν ϑερινῶν πνεῖν τροπῶν. ἢ οὐ ταὐτόν ἐστι τὸ ἐπὶ ϑεριναῖς πνεῖν 
τοὺς ἐτησίας τῷ ἀπὸ ϑερινῶν τροπῶν πνεῖν. εἴρηχε δὲ διὰ τῆς λέξεως 
ὁμοίως πνεῖν τοὺς νότους ἐχ διαλειμμάτων διὰ τὸ πόρρω τὸν ἥλιον εἶναι 
τότε, ὡς dy εἰ xal οἱ ἐτησίαι ἔπνεον πάλιν τὰς ϑερινὰς τροπὰς διαστή- 
15 σαντες, πλεῖον ἀφεστῶτος ἤδη τῶν τόπων τοῦ ἡλίου, ἀφ’ ὧν οὗτοι φέ- 
ρονται. χεῖται γὰρ τὸν βορέαν πνεῖν ἀπὸ τῆς ϑερινῆς τροπῆς. ἔτι xai 
τὸ ἀλλ᾽ οὐχ ἀπὸ τῆς ἑτέρας ἄρχτου ἀσαφὲς xai αὐτό, ἔοιχε δὲ νῦν 
ἀχριβολογούμενος δειχνύναι ὅτι πνεῖ μὲν ὁ νότος πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ϑε- 40 
ρινῆς τροπῆς (ἐπὶ τούτου γάρ ἐστιν ἣ καϑ᾽ ἡμᾶς μεσημβρία, πνέοντος δὲ 
20 ἐντεῦϑεν ἐπὶ τάδε ἢ οἴχησίς ἐστιν ἢ ἡμετέρα’ πρὸς γὰρ τῇ ἄρχτῳ μᾶλλον" 
μεταξὺ γὰρ τοῦ τε ἀεὶ φανεροῦ χύχλου, ὃς ἀεὶ φανερός ἐστι διὰ τὸ ἔξ- 
appa τοῦ βορείου πόλου, xai τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ ἢ χκαϑ᾽ ἡμᾶς olxou- 
μένη) πνέων δὴ ἀπὸ τῆς Ücpwzc τροπῆς, τῷ ἀπὸ τῶν μερῶν, χαϑ᾽ ἅ 
ἐστιν ἢ χειμερινὴ τροπή, φέρεσϑαι πρὸς ἡμᾶς ἀπ᾽ ἐχείνης φαίνεται πνέων, 
25 [ὥσπερ xal βορρᾶς πνέων ἀπὸ τῶν τόπων τῶν περὶ τὴν ἄρχτον xai τὸν 
ἀεὶ φανερὸν πόλον, ἃ μετὰ τὸν ϑερινὸν τροπιχόν ἐστι χείμενα, δοχεῖ ἀπὸ 
τῶν ϑερινῶν πνεῖν διὰ τὸ ἀπὸ τῶν πλαγίων τούτων πρὸς μᾶς φέρεσθϑαι, 
ἀφ᾽’ ὧν μερῶν ὡς πρὸς τὸν ὅλον χόσμον ὃ χειμερινὸς τροπιχός.)] εἰ δὲ ἀπὸ 45 
τῆς ϑερινῆς τροπῆς, xaü ἥν ἐστι πρὸς fuas μεσημβρία, ὁ νότος πνεῖ, 
30 ὅῆλον ὡς πόρρω ὃ ἥλιος τούτων τῶν μερῶν ἐστι μετὰ τὰς χειμερινὰς 
τροπάς. διὸ μετὰ ἑβδομήχοντα ἡμέρας ἄρχονται πνεῖν oi νότοι, δοχοῦντες 
μὲν πρὸς ἡμᾶς φέρεσθαι ἀπὸ τῶν χειμερινῶν τροπῶν, ὅτι ἀπὸ τούτων 
τῶν μερῶν xal ἀπὸ ταύτης τῆς πλευρᾶς πνέουσι πρὸς ἡμᾶς, ἣ ἀναλογόν 


8 post εἰπὼν add. δὲ AW 6 πόρρω AWa 4 δειχνὺς} δείχνυσι AWa 

9 διὰ τὸ ---οὗτοι φέρονται (15. 16) in marg. exh. I ταῖς om. ἃ 11 τῶν 
om. ÀÁa post ϑεριναῖς add. τροπαῖς AWa 13 τοὺς om. I 14 πάλιν 
om. I post πάλιν add. μετὰ ἃ 10 χεῖται — τροπῆς om. AWa 18. 19 τροπῆς 
ϑερινῆς coll. I 20 post ἐντεῦϑεν add. αὐτοῦ AWa 24 ἀπ᾽ ἐχείνης iterat I 
25 ὥσπερ --- χειμερινὸς τροπιχός (28) delenda sunt; om. AW: ὥσπερ — φέρεσϑαι (27) om. a 
29 μεσημερία (sic) I: ἰσημερία AWa ὁ νότος] ὄντος A! 91 ἄρχεται ΑἹ 


93 ῥέουσι AI 5] 5 A: 7 W 
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ἐστιν ὡς πρὸς ἡμᾶς τῇ ϑέσει τῷ χειμερινῷ τροπιχῷ xal τῷ νότῳ, φε- 
ρόμενοι δὲ ἀπὸ τῆς ὡς πρὸς ἡμᾶς μεσημβρίας καὶ τῆς ϑερινῆς τροπῆς, 50 
ᾧ 6 ἥλιος τόπῳ ἐγγύτερος γίνεται πλεῖον ἀφιστάμενος τῶν χειμερινῶν τρο- 
πῶν. οὐχέτι μέντοι πνέουσιν οἱ νότοι χατὰ τὰς ϑερινὰς τροπὰς γενομένου 
5 τοῦ ἡλίου, καίτοι ἐντεῦϑεν πνέοντες πρὸς ἡμᾶς, ὅτι ὡς εἶπε προαναλίσχει 
τὰς ἀναθυμιάσεις τῶν τόπων τούτων ὁ ἥλιος, xaÜ' ὧν φέρεται, πρὸ τοῦ 
ἀνενεχϑῆναι. διὰ τοῦτο γὰρ xal ἀοίχητος πᾶς 0 τόπος εἶναι | δοχεῖ, 102v 
ὑπὲρ ὃν 6 ἥλιος φέρεται. διὰ τοῦτο μὲν οὖν εἶπε τὸν νότον ἀπὸ ϑερινῆῇς 
τροπῆς πνεῖν: τὸ δὲ ἀλλ᾽ οὐχ ἀπὸ τῆς ἑτέρας ἄρχτου ὡς ἴσον εἶπε 
10 τῷ ἀλλ᾽ οὐχ ἀπὸ τοῦ ἑτέρου πόλου, ἄρχτον ὀνομάσας χαὶ τὸν χαλούμε- 
νον νότιον πόλον, ἐπεὶ ὃ βόρειος οὕτω χαλεῖται ἀπὸ τῶν ἄρχτων τῶν πλη- 
σίον αὐτοῦ χατηστερισμένων. ἑξῆς δὲ xal τίνες εἰσὶ τόποι oi οἰχούμενοι 
δείχνυσι, xal ὅτι ἢ μὲν xaO ἡμᾶς οἰχουμένη μεταξὺ τοῦ τε del φανεροῦ ὅ 
χύχλου, ὅς ἐστιν ἐγγὺς τοῦ βορείου πόλου (διὸ xai ἀρχτιχὸς καλεῖται), xal 
15 τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ, ἔξω οὖσα τῶν τόπων, οὖς 6 ἥλιος ἔπεισι, xal χει- 
μένη πρὸς τῷ τόπῳ μᾶλλον τῷ ἀρχτιχῷ, τοσοῦτον ἀπέχουσα αὐτοῦ, 
ὅσον ἐστὶ τὸ διάστημα ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πόλου πρὸς τὸν ἀεὶ φανερὸν χύχλον. 
τοῦτο γὰρ τὸ μέρος ἀοίχητον διὰ ψῦχος, ὥσπερ xal τὸ ἐπέχεινα τοῦ ε- 
ρινοῦ τροπιχοῦ πάλιν διὰ τὸ χεχαῦσϑαι. ἢ δέ qe τῶν ἀντοίχων πάλιν ἢ 
20 πρὸς τῷ ἑτέρῳ πόλῳ μεταξὺ πάλιν τοῦ τε ἀεὶ ἀφανοῦς ἡμῖν χύχλου τοῖς 10 
οἰχοῦσιν ἐνταῦϑα, ὃς οὐ πόρρω ἐστὶ τοῦ νοτίου χαλουμένου πόλου, ὃν χαὶ 
χύχλον ἀνταρχτιχὸν χαλοῦσι, xal τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ: ἣν εἰχὸς xal 
αὐτὴν οἰχεῖσϑαι, τῷ τὴν αὐτὴν χρᾶσιν ἔχειν ὡς πρὸς τὴν ἀπό τε τοῦ 
ἡλίου xal τῶν ἄλλων ἄστρων σχέσιν πρὸς τὴν γῆν τῷ μέρει τῷ κχαϑ᾽ 
25 ἣμᾶς οἰχουμένῳ. χαὶ γὰρ ἐχεῖ τὰ μὲν μεταξὺ τοῦ τε πόλου xal τοῦ 
ἡμῖν ἀεὶ ἀφανοῦς χύχλου διὰ τὴν ἔγχλισιν τοῦ πόλου διὰ ψῦχος ἀοίχητα 
εἶναι. ὅσον γὰρ ὁ βόρειος πόλος ἐξῆρται πρὸς ἡμᾶς, τοσοῦτον ὃ νότιος 16 
ἐγχέχλιται" ὡς ἴσον ἀπολαμβάνεσθαι ἐνταῦϑα ὑπό τε τοῦ ἀρχτιχοῦ χύχλου 
xal τοῦ βορείου πόλου χάχεῖ ὑπό τε τοῦ νοτίου χαλουμένου πόλου xal 
30 τοῦ ἡμῖν ἀεὶ ἀφανοῦς χύχλου τοῦ ἀνταρχτιχοῦ χαλουμένου. χαὶ ἴσον αὐὖ- 
τῶν ὁ ἥλιος ἀφεστὼς δι᾽ ὑπερβολὴν χρύους ἀοιχήτους ποιεῖ τοὺς τόπους. 
τὸ 0b μετὰ τὸν χειμερινὸν τροπιχὸν διὰ χαῦμα πάλιν ἀοίχητον xdxei* ὡς 
πᾶν τὸ μεταξὺ τῶν τροπιχῶν ἀοίχητον εἶναι διὰ χαῦμα, τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὃ 
ὃ ἥλιος ἔπεισι. 


ὃ ᾧ] ᾧ 8 post ἥλιος add. τῷ AWa ἐγγυτέρω AWa 4 γινομένου 
AWa 6 χαϑ᾽ obc a; fort. recte 7 ἀναχϑῆναι AWa γὰρ om. AWa 

9 ῥεῖν AW 11 post χαλεῖται add. ταύτην ἐπίχλησιν ἔχων ΑΝ ἃ 12 τόποι 
post οἰχούμενοι exh. AWa 14 post χύχλου add. ἐστὶ AWa 6 ἐστιν AIW 
15. 16 χειμένης I 16 ἐπέχουσα Àa αὐτοὺς I 19 διὰ τὸ] ἀπὸ διὰ in 
ras. À χαίεσϑαι I ἡ post πάλιν om. AWa 20 πάλιν μεταξὺ coll. A 
ἡμῖν --- ἐνταῦϑα (21) om. I xoxÀou om. W 28 τε om. AWa 24 τῷ 
μέρει om. I 26 ἔγχλησιν W 29 νότου W 80 ἀεὶ om. I 30. 31 6 
ἥλιος αὐτῶν coll. ἃ 31 δι᾽ διὸ A 32 διὰ χαῦμα] διάχαυμα AW: διάστημα ἃ 


939 χαύματα AWa τὸ δέ ἐστιν AWa 
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p.362432 Δύο γὰρ ὄντων τμημάτων τῆς δυνατῆς οἰχεῖσϑαι 90 
χώρας. 


Δείχνυσι xal διὰ χαταγραφῆῇς τούς τε οἰχουμένους τῆς γῆς τόπους xal 
τὰ σχήματα αὐτῆς. τῆς δὲ δυνατῆς οἰχεῖσϑαι χώρας εἶπεν, ἀλλὰ 80 
5 οὐχὶ οἰχουμένης, ὅτι οὔτε περὶ τῶν ἀντοίχων λεγομένων, οἵτινές εἶσιν 
ot ἐν τῇ πρὸς τῷ νοτίῳ πόλῳ οἰχουμένῃ λεγομένῃ, οἷόν τε διαβεβαιώσα- 
σϑαι ὡς ὄντων ἐξ ἱστορίας τὴν πίστιν λαβόντας, ἀλλ᾽ ἔστι τοιαύτη στοχα- 
ζομένοις ἀπὸ τῆς διὰ τὸν ἥλιον χαὶ τὴν τούτου ἴσην ἀπόστασιν τῶν ἐχεῖ 
τόπων τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ὁμοίαν οὖσαν εὐχρασίαν: ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τῶν χατὰ 
10 τὴν ἡμετέραν οἰχουμένην χύχλῳ περιοιχούντων ἐξ ἱστορίας ἔστι τὴν πίστιν 
λαβεῖν, τῷ πολλὴν xal ἄπλωτον οὖσαν ἐν μέσῳ ϑαάλασσαν χωλύειν τὰς 80 
περιόδους. λέγει δὲ τὴν μὲν xa9' ἡμᾶς οἰχουμένην πρὸς τὸν ἄνω πόλον, 
τὴν δὲ ἑτέραν πρὸς μεσημβρίαν xal πρὸς τῷ ἑτέρῳ πόλῳ, οὐχ ὅτι fj με- 
σημβρία πρὸς ἐχείνῳ τῷ πόλῳ ἐστίν, ἀλλ᾽ ὅτι ὡς πρὸς ἣμᾶς πρὸς 
ἐχεῖνα τὰ μέρη ἐστί, xaÜ' ἅπερ ἡμῖν ἐστιν ἢ μεσημβρία λέγει δ᾽ ἔχα- 
τέραν οἰχουμένην ἔχτμημα τῆς σφαίρας εἶναι τῆς γῆς τυμπανοειδές - τοι- 
αύτη γὰρ 7, ἐπιφάνεια γίνεται ἢ ἀποτεμνομένη ὑπό τε τῶν δύο χύχλων, 
xaÜ' ἡμᾶς μὲν τοῦ τε ἀεὶ φανεροῦ xal τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ, χατ᾽ ἐχεί- 40 
νους δὲ τοῦ τε ἀεὶ Tiv ἀφανοῦς xal τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ xal τῶν 
ἐπιζευγνυμένων ἀπὸ τοῦ χέντρου τῆς γῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς εὐθειῶν. τοῖς δὲ 
χύχλοις τοῖς ἐν τῇ ἀπλανεῖ σφαίρᾳ οὖσιν ἀνάλογον λαμβάνει χύχλους τινὰς 
ἐν τῇ qi, οὔσῃ xai αὐτῇ σφαιριχῇ, xal οὕτως δείχνυσι τὰ τμήματα τῆς 
γῆς τὰ οἰχεῖσϑαι δυνάμενα ὄντα τυμπανοειδῇ. τοὺς δὲ χύχλους τοὺς περι- 
ἔχοντας ἐν ἑχατέρᾳ οἰχουμένῃ τὴν οἰχουμένην γὴν xal τὰ τούτων τμήματα 
25 ὑπὸ τῶν ἀπὸ τοῦ χέντρου τῆς γῆς ἐπιζευγνυμένων ἐπ᾽ αὐτοὺς εὐθειῶν 46 
ἀπολαμβανόμενα, βάσεις λέγει τῶν χώνων τῶν γινομένων χαϑ᾽ ἑχατέραν ol- 
χουμένην ὑπό τε τῶν ἀπὸ τοῦ χέντρου τῆς γῆς ἐπιζευγνυμένων ἐπὶ τοὺς 
χύχλους εὐθειῶν, χαὶ αὐτῶν τῶν περιφερειῶν. τὸ δὲ χέντρον τῆς γῆς χαὶ 
τῶν χώνων χέντρον γίνεται. ἔστω γὰρ λόγου χάριν ἣ μὲν τῆς γῆς σφαῖρα 
80 ἥ ΑΒΙΓΔ, xal ἔστω βόρειος μὲν πόλος αὐτῆς ὁ Α,, νότιος δὲ 6 D, ἰσημε- 
ρινὸς δὲ χύχλος 6 ΒΔ, χύχλος δὲ ὁ μὲν ἀεὶ φανερὸς ἔστω ὧν πρὸς τῷ 
ἀρχτιχῷ πόλῳ 6 EZ, ὁ δὲ ϑερινὸς τροπιχὸς ὁ ΗΘ. παλιν δὲ 6 μὲν ἀεὶ δ0 
ἀφανὴς ἣμῖν ὧν πρὸς τῷ νοτίῳ πόλῳ ὃ IK, 6 δὲ χειμερινὸς τροπιχὸς 
6 ΛΜ’ χέντρον δὲ τῆς γῆς ἔστω τὸ Ν. ἄν δὴ ἀπὸ τοῦ N ἐπιζευχϑῶσιν 


1 


C 


2 


e 


4 δὲ] τε] 6 ἐντῷ A 1 λαβόντες Wa 9 exspectas ὁμοίας οὔσης εὐχρασίας; 
εὐχρασίαν om. I 10 ἐστὶ I 11 ἄπλοτον I 18 ἑτέραν ex corr. I 

14 πρὸς post ἡμᾶς om. I 15 ἡμῖν] εἰ ἡμῶν I 16 τυμπανοειδῇ I 

11 post χύχλων add. τῶν ἃ 18 μὲν τοῦ τε — τροπιχοῦ om. AW 19 δὲ] τὲ I 
τῶν om. AIW 2] ἀπλανῆ ἃ οὔση ΑὟ post τινὰς add. xai AWa 
22 αὐτὴ σφαιριχὴ T 29 τοῦ om. AW 21 τῆς γῆς om. I 80 μὲν 
βόρειος coll. AW 32 ὁ ΗΘ] ὁ om. W: $6 A 94 ὁ v I 
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εὐθεῖαι ἐπί τε τὰ ΕΖ xal τὰ ΗΘ, xol πάλιν ἐπὶ τὰ IK xal ΛΜ, γίνεται 
τυμπανοειδῇ τῆς σφαίρας ἐχτμήματα, τό τε ὑπὸ τοῦ NZE, xai NOH χώ- 
νοῦ ἐχτεμνόμενον xal τὸ ὁπὸ τοῦ ΝΙΚ, χαὶ NAM. xa8' ἑκατέραν δὲ τὴν ol- 1037 
χουμένην δύο χώνους εἶπεν, ἰδίᾳ ἑκάτερον χύχλον μετὰ τῶν ἀπὸ τοῦ χέν- 
8. spou ἐπιζευγνυμένων ἐπ᾽ αὐτὸν εὐθειῶν χῶνον εἰπών. δείξας δὲ διὰ τῆς 
xataypagT τὰ τυμπανοειδῇ ἐχτμή- ΗΒ A4 
ματα μετὰ ταῦτα λέγει ὅτι ταῦτα 
μόνα τῆς γῆς οἰκεῖσθαι δυνατόν. 
xal λέγει περὶ τῆς χαϑ' ἡμᾶς olxou- & 
10 μένης, f, ἀνάλογόν ἐστι xal ἢ ἑτέρα, 
xal δείχνυσιν ὅτι αὕτη μεταξύ ἐστι 
τοῦ τε ἀεὶ φανεροῦ χαὶ τοῦ ϑερινοῦ 
τροπιχοῦ, καὶ οὔτε ἐπέχεινα τῶν τροπι- 
χῶν οἷόν τε ταύτην εἶναι" οὗ πίστιν 
15 φέρει τὸ εἰ ἦν ἐπέχεινα τοῦ ϑερινοῦ 
τροπιχοῦ οἰχούμενά τινα, οὐχ ἄν ἦν 
ἐχείνων ἢ σχιὰ πρὸς ἄρκτον τετραμ- 10 0 4 M 
μένη ἀεί. ὅτε γὰρ xaxà xà ἀρχτιχὰ μέρη 6 ἥλιος αὐτῶν γένοιτο, ἀνάγχη τὴν 
γινομένην dm αὐτῶν σχιὰν πρὸς μεσημβρίαν πίπτειν διὰ τὸ ἀνάγχην εἶναι 
20 τὴν ἀπὸ τοῦ φωτιζομένου σχιὰν ὑπό τινος γινομένην ἐπὶ ϑάτερα μέρη πίπ- τὸ 
τεῖν ἢ χκαϑ᾽ ἃ τὸ φωτίζον ἐστί. νῦν δὲ ἀοίχητοι πρότερον οἱ τόποι mpoi- 
ὄντων γίνονται διὰ ϑερμότητα, πρὶν 7| τὴν σχιὰν μεταπεσεῖν εἰς τὰ μεσημ- 
βρινὰ μέρη, ἀντιπαρελϑόντος εἰς τὰ βόρεια τῶν φωτιζομένων τοῦ ἡλίου. 
τὸ δὲ πρὶν ἢ ὑπολιπεῖν τὴν σχιὰν προσέϑηχεν, ὅτι ὧν 6 ἥλιος κατὰ 
25 χάϑετόν ἐστι, τούτους ἀσχίους ἀναγχαῖον slvat. τῶν δὲ οἰχούντων ἐπέ- 50 
xewa τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ ἐγίνετο ἄν xal χατὰ χάϑετον ὁ ἥλιος" οὕτως 
δὲ ὑπέλειπεν dy τότε ἢ σχιὰ τῶν οἰχούντων ἐχεῖ. εἰ οὖν μήτε ἄσχιοι 
γίνονται μήτε σχιά τινος γίνεται πρὸς μεσημβρίαν, δῆλον ὡς οὐδὲ οἰχητά 
ἐστι τὰ ἐπέχεινα τῆς μεσημβρίας: ὄντων γὰρ xal οἰκουμένων ταῦτα ἄν ἐγί- 
30 vovto. λέγονται μέντοι οἱ περὶ Συήνην οἰκοῦντες τῆς Αἰθιοπίας ἐν τῇ 
μεσημβρίᾳ ὄντος τοῦ ἡλίου κατὰ τὰς ϑερινὰς τροπὰς ἄσχιοι γίνεσϑαι" ὃ 
εἰ οὕτως ἔχει, οἰχοῖεν dv οὗτοι xav' αὐτὸν τὸν ϑερινὸν τροπιχόν" εἰ γὰρ 56 
χουν ἐπέχεινα, οὐ μόνον ἄν ἐγίνοντο ἄσχιοι, ἀλλὰ χαὶ μετέπιπτεν dy αὖ- 
τῶν ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν $ σχιά. εἰ δέ, ὡς λέγουσί τινες, εἰσί τινες τῶν 


3 vet a: vit; AW νῇϑ a: τηῦτ A. 33A δὲ om. AW 
7 post λέγει add. xal Wa 10 j om. I 14 αὐτὴν εἶναι AWa. 18 τὰ 
om. I αὑτῶν om. a 19 ἀνάγκη Aa 21 xai? ἃ scripsi: xarà libri 
21. 22 προϊόντος a 92 post μεταπισεῖν add. τῶν φωτιζομένων Δ 23 τῶν φωτιζο- 
μένων om. ἃ 24 ὑπολείπειν Arist. EF ὧν] oc AWa 27 ὑπέλιπεν ΑΥ̓ΤΆ 

εἰ οὖν — σκιά τινος (28}} εἴ τινες γίνονται μήτε σχιὰ τινὸς AW: ἐπεὶ δὲ σχιαὶ οὐ ἃ 

38. γίνονται AWa. 29 καὶ om. a 31 ὅπερ AWa 32 ἔχοι 5 38. 84 οὐ 
μόνον ---αὐτῶν T: ἔπιπτεν W; ἔπιπτεν ἂν ἃ: οὐ μόνον A 34 τὴν om. ἃ 

τῶν om. Aa 
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Αἰϑιόπων, ὧν fj cxx ἐπὶ τὰ μεσημβρινὰ μέρη μεταπίπτει ποτέ, οὗτοι 
εἶεν ἄν ἐπέχεινα τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ οἰχοῦντες. — xal ἐχ τῶν περὶ τού- 
των δὲ λεγόντων xat οἰομένων ἀντιλέγειν τοῖς ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλους δειχνυμέ- 
νοις πιστοῦται τὸ διὰ χαῦμα ἀοίχητα εἶναι ταῦτα τὰ μέρη. φασὶ γὰρ 
5 αὐτοὺς τὰ πλεῖστα ἐν ὕδατι χαταδύεσϑαι xal παρὰ φύσιν τινὰ βιοῦν βίον, 
xaítot 7| ὑπὸ τῷ τροπιχῷ οἰχοῦντας Y) βραχὺ παραλλάσσοντας. τὰ μὲν 80 
οὖν ἐπέχεινα τοῦ τροπιχοῦ διὰ χαῦμα ἀοίχητα, τὰ δ᾽ ὑπὸ τὴν ἄρχτον διὰ 
ψῦχος " ὁ γὰρ ἥλιος μηδέποτε τούτοις τοῖς μέρεσι πλησιάζων τῆς γῆς ἀοίχητα 
αὐτὰ ποιεῖ. ὡς δὲ ἐπὶ τῆς ἡμετέρας ἔχει οἰχουμένης, οὕτως ἔχειν ὑπο- 
10 ληπτέον xal ἐπὶ τῆς τῶν ἀντοίχων. τὰ μὲν γὰρ ἐπὶ τάδε τῆς χειμερινῆς 
τροπῆς ἀοίχητα διὰ χαῦμα, τὰ δὲ πρὸς τῷ πόλῳ διὰ ψῦχος. φέρεσϑαι 
δέ φησι xal τὸν στέφανον χατὰ τοῦτον τὸν τόπον, xaÜ' Gv ἐστιν f, χαϑ᾽ 
ἡμᾶς οἰχουμένη, τουτέστι μεταξὺ τοῦ τε ἀρχτιχοῦ χύχλου, xal τοῦ ϑερινοῦ s 
τροπιχοῦ: οὗ ἀπόδειξιν φέρει τὸ γίνεσϑαι αὐτὸν ὑπὲρ χεφαλῇς ἡμῶν, 
15 ὅταν γένηται χατὰ τὸν μεσημβρινὸν χύχλον, τουτέστιν ὅταν μεσουρανῇ᾽ με- 
σημβρινὸς γὰρ λέγεται χύχλος ὁ διὰ τῶν πόλων xai τοῦ χατὰ χορυφὴν 
ἡμῖν σημείου γραφόμενος χύχλος. εἴη δ᾽ ἄν xai διὰ τούτου δειχνὸς τὴν 
xa0' ἡμᾶς οἰχουμένην οὖσαν μεταξὺ τῶν προειρημένων χύχλων: εἰ γὰρ 
ὃ στέφανος ὃ ἐν τοῖς ἄστροις, ὃν λέγουσι τῆς ᾿Αριάδνης ὄντα ὑπὸ Διο- 40 
20 νύσου χαταστερισϑῆναι (6 γοῦν "Ἄρατος οὕτως περὶ αὐτοῦ λέγει “ αὐτοῦ 
xdxcivog στέφανος, τὸν ἀγαυὸς ἔϑηχε σῆμ᾽ ἔμεναι Διόνυσος, ἀποιχομένης 
᾿Αριάδνης᾽)) εἰ δὴ οὗτος μεταξὺ τῶν προειρημένων χύχλων χείμενος χαϑ᾽ 
ἡμᾶς μεσουρανήσας γίνεται, δῆλον ὡς ἡμεῖς οἰχοῦμεν ἐν τῷ μεταξὺ τῶν 
προειρημένων χύχλων τόπῳ. 


25 p.362912 Διὸ xal γελοίως γράφουσι νῦν τὰς περιόδους τῆς γῆς. 


Δείξας τὴν xaÜ' ἡμᾶς οἰχουμένην, ὁμοίως δὲ xal τὴν ἑτέραν ἕχα- 103* 
τέραν ἐν τυμπανοειδεῖ τινι ἐχτμήματι τῆς γῆς οὖσαν, αἰτιᾶται τοὺς γρᾶ- 
φοντας τὰς τῆς γῆς περιόδους xal τὴν οἰχουμένην σφαιριχὴν ποιοῦντας" 
ἀντὶ γὰρ τοῦ σφαιροειδοῦς τῷ χυχλοτερεῖ ἐχρήσαντο. ὅτι δὲ τοῦτο ἀδύνα- 

30 τὸν, δῆλον καὶ éx τοῦ λόγου xal ἐχ τῶν qawopévov: xal πῶς χαϑ᾽ ἔχά- 
τερον δῆλον, λέγει, χατὰ uiv τὸν λόγον, ὅτι δείχνυσιν ὃ λόγος ἐπὶ μὲν τὸ ὅ 
πλάτος ὡρισμένην τὴν οἰχουμένην χαὶ διαλαμβανομένην ὑπό τινων ἀοιχήτων, 
πλάτος λέγων τὸ ἀπὸ τοῦ ἑτέρου πόλου μέχρις ἑτέρου διάστημα. εὑρέθη 


1 ἐπὶ] καὶ εἰς AWa ποτέ Om. ἃ 4 ἔστι πιστοῦσϑαι ἃ τὸ διάχαυμα AW: 
διὰ τὸ χαῦμα a 9 post φύσιν add. τρόπον a βίον om. AWa 6 xal 
βραχὺ A post βραχὺ add. τι AWa 1 οὖν om. AW διὰ χαῦμα in marg. À 

9 οἰχουμένης ἔχει coll. AWa 11 ἡμῶν AWa 19 τῆς] τὸν W 20 Αρατος] 
Phaenom. v. 7] 86. 2] ἀγαυὸν I: ἀγαϑὸν AW σῆμα AI ἔμεναι om. AIW 
ἀνοιχουμένης I 22 οὕτως À 23 post ἡμᾶς add. μὲν I μεσουρανίσας AWa 
27 τυμπανοειδῇ W!a 29 σφαιροειδὴς AWa χυχλοτερὴς Àa: χυχλοτερὲς W 
ἐχρήσατο AWa 3] ἐπὶ] κατὰ a 92 x«l διαλαμβανομένην om. AWa 


93 πόλου μέχρις ἑτέρου om. AWa 
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γὰρ ὑπὸ τοῦ λόγου ὅτι τὰ μὲν πρὸς τοῖς πόλοις τοῦ χατὰ τὸ πλάτος Óta- 
στήματος χύχλου διὰ τὸ πόρρω εἶναι τοῦ ἡλίου ἀοίχητα ἐστι, τὰ δὲ μεταξὺ 
τῶν τροπιχῶν διὰ χαῦμα παλιν ἀοίχητα᾽ ὡς εἶναι τοῦ πλάτους τοῦ προ- 
εἰρημένου ὑπ᾽ αὐτοῦ οἰχούμενα τό τε μεταξὺ τοῦ ἀρχτιχοῦ xal τοῦ ϑερι- 

5 νοῦ τροπιχοῦ xal πάλιν τὸ μεταξὺ τοῦ γειμερινοῦ τροπιχοῦ xal τοῦ ἀν- 1ὸ 
ταρχτιχοῦ. χατὰ μέντοι τὰ χύχλῳ τούτων τῶν τυμπανοξιδῶν ἐχτμημάτων 
οὐδὲν χωλύει £xdtepov, ὅσον ἐπὶ τῇ τῶν ἀέρων χράσει, πᾶν οἰχεῖσϑαι, ὡς 
συνῆφϑαι xai μὴ διαλείπειν: οὐ γάρ ἐστι μέρος τι αὐτῶν ὑπερβάλλον ψυ- 
χρότητι ἣ χαύματι. (6 γὰρ ἥλιος πρὸς πάντα αὐτὰ ὁμοίαν σχέσιν λαμβάνει, 

10 ὡς πᾶν δύνασϑαι αὐτὸ χαὶ οἰχητὸν χαὶ πορεύσιμον εἶναι, εἰ μήπω χωλύει 
πλῆϑος ϑαλάσσης. τὸ δὲ χύχλῳ τοῦτο, ὅ ἐστι xatà τὸ ἀπὸ ἀνατολῆς ἐπὶ 
δύσιν, χαὶ μῆχος εἶπε τῆς γῆς, ἐπεὶ πλάτος τὸ ἀπὸ τῶν πόλων. εἰπὼν 
δὲ πῶς τῷ λόγῳ τοῦτο δῆλον, προστίϑησι πῶς xal χατὰ τὰ φαινόμενα, περί 15 
τε τοὺς πλοῦς [ἀοίχητοι γὰρ] xal τὰς πορείας’ πλεῖον γὰρ χατὰ τὸ 

15 μῆχος xal τὴν χύχλῳ περίοδον τῆς γῆς οἰχούμενον φανερόν ἐστιν T) χατὰ τὸ 
πλάτος. xai λαμβάνει τῶν χατὰ τὴν περιφέρειαν, ὃ μῆχος εἶπε, συν- 
ἐχῶς οἰχουμένων τόπων xal ἱστορουμένων διάστημα χαὶ τῶν χατὰ 
πλάτος, xal δείχνυσι πλείω τόπον τῆς γῆς χατὰ τὸ μῆχος ἣ xatà 
τὸ πλάτος οἰχούμενον. τὸ γὰρ ἀπὸ Ἡραχλείων στηλῶν μέχρι τῆς 

20 Ἰνδιχῆς, ὅ ἐστι χατὰ μῆχος xal γνωρίμως πᾶν οἰχούμενον (εἰσὶ δὲ αἱ 99 
μὲν Ἡράχλειαι στῆλαι πρὸς δυσμαῖς, ἢ δ᾽ Ἰνδιχὴ πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς) 
τοῦ ἐξ Αἰϑιοπίας, ἥ ἐστιν ἐσχάτη οἰχουμένη πρὸς τῷ ϑερινῷ τροπιχῷ 
xai τῇ μεσημβρία, πρὸς τὴν Μαιῶτιν xal τοὺς ἐσχάτους τῆς Σχυϑίας τό- 
πους, οἵ εἰσι πρὸς τῇ ἄρχτῳ, ἐγγὺς διπλάσιόν ἐστιν: οὕτως γὰρ ἔχειν 

25 φησὶν αὐτὰ πρὸς ἄλληλα μεγέϑους, ὡς πέντε πρὸς τρία, τοῦ τε πλοῦ καὶ 
τῶν ὁδῶν συναριϑμουμένων τε xal συντιϑεμένων. χαίτοι τὸ μὲν ἐπὶ πλά- 
toc πᾶν τὸ οἰχούμενον εἴληπται μέχρι τῶν ἀοιχήτων ἐφ᾽ ἑχάτερα προδή- 25 
λως, τὰ δ᾽ ἐφ᾽ &xdtepa τῶν χατὰ τὸ μῆχος οἰχουμένων ἐπί τε Ἡραχλείας 
στήλας xal ἐπὶ τὴν Ἰνδικὴν τῷ ὑπὸ ϑαλάσσης διαλαμβάνεσθϑαι, οὐ τῷ ἀοίχητα 

80 εἶναι οὐ φαίνεται συνείροντα, ὡς πᾶσαν ἐν χύχλῳ φαίνεσϑαι περιοιχουμένην. 


p.362»30 Ἐπεὶ δ᾽ ὁμοίως ἔχειν ἀνάγχη τόπον τινὰ πρὸς τὸν 
ἕτερον πόλον. 


Δείξας τὴν ϑέσιν τῆς χαϑ’ ἡμᾶς οἰχουμένης, xai ὅτι ὁ μὲν βορρᾶς 
ἀπὸ τῶν περὶ τὴν ἄρχτον τόπων πρὸς ἡμᾶς πνεῖ, ὃ ὃὲ νότος ἀπὸ τῆς 
35 μεσημβρίας, ἔστι δ᾽ $ xaÜ' ἡμᾶς μεσημβρία χατὰ τὸν ϑερινὸν tpomtxóv, 


] τὸ μὲν I 2 χύχλου] fort. χύχλῳ 4 ὑπ᾽ αὐτοῦ om. AWa τοῦτε I 

6 τὸ χύχλω AWa post τούτων add. τὸ AW 9 3] xà W 10 αὐτὸν I 
μἢ πολὺ χωλύει Wa: μὴ χωλύει πολὺ Α 11 τούτου ὦ ἐστὶ ] 12 εἶπε --- πόλων 
om. Wa τῆς γῆς - εἩἰπὼν om. À ἐπεὶ scripsi: ἐπὶ 1 18 δὲ om. I 

14 πλοῦς Arist.: πόλους libri ἀοίχητοι γὰρ delevi 18 τὸ om. AWa 19 τὸ 
ante πλάτος om. AWa 22 τοῦ ἐξ] τοῦ ἔξω AW: τῆς ἔξω I 28 τὴν μεσημβρίαν 1 
26 τε xal συντιϑεμένων om. W 21 εἴληπται om. AWa 27. 28 προδήλως τὰ δ᾽ ἐφ᾽ 
ἑχάτερα om. AW 28 ἐφ᾽ ἑχάτερα — οἰκουμένων] xatà μῆχος οἰχούμενα ἃ 80 πᾶν AW 
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μέτεισιν ἐπὶ τὴν πρὸς τῷ ἑτέρῳ πόλῳ οἰχουμένην, ἥτις ὁμοίαν ἔχει ϑέσιν 
πρὸς τὸν ἥλιον, ὡς f, ἐνταῦϑα οἰχουμένη. —xal ἐπεὶ ἐχεῖνος ὃ τόπος 
ὁμοίως ἔχει πρὸς τὸν ἐχεῖ πόλον, ὡς 6 ἐνταῦϑα πρὸς τὸν ὑπὲρ ἡμᾶς ἔχει 40 
πόλον, δῆλόν φησιν εἶναι ὡς τά τε ἄλλα ἀναλόγως ἕξει τὰ ἐχεῖ τοῖς ἐν- 
5 ϑάδε xal δὴ xal f, τῶν πνευμάτων σύστασίς τε xal ϑέσις: ὥστε ἔσται, 
χαϑάπερ ἐνταῦϑα πνεῖ ὃ βορρᾶς ἀπὸ τῶν πρὸς τῷ πόλῳ τόπων τῶν χατ- 
δψυγμένων, οὕτως xdxsi τις ἄνεμος ἀπὸ τῶν πρὸς τῷ πόλῳ τόπων τῶν χατ- 
εψυγμένων πνέων χαὶ ἀπὸ τῆς ἐχεῖ ἄρχτου, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ πόλου τοῦ 
ἐχεῖ, ὃν ἀδύνατον διιχνεῖσθαι μέχρις ἡμῶν. ὃ γοῦν βορέας 6 παρ᾽ fiv 
10 οὐ μόνον οὐ πνεῖ μέχρις ἐχείνων, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπὶ πᾶσαν ἐξιχνεῖται τὴν ἐν- 
ταῦϑα οἰχουμένην. ἔστι γάρ, φησίν, ὥσπερ ἀπόγειον τὸ πνεῦμα τὸ βόρειον" 45 
ἀπόγεια δὲ λέγεται πνεύματα τὰ μὴ πολὺ τῆς χώρας ἀφ᾽ ἧς ἄρχεται πνεῖν 
προϊόντα. πλεῖστοι γὰρ βορέαι δοχοῦσιν ἡμῖν πνεῖν διὰ τὸ τὴν ἡμετέραν οἴ- 
χησιν πρὸς τῇ ἄρχτῳ χεῖσθαι, ἀφ᾽ ἧς οὗτος πνεῖ᾽ ὅμως μὲν xal ἐν ταύτῃ 
15 ἐπιλείπει xal οὐχ ἐπὶ πολὺ προχόπτει. περὶ γοῦν τὴν ἔξω Λιβύης 94- 
λασσαν τὴν νοτίαν, ὡς ἐνταῦϑα οἱ βορέαι χαὶ οἱ νότοι πνέουσιν, οὕτως 
ἐχεῖ πάλιν οὐχ οὗτοι, dÀX εὖροι xal ζέφυροι διαδεχόμενοι ἀλλήλους xal 
ἀντιπνέοντες ἀλλήλοις συνεχῶς πνέουσι. δῆλον δὲ ὅτι ὡς τῷ ἀπὸ τῆς 0 
ἄρχτου πνέοντι ἐνταῦϑα ἀνέμῳ, ὅς ἐστι βορρᾶς, ἀνάλογον πνεῖ τις ἐκεῖ 
20 ἀπὸ τῆς ἄρχτου τῆς ἐχεῖ, οὕτως καὶ τῷ ἀπὸ τῆς ϑερινῆς τροπῆς πρὸς ἡμᾶς 
πάλιν φερομένῳ, ὅς ἐστι νότος, χἀχεῖ ἀπὸ τῆς χειμερινῆς τροπῇς ἔσται 
τις ἄνεμος πρὸς ἐχείνους τετραμμένος χαὶ ἀντιπνέων τῷ ἀπὸ τοῦ πόλου. 


p. 3863.18 “Ὅτι μὲν οὖν νότος οὐχ ἔστιν. 


Δείξας ὅτι μὴ ἔστι νότος ὁ παρ’ ἡμῖν πνέων ἄνεμος πρὸς ἣμᾶς 104: 
25 ἀπὸ τοῦ ἑτέρου πόλου, φησὶν ὅτι μηδὲ ἀπὸ τῆς χειμερινῆς τροπῆς πνέων 
ἄνεμος ὃ παρ᾽ piv νότος ἔστιν. εἰ γὰρ τοῦτο, δέοι ἄν ἄλλον πάλιν 
ἄνεμον πνεῖν ἀπὸ ϑερινῶν τροπῶν" οὕτως γὰρ τὸ ἀνάλογον ἀποδοϑήσεται. 

οὐ μὴν ἔστιν. εἷς γὰρ μόνος ἄνεμος φαίνεται πνέων ἐναντίος τῷ βορρᾷ 10 
ἀπ᾿ ἐχείνων τῶν τόπων, ὥστε ἀνάγχη νότον πνεῖν ἀπὸ ϑερινῆς τροπῆς 
80 χαὶ τῆς διαχεχαυμένης χώρας. πᾶν δὲ τὸ ἀπὸ τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ 
μέχρι τοῦ ἰσημερινοῦ διάστημα ϑερινὴν τροπὴν ἔϑος αὐτῷ λέγειν. τοῦ- 
τὸν δή φησι τὸν διαχεχαυμένον τόπον διὰ τὴν τοῦ ἡλίου γειτνίασιν, οὐχ 
ἔχειν ὕδατα xal νομάς, νομὰς λέγων τὰς χορηγίας τῷ ὕδατι ὡσανεὶ ὅδα- 


1 ϑέσιν ἔχει coll. ἃ 8 6 om.I 4 post elvat add. ὅτι AWa τε Om. 
AWa 5 σύστασις} στάσις AWa τε) δὲ I 1 οὕτως — χατεψυγμένων 
(8) om. AWa 9 post éxei add. τὶς ἄνεμος πνέων ἃ 11 ἀπόγιον et ἀπόγια 
(12) I 12 τὰ om. AW πνεῖν] πᾶν ἃ πνεῖν --- ἡμῖν (13) om. A 

14 οὕτως W μὲν] μέντοι ἃ 15 διαχόπτει AWa 20 πρὸς ἡμᾶς --- 
τροπῆς (21) om. ἃ 21 πάλιν ante τροπῆς (20) exh. A: ante πρὸς W 29 οὖν νότος 
IW Arist. E: post οὖν add. ὁ Aa Arist. FHN 24 παρ᾽ ἡμῖν ὃ coll. AWa 


28 ἐναντίως À 30 τὸ om. a 31 λέγει ἃ 82 δέ φησι W 
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τὸς τροφᾶς, αἴτινες διὰ τὴν πῆξιν, ὅταν λύωνται, ποιήσουσιν ἐτησίας, 
ἀνταποδιδοὺς τοῦτο πρὸς ὃ εἶπε μετὰ τὴν ἀπορηϑεῖσαν ἀπορίαν, διὰ ποίαν 1ὅ 
αἰτίαν βορέαι μὲν ἐτησίαι εἰσί te xal πνέουσι, νότοι δ᾽ οὔ, εἶπε γὰρ 
ἐχεῖ ““ ἔχει γὰρ οὐχ ἀλόγως." ὅτι οὖν μὴ ἀλόγως ἔχει τὸ μὴ εἶναι νό- 
5 τοὺς ἐτησίας, ἀπέδωχε νῦν. διὰ μέντοι τὸ τὸν τόπον εἶναι πολὺ πλείω 
ἐχεῖνον xal ἀναπεπταμένον, ἀφ᾽ οὗ ὃ νότος πνεῖ, τοῦ τόπου τοῦ ἀφ᾽ οὗ 
ὃ βορρᾶς (πολὺ γὰρ μείζων τε xal πλατυτέρα f, διαχεχαυμένη τῶν πρὸς 
τῇ ἄρχτῳ μερῶν) μείζων xai πλείων xal μᾶλλον ἀλεεινὸς ἄνεμος ὃ νότος 
ἐστὶ τοῦ βορέου, xal μᾶλλον ἐχεῖνος πρὸς ἡμᾶς διαβαίνει ἢ ὁ βορρᾶς so 
10 ἐχεῖ. τίς μὲν οὖν αἰτία τούτων ἐστὶ τῶν ἀνέμων" τούτων, τοῦ τε 
βορρᾶ xal τοῦ νότου: περὶ γὰρ τούτων πεποίηται τὸν λόγον. ὑπομιμνή- 
σχει δὲ πάλιν διὰ τούτων τῶν δεδειγμένων. 
Μέτεισιν ἑξῆς ἐπὶ τὸν περὶ τῆς ϑέσεως τῶν ἀνέμων λόγον xal τὸ 104" 
δεῖξαι, τίνες αὐτῶν ἐναντίοι εἰσί, χαὶ τίνες μὲν αὐτῶν ἅμα πνεῖν ἀλλή- 
15 λοῖς οἷοί τε, τίνες δὲ ἀδύνατοι" ἔτι τε περὶ τοῦ πλήϑους αὐτῶν xol περὶ 
τῶν ἄλλων παϑῶν τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς, ὅσα μὴ φϑάνει εἰρῆσϑαι ἐν 
τοῖς προβλήμασι τοῖς χατὰ μέρος. δεῖν δέ φησι τὰ περὶ τῆς ϑέσεως αὐ- 
τῶν λεγόμενα ἐχ τῆς ὑπογραφῆς xal τοῦ διαγράμματος ϑεωρεῖν. χαὶ ὗπο- 5 
Ἱράφει τὸ διάγραμμα xal λέγει περὶ αὐτοῦ ὅτι γέγραπται μὲν ὑπὲρ τοῦ 
20 μᾶλλον εὐσήμως xal φανερῶς ἔχειν ὁ τοῦ ὁρίζοντος χύχλος στρογγύλος, 
ἀφ᾽ οὗ οἱ ἄνεμοι πνέουσι, δεῖ δὲ νοεῖν τοῦτον τὸν χαταγεγραμμένον 
δρίζοντα μὴ ὡς πάσης τῆς γῆς ὁρίζοντα, ἀλλ᾽ ὡς τοῦ ἐχτμήματος τῆς 
γῆς τοῦ xarà τὴν ἡμετέραν οἰχουμένην, ὃ οὐχέτ᾽ dv εἴη χύχλος. ὡς γὰρ 
ἐπὶ τοῦ χυχλιχοῦ ὁρίζοντος f διαίρεσις τῶν ἀνέμων δείχνυται, οὕτως ἔσται 
25 xal τὸ οἰχούμενον μέρος διελεῖν τῇ τῶν ἀνέμων διαλήψει. πρῶτον δὲ 10 
μέλλων λέγειν περὶ ἐναντίων ἀνέμων, τί ἐστι τὸ χατὰ τόπον ἐναντίον προ- 
λαμβάνει’ τὰ γὰρ πλεῖστον ἀλλήλων χατὰ τόπον ἀπέχοντα" πλεῖστον δὲ 
ἀπέχει ταῦτα, τὰ χατὰ διάμετρον ἀλλήλοις ἐν τῷ χύχλῳ χείμενα. ἐπὶ 
τούτοις ἐπὶ τοῦ ἐχχειμένου χύχλου, ὃν δρίζοντα εἶπε, λαμβάνει τινὰ ση- 
80 μεῖα, xal πρῶτον μὲν τὸ Α ὑποτίϑεται εἶναι δυσμὴν ἰσημερινήν, 


1 πῆξιν I Arist. ΕἸΕΗ: τῆξιν AWa Arist. N corr. E λύονται IWÀ 2 πρὸς 


à AWa ὃ τε 0m. ἀἃ 4 ἐκεῖ ---γὰρ] ὧδε AWa ἐχεῖ] p. 862418 
ἔχει δ᾽ οὐχ Arist. ἔχει post ἀλόγως ex ἔχη corr. W 5 τὸ om. AWa 

6 ἐχείνων AWa ἀναπεπασμένον À: ἀναπεπαυμένον W τοῦ post τόπου scripsi: 
τὸ 1: om. AWa 7 t€ om. Àa 8 τῇ om. a μείζων om. I ἀληϑινὸς I 

ὁ νότος) οὗτος Α 9 βορείου AW διαχύπτει AWa βορέας AWa 10 post 
οὖν add. φησιν a ἐστὶ τούτων coll. I post ἀνέμων ex Arist. add. xal πῶς ἔχουσι 
πρὸς ἀλλήλους εἴρηται Aa 11 βορέου Aa: βορέα W 18 λόγων ex λόγον corr. W 
14 τίνας bis AWa 15 οἷόν τε AWa ἀδύνατον AWa τε om. AWa 
16 φϑάνη A 11 φασὶ A! 19 τὸ) τί AWa 20 εὐσίμως 1 22 post γῆς 
edd. ὄντα AWa 23 6] ὃς a 25 διελεῖν om. AWa διαλήψει) ἢ in ras. 
Α: διαλείψει I 26 λέγει ἃ 26. 21 προσλαμβάνει I: λαμβάνει 8 21 post 
προλαμβάνει add. ἐναντία λέγων χατὰ τόπον τὰ πλεῖστον ἀπέχοντα χατὰ τόπον, ὥσπερ κατ᾽ 
εἶδος ἐναντία ἃ γὰρ om. a ἀλλήλων χατὰ τόπον om. a: xatd τόπον om. AW 


post ἀπέχοντα add. κατὰ τὸ εἶδος 8, xat' εἶδος AW 30 xal om. IW 
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ἐναντίον δὲ τούτῳ xal χατὰ διάμετρον τὸ B ἀνατολὴν ἰσημερινήν. εἰλή- 10 
φϑω οὖν τὰ εἰρημένα σημεῖα xal διήχϑω ἢ ΑΒ διάμετρος. ἄλλη δέ, 
φησίν, ἤχϑω διάμετρος ἐν τῷ χύχλῳ πρὸς ὀρϑὰς τέμνουσα τὴν ΑΒ διά- 
μέτρον, 7, ΗΘ, ἧς τὸ μὲν πρὸς τὸ H ἔστω ἄρχτος, τὸ δὲ Θ, ὃν ἐξ ἐν- 
αντίας αὐτῷ, μεσημβρία. πάλιν δὲ λαμβάνει ἐπὶ τοῦ χύχλου σημεῖον 
μεταξὺ τοῦ Η xal τοῦ B τὸ Z, ὃ ὑποτίϑεται εἶναι ἀνατολὴν ϑερινήν. d 
L χαταντιχρὺ χείμενον τὸ E οὐ χατὰ διάμετρον, (ἀλλ᾽ ἐπ᾽ εὐϑείας) λαμ- 
βάνει ὡς ὃν δυσμὴν ϑερινήν. παλιν δὲ μεταξὺ τοῦ B χαὶ Θ λαμβάνει 
σημεῖον τὸ Δ, ὃ ὑποτίθεται εἶναι ἀνατολὴν χειμερινήν. ᾧ πάλιν οὐ χατὰ 90 
10 διάμετρον ἀλλ᾽ ἐπ᾽ εὐθείας χαταντιχρὺ τὸ [, Ov δυσμὴν χειμερινήν. 
ἔπειτα ἐπιζευγνύει ἀπὸ μὲν τοῦ Z ἐπὶ τὸ [᾿ εὐθεῖαν, ἀπὸ δὲ τοῦ Δ ἐπὶ 
τὸ E* ταῦτα γὰρ κατὰ διάμετρον ἀλλήλοις χεῖται. ταῦτα δ᾽ ὑπογράψας μετὰ 
ταῦτα δείχνυσι τὰς ϑέσεις τῶν ἀνέμων, xal τίνες τίσιν εἰσὶν ἐναντίοι. 
χαὶ ἐπεὶ τὰ πλεῖστον ἀπέχοντα ἀλλήλων χατὰ τόπον ἐναντία, τὰ χατὰ 
15 διάμετρον δὲ πλεῖστον ἀλλήλων ἀπέχει, δῆλόν φησιν εἶναι διότι xal τῶν 
πνευμάτων ἐναντία ἀλλήλοις εἰσὶ tà χατὰ διάμετρον. οὐ λαμβάνει δὲ 45 
τὰς διὰ χέντρου διαμέτρους, ὅτι τὴν ἀρχὴν οὔτε χύχλος οὔτε σφαῖρά ἐστιν 
ἢ οἰχουμένη, ἀλλὰ σφαίρας ἔχτμημα τυμπανοειδές: διὸ τῷ ἐξ ἐναντίας 
δρίζει τὴν διάμετρον. ἐφ᾽ οἷς τίς ἢ ϑέσις τῶν ἀνέμων λαμβάνει, xai τί- 
20 ϑησιν ἐπὶ μὲν τῷ A, ὃ ἦν ἰσημερινὴ δυσμή, ζέφυρον, ἐπὶ δὲ τῷ B, τῇ 
ἰσημερινῇ ἀνατολῇ, 7, ἐστι χατὰ διάμετρον τῷ À, ἀπηλιώτην, ὃν Θεόφρα- 
ato; λέγει παρὰ μὲν Σιχελιώταις ἙἙλλησποντίαν χαλεῖσϑαι, παρὰ δὲ oí 
νιξι χάρβαν, Βερεχυντίαν δὲ ἐν Πόντῳ: παλιν δὲ ἐπὶ μὲν τῷ Η, ὅπερ 80 
ἣν ἄρχτος, βορέαν ἀπαρχτίαν, ἐπὶ δὲ τοῦ Θ, ὅ ἐστιν ἐναντίον τῷ Η (χατὰ 
95 διάμετρον γὰρ xal ἔστι μεσημβρία) νότον: ἐπὶ ὃὲ τοῦ Z, ὅπερ ἦν ϑερινὴ 
ἀνατολή, χαιχίαν, ᾧ ἐναντίον τὸν χατὰ διάμετρον ἀφεστῶτα αὐτοῦ τίθησιν, 
οὗ τὸν ἐπ᾽ εὐϑείας αὐτῷ χείμενον. ἔστι δὲ χατὰ διάμετρον μὲν τῷ Z 
χείμενον τὸ [', ἐπ᾽ εὐϑείας δὲ τὸ E. ἐπὶ δὲ τοῦ Γ᾽, 6 ἐστι δυσμὴ χει- 
μερινή, τὸν λίβα τίθησιν, ὡς ὄντα ἐναντίον τῷ xatx(a* πάλιν δὲ ἐπὶ τοῦ 
80 À, 6 ἐστι χειμερινὴ ἀνατολή, εὖρον γειτνιῶντα τῷ νότῳ, xal ἐπὶ τοῦ E, 86 
ὅ ἐστι χατὰ διάμετρον ἀφεστὸς τοῦ Δ ὃν δύσις ϑερινή, τὸν ὑπό τινων 
μὲν ἀργέστην χαλούμενον, Ὀλυμπίαν δ᾽ ὕπ᾽ ἄλλων xal σχίρωνα, ὀνομά- 
ζουσι δέ τινες τὸν ἄνεμον τοῦτον χαὶ Ἰάπυγα, ὡς Θεόφραστος λέγει. ἔστι 
μὲν γὰρ ἐπ᾽ εὐθείας χείμενον τῷ Δ τὸ D, ὥσπερ χαὶ τῷ Z τὸ E- ἀλλ᾽ 


e 


l ἐναντίον --- ἰσημερινήν om. I 2 οὖν om. AWa 4 πρὸς τῷ AW ἔσται 
AWa 7 ἀλλ᾽ ἐπ᾽ εὐθείας addidi coll. v. 10 8 χαὶ τοῦ 9 & 10 ἀλλ᾽ ob 
τὸ ἐπ᾽ εὐθείας a ll μὲν om. a 12 δὴ ὑπογράψας AWa 13 τίνες εἰσὶ 
τίσιν AW 14 ἐπεὶ] ἐπὶ ἃ χατὰ τόπον ἐναντία ---πλεῖστον ἀλλήλων (15) iterat À 
16 εἰσὶ] ἔσται AWa 18 τῷ] τὸ I 20 τὸ ἃ [8 τὸ B I 21 τὸν a I 
21. 22 Θεόφραστος) de ventis X 62 (III p. 115 Wimmer) 22 σιχελιώτης Ála 
ἑλλησποντία A 24 post ἦν add. ἡ AWa τοῦ n I 29 xal] ὅπερ I 

260 xatxía À ὧν AW τὸ χατὰ AW 21 αὐτῷ] αὐτοῦ 1 τοῦ C I 
29 ἐναντίον τε τῷ χαιχίᾳ xal χατὰ διάμετρον. πάλιν AWa 91 ἀφεστὼς libri 32 σχεί- 


pova Α8 33 Θεόφραστος) nescio quo loco 34 post ὥσπερ add. ἦν AWa 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM B 6 [Arist. p. 36348] 109 


ob τὰ ἁπλῶς ἐπ᾽ εὐθείας ἀλλήλοις χείμενα ἦν ἐναντία, ἀλλὰ τὰ xarà 
διάμετρον. χαὶ τούτους μὲν εἶναί φησι τοὺς χατὰ διάμετρόν τε ἀλλήλοις 
χαειμένους ἀνέμους xal ἐναντίους ἀλλήλοις, τοὺς Óxtd. ἄλλους δὲ παρὰ 40 
τούτους εἶναί φησιν, oi οὐχ ἔχουσιν ἐναντίους αὐτοῖς χατὰ διάμετρον xst- 

δ μένους" ἕνα μὲν τὸν μεταξὺ χείμενον ἀπαρχτίου, ᾧ ἐναντίος νότος, xal 
ἀργέστου xal σχίρωνος, ᾧ ἐναντίος εὖρος, τὸν χαλούμενον ϑρασχίαν, χείμε- 
νον ἐπὶ τοῦ 1, ἄλλον δέ, ὃν μεταξὺ πάλιν φησὶ χεῖσϑαι τοῦ τε ἀπαρχτίου 
xal τοῦ χαιχίου, ᾧ ἐναντίος λίψ, τὸν χαλούμενον μέσην, χείμενον ἐπὶ τοῦ 
K. τὴν δὲ ἐπιζευγνυμένην ἀπὸ τοῦ [ ἐπὶ τὸ K εὐθεῖαν, ἣν διάμετρον 

10 χοινότερον ὠνόμαχεν (οὐ γάρ ἐστι διάμετρος τοῦ ὁρίζοντος) βούλεσϑαι 
μέν φησιν εἶναι χατὰ τὸν ἀεὶ φανερὸν χύχλον, ὃν ἀρχτιχὸν χαλοῦσι, του- 45 
τέστι βούλεσθαι μὲν εἶναι χατὰ διάμετρον τοῦ χύχλου, οὐ μὴν πάντῃ ἐξ- 
αχριβοῦν, ἀλλὰ παραλλάσσειν ἐπί τι. ἐναντία δέ φησι μὴ εἶναι πνεύματα 
τοῖς ἀνέμοις τούτοις, μήτε τῷ μέσῃ, ὃς μέσης μεταξὺ πνεῖ τοῦ τε ἀπαρχτίου 
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14 μέσση ἃ ὃς] ὡς AW μέσης om. Α8 τοῦ τε ---ἔπνει (110,1) om. AW 
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xai τοῦ χαιχίου (ἔπνει γὰρ ἂν τις, φησίν, ἀπὸ τοῦ M, τουτέστι μεταξὺ τοῦ xe 
γότου xal τοῦ λιβός: τοῦτο γὰρ χατὰ διάμετρον τῷ Κι, ἀφ᾽ οὗ 6 μέσης) 
ἥτε τῷ ϑρασχίᾳ, ὃς μεταξὺ πνεῖ τοῦ τε ἀπαρχτίου xal τοῦ σχίρωνος (ἔπνει 
γὰρ ἂν τις μεταξὺ τοῦ τε εὕρου xal τοῦ νότου ἀπὸ τοῦ N* τοῦτο γὰρ τὸ δ0 
5 κατὰ διάμετρον τῷ 1), εἰ μὴ ἐπ᾽ ὀλίγον φησὶ πνεῖν τινα, ὃν χαλεῖσϑαι 
ὑπὸ τῶν περὶ ἐχεῖνον τὸν τόπον φοινιχίαν. τινὲς μέντοι τῶν ὑστέρων xal 
ἀπὸ τοῦ M λέγουσιν πνεῖν τὸν λιβόνοτον καλούμενον, xal διὰ τοῦτο δεχα- 
δύο τοὺς ἀνέμους ποιοῦσιν. ἐχϑέμενος δέ, χαϑὰ προείρηται, ἀνέμους δέχα 
xal ἕνα ταῦτά φησιν εἶναι τὰ διωρισμένα xal διαχεχριμένα πνεύματα, xal 
10 ταύτην τὴν τάξιν ἔχειν. | 
Ἑξῆς δὲ τὰς αἰτίας ἀποδίδωσι τοῦ πλείους ἀνέμους πνεῖν ἀπὸ τῶν 100: 
πρὸς ἄρχτον τόπων ἢ τῶν ἀντιχειμένων αὐτοῖς, d ἐστι τὰ μεσημβρινά. 
φησὶ δὴ τούτου αἰτίαν εἶναι πρώτην μὲν τὸ τὴν οἰχουμένην ὑφ᾽ fuv 
πλησίον χεῖσϑαι τῶν τόπων τούτων’ πάντα γὰρ τὰ γινόμενα πνεύματα ἀπ᾽ 
15 αὐτῶν φανερὰ γίνεται xal οὐ λανθάνει. δευτέραν δὲ ὅτι εἰς τοῦτον τὸν 
τόπον, ἅτε πόρρω ὄντα τοῦ ἡλίου, πολλῷ πλείω ὕδατά τε xal νέφη συν- 10 
ὠϑεῖται xal χιόνες πήγνυνται’ ὃ γὰρ μεσημβρινὸς τόπος ἐλάττω ταῦτα 
ἔχει διὰ τὸ ὑποχεῖσϑαι τῇ τοῦ ἡλίου φορᾷ. γίνεται μὲν γὰρ xal ἐν 
ἐχείνῳ ὕδατά τε xal ἀναϑυμιάσεις ὁγραὶ κατὰ τὰς ἀποχωρήσεις τοῦ ἡλίου 
20 (οὐ γὰρ del χατὰ τὰ αὐτὰ μέρη τῶν κατὰ μεσημβρίαν ἐστίν) ἀλλ᾽ οὐ το- 
σαῦτα. xal yàp ἀοίχηταά ἐστιν οὐχ ὅτι del χαύματα ἔχει xal δυσχρασίαν, 
ἀλλ᾽ ὅτι ποτὲ τοιαῦτα ἔχει (χατὰ γὰρ τὴν τοῦ ἡλίου ἔφοδον), ἃ δι᾿ ὕπερ- 
βολὴν φϑαρτιχὰ τῶν ἐμψύχων ἐστὶ διά τε ξηρότητα xal ϑερμότητα. τῶν 15 
δὴ ὑδάτων χαὶ τῶν χιόνων τῶν περὶ τὴν ἄρχτον, ἃ πολλά ἐστι, τηχομέ- 
25 νων xal ὑπὸ τῆς προσόδου τοῦ ἡλίου (ἐγγυτάτω γὰρ αὐτῶν γίνεται χατὰ 
τὸν ϑερινὸν τροπιχόν) ϑερμαινομένης τῆς γῆς, ἀναγχαῖον πλείους τε χαὶ 
ἐπὶ πλεῖστον τόπον γίνεσϑαι τὰς ἀναϑυμιάσεις, ἀφ᾽ ὧν οἱ ἄνεμοι. | 
Καὶ ἃ προστίθησι δὲ ἐφεξῆς διαχρίνων τὰ πνεύματα τὰ βόρεια 105 
xal τὰ νότια xal τὰ χοινὰ qvéptua* σαφῶς γὰρ περὶ αὐτῶν λέγει. ζέφυ- 
80 ρὸν δὲ λέγει xal τὸν ἀργέστην εἶναι, ὃς xal σχίρων χαλεῖται, ὡς xal αὐτὸν 
ἀπὸ δυσμῆς τα πνέοντα xai παραχείμενον τῷ ζεφύρῳ. διαχρίνας δὲ πρῶ- 
tov τοὺς ἀνέμους μετὰ ταῦτα λέγει ὅτι πάντων τῶν πνευμάτων τὰ μὲν 
βόρεια καλεῖται τὰ δὲ νότια, προστιϑεμένων τῶν ἄλλων τούτοις χατὰ τὴν 10 
γειτνίασιν χαὶ τὴν ὁμοιότητα. τῶν γὰρ ἑχατέροις γειτνιώντων τὰ μὲν 


e 


35 Ψυχρότερα προστίϑεται τοῖς βορείοις, διὸ ὅ τε σχίρων xal ἃ ζέφυρος 


2 τὸ «x I ἡ μέσης AW 3 μήτε] μήποτε A: οὔτε ἃ σχείρωνος 


AWa 4 τὸ om. a 6 τὸν om. W τόπων W 1. 8 δώ- 
δεχα AWa 8 χαϑὰ προείρηται post ἕνα (9) exh. a 11 δὲ om. ἃ 
αἰτίας] ἐναντίας A 14 τὸν τόπον τοῦτον AW 15 δὲ om. I 16 πολλὰ 
ὕδατα I 17 τὰ αὐτὰ AWa 19 ὑγρὰ 8 21 χαύματα] ὕδατα ] 

22 γὰρ om. a 28 τε om. I 24 δὴ ex corr. I 20 χαὶ om. Aa 

21 post ὧν add. xal A 28 Καὶ] Ταῦτα ἃ δὲ om. a 28. 29 τὰ νότια xal 
Bópera I 80 et 35 σχίρρων I: σχείρων ἃ 82 πάντων) τούτων ἃ τῶν om. I 


93 χατά τε τὴν AWa 84 ἑκατέροις] otc in ras. A 
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βόρειοι, τὰ ó& ϑερμότερα τῷ νότῳ, διὸ ὅ τε εὖρος xal ὁ ἀπηλιώτης νότιοι 
δοχοῦσιν εἶναι. ἐπὶ τούτοις πειρᾶται τὴν αἰτίαν ἀποδιδόναι τοῦ θερμότερα 
εἶναι τὰ πνεύματα τὰ ἀνατολιχὰ τῶν δυσμιχῶν. φησὶ δὴ τὰ μὲν ἀνατολιχὰ 
πλείω χρόνον ὑπὸ τὸν ἥλιον elvat xal διὰ τοῦτο εἶναι ϑερμότερα, τὰ δὲ ἀπὸ 15 
5 δυσμῆῇς ἀπολείπειν τε ϑᾶττον τὸν ἥλιον xal προσιέναι αὐτοῖς xal πλησιάζειν 
βραδύτερον. εἴη δ᾽ ἄν λέγων τὰ ἀνατολιχὰ πλείω χρόνον ὑπὸ τὸν ἥλιον 
εἶναι, ὅτι ἀνατέλλων 6 ἥλιος ἤδη te χατὰ ταῦτά ἐστι xal μέχρι δυσμῆς 
μένει ἐπιλάμπων αὐτά, τὰ δὲ δυσμιχὰ οὔτε εὐθὺς τῇ ἀνατολῇ ἤδη ἐπι- 
λάμπεται, ἀλλὰ βραδύτερον αἵ ἀχτῖνες ἐπ᾽ αὐτὰ αἵ τοῦ ἡλίου ἀφιχγοῦν- 
10 ται, ὅταν t& γένηται xatà ταῦτα, εὐϑὺς χαταλείπει αὐτὰ δυόμενος xal οὐχ 
ἐπιμένει, ὥσπερ ἐπὶ τῶν dvatoluxQv* ταῦτα γὰρ εἰ xal παραλλάσσει προ- 90 
idv, ἀλλὰ μένει γε ἔτι ἐπιλάμπων αὐτά. εἴη δ᾽ ἄν xdxeivo αἴτιον, ὅτι 
τὰ μὲν ἀνατολιχὰ εὐθὺς χατὰ τὴν ἀρχὴν 6 ἥλιος τῷ κατὰ ταῦτα γίνεσϑαι 
μειζόνως ϑερμαίνει, οὐχ οὕτως δὲ τὰ δυσμιχά, εἰ χαὶ ἐπιλάμποι αὐτά, τῷ 
15 πόρρῳ ὧν μὴ ὁμοίως ϑερμαίνειν, προϑερμανθέντα δὲ τὰ ἀνατολιχὰ τῇ 
παρουσίᾳ τοῦ ἡλίου, συντηρεῖ ταύτην τὴν ϑερμύότητα βοηϑούμενα εἰς τοῦτο 
ὑπὸ τοῦ παραλλάξαντα τὸν ἥλιον ἔτι ἐφορᾶν αὐτὰ ἕως δύσεως: ὥστε ἣν 
ἐξ ἀρχῆς ἔσχε ϑερμότητα, φυλάσσειν πως αὐτὰ μέχρι δυσμῆς" τὰ δὲ τ 
δυσμιχὰ οὔτε ἐν ἀρχῇ οὕτως ϑερμαίνεται, ὅταν τε xat' αὐτὰ γενόμενος ὃ 
40 ἥλιος μάλιστα αὐτὰ ϑερμαίνῃ, οὐ φυλάσσει τὴν ϑερμότητα ταύτην τῷ 
εὐθέως καταλείπεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὡς μηδὲ ὅλως ἔτι ὁρᾶσϑαν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
xai γίνεται οὕτως, T, εἰ xal ἴσον χρόνον τις ὑποθοῖτο ἡλιοῦσϑαι τά 
τ ἀνατολιχὰ xai τὰ δυσμιχά, ἀλλὰ ϑερμότερα τὰ ἀνατολιχὰ τῷ κατὰ 30 
τὴν ἀρχὴν εὐθέως ϑερμανθέντα OU ὅλης ἡμέρας φυλάσσειν ταύτην τὴν 
25 ϑερμότητα. 

Γνώριμα δὲ xal τὰ ἑξῆς προστιϑέμενα περὶ τοῦ τίνες μὲν τῶν ἀνέ- 
μων ἅμα πνεῖν δύνανται, τίνες ὃξ οὔ. τῷ δὲ ἀπὸ τῶν αὐτῶν μερῶν 
πνεῖν τόν τε χαιχίαν, ὃς ἐπὶ τοῦ 2 χεῖται, xal τὸν εὗρον, ὃς ἐπὶ τοῦ A, 
ἐπὶ τὸ αὐτό φησι τοὺς πλέοντας δύνασϑαι ἀμφοτέρους ἔχειν τοὺς ἀνέ- 

80 μοὺς οὐρίους, χαΐίτοι οὐχ ὄντας ἀλλήλοις τοὺς αὐτούς. σαφῇ δὲ χαὶ 40 
ἃ λέγει περὶ τοῦ ταῖς ἐναντίαις ὥραις τοὺς ἀλλήλοις ἐναντίους ἀνέμους πνεῖν, 
xal εὔλογα. ἐναντίαι μὲν γὰρ ὧραι ἢ ἐαρινὴ ἰσημερία, προσιόντος ἀπὸ 
χειμερινῶν τροπῶν τοῦ ἡλίου τῷ ϑερινῷ τροπιχῷ, τῇ μετοπωρινῇ ἰση- 


1 νοτίω I ὁ post καὶ om. I νότοι I 2 ἐπεὶ ἃ ὃ δυσιχῶν I 
6 πλείονα AWa 1 post ἀνατέλλων add. τὲ AW, μὲν ἃ post ἥλιος add. 
δύνων ἃ τε om. AWa ταυτά AW 8 αὐτά om. I εὐθὺ I 

9 ἐπ᾿ αὐτὰ post βραδύτερον exh. ἃ 10 ὅταν δὲ I 12 γε] «à I 14 ἐπι- 
λάμπει ἃ 15 ὃν AW 18 ἔσχε post ἣν (17) exh. AWa post δυσμῆς 
add. ὃ γὰρ οὐχ ἀρχεῖ δι᾿ ὀλιγότητα πρὸς τὸ ϑερμανϑῆναι, τοῦτο ἀρχεῖ πρὸς τὸ τηρεῖν τὴν 
εἶναι φϑάνουσαν  AWa 19 χατὰ ταῦτα AWa 22 ἣ om. AWa 

28 καὶ τὰ --- ἀνατολιχά om. À 24 εὐθὺς AWa ϑερμανθϑέντι A post 
ὅλης add. τῆς ἃ 26 δὲ om. ἃ 26. 27 ἅμα πνεῖν τῶν ἀνέμων coll. AWa 
21 τῷ) τῶν I: τὸ AW 29 πλέοντας ex πνέοντας corr. I 81 τοὺς add. I? 
ἀλλήλους W ἀνομοίους ἀνέμους AWa 82 εὔλογον AWa 
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μερίᾳ, ἣ γίνεται ἀπιόντος πάλιν τοῦ ἡλίου ἀπὸ τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ χαὶ 
προσιόντος τῷ χειμερινῷ τροπιχῷ" πνεῖ δὲ τῇ μὲν ἐαρινῇ προσιόντος τοῦ 
ἡλίου χαιχίας ἄνεμος xal ὅλως τὰ ἐπὶ τάδε τοῦ ϑερινοῦ τροπιχοῦ, οἷς 
πρόσεισι, ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ περὶ τὴν ἄρχτον, τῇ δὲ μετοπωρινῇ παλιν 45 
ἀπιόντος λίβες, οἵ εἰσιν ἐναντίοι τῷ χαιχίᾳ" ἐχείνοις γὰρ πάλιν πρόσεισι. 
πάλιν δὲ περὶ μὲν τὰς ϑερινὰς τροπὰς ζέφυροι, περὶ δὲ τὰς χειμερινὰς 
εὗροι xal ἀπηλιῶται δηλονότι. οὗτος γὰρ ἰδίως ἐναντίος τῷ ζεφύρῳ, ἀμφο- 
τέρους δέ τινε; ὡς ἕνα ὄντας εὕρους χαλοῦσιν. | 

“Ἑξῆς δὲ λέγει περὶ τῶν ἀνέμων, τίνες εἰσὶν oi ἄλλοις πνέουσιν ἐπι- 106: 
βαλλουσί τε xal ἐπιπίπτουσιν αὐτοῖς xal χωλύουσιν αὐτούς, xal τὴν αἰτίαν 
δι’ ἣν οὗτοι παρ᾽ ἡμῖν τοῦτο ποιοῦσι λέγει. ἣ αὐτὴ δὲ αἰτία χαὶ τοῦ 
τοὺς αὐτοὺς τούτους αἰϑρίους εἶναι παρ᾽ ἣμῖν. αἰϑρίους δέ φησιν αὐτοὺς 
εἶναι, ὅταν μὴ dot πάνυ ψυχροί: ὄντας γὰρ πάνυ ψυχροὺς μήτε μεγάλους 15 
οὕτως ἐπιπνεῖν xal ἀϑρόους μήτε αἰϑρίους εἶναι. τῇ γὰρ ψυχρότητι φϑά- 
γουσι τότε τὰ νέφη πηγνύντες πρὸ τοῦ ἀπώσασϑαι. εἰπὼν δὲ αἰϑρίους 
εἶναι τόν τε ἀπαρχτίαν xal τὸν ϑρασχίαν xal τὸν σχίρωνα, ἄν μὴ dat 
πάνυ ψυχροί, ὡς φϑαάνειν πηγνύναι τὴν ἀναϑυμίασίν τε xal τὰ νέφη πρὸ 
τοῦ ἀπωσϑῆναι, περὶ τοῦ χαιχίου λέγει, ὃς οὐ πόρρω οὐδ᾽ αὐτός ἐστι τοῦ 
ἀπαρχτίου. λέγει δὲ περὶ τούτου ὅτι μὴ ἀεί ἐστιν αἴϑριος" οὗ αἰτίαν ἀπο- 
δίδωσι τὸ τὸ πνεῦμα τὸ ἀπὸ τοῦ καιχίου ἀνακάμπτειν πάλιν ὅϑεν ἄρχεται. 90 
οὗ γὰρ εὐϑεῖαν εἰς τὰ πλάγια φέρεται, ἀλλὰ χυρτήν, ἔχουσαν τὸ χυρτὸν νενευ- 
χὸς πρὸς τῇ γῇ ἀνανεῦον δὴ τὸ πνεῦμα xai προσπῖπτον τοῖς νέφεσιν 
οὐχ ἀπωϑεῖ αὐτά, ἀλλὰ προσάγει τῷ τόπῳ, ὅϑεν ὁ ἄνεμος οὗτος πνεῖ, 
τοῦτο δ᾽ ἄν συμβαίνοι περὶ τὸν ἄνεμον τόνδε τῷ προσγειοτέρῳ αὐτῷ πνέ- 
οντι ἀντιπίπτειν τινὰς ἐξοχὰς τῆς γῆς κατὰ τοῦτο χειμένας χαὶ ἀναστρέφειν 
εἰς τὸ ἄνω τὴν τοῦ πνεύματος φοράν. τὰς δὲ μεταβάσεις αὐτῶν xal περι- 
στάσεις φησὶ γίνεσϑαι παυομένων τῶν πρώτων εἰς τοὺς ἐχομένους xal ἐφεξῆς $$ 
αὐτοῖς χατὰ τοῦτο, χαϑ᾽ ὃ μέρος ὁ ἥλιος μεϑίσταται προϊών, διὰ τὸ 
χινεῖσϑαι μὲν μετὰ τὴν ἀρχὴν τὸ ἐχόμενον χαὶ ἐφεξῆς τῇ ἀρχῇ, ἐχόμενα 
δὲ τοῦ πρώτου πνεύματος ὡς ἀρχῆς τὰ χαϑ᾽ ἃ ὁ ἥλιος χινεῖται μέρη 
γειτνιῶντα αὐτῷ’ οὗτος γὰρ ἀρχὴ καὶ αἴτιος τῆς τῶν ἀνέμων χινήσεως. 
λέγει μέντοι Θεόφραστος ἐνίοτε χαὶ εἰς τοὺς ἐναντίους μεϑίστασϑαι τοὺς 
ἀνέμους" ὅταν γὰρ εἰς τὸ ἐναντίον ἀπώσωνται τὰ νέφη, παλιν ἐκεῖθεν 
ἄρχεσϑαι τὸ πνεῦμα. προστίϑησι δὲ τοῖς προειρημένοις περὶ ἀνέμων xal 80 
τὸ τοὺς ἐναντίους ἀλλήλοις ἀνέμους T, τὸ αὐτὸ ποιεῖν ἀλλήλοις 7 τὸ 


2 τὴν μὲν ἑαρινὴν Α ὃ τὰ] τὰς 1 ἐπὶ τοῦδε AWa 7 δῆλον ἃ 
ἐναντίως ΑΔ 9 δὲ om. ἃ ll παύουσιν AWa λέγει] ἐπιφέρει a 


12 


post τούτους add. xal AWa 16 τόν τε σχείρωνα xal ἀπαρχτίαν xal τὸν ϑρασχίαν 


AWa σχίρρωνα I 17 ψυχρὸν ἃ πήγνυσθαι AWa 18 πόρρω 
δ᾽ αὐτός ἃ 19 λέγει δὴ AWa ἀεὶ om. AWa 2] ἔχουσα AW 


22 
25 


εἰς τὴν γῆν ἃ δὴ] δὲ I 28 ἀποϑεῖ ΑἹ 24 τόνδε] τόν τε I 
τῆς γῆς --- ἀναστρέφειν om. AWa ἀναστρέφειν scripsi: ἀναστρέφει I 26 μετα- 


βάσεις] μεταβολὰς AWa 28 αὐτοῖς) αὐτῆς 1 29 xai] δὲ I 82 Θεόφραστος] 
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ἐναντίον, xai λέγει τίνες ταὐτὸ ποιοῦσιν. ἅμα δὲ τοῦτό τε λέγει xal τὰς 

τῶν ἀνέμων δυνάμεις xal τί ἔχαστος αὐτῶν ποιεῖ δείχνυσί τε xal ἐχτίϑεται. 
T v - , “ 4 , ’ 

ἐξ ὧν ἔστι λαβεῖν xal τίνες αὐτῶν ἐναντίοι ὄντες xal ποιητιχοὶ ἐναντίων εἰσίν. 


p.364»30 ᾿Αστραπαῖοι δὲ μάλιστα. 


δ Εἰπὼν αἰϑρίους εἶναι τόν τε ἀπαρχτίαν xal τοὺς ἐφεξῆς αὐτῷ, τόν τε 
ϑρασχίαν xai τὸν ἀργέστην, ὅς ἐστι σχίρων, ἀστραπαίους δέ φησιν εἶναι 46 
αὐτούς τε τούτους χαὶ μέσην, ὃς ὑπὲρ τὸν ἀπαρχτίαν χεῖται. χαὶ διὰ τί 
οὗτοί εἰσιν ἀστραπαῖοι, λέγει" Ψυχροὶ μὲν γάρ εἰσι διὰ τὸ ἐγγύϑεν πνεῖν, 
τουτέστιν ἀπὸ τῶν ἀρχτιχῶν μερῶν, ἅ ἐστι ψυχρά. γίνεται δὲ ἣ ἀστραπὴ 

10 διὰ τὸ ψυχρόν: πιλουμένων γὰρ διὰ τὴν ψυχρότητα τῶν νεφῶν τὸ 
ἐναπειλημμένον ἐν αὐτοῖς ϑερμὸν ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἀναϑυμιάσεως ἀϑροιζό- 
μενον εἰς ἕν ἀϑρόον μετὰ βίας ἐχχρίνεται διὰ τὴν χίνησιν τὴν σφοδρὰν ἐχ- 
πυρωϑέν, ὡς ἐρεῖ, ὅταν λέγῃ προηγουμένως περὶ τούτων. διὸ τῶν αὐτῶν 50 
τούτων ἀνέμων τινὰς χαὶ χαλαζώδεις εἶναί φησι τῷ διὰ ψυχρότητα τα- 

15 χέως τὸ ἐχχρινόμενον ὕδωρ πηγνύναι. ἐχνεφίας δὲ λέγει ἀνέμους γίνεσϑαι 
μάλιστα μὲν μετοπώρου, εἶτα δὲ xal ἔαρος: μάλιστα δέ φησι τῶν ἀνέμων 
ἐχνεφίας γίνεσϑαι ἀπαρχτίαν xal ϑρασχίαν xal ἀργέστην. xal αἰτίαν τοῦ τού- 
τοὺς γίνεσϑαι τοιούτους ἀποδίδωσιν, ὅτι ἐχνεφίαι μὲν γίνονται, ὅταν ἄλλων 
πνεόντων ἀνέμων ἄλλοι ἐπιπεσόντες αὐτοῖς παύσωσιν αὐτούς: ὅταν γὰρ 

20 ἀπώσωνται τὰ νέφη οἱ πρῶτοι πνέοντες, οἱ ἐχ | τῶν ἐναντίων ἐπιπίπτοντες 106" 
αὐτοῖς δοχοῦσιν ἐχ τῶν νεφῶν αὐτῶν πνεῖν" ἐπιπίπτουσι δὲ ἄλλοις πνέουσι 
μάλιστα οὗτοι οἱ ἄνεμοι, ὡς ἤδη προείρηχεν. οὗ αἰτία τὸ ἐγγύϑεν τε 
αὐτοὺς πνεῖν xal διὰ τοῦτο σφοδρούς. τοὺς δὲ ἐτησίας φησὶ περιίστασϑαι 
àx τῶν ἀπαρχτίων τοῖς μὲν ἐπὶ δυσμὰς οἰχοῦσιν εἰς ϑρασχίας xal ἀργέστας 

26 xal ζεφύρους, τοῖς δὲ πρὸς ἕω παλιν οἰχοῦσι περιίστανται μέχρι τοῦ ἀπη- 
λιώτου δηλονότι εἰς μέσην τε xal χαιχίαν" οὗτοι γὰρ μεταξὺ ἀπαρχτίου τε 5 
χαὶ ἀπηλιώτου. τὸ δὲ περιίστανται σημαίνοι ἄν τὸ μεϑίστανται ἀρχό- 
μενοι μὲν ἀπὸ τῆς ἄρχτου, τελευτῶντες δὲ τοῖς μὲν πρὸς τῇ δύσει οἰχοῦσιν 
εἰς τοὺς παραχειμένους τῷ ἀπαρχτίᾳ δυσμιχοὺς ἀνέμους, τοῖς δὲ πρὸς ταῖς 

80 ἀνατολαῖς εἰς τοὺς τῶν ἀνατολιχῶν ἀνέμων πάλιν τῷ ἀπαρχτίᾳ παραχει- 
μένους. τὸ δὲ ὃ γὰρ ἀπαρχτίας ζέφυρός ἐστιν εἴη dy εἰρηκὼς ἴσον 
τῷ τούτοις γὰρ τοῖς πρὸς δυσμὰς οἰχοῦσιν ὃ ἀπαρχτίας ζέφυρός ἐστιν. περὶ 
μὲν οὖν ἀνέμων. ὑπομιμνήσχει πάλιν χατὰ τὸ σύνηϑες αὐτῷ ἐπὶ 10 
χεφαλαίων περὶ τῶν περὶ ἀνέμων εἰρημένων. 


1 τε om. I 9 αἰϑρία ἃ 6 σχίρρων I: σχείρων ἃ ἀστραπαία ἃ 

δέ om. AWa 1 μέσσην AW 8 ἐγγύϑεν)] dxeiüev Wa 14 φησι om. AIW 
16 ἔαρος] ἀέρος W φησι post ἀνέμων exh. ἃ 11. 18 τοῦ τούτους} τούτου 
τοῦ AWa 18 ὅτι om. I 19 ὅτε I 20 ἀπώσονται ἃ 22 ὡς] 
ox I tt Om. ἃ 26 δῆλον ἃ xai om. ἃ ἀπαρχτιχοῦ AWa 
27 σημαίνει AW μεϑίστανται om. AWa 28 τοῦ dpxtou Α 80 ἀνέμους AWa 
80. 81 πάλιν — παραχειμένους om. Α 81 εἰρηχὸς I 31. 32 ἰσόντων I 32. 33 
περὶ μὲν οὖν] εἰπὼν δὲ ταῦτα περὶ τῶν a 38 αὐτὸ A! 94 χεφαλαίω À 
post χεφαλαίων add. τῶν I post εἰρημένων add. βούλεται δὲ περὶ σεισμῶν εἰπεῖν A 


Comment. Arist. IIl. 2 Alex. in Meteora. 8 
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p. 365314 [Περὶ δὲ σεισμοῦ xal χινήσεως γῆς μετὰ ταῦτα Aexcéov. 


Προτίθεται μὲν περὶ σεισμῶν εἰπεῖν, λέγει δὲ xol τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν 
μετὰ τὸν περὶ ἀνέμων λόγον περὶ σεισμῶν λέγει’ ἣ γὰρ τοῦ χατὰ τοὺς 
σεισμοὺς γινομένου παάϑους αἰτία ἔχεται τούτου τοῦ γένους, λέγων 

5 τούτου τοῦ γένους ἦτοι ταύτης τῆς πραγματείας 7| τούτου τοῦ γένους 
τοῦ περὶ τῶν ἀνέμων: ἢ γὰρ αὐτὴ ἀναϑυμίασις, ὡς προϊὼν δείξει, 
τῶν τε ἀνέμων χαὶ τῶν σεισμῶν ἐστιν αἰτία. πρῶτον δὲ πάλιν χαὶ 
ἐνταῦϑα κατὰ τὸ σύνηϑες αὐτῷ, τὰς προχαταβεβλημένας τε χαὶ προ- 80 
εἰρημένας ὑπό τινων περὶ τῶν σεισμῶν δόξας τίϑησί τε xai ἐξετάζει. 

10 τρεῖς δέ φησιν εἶναι μέχρις αὐτοῦ δόξας εἰρημένας περὶ σεισμῶν, χαὶ 
παρὰ τριῶν. xal πρῶτος μὲν ᾿Αναξιμένης ὁ Μιλήσιος, δεύτερος δὲ Αναξα- 
γόρας 6 Κλαζομένιος, xal τρίτος Δημόχριτος ὃ ᾿Αβδηρίτης ἀπεφήναντό τι 
περὶ σεισμῶν. ἔστι δ᾽ $j μὲν ᾿Αναξαγόρου δόξα τοιαύτη" φησὶ τὸν αἰϑέρα 
πεφυχότα φέρεσϑαι ἄνω, ἐμπίπτοντα δὲ εἰς τὰ χάτω τῆς γῆς χοῖλα χινεῖν 

18 αὐτήν, ἄνω μὲν λέγων τῆς γῆς τὴν ἐπιφάνειαν, ἐφ᾽ ἧς οἰχοῦμεν ἡμεῖς, S5 
χάτω δὲ τὸ ὑπὸ τὴν γὴν xal ἐχείνην αὐτὴν τὴν ἐπιφάνειαν’ ὧν τὴν μὲν 
ἐφ᾽ ἧς ἡμεῖς οἰχοῦμεν συναληλίφϑαι τε xal ἡνῶσϑαι ὑπὸ τῶν ὄμβρων, τὴν 
δὲ χάτω σομφήν τε εἶναι xal ἔχουσαν διαστήματα: πᾶσαν γὰρ τὴν γῆν 
εἶναι σομφὴν φύσει: τὸν οὖν αἰϑέρα τὸν ὑπὸ τῇ γῇ, πεφυχότα ἄνω 

20 φέρεσϑαι εἰς τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς, ἐν τῇ ἀνόδῳ ἐμπίπτοντα εἰς tà χοῖλα xai 
σομφὰ τῆς γῆς χινεῖν αὐτήν, xal οὕτω γίνεσθαι τοὺς σεισμούς. ὡς οὔσης 
δὲ τῆς γῆς πλατείας xal διὰ τοῦτο ἐποχουμένης τῷ ὑποχειμένῳ ἀέρι xal 40 
μενούσης ἔνϑα ἐστί, λέγει ταῦτα. ἱστορήσας δὲ τὴν δόξαν αὐτοῦ οὐδὲν ἴσως 
φησὶ δεῖν πρὸς ταύτην τὴν δόξαν λέγειν, λίαν ἁπλῶς τε xal ἐπιπολαίως xal 

25 ἀνεξετάστως εἰρημένην. τό τε γὰρ τὸ ἄνω χαὶ τὸ χάτω διαιρεῖν οὕτως, 
ὥστε τὸ μὲν ὑπὸ τῇ γῇ κάτω ἡγεῖσθαι εἶναι, τὸ δ᾽ ὑπὲρ γῆν ἄνω, καὶ 
3| ὑπολαμβάνειν ὅτι 7] γῆ ἐστι χάτω ὁμοίως τοῖς πανταχόϑεν τῆς γῆς. ὡς 
ἐπὶ ταύτην χατὰ φύσιν φέρεσθαι τὰ πανταχόϑεν βάρη, εὔηϑες, xal ταῦτα, 
φησίν, δρῶντα τὸν ὁρίζοντα τὴν οἰχουμένην, ὅσην ἡμεῖς ἴσμεν, μεϑιστα- 

80 μένων ἀεὶ ἄλλον xal ἄλλον γινόμενον, ὃ σημεῖόν ἐστι τοῦ σφαιροειδῇ τὴν 45 
γῆν, ἀλλὰ μὴ πλατεῖαν εἶναι" εἰ γὰρ ἦν πλατεῖα, ὃ αὐτὸς ἄν ὁρίζων ἔμενε 
πανταχοῦ μεϑισταμένοις. εἰ δέ ἐστι σφαιροειδής, ψεῦδος ἄν εἴη τὸ πλα- 
τεῖαν αὐτὴν οὖσαν χαὶ ἐποχουμένην τῷ ἀέρι ὑπὸ τοῦ ἀναφερομένου 
αἰϑέρος ἐμπίπτοντος εἰς τὰ χοῖλα σείεσϑαι. ἔτι τοῦ σφαιροειδῇ αὐτὴν 

35 εἶναι σημεῖόν ἐστι τὸ ὁμοίως πρὸς αὐτὴν ἔχειν τὰ πανταχόϑεν αὐτῆς, ὡς τὰ 


4 λέγων --- γένους (5) om. AWa 9 ὑπό τινων post σεισμῶν exh. a τῶν om. Àa 
10 δὴ AWa 11 παρὰ] περὶ a xal om. AWa post μὲν add. γὰρ ΑΔ 
post δὲ add. ὁ ἃ 12 αὐδηρίτης ΑΔ 14 χοῖλα--- τῆς γῆς (15) om. AW: ἄνω 
λέγων ἃ 16 αὐτὴν om. a 11 συναληλεῖφϑαι AW ἀπὸ τῶν ὄμβρων AW: διὰ 
τοὺς ὄμβρους ante xal ἡνῶσϑαι positum a 18. 19 elvat τὴν γῆν coll. AWa 19 τὴν 
pü» À 24 ἔφη I 25 τὸ ante ἄνω om. ἃ διαιρεῖν — κάτω (26) om. AWa 
26 slvat — ἄνω] οὕτως ἔχειν ἃ ὑπὲρ τὴν γῆν AW 21 ἡ ante γῇ om. AWa 

29 ὁρῶντας Arist. 29. 80 μεϑιστάμενον AW 80 ἐστι om. ἃ 32 μεϑιστάμενος AW 
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πανταχόϑεν μὲν βαρέα ἐπ᾽ αὐτὴν φέρεσθαι, πάντα δὲ χατὰ πᾶν μέρος 
αὐτῆς χοῦφα φέρεσθαι ἀπ᾿ αὐτῆς εἰς τὸ ἡ xav! αὐτὸν τὸ ἄνω τῆς γῆς. ὅ0 
αἰτιᾶται δὲ αὐτοῦ χαὶ τὸ λέγειν μὲν αὐτὴν διὰ τὸ μέγεθός τε χαὶ πλάτος 
ἐπὶ τοῦ ἀέρος μένειν, φάσχειν δὲ πάλιν ὅτι χινεῖται τυπτομένη ὑπὸ τοῦ 

8 ἀέρος χάτωϑεν εἰς τὸ ἄνω πᾶσα. τὸ γὰρ οὕτως χινεῖν αὐτὴν οὔτε τη- 
ροῦντός ἐστι τὸ ἠρεμεῖν αὐτὴν ἐπὶ τοῦ ἀέρος, εἴ (e ἀὴρ αὐτὴν τύπτων 
χάτωϑεν εἰς τὸ ἄνω χινεῖ, οὔτε τὸ διὰ τὸ μέγεθος μένειν: εὐχινήτου γὰρ 
τὸ οὕτω τυπτομένην σείεσϑαι ὅλην. πρὸς τούτοις δὲ οὐδὲ ἀποδιδόναι τί 
φησιν | αὐτὸν τῶν συμπτωμάτων τῶν περὶ τοὺς σεισμοὺς τοῦτον τὸν 107r 

10 τρόπον αὐτοὺς γίνεσϑαι λέγοντα οὔτε γὰρ χῶραι αἱ τυχοῦσαι τοῦ χατὰ 
τὸν σεισμὸν μετέχουσι πάϑους οὔτε ἐν ὥραις ταῖς τυχούσαις γίνεται, περὶ 
dv xai αὐτῶν δεῖ τὸν περὶ σεισμῶν λέγοντα ἀποδιδόναι τὰς αἰτίας. 

Εἰπὼν δὲ περὶ τῆς ᾿Αναξαγόρου δόξης μέτεισιν ἐπὶ τὴν Δημοχρίτου, 
xai φησὶ τοῦτον λέγειν ὅτι πλήρης οὖσα ἣ γῆ ὕδατος, ὅταν xal ἔξωϑεν 
15 πολὺ ἀπὸ τῶν ὀμβρίων ἄλλο δέξηται, τότε ὑπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ πολλοῦ 10 
χινεῖται. πλεῖόν τε γὰρ γινόμενον τὸ ὕδωρ διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι δέχεσθαι 
αὐτὸ τὰς ἐν τῇ γῇ χοιλίας ἀποβιαζόμενον xal στενοχωρούμενον χινεῖ 
αὐτήν. ἀλλὰ xal ξηραινομένη xal ἕλχουσα εἰς τοὺς χενοὺς τόπους xal 
ξηροὺς ἐχ τῶν πληρεστέρων τὸ ὕδωρ ἐν τῇ μεταρρεύσει τε xal μεταβάσει 

20 τῇ τοιαύτῃ χινεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

Μετὰ ὃδὲ τὴν Δημοχρίτου xai τῆς ᾿Αναξιμένους δόξης μνημονεύει. 
τοῦτον δέ φησι λέγειν βρεχομένην τὴν γῆν, ἀλλὰ χαὶ ξηραινομένην ῥήγνυ- 
σϑαι, ἔπειτα ἀπορρηγνυμένων τινῶν τῷ τοιούτῳ πάϑει χολωνῶν xal ἐμπι- 25 
πτόντων αὐτῇ. γίνεσθαι τοὺς σεισμούς. διὸ xal γίνεσθαι αὐτοὺς ἔν τε 

35 τοῖς αὐχμοῖς xal πάλιν ἐν ταῖς ὑπερομβρίαις: ἐν μὲν γὰρ τοῖς αὐχμοῖς 
ξηραινομένην ῥήγνυσθαι, ἐν δὲ ταῖς ὑπερομβρίαις ἐξυγραινομένην δια- 
πίπτειν. ἀντιλέγων δὲ πρὸς ταύτην τὴν δόξαν φησὶν πρῶτον μὲν ὅτι ἔδει 
ὑπὸ τῶν ὑδάτων συμβαίνοντος τούτου ὑπονοστοῦσαν χαὶ χαϑαιρουμένην 
κατὰ πολλὰ φαίνεσθαι τὴν γῆν, ἀεὶ τῶν ὑψηλοτέρων ἀπορρηγνυμένων xal 

80 ἐμπιπτόντων τοῖς χοιλοτέρος αὐτῆς. ἔτι δὲ διὰ ποίαν αἰτίαν πολλάχις 80 


1 πᾶν AWa δὲ] γὰρ τὸ AW: δὲ τὸ ἃ 2 χοῦφον AWa xat' αὐτὸν 
τὸ 1: πᾶν xat' αὐτὸ τὸ AW: πᾶν xat! αὐτῆς τὸ a: verba depravata sunt 9 xal 
τὸ πλάτος ἃ ὃ τὰ ἄνω I 6 ἐστι] ἔτι I post γε add. 6 AWa 

8 σείεσϑαι ὅλην) his in margine add. πῶς γὰρ ἡ αὐτὴ xal μεγάλη xol πάλιν εὐχίνητος ὑπὸ 
τοῦ ἀέρος ἣ πῶς ἡ αὐτὴ καὶ ἠρεμοίη xal xtvoito I οὐδὲ] τὸ Α: οὐδὲ τὸ 'W 

9 αὐτὸν] αὐτῶν I 10 αὐτοὺς] αὐτὸν I 12 xai αὐτὸν AW 13 δὲ om. a 
post τὴν add. τοῦ ἃ 14 ὕδατος ἡ γῆ coll. AWa 18, 19 xai ξηροὺς om. Α8 
19 μεταβάσει τε καὶ μεταρρεύσει coll. AWa τε] δὲ I 20 χινεῖσϑαι ἃ 21 δὲ 
om. AWa ᾿Αναξιμένης a 22 δή qnot A 28 ante τῷ add. iv AWa 
χολῶν ἃ 24 τὸν σεισμὸν AWa αὐτοὺς) τοὺς σεισμοὺς AWa 25 xal πάλιυν--- 
αὐχμοῖς om. AW 25 et 26 ἐπομβρίαις a 25 μὲν γὰρ] τε AWa 26 ξηραινο- 
μένης Ὗ ἐξυγρομένην W 21 ὅτι ante πρῶτον exh. AWa 28 ὑπὸ τῶν 
ὑδάτων om. ἃ ἀπὸ ex ὑπὸ corr. I τοῦτο I χαϑαιρομένην AW 

29 πολλοὺς ἃ ἀεὶ τὴν γῆν coll. AWa 80 αὐτῆς ex αὐτοῖς corr. I 
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σεισμοὶ περὶ τόπους γίνονται τοιούτους, oi οὐδὲν τῶν ἄλλων διαφέρουσιν 
οὔτε ξηρότητι οὔτε ὑγρότητι, οὔτε ἔχουσί τινα τούτων ὑπερβολὴν ἐν αὐτοῖς. 
χαίτοι εἰ οὕτως ἐγίνοντο οἵ σεισμοί, ἔδει τούτων ἔχειν τι τὴν σειομένην 
γῆν. ἔτι, φησί, τοῖς ὑπολαμβάνουσιν οὕτω γίνεσϑαι τοὺς σεισμοὺς ἕπεται 

5 τὸ ἀεὶ λέγειν ἧττον ἔσεσθαι σεισμούς, xal τέλος παύσεσθϑαί mote γινόμενον 
τοῦτο τὸ πάϑος ἐν τῇ γῇ᾽ εἰ γὰρ del διασάττεται 7] γῇ, τῶν ὑψηλοτέρων 
εἰς τὰ χοιλότερα ἐμπιπτόντων τῷ ἀπορρήγνυσθαι, ἔσεσϑαί ποτε ὅτε ἐπι- S$ 
λείψει τὰ ὑψηλότερα. εἰ δὲ ἀδύνατον παύσασθαί ποτε τοὺς σεισμούς, 107v 
ἀδύνατον χαὶ τὸ ταύτην αὐτῶν εἶναι τὴν αἰτίαν. 

10 Εἰπὼν δὲ ταῦτα xal πρὸς τὴν ᾿Αναξιμένους δόξαν xal χαταλιπὼν ὃ 
ἀναντίρρητον τὴν Δηυοχρίτου ἴσως διὰ τὸ ἐπιπόλαιον, μέτεισιν ἐπὶ τὸ τιϑέναι 
τὸ δοχοῦν αὐτῷ, xai πάλιν xal ἐνταῦϑα ἀρχῇ χρῆται τῇ διττῇ ἀναϑυ- 
μιάσει. ἕπεσϑαι γάρ φησιν ἐξ ἀνάγχης τῷ γίνεσϑαι τὴν προειρημένην 
διττὴν ἀναϑυμίασιν τὸ xal σεισμοὺς γίνεσϑαι, xal λέγει διὰ τί, $ γὰρ γῆ 

15 χαϑ᾽ αὑτὴν μέν ἐστι χαὶ τῇ αὑτῆς φύσει ξηρά, διὰ μέντοι τοὺς ὄμβρους, 
οὗς δέχεται, ἔχει ἐν ξαυτῇ νοτίδα πολλήν. διὸ ϑερμαινομένη ὑπό te τοῦ 
Ἡλίου xal τοῦ ἐν αὐτῇ ϑερμοῦ πολλὴν ἀναϑυμίασιν ποιεῖ xal τὴν τῶν 10 
πνευμάτων ὕλην, ἧς ἀναϑυμιάσεως πολλὴ μὲν ἔξω γίνεται χαὶ ἐπὶ τῆς 
ἐπιφανείας αὐτῆς, πολλὴ δὲ xal ἐντός, xal εἰς πνεῦμα μεταβαάλλουσα ποτὲ 

20 μὲν ἔξω ῥεῖ ἐπὶ τὴν τῆς γῆς ἐπιφάνειαν πᾶσαν, ποτὲ δὲ ἐντὸς xal εἰς 
τὰ βάϑη τῆς γῆς, ποτὲ δὲ χαὶ μερίζεται. εἰ οὖν τοῦτο ἀδύνατον ἄλλως 
ἔχειν, χειμένου τοῦ γίνεσθαί τι πνεῦμα ἐν τῇ γῇ.» καὶ τοῦτό ποτε καὶ εἰς 
τὸ βάϑος τῆς γῆς συρρεῖν, ἐπὶ τούτοις δεῖν φησι σχέψασθαι, ποῖόν ἐστι 
τῶν σωμάτων χινητιχώτατον. ἀνάγχη δὴ χινητιχώτατον εἶναι τὸ ἐπὶ πλεῖστον 

25 πεφυχὸς ἱέναι xal σφοδρότατον. σφοδρὸν δὲ τὸ ταχύ" τὰ γὰρ τάχιστα 16 
φερόμενα σφοδρότατα' σφόδρα γὰρ πλήσσει ταῦτα, οἷς ἄν ἐμπελάζῃ, διὰ 
τὸ τάχος. ἀλλὰ μὴν xoi ἐπὶ πλεῖστον πέφυχε φέρεσθαι τὸ διὰ παντὸς 
δυνάμενον διιέναι μάλιστα’ τοιοῦτον δ᾽ ἐστὶ τὸ λεπτότατον σῶμα. ἀλλὰ 
μὴν οὐχ ἄλλη τις πρὸ τοῦ πνεύματος σωματιχὴ φύσις τοιαύτη, ὡς ἔχειν 

30 τό τε λεπτὸν xal ἐπὶ πλεῖστον ἰέναι πεφυχὸς xal τὸ σφοδρόν" xai γὰρ τὸ 
πῦρ τότε φέρεται ταχέως, ὅταν μετὰ πνεύματος ᾧ τότε γὰρ xal γίνεται 
φλόξ, εἰ δὲ τοῦτο, οὔτ᾽ dv ὕδωρ αἴτιον εἴη τῆς χινήσεως τῇ γῇ, ὡς 
Δημόχριτος ᾧετο, οὔτε q7,, ὡς ᾿Αναξιμένης ὑπελάμβανεν, ἀλλὰ πνεῦμα" 
ὅταν γὰρ τὸ ἔξω πεφυχὸς ἀναϑυμιᾶσϑαι ἔσω ῥεύσῃ. διὰ τοῦτο γάρ φησι 

35 xal γηνεμίας τοὺς πλείστους γίνεσϑαι xal μεγίστους τῶν σεισμῶν: ἢ γὰρ 


l ἄλλων] μεγάλων ἃ 8 τι ἔχειν AWa ὅ τῷ ἀεὶ 1 ἥττονας AWa 
παύσασθαι Α ἃ 6 τὸ om. I 1 τῷ om. W 10 δὲ om. Aa 
ἀναξιμένου ἃ xai om. ΑΝ ἃ 12 ἑαυτῶ AWa 18 ἕπεται ἃ 
τείνεσϑαι AW 14 διττὴν om. AWa τὸ om. AWa 16 αὐτῇ AW 

18 γίνεται.--- ἔξω (20) om. AWa . 20 πᾶσαν om. AWa 21 xal om. I 

22 tt] τε ἃ 24 ἀνάγκη — κινητιχώτατον om. AW: ἀνάγχη γὰρ ἃ post πλεῖστον 
add. τε AWa 26 ἐπιπολάζη À: ἐμπελάζοι a 28 δυνάμενον post μάλιστα exh. 


AWa 29 ἔχει AW 90 τε om. AWa 30. 31 ὁ πῦρ a 39 οἴεται I 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM B 8 (Arist. p. 365214] 111 


ἀναϑυμίασις συνεχὴς φερομένη, ἔνϑα dv ἢ ἀρχὴ νεύσῃ, ἕπεται ἐχείνῃ καὶ 
πᾶσα ἐχεῖ ῥεῖ" διὸ ἢ ἔξω πᾶσα φέρεται ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἣ ἔσω. οὐδὲν 
δὲ ἄλογον, φησί, γίνεσϑαί τινας σεισμοὺς καὶ ἀνέμων ὄντων. ἐπεὶ γὰρ χαὶ 
πλείους ἅμα ἄνεμοι πνέουσι, δύναται τούτων ὃ μέν τις ἔξω πνεῖν, ὁ δέ τις 95 
5 ἐντὸς ῥεύσας ὄντος πνεύματος σεισμὸν ποιῆσαι. πλὴν ἐλάττους φησὶ 
γίνεσϑαι τούτους τὸ μέγεϑος, τῷ τὴν ἀρχὴν xai τὴν αἰτίαν αὐτῶν τὴν 
ποιητιχὴν διῃρῆσθαι. τοῦτο δ᾽ ἄν δειχτιχὸν εἴη τοῦ χαὶ τοὺς ἅμα πνέον- 
τὰς ἀνέμους μὴ πάνυ γίνεσθαι σφοδρούς" xal γὰρ ἐχείνων ἢ ἀρχὴ διύρη- 
ται. λέγει δὲ χαὶ νυχτὸς τοὺς πλείστους τε χαὶ μείζους τῶν σεισμῶν 
10 γίνεσϑαι, τῶν δὲ τῆς ἡμέρας γινομένων τοὺς πλείστους πάλιν περὶ με- 
σημβρίαν. οὗ αἰτία τὸ νηνεμωτάτας εἶναι τὰς μεσημβρίας διὰ τὸ τὸν ἥλιον 80 
μάλιστα χατὰ τὴν ὥραν ταύτην ἰσχύοντα χαταχλείειν τὴν ἀναϑυμίασιν εἰς 
τὴν γῆν, ἐμποδίζοντα αὐτῆς τὴν πρόοδον τὴν ἔξω. χαὶ αἱ νύχτες δὲ τῶν 
ἡμερῶν πάλιν νηνεμώτεραι" διὰ γὰρ τὴν ἀπουσίαν τοῦ ἡλίου ψυχομένης 
15 xai πυχνουμένης τῆς ἐπιφανείας τῆς γῆς, εἰς τὸ ἐντὸς τὴν ἀρχὴν τῆς 
ῥύσεως τὰ πνεύματα λαμβάνει, ὥσπερ ἀμπώτιδος γινομένης τοῦ πνεύματος 
εἰς τὸ ἔνδον ἀπὸ τῆς ἔξω πλημωυυρίδος τε xal ἐπιχύσεως. μάλιστα δὲ 
τῶν νυχτῶν περὶ ὄρϑρον τοῦτο συμβαίνειν φησί, ὅτ' xal τὰ πνεύματα τό- S5 
τε γίνεσϑαί τε xal πνεῖν ἄρχεται. τότε δὴ ἄν εἰς τὸ ἐντὸς ἣ ἀρχὴ τοῦ 
20 πνεύματος μεταβάλλουσα ῥέῃ, ὥσπερ oi εὔριποι μεταπεσοῦσα xal ἀϑρόα 
φερομένη, ἰσχυρότεροι οἱ σεισμοὶ γίνονται διὰ τὴν τοῦ πλείονος χορηγίαν 
πνεύματος. | 
Λέγει δὲ ἰσχυροτάτους γίνεσϑαι σεισμοὺς ἐν τοῖς τόποις τούτοις, ὅσοι 108r 
3 ϑαλάττῃ ῥοώδει παράχεινται ἣ xal ἔχουσι χώραν ἀραιάν τε xal πολλὰς 
25 ἔχουσαν χοιλότητας: διὰ τοῦτο γὰρ πλείστους γίνεσϑαι σεισμοὺς περί τε 
᾿ Ἑλλήσποντον xal ᾿Αχαΐαν xai Σιχελίαν xal τῆς Εὐβοίας, περὶ τούτους τοὺς 
τόπους δηλονότι, καϑ' οὖς f, θάλασσα στενή τέ ἐστιν xal ῥοώδης" αὕτη 96 
δ᾽ ἐστὶν ἢ περὶ τὸν mopÜpóov: xai τὰ ἄλλα δὲ πάντα, ὧν ἐμνημόνευσε, 
τοιαύτῃ γειτνιᾷ ϑαλάσσῃ. αἰτίαν δὲ τοῦ σείεσϑαι τοὺς τοιούτους τόπους 
80 ἀπέδωχε" δοχεῖ γάρ, φησί, διαυλωνίζειν ὑπὸ τὴν γῆν ἢ ϑαάλασσα, 
τουτέστι διὰ τῶν στενῶν τῆς γῆς μεταρρεῖν. τὸ δὲ γινόμενον ἐν ταῖς 
τοιαύταις τῆς ϑαλάττης μεταρροίαις ὑπὸ τοῦ πνεύματος ὀλίγον προελϑὼν 
ἐρεῖ. xai τὰ ϑερμὰ δὲ τὰ περὶ Αἰδηψὸν ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας γεγονέναι 
λέγει. ϑερμὴ μὲν γὰρ οὖσα T, γῆ πλείους τὰς τοιαύτας ἀναϑυμιάσεις 80 
35 ἔσχεν. ἀπολαμβανόμεναι δὲ αὗται χάτω τε xal ὑπὸ τὴν γῆν τὸ μὲν πρῶ- 


1 ἐκείνῃ) τῇ ὁρμῇ τῆς ἀρχῆς ἃ 2 φέρεται hic om. AWa ἔσω] ἔξω ἃ 

post ἔσω add. πᾶσα φέρεται AWa 6 τούτους γίνεσϑαι coll. ἃ 8 μὴ in lit. W 
12 xataxalttv AW: χαταχλύειν ἃ 13 αὐτοῦ AW 15 τῆς ἀρχῆς A! 

18 περὶ ὄρϑρον --- ὅτι xal τὰ om. AW: πρὸς ὄρϑρον a post πνεύματα add. γὰρ ἃ 
20 μεταβαλλοῦσα A: μεταβαλοῦσα W xal om. I 2] ἰσχυρότερα Aa 

οἱ om. AWa 23 δὲ] xal a γίνεται ἃ τοῖς om. AWa τοιούτοις 
AWa 29 ἐχούσας I 26 xal περὶ τὴν ᾿Αχαΐαν AWa 27 δῆλον ἃ 

82 μεταγορίαις ἃ 88 ἐρεῖ] ῥεῖ W τὰ post δὲ om. A Αἰδηψὸν] cf. Strabo I 


p. 104 A: ἐδηψὸν libri 39 εἶχεν 1 ἀπὸ ἃ 
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toy ἔσειον τὴν γῆν, ἔπειτα ὑπὸ βίας ἐχρῆξαν τὸ πνεῦμα τὸν μὲν σεισμὸν 
ἔπαυσε, ϑερμῶν δὲ ὑδάτων ἐχεῖϑεν ἀνεδόϑησαν πηγαί, ὁδδάτων ἐχεῖ γενο- 
μένων xal διὰ τὴν ἐν βάθει τῆς γῆς θερμότητα ϑερμῶν γινομένων τε καὶ 
ἐχδιδόντων. λέγει δὲ xal τὴν αἰτίαν τοῦ σείεσϑαι συνεχῶς τοὺς τόπους 
τοὺς παρὰ τῇ στενῇ τε xal ῥοώδει ϑαλάσσῃ, oU; προείρηχε. τὸ γὰρ 
πνεῦμα ἐν τοῖς τοιούτοις τόποις γινόμενον xal διεχπῖπτον ἐχ τῆς γῆς 5 
σφοδρὸν τῶν σεισμῶν αἴτιόν ἐστι’ σφοδρὸν δὲ γίνεται διὰ τὴν σφοδρότητα 
τῆς ϑαλάσσης. πᾶσα γὰρ ῥοώδης ϑάλασσα σφοδρὰς τὰς μεταρρύσεις ποιεῖ- 
ται διὰ δὴ τῶν στενῶν ἀϑρόα φερομένη καὶ ἐπιλαμβάνουσα τοὺς τόπους, 
δι’ ὧν ὃ ἄνεμος ἔξω ῥεῖ xal ϑυμιᾶται, εἰς βάϑος αὐτὸν ἀπωϑεῖ- 6 δὲ 
ἀπωσϑεὶς χαὶ ἀϑρόος γενόμενος τῇ βιαίᾳ χινήσει σείει τὴν ὑπερχειμένην 
γῆν. καὶ αἱ χῶραι δὲ, ὅσαι σομφοὺς ἔχουσι τοὺς xdtw τόπους, πολὺ ἐν 
αὑταῖς τοιοῦτον δεχόμεναι πνεῦμα τῷ εἰς τὰς εὐρυχωρίας ἐχείνας τὴν 40 
ῥύσιν γίνεσϑαι τοῦ πνεύματος μᾶλλον ἀπ᾿ αὐτοῦ σείονται χινούμεναι. 
προστίθησι δὲ τοῖς προειρημένοις ὅτι ἕαρός τε xal μετοπώρου μάλιστα 
γίνονται σεισμοί, ἔτι δὲ ἐν ἐπομβρίαις τε xal αὐχμοῖς, xal ἐν τούτοις 
πᾶσι διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. xal γὰρ αἵ προειρημέναι ὧραι πνευματω- 
δέσταται" τοῦ γὰρ ϑέρους xai τοῦ χειμῶνος ἐλάττω τὰ πνεύματα, τοῦ 
μὲν χειμῶνος διὰ τοὺς πάγους xal τὰ ψύχη σβεννυμένων τῶν ξηρῶν 
ἀναθυμιάσεων, τοῦ 6B ϑέρους διὰ τὸ χαῦμα ξηραινομένων τε καὶ μαραι- 45 
γομένων: πάλιν ἐν μὲν τοῖς αὐχμοῖς πνευματώδης 6 ἀήρ (αὐχμὸς γάρ 
ἐστι τῷ πλείω τὴν ἀναϑυμίασιν γίνεσϑαι τὴν ξηρὰν τῆς ὑγρᾶς) ἐν δὲ ταῖς 
ὑπερομβρίαις πλείων τε ἐντὸς γίνεται ἀναϑυμίασις, τῷ βεβρεγμένην τὴν 
47" μᾶλλον ϑερμαινομένην ἀτμίζειν, ἀτμίζουσαν δὲ πλείω τότε xal τὴν 


25 ἐντὸς ἀναϑυμίασιν ἴσχειν, xal ἔτι τῷ πληρουμένων τῶν χοιλοτήτων τῆς 


3o 


γῆς ὕδατος διὰ τὸ πλῆϑος τοῦ δομένου στενοχωρουμένην τὴν τοιαύτην 
ἀναϑυμίασιν xal εἰς ὃν συνελαυνομένην ὑπὸ τοῦ ὕδατος ἐχβιάζεσϑαί τε καὶ δ0 
χινουμένην οὕτω διὰ τὸ πολλὴν εἰς ὀλίγον τόπον συσταλῆναί τε xal πιλην 
ϑῆναι ἰσχυρῶς χινεῖν τὴν γῆν προσπίπτουσαν. ταῦτα γάρ φησι δεῖν ὗπο- 
λαμβάνειν τὸ ἐναπολαμβανόμενον τῇ γῇ πνεῦμα ποιεῖν, ἃ ποιεῖ καὶ ἐν τοῖς 
ἡμετέροις σώμασιν ἐναπολαμβανόμενον τὸ πνεῦμα" χαὶ γὰρ καὶ τρόμων χαὶ 
σφυγμῶν αἴτιον αὐτῷ γίνεται. ἔστι δὲ χαὶ τῶν ἐν τῇ γῇ σεισμῶν ὁ μὲν 
τρομώδης, ὃ δὲ σφυγμῷ ἐοιχώς. ὡς γὰρ ἐπὶ τοῦ ἡμεϊτέρου σώματος 108v 
πολλάχις οὐρησάντων γίνεται τρόμος τις τοῦ σώματος, ἀντιμεϑισταμένου 
^ ’ v y » , 1 A e —- wv - 
τοῦ πνεύματος ἔξωϑεν εἴσω ἀϑρύου διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ οὔρου στενοχωρεῖσϑαι 


3 


ἐξωθούμενον, οὕτως xai ἐπὶ τῆς γῆς τοιαύτας dypqtéov ἀντιμεταστάσεις 


1 ἐχρεῦσαν I 2 ἐχεῖϑεν] ἐχεῖ AWa ἀνεδείχϑησαν Α 2. 8 γινομένων ἃ 

9 ῥοώδη ἃ 11 τῇ βίᾳ ἐχίνησε τὴν I 13 αὐταῖς libri 16 ἐν post δὲ om. I 
19 διὰ τοῦ AW 28 ἐπομβρίαις a τε γίνεται ἡ ἐντὸς ἀναϑυμίασις AWa post 
βεβρεγμένην add. τε AWa 20 τῷ om. a: τῶν AW 28 σταλῆναι AW: σταγῆναι a 
28. 29 πιληϑῆναι] πεπληρῶσθαι AWa - 30 ἐναπολαμβανόμενον om. AW: ἐν a 
πνεύματα ÀW: τὰ πνεύματα ἃ 3l post σώμασιν add. ἐν δὲ τοῖς ἡμετέροις σώμασιν 
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γινομένας πνευμάτων τρομώδη ποιεῖν σεισμόν. ἑἕξῇς δὲ δείχνυσιν ὅτι με- 
Ἰάλην δύναμιν ἔχει τὸ πνεῦμα" καὶ ἔστι σαφῇ τὰ λεγόμενα. φέψαλον δὲ 
λέγει τὸν πεπυρωμένον χονιορτόν. λέγει δὲ xal τοῦ τινομένου πυρὸς ἐν 5 
τῇ γῇ, τουτέστιν ὑπὸ τῇ γῇ». αἴτιον εἶναι τὸ πνεῦμα’ διὰ γὰρ τὴν στενο- 
χωρίαν βιαίως χινούμενόν τε καὶ χοπτόμενον xal εἰς μιχρὰ χαταδιαιρού- 
μενόν τε xal διασπώμενον ἐχπίμπραται" ῥᾷον γὰρ τὸ ὀλίγον τοῦ ἀϑρόου 
μεταβάλλει τε xal ἐχπυροῦται. ἢ εἰς μιχρὰ χερματισϑὲν εἶπεν ἀντὶ τοῦ 
λεπτότερον διὰ τὴν χίνησιν γενόμενον" xal λεπτομερέστερον γὰρ τὸ πῦρ τοῦ 
πνεύματος. εἶναι δὲ λέγει τεχμήριον τοῦ ῥεῖν ὑπὸ γὴν τὰ πνεύματα xal 
τὸ γινόμενον περὶ ταύτας τὰς νήσους, λέγει δὲ τὰς Αἰόλου τούτων 10 
γὰρ ἐμνημόνευσε πρὸ ὀλίγου. ἐν γὰρ ταύταις φησίν, ὅταν ἄνεμος νότος 
μέλλῃ πνευσεῖσϑαι, προσημαίνειν Tyóv τινα ὑπὸ γῆς γινόμενον, ὡς πνέοντος 
ἀνέμου ἐν τοῖς τόποις τούτοις, ἐξ ὧν τὰ τοῦ πυρὸς ἀναφυσήματα γίνεται" 
ὃ γίνεται τῷ τὴν μὲν ϑάλασσαν ἤδη πόρρωϑεν προωϑεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ νότου 
μηδέπω ὄντος τοῖς τὰς νήσους χατοιχοῦσι γνωρίμου, ὑπὸ δὲ ταύτης προω- 
ϑουμένης xal ἐπιλαμβανούσης τοὺς πλησίον τόπους τὸ πνεῦμα τὸ ἐχ τῆς 
γῆς ἀναφυσώμενον ἀπωϑεῖσθαι πάλιν εἴσω, χαϑ᾽ ἃ μέρη ἔπεισιν f$ ϑά- 15 
λασσα, ἀπωθούμενον δὲ εἴσω καὶ χινούμενον τὸν ψόφον ποιεῖν. ἄνευ δὲ 
σεισμοῦ ὃ ψόφος οὗτος γίνεται διά τε τὴν τῶν τόπων εὐρυχωρίαν (ἔχει 
γὰρ εὐρυχώρους ἐξόδους ἄλλας, δι᾿ ὧν ἐνεχϑὲν ὑπὸ γῆν εἰς τὸ ἀχανὲς 
ἔξω ῥεῖ) καὶ διὰ τὴν ὀλιγότητα τοῦ ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης ἀπωϑουμένου ἀέρος. 
Τοῦ δὲ τὴν τοῦ πνεύματος ὑπὸ γῆν χίνησιν αἰτίαν τῶν σεισμῶν εἶναι 
σημεῖα εἶναί φησι xal ταῦτα, τό τε γἸίνεσϑαι τὸν ἥλιον ἀχλυώδη xal 40 
ἀμαυρότερον πρὸ τῶν σεισμῶν χωρὶς νέφους χαὶ τὸ πρὸ τῶν ὀρϑρίων 
σεισμῶν ἐνίοτε γίνεσϑαι νηνεμίαν τε xal χρύος ἰσχυρόν" τόν τε (γὰρ) ἥλιον 
ἀναγχαῖον ἀμαυρὸν γίνεσθαι ὑπονοστεῖν χατὰ γῆς ἀρχομένου τοῦ πνεύμα- 
τος τοῦ διαλύοντός τε χαὶ διαχρίνοντος τὸν ἀέρα, νηνεμίαν τε χαὶ ψῦχος 
περὶ τοὺς ὄρϑρους πρὸ τῶν σεισμῶν διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. ἥ τε γὰρ νηνεμία 
διὰ τὴν τοῦ πνεύματος εἴσω παλίρροιαν, ἥτις γίνεται πρὸ τῶν μεγάλων 
σεισμῶν παντὸς εἴσω τοῦ πνεύματος ῥέοντος χαὶ οὐ μεριζομένου, χαὶ τὸ 
φῦχος δὲ διὰ τὸ τὴν ϑερμὴν ἀναϑυμίασιν εἴσω τρέπεσϑαι: ϑερμὴ τὰρ 45 
xaÜ' αὑτὴν ἢ πνευματώδης ἀναϑυμίασις. εἰπὼν δὲ τὴν αἀναϑυμίασιν, ἀφ᾽ 
ἧς oi ἄνεμοι, φύσει εἶναι ϑερμὴν τοῦ μὴ δοχεῖν αὐτοὺς ϑερμοὺς ἀλλὰ 
φυχροὺς εἶναι τὴν αἰτίαν προστίϑησι" διὰ γὰρ τὸ χινεῖν τὸν ἀέρα, οὐδὲ 
αὐτὸν τῇ αὑτοῦ φύσει ψυχρὸν ὄντα, διὰ δὲ τὸ πεπληρῶσϑαι πολλῇς xal 
φυχρᾶς ἀτμίδος γινόμενον τοιοῦτον. ὃ ἐναργὲς ἐποίησε τῇ παραϑέσει τοῦ 


1 γινομένας ex corr. À 3 πεπυραχτωμένον AWa λέγει δὲ 0m: AWa 
4 ὑπὸ τὴν γῆν ἃ 6 ἐχπιμπρᾶται AWa 8 xal om. AWa 9 λέγω À 
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νότους ἃ 12 μέλλῃ post ἄνεμος (11) exh. AWa 17 xa9' à — εἴσω (18) om. A 
ψῆφος ἃ 20 ἐξόδ (ou; ἄλλας in lac. om.) A! ἐνεγχϑὲν 1 22 δὲ 


om. ἃ 29 τε om. AWa 25 νηνεμίαν --- γίνεσϑαι (26) om. AW: τοῦτο ἃ 
γὰρ ex Aristotele addidi 21 xal ψῦχος post ὄρϑρους (28) coll. AWa 31 τὸ 
om. Α8 82 xat' αὐτὴν AW 88 φύσει) φησιν AW: om. 8 35 δὲ om. Wa 
xal Om. ἃ 86 ἐποίησεν ἐναργὲς coll. A 
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ἐχ τοῦ στόματος ἐχφυσωμένου πνεύματος, ὃ xaD' αὑτὸ ϑερμὸν ὄν (xal γὰρ 
ἐγγύϑεν προσπῖπτον τοιοῦτον), ὅταν διὰ στενοῦ πέμπηται xal πορρωτέρω, 50 
ψυχρὸν προσπίπτει δι’ ὃν ἀπωθεῖται ἀέρα, τοιοῦτον ὄντα. εἰπὼν δὲ ἐγγὺς 
τὸ ἐχφυσώμενον ϑερμὸν εἶναι ὁμοίως φησὶ τῷ ἐχπεμπομένῳ, ὅταν λαλῶ- 
μεν ϑερυὸν γὰρ τοῦτο. αἰάζειν δὲ τὸ λαλεῖν εἶπεν, 7) ἰδίως αἰάζειν τὸ 
τοιαῦτα λαλεῖν, οἷα χεχηνότι μᾶλλον ἐχφέρομεν τῷ στόματι" τοιοῦτον γὰρ 
χαὶ αὐτὸ τὸ αἰάζειν ὄνομα. τότε δὲ ὅτε διὰ στενοῦ xal πόρρωϑεν ἐχφυ- 
σᾶται, δι᾽ ὀλιγότητα οὐχ ὁμοίως ἐπίδηλον ϑερμὸν ὅν. ὅτι δὲ διὰ τὸν 
προωθούμενον ἀέρα τὸ ἐχφυσώϊμενον πνεῦμα ψυχρὸν προσπίπτει. δῆλον 109: 
10 ix τοῦ ἐν τοῖς βαλανείοις πολὺ ϑερμότερον τὸν φυσώμενον προσπίπτειν 
ἀέρα. ϑερμὸς μὲν γὰρ ἀεί, ὅτι καὶ ὃ προωϑούμενος ϑερμός, ϑερμότερος 
δὲ τότε διὰ τὸ ἀϑρόως τε προσπίπτειν xai μετὰ βίας, ὥσπερ ἐλαυνόμενος, 
ὃ ἀναλόγως xal ἐπὶ τοῦ ψυχροῦ γίνεται. σαφῇ δὲ τὰ λεγόμενα περί τε 
τῆς νεφέλης τῆς ὡς γραμμῆς στενῆς τε xal εὐθείας πρὸ τῶν σεισμῶν 
εἰωϑυίας γίνεσϑαι, xal περὶ τῶν ἐν τῇ ϑαλάττῃ γινομένων ῥηγμίνων, ἃς 6 
παρέϑετο εἰς σύστασιν τοῦ ὡς αἱ στεναί τε xal λεπταὶ ῥηγμῖνες ἐν τοῖς 
αἰγιαλοῖς τῆς ϑαλάσσης γαλήνης οὔσης γίνονται, οὕτω χαὶ τὸ λεπτόν τε 
χαὶ εὐθὺ νέφος τὸ φαινόμενον πρὸ τῶν σεισμῶν αἰϑρίας οὔσης τοιοῦτον 
διὰ νηνεμίαν γίνεσϑαι. ῥηγμὶς γάρ τις ἀέρος ἣ τοιαύτη νεφέλη. 
20 Λέγει δὲ xal περὶ τὰς ἐχλείψεις τῆς σελήνης γίνεσϑαι σεισμοὺς πολλά- 
χις διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. ὅταν γὰρ ἤδη πλησίον Tj ἣ σχιὰ τῆς γῆς, ἢ 
ἀντιφράττουσα καὶ ἐπισχοτοῦσα τῷ φωτὶ τῷ ἀπὸ τοῦ ἡλίου προσπίπτοντι πρὸς $9 
τὴν σελήνην, ὡς μηδέπω μὲν τέλεον ἐπιλελοιπέναι τὸ φῶς χαὶ τὸ ϑερμὸν 
τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου, ὃ παρέχει ἣ σελήνη τῷ ἀέρι παρὰ τοῦ ἡλίου λαμβά- 
νουσα, ἤδη δὲ δι᾿ ἐγγύτητα τοῦ ἀχριβοῦς σχιάσματος ἀπομαραίνηται, νηνε- 
μία γίνεται" διὰ γὰρ τὸ ὑπερψύχεσθϑαι τὸν ὑπὲρ γῆς τόπον ἀντιμεϑίσταται 
τὸ πνεῦμα εἰς τὴν γῆν xal σεισμὸν ποιεῖ πρὸ τῶν ἐχλείψεων. ἐπιζητήσαι 
τις ἄν, εἰ τῇ τοῦ ἡλίου χινήσει 7, ἀπ᾽ αὐτοῦ ϑερμότης τοῦ ἀέρος, πῶς ἣ 
σελήνη λαμβάνει ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητα, οὔτε αὐτὴ πάσχουσα οὔτε τοῦ f$ 
80 μεταξὺ αὐτῆς τε χαὶ τοῦ ἡλίου αἰϑέρος ὄντος παϑητοῦ. εἰπὼν δὲ ἐνίοτε 
νηνεμίας γίνεσϑαι πρὸ τῶν ἐχλείψεων καὶ τὴν αἰτίαν ἀποδοὺς τούτου λέγει 
γίνεσϑαι πολλάχις xal ἀνέμους πρὸ τῶν ἐχλείψεων, ἀρχομένης μὲν τῆς 
νυχτός, εἰ ἢ ἔχλειψις μέλλει γίνεσϑαι μεσονυχτίου, εἰ δὲ ἢ ἔχλειψις γίνοιτο 
ἕωϑεν, μεσονυχτίου τοὺς ἀνέμους. οὗ πάλιν αἰτίαν ἀποδίδωσι τὴν αὐτήν" 
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2 xal om. AWa 9 ῥιάζειν 8 6 οἷα] ἃ I 6 τοιοῦτον] διὰ τούτου AWa 
1 τὸ iterat À post στενοῦ add. τε AWa 10 βαλανείοις] Ba ex corr. I 

11 ἀεὶ ὅτι] διότι I 12 τε om. AWa 16 τοῦ om. I 18 post εὐθὺ 
add. πνεῦμα I 19 γίνεται I post νεφέλη add. λέγονται δὲ ῥηγμῖνες (ῥυγμῖνες a) 
αἱ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς ὑπὸ τῆς τῶν χυμάτων προσβολῆς ἐν τῇ προσχλυζομένῃ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνω- 
μαλία γινόμενα AWa (l. ἀνωμαλίαι γινόμεναι) 20 δὲ om. a: xal om. AW 

28 σελήνην) νεφέλην I μηδέποτε AWa 25 ἀπομαραίνεται A! 25. 26 vnvt- 
μία γίνεται om. ΑἹ 26 ἐπιψύχεσϑαι AWa ὑπὲρ τὴν γῆν Aa 21 ἐλλεί- 
ψεων AW ποιεῖ post. ἐχλείψεων coll. AWa ἐπιζητήσαι --- ἐκλείψεων (31) om. I 


91 ἀποδιδοὺς AWa τούτων ἃ 92 τῆς ἐχλείψεως I 33 μέλλοι W γένοιτο I 
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διὰ γὰρ τὸ ἀμαυροῦσϑαι xal ἔλαττον γίνεσθαι τὸ ἀπὸ τῆς σελήνης ϑερμὸν 
ἐν τῷ ἀέρι, πλησίον οὔσης ἤδη τῆς φορᾶς καϑ᾽ ἣν ἔχλειψις γίνεται, ἀνιε- 80 
μένη ἣ πρόσϑεν διὰ τὴν πλείω ϑερμότητα κατεχομένη ἀναϑυμίασις ἀνέμους 
ποιεῖ. ἀπορήσαι δ᾽ ἄν τις, πῶς τὸ νῦν λεγόμενον οὐ μάχεται τῷ προει- 

5 ρημένῳ᾽ τότε μὲν γὰρ εἶπε νηνεμίας αἰτίαν γίνεσϑαι τὴν μέλλουσαν ἔχλει- 
φιν διὰ τὴν γινομένην ψυχρότητα, νῦν δὲ ἀνέμων. ἣ ὅταν μὲν πλείων ἢ 
ἀπὸ τῆς σελήνης ἡ ϑέρμη, ὡς ἐπέχειν τὰς ἀναϑυμιάσεις, ἣ ἐλάττωσις 
τοῦ ϑερμοῦ ἀνίησιν αὐτάς, ὅταν δὲ ἡ σύμμετρος, $ ἐλάττωσις παύει" xai 86 
οὕτως ποτὲ μὲν νηνεμίαι, ποτὲ δὲ ἄνεμοι προγίνονται τῶν ἐκχλείψεων. 

10 δύναται χαὶ μὴ πρὸ ἴσου χρόνου τῆς ἐχλείψεως τήν τε νηνεμίαν λέγειν 
γίνεσϑαι χαὶ τοὺς ἀνέμους, ἀλλ᾽ ἐν ἄλλῳ μὲν τοὺς ἀνέμους, ἐν ἄλλῳ δὰ 
τὴν νηνϑμίαν. πορρώτερον μὲν γὰρ ἀφεστώσης ἔτι τῆς ἐχλείψεως T τοῦ 
ϑερμοῦ συμμετρία ἀνέμους χινεῖ, ἐγγὺς δὲ ἤδη τῆς ἐχλείψεως οὔσης τοὺς 
αὐτοὺς τούτους ἀνέμους ἀντιμεϑίστασϑαι ποιεῖ διὰ ψυχρότητα. βουληθεὶς 

15 γὰρ δεῖξαι ὅτι ἢ πρὸ τῆς ἐχλείψεως νηνεμία δι᾽ ἀντιπερίστασιν τοῦ πνεύ- 
ματος γίνεται, ἔδειξεν ὅτι πρῶτον πνευμάτων χινηϑέντων τε xal ὄντων 40 
γηνεμία γίνεται, ἐχείνων μεταστάντων ἀλλαχοῦ. χαὶ τοῦ τοῦτο λέγειν 
αὐτὸν σημεῖον τὸ μὴ εἰπεῖν “γίνονται δὲ xal ἄνεμοι πρὸ τῶν ἐχλείψεων 
πολλάχις᾽, ἀλλὰ γίνονται γὰρ xal ἄνεμοι’ εἰπὼν γὰρ ὅτι μεϑίστανται 

30 ἐπήνεγχε τὸ γίνονται γὰρ δειχνὺς τίνες εἰσὶν οἱ μεϑιστάμενοι. ἔτι τὴν 
μὲν νηνεμίαν εἶπε γίνεσθαι, ὅταν ἤδη πλησίον ἢ ἣ ἀντίφραξις xal μήπω 
μὲν ἢ πάμπαν ἀπολελοιπὸς τὸ φῶς xal τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμὸν ix τοῦ 
ἀέρος, ἤδη δὲ ἀπομαραίνηται. ἐπὶ δὲ τῆς τῶν ἀνέμων γενέσεως οὐ 4 
τοῦτον ἔτι τὸν χαιρὸν λέγει, ἀλλ᾽ ἀχρονύχους μὲν τὰς γενέσεις τῶν dvé- 

25 uev πρὸ τῶν μεσονυχτίου γινομένων ἐχλείψεων, μεσονυχτίου δὲ πρὸ τῶν 
ὑπὸ τὴν ἕξω. xai ἐπὶ uiv τῆς νηνεμίας τῷ ἀπομαραίνεσϑαι τὸ ϑερμὸν 
ἐχρήσατο, ἐπὶ δὲ τῇς γενέσεως τῶν ἀνέμων τῷ ἀμαυροῦσϑαι" ἐπίτασις δὲ 
ἣ διαμάρανσις τῆς ἀμαυρώσεως. | 

Σαφῇ δὲ xal ἃ λέγει περὶ τοὺς ἰσχυροὺς σεισμούς, τὸ μὴ εὐϑὺς μηδὲ 109 
80 εἰσάπαξ παύεσϑαι, ἀλλὰ xal ἐπὶ πλείους μένειν ἡμέρας xal ἐπισημαίνειν xal 
ἐπὶ ἕν χαὶ δεύτερον ἔτος ἐν τοῖς τόποις ἐχείνοις, ἐν οἷς τὴν ἀρχὴν ἐγένετο. 
αἴτιον δὲ τούτων, τοῦ μὲν μεγέϑους τοῦ σεισμοῦ τὸ πλῆϑος τοῦ πνεύματος, 
τοῦ δὲ ἐπιμένειν τὰ τῶν τόπων σχήματα, δι᾿ ὧν ἄν τὸ σεῖον πνεῦμα ῥυῇ. 


1 γὰρ τοῦ Ὗ 2 ἤδη post φορᾶς coll. AWa post ἣν add. ἣ AWa 9 xata- 
χεομένη 1 4 τὸ νῦν] τοίνυν Α 5 μὲν om. a 6 διὰ τὴν ante μέλλουσαν (5) 
exh. AWa πλείω A'W 7 ϑερμότης AWa 9 νηνεμία AWa 
προσγίνονται Àa τῶν ἐχλείψεων -— πρὸ ἴσου (10)] xal μήποτε οὐ τοῦ αὐτοῦ ἃ τῶν 
ἐχλείψεων δύναται om. AW 10 λέγει Ala 12 πόρρω AWa μὲν om. I 
16 πρῶτον] πρὸ τῶν AW: πρὸ τῆς ἐχλείψεως τῶν ἃ 18 μὴ om. ἃ δὲ] γὰρ ἃ 
19 ἀλλά. .-- ἄνεμοι om. ἃ 21 εἶπε] εἶπον Α: om. I 22 πάμπαν] πᾶν AWa 
24 ἔτι) ὅτι W: om. ἃ 26 τῷ ϑερμῷ ἃ 27 post ἀμαυροῦσϑαι add. τὸ ϑερμὸν 
AWa ἐπίτασις — ἀμαυρώσεως (28) in marg. add. I 29 δὲ om. a 

λέγοι ] 90 ἡμέρας μένειν AWa 3] ἐπὶ ἣν] ἐπιέναι I δεύτερον] B a: 
ἐπὶ δύο ἔτη Arist. 92 αἰτίαι AWa 88 σεῖον] εἰσιὸν I 
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ὅπου γὰρ dv τὸ πνεῦμα διὰ τὸ σχῆμα τοῦ τόπου ἀντιτυπήσῃ, ὡς μὴ 
βαδίως διελθεῖν, μάλιστά τε σείει xal ἀναγχαῖον ἐγχαταλείπεσϑαί τι τοῦ 10 
πνεύματος ἐν ταῖς δυσχωρίαις τὸ ποιοῦν τὴν ὑπόμνησιν, ὥσπερ ὕδωρ ἐν 
σχεύει οὕτω χατεσχευασμένῳ, ὡς μὴ δύνασθαι πᾶν χενωϑῆναι ῥαδίως. 
5 διὰ δὲ τὸ ὑπομένον πνεῦμα ἐν τῷ τόπῳ, ὡς ἐν τοῖς τῶν ζῴων σώμασιν 
οἱ σφυγμοί, ot γίνονται μὲν ἀπὸ νόσου τινός, οὐχ ἐξαίφνης δὲ οὐδὲ ἀϑρόοι 
παύονται οὐδὲ ταχέως, ἀλλὰ κατ᾽ ὀλίγον μειούμενοι μαραινομένου τοῦ 
πάθους, οὕτω x«l f ἀρχὴ ἀφ᾽ ἧς fj ἀναθυμίασις ἐγένετο ἢ τοσαύτη, οὐχ 
ἐσβέσϑη, οὐδὲ f φορὰ f, τοῦ πνεύματος f, τὸν σεισμὸν ποιήσασα ἅπασαν 
10 χατηνάλωσε τὴν τοῦ πνεύματος ὕλην, ἀλλ᾽ ὑπομένει τις, ἥτις ἕως ἄν 16 
ἀναλωϑῇ, ἀναγχαῖον γίνεσθαί τινα σεισμὸν χατὰ τὸν τόπον, ἐν ᾧ ὑπελείφϑη, 
αἰεὶ μέντοι 7pepatotepov* xal μέχρι τοσούτου μένει, μέχρι ἄν ἔλαττον τὸ 
ἀναθυμιώμενον γένηται ἣ ὥστε ἐπιδήλως χινεῖν [μὴ] δύνασϑαι. 
Λέγει δὲ xal τοὺς ψόφους τοὺς ὑπὸ γῆν γινομένους πρὸ τῶν σεισμῶν 
15 τὸ αὐτὸ πνεῦμα ποιεῖν. πρὸ τῶν σεισαῶν δὲ εἶπεν, ὅτι τε εἴρηχε πρὸ 
ὀλίγου γίνεσϑαί τινας ψόφους ὑπὸ τοῦ φερομένου πνεύματος ὑπὸ γῆν χωρὶς 
σεισμοῦ ἀνέμου γινομένου, ὡς περὶ τὰς Αἰόλου νήσους, xal νῦν λέγει 40 
πάλιν: προστίϑησι γὰρ ὅτι xal ἄνευ δὲ σεισμῶν ἤδη ποὺ γεγόνασιν 
ὑπὸ γῆν. ὥσπερ γὰρ ῥαπιζόμενος ὃ ἀὴρ ὑπό τινος στερεοῦ σφοδρῶς 
20 παντοδαποὺς ἀφίησι ψόφους, ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἐπί τε τῶν μαστίγων xal τῶν 
ῥάβδων, οὕτως xdv αὐτὸς τύπτῃ τι στερεόν" οὐδὲν γὰρ διαφέρει ἣ τύπτεσϑαι 
αὐτὸν Tj τύπτειν: ἐν γὰρ τῷ τύπτειν τύπτεται" πᾶν γὰρ τύπτον xal ἄντι- 4 
τύπτεται. προέρχεσϑαι δὲ αὐτὸν λέγει τὸν ἀπὸ τοῦ πνεύματος ψόφον τῆς 
χινήσεως τῆς γῆς xal τοῦ σεισμοῦ, χαίτοι γινόμενον ἅμα τῷ σεισμῷ, διὰ 
95 τὸ λεπτομερέστερον εἶναι, τουτέστι διὰ τὸ τὸ πνεῦμα λεπτομερέστερον elvat 
xal διὰ παντὸς δεχόμενον τὸν ψόφον δέχεσθαι αὐτὸν χατὰ τὸν ἐν toi; 
τῆς γῆς πόροις ἀέρα, ὃς πρὸ τοῦ σείεσϑαι τὴν γῆν ἔξω προϊὼν τὸν ψόφον 
διαδίδωσι xal τῷ ἐχτός τε xal μέχρι τῶν ὥτων ἀέρι. ὅταν δὲ ἔλαττον, 
φησίν, ἡ τὸ πνεῦμα 7| ὥστε σεισμὸν ποιῆσαι (πῶς δὲ ἔλαττον, προσέϑηχε᾽ ὅ0 
80 διὰ γὰρ λεπτότητα’ ὅταν γὰρ ἡ λεπτότερον, ὡς ἐν ταῖς πληγαῖς διηϑεῖσθαι 
διὰ τῆς γῆς, xol μὴ μένειν καὶ στενοχωρίαν ποιεῖν ἀϑροιζόμενον), διὰ μὲν 
τὸ ῥᾳδίως διηϑεῖσϑαι διὰ τῆς γῆς οὐ χινεῖ, διὰ ὁὲ τὸ προσπίπτειν τοῖς 
τῆς γῆς ὄγχοις χοίλοις τε οὖσι xal παντοδαπὰ σχήματα ἔχουσι παντοδαπὸν 
ποιεῖ ψόφον, ὡς δοχεῖν ἐνίοτε, ὡς οἱ τερατολογοῦντες λέγουσι, μυχᾶσϑαι 


2 σείειν AWa 9 ὑπόμνησιν) exspectas ὑπομονήν 4 χατεσχευασμένων AW 5 δὲ] 


τὲ AW: om. a 6 ot om. AWa ἀϑρόον ἃ 9 τὸν ex τῶν corr. I πᾶσαν ] 
10 χατανάλωσε Wa ἂν om. AWa 12 ἂν] οὗ AWa 13 ἣ om. I 

μὴ delevi 14 δὲ om. ἃ ὑπὸ τὴν γῆν Wa πρὸ τῶν σεισμῶν om. AWa 
15 τε om. I 19 ὡς AWa 20 παντοδαπῶς I μεστίγων I 21 post 
ῥάβδων add. xal ὁ τῆς φωνῆς δὲ γινόμενος ψόφος παντοδαπὸς ὧν παρὰ τὰς τῶν πληγῶν δια- 
φορὰς γίνεται διάφορος AWa ἣ om. AWa 22 πᾶν] ποιεῖ I 29 αὐτὸν 
om. AWa 25. 26 εἶναι xal] ὃν xal a: elvat om. AW 27 ὃς) ὡς W 

28 xol ante τῷ om. a τε] δὲ W: om. a 29 φησίν) εἰπὼν ἃ δὲ om. 


AWa 31 «el μὴ — διὰ τῆς γῆς (32) om. A 94 τετρατολογοῦντες ἃ 
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thv γῆν. ἤδη δέ φησι τότε xal ὕδατα ἀνερρῆχϑαι γινομένων σεισμῶν, 
ὥσπερ xai πρὸ ὀλίγου [εἶπε περὶ τῶν ἐν Αἰδηψῷ ϑερμῶν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ 1Π0- 
τοῦτο τὸ ὕδωρ τῆς χινήσεως αἴτιον τῇ τῇ. αλλ᾽ ἄν ἣ ἐξ ἐπιπολῆς τὸ 
πνεῦμα βιάζηται τὸ ὕδωρ, ὡς ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης γίνεται, 7j xal χάτωϑεν 
5 τὸ πνεῦμα βιαζόμενον ἀναρρήξῃ τι τῶν ὑπὸ γῆς ὄντων ὑδάτων, ὥσπερ 
εἶπεν ἐν Αἰδηψῷ, γίνεται [γὰρ] τὸ πνεῦμα xal τῷ ὅδατι τῆς χινήσεως 
αἴτιον, ὥσπερ χαὶ τῶν χυμάτων οἱ ἄνεμοι. ὡς γὰρ τὰ πνεύματα ἐξ ἐπι- ὅ 
πολῆῇς βιαζόμενα τὸ ὕδωρ χινεῖ τε αὐτὸ xal ποιεῖ τὰ χύματα, οὕτω 
πολλᾶχις xal ἐν τοῖς σεισμοῖς τὸ χάτωϑεν πνεῦμα βιαζόμενον xal τὸ ὑπὸ 
10 τῇ γῇ xwet ὕδωρ. ὡς γὰρ τὰ χύματα ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἀλλ᾽ οὐχ ἀνα- 
παλιν χινεῖται, οὕτω xai τῶν ἀναρρηγνυμένων ἐν τοῖς; σεισμοῖς ὑδάτων τὸ 
πνεῦμα αἴτιον, ἀλλ᾽ οὐχ ἐχεῖνα τοῦ πνεύματος. ἐναργὲς δὲ ἐποίησε τὸ 
λεγόμενον τῇ τῆς γῆς παραϑέσει" ἀνατρέπεται γὰρ ἐν τοῖς σεισμοῖς πολλά- 
χις xal αὐτή, ὥσπερ xal τὸ ὕδωρ τὸ dvappz[vüusvov: ἣ γὰρ ἔχχυσις 
15 ἀνάτρεψίς τίς ἐστιν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τῆς γινομένης χινήσεως αἴτια ὡς 10 
ὗλαι, τὸ δὲ πνεῦμά ἐστι τὸ ποιοῦν. ὅταν δέ, φησίν, ἅμα τῷ σεισμῷ 
γένηται ἔχχυσις ὕδατος οὐ χάτωϑεν ἐχχεομένου, ἀλλὰ τοῦ ἐπιπολῆς xal 
τῆς ϑαλάττης ἐπιχεομένου (περὶ γὰρ τοῦ τοιούτου ὕδατός τε χαὶ πάϑους 
λέγει) τούτου δή φησι γίνεσϑαι αἰτίαν τὴν τῶν πνευμάτων ἐναντίαν φορᾶν, 
40 ἦτις γίνεται, ὅταν τὸ τὸν σεισμὸν ποιοῦν πνεῦμα μηδέπω ῥέον ὑπὸ γῆν, 
ἀλλὰ ἔξωϑεν φερόμενον τὴν ϑάλασσαν ὑπό τινος ἐναντίου πνεύματος χινου- 15 
μένην ἐξ ἐναντίας αὐτὸ φερόμενον ἀπῶσαι μὲν εἰς τοὐπίσω μὴ δυνηϑῇ διὰ 
τὸν προωϑοῦντα ἄνεμον αὐτήν, ἱστὰν δὲ x«i ἐμποδίζον αὐτῆς τὴν πρόοδον 
αἴτιον γένηται τοῦ ἅμα πολλὴν ἀϑροισϑῆναι. τότε γὰρ ἥττηϑὲν ὑπὸ τοῦ 
25 πλήθους τῆς θαλάσσης τὸ ἱστὰν αὐτὴν πνεῦμα ἀϑρόας ἐπιχυϑείσης αὐτῆς 
διὰ τὸ κατόπιν ὠϑοῦν πνεῦμα, ἅμα μὲν ἐγίνετο τοῦ τε χαταχλυσμοῦ xal 
τῆς ἐφόδου τῆς τοῦ χύματος αἴτιον, ἅμα δὲ χαὶ τοῦ σεισμοῦ. χαὶ λέγει 
οὕτω γενέσϑαι xal τὸν περὶ ᾿Αχαΐαν σεισμόν τε ἅμα xal τὴν τοῦ χύματος 90 
ἔφοδον τοῦ ἐπιχλύσαντος τὰς παραϑαλασσίους πόλεις Βοῦραν τε xal ᾿ Ελίχην. 
80 ἔξω μὲν γὰρ νότος ἔπνει ἀπωθϑῶν τὴν ϑάλασσαν, ἐχεῖ δὲ ἔνϑα ὁ σεισμὸς 
ἐγένετο, βορρᾶς ἀντέπνευσε" νηνεμίας δὲ γενομένης, τουτέστι ῥυέντος εἴσω 
xai ὑπὸ γῆν τοῦ ἀνέμου τοῦ ὑπὸ τοῦ χύματος ἥττηϑέντος ἅμα ἐγένετο 


2 et 6 ἐδηψῷ AWa: dug I ὃ et 7.8 ἐπιπολλῆς AW 8 ἢ] ἡ1 

4 βιάζηται a, ex corr. Α: βιάζεται IW 9 ὑπὸ τῆς γῆς W: ὑπὸ τὴν γῆν Aa 6 γὰρ 
delevi 8 βιαζόμενον AIW χύματα ex πνεύματα corr. I 10 τὴν γῆν AWa 
14 αὕτη AWa xal post ὥσπερ om. I τὸ post ὕδωρ om. AWa ἡ γὰρ 
ἔχχυσις om. AWa 15 γενομένης AWa 16 ὕλη AWa ποιοῦν] vtvó- 
μενον AWa τῷ om. AWa 11 ἐπιπολῆς] ἐπιπολάζοντος AWa 18 ἐπιχεο- 
μένου] ἐπιπολαζούσης AWa 21 ἔξω AWa φερομένην AWa 22 δυνη- 
ϑείη AWa 29 ἱστὰν) ἵσταται AWa 24 γίνεται Àa 25 ἱστᾶν AWa 
26 γίνεται ἃ 21 post ἐφόδο») add. xal AWa αἰτία AWa ἅμα δὲ --- 
σεισμοῦ post ἐγίνετο (26) exh. I xal post δὲ om. AWa λέγεται AWa 

28 οὑτωσὶ AWa xal τὸν Om. a: τὸν om. AW te] τὸ AW 

80 δὲ om. AW 21 γινομένης I 32 post alterum τοῦ add. βορρᾶ AWa 
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Tj τε τοῦ χύματος ἔφοδος xal ὃ σεισμός, τοῦ αὐτοῦ ἀνέμου ἀμφοτέρων 
αἰτίου γενομένου, τοῦ μὲν χύματος διὰ τὸ στῆσαι τὴν ϑάλασσαν xal ποιῆ- 
σαι πολλὴν ἀϑροισϑῆναι, τοῦ δὲ σεισμοῦ διὰ τὸ ἥττηϑέντα τοῦτον ὑπὸ τοῦ 35 
πλήθους τῆς ϑαλάσσης ῥυέντα χατὰ γῆς ταύτην χινῆσαι. εἴη δ᾽ dv ὁ 
νότος περὶ ᾿Αχαΐαν τοῦτο παϑών τε χαὶ ποιήσας" ἐν γὰρ τῷ νοτίῳ μέρει 
aí χαταρριφϑεῖσαί τε xal ἐπιχλυσθεῖσαι πόλεις. αἰτίαν δέ φησι xal συναι- 
τίαν τὴν ϑάλασσαν τοῦ σεισμοῦ γενέσθαι τῷ μὴ διδόναι διαπνοὴν τῷ ὑπὸ 
"je φερομένῳ πνεύματι. ἣ μὲν γὰρ ϑάλασσα τῷ ὑποστῆναι τὸ πνεῦμα 
χαὶ εἰς τὸ χάτω peücat τὸν χαταχλυσμὸν ἐποίησε, τὸ δὲ πνεῦμα ἀδϑροισϑὲν se 
10 ὑπὸ γῆς τῇ ἀϑρόᾳ xai βιαίῳ χινήσει τὸν σεισμόν. δύναται μὴ 
λέγειν τὸν ἕτερον τῶν πνεόντων ἀνέμων, δι᾽ οὖς ἢ τοῦ ὕδατος ἄϑροισις, 
ττηϑέντα xal εἰς τὴν γῆν ἀναχωρήσαντα ποιεῖν τὸν σεισμόν, ἀλλ᾽ ἥττη- 
ϑέντος τοῦ ἑτέρου τὸ πνεῦμα τὸ ἐναπειλημμένον ἐν τῇ γῇ ὑπὸ τῆς τοῦ 
χύματος ἐφόδου διαλυϑὲν ῥεῖν ἔξω. 

15 Κειμένου δὲ τοῦ τῶν σεισμῶν αἰτίους εἶναι τοὺς ἀνέμους ὑπὸ γῆν 40 
ἀϑροιζομένους τε xal ῥέοντας, ἐπεὶ oi σεισμοὶ xatà μέρος γίνονται xal 
χωρία τινὰ περιωρισμένα πολλάχις χαὶ ἐν μιχρῷ τόπῳ, ἄνεμοι δὲ οὐχ 
οὕτως (διαρχεῖς γὰρ οἱ ἄνεμοι xal ἐπὶ πολὺ πνέοντες) τίς f, αἰτία τούτου 
λέγει. φησὶ δὴ αἰτίαν εἶναι τούτων ὅτι οἱ μὲν σεισμοὶ ὑπὸ γῆν ῥέοντος 

20 τοῦ ἀνέμου γίνονται" ὅταν γὰρ πρὸς ταῖς οὔσαις ἔν τινι τόπῳ ἀναϑυμιάσεσιν 
ὑπὸ γῆν xal αἱ ἐχ τῶν πλησίον τόπων συνέλθωσιν εἰς ταὐτὸ συρρυεῖσαι, 45 
τότε διὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐξ αὐτῆς γινομένου πνεύματος βίᾳ χινουμένου ὑπὸ 
τῇ γῇ γίνονται οἱ σεισμοὶ ὁμοίως τοῖς αὐχμοῖς xal ταῖς ὑπερομβρίαις" 
xal γὰρ ἐκείνων ἑχάτερον ἐγίνετο 6 μὲν αὐχμὸς τῷ πρὸς τῇ ὑπαρχούσῃ 

25 ἐν ἐχείῳ τῷ τόπῳ ξηρᾷ ἀναϑυμιάσει xal τὴν ἐν τοῖς γειτνιῶσιν αὐτῷ 
τόποις ξηρὰν ἀναϑυμίασιν εἰς ἐχεῖνον τὸν τόπον ῥυῆναι πᾶσαν, ὑπερομβρία δὲ 
ὅταν τὸ αὐτὸ τοῦτο ἐπὶ τῆς ὑγρᾶς τε χαὶ ἀτμιδώδους ἀναϑυμιάσεως 
γένηται. οἱ μὲν οὖν σεισμοί, ὁμοίως δὲ xal οἱ αὐχμοὶ xal αἱ ὑπερομβρίαι 00 
διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν γίνονται xal χατὰ μόρια γῆς" οὐδὲν γὰρ χωλύει 

80 τῆσδέ τινος σειομένης τῆς γῆς μηδεμίαν σείεσϑαι τῶν πλησίον, τῷ πᾶσαν 
τὴν τῶν σεισμῶν ποιητιχὴν ἀναθυμίασιν ix τῶν πλησίον εἰς τοῦτον 


e 


1 τε om. I 9 μέρει] μένει A 6 χκαταχλυσϑεῖσαι AW: χαταχλυϑεῖσαι ἃ post 
πόλεις lac. XVI litt. A 6. 1 συναιτίαν] νῦν AWa; ceterum pro xal exspectas μᾶλλον δὲ 

Ἵ τοῦ σεισμοῦ γενέσθαι τὴν ϑάλατταν coll. AWa 1.8 ὑπὸ τῆς γῆς AW: ὑπὸ τὴν γὴν ἃ 
10 ὑπὸ γῆν AWa βιαίῳ) βεβαίω A δύναται — ἔξω (14) delenda videntur; sub textu 


exh. I 18 τὸ post πνεῦμα] τὲ I 14 post ἔξω add. αἰτίαν τοῦ σεισμὸν ἄλλο τὸ 
(lac.) ὑποχωρήσει xal ἧττη (lac) χαταχλυσμὸν A 15 Κειμένου — σεισμοὶ (16)]. x«l- 
μενον δὲ τούτων σεισμῶν (lac.) εἶναι τοὺς ἀνέμους ὑπὸ γῆν ἀϑροιζομένους τε xal ῥέοντας 
ἐπισει (lac.) μὲν cum superioribus verbis (14) coniuncta exh. A δὲ om. a 

16 μέρη AWa 17 χαὶ πολλάχις coll. a: πολλὰ xal AW μαχρῶ À 

18 oi om. AW ἡ om. AWa 21 εἰς --- συρρυεῖσαι] εἴς τε τόσον purgat I 

22 αὐτῶν Aa 28 τὴν γῆν AWa οἱ om. I post τοῖς add. τε AWa 
24 ἑχάτερος Α post μὲν add. γὰρ. AW 25 τῷ om. I τοῖς om. À 
αὐτῷ] αὐτῇ IW 20 πᾶσαν] πάλιν AWa 28 δὲ om. A! 80 τῆς om. 


AWa 81 ante ἐκ add. τὴν AWa 
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συνερρυηχέναι τὸν τόπον" oüxétt δὲ οἱ ἄνεμοι χατὰ ἕν τι μόριον γίνονται, ὅτι 
τὰ μὲν τῶν σεισμῶν χαὶ τῶν αὐχμῶν χαὶ τῶν ὑπερομβριῶν ἐν τῇ γῇ τὴν 
ἀρχὴν ἔχει, τουτέστι τὴν ἀναϑυμίασιν" διὸ δύνανται αὗται xal εἰς ἕν τι πᾶσαι 
συρρεῖν" 6 γὰρ ἥϊλιος οὐχ ὁμοίως ἐπὶ τούτων, λέγω δὴ τῶν χατὰ γῆς ἰσχύει, 110v 
5 ὥστε μεταβάλλειν αὐτάς, ἐπεὶ χἀχεῖναι εἰ χαϑ᾽ οὗς ἐγίνοντο τόπους ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου διεχρίνοντο, οὐχ ἄν εἰς ἕν ἠϑροίζοντο, οὐδ᾽ dv κατὰ μέρη τῆς γῆς 
μιχρὰ ἐγίνοντο πολλάχις σεισμοί’ τὰς μέντοι μετεώρους ἀναϑυμιάσεις 
αὐτός ἐστιν ὁ διαχρίνων τε xal ἀνάγων, ai ὅταν παρὰ τοῦ ἡλίου xal τῆς 
τούτου φορᾶς τὴν ἀρχὴν λάβωσιν, ἄνεμος ἤδη οὖσαι ῥέουσιν ἐφ᾽ ἕν τι ὃ 
10 μέρος, ἐπὶ μὲν τάδε 6 βορέας, ἐπὶ δὲ τάδε ὁ νότος, xal ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλο 
τι" ῥέοντες δὲ οὕτως οὐ λανθάνουσιν ὥσπερ αἱ ὑπὸ γὴν συρρέουσαι εἰς 
ταὐτὸν ἀναθυμιάσεις, ἀλλὰ πᾶς ὁ τόπος δι᾽ οὗ ῥέουσιν ἔχει τὸν ἄνεμον. 
6 μὲν γὰρ σεισμὸς xai ὁ αὐχμὸς χαὶ ἣ ὑπερομβρία oüx ἔστιν ἣ τῆς ἀνα- 
ϑυμιάσεως ῥύσις, ὃ δὲ ἄνεμος xal τὸ πνεῦμα αὐτή ἐστιν ἢ τῆς τοιαύτης 
ἀναϑυμιάσεως οὔσης ὑπὲρ γῆν ῥύσις, ἣν οὔτε λανθάνειν οἷόν τε ὑπὲρ γῆς 
ῥέουσαν οὔτε ῥεῖν ἐν βραχεῖ μορίῳ τῆς γῆς. 

Ἐφεξῆς δὲ χαὶ τὰς τῶν σεισμῶν διαφορὰς λέγει, χαὶ φησὶν αὐτῶν 
τοὺς μὲν τρόμῳ ἐοιχέναι, τοὺς δὲ σφυγμῷ, τρόμῳ μὲν τοὺς γινομένους 
ἐπὶ πλάτος τῆς γῆς. ὅταν διὰ τὸ πλῆϑος τοῦ γινομένου ὑπὸ γῆν πνεύματος, 25 
20 χατὰ τὸ πλάτος ἣ γῆ χινῆται ὑπ᾽ αὐτοῦ" οὕτως γὰρ xal ὁ τρόμος γίνεται, 

εἰς τὰ πλάγια μεταφερομένου τοῦ τρέμοντος σώματος" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
εἰς πλάτος. γίνεσθαι δέ φησιν ὀλιγάχις χατὰ τόπους τινὰς σεισμοὺς ἐοιχό- 
tac σφυγμῷ. ἔστι δὲ f, χατὰ σφυγμὸν χίνησις οὐχ εἰς τὰ πλάγια γινομένη, 
ὡς ὃ τρόμος, ἀλλὰ χάτωϑεν ἄνω. διὸ χαὶ ἐλαττονάχις λέγει γίνεσϑαι τοὺς 
25 οὕτω γινομένους σεισμούς, ὅτι μὴ ῥάδιον εἰς βάϑος ἐπ᾽ εὐϑείας οὕτως 
πολλὴν ἀρχήν τε xai ἀναθυμίασιν ἀϑροισϑῆναι. πολὺ γὰρ πλείων ἣ χατὰ so 
μῆχος xal πλάτος τῆς γῆς διάχρισίς τε xal ἀναϑυμίασις γινομένη τῆς ἀπὸ 
τοῦ βάθους. ταύτῃ μὲν γὰρ xal ὁ ἥλιος συνεργεῖ ϑερμαίνων μέχρι το- 
σούτου τὴν γῆν, τῇ δ᾽ ἐχ τοῦ βάθους γινομένῃ τε xal ἀναφερομένῃ οὐχέτι. 
80 ἐν δὲ τοῖς τοιούτοις σεισμοῖς τοῖς ἐχ βάϑους γινομένοις, ot ἐοίχασι τοῖς 
σφυγμοῖς, φησὶν ἀναβαλλεσϑαί τε xal ἐπιπολάζειν πλῆϑος λίθων, ὥσπερ 
ἐπὶ τῶν λίχνων: xai γὰρ ἐπὶ τούτων, ὅταν ἀναβράττηται τὰ ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
ἐπιπολάζει τὰ βαρύτατα. λέγει δὲ xal χαλεπωτάτους εἶναι τοὺς τοιού- $5 
τοὺς σεισμούς, xal παρατίϑεται χωρία τὰ ὑπὸ τῶν τοιούτων σεισμῶν ἀνα- 
86 τραπέντα, ἃ πρὸς τῷ ἀνατραπῆναι χαὶ τραχύτερα ἐγένετο. ἧττον δὲ λέγει 
Ἰίνεσϑαι σεισμοὺς ἐν ταῖς νήσοις ταῖς ἐν μέσοις τοῖς πελάγεσιν, ἃς εἶπε 


1 


e 


4 δὴ] δὲ AIW δ ἐπὶ ἃ post χἀχεῖναι lac. IX litt. A εἰ post τόπους 
exb. AWa 1 μιχρὰ post μέρη (6) exh. AWa 14 aot» I 15 οἷόν τε) 
οἴονται AW γῆν AWa 17 δὲ om. ἃ 19 post ὅταν add. τὸ Α 
γινομένου om. AW post ὑπὸ! add. τὴν AWa 20, χινεῖται I 

ὃ om. a 21 σώματος om. AW 25 ῥάδιον ex ῥᾳδίως corr. ] 26 post 
πολλὴν add. ὡς AWa 21 γεννωμένη AWa 28 ταύτην AW 82 iv αὐτοῖς AWa 


90 πρὸς τὸ À βραχύτερα I 96 μέσω AW ex corr. I 
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ποντίας, τῶν πλησίον ἐχουσῶν Tjmetpov: τοῦτο γάρ ἐστι τὸ τῶν mpoGc- 
γείων. αἰτία δὲ τούτου ὅτι ἐν μὲν ταῖς ποντίαις τὸ πλῆϑος τῆς ϑαλάσσης 
τὸ περιχεχυμένον χαταψύχει τάς τε ὑπ᾽ αὐτὴν x«l τὰς ἐν τῇ νήσῳ ἐγγε- 
νομένας ἀναϑυμιάσεις, ἔτι τε τῷ βάρει ἐπιχειμένη χωλύει αὐτῶν τὰς εἰς 40 
5 ἕν συρρεύσεις ἐν τῇ γῇ γίνεσθαι, ἐξ ἧς γεννῶνται. ἔτι δέ, φησί, ῥεῖ xai 
χρατεῖται ὑπὸ τῶν πνευμάτων, ὡς τῇδε xal τῇδε φέρεσθαι, διὸ οὐ σείε- 
ται" δεῖ γὰρ τὸ σειόμενον ἠρεμῆσαι πρῶτον, εἶθ᾽ οὕτω σεισθϑῆναι. ἣ τοῦτο 
οὐ περὶ τῆς ἀναθυμιάσεως, ἀλλὰ περὶ τῆς ϑαλάσσης λέγει" del γὰρ αὕτη 
ῥεῖ χαὶ χινεῖται ὑπὸ τῶν ἀνέμων, διὸ οὐ σείεται ὑπὸ τῆς ἀναϑυμιάσεως" 
10 χινεῖται γὰρ τὰ ἠρεμοῦντα' μὴ σειομένης δὲ τῆς ϑαλάσσης οὐδὲ ai ἐν 
αὐτῇ νῆσοι σείονται. διὰ τοῦτο γὰρ ἐπιφέρει τὸ τὰς δὲ ποντίας οὐχ 45 
ἔστι χινῆσαι ἄνευ τῆς ϑαλάσσης ὅλης, ὑφ᾽ ἧς περιεχόμεναι 
τυγχάνουσιν. ἀλλὰ χαὶ διὰ τὸ πολὺν ἐπέχειν τόπον, φησί, τὴν ϑάλασσαν 
οὐχ εἰς ταύτην αἵ ἀλλαχόϑεν ἀναϑυμιάσεις ἀϑροίζονται (διὰ μαχροῦ γὰρ ἢ 
18 σύρροια αὐταῖς γίνοιτο ἄν), ἀλλ᾽ ἐχ ταύτης, τῆς ὑπὸ ϑαλάσσης, γίνοιντ᾽ 
ἄν xal συρρέοιεν εἴς τινα ἄλλην γῆν, αἷς συρρεούσαις παραχολουϑοῖεν ἄν 
xal αἱ àx τῆς γῆς. 7| ἐχ ταύτης λέγει ἐξ αὐτῆς τῆς ϑαλάσσης γίνεσϑαι 
εἰς τὸ ἄνω τὰς ἀναϑυμιάσεις, x«i ταύταις συναχολουϑεῖν τε xal συνεχχρί- δ0 
νεσϑαι xal τὰς ἐν τῇ γῇ γενομένας τῇ ὑπὸ ϑαλάσσῃ. τὰς δὲ ἐγγὺς νήσους 
20 τῆς ἠπείρου μόριον εἶναι τῆς ἠπείρου λέγει" ἢ γὰρ μεταξὺ ϑάλασσα OU 
ὀλιγότητα οὐδεμίαν ἔχει δύναμιν, ὡς χωλῦσαι τῶν ἀπὸ τῆς ἠπείρου γινο- 
μένων ἀναθυμιάσεων εἰς τὰς νήσους τὰς πλησίον συρρεῖν τινας. 


p.369310 Περὶ δὲ ἀστραπῆς xal βροντῆς, ἔτι δὲ περὶ τυφῶνος 
xai πρηστῆρος. | 


25 Εἰπὼν περὶ σεισμῶν, τίς τε αὐτῶν T φύσις τε xal οὐσίχ, xal δι᾿ ἣν lil: 
αἰτίαν γίνονται, xal περὶ πάντων τῶν δοχούντων αὐτοῖς παραχολουϑεῖν, 10 
μέτεισιν ἐπὶ τὸ χατὰ τὸν ὑφηγημένον τρόπον εἰπεῖν περί τε ἀστραπῆς xal 
βροντῆς τυφῶνός τε χαὶ πρηστῆρος χαὶ χεραυνῶν. δεῖν δέ φησι χαὶ τούτων 
ἁπάντων τὴν αὐτὴν ἀρχὴν ὑπολαβεῖν, οὐχ ἀλλήλοις μόνον τὴν αὐτήν, ἀλλὰ 

80 χαὶ τοῖς προειρημένοις. τὸ γὰρ διττὸν τῆς ἀναϑυμιάσεως τῆς ἐν τῇ γῇ 

γινομένης τοῖς τε προειρημένοις αἴτιον ἅπασι xal δὴ xal τούτοις. μεμιγ- 

μένης γὰρ τῆς ἀναθυμιάσεως τῆς γῆϑεν ἀναφερομένης ἔχ τε τῆς ϑερμῆς 
τε xal ξηρᾶς, ἣ ἣν ἀρχὴ πυρὸς xai ἀνέμων, xai τῆς ὑγρᾶς τε xal ψυχρᾶς, 


9 νόα ὃ. 4 γεννωμένας AWa 9 post γίνεσθαι add. ἣ AW: ἣ ἃ ἐξ ἧς] 
ἑξῆς Ala 6 χρατῆται ἃ 8 περὶ post ἀλλὰ om. Wa 9 χινῆται 8 11 τὸ] 
τῷ I ποντίους AW 15 αὐτὰς A'W ὑπὸ om. I 15. 16 γίνοιτο àv I 

16 συρρέοι àv AI: ouppéotav W 18. 19 ἀνεχχρίνεσϑαι AWa 19 γεννωμένας AWa 

post ὑπὸ add. τῇ W 25 τε post φύσις om. ἃ xal ἡ οὐσία A 21 «t 
om. AWa 28 χεραυνοῦ AWa δέ] γὰρ a Arist.: om. AW 90 τὸ γὰρ 
— προειρημένοις (31) om. AWa 31. 32 μεμιγμένης) μὲν. ἠγμένης AW 32 γὰρ) 
μὲν οὔσης ἃ 88 x«l τῆς ξηρᾶς I ἣ ἦν] ἣ ἡ AW: ἦν om. ἃ πυρός 


τε xai AWa 
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3| παλιν ἔστιν ἀρχὴ ὑδάτων τε xal χιόνος xol χαλάζης, ἔτι τε πάχνης 16 
τε xal δρόσου, xal ταῦτα ἀμφότερα ἐχούσης ἐν αὑτῇ δυνάμει (οὐ γὰρ 
ἀποχεχριμένα ἤδη xal χεχωρισμένα), ἔπειτα συνισταμένης ταύτης εἰς νέφος, 
χαϑὰ πρότερον εἴρηται (διαχρινομένου γὰρ τοῦ ἐν τῇ ἀναϑυμιάσει ϑερμοῦ 
xal εἰς τὸ ἄνω φερομένου ἢ ὑπολειπομένη συνίσταταί τε xal εἰς νέφη 
μεταβάλλει), ἔτι τε μᾶλλον πυχνοτέρας τῆς τῶν νεφῶν συστάσεως γινομένης, 
ὅταν ἐν τῷ τόπῳ γένηται μετεωρισϑεῖσα ἐπὶ πλέον, ὅς ἐστι ψυχρότατος 
διὰ τὸ παύεσθαι ἐν αὐτῷ τὰς ἀπὸ τοῦ ἡλίου γινομένας ἀναχλάσεις" εἶπε 90 
q&p xal ἐν τοῖς πρώτοις τοῦτον εἶναι τὸν τόπον xal τὸν αὐτόϑι ἀέρα 
10 ψυχρότερον" διὸ ὅσα ἄν τῶν νεφῶν διὰ τὴν ὑπάρχουσαν ἐν αὐτοῖς ἔτι πλείω 
ϑερμότητα εἰς ἐχεῖνον ἀνενεχϑῇ τὸν τόπον, ὃν εἶπεν ἔσχατον πέρας, ἀϑρο- 
ὦώτερον ἐν ἐχείνῳ τοῦ ϑερμοῦ χωριζομένου διὰ τὴν ἐχ τῆς ψυχρότητος 
πῆξιν τῶν νεφῶν, πυχνοτέρα xal ψυχροτέρα γινομένη ἢ τῶν νεφῶν σύστασις 
τὸ ἐναπολελειμμένον ἐν αὐτοῖς ϑερμὸν ἄνωϑεν εἰς τὸ χάτω ἀπωϑεῖταί τε 90 
15 xai ἐχϑλίβει, xal xa0' ὃ ἔλαττόν ἐστι πυχνή, παρέχει τὴν ἔξοδον αὐτῷ. 
xai διὰ τοῦτο οἵ τα χεραυνοὶ xal ἐχνεφίαι xal τὰ τοιαῦτα φέρεται χάτω, 
ὄντα χουφότατα τῇ αὑτῶν φύσει. χαίτοι τῆς ἀποχρίσεως ταύτης πυχνότερα 
γίνεται τὰ νέφη, ἕως ἄν εἰς τὸ ἔσχατον ἔλθῃ τῆς πυχνώσεως xal τὸ 
πέρας" ὅσῳ γὰρ ἄν μᾶλλον ἐχλείπῃ τὸ ϑερμὸν ἐξ αὐτῶν διαχρινόμενόν τε 
20 xai εἰς τὸν ἄνω φερόμενον τόπον, τοσούτῳ πυχνοτέρα xai ψυχροτέρα $ 
σύστασις τῶν νεφῶν γίνεται. τοῦτο γὰρ αἴτιόν φησιν εἶναι, τὴν εἰς τὸ 
ἔσχατον πύχνωσιν τῶν νεφῶν, τοῦ χαὶ τοὺς χεραυνοὺς χαὶ τοὺς ἐχνεφίας 
φέρεσϑαι χάτω xal πάντα, ἄνωθεν μᾶλλον πυχνουμένων διὰ τὴν ἐν ἐχείνῳ 
τῷ τόπῳ ψυχρότητα ἐχχρινόμενα μετὰ βίας, χαίτοι φύσιν ἔχοντα ἄνω 
φέρεσϑαι διὰ τὸ εἶναι ϑερμά (αὔτη γὰρ τοῖς τοιούτοις fj κατὰ φύσιν φορά)" 
ἀλλ᾽ [ἐπεὶ] ἀναγκαῖον εἰς τὸ ἐναντίον ἀεὶ τοῦ συστελλομένου τε χαὶ πυχνου- 
μένου xal ἐχϑλίβοντος τὴν ἔχϑλιψίν τε xal φορὰν τοῦ ἐχθλιβομένου γίνεσϑαι. 
οὕτως γοῦν ἤδη τινὰ βάρος ἔχοντα διὰ τὸ χάτωϑεν ἐχϑλίβεσϑαι ἄνω 
φέρεται οἷον ἐχπηδῶντα, ὡς ὁρῶμεν τά τε ἐχπυρηνιζόμενα φερόμενα 80 
80 πολλᾶχις xal ὕδατα πολλά. 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα ἐφεξῆς λέγει xal πῶς γίνεται, xal τί τὸ αἴτιον τοῖς 40 
προειρημένοις τῆς εἰς τὸ χάτω βιαίου φορᾶς. ἢ μὲν γὰρ ἐχχρινομένη ix 
τῆς ἀναϑυμιάσεως ϑερμότης, τουτέστι ϑερμὴ ἀναϑυμίασις, εἰς τὸ ἄνω 
φέρεταί τε xai διασπείρεται χατὰ φύσιν ἀνεμποδίστως φερομένη" ὅση δὲ 

35 τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως ἐναπολαμβάνεται ἐν τῇ Ψυχομένῃ τε xal συνιστα- 
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1 ἔτι δὲ AWa 2 xal τὰ (lac. VII litt.) τὰ ἀμφότερα À: eadem sine lacuna W: xai 
ἀμφότερα ἃ αὐτῇ libri ὃ κεχωρισμένα] χεχριμένα AWa ἔπειτα om. AWa 
post συνισταμένης add. δὲ a 6 ἔτι δὲ AWa γινομένης συστάσεως coll. I 
8 παύσασϑαι AW γενομένας AW 9 τούτοις À 11 ὃν εἶπεν om. AW: 
πρὸς τὸ ἃ 14 ἐναπολειπόμενον AWa post ἄνωθεν add. μᾶλλον διὰ τὴν ἐν 
ἐχείνῳ τῷ τόπῳ ψυχρότητα πυχνουμένην (πυχνουμένη post μᾶλλον a) μετὰ βίας Wa: μᾶλλον 
πυχνουμένην μετὰ βίας A 15 ἐστί] οὖσα Α l7 χοῦφα ἃ χαίτοι --- μετὰ βίας 
(24) om. AWa καίτοι) fort. xol διὰ 29 xal πάντα] fort. addendum τὰ τοιαῦτα 


25 διὰ τὸ εἶναι) ὡς AWa 26 ἐπεὶ delevi 88 post τουτέστι add. 7 à — 34 φερομένης A 
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e 


20 


25 


90 


35 


μένῃ ἀναϑυμιάσει ἄνωθεν μάλιστα, ἣν ἀέρα εἶπεν (ἢ xal τὸν ἀέρα 
τὸν περιχείμενον τοῖς νέφεσι ψύχεσθαι λέγει), αὕτη ἔτι μᾶλλον πυχνουμέ- 
γων xal συνιόντων τῶν νεφῶν ἐχχρίνεται ἐξ αὐτῶν μετὰ βίας, ἐχχρινομένη 4s 
δὲ ἐξ ἑχάστου μέρους τοῦ νέφους xal μετὰ βίας φερομένη xal προσπίπτουσα 
τοῖς περιεχομένοις ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ ἀέρος xal ὑπ᾽ αὐτοῦ πηγνυμένοις 
νέφεσι πληγὴν ποιεῖ, ὑφ᾽ ἧς πληγῆς 6 γινόμενος ψόφος βροντὴ καλεῖται. 
ἀπεικάζει δὲ τὴν πληγὴν τὴν ὑπὸ τοῦ ἐχχρινομένου ix τῶν νεφῶν ϑερμοῦ 
μετὰ βίας διὰ τὴν πύχνωσιν xal ψῦξιν αὐτῶν τὴν ὑπὸ τοῦ περιχειμένου τὰ 
xal ὑπερχειμένου γινομένην ψυχροῦ, δι᾽ ἣν πληγὴν ὃ τῆς βροντῆς ψόφος, 
τοῖς ψόφοις τοῖς ἐν ταῖς φλοξὶ γινομένοις πολλάχις" ἐφ᾽ οὗ ψόφου of μὲν 5e 
λέγουσιν ὅτι γέλως ἐστὶν ᾿ Ἡφαίστου, οἱ δὲ τῆς ᾿ Εστίας, οἱ δὲ οὐ γέλωτα, 
ἀλλ᾽ ἀπειλὴν αὐτῶν τούτων, ἣ τοῦ ᾿ Ἡφαίστου 7) τῆς ' Εστίας. xal ἐφεξῆς 
πῶς ἐν τῇ φλογὶ ὃ ψόφος οὗτος γίνεται, λέγει" ὅταν γὰρ f ἐχ τῶν ξύλων 
ἐχχρινομένη ἀναϑυμίασις ξηραινομένων αὐτῶν xal ῥηγνυμένων ἀϑρόα xal 
συνεστραμμένη εἰς τὴν φλόγα φέρηται, 7) γινομένη πληγὴ Toti τὸν προ- 
εἰρημένον ψόφον. xai ἐν τοῖς νέφεσι δὲ οὕτως $ γινομένη ἔχχρισις τοῦ 
πνεύματος (τοιαύϊτη γὰρ ἢ ξηρὰ ἀναϑυμίασις) προσπίπτουσα χαὶ lil" 
ἐμπίπτουσα τῇ πυχνότητι τῶν νεφῶν τῇ πληγῇ τὸν τῆς βροντῆς ποιεῖ 
ψόφον, ἔμπαλιν ἐχόντων τὴν τάξιν ἐν αὐτοῖς τῶν πλησσόντων τε xal 
πλησσομένων: ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ πυρὸς ἢ ἀναϑυμίασις ἢ πυχνὴ χαὶ συνε- 
στραμμένη ἐστὶν 7| ἐχχρινομένη xal φερομένη πρὸς τὴν φλόγα xal τὴν 
πληγὴν ποιοῦσα, ἐπὶ δὲ τοῦ νέφους τὸ μὲν ϑερμὸν ἔστι τὸ ἀνάλογον ὃν 5 
τῷ πυρὶ τὸ ἐχχρινόμενόν τε xal φερόμενον, ἣ δὲ ἀναϑυμίασις ἢ πυχνὴ πρὸς 
ἣν ἢ πληγὴ τοῦ φερομένου. αἵ δὲ τῶν ψόφων διαφοραὶ τούτων γίνονται 
παρὰ τὰς τῶν νεφῶν πρὸς τὴν πληγὴν ἀνωμαλίας (ἢ γὰρ πυχνότερα μᾶλλον 
ἢ ἧττόν ἐστιν, ἢ χατὰ μέν τι τοιαῦτα, χατὰ δέ τι τοιαῦτα) 7) παρὰ τὰς ἐν 
τοῖς νέφεσι χοιλίας. εἶπε δὲ χοιλίας τὰ ἐντὸς τῶν νεφῶν τὰ μὴ ὁμοίως τοῖς 
ἐχτὸς πεπυχνωμένα, ἀλλὰ διαλαμβάνοντα τὴν συνέχειαν τῆς πυχνώσεως αὐτῶν. 
Τὴν μὲν οὖν βροντὴν τὸν τοιοῦτόν φησιν εἶναι ψόφον, xal γίνεσθαι 15 
διὰ τὴν προειρημένην αἰτίαν: τὸ δὲ πνεῦμά φησι τοῦτο τὸ ἐχϑλιβόμενον 
χαὶ τῇ πρὸς τὰ νέφη πληγῇ τὴν βροντὴν ποιοῦν τὰ μὲν πλεῖστα ἐχπυροῦ- 
σϑαι λεπτῇ πυρώσει χαὶ ἀσϑενεῖ διὰ τὴν τῆς ἐξαπτομένης ὕλης λεπτότητα, 
xal τοῦτο εἶναι τὴν χαλουμένην ἀστραπήν" xa0' ὃ γὰρ dv τὸ ἐχχριϑὲν 
τοῦτο πνεῦμα ἐχπῖπτον ἐχ τῶν νεφῶν ὀφθῇ χεχρωματισμένον τῷ τοῦ 
πυρὸς χρώματι. γίνεσθαι δέ φησι τήν τε ἐχπύρωσιν αὐτοῦ κχαὶ 90 
τὴν ἔχπτωσιν τὴν ἐκ τῶν νεφῶν ὑστέραν τῆς πληγῆς. ἧ γὰρ βίαιος 
χίνησις αὐτῷ xal f πληγὴ τῆς ἐχπυρώσεως αἰτία, χαὶ πρὸ τοῦ 
ἕξω τῶν νεφῶν γεγονὸς ὁραϑῆναι 7| πρὸς τὰ νέφη αὐτοῦ πληγή, 


1 ἄνωθεν μάλιστα post εἶπεν exh. I 2 αὐτή Α: αὐτήν W 9 χρινομένη AW 
4 xal post φερομένη om. Wa ὃ πηγνυμένης W 9 γινομένου I 25 πυχνω- 
τέρα Α: πυχνώτερα ἃ 26 τι μὲν et τι δὲ coll. ἃ 21 τὰ ante ἐντὸς om. I 
μὴ ex μὲν corr. W 28 ἐχτὸς] ἐντὸς AW 29 τὸν om. I 30 διὰ τὴν τοιαύτην 
αἰτίαν τὴν προειρημένην ἃ 81 post βροντὴν add. τὴν A 33 γὰρ om. a 


94 


ἐχπῖπτον om. AWa τοῦ om. I 95 xal γίνεσϑαι μέν φησι AWa 


10 


30 


35 
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ἥτις ἦν $ βροντή" φαίνεσθαι μέντοι τὴν ἀστραπὴν πρὸ τοῦ ἀχουσθϑῆναι 
τὴν βροντὴν διὰ τὸ τὴν ὄψιν πρώτην τῶν ἰδίων αἰσθητῶν τῆς dxorc ἀντι- 
λαμβάνεσθαι. αἰτία δὲ τούτου ὅτι fj μὲν ἀχοὴ χρόνου δεῖται πρὸς τὸ τὸν 
γενόμενον ψόφον ἐλϑεῖν πρὸς αὐτήν (πᾶσα γὰρ χίνησις ἐν χρόνῳ), τῆς δ᾽ 
ὄψεως $ ἀντίληψις ἀχρόνως γίνεται" οὐ γὰρ τῷ φέρεσθαί τε xal χινεῖσϑαι 98 
πρὸς αὐτὴν τὰ δρώμενα ἢ ἀντίληψις αὕτη, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ποιᾷ σχέσει τοῦ 
τε ὁρωμένου xai τοῦ δι᾿ οὗ ὁρᾶται πρὸς τὴν δρῶσαν ὄψιν, ἦτις σχέσις ὅταν 
τοῖς δρωμένοις πρὸς τὴν ὁρῶσαν ὄψιν T, ἐν ἴσῳ αὐτὰ ὁρᾷ, xdv τὰ μὲν αὐτῶν 
ἐγγὺς Tj, τὰ δὲ πορρωτέρω, ὡς ἐν τῷ Περὶ αἰσϑήσεως ἐρρήϑη. τοῦ δὲ 
ϑᾶττον τὴν ὄψιν τῶν ὁρατῶν T, τὴν ἀχοὴν τῶν ἀχουστῶν ἀντιλαμβάνεσϑαι 
δειχτιχὸν παρέϑετο τὸ γινόμενον ἐπὶ τῶν ἐρεσσόντων τὰς τριήρεις ἤδη γὰρ 
ἀναφερόντων ἐχ τοῦ ὕδατος τὰς χώπας ὃ γινόμενος ψόφος ἐν τῇ πρώτῃ 80 
ἁφῇ τε xal πληγῇ τῶν χωπῶν ἀχούεται τότε, τῆς ὄψεως πάλαι ἑωραχυίας 
τὴν χώπην χαθιεμένην τε εἰς τὸ ὕδωρ xal πλήσσουσαν αὐτό. 


p.369*11 Καίτοι τινὲς λέγουσιν ὡς ἐν τοῖς νέφεσιν ἐγγίνε- 
ται πῦρ. 


Εἰπὼν περὶ βροντῆς τε xal ἀστραπῆς τὴν δόξαν τὴν ἑαυτοῦ τὰς τῶν 
ἄλλων ἐφεξῆς ἱστορεῖ, xal λέγει τινὰς ἡγεῖσθαι πῦρ τι ἐν τοῖς νέφεσιν so 
ἐναπολαμβάνεσϑαι, χἀχεῖνο αἴτιον εἶναι τῆς τε βροντῆς xal ἀστραπῆς. 
τοῦτο δὲ τὸ πῦρ ᾿Εμπεδοχλέα μὲν λέγειν εἶναι τὸ ἐναπολαμβανόμενον ἐν 
τοῖς νέφεσι μέρος τῶν τοῦ ἡλίου ἀχτίνων, ᾿Αναξαγόραν δὲ τοῦ ἄνωθεν 
αἰϑέρος, ὃ ἐχεῖνος χαλεῖ πῦρ, χατενεχϑέν τι ἄνωϑεν χάτω εἰς τὸν τόπον, 
ἕνϑα τὰ νέφη. ὅτι δὲ ᾿Αναξαγόρας τὸν αἰϑέρα χαὶ τὸ χυχλοφορητιχὸν 
σῶμα πῦρ λέγει, ἀπὸ τοῦ αἴϑειν γούμενος αὐτὸ οὕτως ὠνομάσϑαι, ἀλλ’ 
οὐκ ἀπὸ τοῦ ἀεὶ ϑεῖν, εἴρηται xai | ἐν τοῖς Περὶ οὐρανοῦ. τούτου δὴ [12- 
τοῦ πυρὸς τοῦ ἐν τοῖς νέφεσιν ἀπειλημμένου τὴν μὲν διάλαμψιν ἀστραπὴν 
εἶναι, τὸν ὃὲ γινόμενον ψόψον χαὶ τὴν σίξιν ἐναποσβεννυμένου αὐτοῦ ἐν 
τῷ νέφει βροντήν, ὡς xaÜ' ἣν φαίνονται τάξιν, οὕτως καὶ γινομένων 
αὐτῶν, πρώτης μὲν τῆς ἀστραπῆς, δευτέρας δὲ τῆς βροντῆς. εἰπὼν δὲ 
ταῦτα δείκνυσιν αὐτὰ xal ἄλλως ἀτόπως λεγόμενα. χαὶ πρῶτον μὲν ἀλό- 
qos φησὶ λέγεσϑαι τὸ εἶναι πῦρ τὸ ἐναπολαμβανόμενον ἐν τοῖς νέφεσιν 5 
ὅπ᾽ ἀμφοτέρων μέν, ἀλογώτερον δὲ ὅπ᾽ ᾿Αναξαγόρου τοῦ λέγοντος χατα- 
σπᾶσθαί τι ἀπὸ τοῦ ἄνωθεν αἰϑέρος. χαὶ διὰ τί, προστίϑησι" τὸ γὰρ ἄνω 
πεφυχὸς φέρεσϑαι δεῖ παρά τινα αἰτίαν φέρεσϑαι χάτω τε χαὶ παρὰ φύσιν, 
ἣν αἰτίαν ἔδει λέγεσϑαι. ἔτι δεῖ χαὶ τούτου τὴν αἰτίαν λέγεσϑαι, διὰ τί 
γίνεται ἢ χατάσπασις τοῦ πυρὸς xarà τὸν οὐρανόν, ὅταν ἐπινέφελον ἧ, 


2 τὸ om. I 4 γινόμενον I 5 τῷ] τὸ I 6 αὕτη] αὐτῆς AWa 

7 τε om. | ὄψις ἃ 8 τοῖς ὁρωμένοις post ἴσῳ exh. I δρῶσαν 
om. AWa 8. 9 ἐγγὺς αὐτῶν coll. AWa 9 εἴη AWa iv τῷ Περὶ αἰσϑή- 
σεως] c. 6 ἐρρέδη Aa 14 αὐτήν I 19 post xal add. τῆς AWa 


23 
ex 


χυχλοφοριχὸν ΑΔ 25 ἐν τοῖς [Περὶ οὐρανοῦ] A 3 p. 27024 81 λέγεσϑαι 
γίνεσθαι corr. I 88 ἀπὸ] ὑπὸ I 35 ἔτι --λέγεσϑαι om. 1 
Comment. Arist. III 2. Alex. in Meteor. 9 
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συνεχῶς τότε χατασπωμένου (συνεχεῖς γὰρ at τε ἀστραπαὶ καὶ αἱ βρονταί), 10 
αἰϑρίας δὲ οὔσης οὐ γίνεται: λίαν γὰρ τοῦτο ἑτοίμως xal προχείρως xai 
ἀνεπισχέπτως λέγεται. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ὑπὸ ᾿Εἰμπεδοχλέους λεγόμενον πιϑα- 
νόν, τὸ εἶναι ἐν τοῖς νέφεσι πῦρ τὴν ἀπὸ τῶν ἀχτίνων ἐν αὐτοῖς ἀπο- 
5 λαμβανομένην ϑερμότητα, ἣν γίνεσθαι τῆς τε ἀστραπῆς xal τῇς βροντῆς 
αἰτίαν, χαϑὰ προείρηται. χαὶ γὰρ τοῦτο χωρὶς ἐξετάσεως χαὶ πραγματείας, 
τουτέστι χενῶς εἴρηται" ἔσται γὰρ οὕτως τὸ αἴτιον τῆς βροντῆς τε χαὶ 
τῆς ἀστραπῆς χαὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων ἀποχεχριμένον τε χαὶ χεχω- 16 
ρισμένον προὐπαάρχον xal ἐνεργείᾳ ὃν ἤδη τόδε tt xal περιεχόμενον ἐν τῷ 
10 νέφει. πλεῖστον δὲ διαφέρει τὸ οὕτως λέγειν τῶν τε προειρημένων xal 
τἀληϑοῦς" ὅμοιον γὰρ τὸ ταῦτα οὕτως γίνεσθαι λέγειν καὶ εἴ τις οἴοιτο τὸ 
ὕδωρ xai τὴν᾽ χιόνα xal τὴν χάλαζαν ἐνυπάρχοντα πρότερον ὕστερον 
ἐχχρίνεσϑαι, xal μὴ τότε γίνεσϑαι, ὅτε xal ἢ αἴσϑησις αὐτῶν γίνεται, οἷον 
ἔχαστον αὐτῶν τῆς συγχρίσεως πρῶτον xat' ἰδίαν ποιούσης xal ἐχούσης, 
15 εἶτα οὕτως ἐχχρινούσης ὑπὸ χεῖρα τῆς συγχρίσεως ἔχαστον τῶν ἐνυπαρχόν- 30 
των χαϑ᾽ ἣν ἐνυπάρχει τάξιν. ὁμοίως γὰρ ὡς ἢ χαάλαζα xal T, χιὼν xai 
τὸ ὕδωρ ὀιαχρίσεις τινές, οὕτως xal ἢ ἀστραπὴ xal ἢ βροντὴ συγχρίσεις" 
ὥστ᾽ εἰ τὰ ἕτερα τούτων, ἢ τὰ ἐν τῇ διαχρίσει ἣ τὰ ἐν τῇ ἐχχρίσει, μὴ 
γίνεται, ἀλλὰ προὐπάρχοντα ἔγχειται, ὁμοίως εὔλογον ἔχειν καὶ τὰ ἕτερα. 
20 εἰ γὰρ τὰ διαχρίσει γινόμενα ἐχ τῶν νεφῶν προὐπαάρχοντα διαχρίνεται xal 
ἐχχρίνεται, xal τὰ συγχρίσει γινόμενα προὐύπάρχοντα ἄν συγχρίνοιτο. ἥ τε 
ἐναπόληψις, ἣν λέγουσι τοῦ πυρὸς ἐν τοῖς νέφεσι γίνεσθαι, οὐδὲν ἀλλοιο- 20 
τέρα ἂν εἴη τῆς γινομένης μεταβολῆς ἐν τοῖς πυχνουμένοις ἐξ ἀραιοτέρων 
χαὶ ϑερμοτέρων. xai γὰρ τὸ ὅδωρ ϑερμὸν γίνεται ὗπό τε τοῦ ἡλίου xai 
τοῦ πυρός’ εἰ δὴ ἐναπολήψει τὰ τοιαῦτα πυρὸς γίνεται, ἔδει πηγνυμένου 
τοῦ ὕδατος xal ψυχομένου ἐχχρίνεσθαι τὸ πῦρ τὸ τῇ ἐναπολήψει τοιοῦτον 
αὐτὸ ποιοῦν. ἀλλ᾽ ὅταν συνίῃ te xal ψύχηται πάλιν τὸ ϑερμὸν ὕδωρ, 
οὐδεμία φαίνεται πυρὸς ἔχπτωσις γίνεσθαι, ὁποίαν ἐχεῖνοι λέγουσιν ὡς 80 
ἐνυπάρχοντός τινος ἐνεργείᾳ, ἔπειτα χωριζομένου: διὸ οὐδὲ ἐν ἐχείνοις 
80 εὔλογος T, ἐναπόληψις. 


Uu 
cC 


p.37055. Καίτοι γε ἐχρῆν κατὰ λόγον τοῦ μεγέϑους τὴν ζέσιν 
ποιεῖν τὸ ἐγγινόμενον πνεῦμα ὑπὸ τοῦ πυρός. 
Καὶ τοῦτο προστίθησι τοῖς προειρημένοις, ὅτι εἰ τῷ ἐναπολαμβάνεσϑαί 
τι πὺρ καὶ τοῦτο ἐναποσβέννυσϑαι ἐν τῷ νέφει ὁ ψόφος, ἔδει χατὰ τὸ s 


1 συνεχῶς] ἀλλ᾽ οὐ συνεχῶς Arist. EF 2 δὲ] γὰρ AWa προχείρως xai 
ἑτοίμως coll. AWa ὃ ὑπὸ Ἐμπεδοχλέα Aa: Ἐμπεδοχλέους Üro W 4, ὃ ἀπο- 
λαμβανομένην ἐν αὐτοῖς coll AWa 6 xal γὰρ --- εἴρηται (7) om. I 8 τῆς 
om. ÀAWa ἀποχεχριμένον] ἀποχείμενον AWa 9 xal προὐπάρχον coll. AWa 

11 γὰρ «9 W 11. 12 τὸ ὕδωρ] ὕδωρ λέγειν I 15 ὑπὸ χεῖρα post γίνεται 
(13) coll. W ἕχαστον ---τάξιν (16)]. ix τῆς αὐτῶν οὕτως ὡς αὐτὸς γίνεσϑαι 
προείρηχεν Ὗ 18 ἐχχρίσει]) fort. συγχρίσει 29 ἂν om. I 26 τῷ ἐνα- 
πολήψει) τῇ 0m. Aa: ἐν τῇ ἀπολήψει I 21 συνίηται ΑΔ 29 ἐνυπάρχον W 


.91 post μεγέϑους add. xal Aa Arist. F 
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« 


μέγεϑος τοῦ ἐνυπάρχοντος πυρὸς xal τὸ ἐν τῇ σβέσει αὐτοῦ πνεῦμα γῴνε- 
σθαί τε xal τὸν ψόφον. τοῦτο δὲ λέγοι ἄν ὡς ἄν ἐν τῇ σβέσει τοῦ πυρὸς 
γινομένου ψόφου διὰ τὸ εἰς πνεῦμα μεταβάλλειν αὐτό. οὐ γίνεται δὲ ὁ 
ψόφος χατὰ Aóqov: πολὺ γὰρ μείζων ψόφος γίνεται ἢ ὅσος ἄν ἀπὸ τοσού- 

5 tou σβεννυμένου πυρὸς ἐγένετο. ἀσαφῇ δὲ τὰ λεγόμενα διὰ συντομίαν" 
ἣν οὔτε δυνατὸν ἐνυπάρχειν, ἥντινα ζέσιν xal πῦρ δέδειχται ὅτι οὐ 
δυνατὸν ἐνυπάρχειν ὡς πρότερον ἐναπειλημμένον χαὶ ἐνεργείᾳ ὄν. τὸ δὲ 40 
οὔτε ἐχεῖνοι τὸν ψόφον ζέσιν ποιοῦσιν, ἀλλὰ σίξιν τοιοῦτον ἂν 
εἴη" εἰπὼν ζέσιν γίνεσϑαι xar! αὐτοὺς ἐν τῇ τοῦ πυρὸς ἀποσβέσει τε xai 

10 εἰς πνεῦμα μεταβολῇ, ἣν μὴ δύνασϑαι γίνεσϑαι τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν δύνα- 
σθαι ἐνυπάρχειν ἐν τῷ νέφει τὸ πῦρ, προστίθησιν ὅτι μηδὲ ἐχεῖνοι ζέσιν 
βούλονται λέγειν γίνεσθαι αἰτίαν τοῦ ψόφου, ἀλλὰ σίξιν. λέγει δὲ xal τὴν 
σίξιν τὴν ὑπ᾿ αὐτῶν λεγομένην εἶναι μιχρὰν ζέσιν. διαφορὰ δ᾽ ἄν εἴη 
ζέσεως xai σίξεως, ὅτι ἢ μὲν ζέσις χρατουμένου τοῦ ψυχροῦ ὑπὸ τοῦ 45 

5 ϑερμοῦ γίνεται xol ἐχπνευματουμένου, ἢ δὲ σίξις, ὅταν χρατῆται xal 
σβεννύηται τὸ ϑερμὸν ὑπὸ τοῦ προσπίπτοντος αὐτῷ ὑγροῦ τε χαὶ ψυχροῦ. 
καὶ τὴν σίξιν δὴ μιχρὰν ζέσιν λέγει εἶναι’ χαϑὸ γὰρ προσπῖπτον τὸ ψυχρὸν 
τῷ ϑερμῷ χρατεῖ αὐτοῦ, ταύτῃ ζέσις xal εἰς πνεῦμα τις μεταβολὴ γίνεται 
μέρους τινὸς ἀπὸ τοῦ χρατοῦντος ψυχροῦ ὑπὸ τοῦ σβεννυμένου πυρός, ὑπ᾽ 

20 αὐτοῦ μεταβάλλοντος xal ἐχπνευματουμένου, xai οὕτω γινομένου τοῦ 
ψόφου. | 

Εἶναι δέ τινάς φησι, οἱ τὴν ἀστραπὴν φαντασίαν τινά φασιν εἶναι, 112» 
οὐχ ὕπαρξιν οὐδὲ πρᾶγμα τι, ὧν εἶναι xal Κλείδημον: ῥαπιζομένου γὰρ τοῦ 
ὑγροῦ ἐν τῇ νεφέλῃ, ὑπὸ τοῦ πνεύματος γίνεσθαί τινα στιλβηδόνα, ὥσπερ 5 

25 ὅταν τὴν ϑάλασσαν τις ῥάβδῳ τύπτῃ vuxtóc: φαίνεται γὰρ ἀποστίλβειν τὸ 
ἐν τῇ πληγῇ μετεωριζόμενον ὕδωρ. τοιοῦτον δὴ γίνεσϑαι xal ἐπὶ τῆς 
ἀστραπῆς" τὸ γὰρ πλησσόμενον ὑγρὸν xal διὰ τῆς πληγῆς τὸν ψόφον τε xai 
τὴν βροντὴν ποιοῦν ἐν τῇ πληγῇ μετεωριζόμενον ἀποστίλβειν, χαὶ τοῦτο 
εἶναι τὴν ἀστραπήν, τὴν ἀπὸ τοῦ μετεωριζομένου ὑπὸ τῆς πληγῆς ὑγροῦ 

80 γινομένην στιλβηδόνα. φησὶ δὴ tob; οὕτως λέγοντας ἀγνοίᾳ τοῦ πῶς τὰ 
στίλβοντα φαίνεται στίλβειν οὕτως λέγειν. διὰ γὰρ ἀνάχλασιν τῆς ὄψεως 10 
τὴν γινομένην ἀπὸ τῶν στίλβειν δοχούντων ὑδάτων πρός τι τῶν λαμπρῶν, 
φαίνεται στίλβοντα τῷ ἐν αὐτοῖς ἐμφαίνεσθαι τὸ λαμπρόν, πρὸς ὃ ἢ dvd- 
χλασις. διὸ xal γύχτωρ μᾶλλον ἣ τοιαύτη ἀνάχλασίς τε xal στιλβηδών, 

35 τῷ τῆς ἡμέρας διὰ τὸ πολὺ φῶς ἀδήλους τίνεσϑαι τὰς ἐμφάσεις" 
πλέον γὰρ ὃν τὸ τῆς ἡμέρας φῶς ἀφανεῖς ποιεῖ τὰς γινομένας διὰ τὴν 


ΓοῚ 
* 


2 λέγει ΑΔ dv post ὡς om. AWa 9 δὲ om. I 4. 5 τόσου τοῦ W 


6 ὑπάρχειν T post ἐνυπάρχειν add. πρότερον Aa ἥντινα] ἣν AWa 7 ὡς) ὃν 
Àa: ὃ W 9 ζέσιν] σβέσιν I 11 τὸ om. Aa post πῦρ add. ἣ W 

16 σβεννύηται ex. corr. W':: σβέννυται Ala 11 δὴ} δὲ Aa 22 δέ om. ἃ 

28 χλάδημον ἃ 25 τις τὴν ϑάλασσαν coll. AWa τύπτοι ἃ 21 τὴν πληγὴν 
AWa 28 ἀποστίλβει AW 90 δὴ] δὲ a 31 post γὰρ add. τὴν a 
32 τῶν γινομένων A 33 τῷ] τῶν AW φαίνεσθαι a 99 ἡμέρας] in- 
certo compendio utitur A ἀδήλως ἡ 


9* 
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ἀνάχλασιν ἐμφάσεις. διὰ τοῦτο γὰρ οὐδὲ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης ἡμέρας οὔσης 
φαίνεται στίλβον τὸ τῆς ϑαλάσσης ὕδωρ ὑπὸ τῆς ῥάβδου τυπτόμενον. 15 
μᾶλλον δ᾽ εἶπε γίνεσϑαι νύχτωρ, ὅτι γίνεταί τις τοιαύτη xal μεϑ᾽ ἡμέραν 
ἔμφασις, ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἴριδος ἐν τῷ μετὰ τοῦτο βιβλίῳ δείξει ὡς $ 

ὁ ἔμφασις ἐχείνη πρὸς μένον γίνεται, ἀλλ᾽ οὐ πλησσόμενον, f δὲ στιλβηδὼν 
ἐπὶ τῶν πλησσομένων, ἣ τῆς ἡμέρας οὐχ δρᾶται" διὸ χαὶ αὐτὸς προσέϑηχε 
τὸ πλησσόμενον. ὥστε εἰ xai ἢ ἀστραπὴ οὕτως γίνεται, ἔδει νυχτὸς 
αὐτὴν φαίνεσθαι. ἔτι εἰ αἱ μὲν τοιαῦται στιλβηδόνες ἐν τῷ ὕδατι δι᾽ 
ἀνάχλασιν γίνονται, οἵ δὲ μηδὲν εἶπον περὶ ἀναχλάσεως, οὐδὲν ἄν εἶεν 

Ι0 εἰρηχότες περὶ ἀστραπῆς, οὐδ᾽ εἰ διὰ πληγὴν ἐγίνοντο" τὴν γὰρ αἰτίαν, OU 90 
ἣν στίλβει τὸ ὕδωρ, οὐ λέγουσι. 


p.370421 Τὰ μὲν οὖν λεγόμενα περὶ βροντῆς xal ἀστραπῆς. 


᾿Αναχεφαλαιοῦται xal τὰ περὶ τούτων εἰρημένα αὐτῷ" xal πρῶτον μὲν 
παρατίθεται τὰς τῶν ἄλλων δόξας, ὧν ὕστερον ἐμνημόνευσεν, ἔπειτα τὴν 90 
αὑτοῦ δόξαν ἐπὶ χεφαλαίων λέγει" τὴν γὰρ αὐτὴν φύσιν ἀνέμων τε εἶναι 
xai σεισμῶν xai βροντῶν χαὶ ἀστραπῶν. ἢ γὰρ ξηρὰ ἀναϑυμίασις᾽ ὡδὶ 
μὲν ἐπὶ γῆς φερομένη, ὡς ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἀνενεχϑεῖσα τὴν ἀρχὴν τῆς 
ῥύσεως λαβεῖν, ἄνεμός ἐστιν, ὡδὶ δὲ παλιν ἐν τῇ γῇ φερομένη, ὡς εἰς ἕν 
συρρυεῖσα σφοδρὰν τὴν χίνησιν διὰ στενοχωρίαν ποιεῖσθαι, σεισμός" ἐν δὲ 85 
30 τοῖς νέφεσιν ἐναποληφϑεῖσα xai χατὰ τὴν ἐχείνων πύχνωσιν xal σύγχρισιν 
ἐχχριθεῖσα μετὰ βίας βροντή τε xai ἀστραπὴ xal τἄλλα τὰ τῆς τοιαύτης 


1 


e 


φύσεως ὄντα γίνεται, περὶ ὧν ἐν τοῖς ἑξῆς ἐρεῖ. | 4 
2 τῆς ϑαλάσσης om. AWa τυπτόμενον ante ὅδωρ ponunt AWa 4 ὥσπερ) 
ὡς AWa ὡς om. AWa post ἡ add. γὰρ a 5 ἡ δὲ — πλησσομένων 
(6) om. Wa 6 ἣ τῆς] "ttc AWa 9 εἰπόντες I 10 ἐγίνετο AWa 
11 ἐπὶ τῆς γῆς Wa φερομένη ὡς] deficit A 18 ῥυήσεως W λαβεῖν) 


λαμβάνει W 19 post χίνησιν lac. VI litt. I σεισυὸν I 


AAEZANAPOY ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΕΙΣ TO TPITON TON APIXTOTE- 
AOYX METEQOPOAOTIKON. 


p.370»3 [Περὶ δὲ τῶν ὑπολοίπων εἴπωμεν ἔργων τῆς ἐχχρί- 
σεως ταύτης. 


5 Προϑέμενος àv τῷ πρὸ τούτου βιβλίῳ πρὸς τῷ τέλει εἰπεῖν περί te 6 
βροντῆς xai ἀστραπῆς καὶ τυφῶνος xal πρηστῆρος xal χεραυνῶν, xai αἰτίαν 
ἀποδοὺς τοῦ ἅμα περὶ πάντων αὐτὸν τούτων προϑέσϑαι τὸ ἅπαντα εἶναι 
ταῦτα χατὰ τὸ ὑποχείμενον ἕν, εἰρηχὼς ἐν τῷ πρὸ τούτου περί τε βροντῆς 
χαὶ ἀστραπῆς, ὅτι γίνεται ταῦτα ἐχχρινομένης μετὰ βίας τῆς ἐν τοῖς νέφεσι 

10 ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως ἐναπειλημμένης, συνισταμένων αὐτῶν xal πυχνουμένων 
χαὶ ὥσπερ ἐχπυρηνιζόντων αὐτὴν τῇ πυχνότητί τε χαὶ ψυχρότητι, ἐν τούτῳ 
περὶ τῶν ὑπολοίπων ἔργων τῆς ἐχχρίσεως ταύτης, ἃ ποιεῖ ἐχχρινομένη, 
εἰπεῖν προτίθεται" ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ἐχνεφίας τε xal τυφὼν πρηστῆρές τε 
xai χεραυνοί’ χαὶ γὰρ τούτων αἰτία 7, τῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως μετὰ βίας 

15 éx τῶν νεφῶν ἔχχρισις. τὸν δὲ ἤδη ὑφηγημένον τρόπον λέγοντες προσέ- 
ϑηχεν, ὅτι ὥσπερ ἐπὶ τῶν προειρημένων ἐν τοῖς πρώτοις διττή τις ἐλέγετο 15 
ἀναϑυμίασις γίνεσϑαι, xal ἐξ ἐχείνης ἢ ἀρχὴ τῆς γενέσεως τῶν ἐν τοῖς 
μεταρσίοις, οὕτω δὴ xal ἐπὶ τῶν μελλόντων λέγεσϑαι. χαὶ πρῶτον λέγει 
περὶ τοῦ ἐχνεφίου: ἐχνεφίαι δὲ λέγονται τὰ πνεύματα τὰ ἐξ αὐτῶν τῶν 

90 νεφῶν πνέοντα, ὅϑεν αὐτοῖς xai τὸ ὄνομα. 


DJ 


p.370»4 Τὸ γὰρ πνεῦμα τοῦτο. 


Τοῦτο λέγει, περὶ οὗ εἶπε περὶ βροντῆς τε xai ἀστραπῆς λέγων. 
τοῦτο δὴ τὸ πνεῦμα, φησί, τὸ ἐχ τῶν νεφῶν πυχνουμένων ἐχχρινόμενον 


Adhibiti BIW et ἃ 1 Tit. ἀλεξάνδρου ἀφροδισιέως εἰς τὸ τρίτον τῶν ἀριστοτέλους 
μετεωρολογιχῶν in exitu libri I, eademque omisso ἀριστοτέλους praescr. BW: εἰς τὸ τρίτον 
praeser. I: ᾿Αλεξάνδρου ᾿Αφροδισιέως ὑπόμνημα εἰς τὰ μετεωρολογιχά. εἰς τὸ τρίτον a 


7 τὸ scripsi: τὰ BIW: χαὶ ἃ εἶναι om. BW 9 xal] τὸ Wa ἀστραπῆς om. B! 
τῆς om. W 10 αὐτῶν om. BW 12 ἐχχρινομένης la 13 πρηστήρ BW 
15 ix] ἡ W post λέγοντες add. ἤδη 1 18 post πρῶτον add. γε BW 22 alterum 


περὶ om. B! τε Om. ἃ 238 ὁ πνεῦμα ἃ πυχνηουμένων)] πυχνούμενον καὶ B 
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10 


15 


20 


25 


30 


χατὰ utzpX μὲν ἐχχρινόμενον xai διεσπαρμένως, xal μὴ Govey T] τὴν γένεσίν 25 


τε xai ἔχχρισιν ἔχον, ἀλλὰ πολλάχις xal χατὰ αἱχρὰ Ἰεννώμενόν τε xai 
ἐχχρινόμενον, xal ut) ufvov ἀλλὰ διαπνέον τῷ λεπτότερον εἶναι βροντάς τε 
xal ἀστραπὰς ποιεῖ τὸν προειρημένον τρόπον. ἄν δ᾽ ἀϑρόον ts ἐχχρίνηται 
, , e Ml - 3 , 
xal πυχνότερον, τουτέστι σωματωδέστερον, ὡς μὴ διαπνεῖν ἀλλὰ Otaué- 
νειν (εἰπὼν δὲ πυχνότερον ἐξηγήσατο πῶς εἶπε τὸ πυχνότερον ἐπενεγχὼν 
A * , , e ’ , ww , -- 
τὸ ἧττον λεπτόν), τότε 6 χαλούμενος ἐχνεφίας ἄνεμος γίνεται, πνεῦμα ἐξ 


4 — ΄- , e» ἢ , -ς(, ἣ U 3 , 4 ^ ν 
αὐτοῦ τοῦ νέφους ῥέον μετὰ βίας διὰ τὴν ἀϑρόαν τε xal ταχεῖαν ἔχχρισιν " 30 


τὸ γὰρ τάχος τῆς ἐχχρίσεως ποιεῖ τὴν ἰσχύν, δι᾽ ἣν ἰσχὺν βίαιον γίνεται 
τὸ πνεῦμα. ὅταν γὰρ συναχολουϑύσῃ τῇ πρώτῃ ἐχχρίσει πολλή τε xal 
συνεχὴς ἔχχρισις, τότε γίνεται τὸ πνεῦμα τοῦτο παραπλησίως, ὥσπερ ὃ 
ὑετὸς γίνεται ἄγαν, ὅταν ἢ ἐναντία πάλιν τῇ ξηρᾷ ἀναϑυμιάσει, ἥτις ἐστὶν 
$ ὑγρά, ἀργὴν τῆς ἐχχρίσεως λάβῃ. τοῦτο γὰρ εἶπε διὰ τοῦ ὥσπερ ὅταν 
πάλιν εἰς τοὐναντίον δρμήσῃ. 


ρ. 8100183 “ἵπάρχει μὲν οὖν ἄμφω δυνάμει ταῦτα χατὰ τὴν ὕλην. 80 


ῳ 4 , « , ^ - e , e , 
Υλην εἶπε τὸ νέφος τῶν τε πνευμάτων xai τῶν ὑδάτων, ὅτι δυνάμει 
ἐν αὐτῇ ἄμφω ταῦτα ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐνεργείᾳ ὄντα ἤδη τοιαῦτα. ὕλη δὲ 


b! , , Á * ΄Ὸ ἢ [ed 2? * A, , e. - 
τὸ δυνάμενόν τι γενέσϑαι οὗ δύναται. ὅταν ὃὲ ἀρχὴ γένηται δποτερουοῦν 40 


τῶν δύο τῶν δυνάμει ὄντων ἐν τῷ νέφει, ὡς τὴν εἰς αὐτὸ μεταβολὴν 
γίνεσθαι, ἀχηλουϑεῖ πᾶν τὸ τῆς αὐτῆς φύσεως ὃν ἐν τῷ νέφει xal εἰς τὸ 
αὐτὸ μεταβάλλειν δυνάμενον, ὁποτέρας ὃ᾽ ἀναθυμιάσεως ἡ πλέον ἐν τῷ 
νέφει, ταύτῃ ἀρξαμένῃ μεταβάλλειν ἀκολουϑεῖ καὶ τὸ λοιπὸν αὐτῆς συμμετα- 
βάλλον, xal γίνεται, dy μὲν ἢ, ὑγρὰ πλεονάζῃ, μεταβολῆς τινος εἰς ὕδωρ 
Ἱενομένης xal ἀρχῆς τοιαύτης, ὑετὸς συνεχής τε xal πολύς, ἄν δὲ ἢ ξηρὰ 
τοιαύτη Tj, τὸ ἐπαχολουθϑοῦν τῇ πρώτῃ τοῦ πνεύματος ἐχχρίσει πνεῦμα 
συνεχές τε xal πολὺ ἐχνεφίας, ἐχ τοῦ νέφους ἐχχρινόμενον μετὰ βίας αϑρόον 
πνεῦμα χαὶ φερόμενον χάτω. 


Ρ. 870υ1 Ὅταν δὲ τὸ ἐχχρινόμενον πνεῦμα. | 4 


Εἰπὼν περὶ ἐχνεφίου ἐφεξῆς περὶ τυφῶνος λέγει, ὅς ἐστι πνεῦμα 113" 


εἰλούμενον χύχλῳ βίᾳ xai μετὰ τοῦ σχήματος τούτου φερόμενον χάτω. 
γίνεσϑαι δὲ τοῦτό φησιν, ὅταν τὸ ἐχ τοῦ νέφους ἐχχρινόμενον πνεῦμα 
ἑτέρῳ νέφει ἀντιτυπήσῃ xal χωλυϑῇ ἐπ᾽ εὐθείας ἐνεχϑῆναι παραπλησίως 
ὡς ὅταν ἐχ πλατέος τόπου εἰς στενόν τι ἄνεμος συρρέῃ ὀλίγην ἔχων τὴν 
διέξοδον. πολλάχις γὰρ ἐν τῇ τοιαύτῃ φορᾷ τοῦ πνεύματος ἀπωσϑεῖσα T, 


l μιχρὸν ἃ διεσπαρμένον ἃ 2 μιχρὸν ἃ γενόμενον I τε om. I 
4 εἰρημένον I 6 τὸ om. I 8 τοῦ om. BW 11 ὥσπερ] ὡς BW 

ὃ om. BWa 12 ἄγαν] ποτε BW: om. a 117 ἐν αὐτῇ] ἐν αὐτῇ ἐν τῇ ὕλῃ BW: ἐν 
ὕλῃ ἃ 18 ὁποτεροῦν Ia 19 ὡς τὴν — νέφει (20) om. ἃ 20 τὸ ante αὐτὸ om. ἃ 


12 


τ 


δ᾽} ἂν ἃ 22 ταύτης ἀρξαμένης T 80 εἰλούμενον DW: ἁλούμενον ἃ 93 ἔχον BW 
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Q^ 


ἀρχὴ τοῦ πνέοντος [ἢ] διὰ τὸ μὴ σχεῖν διέξηδον T, διὰ τὸ μὴ ὑπείχειν τ 
πρὸ αὐτοῦ ἢ καὶ διὰ τὸ ἀντιπνεῖν ἄλλο τι πνεῦμα χύχλην «ai δίνην ποιεῖ, 
τὸ μὲν γὰρ ἀντιβαῖνον αὐτῷ εἰς τὸ πρόσϑεν αὐτὸ προϊέναι χωλύει, τὸ δὲ 
ἐπιρρέον ὄπισϑεν ἐπωθεῖ τε xal χωλύει αὐτοῦ τὴν ἐπ᾽ εὐθείας ἐπὶ τοῦτο 
5 ὅϑεν ἠνέχϑη φοράν: ἀνάγχη δὴ οὖν αὐτῷ εἰς τὸ πλάγιον τῶν ἐφ᾽ ἃ χω- 
λύεται φέρεσϑαι ἐνεχϑῆναι, ὥσπερ δὲ ἢ ἀρχή. οὕτως del xal τὸ ἐχόμενον 10 
χαὶ μετὰ τὴν ἀρχὴν ἕπεσθαι ἐχείνῳ, ἕως dv ἢ ἀρχὴ ἀναχάμψασα τοῦ 
φερομένου πνεύματος συνάψῃ τῷ ὄπισθεν φερομένῳ xal ἐπωϑθοῦντι τὸ 
ἀναχάμπτον xal γένηται ἕν. τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα γίνεται χύχλος" οὗ γὰρ 
10 χίνησις μία τῷ συνεχής τε εἶναι xal ἐπὶ συνεχοῦς, τοῦτο xal αὐτὸ ἀνάγχη 
ἂν εἶναι. αἷ τε δὴ ἐπὶ τῆς γῆς γινόμεναι δῖναι οὕτως, γίνονται δὲ xal ἐν 
τοῖς νέφεσιν, ὁμοίως μὲν ἀλλήλαις γινόμεναι, χατὰ τὴν ἀρχὴν. δὲ διαφέ- 
ρουσαι, ὅτι ἢ μὲν ἐπὶ γῆς 7| δὲ ἐν τοῖς νέφεσιν ὁμοίως χατὰ τὴν ἀρχὴν 
ἀλλήλαις συνάπτουσαι: τοιοῦτον γὰρ ἢ δίνη. πλὴν ὅτι, ὥσπερ ὅταν 
15 ἐχνεφίας γίνηται" πλὴν ὡς ἐπὶ τοῦ ἐχνεφίου del xal συνεχὴς ἣ ix τοῦ 
νέφους ἔχχρισις τοῦ πνεύματος γινομένη ποιεῖ τὸν ἐχνεφίαν ἄνεμον συνεχῇ, 
οὕτως ἐπὶ τοῦ τυφῶνος τῇ πρώτῃ ἐχχρίσει τοῦ πνεύματος ἐπαχολουϑεῖ τὸ 
συνεχὲς χαὶ ἐφεξῆς τοῦ νέφους, οὐ δυναμένου τοῦ πνεύματος διὰ πυχνότητα 
τοῦ νέφους ἐχχριϑῆναι χαϑαρῶς ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ σὺν αὑτῷ χαὶ τοῦ νέφους 
90 συνεφέλχοντός τι. xal στρέφεται μὲν χύχλῳ τοῦτο διὰ τὴν εἰρημένην 20 
αἰτίαν, χάτω δὲ xal ἐπὶ γῆν φέρεται διὰ τὸ ἐπὶ ταῦτα τὴν ἔχχρισιν τὴν 
ἐχ τοῦ νέφους τοῦ πνεύματος del γίνεσϑαι, καϑ᾽ ἃ πυχνοῦται τὰ νέφη. 
ὥσϑ᾽ ὅταν ἐπὶ τὰ χάτω τετραμμένα μέρη f, πύχνωσις γένηται τοῦ νέφους, 
ἀνάγχη ἐντεῦϑεν χαὶ τὴν ἔχχρισιν γινομένην τοῦ πνεύματος φέρεσϑαι χάτω 
25 διὰ τὴν βίαν. αὐτὸς μέντοι ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει δοχεῖ ἔμπαλιν εἰρηχέναι" 
οὐ γὰρ χαϑ᾽ ὃ πυχνοῦται τὰ νέφη, τὴν ἔχχρισιν γίνεσϑαι τοῦ ϑερμοῦ ss 
λέγειν δοχεῖ, ἀλλὰ ἔμπαλιν xa9' ὃ ἐχχρίνεται τὸ ϑερμόν, χατ᾽ ἐχεῖνο 
γίνεσϑαι τὴν τοῦ νέφους πύχνωσιν. οὐ μὴν οὕτως ἔχει" οὐ γὰρ τῇ ἐχχρίσει 
τοῦ πνεύματος fj πύχνωσις ἀχολουϑεῖ τοῦ νέφους, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν τῇ πυχνώσει 
80 τοῦ νέφους ἣ τοῦ πνεύματος ἔχχρισις. τοῦτο γὰρ ἐν τοῖς πρώτοις 
δέδειχται. 


t 


φαὸ 


ó 


] πνέοντος] πνεύματος I ἢ delevi σχεῖν] ἔχειν BWa 2 δίχην ἃ 4 ἐπωϑεῖ 
τε] ἐπωϑεῖται Β' ἐπὶ τούτω W 9 οὖν om. W 8 συνάψει a ἀπωϑοῦντι ἃ 

9 γίνεται τὸ σχῆμα coll. BWa οὐ γὰρ Β' post γὰρ add. εἰ B 10 ἡ χίνησις 
BWa ἀναγχαῖον & 11 post δὴ add. οὖν a 18 ἡ utrumque ex αἱ corr. B 
post γῆς add. οἱ 1 14 ὅταν — ὡς (15) om. ἃ 16 ποιεῖν I 17 post 
οὕτως add. xai ἃ 19 ἀπ᾿ αὐτῶν IW αὐτῶ BI xal] τὴν a 

20 τοῦτο om. a 2] ἐπὶ τὴν γὴν ἃ τὴν (post ἔχχρισιν)] τοῦ W, ex τὴν corr. B 
22 γενέσθαι BW xaü' ὃ BWa πυχνοῦνται Ta 28 γίνηται W : γίνεται B 
24 τὴν om. a 26 τὰ νέφη — ἐκχρίνεται (21) in .marg. B': om. W 21 δόξει 


IWa 29 ἡ) ἣ a 
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p.3731s1. Καλεῖται δέ, dv ἀχρωμάτιστον T, τοῦτο τὸ πάϑος 
τυφών, ἄνεμος. 


Εἰπὼν περὶ τυφῶνος πῶς γίνεται, νῦν διαφορὰν λέγει πρηστῆρος χαὶ 
τυφῶνος. ὅταν μὲν γὰρ ἢ τὸ πνεῦμα τὸ οὕτως χινούμενον μὴ χεχρωσμέ’ 

5 voy πυρώδει χρόᾳ, ὁποία xal fj ἀστραπὴ περὶ ἧς προεῖπε, τυφὼν χαλεῖται, 3$ 
ὧν otov ἐχνεφίας ἄπεπτος" οὐ γὰρ τέλεον διαχεχριμένον οὐδὲ ἀπολε- 
λυμένον ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα τοῦ νέφους ἐχχρίνεται, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐχνεφίου, 
ἀλλὰ συνεφέλχον τι χαὶ τοῦ νέφους διὰ τὸ μηδέπω πεπέφϑαι, ὡς δύνασϑαι 
χωρίζεσθαι τὸ ἕτερον ἀπὸ τοῦ ἑτέρου. βορείοις δὲ οὐ γίνεται τυφών, 

10 τουτέστιν ὅταν ψῦχος Tj xal χιόνες, οὐ γίνεται τυφὼν οὐδὲ ἐχνεφίας, διὰ 
τὸ ταῦτα μὲν εἶναι πνεῦμα, τὸ δὲ πνεῦμα ξηρὰν εἶναι χαὶ ϑερμὴν ἀναϑυ- 
μίασιν, Tuc ὑπό τε τῆς χιόνος xal τοῦ πάγους εὐθὺς ἀρχομένη σβέννυ- 40 
ται. τοῦ δὲ χρατεῖν τὴν ὑγράν τε xal ψυχρὰν τότε τῆς τοιαύτης ἀναϑυ- 
μιάσεως σημεῖον ὅ τε νιφετὸς xal τὸ βόρεια xol ψυχρὰ εἶναι τὰ ὑγρά" οὐ 

15 γὰρ ἄν ἦν τοιαῦτα μὴ ἐπιχρατούσης τῆς ψυχρότητος. 


Ρρ. 311.9 Γίνεται μὲν οὖν τυφών, ὅταν ἐχνεφίας γινόμενος. 


Διὰ τούτων τὸν τυφῶνα τοῦ ἐχνεφίου χωρίζει πάλιν οὐ χατὰ τὴν τῆς 
χινήσεως διαφορὰν μόνην, ἀλλὰ μάλιστα xal χατὰ τὴν τοῦ πνεύματος. τὸ 
Ἱὰρ συνεφελχόμενον πνεῦμα ἐν τῇ ἐχχρίσει xal αὐτὸ τὸ νέφος διὰ τὸ μὴ 

40 δύνασθαι αὐτοῦ ἀπολυϑῆναι τυφών, ἀπολελυμένον δὲ xal χαϑαρώτερον 
πνεῦμα ὁ ἐχνεφίας. ὅταν γὰρ ἐχνεφίας γινόμενος ἄνεμος μὴ δύνηται ἀπο- io 
λυϑῆναι τοῦ νέφους, ἔστιν ἢ τοιαύτη ἔχχρισις τυφών, ὅταν διὰ τὴν ἀντί- 
χρουσιν χύχλῳ φέρηται, xai οὕτω συστρεφόμενον ἕλιχα ποιοῦν ἐπὶ γῆν 
φέρηται τῷ μὴ δυνηϑῆναι χαϑαρῶς ἀπαλλαγῆναι τοῦ νέφους συγχατάγουσα 

25 xdxeivo, ὥστε δοχεῖν νέφος εἶναι τὸ χινούμενον. χκαϑὸ δὲ ἐπ᾽ εὐϑείας ἐχπνεῖ, 
ταύτῃ xal χινεῖ τὰ ἐμπίπτοντα [χινεῖ] πάντα" τῷ δὲ χύχλῳ χινεῖσϑαι xal 
τὰ χινούμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ στρέφων χινεῖ. διὸ χαὶ πολλάχις στρέψας τινὰ 
τῶν ἐπὶ γῆς 7, ϑαλάσσης ἀναϊφέρει εἰς ὄψος, τῷ διέξοδον μὴ ἔχειν ἐπὶ lid 
τὸ αὐτὸ πάλιν ἀναχάμπτων. ὃιὸ ἐχ μὲν τῆς θαλάσσης πολλάχις μὲν ὕδωρ 

80 ἀνασπᾷ, ἤδη δέ mou xai πλοιάριον ἐμετεώρισε περιλαβὼν τῇ δίνῃ" ἐχ δὲ 
τῆς γῆς καὶ λίϑους xai ἄλλα τινὰ μετεωρίζει, ἤδη δὲ xai ζῷα" τὰ δὲ 


] ἢ post πάϑος exh. I, iterat W ὃ. 4 τυφῶνος xal πρηστῆρος coll. BWa δὅ πυρώδη ἃ 


6 ὧν om. BWa 1 ἀπ᾽ αὐτοῦ 1 8 μηδέποτε W: μὴ a post μηδέπω 
II litt. erasae B 10 οὐδὲ) οὔτε BWa 12 πάγου a 14 τὸ] τῷ I 

15 ὑγρότητος a 16 ὁ τυφών B γενόμενος BW 18 xai om. BWa 

21 γενόμενος B δύναται ] 22 ἔστιν) ἔστι δὲ D'IW τυφών ex τοῦ νέφους 
corr. I 28 στρεφόμενον BWa 24 fort. συγχατάγουσαν 25 ὥστε om. W 
post ὥστε add. ὃ IB? 26 ταύτῃ] ταῦτα BW post prius xtvet add. xal a 
alterum xtvet delevi πάντα] ταῦτα IW: om. a τὰ δὲ a 21 στρέφον ἃ 
στρέψαν ἃ 28 τῆς γῆς BW τῆς ϑαλάσσης Β ἃ σχεῖν BWa 29 ἀνα- 


χάμπτον ἃ 90 πλοῖον I περιλαβὸν a: μεταλαβών BW 
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ἀναφερόμενα ὕπ᾽ αὐτοῦ ὀλίγον μετεωρισϑέντα χαταφέρεται πάλιν, ξηρότερα 
γενόμενα διὰ τὴν ξηρότητα τοῦ ἀνάγοντος αὐτὰ πνεύματος. 


p.371315. “Ὅταν δὲ κατασπώμενον ἐχπυρωϑῇ. 


“Ὅταν, φησί, τὸ προειρημένον πνεῦμα φερόμενον ὃν προείρηται τρόπον 
5 χατασπώμενον ἐχπυρωϑῇ, ὃ γίνεται ἐν τῇ χινήσει λεπτοτέρου τοῦ πνεύματος 
γενομένου xai πεφϑέντος, ἀλλὰ μή, ὡς εἶπεν ἐπὶ τοῦ τυφῶνος, ἀπέπτου 
, , 4 - 3 ey PF /, 
φερομένου, τότε πρηστὴρ χαλεῖται. xal δι᾽ ὃ οὕτως ὀνομάζεται, προσέ- 
Ünxev: ὅτι γὰρ τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀέρα συνεμπίπρησιν ἐν τῇ πυρώσει, ὡς 10 
χαὶ χρωματίζειν. 


10 p. 371317. ᾿Εὰν δ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ xal λεπτὸν ἐχϑλιβῇ 
πνεῦμα, τοῦτο γίνεται χεραυνός. 


Εἰπὼν περὶ τυφῶνος χαὶ πρηστῆρος νῦν λέγει περὶ χεραυνοῦ. φησὶ 
ὁὴ τὸν χεραυνὸν γίνεσϑαι μὲν ἐχ τῆς ἀναθυμιάσεως τῆς αὐτῆς, ἧς xal τὰ 
προειρημένα, xai ταύτης ὅταν ἐχ τῶν νεφῶν ἐχχρίνηται, γίνεσθαι δέ φησι 

15 τὸν χεραυνόν, ὅταν ἐν αὐτῷ τῷ νέφει πολὺ xal λεπτὸν ἐχϑλιβῇ πνεῦμα. 
ὃ μὲν γὰρ τυφὼν xal πρηστὴρ παχυτέραν εἶχον τὴν ἔχχρισιν, 6 δὲ χεραυνὸς 
οὐ τοιαύτην, ἀλλὰ λεπτοῦ πνεύματός εἶσιν ἐχχρίσεις. διαφέροι δ᾽ dv δε 80 
ἢ ἔχχρισις τῆς τὰς βροντάς τε χαὶ ἀστραπὰς ποιούσης, ὅτι ἐχείνη μὲν χατὰ 
μιχρὰ xai σποράδην xal ἐχ διαλειμμάτων ἐγίνετο, ἢ δὲ τῶν χεραυνῶν δια- 
40 φέροι μὲν ἄν ἐχείνης χαὶ τῇ λεπτότητι, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ τῷ πλήϑει. ἢ 
γὰρ ἐχ τῶν νεφῶν ἔχχρισις τοῦ τοιούτου πνεύματος xal μετὰ βίας ἔχϑλιψις, 
ἣ γίνβται διὰ τὴν πύχνωσιν ἐχείνων xal ψυχρότητα, χεραυνὸς γίνεται, ὃς 
ἐὰν μὲν λίαν ᾧ λεπτὸν τὸ πνεῦμα, οὐδὲ ἐπιχαίει ταῦτα οἷς προσπίπτει, xal 
ἔστιν οὗτος ὁ χεραυνός, ὃν οἱ ποιηταὶ ἀργῆτα χαλοῦσιν, ἐὰν Ob ἧττον 4 
25 λεπτὸν ἡ τὸ πνεῦμα τὸ ἐχχρινόμενον καὶ φερόμενον, ἐπιχαῖον φέρεται, xai 
τὸν τοιοῦτην οἱ ποιηταὶ χεραυνὸν ψολόεντα χαλοῦσιν. ὃ μὲν γὰρ ἀργὴς 
χαλούμενος διὰ τὴν λεπτότητα ταχέως φερόμενος, φϑαάνει διιὼν διὰ τούτων, 
οἷς dv ἐμπέσῃ. πρὸ τοῦ ἐπιχαῦσαι αὐτὰ xal μελᾶναι, πρὸς τὴν ταχεῖαν 
διέξοδον αὐτῷ ἅμα μὲν τοῦ τάχους τῆς χινήσεως, ἅμα δὲ τῆς λεπτότητος 
30 συντελούσης" ὁ δὲ ψολόεις χαλούμενος βραδύτερον φερόμενος τῷ μὴ ὁμοίως 
εἶναι λεπτὸς χρώννυσι μὲν τὰ οἷς ἐμπελάζει, οὐ μὴν χαίΐει: φϑάνει γὰρ 45 
διελϑὼν πρὸ τοῦ χαῦσαι. διὰ ταύτην δὲ τὴν αἰτίαν λέγει χαὶ τὰ μὲν 
στερεά τε χαὶ πυχνὰ χαὶ ἀντίτυπα χαίεσθαι ὑπὸ τοῦ χεραυνοῦ ἐμπεσόντος 
εἰς αὐτά, τὰ δὲ μὴ ἀντίτυπα ἀπαϑῇ μένειν. ἤδη γοῦν ἀσπίδος τὸ μὲν 


2 γινόμενα BWa 6 ἀλλὰ ex ἀλλ᾽ ob corr. vel vice versa B p) μὴν B 

1 δι᾽ ὃ οὕτως] διὰ τοῦτο I 8 συνεχπίμπρησι DWa ἐν om. BWa 12 λέγει 
vov BWa 14 xal ταύτης] xat! αὐτῆς BW: om. a 15 ἐν] μὲν BW 

ἐχϑλιβῇ ex ἐχληφϑῆ corr. BW 16 ταχυτέραν W εἶχε ἃ 17 ἐστὶν 
ἔχχρισις ἃ 19 ὁ δὲ B 19. 20 διαφέρει Β 29 y) εἴη I 24 οἱ ποιηταὶ 
om. I 25 ἐχχρινόμενόν τε xal BWa xai ante τὸν om. BIW 21 αὐτῶν B 
91 post χαίει fort. addendum ἀεί 33 tt om.a χαίεσϑαι --- ἀντίτυπα (34) om. I 


ἐμπεσόντα a 34 γοῦν) οὖν a 
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χάλχωμα διὰ τὴν ἀντιτυπίαν ἐχωνεύϑη, τὸ δὲ ξύλον ἀπαϑὲς ἔμεινε τῷ 
ταχέως διεξελθεῖν δι’ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα. xal ἱματίοις δὲ ἐμπεσὸν τρύχινα 
μὲν αὐτὰ ἐποίησεν ἀναλῶσαν τὴν χροχύδα, αὐτὰ δὲ οὐχ ἕχαυσεν: ὑφ᾽ ὧν 80 
χαὶ αὐτῶν μαρτυρεῖσϑαί φησι τὸ εἶναι πνεῦμα τὸν χεραυνόν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὡς 

5 οἴηνταί τινες, στερεὰ xal λίϑους. ὅτι δὲ πνεῦμα πεπυρωμένον ἐστὶν ὃ 
χεραυνός, εἶναί φησι xat ἐχ τῶν ὁρωμένων συλλογίζεσθαι καὶ ἱστορεῖ ὡς 
ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ ἐμπρησϑέντος" χαιομένου γὰρ αὐτοῦ 
χατὰ πολλὰ ἀποσπᾶσθαί τινας φλόγας xal xaÜ' αὑτὰς συνεχεὶς φέρεσθαι. 

ὃ γὰρ χαπνὸς χαιόμενός ἐστιν ἣ φλόξ, πνεῦμα δὲ ὁ χαπνός, ὥστε πνεῦμα 
10 χαιόμενον ἢ φλόξ. τοιοῦτον δή tt x«l ὃ χεραυνός. | ἀεὶ δέ φησιν οἴεσϑαι 114" 
δεῖν xal συναχοληυϑεῖν τοῖς χεραυνοῖς πνεῦμα xal προϊέναι, ἀπύρωτον 
δηλονότι, ἐπεὶ xal ὁ χεραυνὸς αὐτὸς πνεῦμα. διὰ τοῦτο γὰρ μηδὲ ὁρᾶσϑαι 
τὸ πνεῦμα τοῦτό φησι, τῷ ἀχρωμάτιστον εἶναι. σημεῖον δὲ τοῦ πνεῦμα 
προηγεῖσϑαι τῶν χεραυνῶν παρέσχε τὸ ταῦτα, οἷς dv ἐμπίπτειν μέλλῃ, 

15 χινεῖσϑαι πρὸ τῆς πληγῆς. λέγει δὲ xal τὰς βροντὰς οὐ τῷ ψόφῳ διιστᾶν 
ἃ δοχεῖ διίστασϑαι ὑπ᾽ αὐτῶν, ἀλλὰ τῷ ἐχχρινόμενον τὸ πνεῦμα ἐχ τῶν ὃ 
νεφῶν τοῦτο χαὶ ποιοῦν τὸν Ψόφον τῇ πρὸς τὰ νέφη πληγῇ ἐμπῖπτον τῇ 
πληγῇ τὴν διάστασιν αὐτῶν ποιεῖν. λέγει -δὲ τὸ πνεῦμα τὸ ἐν ταῖς Dpov- 
ταῖς τὰς διαστάσεις τινῶν τῇ πληγῇ ποιοῦν μηχέτι xal ἐπιχαίειν αὐτό" 

20 ἄλλο γὰρ τοῦτο τῶν χεραυνῶν. 


Ρ. 8110υ18 Περὶ δὲ ἅλω xai ἔριδος, τί τε ἑκάτερον xai διὰ τίν᾽ 
αἰτίαν γίνεται. 


Εἰπὼν ἐν τούτοις περὶ ἐχνεφίου τυφῶνός τε χαὶ πρηστῆρος χαὶ 
χεραυνῶν προτίϑεται εἰπεῖν περὶ ἅλω τε x«l ἴριδος xal παρηλίων τε χαὶ 96 
ῥάβδων, τί τέ ἐστιν ἔχαστον αὐτῶν, al τί τὸ αἴτιον τῆς γενέσεως αὐτῶν. 
τοῦ δὲ πάλιν ἅμα περὶ τούτων λέγειν προτίθεσθαι τὴν αἰτίαν ἀπέδωχεν 
εἰπὼν χαὶ γὰρ ταῦτα γίνεται πάντα διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας ἀλλή- 
λοις, ὥσπερ xai ὧν πρὸ τούτων ἐμνημόνευσε’ xal γὰρ ἐχείνων πάντων 
uía xal ἣ αὐτὴ ἦν αἰτία τε xal ἀρχή, διὸ xal τὸν περὶ ἐκείνων ἐποιήσατο 
30 λόγον ἅμα. ἐχείνων μὲν οὖν ἢ ἐχ τῶν νεφῶν ἔχχρισις τοῦ πνεύματος, 

τούτων δὲ f, ἀνάχλασις, ὡς ἐρεῖ τε xai δείξει. πρῶτον δὲ τά τε πάϑη 80 
αὐτῶν xal τὰ συμβαίνοντα ἑχάστῳ αὐτῶν φησι δεῖν λαβεῖν, ὅπως T γνώ- 
ρίμον. τίνα δὲ πάϑη τε αὐτῶν xot συμβαίνοντα αὐτοῖς, ἐπαγει δι᾿ ὧν 


τ 
[ὦ 


] ἐχαυνώϑη ἃ 2 δι᾿ αὐτοῦ] διὰ τούτου B'Wa τρίχινα B: τρίχος ἃ 

ἢ στερεὰ καὶ λίϑους ἕτερά τινα xai λήρους I, sed corr. in marg. ead. m. 6 φασὶ a 
6. 7 ὡς ἐπ᾽ ὡς ἔφη B!'W: ὡς om. a 1. γὰρ om. a 8 xar' αὐτὰς BW 

9. 1O πνεῦμα χαιόμενον] πνεῖ καιόμενος a 11 δεῖ BWa ἐναχολουϑεὶν 1 12 δῆλον ἃ 
post αὐτὸς add. τι BW 13 τοῦτο τὸ πνεῦμα coll. Wa 14 τὸν χεραυνὸν B! 
παρέσχετο DWa τὸ] τῶ I μέλλοι I 16 τῷ] τὸ ἃ: om. I τὸ Om. ἃ 
11 τὸν ψόφον om. W: supr. v. BP? 19 αὐτά ἃ 26 συναπέδωχεν Β 28 xai 
ὧν — ἐμνημόνευσε om. BWa xal yàp om. a 29 τὸν] τῶν I 30 post 
πνεύματος add. αἰτία a 31 ἡ om. BWa 32 δεῖ B 32. 88 γνώριμα BWa 


33 ἐπάγει] εἶπε δῆλον BWa 
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ἐφεξῆς λέγει. τῆς μὲν οὖν ἅλω ὅλον τὸν χύχλον πολλάχις φαίνεσθαί 
φησιν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀεὶ τμῆμα χύχλου, ὡς ἐρεῖ περὶ τῆς ἴριδος. ἔτι γίνεσϑαι 
συμβαίνει τὴν ἄλω περί τε ἥλιον χαὶ σελήνην χαὶ τὰ λαμπρὰ τῶν ἄστρων, 
ἔτι ὁμοίως xal νυχτὸς χαὶ ἡμέρας" γίνεσθαι δὲ αὐτὴν xai μεσημβρίας 
5 οὔσης xai δείλης, ξωϑεν δὲ ἐλαττονάχις xal περὶ δύσιν. ἔσριχε δὲ οὐ τὴν 35 
δύσιν δείλην εἰρηχέναι, ἀλλὰ τὴν μετὰ τὴν μεσημβρίαν ὥραν τὴν πρὸ τῆς 
δύσεως, ἤδη χαταφερομένου τοῦ ἡλίους εἰπὼν δὲ τῆς ἅλω χύχλον φαΐνε- 
σϑαι πολλάχις, τῆς ἴριδος οὐδέποτε λέγει χύχλον γίνεσθαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μεῖζον ἡμιχυχλίγυ τμῆμα" ἔτι δύνοντος μὲν xal ἀνατέλλοντος τοῦ ἡλίου 
10 ἐλαχίστου μὲν χύχλου, μεγίστη δὲ αὐτοῦ f, ἁψίς, τουτέστιν f, περιφέρεια 
φαίνεται. εἰ δὲ μηδέποτε μείζων ἡμιχυχλίου φαίνεται, δύνοντος δὲ xal 
ἀνατέλλοντος μέγισται αἱ φαινόμεναι ἀψῖδες, ἀλλὰ ἐλαχίστων χύχλων, εἴη 40 
ἄν λέγων ἀνατέλλοντος xal δύνοντος ἡλίου μόνον ἡυιχύχλια φαίνεσθαι τῆς 
ἴριδος, xal ταῦτα ἐλαχίστων χύχλων: ὡς εἶναι τὰ φαινόμενα τῆς ἴριδος 
15 ἡμιχύχλια ἐλαττόνων χύχλων τμήματα, ὅσα δὲ ἐλάττω ἡμιχυχλίων φαίνε- 
ται αὐτῆς τμήματα, ταῦτα μειζόνων χύχλων. αἰρομένου δέ, ἀντὶ τοῦ 
εἰς ὕψος δὲ προϊόντος ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς, ἐλάττονα μὲν ἡωιχυχλίου τὴν 
ἁψῖδα φαίνεσϑαι, μείζονος δὲ ταῦμα χύχλου. ἔτι xal ἄλλο περὶ τῆς ἴριδος 
ἱστορεῖ, τὸ μετὰ μὲν τὴν ἰσημερίαν τὴν μετοπωρινὴν ἐν ταῖς βραχείαις € 
20 ἡμέραις, τουτέστι τοῦ χειμῶνος, πάσης ὥρας τῆς ἡμέρας ἶριν συνίστασϑαι 
δύνασϑαι, ἐν δὲ τῷ ϑέρει μὴ συνίστασϑαι περὶ μεσημβρίαν. ἔτι δὲ ἱστορεῖ 
δύο ἅμα ἰρίδων πλείους μὴ συνίστασϑαι. τρίχρωμον δὲ ἑχατέραν αὐτῶν 
φαίνεσθαι, τουτέστι τρία ἔχουσαν χρώματα ἑχατέραν xai ταὐτά, ἀμυδρό- 
tepa 6& ἐν τῇ ἐχτὸς περιχειμένῃ φαίνεσθαι αὐτὰ xal ἀνάπαλιν χείμενα 
25 χατὰ τὴν ϑέσιν" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐξ ἐναντίας. xal λέγει, πῶς ἀνάπαλιν" 
τῆς γὰρ ἐντὸς τὴν πρώτην περιφέρειαν xai μεγίστην φοινιχίαχν ἐχούσης. 60 
τὴν ἐχτὸς τὴν ἐντὸς χαὶ ἐλαχίστην περιφέρειαν χαὶ ἐγγὺς χειμένην τῆς 
ἐχτὸς περιφερείας τῆς ἐντὸς ἴριδος ἔχειν xal αὐτὴν φοινιχίαν. εἶναι δέ 
φησι τὰ τρία χρώματα ταῦτα τῆς ἴριδος, ἃ σχεδὸν μόνα ποιεῖν ol γραφεῖς 
80 αὐτοὶ οὐ δύνανται" ποιοῦσι γάρ τινα χρώματα xal αὐτοὶ ἐχ μίξεως ἄλλων 
xai χράσεως χρωμάτων, τὰ δὲ τῆς ἴριδος οὐχ οἷοί τέ εἰσι Ot ὧν ποιοῦσιν 
αὐτοὶ μιμεῖσθαι. τίνα δέ ἐστι τὰ τῆς ἴριδος τρία χρώ᾽ ματα, ἐδήλωσεν l5: 
εἰπὼν τὸ δὲ φοινιχοῦν xal πράσινον xal áAoupqóv οὐ γίνεται 
χεραννυμένων" 7, δὲ ἶρις ταῦτα ἔχει τὰ χρώματα. ἐπεὶ δὲ xal τὸ 


Ι οὖν] γὰρ BW τὸν om. DB πολλάχις post ἅλω exh. BWa 3 ἡλίου 
xai σελήνης I 9 δήλης ἃ 10 ἡ utrumque om. BW ἀψὶς libri 

11 post φαίνεται add. ἡ ipt; DW, sed rursus exp. B μεῖζον B 12 ai om. B 
12. 13. εἴη ἂν λέγων ex corr. I 159 post χύχλων add. ὄντα I 18 δὲ 
om. B 19 τὴν μετοπωρινὴν ἰσημερίαν BW μετοπωρινὴν ex corr. I 

20 ἡμέραις] ἰσημερίαις W 20. 21 πᾶσαν ὥραν γίνεσθαι xal συνίστασϑαι τῆς ἡμέρας 
ἶριν δύνα ϑαι ἃ 21 δὲ post ἔτι om. BWa 22 τρίχρωμον] τρίχρω Βα: τριχῶς B! 
38 ταῦτα IW 24 δὲ om. I 27 τὴν ante ἐχτὸς scripsi: ἡ IB?a: om. B'W 

28 post φοινιχίαν add. xai τὰς ἄλλας ἀναλόγως ἃ 29 ἃ) ἅπερ a 30 αὐτοὶ 


ante οὐ] αὑτοῖς BW: om. a 34 χεραννυμένων] χεραννύμενον Arist. vulg. 
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ξανϑὸν πολλάχις ὑποφαίνεται ἐν τῇ ἴριδι γρῶμα, προσέϑηχε τὸ δὲ μεταξὺ 
τοῦ φοινιχοῦ xal τοῦ πρασίνου πολλάχις φαίνεται ξανϑόν, ἧς 
φαντασίας, ὅταν περὶ τῆς ἴριδος λέγει προηγουμένως, ἐρεῖ τὴν αἰτίαν. 
Λέγει δὲ ἐφεξῆς xal τὰ τῶν παρηλίων τε xal τὰ τῶν ῥάβδων πάϑη 1 
5 χαὶ τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς. λέγει δὲ τούς τε παρηλίους xal τὰς ῥάβδους 
γίνεσθαι μὲν del περὶ τὸν ἥλιον’ διὸ νύχτωρ μὴ γίνεσθαι" γίνεσθαι δὲ λέγει 
αὐτὰ xal ἐχ πλαγίας ἀεὶ τοῦ ἡλίου. τί δ᾽ ἐστὶ τὸ ἐχ πλαγίας, ἐδήλωσεν" 
οὔτε γὰρ ἄνωϑεν xai ὑπὲρ τὸν ἥλιον γίνονται οὔτε χάτωϑεν xal ὕπ᾽ αὐτόν, 
ὥσπερ αἱ ἅλως, οὔτε ἐξ ἐναντίας, τουτέστιν οὐδ᾽ ἐπὶ ταῦτα ἐφ᾽ ἃ φέρε- 
10 tat ἣ ἀφ᾽ ὧν φέρεται, τουτέστιν οὔτε πρὸς τῇ ἀνατολῇ οὔτε πρὸς τῇ 
δύσει, ἀλλὰ ἣ ἐκ τῶν νοτίων Tj ἐχ τῶν βορείων αὐτοῦ γινόμενα μερῶν" 90 
ταῦτα γὰρ αὐτοῦ &x πλαγίου παρέπεσθαι αὐτῷ, ἕως ἄν T. ἔτι φησὶ ive- 
σϑαι τὰ προειρημένα ἣ ἀνιόντος xal προϊόντος ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν τοῦ 
ἡλίου ἣ παλιν χαταφερομένου ἐπὶ δυσμάς, τὰ δὲ πλεῖστα πρὸς δυσμαῖς 
15 ὄντος, ὡς χατὰ τὴν μεσημβρίαν xal μεσουρανοῦντος μὴ γινομένων αὐτῶν, 
ἢ εἴ ποτε, σπανίως, ὡς ἱστορεῖ ἐν Βοσπόρῳ ποτὲ γενέσϑαι" δύο γὰρ παρ- 
ἡλίους συνανασχόντας τῷ ἡλίῳ διαμεῖναι ἕως δυσμῶν. οὐχ ἐπεὶ δὲ ὃ 
ἥλιος πανταχοῦ xai οὐχ ἐν Βοσπόρῳ μόνῳ ἦν, διὰ τοῦτο ἔδει xal τὰ $$ 
προειρημένα ἁπανταχοῦ" ταῦτα γὰρ γίνεται χατὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀνάχλασιν, 
20 ἥτις οὐχ ὁμοίως γίνεταί τε xal φαίνεται πανταχοῦ. δεῖ γὰρ ποιᾶς σχέ- 
σεως τῆς ὄψεως πρός τε τὸ ἔσοπτρον, ὃ ἢ νέφος ἐστὶν ἥ τι ἄλλο, καὶ 
πρὸς τὸν ἥλιον, ἵνα ἢ ἀνάχλασις γίνηται, ἥτις σχέσις οὐ πᾶσιν οὐδὲ παντα- 
χοῦ ὁμοία. πάντων δὲ τούτων τὸ αἴτιον ταὐτὸν εἶναι λέγει’ πάντα γὰρ 
ἀνάχλασις. ἢ δὲ διαφορὰ αὐτοῖς χατά τε τοὺς τρόπους τῆς ἀναχλάσεως 
25 x«l χατὰ τὰ ἀφ᾽ ὧν γίνεται. ἱστορεῖ δὲ περὶ τῆς ἴριδος ὅτι ἀπὸ μὲν 80 
ἡλίου γνώριμον τὸ γίνεσϑαι αὐτήν, νύχτωρ δὲ xal ἀπὸ σελήνης γίνεται 
μέν, λανθάνει δὲ διὰ τὸ σπανιάχις γίνεσϑαι" δεῖ γὰρ πλείω συμπεσεῖν, ἵνα 
γένηται νύχτωρ ipt;, xal ταῦτα πάντα ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνός" ἐν γὰρ τῇ 
πανσελήνῳ μόνῃ, xai τότε ἣ ἀνατελλούσης 7, δυνούσης οἷόν τε γίνεσθαι 
80 μόνον" ἔτι δὲ ἀμαυρότερα τὰ χρώματα γίνεται τῆς νυχτός. διὰ δὴ ταῦτα 
οἱ ἀρχαῖοι οὐδ᾽ ὅλως ᾧοντο γίνεσϑαι. τοῦ δὲ σπανίως γίνεσϑαι σημεῖον 


παρέϑετο τὸ ἐν πεντήχοντα ἔτεσι δὶς ἐντετυχηχέναι γεγονυίᾳ. s 
1 ξανϑὸν)] μεταξὺ a ἐν τῇ ἴριδι — φαίνεται (2) om. ἃ 2 post ξανϑὸν add. 
χαὶ τοῦτο φησίν a 4 δὲ et τε om. ἃ alterum τὰ τῶν om. BWa 
7 xal om. Wa del τοῦ ἡλίου om. BWa τί — πλαγίας om. BW: τοῦ ἡ τί δ᾽ 
ἐστὶ τὸ ἐχ πλαγίας marg. B? 9 τουτέστιν om. ἃ ταῦτα ex ταύτης corr. B! 
11 γινόμεναι B 12 παρέπεται ἃ 18 εἰρημένα ἃ 14 πρὸς δυσμὰς BW 
16. 11 παρηλίου ἃ 17 οὐχ ἐπεὶ δὲ] δὲ om. W: οὐ γὰρ ἐπεὶ ἃ 19 γὰρ ταῦτα 
Wa 20 δεῖ] τε B: om. Wa post yàp add. ἐστι a 20. 21 ποῖά τις 
σχέσις ἃ 2] τε om. a 22 γένηται a 29 ἀφ᾽ ὧν] ἐφ᾽ ὦ B!'W 


21 λανϑάνει om. BW διὰ δὲ coll. BW 29 ἣ post τότε om. BWa 
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p.312429 "Ott μὲν οὖν ἢ ὄψις ἀναχλᾶται, xal ὅτι ὥσπεο ἀπὸ 
ὕδατος, οὕτω xal ἀπ᾽ ἀέρος. 


Οὐχ ἀρέσχεται μὲν τῇ δόξῃ τῷ Ot ἀχτίνων ἐχχύσεω:ς ὁρᾶν ἡμᾶς 
λεγούσῃ, χαϑά φασιν οἱ ἀπὸ τῶν μαϑημάτων, ἡ δόξῃ ἀχόλουθός ἐστι χαὶ 
5 $ δι᾿ ἀναχλάσεως τῶν αὐτῶν τούτων ἀχτίνων δρᾶν ἡμᾶς πᾶντα τὰ δι᾽ 
ἐμφάσεως ὁρώμενα λέγουσα" οὔτε γὰρ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἀχτῖνάς τινας ἐχχε- 
ομένας xal προσπιπτούσας τῷ ὁδρατῷ τοῦ δρᾶν αἰτίας Ἡμῖν οἷόν τε γίνε- 
σϑαι οὔτε τὰς αὐτὰς ταύτας ἀναχλωμένας ἀπὸ τῶν χατόπτρων xal πάντων 50 
τῶν διὰ τοιούτων δρωμένων ἐπὶ τὸ ὁρώμενον τὴν αἰτίαν πάλιν ἡμῖν 
10 παρέχειν τοῦ ταῦτα ὁρᾶν, τῆς τῶν ἀχτίνων ἀναχλάσεως πρὸς ἴσας γινομέ- 
νης γωνίας. ὅτι γὰρ ἀδύνατα ταῦτα, ἐδείχϑη ἐν τοῖς Περὶ τοῦ πῶς 
ὁρῶμεν, ὧν xal αὐτὸς ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς ἐμνημόνευσε. δοχεῖ γὰρ αὐτῷ 
τὰ μὲν ἐπ᾽ εὐθείας ὁρώμενα ὁρᾶσϑαι οὐ δι᾽ ἀχτίνων, ἀλλὰ τῷ τὸ μεταξὺ 
τοῦ τε ὁρωμένου xal τῆς ὄψεως διαφανὲς ὑπὸ τοῦ ὁρωμένου χρώματος 
15 πάσχειν xai μεταδιδόναι τούτου τοῦ πάϑους τῇ ὄψει, οὔσῃ xal αὐτῇ llb" 
διαφανεῖ’ τοῦτο γὰρ εἶναι τὸ εἶναι διαφανεῖ’ τὰ δὲ χατὰ ἀνάχλασιν ὁρᾶ- 
σϑαι δοχοῦντα ὁρᾶσϑαι τῷ πρῶτον ἐν τοῖς ἐνόπτροις τε xal ἐνοπτριχοῖς 
πᾶσι τὴν τοῦ ὁρωμένου ἔμφασιν γινομένην διὰ τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς εἶτα 
ἀπὸ τούτου πάλιν ἧχειν ἐπὶ τὴν ὄψιν διὰ τοῦ διαφανοῦς παλιν τοῦ μεταξὺ 
20 τοῦ τα ἐνόπτρου x«l τῆς ὄψεως. ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ὅσον ἐπὶ τῷ λόγῳ δια- 
φέρει ἣ τὴν ὄψιν λέγειν ἀπὸ τοῦ χατόπτρου ἀναχλωμένην πρὸς ἴσας γωνίας, 5 
ὅταν ὑπὸ τὴν τοιαύτην ἀνάχλασιν τύχῃ τὸ δρατὸν ὄν, προσπίπτουσαν αὐτῷ 
ὁρᾶν αὐτό, ἣ αὐτὸ τὸ ὁρατὸν διὰ τὴν ποιὰν σχέσιν πρὸς τὸ χάτοπτρον διὰ 
τοῦ μεταξὺ διαφανοῦς πάσχοντος ἐμφαινόμενον ἐν ἐχείνῳ, ὄντι τοιούτῳ 
35 [διαφανεῖ], ὡς μὴ μόνον πάσχειν ὑπὸ τοῦ χρώματος δύνασϑαι οὕτως, ὡς 
διαδιδόναι τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ ποιότητα ἄλλῳ διαφανεῖ, ἀλλὰ xal φυλάσσειν 
δυναμένῳ τὴν ἔμφασιν διὰ λειότητά τε xai στιλπνότητα, ὡς ἀπ᾽ αὐτοῦ 
πάλιν τὸ μεταξὺ αὐτοῦ τε χαὶ τῆς ὄψεως διαφανὲς πάσχειν ὡς ἀπὸ 10 
χεχρωσμένου, τῇ δόξῃ τῇ τῶν ἀχτίνων χαϑωμιλημένῃ τε οὔσῃ xal toic 
30 μαϑηματιχοῖς ἀρεσχούσῃ προσχρῆται. διὸ μέλλων λέγειν περί τε mapm- 
λίων xal ῥάβδων, ἔτι δὲ ἅλω τε xal ἴριδος, ἃ πάντα δι᾿ ἐμφάσεώς τε xal 
χατοπτριχῶς ὁρᾶται, πρῶτον περὶ ἀναχλάσεως λέγει. ὅτι γάρ, φησίν, f 
ὄψις ἀναχλᾶται, ὥσπερ ἀφ᾽ ὕδατος, οὕτως xai ἀπὸ ἀέρος xal 
πάντων τῶν ἐχόντων λείαν τὴν ἐπιφάνειαν, ἐχ τῶν ὀπτιχῶν δεῖ 
85 λαμβάνειν’ ἐν ἐχείνοις γὰρ ὃ περὶ ἀναχλάσεως ὑπὸ τῶν μαϑηματιχῶν 16 


1 καὶ ὅτι--- οὕτω (2)) ὥσπερ καὶ ἀπὸ ὕδατος οὕτω BWa Arist. 9 ἡμῖν πάλιν ἃ 
11 ἀδύνατον Β 12 ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς] immo Περὶ αἰσϑήσεως xal αἰσϑητῶν c. 2 
16 τοῦτο --- διαφανεῖ om. BWa 17 τῷ] τὸ I] 18 γίνεσϑαι BWa 24 iv 
supr. v. add. I 25 διαφανεῖ delevi 27 τε om. I 28 τῆς ὄψεως διαφανὲς 
Scripsi: τοῦ διαφανοῦς libri 29 χεχρισμένου ἃ 31 ἅπαντα W 32 post 
πρῶτον add. γὰρ B λέγειν I 95 ὃ om. BWa περὶ] ἀπὸ (ex ὑπὸ, ut vid.) B 
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λέγεται λόγος, ἀπὸ τίνων τε xal πῶς γίνεται, xai πρὸς τὰ πῶς ἔχοντα 
ϑέσεως. ἀλλὰ xai ὅτι τῶν ἐνόπτρων ὅσα πρὸς τὴν αἴσϑησίν ἐστιν ἀδιαί- 
ρετα, ἐν τούτοις τῶν δι᾽ αὐτῶν ὁρωμένων τὰ χρώματα μόνον, οὐχέτι δὲ 
χαὶ τὰ σχήματα ἐμφαίνεται, τῷ πᾶν σχῆμα πρὸς αἴσϑησιν εἶναι διαιρετόν 
ὃ τε xai διαληπτὸν εἰς μέρη, τὰ δὲ τοιαῦτα ἔνοπτρα ἀδιαίρετα πρὸς αἴσϑη- 
σιν ἐπεὶ οὖν ἐμφαίνεσθϑαί τι xai ἐν τούτῳ ἀνάγχη, ὄντι γε χατόπτρῳ, 
ἀδύνατον δὲ τὸ σχῆμα ἐμφαίνεσθαι διὰ μιχρότητα, λείπεται τὸ χρῶμα so 
μόνον" ταῦτα γὰρ τὰ ἐμφαινόμενα τῶν ὁρωμένων ἐν τοῖς κατόπτροις. εἰπὼν 
ó' ἐν τοῖς μιχροῖς κατόπτροις τὸ χρῶμα μόνον ἐμφαίνεσθαι τῶν ὁρωμένων, 
Ι0 ἐφεξῆς περὶ τοῦ ἐμφαινομένου ἐν τοῖς χατόπτροις λέγει χρώματος, ποταπὸν 
ἐμφαίνεται" λέγει δὴ ποτὲ μὲν ἀπὸ τῶν λαμπρῶν λαμπρὸν φαίνεσϑαι, ὁτὲ 
δὲ λαμπροῦ ὄντος τοῦ δρωμένου οὐ τοιοῦτον αὐτὸ δείχνυσι τὸ χάτοπτρον, 
ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ μίγνυσϑαι τῷ τοῦ ἐνόπτρου χρώματι τὸ ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου 35 
οὐχ ὄντι λαμπρῷ αὐτὸ ὅν λαμπρόν, ἣ χαὶ διὰ τὴν τῆς ὁρώσης ὄψεως 
ἀσϑένειαν ἀλλοίου χρώματος φαντασία Ov αὐτοῦ τίνεται. οἰχεῖον δέ φησιν 
εἶναι τὸν περὶ τούτων λόγον τῷ περὶ αἰσθήσεως xat ἐν ἐκείνοις δεδεῖχϑαι. 
λέγει δὲ περὶ τούτων ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Περὶ αἰσθήσεώς τε xai αἰσϑη- 
τῶν εἰρῇσϑαι ὃπ᾽ αὐτοῦ" διὸ δεῖν φησι τοῖς uiv ὡς δεδειγμένοις τε xal 
χειμένοις χρῇσϑαι, τοῖς περὶ τῶν ἀναχλάσεων, τοῖς περὶ τῶν χατόπτρων, 
20 τοῖς περὶ τῶν χοωμάτων, τὰ δὲ λέγειν. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ περὶ ὦν προέϑετο. 30 
Καὶ πρῶτόν γε περὶ τῆς ἅλω ποιεῖται λόγον xal ζητεῖ περί τε τοῦ 4 
σχήματος αὐτῆς διότι χύχλος, xal διὰ τί περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον 7| τὴν 
σελήνην ἥ τι ἄλλο τῶν ἄστρων περὶ ὃ ὁρᾶται γίνεται, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαταν- 
τιχρὺ φέρε εἰπεῖν ἢ ἐχ πλαγίων. φαίνεσθαι δή φησι τὴν ἀνάχλασιν τῆς 
25 ὄψεως ἐν τούτοις ἀπὸ τῆς συνισταμένης ἀτμίδος εἰς νέφος μετὰ τὸ ἀνε- 
νεχϑῆναι, ἄν ἢ σύστασις αὐτῆς ὁμαλής τε χαὶ μιχρομερὴς συνισταμένη 
τύχῃ. τοιαύτης γὰρ οὔσης αὐτῆς, ἄν ὑπερφερόμενον αὐτῆς ἄστρον tt τῶν 
λαμπρῶν ἢ ὁ ἥλιος 7, ἣ σελήνη τύχῃ, τὸ μὲν κατὰ τὴν χάϑετον τοῦ »o 
ὑπερφερομένου σώματος ἀνάγχη διαχρινόμενον μανότερόν τε χαὶ λεπτότερον 
80 γίνεσθαι, μέχρι τινὸς τῆς τοιαύτης προϊούσης ἐν αὐτῇ χινήσεως, τὸ δ᾽ ἐν- 
τεῦϑεν οὐδὲν τοιοῦτον πάσχει, μένει δὲ οἷόνπερ ἐστί. ἐξ ἴσου δὲ πάντῃ 
περὶ τὴν xdÜstov τοῦ τοιούτου συμβαίνοντος διὰ τὴν ὁμαλότητα τοῦ νέφους, 
χύχλον ἀναγχαῖον γίνεσϑαι τὸ πέρας τῆς ἐπιειχῶς διαχεχριμένης ἀτμίδος. 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐπέχεινα πάλιν μᾶλλον μὲν συνέστηχεν, ὁμαλὲς δ᾽ ὃν xal 


ou 
Ce 


2. ὃ post ἀδιαίρετα add. ὅτι B 6 γε) τε ἃ 10 post ποταπὸν add. παντοδαπὸν a 
11 ἐμφαίνεσθαι BWa λέγει δὴ ποτὲ] ὁτὲ ἃ ἀπὸ Om. a τῶν λαμπρῶν post 
φαίνεσθαι coll. ἃ 18 τὸ post χρώματι ex τῷ corr. B 14 λαμπρῷ] λαμπρῇ ἃ 
11 Περὶ αἰσϑήσεως xal αἰσϑητῶν] c. 2. 3 19. 20 τοῖς περὶ τῶν χατόπτρων τοῖς περὶ 
om. et in marg. add. I 21 Πρῶτον περὶ a τὸν λόγον BWa 28 περὶ 
ὃ ὁρᾶται om. Wa 24 δή] δέ a 26 ὁμαλή Wa λεπτομερὴς BWa 

28 6 et ἡ om. BWa ἥλιον a 29 ἀνάγχη] κατ᾽ ἀνάγχην BW μανώ- 
τερον la 30 γίνεται BW 4l πάσχειν W μένοι ] ἐξ ἴσου ---- 
περὶ (32)) πάντη δὴ οὖν περὶ ἃ δὲ post ἴσου) δὴ W: corr. B πάντως I 

33 γίνεσθαι) εἶναι a: om. BW ἐπεικῶς D 94 πάλιν] πᾶν B μᾶλλον] 
ὁμαλὸν Wa μὲν) μένον ἃ 
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μιχρομερὲς συνεχῆ xai μιχρὰ χάτοπτρα χατὰ τὴν τοῦ χύχλου περιφέρειαν 1167 
ἴσχει, πρὸς ἃ χατὰ μὲν τοὺς τὴν τῆς ὄψεως ἀνάχλασιν αἰτιωμένους 7, ὄψις 
προσπεσοῦσα ἀναχλασϑεῖσα πρὸς τὸ ἄστρον τὴν τῆς ἅλω φαντασίαν ποιεῖ, 
χατὰ δὲ τὸ ἀληϑὲς τὸ φῶς τὸ τοῦ ἄστρου προσπῖπτον τοῖς προειρημένοις 
6 κατόπτροις, ἔπειτα ἐπὶ τὴν ὄψιν τὴν ὁρῶσαν ἀναχλασϑέν τε xal διαδοϑὲν ποιεῖ 
τὴν φαντασίαν τῆς ἅλω. ἐν γὰρ τοῖς εἰρημένοις χατόπτροις διὰ μιχρότητα, 6 
τοῦ χρώματος ἔμφασις γίνεται μόνου. χαὶ ἢ μὲν ᾿Αριστοτέλους δόξα περὶ 
τῆς ἅλω ὡς ἐπὶ χεφαλαίων τοιαύτη. ἐπηχολούϑησε δὲ αὐτῷ xa "Ποσειδώνιος, 
πάντων σχεδὸν τῶν ἄλλων οὐ χατὰ ἀνάχλασιν, ἀλλὰ χατὰ χλάσεις ὄψεων 
10 αἰτιωμένων, ὡς ἐπὶ τῶν δι᾿ ὕδατος ὁρωμένων ίνεται' ὑποτίϑενται γὰρ 
σφαιροειδὲς xai χοῖλον τὸ νέφος, ἔπειτα τὸ ὑπερχείμενηον ἄστρον αὐτοῦ 
χατὰ χύχλον φασὶ διεσπασμένον ἐν αὐτῷ ὁρᾶσθαι. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν αἱ τοιαῦ- 
ται δόξαι περὶ τῆς ἅλω ψευδεῖς, ἱχανῶς ὁ διδάσχαλος ἡμῶν Σωσιγένης 
ἐν τῷ ὀγδόῳ Περὶ ὄψεως. ἔδειξεν. ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης εἰπὼν γίνεσϑαι τὴν 
15 ἀνάκλασιν ἀπὸ τῆς συνισταμένης ἀτμίδος εἰς νέφος, ἄν ὁμαλή τε xal 
μιχρομερὴς συνισταμένη τύχῃ, xai χρώμενος τῇ χατὰ ἀνάχλασιν τῆς ὄφεως 
ὁρᾶν λεγούσῃ τὰ τοιαῦτα δόξῃ, τὸ ἀπὸ τῆς τοιαύτης συστάσεως τὴν τῆς 
ἅλω φαντασίαν γίνεσϑαι συνιστὰς λέγει τὴν μὲν σύστασιν τοῦ νέφους, ἀφ᾽ 
οὗ ἢ ἅλως, σημεῖον ὕδατος εἶναι (δῆλον γὰρ ὅτι συνίσταται τὸ νέφος τὸ 10 
40 τοιοῦτον xal πυχνοῦται χαταπλατυνόμενον μᾶλλον), τὴν ὃὲ udpavow αὐτοῦ 
εὐδίας (μαραίνεται γὰρ δηλονότι ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τε χαὶ ξηροῦ τοῦ ἐν αὐτῇ 
ἐπιχρατουμένη), τὰς δὲ διασπάσεις πνεύματος" ἤδη qàp ἐχεῖ πνεῦμα ἐστιν, 
ὅφ᾽ οὗ τὸ νέφος xai ἢ τοιαύτη σύστασις διασπᾶται. διὰ τοῦτο δέ φησι 
χαὶ μελαίνας γίνεσϑαι τὸ χρῶμα ταύτας τὰς ἀναϑυμιάσεις χαὶ ἅλως τὰς 
45 συνισταμένας, ὡς εἰς ὕδωρ μεταβάλλοντος ἤδη τοῦ νέφους. τοῦ δὲ τὸν 
διασπασμὸν τῆς ἅλω ὑπὸ πνεύματος ἐχεῖ μὲν ὄντος ἤδη, μηδέπω δ᾽ ἡμῖν 30 
παρόντος γἸίνεσϑαι σημεῖον παρέϑετο τὸ τὸν ἄνεμον ἐντεῦϑεν γίνεσϑαι, ὅϑεν 
$ ἀρχὴ τῆς διασπάσεως τοῦ νέφους xal fj ἐπιχράτησις. 
Εἰπὼν δὲ πόθεν χαὶ ἀπὸ τίνος ἢ ἀνάχλασις ἢ χατὰ τὴν ἅλω, μετὰ 95 
80 ταῦτα τὴν αἰτίαν ἀποδίδωσι τοῦ περὶ τὸ ἄστρον αὐτὸ φαίνεσθαι τὴν ἅλω, 
ἀλλὰ μὴ ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ. ἀναχλᾶται γάρ, φησίν, ὑπὸ τῆς ἀχλύος τῆς 
συνισταμένης, ὡς προείρηται, T, ὄψις περὶ τὸν ἥλιον ἣ τὴν σελήνην ἢ 
δηλονότι τῶν ἄλλων τι ἄστρων, περὶ ἃ ἢ ἅλως χαὶ αὐτὰ γίνεται, οὐ πρὸς 
τὸν ἥλιον εἰπών, ἀλλὰ περὶ τὸν ἥλιον, ὅτι ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν ὄντος 
35 νέφους ἐπ᾿ αὐτὸν ἢ ἀνάχλασις, χατὰ μὲν τὸ ἀληϑὲς χύχλου Ovtoc τοῦ 
χαϑ᾽ ὃ τὸ χατὰ χάϑετον τοῦ ἄστρου μέρος τοῦ νέφους ὃν λεπτότερον 80 
(vetat, χαϑὼς προείρηται, καϑ’ ὃν χύχλον λεπτουνόμενον τὸ νέφος πέπαυται, 
ὕπ᾽ αὐτοῦ τοῦ νέφους ἔχοντος σύστασιν ὑδατώδη ὁμαλήν te xal μιχρομερῇ 


0 


9 ἀναχλασϑέντος καὶ I μόνον Dj 8 ὡς om. ] χεφαλαίω ] 9 οὐ xatd) 
οὐχ ἃ χαταχλάσεις BWa 14 περὶ τῆς ὄψεως a 15 ὁμαλὴς B* 20 xai 
πλατυνόμενον W 21 δῆλον ἃ τε οἴῃ. & 22 ἐπιχρατουμένου D? 24 ἅλω 
B'Wá 25 μεταβαλόντος BW 26 μένοντος W 28 διαστάσεως DW ἡ post xal 
om. a 29 δὲ om.a 38 ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ I: ἀπὸ τοῦ DW: ἀφ᾽ οὗ ἃ νέφους 


ἔχοντος scripsi: ἔχοντος τοῦ νέφους IWa: ἔχοντος (III litt. eras.) νέφους B 
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πανταχόϑεν ὁμοίως ἣ ἀπὸ τοῦ ἄστρου ἀνάχλασις ἐπὶ τὴν ὄψιν διὰ τῆς 
ἐμφάσεως τῆς διὰ τῶν ἐν τῷ ὕδατι χατόπτρων γίνεται, κατὰ δὲ τὸν ἴδιον 
τῶν ἀναχλάσεων λόγον, ᾧ νῦν χρῆται, τῷ πανταχόϑεν ὁμοίως τῆς ἀνα- 
χλάσεως ἐπὶ τὸ ἄστρον γινομένης ἀπὸ τοῦ ὑποχειμένου νέφους αὐτῷ, 
ἀνάγχην εἶναι ἢ χύχλον ὁλόχληρον γίνεσϑαι ἢ τμῆμα xal μέρος χύχλου 85 
ποτέ, εἰ μὴ πάντῃ τὸ νέφος τὴν σύστασιν ἔχοι χατοπτροειδῇ. ἀλλά που 
παραλλάσσοι 7, διὰ σύστασιν 7j διὰ παχύτητα ἣ δι᾽ ἀνωμαλίαν ἣ διὰ 
λεπτότητα. οὐ γὰρ del ἣ ἅλως χύχλος, ἀλλ᾽ ἢ χύχλος ἢ τμῆμα χύχλου" 
πανταχόϑεν δ᾽ ὁμοίως ἀναχλωμένης ἀνάγχη χύχλον εἶναι 3| χύχλου μέρος. 


C 


10 p.373a34 ᾿Απὸ γὰρ τοῦ αὐτοῦ σημείου πρὸς τὸ αὐτὸ σημεῖον 
aí ἴσαι χλασθήσονται ἐπὶ χύχλου γραμμῆς. | 


"O λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν’ εἰ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σημείου πρὸς τὸ αὐτὸ ll6* 
σημεῖον ἀπό τινος μεγέϑους χλῶνται εὐθεῖαι πλείους, ὡς ἴσας εἶναι τάς 
τε ἀπὸ τοῦ σημείου πρὸς τὸ μέγεϑος ἀφ᾽ οὗ ἣ χλάσις πάσας ἀλλήλαις, 

15 xai πάλιν τὰς ἀπὸ τοῦ μεγέθους πρὸς τὸ σημεῖον τὰς χλωμένας ἀλλήλαις 
πάσας ἴσας, ἀναάγχη χυχλιχὴν εἶναι γραμμὴν τὸ μέγεθος ἀφ᾽ οὗ αἱ ἀνα- 
χλάσεις. xai τοῦτο ἀποδείχνυσιν οὕτως ἔχον γραμμιχῶς. ἀπὸ γὰρ τοῦ Α ὃ 
σημείου ἐπὶ τὸ B σημεῖον ἐὰν ἀναχλασϑῶσι πλείους γραμμαί, οἷον Tj τε 
ΑΓΒ καὶ ἣ AZB xai ΑΔΒ οὕτως, ὡς ἴσας εἶναι τὰς μὲν ΑΓ ΑΖ AA 

90 ἀλλήλαις, πάλιν δὲ ἀλλήλαις τὰς ΓΒ ZB AB, ἣ ἐπιζευγνυμένη ἐπὶ τὰ 
ΓΖΔ γραμμὴ ἔσται χυχλιχή. χειμένων γὰρ τούτων, ἐπεζεύχϑω ἀπὸ τοῦ Α 
σημείου ἐπὶ τὸ B σημεῖον εὐθεῖα, ἢ ΑΕΒ. ἔσται δὴ ἢ ΔΕΒ εὐϑεῖα 
βάσις τῶν ὑπὸ τῆς χλᾶσεως τῶν εὐθειῶν xai ταύτης γινομένων τριγώνων, 
τοῦ τε ΑΓΒ xai τοῦ ΑΖΒ καὶ τοῦ ΑΔΒ, ἃ τρία τρίγωνα ἴσα ἀλλήλοις 10 

95 ἔσται τῷ τάς τε πλευρὰς ἀλλήλαις ἴσας ἔχειν χαὶ τὴν βάσιν, οὖσαν τὴν 
αὐτήν. ἄν δὴ ἀπὸ τῶν [ZA γωνιῶν τῶν τριγώνων, xaÜ' ἃ αἱ χλάσεις 
ἐγίνοντο τῶν εὐθειῶν, ἀχϑῶσιν ἐπὶ τὴν ΑΕΒ βάσιν χάϑετοι, πᾶσαι ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ σημεῖον τῆς ΑΕΒ βάσεως πεσοῦνται τῷ ὅμοιά τε εἶναι τὰ τρί- 
Ἴωνα xal ἴσα, xai τὴν αὐτὴν ἔχειν βάσιν. πιπτέτωσαν ἐπὶ τὸ E ai τρεῖς 

30 χάθετοι xal ἔστωσαν αἱ l'E ΖΕ ΔΕ" ἴσαι δὴ ἔσονται ἀλλήλαις αὗται oi 
χάϑετοι διὰ τὸ εἶναι ἐν ἴσοις τριγώνοις. αἱ γὰρ ἐν ἴσοις xal ἰσοπλεύροις 
τριγώνοις χάϑετοι ἴσαι ἀλλήλαις. ἀλλὰ xal ἀνάγχη αὐτὰς πάσας ἐν Evi 1. 


2 δὲ om. BI ἴδιον om. B'Wa 6 ἔχει Ta χατοπτροειδῇ} χατόπτρων 
εἴδει B'W: χατόπτρου εἴδει B?: χατόπτρων ἤδη a * διὰ ante παχύτητα om. I 

9 πάντοϑεν ἃ 10 post πρὸς add. τέλος W αὐτὸ om. W 12 post ὃ add. 
δὲ B? τοιοῦτον om. BIW 18 χλῶνται] χύχλων τὸ W: χλασϑεῖεν a 

εὐθεῖα Wa post πλείους add. ἴσαι ἀλλήλαις ἃ 15 τὰς post σημεῖον om. ἃ 


18 ἐὰν ἀναχλασϑῶσι] ἀναχεχλάσθϑωσαν BWa ai τε BWa 19 ἡ) αἱ BWa xal ai 
abg BWa 20 post δὲ add. ἴσας ἃ post AB add. λέγω ὅτι a 21 χυχλιχά ἃ 
22 δὴ) δὲ Ὗ 28 τῶν post χλάσεως om. BWa 24 ἀλλήλοις ἴσα coll. BWa 
20 t$ οι. post οὖσαν add. τε BW: γε a 26 καϑ᾽ dc a 21 εὐθειῶν) 
γωνιῶν a βάσιν om. a πᾶσαι om. B 30 aótat — ἀλλήλαις (32) om. BWa 
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ἐπιπέδῳ εἶναι: ἐὰν γὰρ εὐθεῖα πλείοσιν εὐθείαις πρὸς ὀρθὰς xarà ἕν 
σημεῖον Tj, ἀνάγχη τὰς εὐθείας τὰς οὕτως οὔσας τῇ μιᾷ πρὸς ὀρϑὰς ἐν 
ἑνὶ ἐπιπέδῳ πάσας εἶναι, ὡς παρ᾽ Εἰὐχλείδῃ δέδειχται ἐν τῷ ἑνδεχάτῳ 
τῶν Στοιχείων. ἣ δὲ AEB ταῖς ΓΕ ΖΕ AE πρὸς ὀρϑάς ἐστι xatà τὸ 
E σημεῖον: ἐν τῷ αὐτῷ ἄρα ἐπιπέδῳ εἰσὶν αἱ DE ZE AE. dv δὴ 
χέντρῳ μὲν τῷ E, διαστήματι δὲ ἑνὶ τῶν D 2 Δ χύχλον γράψωμεν, ὁ περι- 
Ἰτραφόμενος χύχλος ὁμοίως ἐφά- 20 
ψεται πάντων, ὡς τοῦ [᾿ σημείου, B 
οὕτως δὲ xai τῶν Z xal Δ. ἔσον- 
10 ται ἄρα αἱ ΕΓ ΕΖ EA ἐχ τοῦ xév- 

τρου τοῦ χύχλου’ ἔσται ἄρα ἣ 

χύχλος 7, χυχλιχὴ γραμμή. κχαϑ᾽ 

ἣν τὸ B σημεῖον ὁραϑήσεται ἀπὸ 

τοῦ Α σημείου xat! ἀνάχλασιν τὴν 
là ἀπὸ τοῦ ὑπ᾽ αὐτῷ νέφους. xal 

μείζονος δὲ χαὶ ἐλάττονος τοῦ 

νέφους ὄντος ἢ ἴση ἅλως ἔσται 


xal μία ἀεί, dv ἴσον τὸ νέφος 
ἀπέχῃ τοῦ ἡλίου, ὅτι δεῖ μὲν τὴν 25 ή 
30 ἀνάχλασιν ἀεὶ πρὸς ἴσας γίνεσθαι 
REP , Dr Ζ 
γωνίας, ἴσαι δὲ γίνονται γωνίαι 
οὐχ [ὅταν] ὡς ἔτυχε γινομένης τῆς N |/ / 
ἀναχλάσεως, ἀλλὰ ἀπό τινος ὡρισ- 


μένου. δεῖ δὲ νοεῖν συνεχῆ τὰ 
25 ἔνοπτρα. συνεχῇ ἀντὶ τοῦ 
πυχνά, ὡς ἅπτεσϑαι ἀλλήλων" διὰ 80 
6à μιχρότητα ἕἔχαστον μὲν αὐτῶν 
χαϑ᾽ αὑτὸ ἀόρατον, τὸ δ᾽ ἐξ ἅἁπαν- . 
A 


c 


των αὐτῶν ἄϑροισμα γινόμενον ἕν 
80 τι δοχεῖ χαὶ συνεχὲς εἶναι διὰ τὸ 
ἐφεξῆς αὐτὰ ἀλλήλοις εἶναι, του- 
τέστι διὰ τὸ παραχεῖσϑαι αὐτὰ 
ἀλλήλοις. φαίνεται δὲ τὸ μὲν 
λευχόν, ὁ ἥλιος. τουτέστι τὸ μὲν 85 
35 οὖν λευχὸν τὸ ἐμφαινόμενον χύχλῳ ἐν τῇ ἅλῳ ὁ ἥλιός ἐστι, χαϑ' fxactov 
τῶν συγχειμένων ἀλλήλοις ἐνόπτρων χύχλῳ ὁμοίως ἐμφαινόμενος χωρὶς 


8 περὶ εὐχλείδη ἃ 3.4 ἐν τῷ ἑνδεχάτῳ τῶν Στοιχείων)] XL,5 ἑνδεχάτω 
στοιείω B — — — 5 εἰσὶν post AE exh. BW 6 τῷ] τὸ ] 8 ὡς τοῦ — xal 
ἃ (9)] τῶν 156 σημείων BWa 9. 10 ἔσονται --- x0zÀou (11) om. a 13. 14 ἀπὸ 
τοῦ À— ἀνάχλασιν τὴν om. BWa 15 αὐτὸ I: αὐτῶν B'W 17 ἡ om. a 
ἔσεται T 19 ἀπέχει ἃ δεῖν BIW 20 γίνεσθαι om. I 2] αἱ γωνίαι 
BWa 22 ὅταν delevi 24 post δεῖ add. φησί a 25 συνεχῆ om. a 
26. 21 διὰ δὲ] ἀλλὰ διὰ ἃ 80 δοκεῖν W 86 ὁμοίως supra vers. B?*: om. W 


Comment. in Arist. III 2. Alex. in Meteora. 10 
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τοῦ σχήματος" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ μηδεμίαν ἔχων αἰσϑητὴν διαίρεσιν. 
παρὰ δὲ τοῦτον τὸν χύχλον τὸν φαινόμενον λευχὸν f, ἐχομένη περιφέρεια 40 
διὰ τὴν ἐχείνου λευχότητα μελαντέρα ; φαίνεται. διὰ μέσου δὲ εἰπὼν τὸ 
πρὸς δὲ τῇ γῇ μᾶλλον διὰ τὸ νηνεμώτερον ἀσαφεστέραν ἐποίησε 
5 τὴν λέξιν. ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι πρὸς τῇ γῇ μᾶλλον fj τοιαύτη σύστασις 46 
γίνεται xal ἢ ἔμφασις ἢ προειρημένη δρᾶται διὰ τὸ νηνεμώτερον εἶναι 
τὸν τόπον τοῦτον. πνεύματος γὰρ ὄντος οὐχ οἷόν τε ἐστῶσαν φαίνεσϑαι 
τὴν ἀναϑυμίχσιν, ἐν ἢ tà ἔνοπτρα. ἴσως δὲ xal διὰ τὸ πρόσγειον τῆς 
τοιαύτης συστάσεως ἐχούσης τινὰ ἀπὸ γῆς μέλανος ἔμφασιν τὴν ἐχομένην 60 
10 περιφέρειαν τῆς λευχῆς λέγει φαίνεσθαι μέλαιναν. τοῦτο γὰρ σημαίνειν 
δοχεῖ τὸ παρὰ δὲ τοῦτο. πλεονάχις δὲ λέγει τὴν ἅλω περὶ τὴν σελήνην 
ἢ τὸν ἥλιον γίνεσθαι, διὰ τὸ τὸν ἥλιον θερμότερον ὄντα ϑᾶττον διαλύειν Tli" 
τὰς τοῦ ἀέρος πυχνώσεις τε χαὶ συστάσεις. περὶ δὲ τοὺς ἄλλους ἀστέρας 
γίνεσϑαι μὲν καὶ αὐτούς φησιν ἅλως, οὐ μὴν σημειώδεις αὐτὰς ὁμοίως εἶναι 7, 
15 ὑετοῦ 7, εὐδίας T, ἀνέμων, ὧν προεῖπε σημεῖα τὰς ἅλως εἶναι T, πυχνουμένας 
ἢ μαραινομένας 7, διασπωμένας, ὅτι ἀπὸ συστάσεων ἔτι λεπτῶν γίνονται xai 
οὕπω γονίμων, τουτέστιν οὔπω πεπυχνωμένων μηδὲ εἰς ὕδωρ μεταβαλλου- ὁ 
σῶν. τοῦτο δ᾽ ἄν ἐπ᾽ ἐχείνων, τοῦ τε ἡλίου xal τῆς σελήνης, οὐχ ἄν γίνοιτο, 
τῷ ἐχεῖνα διὰ θερμότητα τὰς οὕτω λεπτὰς συστάσεις διαλύειν. ἐπιζητῆσαι 
20 0 dy τις, εἰ οὕτως ἢ ἅλως γίνεται χατὰ τοὺς ἀπὸ τῶν μαϑημάτων, ὡς 
εἴρηται, χατὰ ἀνάχλασιν τῆς ὄψεως, πῶς ἐφ᾽ ἕν σημεῖον γίνεται ἀπὸ τῶν 
μιχρῶν χατόπτρων f, ἀνάχλασις: οὔτε γὰρ 6 ἥλιος οὔτε ἥ σελήνη ἀδιαί- 
ρετα φαίνεται, ἀλλὰ μετὰ μεγέϑους. ἐπὶ τί οὖν αὐτῶν μέρος ὡς πρὸς 


ἕν σημεῖον ai ἀναχλάσεις πᾶσαι γίνονται; ἐχ τούτου γὰρ δέδειχται χατὰ 10 
45 χύχλον τὴν ἅλω γίνεσϑαι. εἰ δέ τις λέγοι ἐπὶ τὸ χέντρον αὐτῶν γίνεσϑαι 
τὴν ἀνάχλασιν, τίς αἰτία τούτου; χατὰ πᾶν γὰρ μόριον ὅμοιον αὐτῶν τὸ 
γρῶμα. ἢ ὅσα διὰ τὴν μιχρότητα τοῦ ἐνόπτρου χωρὶς σχήματος xal 
* μεγέθους δι᾿ αὐτῶν ὁρᾶται, ἐπὶ ταῦτα ἢ ἀνάχλασις ὡς ἐπὶ ἀδιαίρετα 
γίνεται. 
30 p. 373332. Ἢ δὲ ἴρις ὅτι μέν ἐστιν ἀνάχλασις, εἴρηται πρότερον. 
Εἰπὼν περὶ ἅλω μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ τῆς ἴριδος λόγον, χαὶ τὸ μὲν 
ἀνάχλασιν αὐτὴν εἶναί φησιν εἰρῇσϑαι πρότερον. εἶπε δὲ τοῦτο πρὸ ὀλίγου, 
ὅτε προετίϑετο περὶ αὐτῶν εἰπεῖν εἶπε γὰρ περὶ αὐτῶν "tà δ᾽ αἴτιον 
1 ἔχον BIW 4 νηνεμωτέραν εἶναι ἃ 8 χαὶ om. ἃ 9 ἀπὸ τῆς γῆς BWa 
12 ὄντα) εἶναι W 13 παρὰ BWa 14 αὐτούς scripsi: αὐτός libri ὁμοίως om. B 
15 ὑετῶν BWa ὧν] à I τῆς ἅλω 1 15. 16 πυχνουμένης ἣ μαραινομένης 
ἣ διασπωμένης I 18 οὐ γίνοιτο B'W 21 γίνονται BWa 22 xatón- 
τρῶν ἀναχλάσεις BWa post σελήνη add. εἰς W: simile aliquid add. sed rursus del. 
B: ὡς add. a 22. 25 ἀδιαίρετα) ἃ διαιρεῖται W 29 ἐπὶ τί scripsi: ἐπί τι 
libri 24 post δέδειχται add. τὴν BW, sed rursus exp. B 25 λέγει BW 
26. 27 τὸ χρῶμα ὅμοιον αὐτῶν coll. BWa 28 διαιρετὰ Wa: διαιρέτα B 3l. 32 τὸν 


— τὸ μὲν ἀνά in marg. B? 93 γὰρ ἐπ᾿ αὐτῶν BWa τὸ δ᾽ αἴτιον χτλ.] p. 372317 
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ἁπάντων τούτων ταὐτό: πάντα γὰρ ἀνάχλασις ταῦτ᾽ ἐστίν." διὰ τοῦτο μὲν 
οὖν φησιν εἰρῆσϑαι: ζητεῖ δὲ ποδαπή τις ἀνάχλασίς ἐστι, xol πῶς γινο- 95 
μένη xal ἀπὸ τίνος xal πρὸς τί, xal τίς ἢ αἰτία ἐχάστου τῶν περὶ αὐτὴν 
συμβαινόντων. ἀναχλω μένη μὲν οὖν ἢ ὄψις ἀπὸ πάντων φαίνε- 
5 ται τῶν λείων. ὅτι ἀπὸ πάντων τῶν ἐχόντων λείαν τὴν ἐπιφάνειαν ἣ 
ὄψις ἀναχλᾶται, xal ὅτι ὥσπερ xal ἀπὸ ὕδατος, οὕτω xai ἀπ᾽ ἀέρος, πρὸ 
ὀλίγου εἶπεν ὅτι δεῖ λαμβάνειν ix τῶν περὶ τὴν ὄψιν δειχνυμένων. xal 
νῦν δὲ εἰς τὸν περὶ τῆς ἴριδος λόγον μέλλων ἐμβάλλειν πάλιν τῇ τῆς 
ὄψεως ἀναχλάσει χρῆται. πρῶτον δὲ ὅτι 7; ὄψις ἀναχλᾶται ἀπὸ πάντων 
10 τῶν λείων, xal οὐχ ἀφ᾽ ὕδατος μόνον ἀλλὰ xal ἀέρος, συνίστησιν. ἦν δ᾽ 80 
dv ἀληϑέστερον xal χατὰ τὴν οἰχείαν δόξαν αὐτοῦ λεγόμενον τὸ μὴ τὴν 
ὄψιν ἀπὸ τῶν τοιούτων ἀναχλᾶσϑαι λέγειν πρὸς ἴσας Ἰωνίας xal τὰ ὑπο- 
πίπτοντα τῶν ὁρατῶν ὑπὸ τὴν τοιαύτην αὐτῆς ἀνάχλασιν οὕτως δρᾶν, ἀλλὰ 
τὸ φῶς εἶναι τὸ ἀναχλώμενον ἀπὸ τῶν τοιούτων χαὶ σὺν αὐτῷ τὰ χρώ- 
15 ματα, ὄντα τοῦ φωτὸς χινητιχά, ὡς χρωννύναι πως αὐτό, xai εἶναι τὴν 
ἀνάχλασιν αὐτοῦ πρὸς ἴσας γωνίας, xaÜ' ἣν ἀνάκλασιν ὅταν ὄψει τινὶ 80 
προσπίπτῃ, τότε ὁρᾷ f$ ὄψις τὰ οὕτως πρὸς αὐτὴν χείμενα. ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
ὅσον ἐπὶ τῷ λόγῳ μηδὲν δοχεῖ διαφέρειν τὸ T) τοῦ φωτὸς ἀνάχλασιν λέγειν 
ἣ τῆς ὄψεως, ὡς ἤδη προεῖπον, ὅτι εὐπαραχολουθητοτέρα διὰ τὴν τῶν. 
40 μαϑημάτων χρῆσιν f, τῆς ὄψεως ἀνάχλασις, αὐτῇ χρῆται. εἰπὼν δὲ xal ἀπὸ 
ὄδατος xal ἀπὸ ἀέρος τὴν ὄψιν ἀναχλᾶσϑαι, ἀπὸ τοῦ πῶς ἔχοντος ἀέρος T, πῶς 
ἔχουσα αὐτὴ ἀναχλᾶται λέγει. ἤτοι οὖν ἀναχλᾶται ἀπ᾽’ αὐτοῦ, ὅταν τύχῃ 
συνιστάμενος εἰς νέφος xal πυχνούμενος ἤδη. 7| διὰ τὴν αὑτῆς ἀσϑένειαν. 40 
πολλάχις γάρ φησι τὴν ὄψιν ἀπὸ τοῦ ἀέρος xai μὴ πεπυχνωμένου dva- 
35 χλᾶσϑαι, δι᾽ ἀτονίαν xal ἀσϑένειαν xal τοῦ μὴ πυχνοῦ ἀέρος αὐτῇ Ὑγινο- 
μένου πυχνοῦ, ὡς μὴ δύνασϑαι διιέναι δι᾿ αὐτοῦ τὰς ἀχτῖνας τὰς ἐχπεμ- 
πομένας, ἀλλὰ ἀναχλᾶσθαι ὡς ἀπό τινος στερεοῦ xal ἀντέρεισιν ἔχοντος. 
xal τῆς τοιαύτης ἀναχλάσεως τῆς Ot ἀσθένειαν γινομένης παρατίθεται 
μαρτύριον τὸ γενόμενόν ποτε περί τινα ἠρέμα χαὶ οὐχ ὀξὺ βλέποντα" ἀεὶ 
80 γὰρ αὐτῷ εἴδωλον ἐδόχει προηγεῖσϑαι ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, ὅτε βαδίζοι, 45 
βλέπον πρὸς αὐτόν. ἐν ἄλλοις δὲ εἴρηχε xal τίς ἦν ὁ τοῦτο πασχων" ὅτι 
γὰρ ᾿Αντιφέρων ὃ Ὠρείτης. τοῦτο δέ φησιν αὐτὸν πάσχειν διὰ τὸ τὴν 
ὄψιν ἀσϑενῇ οὖσαν xal λεπτὴν δι᾽ ἀρρωστίαν, μὴ δυναμένην ἀπωϑεῖν τὸν ᾿ 


1 &ià — ἐστι (2) om. I διὰ eras. B 2 οὖν om. W: supr. v. scr. B 
ποταπή ἃ 4 ἀναχλωμένη --- λείων (5) om. ἃ 9 πάντων om. B 
8 μέλλει I ἐμβάλλειν om. B'W: εἰσβάλλειν a, supr. v. add. B? 9 δὲ om. 
BW 14 σὺν] νῦν a 17 περιπίπτη a post οὕτως add. ἐπὶ τῶ λόγω I 
18 ἡ ἀνάχλασις B! 19 ὡς] καϑὸ (supr. v.) B ὅτι) ἦν τὲ BWa 20 μαϑη- 
ματιχῶν B'Wa δὲ] δὴ ἃ 20. 21 δὲ ἀπ᾽ ἀέρος καὶ ὕδατος B 2] ἀέρος 
ἧ πως ] 22 ἐπ᾿ αὐτοῦ W 28 ἐνιστάμενος I αὐτὴν Ia 24 τὴν 
ὄψιν ex ἡ ὄψις corr. I post πεπυχνωμένου add. ὄντος Wa 25 xal (post 
ἀσϑένειαν) et μὴ πυχνοῦ om.a: μὴ om. DW 28 γινόμενον BW 30 αὐτοῦ] αὐτῷ a 
ἐβάδιζε I a: βαδίζει W 31 βλέπων B ἐν ἄλλοις] de mem. et rem. 1 p.451239 
32 γὰρ om. BWa ὠρίτης 1: ὀρείτης BWa 
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πλησίον ἀέρα xal διαιρεῖν, ἀναχλᾶσθαι πρὸς αὐτόν, ὡς αὐτὸν ἐνορᾶν ἐν 
τῷ ἀέρι τῷ πρὸ τῆς ὄψεως, ὡς ἐν χατόπτρῳ, ὃ ταῖς ὑγιαινούσαις ὄψεσι 
πάσχειν συμβαίνει ἀπὸ ἀέρος τοῦ πυχνοῦ te xai πόρρω ἀφεστῶτος" ἀπὸ 
Ἱὰρ τοῦ τοιούτου ἀναχλῶνται. ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ οἷόν τε τὴν ὄψιν ἀναχλᾶσϑαί o 
ὃ φάμεν, ἐπιζητήσειέν τις ἄν, τί ἦν τὸ γενόμενον πάϑος περὶ τὸν ᾿Αντιφέροντα. 
7, ὥσπερ τοῖς οὐλήν τινα περὶ τὴν χόρην ἔχουσιν ἣ διὰ βαρεῖαν ὀφϑαλ- 
υἱαν T, διὰ τρῶσίν τινα, xal μέντοι τοῖς ὑποχεῖσϑαι μέλλουσι χωνώπιόν τι 
πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ἵπτασθαι δοχεῖ, τὸ ἐν αὐτῇ τῇ χόρῃ ὃν χαὶ ἐπιχείμενον 
παρὰ φύσιν ὡς ἔξω ὃν δρῶσι διὰ τὴν συνήϑειαν τῆς αἰσϑήσεως. σύνηϑες 
10 μὲν γὰρ αὐτῇ τὰ ἔξω ὁρᾶν, ἤδη δὲ xai πάντα τὰ ὁρώμενα ὡς ἔξω ὄντα 
ὁρᾷ. τρόπον ydp τινα | xal ταῦτα ἔξω ἐστὶν αὐτῆς διὰ τὸ ἔξωϑεν προσχεῖ- lli 
σϑαι παρὰ φύσιν. σημεῖον ὃὲ τοῦ ἀπὸ τοιούτου τινὸς πάθους χωνωπίου 
«ΐνεσϑαι φαντασίαν τὸ τότε μάλιστα τοὺς ὁρῶντας αὐτὸ ὁρᾶν, ὅταν ἐχ τοῦ 
στόματος τῆς χοιλίας ἀνενεχϑῇῷ τις ἀναθυμίασις ἀπὸ τῶν ἐν αὐτῇ χατα- 
15 λειφϑέντων ἀπέπτων᾽ πληρούμενα γὰρ τὰ περὶ τὰς χόρας φλεβία ῥυπαρᾶς 
xal ἀχατεργάστου περιττώσεως ἀντιπράττει τῇ τοῦ αἰσθϑητηρίγυ διαφανεία, ὃ 
χαὶ τὸ κατασχιάζον αὐτὴν τοῦτο ἢ ὄψις ὡς πρὸ ὀμμάτων ὃν xal ἔξω δρᾷ. 
γίνεται 08 τὸ αὐτὸ πάϑος xal νεφελοειδοῦς τινος συστάσεως συνισταμένης 
περὶ τὴν χόρην οὔπω μὲν ἱχανῆῇς πρὸς τὸ ἐπιφράττειν xal χωλύειν αὐτὴν 
20 ὁρᾶν, ἤδη ὃὲ πάχος ἐχούσης, ὡς πρὸ τῶν μελλουσῶν ὑποχύσεων γίνεσϑαι 
φιλεῖ, τὸ γὰρ φῶς τοῖς οὕτως ἔχουσι σὺν τοῖς ἔξωϑεν ὁρατοῖς xal τὸ 
τοιοῦτον πάϑος xai τὸ οὕτως προσχείμενον δρατὸν ὥς τι τῶν ἔξω ποιεῖ. 
ὡς οὖν ἐχείνοις ἐοιχός τι φαίνεται χωνωπίῳ πρὸ τῆς ὄψεως αἰωρεῖσθϑαι 10 
ποτὲ μὲν ἔχοντι πτερά, ὅταν ἡ διωγχωμένα tà φλεβία, ποτὲ δὲ χωρὶς τοι- 
25 αύὐτὴς προσϑήχης, ὅταν ἐλάττων ἢ περὶ αὐτὰ πλήρωσις ἢν οὕτως τῷ Avr 
φέροντι μιχρὸν xal οὐχ ὀξὺ δρῶντι διὰ τὸ πλείω τινὰ σύστασιν ἐπεσχεδά- 
σϑαι ταῖς χόραις μεῖζόν τι πρὸ τῆς ὄψεως ἐδόχει προηγεῖσθαι, ὃ εἴκαζε 
προσώπῳ, ὡς οἱ προειρημένοι χώνωπι, ὅμοιόν τι πάσχοντες τοῖς τὰς τῶν 
νεφῶν συστάσεις τε xai ἐξοχὰς εἰχάζουσιν ἀπὸ μιχρᾶς ὁμοιότητος Σατύροις fà 
80 ἢ ϑηρίων τινῶν μορφαῖς. 


1 ὡς αὐτὸν et πρὸ (2) supr. v. add. I 2 ὡς ex corr. I 9 συμβαίνει πάσχειν coll. 
BWa τοῦ Om. ἃ 4 ἀναχλῶνται corr. ex ἀναχλᾶται I 9 γινόμενον BWa 
8 loxacüat BWa 10 ἤδη δὲ scripsi: ἡ δὲ IW: εἰ δὲ B, sed εἰ ex corr. m?: om. ἃ 
11 γάρ del. B?*: δέ a ταῦτα) αὐτὸ ] post ἐστὶν add. ὡς I 13 τὸ] 
τῷ [: om. W αὐτῶν DW ὅταν om. B'W: ὅτε a 16 ἀντιφράττει a 
17 aot I 19 post μὲν add. οὖν B 23 ὁρᾶσϑαι I 24 ἤδη ὠγχωμένα 
BW: ἢ ὠγχωμένα ἃ 24. 25 χωριστοὶ αὐτῆς Β post τοιαύτης add. τινὸς BW: 
post χωρὶς a 29 ἡ 71 post οὕτως add. xai BWa 28 τὰς post 


νεφῶν (29) exh. I 30 μορφάς BWa 
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wv 4 


p.373010 Διόπερ at τε ἄχραι ἀνεσπασμέναι φαίνονται ἐν τῇ 

ϑαλάττῃ χαὶ μείζω τὰ μεγέϑη πάντων, ὅταν εὖροι πνέωσι, χαὶ 

τὰ ἐν ταῖς ἀχλύσιν, οἷον xal ὁ ἥλιος xal τὰ ἄστρα ἀνίσχοντα xal 
δύνοντα μᾶλλον ἣ μεσουρανοῦντα. 


5 Ἐπιζητήσαι τις ἄν, τίνος χάριν ταῦτα παρέϑετο δειχνύναι βουλόμενος 
ὅτι xal ἀπὸ ἀέρος τῆς ὄψεως ἀναχλάσεις γίνονται, ὥσπερ xat ἀφ᾽ ὕδατος" 30 
οὐ γὰρ δήπου ταῦτα ὧν ἐμνημόνευσε δι’ ἀναχλάσεως ὁρᾶσϑαι λέγει τις. 

3 τὰ λεγόμενα δειχτιχά ἐστι τοῦ τὴν ὄψιν πάσχειν ὑπὸ τοῦ πυχνοῦ ἀέρος 
ἅπερ xal ὑπὸ τοῦ ὕδατος. at τε γὰρ ἄχραι αἱ ἐπὶ τῆς θαλάσσης πόρρω- 

10 Üsv xal διὰ πυχνοῦ ἀέρος ὁρώμεναι ἀνεσπασμέναι φαίνονται εἰς ὕψος ἀπὸ 
τῆς ϑαλάσσης xal μείζους. ἔτι δὲ μείζω τὰ μεγέθη φαίνονται πάντων 
τῶν ὁρωμένων, ὅταν εὖροι πνέωσι, διὰ τὸ πυχνότερον xal ὑγρότερον τὸν 
ἀέρα γίνεσϑαι ὑπὸ τῶν νοτίων πνευμάτων, ὁποῖος xal ὁ εὖρός ἐστι. καὶ 96 
τὰ ἐν ταῖς ἀχλύσι δὲ χαὶ διὰ τῶν ἀχλύων ὁρώμενα μείζω φαίνεται τῷ 

15 τὴν ἀχλὺν εἶναι ἀέρα πεπυχνωμένον. διὰ τοῦτο γὰρ xat 6 ἥλιος χαὶ τὰ 
ἄλλα ἄστρα ἀνίσχοντα xai δύνοντα μείζω δοχεῖ εἶναι μᾶλλον ἢ μεσουρα- 
γοῦντα, διὰ τὸ ἀνατέλλοντα μὲν xal δύνοντα, δι’ ἀχλύος ὁρᾶσθαι" διὰ γὰρ 
τοῦ περιγείου ἀέρος ὁρᾶται, ὃς ἀχλυώδης χαὶ παχύτερος τοῦ ἐν ὕψει. ὅτι 
δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα πάϑη γίνεται xal ἐπὶ τῶν δι᾽ ὕδατος δρωμένων, γνώρι- S0 

20 μον. εἰ οὖν αἵ διὰ τοῦ πυχνοῦ ἀέρος διαφάσεις ὅμοιαι ταῖς δι᾿ ὕδατος, 
εὔλογον xai ἀναχλάσεις, ὡς ἀπὸ ὕδατος, οὕτως γίνεσθαι xal ἀπὸ τοῦ tot- 
ούτου ἀέρος. ὁρᾶται δὲ μείζω τά τε δι᾽ ὅδατος xal τὰ διὰ τοῦ ὑγροῦ 
ἀέρος διά τε τὸ μὴ ὁμοίως τρανῶς φαίνεσθαι ἀυυδρότερα γὰρ πάντα ὁρᾶ- 
ται τὰ διὰ παχυτέρου xai ἧττον διαφανοῦς δρώμενα" τὰ δέ qe ἀμυδρότερα 

25 φαινόμενα ὡς πόρρω ὄντα f, ὄψις ὁρᾷς τῷ γὰρ τὰ πόρρωϑεν ὁρώμενα 
ἀμυὸρότερα ὁρᾶν Y, εἰ πλησίον ὄντα ξώρα, διὰ συνήϑειαν xal τὰ ἀμυδρῶς 35 
ὁρώμενα ὡς πλεῖον ἀφεστῶτα ὁρᾷ. ἀλλὰ μὴν ὑπόχειται χατὰ γωνίαν τινὰ 
συνισταμένην πρὸς τῇ χόρῃ τὰ ὁρώμενα ὁρᾶσϑαι, xal τὰ μὲν μείζω χατὰ 
μείζονα γωνίαν ὁρᾶσθαι, τὰ δ᾽ ἐλάττω χατὰ ἐλάττονα" διὸ xal τὰ αὐτὰ 

30 πόρρωϑεν ὁρώμενα ἐλάττω φαίνεται ἢ ἐγγύϑεν, ὅτι al ἀπὸ τοῦ ὁρωμένου 
εὐθεῖαι ποιοῦσαι τὴν πρὸς τῇ χύρῃ γωνίαν ἐλάττω γωνίαν ποιοῦσιν dsl 
ἀπὸ τοῦ πλείονος διαστήματος. ὅταν οὖν τι τῷ μὲν ἐγγὺς εἶναι xal ἐγγύϑεν 


9 καὶ ἥλιος Arist. vulg. xal ἄστρα BWa Arist. vulg. 7 ἐμνημόνευχε W 
λέγοι B?a 10 ἀπὸ] ὑπὸ IW 11 φαίνεται BDWa 15 xal ἥλιον a 

16 ἀνίσχοντα τε xoi B δοχεῖν I 18 ὃς] ὡς BW post παχύτερος add. 
ἐστὶ a 19 δι᾿ om. D'W  : 19. 20 γνωρίμων I 21 ἀπὸ τοῦ ὕδατος BW 
22 δι᾽ ὑγροῦ ἃ 28 τε om. a 24 διὰ om. B! δέ γε] ve ] 

25 ἡ ὄψις post φαινόμενα exh. BWa 26 εἰ supr. vers. add. I' post ὄντα 
add. ἃ BW, sed rursus exp. D' 27 πλεῖον ἀφεστῶτα] πόρρω ὄντα a ὑπό- 
χεῖται] ἐπεὶ χεῖται W 80 post ὅτι add. δὴ BWa αἱ om. ΒΙΥ͂ ὁρω- 


μένου] ὁρῶντος B? 9l ποιοῦσαι om. BWa alterum γωνίαν eras. B: om. a 
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10 


15 


δρᾶσϑαι βλέπηται μείζονι γωνίᾳ, τῷ δὲ ἀμυδρὸν ὁρᾶσϑαι φαντασίαν ἀπο- 40 
τελῇ ὡς δρώμενον ἀπὸ τοῦ πολλοῦ διαστήματος, μεῖζον 7| ἔστι φαίνεται 
τῇ ὄψει, τῷ ἀφ᾽ οὗ διαστήματος εἰ ἀληϑῶς ἑωρᾶτο, ὁρᾶσϑαι ἄν αὐτὸ ἐλάττονι 
γωνίᾳ, [xai] ἀπὸ τούτου δοχεῖν ὁρᾶσθαι τοῦ διαστήματος διὰ τὴν ἀμυδρό- 
tta μείζονι. τοῦτό τε οὖν αἴτιον τοῦ τὰ διὰ τῶν τοιούτων ὁρώμενα 
μείζω φαίνεσθαι, xal ἔτι τὸ χεῖσϑαι τὴν ἀπὸ τοῦ αἰσθητοῦ γινομένην 
χίνησιν ἐν τῷ χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανεῖ, ὅταν ὑγρὸν ἢ xal παχύ. ὅτι δὲ 
οὐχ ἄλογον τὸ λεγόμενον, μάϑοι τις ἄν ἀπὸ τῶν γραφομένων γραμμάτων 45 
ἐν τοῖς ὑγροτέροις τε xal παχυτέροις χάρταις: χεῖται γὰρ ταῦτα xal διὰ 
τοῦτο ἅμα μὲν μείζω, ἅμα δὲ ἀμυδρότερα γίνεται. τρόπον γάρ τινα, ὡς 
τὰ Ἰράμματα ἐν τοῖς χάρταις, οὕτω xal τὸ τῶν δρωμένων χρῶμα ἐγ- 
χαράττεται τῷ xav ἐνέργειαν διαφανεῖ. — xal ψόφοι δὲ xai αἱ φωναὶ αἱ 
δι’ ὑγροτέρων γινόμεναι βαρύτεραι, τὰ δὲ βαρύτερα μετὰ πλείονος ὄγχου. 
μαρτυροῖ δ᾽ ἄν τὸ εἰρημένον χαὶ τὸ συμβαῖνον περὶ τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ 
ἡλίηυ" δοχεῖ γὰρ εἶναι σημεῖον ὑετοῦ τὸ τὰς ἀχτῖνας ἀνατέλλοντος αὐτοῦ 50 
σχίδνασϑαι, μετεώρους ἔτ᾽ οὔσας xal μόλις xal ἀμυδρῶς ἐπὶ τὴν γῆν δια- 
πέμπεσϑαι" διὰ γὰρ πάχος xal ὑγρότητα ταῦτα γίνεται. εἰ δὲ τὸ φῶς τοῦ 
ἡλίου δι᾽ ὑγρότητα τοῦ ἀέρος σχίδναταί τε xai χεόμενον ἀμυδρὸν γίνεται, 
πολὺ μᾶλλον γητέον περὶ τὰς ἀπὸ τῶν ἄλλων ὁρατῶν χινήσεις τοῦτο 


90 γίνεσϑαι, ὅσῳ εἰσὶν ἀσϑενέστεραι τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου μέχρις ἡμῶν διιχνου- 


25 


90 


μένης χινήσεως. καὶ αὐτὸς δὲ 6 ἥλιος ἐν τῷ τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀχτίνων 
προειρημένῳ πάϑει μείζων | φαίνεται τοῖς δρῶσιν αὐτόν. 118: 
1 


p.373513 ᾿Απὸ δ᾽ ὕδατος μάλιστα ἀναχλᾶται. 


Συστήσας ὅτι χαὶ ἀπὸ ἀέρος ἀναχλάσεις γίνονται τῆς ὄψεως ἔτι μᾶλλόν 
φησιν ἀπὸ ὕδατος γίνεσθαι: μάλιστα μὲν γὰρ ἀπὸ ὕδατος, μᾶλλον δὲ χαὶ 16 
ἀπ᾿’ ἀρχομένου γίνεσθαι ὕδατος T, ἀέρος. ἀρχόμενον δὲ ὕδωρ γίνεσϑαι τὸ 
νέφος, τὸ δὲ ὑγρὸν ἤδη. ἐν γὰρ τῇ εἰς ὕδωρ μεταβολῇ τῶν νεφῶν 
ἔχαστον τῶν μορίων, ἐξ ὧν συνισταμένων ἥ ψεχὰς γίνεται, ἔνοπτρον ἀναγ- 
χαῖον γίνεσϑαι τῇ ὄψει μᾶλλον τῆς ἀχλύος ἐν Xj διὰ τὰς ἀναχλάσεις ἣ 
ἅλως ἐδείχϑη γινομένη. ἐπεὶ δὲ xal δῆλον εἶναί φησι xal εἰρῃσϑαι ἤδη 
ὅτι ἐν τοῖς μιχροῖς ἐνόπτροις τὸ χρῶμα μόνον ἐμφαίνεται τῶν ὁρωμένων 
χωρὶς τοῦ σχήματος, ἀναγκαῖον ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ὑετῶν, ὅταν ἤδη μὲν 90 
εἰς τὰς ψεχαάδας γίνηται μεταβολή τε xal σύστασις τῶν νεφῶν, μήπω δὲ 


—— —Ó—— 


l μείζων ἡ γωνία I 1. 2 ἀποτελῇ] ἀποστελλῇ Β': ἀποτελεῖ D?: ἀποστέλλη W: ἀποστέλλει I 


2 τοῦ om. BWa ὃ ἑωρᾶτο ex corr. D? αὐτὸν W ὁρᾶσϑαι)] exspectas ἑωρᾶτο 

4 xai delevi xal ἀπὸ — μείζονι (5) om. B'W: in marg. add. B? 5 μεῖζον 8 
6 xal ἔτι] καίτοι I τὸ] τῷ BW 7 Y post παχύ coll. BW xai om. BW 

9 χεῖται — χάρταις (11) om. W χεῖταί τε yàp Β 14 μαρτυρεῖ I 

16 ἔτ᾽ τε la 17 post ταῦτα add. πάντα la γίνεσθαι I 19 περὶ om. W 
20 ἀσϑενέστερα a μέχρις ---χινήσεως (21) in marg. add. B?: om. W 2] ὑπ᾽ αὐτοῦ 


BWa 29 ἀπὸ τοῦ ὕδατος I 26 γίνεται I 32 ἤδη) ἡ δὴ W 38 γίνεται I 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM FT 4 (Arist. p. 373513) 151 


χαταφέρηται, ἐὰν ἐξ ἐναντίχς qj ὃ ἥλιος τῇ τοιαύτῃ συστάσει τε καὶ μετα- 
βολῇ 7, xai ἄλλο τι τῶν λαμπρῶν, γίνεσαι ταύτας τὰς συστάσεις ἔνοπτρα 
τῇ ὄψει, δειχνόντα αὐτῇ τὸ τοῦ ἐξ ἐναντίας χειμένου λαμπροῦ χρῶμα. 
ἐχάστου δὲ τῶν ἐνόπτρων ὄντος μιχροῦ τε xal διὰ τοῦτο xaÜ' αὑτὸ 
5 ἀοράτου, τοῦ δ᾽ ἐξ ἁπάντων αὐτῶν διὰ τὴν παράϑεσιν xal τοῦ ἐξ αὐτῶν 
γινομένου μεγέθους δρωμένου, ἀνάγχη xai τοῦ δι᾿ αὐτῶν χρώματος φαινο- 35 
μένου τῇ ὄψει μέγεθός τι φαίνεσθαι. ἔχαστον γὰρ τῶν μιχρῶν τούτων 
ἐνόπτρων, ὡς εἰς τὸ μέγεϑος τῷ ὅλῳ ἐν ᾧ ἢ ὅλη ἔμφασις γίνεται συντελεῖ, 
οὕτω xal εἰς τὴν τοῦ ὅλου χρώματος φαντασίαν συνεισφέρει ἔχαστον αὐτῶν 
10 τοῦ φαινομένου δι᾽ αὐτοῦ. ἐπεὶ τοίνυν ταῦτα ἐνδέχεται τοῦτον ἔχειν τε 
xai γίνεσϑαι τὸν τρόπον, δῆλον ὅτι ὅταν οὕτως ἔχῃ τό τε νέφος συστά- 
σεώς τε χαὶ τῆς πρὸς τὸν ἥλιον ϑέσεως, χαὶ ἡμεῖς ὦμεν μεταξὺ 
αὐτῶν, τουτέστιν ἢ ὁρῶσα ὄψις μεταξύ τε τοῦ ἡλίου χαὶ τοῦ νέφους, ἔσται 80 
διὰ τὴν ἀνάχλασιν τὴν τῆς ὄψεως τὴν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ νέφει γενομένων 
15 ψεχάδων ἔμφασίς τις. εἰ μὲν γὰρ μὴ ἦν ὁ ἥλιος 5 τι ἄλλο λαμπρὸν 
ἐξ ἐναντίας τοῦ νέφους, ἐφ᾽ ὃ ἔπιπτεν ἢ ὄψις ἀναχλωμένη, ἀνάχλασις μὲν 
dy ἣν τῆς ὄψεως, οὐ μὴν xai ἔμφασις: ὄντος δὲ ἐξ ἐναντίας τοῦ ἡλίου 
πρὸς τῇ ἀναχλάσει xal ἔμφασις ἔσται. φαίνεται δὲ xat ἢ γινομένη ἴρις 
τότε, τοῦ μὲν νέφους μεταβάλλοντος εἰς ὕδωρ xai ἐξ ἐναντίας ἔχοντος 
90 χείμενον τὸν ἥλιον, τῆς δὲ ὁρώσης αὐτὴν ὄψεως οὔσης ἐν μέσῳ, xal οὐχ $5 
ἄλλως ἐχόντων. ὅταν γὰρ ἢ μεταξὺ T τὸ xévtpov τοῦ νέφους ὄντος 
σφαιροειδοῦς, ἐν ᾧ ἣ ἔμφασις γίνεται, τῆς ts ἡμετέρας ὄψεως, xal τοῦ 
ἡλίου, xal οὕτω μεταξύ, ὥστε ἐπὶ μιᾶς εὐθείας εἶναι τὰ τρία, τότε τίνε- 
ται ipte, ἄλλως δὲ οὔ. ὅτι μὲν οὖν ἀνάχλασις ἣ ἶρις τῆς ὄψεως 
95 πρὸς τὸν ἥλιόν ἐστι, φανερόν’ διὸ xal ἐξ ἐναντίας ἀεὶ γίνεται, 
$ δὲ ἅλως περὶ αὐτόν’ χαίτοι ἄμφω ἀναχλάσεις. οὐχ ὡς αἴτιον 
τὸ χατὰ ἀνάχλασιν τὴν πρὸς τὸν ἥλιον τῆς ὄψεως ἀπὸ τῶν ἐν τῷ νέφει 40 
μιχρῶν χατόπτρων τὴν ἶριν Ἰίνεσϑαι ἔϑηχε τοῦ ἐξ ἐναντίας αὐτὴν del τοῦ 
ἡλίου γίνεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς ἀναχλάσεων διαφόρων οὐσῶν τούτων τῷ 7 ἐξ 
80 ἐναντίας χεῖσθαι τὸ χάτοπτρον τοῦ ἐμφαινηομένου αὐτῷ ἣ περὶ αὐτό, χαὶ 
ἴσον ἄν εἴη τὸ διὸ xal ἐξ ἐναντίας ἀεὶ γίνεται τῷ ἀλλ᾽ ἢ μὲν ἐξ 
ἐναντίας ἀεὶ γίνεται, ἢ δὲ ἅλως περὶ αὐτόν" χαίτοι ἄμφω ἀναχλάσεις. ὅτι 
δὲ ἢ ἶρις χατὰ ἀνάχλασιν γίνεται xal ἔστιν αὐτῆς χατοπτριχὴ f, φαντασία, 


2 1 om.I 4 ὄντος δὲ ἑχάστου τ. ἐ. coll. BWa 9 τὸ δ᾽ ἐξ I: τῆς δ᾽ ἐξ Wa 
ante διὰ add. συνεχείας ἃ 6 τὸ BU αὐτοῦ B 6. 1 φαινόμενον W 

8 φαίνεται BWa ἐντελεῖ I 9 συνεχφέρει B'W 10 τοῦ φαινομένου 
scripsi: τὸ φαινόμενον libri ταῦτα ex τοῦτο corr. I ἔχειν ἐνδέχεται τοῦτον 
coll. I 12 ὧμεν] ὡς piv B 13 ὁρῶσα ἡ coll. BWa 14 διὰ] μετὰ BIW 
γινομένων ἃ 21 τὸ χέντρον --- ἡλίου (23) depravata sunt: exspectas τοῦ χέντρου xt)., 
porro γίνεται καὶ τοῦ ἡλίου ἡ ἡμετέρα ὄψις 21 τὸ et 28. τοῦ (ante ἐξ) scripsi: τοῦ et τὸ 
libri 29 τούτων] τοῦτο B τῷ om. B ? om. DWa 90 αὐτό scripsi: 
αὐτόν libri 31 τὸ om. BWa τῷ — γίνεται (82) om. ἃ ἀλλ᾽ ἢ] 


ἄλλη BW 32. 88 ὅτι δὲ ἡ] ἡ δὲ 1 
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Φίλιππος μὲν ὁ ἑταῖρος [Πλάτωνος δειχνύναι πειρᾶται διὰ τοῦ συμμετα- 45 
χωρεῖν αὐτὴν ἐπὶ ταὐτὰ τοῖς ὁρῶσιν’ ὁπότε γὰρ ἐχεῖνοι εἰς τὰ πλάγια 
μεϑισταῖντο, ἐπὶ τὰ αὐτὰ πλάγια xal τὴν ἶριν φαίνεσϑαι συμμεϑισταμένην, 
ὥσπερ ἑπομένην τῇ τοῦ δρῶντος ὄψει. τοῦτο γὰρ ἴδιον τῶν xat' ἔμφασιν 

5 δρωμένων, τὸ ἅμα τοῖς ὁρῶσι μεταχωρεῖν καὶ πρὸς τὰ δεξιὰ xal πρὸς τὰ 
ἀριστερά, ἐπεὶ τά γε χατ᾽ εὐθυωρίαν ὁρώμενα πᾶν τοὐναντίον ὁρᾶται ποι- 
oüvta* εἰς μὲν γὰρ τὰ δεξιὰ τῶν ὁρώντων αὐτὰ μεϑισταμένων, ἐχεῖνα 
δοχεῖ πρὸς τὰ ἀριστερὰ ἀποχλίνειν᾽’ εἰ δὲ οἱ ὁρῶντες αὐτὰ εἰς τὰ ἀρι- ὕ0 
στερὰ μεϑισταῖντο, ἐχεῖνα φαντασίαν εἰς τὰ δεξιὰ ἀποχλινόντων παρέχει. 

10 oí δὲ περὶ Γέμινον xal Αἴλιον εἰς δεῖξιν τοῦ ἔμφασιν τὴν ἶριν εἶναι προσ- 
χρῶνται xal τῷ προσιόντων τε αὐτῇ δοχεῖν xal αὐτὴν προσιέναι xal ἀπο- 
χωρούντων ἀποχωρεῖν, ὥσπερ ὁρᾶται ποιοῦντα χαὶ τὰ ἐν τοῖς χατόπτροις 
ἐμφαινόμενα. ὅτι μὲν οὖν χαὶ τοῦτο συμβαίνει περὶ τὰς ἐμφάσεις, ὥσπερ 
xai τὸ | ὑπὸ Φιλίππου προειρημένον, φανερόν’ εἰ δὲ χαὶ ἐπὶ τῆς [185 

18 ἴριδος τοῦτο δῆλον γίνεται ἀπὸ τοσούτου διαστήματος ὁρωμένης, ἐπιζητήσαι 
τις ἄν ἴσως. 


p.373»35 Αλλ᾽ ἣ μὲν τῇ τῶν χρωμάτων ποιχιλίᾳ διαφέρει. 


Εἰπὼν ἀμφοτέρας ἀναχλάσεις εἶναι, xai τὴν ipw xol τὴν ἅλω, τὴν 
μὲν ἴριν ἐξ ἐναντίας ὄντος τοῦ ἐμφαινομένου τῷ χατόπτρῳ, τὴν δὲ ἅλω 
20 χατὰ τοῦτό τε xal περὶ αὐτό, λέγει διαφορὰν αὐτῶν εἶναι χατὰ τὰ χρώ- 9 
ματα" τὴν γὰρ δὴ ἶριν τῇ τῶν χρωμάτων ποιχιλίᾳ διαφέρειν. χαὶ τὴν 
αἰτίαν τῆς χατὰ τὰ χρώματα αὐτῶν διαφορᾶς προστίϑησιν. ἣ μὲν γὰρ 
ἴρις ἀπὸ ὕδατος ἤδη, ὅ ἐστι μέλαν, γίνεται, xal πόρρωϑεν: ἐξ ἐναντίας 
γὰρ χειμένου τοῦ ἐμφαινομένου: ἢ δὲ ἅλως ἀπὲ ἀέρος τε γίνεται, ὅς ἐστι 
95 λευχότερος τὴν φύσιν τοῦ ὕδατος, xai ἐγγύϑεν: ὑπὸ γὰρ τὸ ἐμφαινόμενόν 
ἐστιν 6 τοιοῦτος ἀήρ, ἀφ᾽ οὗ ἣ ἅλως, ἀλλ᾽ οὐχ ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ. διὸ 
ἢ μὲν ἅλως φαίνεται xol χύχλος ὀλόχληρος πολλάχις, ἢ δὲ ἶρις οὐδέποτε. 

ἐφεξῆς δὲ xal τῶν χρωμάτων τῶν ἐν τῇ ἴριδι φαινομένων τὰς αἰτίας παρα- ss 
τίϑεται. τὸ γὰρ λαμπρὸν διὰ τοῦ μέλανος φοινιχοῦν φαίνεται. χαὶ τοῦτο ὅτι 
80 τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, πιστοῦται ἀπό τε τῶν ξύλων τῶν χλωρῶν, ὦν ἣ 
φλὸξ ἐρυϑρὰ τὴν χροιὰν γίνεται xal πλησιάζουσα τῷ φοινιχῷ χρώματι, 
διὰ τὸ τὸ πῦρ, λαμπρόν τε χαὶ λευχὸν ὄν, πολλῷ τότε τῷ χαπνῷ μεμῖχϑαι, 
ὄντι μέλανι’ ἀλλὰ xai ἀπὸ τοῦ διά τε ἀχλύος xal χαπνοῦ φαίνεσθαι τὸν 
ἥλιον οὐ λευχόν, ἀλλὰ φοινικοῦν. διὰ τοῦτο οὖν, φησί, x«i ἐπὶ τῆς ἴριδος, 40 


1 post μὲν add. οὖν I post Πλάτωνος add. ὅτὶ ἔμφασις ἐστὶ I 1 γὰρ om. BW 


9 ἐπὶ τὰ BWa 10 γεμῖνον libri ἔλειον I 11 τῷ] τῶν Β χαὶ αὐτὴν 
om. D! προσεῖναι D'W 17 ἡ μὲν τῇ IW Arist. HN: 7, γε Ba Arist. vulg. 
ποιχιλία Arist. vulg. 19 ἴριν om. B!W: in marg. add. B* 20 xat' αὐτό BWa 
ὑπὲρ αὐτό BIW εἶναι αὐτῶν coll. BWa 21 τήν τε γὰρ ἴριν I 32 τὰ 
om. W 24 χείμενον I óc] ὃ BWa 25 λευχότερος scripsi: λευχότερον libri 
τοῦ ὕδατος om. BWa 271 οὔποτε BWa 29 xai] τῆς BIW, sed exp. B 


3l χρόαν DWa 32 διὰ τὸ πῦρ I τότε] τῶ τε ] 
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Tusc ἀπό τινος λαμπροῦ ἐξ ἐναντίας χειμένου ἀνάχλασίς ἐστιν, ἢ μὲν 
πρώτη περιφέρεια φαίνεται φοινιχοῦν ἔχουσα χρῶμα τῷ μίγνυσθαι τῷ τοῦ 
ἐμφαινομένου λαμπρῷ τὸ τοῦ χατόπτρου γρῶμα, μέλαν ὄν: ἀπὸ γὰρ ῥανίδων 
λεπτῶν γίνεται, af εἰσι μέλαιναι. ἣ δὲ τῆς ἅλω σύστασις οὐχ ἐπὶ τοι- 

5 ούτου χατόπτρου γίνεται. περὲὸ δὲ τῶν ἄλλων χρωμάτων τῆς ἴριδος 
ὕστερον ἐρεῖν φησι. τοῦ δὲ μὴ εἶναι τὴν ἅλω μετὰ τοιούτων χρωμάτων 
μηδὲ ἀπὸ χατόπτρων τοιούτων αἰτίαν λέγει xal ταύτην, ὅτι ἢ μὲν ἅλως 4 
περὶ αὐτὸν τὸν ἥλιον xai ἐγγὺς αὐτοῦ ὄντος τοῦ χατόπτρου γίνεται" οὐχ 
οἷόν τε δὲ ἐγγὺς τοῦ ἡλίου xal ὑπὸ τὸν ἥλιον γίνεσϑαι διατριβὴν xal 

10 χρόνον τινὰ τῆς τοιαύτης συστάσεως, ὡς τὴν εἰς τὰς ψεχάδας μεταβολὴν 
τοῦ νέφους χρόνιον Ἰίνεσϑαι, ἀλλ᾽ T, ταχέως εἰς ὕδωρ μεταβολὴ γίνεται, 
εἰ ἢ σύστασις παχυτέρα, ἣ διαλύεταί τε xal λεπτύνεται xai διαχρίνεται. 
ἐξ ἐναντίας δὲ ὄντος τοῦ ἡλίου xal πόρρω τῆς τοῦ νέφους συστάσεως ἐν 
τῷ μεταξὺ τῆς τοῦ ὕδατος γενέσεως γίνεταί τις διατριβὴ καὶ χρόνος, ὡς 50 

15 εἶναί τινα ἐν τῷ νέφει ἤδη μὲν εἰς ὕδωρ μεταβεβληχότα, οὐ μὴν ἤδη 
ψεχάδας ὄντα, ἐφ᾽ ὧν χατόπτρων ἣ ἴρις δρᾶται: ἐπεὶ εἰ ἐγίνετό τις xal 
ἐπὶ τῆς ἅλω τοιαύτη κατὰ τὴν μεταβολὴν διατριβή, ἦν ἄν χαὶ ἣ ἅλως 
ὥσπερ ἣ ἶρις χεχρωματισμένη. ὅλα μὲν οὖν διὰ τὴν προειρημένην αἰτίαν 
οὐ γίνεται περὶ τὸν ἥλιον συνιστάμενα φοινιχῆν χρόαν ἔχοντα, οὐδὲ χύχλῳ 

20 διὸ ἣ ἅλως οὐ τοιαύτη" μιχρὰ δὲ xal xatà μόρια ἀλλ' οὐ χύχλῳ γίνεται 
χεἰχρωματισμένα, ἃ χαλοῦνται ῥάβδοι, περὶ ὧν ὕστερον ἐρεῖ, ὅταν xai ll9r 
περὶ παρηλίων λέγῃ: ἐπεὶ εἰ συνίστατο τοιαύτη ἀχλὺς xal ὑπὸ τὸν ἥλιον 
ὕδατος ἥ τινος ἄλλου μέλανος, οἷα συνίσταται xal ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, 
ἐφαίνετ᾽ dy ἶρις ὅλη xal ὁλόχληρος, τουτέστιν ὅλος χύχλος. ἢ γὰρ ἅλως 

25 ἢ διὰ τὴν τοιαύτην σύστασιν xai τὰ τοιαῦτα χάτοπτρα χεχρωσμένη τοῖς 
τῆς ἴριδος χρώμασιν ἶρις ἄν ἦν, καὶ ἦν ἄν, φησίν, ὅλη $ ἧρις; ὁρωμένη 5 
περὶ τὸν ἥλιον, ὥσπερ T περὶ τοὺς λύχνους ὁρωμένη" περὶ γὰρ τοὺς λύχ- 
vouc τοῦ χειμῶνος πολλᾶχις ἶρις φαίνεται, τὰ πλεῖστα νοτίου τοῦ χατα- 
στήματος ὄντος xal ὑγροῦ. γίνεσθαι δέ φησι τὴν ipw τὴν περὶ τοὺς 

80 λύχνους ἀναχλωμένης τῆς ὄψεως ἀπό τε τοῦ ἀέρος τοῦ περὶ αὐτοὺς ὄντος 
ὑγροῦ χαὶ ἀπὸ τῆς λιγνύος τῆς ἀπὸ τῆς φλογὸς ἀπορρεούσης χαὶ μιγνυ- 
μένης τῷ προειρημένῳ ἀέρι ὑγρῷ, οὔσης μελαίνης" τότε γὰρ γίνεται ἔν- 
οπτρον ὁ περὶ τῷ λύχνῳ ἀήρ, xal διὰ τὴν μελανίαν χεχρωσμένον: t, γὰρ 
Mqvüc χαπνῷ ἔοιχε' xol ὁρᾶται τότε διὰ τοῦ χατόπτρου τούτου τὸ τοῦ 10 

35 λύχνου φῶς οὔτε λαμπρὸν ἀλλ᾽ οὐδὲ φοινιχοῦν, ὥσπερ τὰ τῆς ἴριδος, 
ἀλλὰ πορφυροῦν" διὸ ἰριῶδες εἶπεν αὐτό, ἀλλ᾽ οὐχ ἶριν. αἴτιον δὲ τοῦ 


6 δὲ om. B'W 1 τοιαύτην in marg. I 8 αὐτοῦ] αὐτῷ BWa 12 ei 
ἡ] ἣ εἰ ἡ I: εἶἴϑ᾽ ἡ B'W: 7j e μὴ B? ἢ 7I τε om. DWa 

λεπτύνεταί τε xai BWa 18 ὅλα B': ὅλως B?a: ἅλω W: ἀλλὰ ] 20 post 
γίνεται add. τὰ B?a 21 xal om. a 20 ἣ διὰ ἃ χεχρωσμένα D! 

26 ἡ om. BWa 20 τῷ ἡλίῳ W et fort. B! ὁρωμένη ---λύχνους (277. 28 
om. a 389 τὸν λύχνον B?a χεχρωσμένος a 96 πορφυρόν BWa 


αἰτίαν BWa 
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μὴ ὅμοιον εἶναι τὸ γρῶμα τὸ περὶ τοὺς λύχνους τῇ iptót τὸ τήν τε ὄψιν 


δι᾿ ὀλίγου ἀναχλᾶσϑαι xal τὸ ἔνοπτρον εἶναι μελάντερον ἢ τὸ τῆς ἴριδος" 
διὸ xai τὸ ὁρώμενον χρῶμα ἔγγιον τῷ μέλανι" ἔτι δὲ υᾶλλον τοιοῦτον 
φαίνεται τοῖς ὑγροὺς τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχουσι, διὰ τὸ τὴν τούτων ὄψιν 
ταχὺ xal ἀπὸ τοῦ τυχόντος ἀναχλᾶσϑαι, ὡς λέγει, εἴ τε μὴ γίνεται τῆς 16 
ὄψεως ἀνάχλασις, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀσϑενεστέρᾳ οὔσῃ τῇ τούτων ὄψει ἀμαυρό- 
τερα xal ἀσϑενέστερα προσπίπτειν τὰ ὁρώμενα: τὸ δ᾽ ἀσϑενὲς εἰς τὸ 
μελάντερον μεταβάλλει" τοῦτο γὰρ ἐναντίον τῷ λευχῷ τε xal λαμπρῷ, ὃ 
μάλιστά ἐστιν ὁρατόν. διὰ τοῦτο τοῖς οὕτως ἔχουσι βαϑύτερον τὸ πορ- 
10 φυροῦν φαίνεται. τὴν δὲ περὶ τὸ ἀπὸ τῶν χωπῶν ἀπὸ τῆς ϑαλαάσσης 
ἀναφερόμενον ὕδωρ συνισταμένην ἴριν τῇ μὲν ϑέσει τὸν αὐτόν φησι γίνε- 
σθαι τρόπον τῇ ἐν τῷ οὐρανῷ (ὡς γὰρ ἐχείνη, xal αὔτη ἐξ ἐναντίας 30 
ὄντος τοῦ ἡλίου γίνεται, οὐχ οὕτω δὲ f περὶ τοὺς λύχνους: οὐ γὰρ ἐξ 
ἐναντίας ὄντος τοῦ ἀπὸ τοῦ λύχνου φωτὸς γίνεται" περὶ αὐτὸν γάρ), τὸ μέν- 
15 τοι χρῶμα ὁμοιητέρα τῇ περὶ τοὺς λύχνους" πορφυρᾶν γὰρ ἀλλ᾽ οὐ φοινι- 
χίαν τὴν χρόαν φαίνεται ἔχουσα. γίνεσϑαι δέ φησιν ἐπὶ τῆς ἴριδος ταύτης 
τὴν ἀνάχλασιν ἀπὸ τῶν μιχροτάτων μὲν πυχνῶν ὃὲ ῥανίδων xal πλησίον 
ἀλλήλαις χειμένων (διὰ τοῦτο γὰρ εἶπε συνεχῶν δέ), αἵτινες ὕδωρ εἰσὶν 
ἤδη ἀποχεχριμένον, ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἐν τῷ οὐρανῷ ἀπὸ μέλλον- 90 
90 τὸς ὕδατος. διὸ μελάντεραι xai αὗται ἐχείνων, ἅτε ἀπὸ μελαντέρου γινό- 
μεναι χατόπτρου. διὰ μὲν οὖν τὴν μιχρότητα τῶν ῥανίδων xal ἐπὶ ταύτης 
τῆς ἴριδος τὸ χρῶμα μόνον ἐμφαίνεται τοῦ ἡλίου χωρὶς τοῦ σχήματος" 
διὰ δὲ τὴν πυχνότητα xai τὸ πλησίον αὐτὰς ἀλλήλων εἶναι ὡς ἀπὸ ἑνὸς 
ἐνόπτρου δοχεῖ f, ἀνάχλασις γίνεσθαι. λέγει δὲ ὁμοίως ipw γινομένην xal 
95 ὅμοιον τὸ χρῶμα ἔχουσαν φαίνεσϑαι, χαὶ ὅταν ἐν τοιούτῳ τις χωρίῳ 
patvQ, ὃ ἔστι μὲν ἀντιχρυς τοῦ ἡλίου, ἔστι δὲ αὐτοῦ τὸ μέν τι χατα- 80 
λαμπόμενον ὑπὸ τοῦ ἡλίου, τὸ δὲ ἐπισχιαζόμενον. ὅταν γάρ τις ἐν τῷ 
τοιούτῳ χωρίῳ εἴσω ῥαίνῃ τῷ χαταλαμπομένῳ ὑπὸ τοῦ ἡλίου, τῷ ἑστῶτι 
ἐν τῷ μέρει τοῦ χωρίου τῷ σχιὰν ἔχοντι ἶρις φαίνεται. εἰπὼν δὲ ὅτι 
80 0 τρόπος xai ἢ χρόα ὅμοια xal τὸ αἴτιον τὸ αὐτὸ τῇ ἀπὸ τῶν χωπῶν, 
ἐπήνεγχε τῇ γὰρ χειρὶ χώπῃ χρῆται ὃ ῥαίνων, δειχνὺς τὴν κατὰ 
πάντα αὐτῶν δμοιότητα. 


[^ (1 


1 elvat om. ΒΝ ἃ post χρῶμα add. ἔχειν BWa tà περὶ BW: τὰ παρὰ ἃ 
τοῖς λύχνοις Wa τῶ τήν τε I ὃ post ἔγγιον add. σχεδὸν 1258 τοιοῦτον 
μᾶλλον coll. a 4 τὸ om. B'W 8 μέλαν BDWa 12 τῇ scripsi: τῆς libri 
ἐκείνης a αὐτὴ BWa 13 τοῖς λύγνοις D'W 14 φωτὸς ex corr. I 

16 φαίνεται post. φοινιχίαν (13. 14) coll. BWa ταύτην à 17 roxvév) μιχρῶν a 
19 ἐπὶ om. I 20 xal μελάντεραι coll. Ba 20. 21 γινόμενα ἃ 21 τὴν 
om. I 28 post ῥαίνῃ add. ἐν BWa 29. 30 ὅτι ὁ om. B!'W: ὁ δὲ a 


90 ὅμοιον W τῇ] τῶ B 
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ρ. 8140] τι δὲ τὸ χρῶμα τοιοῦτον, ἅμα δῆλον ἔσται xal περὶ 
τῶν ἄλλων χρωμάτων τῆς φαντασίας ἐχ τῶνδε. 8) 


Μέτεισιν ἐπὶ τὸ χαὶ περὶ τῶν ἄλλων χρωμάτων τῆς ἴριδος εἰπεῖν. 
λέγει δέ, διὰ τί τὸ χρῶμα τοιοῦτον τὸ τῆς ἴριδος χαὶ διὰ τί ἐν αὐτῇ χαὶ 
5 τὰ ἄλλα χρώματα τὰ παρὰ τὸ φοινιχοῦν ἐμφαίνεται, δεύτερον μὲν τὸ πρᾶ- 
σινον, τρίτον δὲ τὸ ἁλουργόν, ἅμα ἔσεσθαι δῆλον ix τῶν ῥηϑησομένων. 50 
λαμβάνει δὴ πρὸς τὴν δεῖξιν τοῦ προχειμένου ὑποθέσεις ὡς ἐναργεῖς, μίαν 
μὲν ὅτι τὸ λαμπρὸν ἐν τῷ μέλανι, τουτέστι μιγνύμενον τῷ μέλανι 7] διὰ 
τοῦ μέλανος ὁρώμενον, φοινιχοῦ φαντασίαν ποιεῖ, ὥσπερ δρῶμεν ἐπὶ τοῦ 
10 ἡλίου γινόμενον, ὅταν διὰ χαπνοῦ φαίνηται, δευτέραν ὅτι $j ὄψις ἀποτεινο- 
μένη πόρρω ἀσθενεστέρα γίνεται, τοῦτο δέ, ὅτι μὴ ὁμοίως ὁρᾷ τοῖς 
ἐγγύϑεν δρωμένοις τὰ πόρρω χείμενα- ἔλαττον γὰρ ὁρᾶται τὰ πόρρωϑεν 
ὁρώμενα, ὀλίγον τῆς ὄψεως διορώσης διὰ τὸ ἐξασϑενεῖν’ τρῆτην ὅτι τὸ 119» 
μέλαν οἷον ἀπόφασις τοῦ ὁρᾶν ἐστι xal στέρησις" διὰ τοῦτο γὰρ ἃ μηχέτι 
15 ἢ ὄψις ὁρᾶν διὰ τὸ ἀπόστημα δύναται, μέλανα αὐτῇ φαίνεται. ἢ μὲν οὖν 
ἀχριβεστέρα περὶ τούτων ϑεωρία τῆς Ont; οἰχεία καὶ τῆς περὶ αἰσϑήσεως 
πραγματείας" νῦν δέ, φησίν, ἐφ᾽ ὅσον χρήσιμος ὃ περὶ αὐτῶν λόγος πρὸς 
τὸ προχείμενον, ἐπὶ τοσοῦτον περὶ αὐτῶν λέγομεν. διὰ γὰρ τὸ τὴν ὄψιν τὰ 
πόρρω μὴ ὁμοίως ὁρᾶν δι’ ἀσϑένειαν xal διὰ τὸ τὸ μέλαν ἀπόφασιν 5 
20 εἶναι xal στέρησιν τοῦ ὁρατοῦ td τε πόρρωϑεν δρώμενα μελάντερα φαίνεται 
xal ἐλάττω xal λειότερα ἢ ἔστι τῷ τὰς ἐξοχὰς αὐτῶν τὰς ποιούσας τὰς 
τραχύτητας μὴ ὁρᾶσϑαι. ἀλλὰ xal τὰ ἐν τοῖς ἐνόπτροις δρώμενα μελάντερα 
φαίνεται 7| ἔστι’ xal τὰ νέφη δὲ ἐμφαινόμενα τῷ ὕδατι μελάντερα φαίνε- 
ται 7| εἰ εἰς αὐτά τις ἀποβλέπει. — xal τοῦτο πάνυ φησὶν ἐπιδήλως xal 
25 φανερῶς γίνεσθαι" ἢ γὰρ ἀνάχλασις αἰτία τοῦ τοιαῦτα αὐτὰ δρᾶσϑαι διὰ 
τοῦ ὕδατος ὁρώμενα. οὐ γὰρ ἀχριβῶς δρᾶται: δρᾶται γὰρ ὡς τὰ ἄφε- 10 
στῶτα πολύ. οὐδὲν γὰρ διαφέρβι T) τὸ δρώμενον πολὺ τῆς ὄψεως ἀπο- 
στήσαντας ὁρᾶν T, τὴν ὄψιν αὐτὴν διὰ πολλοῦ διαστήματος δρῶσαν rotat 
τὰ γὰρ δι᾿ ἀναχλάσεως ὁρώμενα διὰ πλείονος διαστήματος ἢ ὄψις ὁρᾷ 7T, 
30 εἰ ἐπ᾿ εὐθείας ἔβλεπεν αὐτά. δεῖ δέ, φησί, πρὸς τοῖς προειρημένοις μη- 
δὲ τοῦτο λανθάνειν, ὅτι ὅταν ἢ τοῦ ἡλίου πλησίον νέφος, εἰς μὲν αὐτὸ 
δρῶσιν οὐδὲν φαίνεται τὸ νέφος χεαχρωματισμένον ἄλλῳ τινὶ χρώματι, ἀλλὰ 
λευχὸν ὁρᾶται, ἐν δὲ τῷ ὕδατι xal Ov ὕδατος τὸ αὐτὸ τοῦτο δρῶντι φαίνεται 
χρῶμά τι ἔχον τῆς ἴριδος. δῆλον γὰρ ἐχ τούτου γίνεται ὅτι ἢ ὄψις, ὥσπερ 15 


9 ante μέτεισιν add. ἐχ τῶνδε B 9 τὰ post χρώματα om. BWa 10 φαίνεται ἃ 
post δευτέραν add. δὲ a 12 ἔλαττον — ὁρώμενα (13) om. a 13 ὁρώσης ἃ 
14 ἀπόφανοις Ϊ 16 ϑεωρία περὶ τούτων coll. 8 αἰσϑήσεων Ὗ 18 περὶ 
om. B'W γὰρ] τῷ ἃ τὸ om. I 19 διὰ τὸ μέλαν ἀπόφασιν I 

20 τε om. I 22 δρώμενα] φαινόμενα ἃ 24 εἰ om. BW ἀποβλέποι BWa 
25 post τοῦ add. τὰ W ὁρᾶσϑαι αὐτὰ coll. Ba 30 ἔβλεπον B' δεῖν BWa 
εἰρημένοις BWa 94 ἔχειν ἃ 


156 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM Γ 4 (Arist. p. 374*7. 30] 


τὸ μέλαν δι’ ἀναχλάσεως ὁρῶσα μελάντερον δρᾷ, οὕτω xai τὸ λευχὸν 
ἧττον λευχόν. χεχρωματισμένον οὖν τὸ νέφος λευχὸν ὃν δρᾷ διὰ τὴν 
ἀπόστασιν τὴν πλείω, ἥτις γίνεται διὰ τὴν ἀνάχλασιν προσάγουσα αὐτὸ 


τῷ μέλανι χαὶ τῇ ἀποφάσει τε χαὶ στερήσει. 


C 


p.374» 30 Ἢ μὲν οὖν ἰσχυ ροτέρα. 


Λέγει λοιπὸν περὶ τῶν ἐν τῇ ἴριδι χρωμάτων προσχρώμενος τοῖς χει- 
μένοις, χαὶ φησὶ τὴν μὲν πρώτην χαὶ ἀνωτάτω τῆς ἴριδος περιφέρειαν 
φοινιχοῦν χρῶμα ἔχουσαν φαίνεσϑαι διὰ ἰσχὺν τῆς ὄψεως" ἰσχυροτέρα γὰρ ss 
ἀπὸ ταύτης f, τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ἥλιον ἀνάχλασις. οὗ χαὶ αἰτίαν ἀπέ- 

10 δωχεν ὅτι ἀπὸ μεγίστης περιφερείας γίνεται, ἀπὸ δὲ τῆς μεγίστης πλείστη 
ἢ ἀνάχλασις" πλείστη οὖν ἀπὸ ταύτης T, πρὸς τὸν ἥλιον τῆς ὄψεως ἀνά- 
χλασις, διὸ χαὶ ἰσχυροτέρας. ἰσχυροτέρα δὲ οὖσα ἧττον ὁρᾷ τὸ λευχὸν 
μέλαν" διὸ μᾶλλον προσάγουσα τῷ λευχῷ φοινιχοῦν δρᾷ τὸ λευχὸν διὰ τὸ 
χάτοπτρον. ἧἣ δὲ μετὰ τὴν πρώτην περιφέρειαν πράσινον τὸ χρῶμα ἔχει" 

15 ἀσϑενεστέρα γὰρ τῆς πρώτης, διὸ xal μελαντέρα. ἢ δὲ τρίτη ἔτι ἀσϑενε- 
στέρα οὖσα τῷ ἀπὸ ἐλάττονος περιφερείας γίνεσϑαι ἔτι μελάντερον ἔχουσα 30 
φαίνεται τὸ χρῶμα’ ἁλουργὸν γάρ, τὸ δὲ ἁλουργὸν μελάντερον τοῦ πρασίνου 
ὥσπερ τὸ πράσινον τοῦ φοινιχοῦ. ἐπὶ δὲ τὸ πλεῖον οὐχέτ᾽ ἐχβαίνειν φησὶ 
τὰ τῆς ἴριδος χρώματα τῶν τριῶν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τρισὶν ἴστασϑαι, ὥσπερ 

20 xai ἐπ ἄλλων πολλῶν ἣ φύσις ποιεῖ" τὰ γὰρ τρία πᾶντα xal τὸ τρὶς πάντῃ" 
διὰ τοῦτο γάρ, ὡς εἶπεν ἐν τοῖς Περὶ οὐρανοῦ, xal T, τῶν μεγεϑῶν 
πρόοδος μέχρι τῶν τριῶν διαστάσεων προῆλθεν, ὡς τῶν τριῶν τὴν xat! 
ἀριϑμὸν ἐχόντων τελειότητα" πάντα γὰρ ἤδη xai πολλὰ τὰ τρία. τῶν δὲ 
ἄλλων ἀναίσθητος ἣ μεταβολή, τουτέστιν ἢ δὲ εἰς τὰ ἄλλα χρώματα 35 

35 μεταβολὴ γινομένη éx τῆς ἀναχλάσεως ἀναίσθητος, τουτέστιν ἄλλου χρώματος 
αἴσϑησις ἐν τῇ μεταβολῇ τῷ διὰ τὴν ἀνάχλασιν οὐ γίνεται. διὰ τοῦτό 
φησι τὴν ἶριν ἐν τρισὶ χρώμασιν ὁρᾶσϑαι ἑχατέραν: ἐρεῖ γὰρ προϊὼν ὅτι 
διπλῇ ἶρις γίνεται, ὥσπερ οὖν xai δρᾶται πολλάχις, 7, μὲν ἐνδοτέρω, $ δὲ 
ἐξωτέρω xal περιέχουσα τὴν ἑτέραν xai οὖσα μείζονος χύχλου τμῆμα. 

30 ἑχατέραν οὖν φησιν ἐν τρισὶ χρώμασιν οὖσαν ὁρᾶσϑαι, ἐναντίως μέντοι 40 
ἔχειν αὐτὰς τὴν τῶν χρωμάτων ϑέσιν. ἐχούσης γὰρ τῆς πρώτης, ἥτις 
ἐστὶν ἢ ἐνδοτέρω, τὴν μὲν πρώτην περιφέρειαν φοινιχῆν, τὴν δὲ δευτέραν 
πράσινον, τὴν δὲ τρίτην ἁλουργήν, 7, δευτέρα xal ἐξωτέρα τὴν μὲν ἐξω- 


2 λευχὸν ὃν] μέλαν I: μέλαν ὃν ἃ ὃ αὐτὸν IBW, sed v exp. B 9 xai om. 
BWa 11 γοῦν I 18 τῷ λευχῷ] τὸ λευχὸν a 16 τὸ ἀπὸ ἃ 18 ὥσπερ 
— φοινιχοῦ Om. ἃ post πράσινον add. μελάντερον BW δὲ om. B 

230 πολλῶν om. BWa ποιεῖ" τὰ] ποιεῖται BWa γὰρ et πάντα — πάντῃ om. ἃ 
τρὶς] τρεῖς 1 2] ἐν τοῖς Περὶ οὐρανοῦ] A 1 p. 26829 sqq. ἡ om. BWa 
25 post γινομένη add. ἡ BWa 21 χρώμασιν] σχήμασι DWa 80 σχήμασιν ΒΤ 
32 ἐνδοτέρα I φοινιχοῦν à 339 πρασίνην ] ἁλουργῆῇ B'W 


ἡ δευτέρα ---ἁλουργήν (157,1) om. B μὲν ἐξωτέρω BWa 
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τέραν ἔχει ἁλουργήν, πράσινον δὲ τὴν δευτέραν, τὴν δὲ ἐνδοτέρω φοινιχῆν, 
ὡς τὰ φοινιχᾶ χρώματα αὐτῶν πλησίον ἀλλήλοις χεῖσθαι. 


Ρ. 31541 Ἡ μὲν οὖν πρώτη τὴν ἔξω φοινιχίαν ἔχει. | 


Λέγει πάλιν περὶ τῆς τάξεως τῶν τῆς πρώτης ἴριδος χρωμάτων, 150τ 
ἦτις ἐστὶν ἣ ἐνδοτέρω. — xal τάς γε αἰτίας τῆς τοιαύτης τάξεως προστί- 
ϑησιν. ὥστ᾽ εἰ τὰ περὶ τῶν χρωμάτων τῆς φαντασίας εἴρηται 
χαλῶς. ὑπομιμνήσχει ἡμᾶς τῶν εἰρημένων πρὸ ὀλίγου περὶ τῆς τῶν 
χρωμάτων φαντασίας, ἃ ὡς ἐναργῆ ὑπέθετο. ἦν δὲ πρῶτον μὲν ὅτι τὸ 
λαμπρόν (λαμπρὸν τὸ λευχὸν λέγων) ἐν τῷ μέλανι T, διὰ τοῦ μέλανος 10 
10 χρῶμα ποιεῖ φοινιχοῦν, δεύτερον δὲ ὅτι f, ὄψις ἀποτεινομένη ἀσϑενεστέρα 

(vexat χαὶ ἐλάττων δηλονότι τὴν δύναμιν, τρίτον ὅτι τὸ μέλαν οἷον ἀπό- 
φασίς ἐστι’ τῷ γὰρ ἐχλείπειν τὴν ὄψιν φαίνεται μέλαν. εἰ δὴ ἐκεῖνα, 
φησίν, εἴρηται χαλῶς, ἀνάγχη τρίχροον εἶναι αὐτὴν xai τούτοις τοῖς χρώ- 
μασι χεχρῶσϑαι μόνοις, τὴν ἀρχὴν μὲν φοινιχοῦ γινομένου χρώματος, διὰ 
15 τὸ τὸ διὰ μέλανος ὁρώμενον λευχὸν διὰ τὴν μῖξιν τοῦ μέλανος φοινιχοῦν 
φαίνεσϑαι (μέλαν δὲ ἤδη τὸ νέφος ἐφ᾽ οὗ f$ ipi ἤδη γὰρ εἰς ὕδωρ 
μεταβάλλον), τοῦ δευτέρου δὲ πρασίνου διὰ τὸ τὴν ἀσϑενεστέραν ὄψιν 
μελάντερα δρᾶν τὰ λευχὰ τῆς μὴ τοιαύτης: μελάντερον δὲ τὸ πράσινον 
τοῦ φοινιχοῦ, ἀσθενεστέρα δὲ ἢ ἀπὸ τῆς δευτέρας περιφερείας ἀνάχλασις 
90 τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ἥλιον τῆς ἀπὸ τῆς πρώτης, ὅτι ἀπ᾽ ἐλάττονος γίνεται 
περιφερείας, διὸ χαὶ ἐλάττους αἱ ἀναχλάσεις τῆς ὄψεως χαὶ χατὰ τοῦτο 
ἀσϑενέστεραι. διὰ ταῦτα xal ἢ τρίτη ἁλουργής᾽ μελάντερον γὰρ τὸ 
ἁλουργὲς τοῦ πρασίνου, xal ἣ ἀνάχλασις ἢ ἀπὸ τῆς τρίτης περιφερείας 90 
ἐλάττων τῆς ἀπὸ τῆς δευτέρας. οὐχέτι δὲ αἰσθητοῦ χρώματος $ ἔτι 
ἀσθενεστέρα" ἀπὸ ἐλάττονος γὰρ πάλιν αὐτῆς περιφερείας" διὸ μόνοις τρισὶ 
χρώμασιν ἢ ἶρις χρωματίζεται. ἐπεὶ δὲ xal ξανϑόν τι ὑποφαίνεται ἐν τῇ 
ἴριδι χρῶμα μεταξὺ τοῦ τε φοινιχοῦ xal τοῦ πρασίνου, λέγει xal τῆς τού- 
τοῦ φαντασίας τὴν αἰτίαν. οὐ γὰρ χατὰ ἀνάχλασιν τῆς ὄψεως πρὸς τὸν 
ἥλιον τὸ τοιοῦτον φαίνεται χρῶμα ἐν αὐτῇ (οὐχέτι γὰρ dv ἦν $ ἴρις τρί: 
χρως γινομένη οὐδὲ μόνα ἔχουσα τὰ προειρημένα τρία χρώματα), ἀλλὰ 96 
διὰ τὴν παρ᾽ ἄλληλα φαντασίαν τοῦ τε φοινιχοῦ xal τοῦ πρασίνου ἀπο- 
γεννᾶται ἢ τοῦ ξανϑοῦ φαντασία χρώματος" τὸ γὰρ φοινικοῦν χρῶμα παρὰ 
τὸ πράσινον ὁρώμενον λευχὸν φαίνεται. τοῦ δὲ τὴν παράϑεσιν τῶν προ- 
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l φοινιχήν IW 2 φοινιχὰ libri 9 φοινιχίαν libri, ut. Arist. Ε 9. 6 προτί- 
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12 ἐχλιπεῖν BWa 13 τρίχρωτον B!: τρίχροτον W: τρίχρων τε B 16 ἀφ᾽ 
ob I 11 μεταβάλλει a 22 ἁλουργίς ἃ post μελάντερον add. τε BWa 
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εἰρημένων χρωμάτων αἰτίαν εἶναι τῆς τοιαύτης φαντασίας σημεῖον παρα- 
τίϑεται τὸ ὅταν ἡ τὸ νέφος μέλαν σφόδρα, τότε μάλιστα ἄχρατον ἴριν 
γίνεσϑαι, τουτέστι μὴ παρεμφαίνουσαν ἄλλη τι χρῶμα, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν τριῶν 
μένουσαν" συμβαίνειν δὲ τότε τὴν ἐξωτάτω περιφέρειαν τὴν φοινιχῆν Ou 80 
5 τὴν τοῦ νέφους μελανίαν ξανϑὴν φαίνεσϑαι. διὰ γὰρ τὴν μελανίαν τοῦ 
χύχλῳ νέφους ἢ φοινιχῇ αὐτοῦ περιφέρεια λευχὴ φαίνεται: παρὰ γὰρ τὸ 
μέλαν τὸ φοινιχοῦν λευχὸν φαίνεται. ἀλλὰ μὴν [χαὶ] τὸ πράσινον χρῶμα 
μιγνύμενον τῷ λευχῷ φαντασίαν ποιεῖ ξανϑοῦ χρώματος: διὸ xal ἐν τῷ 
μέλανι νέφει χατὰ τὸ παρ᾽ ἄλληλα χεῖσϑαι τοῦ μὲν φοινιχοῦ χρώματος 
10 λευχοῦ φαινομένου, τοῦ δὲ λευχοῦ μετὰ τοῦ πρασίνου ξανϑοῦ γινομένου, 
ἢ ἐξωτάτω περιφέρεια τῆς ἴριδος ἐν τῷ σφόδρα μέλανι νέφει ξανϑὴ φαίνε- 35 
ται. ἔστι δὲ τὸ ξανθὸν ἐγγυτέρω τῷ μέλανι τοῦ φοινιχοῦ χρώματος χαὶ 
μεταξὺ τοῦ τε πρασίνου xal τοῦ φοινιχοῦ. ἀλλὰ xal ἀπομαραινομένης τῆς 
ἴριδος λυόμενον μὲν τὸ φοινιχοῦν λευχὸν φαίνεται, εἰς τὸ τοῦ νέφους 
18 χρῶμα ἐπανιόν, ὃ ἦν λευχὸν πρὸ τῆς συστάσεως, ἧς λυομένης εἰς ἐχεῖνο 
ἐπάνεισι τὸ χρῶμα" τότε δὲ φαίνεται τὸ χρῶμα ξανϑὸν τὸ τῆς ἐξωτάτω 
περιφερείας, διότι τὸ τῆς νεφέλης λευχὸν μιγνύμενον τῷ πρασίνῳ χαὶ τιϑέ- 
μενον παρ᾽ αὐτῷ ξανθὸν φαίνεται. δύναται δὲ ἄχρατον ἶριν λέγειν τὴν 49 
μάλιστα ἔχουσαν τρανὰ xal διηχριβωμένα τὰ προειρημένα χρώματα. τοῦ 
90 δὲ παρὰ τὸ μέλαν τὰ ἄλλα λευχὰ φαίνεσθαι χρώματα T, λευχότερα μέτι- 
στόν φησιν εἶναι σημεῖον τὸ τὴν ἀπὸ τῆς σελήνης ἶριν γινομένην λευχότερα 
πάντα δοχεῖν ἔχειν τὰ χρώματα τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίους αἴτιον γὰρ τούτου 
ὅτι ἕν τε τῷ νέφει ὄντι μέλανι ἢ ἔμφασις αὐτῆς καὶ ἐν νυχτί" διπλασιαζο- 
μένου οὖν τοῦ περὶ τὴν ἔμφασιν μέλανος τὸ ἠρέμα λευχὸν μᾶλλον φαύνε- 
25 tat Àeuxóv. ἦν δὲ τὸ φοινιχοῦν ἠρέμα Aeuxóv: λευχότερον οὖν φαίνεται. 45 
ὁμοίως δὲ χαὶ τῶν ἄλλων ἕχαστον τῆς ἴριδος χρωμάτων λευχότερον φαίνε- 
ται" διὸ xal ἢ ὅλη. ὅτι δὲ ἣ τῶν χρωμάτων τῶν διαφερόντων παράϑεσις 
πολλάχις φαντασίαν ἄλλου ποιεῖ χρώματος, δῆλόν φησιν εἶναι ἐπὶ τῶν ἀν- 
ϑῶν᾽ ἐν γὰρ τοῖς ὑφάσμασιν ἢ τῶν διαφερόντων ἀνθῶν παράϑεσις πλείστην 
80 ποιεῖ διαφοράν. οὐ γὰρ ταὐτὸν τὸ πορφυροῦν φαίνεται λευχῷ τε xal μέλανι 
παρατιϑέμενον T; ἄλλῳ τινὶ χρώματι’ διὸ xal at πορφύραι οὐχ ai αὐταὶ 
πᾶσιν ἁρμόζουσι τοῖς χρώμασιν. ἀλλὰ xal ἐν αὐγῇ τοιαδὶ ἣ τοιαδὶ τιϑέ- 60 
μενα οὐχ ὅμοια φαίνεται" τὰ γοῦν ταωνιχὰ χαλούμενα ἀπὸ τοῦ χρώματος 
ἱμάτια ἐν ταῖς πρὸς τὴν αὐγὴν περιστροφαῖς παντοδαπῶν χρωμάτων φαντα- 


2 τὸ ante νέφος om. a 4 συμβαίνειν δὲ τότε scripsi coll. Arist.: αἴτιον δὲ τοῦ BIW: 
αἴτιον óà τὸ ἃ 9 ξανϑὴν] λευχὴν Ba 6 φοινιχὴ DIW: φοινιχὴν a 
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σίας ἀποπέμπει" διὰ γὰρ τὴν αὐγὴν τὴν ποιὰν ἀλλοιοτέρας ποιεῖ τὰς 
φαντασίας τῶν χρωμάτων. — xal οἱ ποικιλταί φασι πολλάχις ἐργαζόμενοι 
πρὸς τὸν λύχνον διαμαρτάνειν xal λαμβάνειν ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων. | 
Εἰπὼν δὲ περὶ τῆς ἴριδος πῶς τε γίνεται xal τίνα xal πόσα τὰ 120v 
5 χρώματα αὐτῆς xal διὰ τί τοιαῦτά τε xal τοσαῦτα, λέγει xol περὶ τῆς 
διπλῆς ἴριδος" γίνεται γάρ ποτε xal διπλῆ. ὡς προειρήχαμεν ἤδη. τινὲς δέ 
φασιν ὦφϑαι xal τριπλῆν. λέγει δὲ περὶ τῆς διπλῆς τε xal ἐξωτέρας ópo- 
μένης xal περιεχούσης ὅτι xal τοῖς χρώμασιν ἔστιν ἀμαυροτέρα, xal τῇ 10 
ϑέσει τὰς χρόας ἐξ ἐναντίας ἔχει χειμένας τῇ πρώτῃ, ὡς εἰρήχαμεν. τινὲς 
10 μὲν οὖν φασι τὴν δευτέραν ἴριν οὐ χατὰ τὴν πρὸς τὸν ἥλιον ἀνάχλασιν 
ἔτι γίνεσϑαι, ἀλλὰ χατὰ τὴν mpoümdpyoucav ἶριν, ὡς τῆς ὄψεως ἀπὸ τοῦ 
ἐξωτέρου νέφους ὁμοίως ἔχοντος, ὡς εἶχε xal τὸ πρῶτον, ἐφ᾽ οἷς ἣ ἴρις, 
ἀναχλωμένης ἐπὶ τὴν προὐπαάρχουσαν lpw, xal διὰ τῆς ἀναχλάσεως ἐχείνην 
ὁρώσης" διὸ xal ἀμαυρότερα τὰ χρώματα τὰ τῆς δευτέρας, ἅτε ἀπὸ dva- 
15 χλάσεως γινόμενα δευτέρας. ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης xai ταύτην λέγει τὴν dvd- 
χλασιν πρὸς τὸν ἥλιον γίνεσϑαι ὁμοίως τῇ ἐπὶ τῆς πρώτης ἴριδος, διὰ δὲ 
τὴν ᾿αὐτὴν αἰτίαν φησὶν ἀμαυρότερά τε ἔχειν τὰ χρώματα τῆς πρώτης χαὶ 
τῇ τάξει καὶ ϑέσει ἐναντίως ἐχείνης χείμενα: ἀμφοτέρων γὰρ αὐτῶν ἣ τῆς 
ὄψεως ἀσϑένεια αἰτία. ἣ γὰρ ἀπὸ τοῦ ἐξωτέρου νέφους πρὸς τὸν ἥλιον 
20 τῆς ὄψεως ἀνάχλασις πόρρωθεν γίνεται: πορρωτέρω γὰρ τοῦτο τὸ νέφος 
τῆς ἡμετέρας ὄψεως. ὡς οὖν ἣ ὄψις τὰ πόρρωθεν ἐπ᾽ εὐθείας ὁρώμενα 
οὐχ ὁμοίως ἐναργῶς ὁρᾷ δι᾽ ἀσϑένειαν, οὕτως καὶ τὰ διὰ μαχρᾶς ἀναχλά- 20 
σεως ὁρώμενα ἐλάττω ἤδη xal ἀσϑενέστερα᾽ διὰ μαχροῦ γὰρ ἢ ὄψις προσ- 
πίπτουσα τῷ ἡλίῳ τὰ χρώματα τὰ διὰ τὴν ἀνάχλασιν ὁρώμενα ἀμαυρότερα 
25 ὁρᾷ. ἢ δ᾽ αὐτὴ αἰτία xai τῆς ἀνάπαλιν τάξεως τῶν χρωμάτων: ἀφ᾽ ἧς 
μὲν γὰρ ἰσχυροτέρα περιφερείας ἢ ὄψις προσπίπτει τῷ ἡλίῳ, ταύτης φοινι- 
χοῦν τὸ χρῶμα φαίνεται, ὥσπερ xal ἐπὶ τῆς πρώτης, ἀφ᾽ ἧς δὲ δευτέρως 
xal ἔλαττον, πράσινον, ἀφ᾽ ἧς δὲ τρίτως xal ἔτι ἧττον, ἁλουργές. ἀλλὰ 
μὴν ἐπὶ τῆς ἴριδος τῆς δευτέρας πλείστη xal ἰσχυροτάτη ἀνάχλασις ἀπὸ 90 
30 τῆς ἐντὸς τίνεται περιφερείας. αὕτη γὰρ ἐγγυτέρω τῆς ὄψεως, καὶ οὐ μα- 
χρὰν αὐτὴν πάνυ ἀποταϑεῖσαν ἀναχλασϑῆναι δεῖ. πᾶσαι μὲν γὰρ αἱ ἀπὸ 
τούτου τοῦ νέφους ἐπὶ τὸν ἥλιον ἀναχλάσεις ἀσϑενέστεραι τῶν ἀπὸ τοῦ 
πρώτου τῷ διὰ μαχροῦ γίνεσϑαι" εἰ δὲ τοῦτο τῆς ἀσθενείας αἴτιον, δῆλον 


e 
e 


1 ποιεῖν B'W ὃ πρὸς τὸ BW λύχνων W 4 δὲ om. ἃ τε 
om. I ὃ t€ Om. ἃ xal τοσαῦτα om. B! λέγει δὴ περὶ a 

6 ἴριδος -- διπλῆς (7) om. ἃ τινὲς om. B'W Ἵ φασιν] τισιν B'W τε] 
τῆς 1 9 post εἰρήχαμεν add. ἤδη a 13 ἀναχλωμένη I 14 «à post 
χρώματα om. I 16 τῇ om. B'W: ὡς a 17 post φησὶν add. αὐτὴν BWa 
ἀμαυροτέραν I τὰ exp. B χρώματα om. BIW 18 ἐχείνοις BW 

ἡ post ὄψεως (19) coll. I 20 τὸ νέφος τοῦτο coll. W τοῦτο om. I 

28 ἐλάττων BWa ἀσϑενεστέρα libri διὰ — ὄψις om. B'Wa 26 ἰσχυ- 
ροτέρας I 21 δευτέρως — ἧττον (28)}] ἧττον, πράσινον, xal ἔτι ἀφ᾽ ἧς ἧττον a: δευτέρως 
- ἀφ᾽ ἧς δὲ om. W 28 ἁλουργόν Ba 91. 32 ἀπὸ (om. τούτου) τοῦ νέφους al 


ἀναχλάσεις ἐπὶ τὸν ἥλιον I 
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ὅτι ὅσαι αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἐγγυτέρου μέρους τῇ ὄψει τοῦ νέφους γίνονται, 
αὗται τῶν ἄλλων εἶεν ἄν ἰσχυρότεραι. ἀλλὰ μὴν ἐγγυτέρω τῆς ὄψεως ἣ 
ἐντὸς περιφέρεια τῆς δευτέρας ἴριδος. ἀπὸ ταύτης ἄρα ἰσχυρότεραι χαὶ 80 
πλείους αἱ ἀναχλάσεις, τῷ διὰ τὸ μὴ πάνυ ἀπέχειν πολὺ διάστημα τὰς 
ὄψεις ἐν τῇ ἀναχλάσει σώζεσϑαι. πᾶσαι γὰρ αἱ ἀπὸ τῶν μειζόνων περι- 
φερειῶν πλείους γίνονται τότε, ὅταν διὰ τὸ μὴ μαχρὰν ἀφεστάναι πᾶσαι 
ἀπ’ αὐτῶν αἱ ὄψεις σωζόμεναι ἀναχλᾶσϑαι δύνωνται. ἢ μὲν οὖν ἐνδοτέρω 
περιφέρεια τῆς δευτέρας ἴριδος διὰ τοῦτο φοινιχοῦν μὲν ἔχει τὸ χρῶμα 
χαὶ ὅμοιον τῆς πρώτης ἴριδος τῇ ἐξωτέρᾳ περιφερείᾳ, ἀμαυρότερον δὲ διὰ 
10 τὴν διὰ πλείονος ἀνάχλασιν" xal γειτνιᾷ πως ἀλλήλοις τὰ ἐν ἀμφοτέραις 8: 
ταῖς ἴρισι φοινιχᾶ χρώματα. ἣ δὲ δευτέρα περιφέρεια, πλέον ἀφεστῶσα 
τῆς ὄψεως, ἀσθενεστέραν τὴν ἀνάχλασιν τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς ποιουμένη πρὸς 
τὸν ἥλιον τὸ πράσινον χρῶμα λαμβάνει. ἔτι δὲ μᾶλλον ἢ ἐξωτάτω διὰ 
τὸ πλεῖον ἔτι τῆς δευτέρας ἀφεστάναι ἀσϑενεῖς τὰς ἀναχλάσεις ἔχουσα τὸ 
18 ἁλουργὲς ἐπιφαίνει χρῶμα. ἐγγυτέρω γὰρ τῆς ὄψεως οὖσα ἀνα- 
χλᾶται ἀπὸ τῆς ἐγγυτάτω περιφερείας τῆς πρώτης ἴριδος" 
τουτέστιν ἐγγυτέρω γὰρ τῆς ὄψεως οὖσα τὰς ἀναχλάσεις ποιεῖται" γίνονται 40 
4àp αἱ ἀπὸ ταύτης ἀναχλάσεις ἀπὸ τῆς ἐγγὺς οὔσης περιφερείας τῇ πρώτῃ 
περιφερείᾳ τῆς πρώτης ἴριδος. ἐγγυτάτω γὰρ τῇ ὄψει τῆς ἔξωϑεν ἴριδος 
20 ἣ ἐλαχίστη περιφέρεια" διὸ αὔτη μέν, ὡς εἴπον, φοινιχοῦν ἔχει τὸ χρῶμα, 
αἱ δ᾽ ἄλλαι χατὰ λόγον, ὡς προείρηται. ἐπιζητήσαι τις ἄν, εἰ ἣ ἐλάττων 
περιφέρεια τῆς ἐξωτέρας ἴριδος φοινικοῦν ἔχει τὸ χρῶμα, οὖσα πλησίον 
τῆς μείζονος περιφερείας τῆς πρώτης ἴριδος, ἣ χαὶ αὐτὴ τοιοῦτον ἔχει τὸ 
χρῶμα τῷ πλείους ὄψεις ἀπὸ τούτων ἀναχλᾶσθαι πρὸς τὸν ἥλιον, τί δή- 4 
ποτε οὐχὶ xal τὸ μεταξὺ τῶν περιφερειῶν τῶν εἰρημένων πᾶν φοινιχοῦν 
ἔχει τὸ χρῶμα" ἐγγυτέρω γὰρ τοῦτο τὸ μέρος τοῦ νέφους τῇ μείζονι περι- 
φερείᾳ τῆς πρώτης ἴριδος τῇ φοινιχῇ τῆς ἐλάττονος περιφερείας τῆς δευ- 
τέρας ἴριδος. ἣ οὔτε ἀπὸ παντὸς μορίου ἣ ὄψις ἀναχλᾶται καϑ᾽ oUc 
οὕτως τὰ τοιαῦτα ὁρᾶται, οὔτε ἐπὶ τὴν ὄψιν ἀναχλᾶται τὸ φῶς ἀπὸ παν- 
30 τὸς μορίου καϑ᾽ οὖς οὕτω τὸ ὁρᾶν, ἀλλ᾽ ὡρισμένοι οὗ τόποι τῶν dva- 
χλάσεων xai δεδομένην χρὴ τὴν ἀπόστασιν εἶναι τοῦ τὸ φῶς ποιοῦντος 
σώματος ἀπὸ τῶν δεχομένων αὐτὸ χατόπτρων: ἀπὸ τούτων οὖν γίνεται, δ0 
ἃ ταύτην τὴν ϑέσιν ἔχει. ὑπογράφει δὲ xai τὸ διάγραμμα, καὶ ἔστι γνώ- 
ρίμον. τρίτην δὲ οὐχέτι [φησὶν ἶριν γίνεσϑαι, διὰ τὸ καὶ τὴν δευτέραν 12]1- 
ἀμαυροτέραν γίνεσϑαι διὰ τὴν διὰ μαχροῦ ἀνάχλασιν" ἔτι γὰρ ἂν διὰ μαχρο- 
τέρου γένοιντο aí μετὰ τὴν δευτέραν. 
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] ἐγγυτέρω Wa ὃ ἴριδος] εἶδος B'W 4 τῷ om. I 4. ὃ τὰς ὄψεις ἃ: τῆς 
ὄψεως BIW 9 exspectas σώζεσϑαι πάσας. xal γὰρ ἀπὸ αἱ om. BIW 9. 6 περι- 
φέρεια B! 6 διὰ τὸ μὴ D?: μὴ διὰ τὸ B!IWa μαχροὺς B! 7 σωζόμενα ἃ 

8 διὰ τοῦτο om. I 9 ἐξωτέρω B: ὀξυτέρα 1 10 διὰ om. I 11 ἡ δὲ δευτέρα — 


ἔτι δὲ μᾶλλον (13) in ras. B? 13 ἔτι δὲ} δὲ om. W: xal ἔτι a 15 ἁλουργὸν ἃ 
16 ἐγγυτέρω I 17 τουτέστιν — ἔριδος (19) om. I 20 αὐτὴ I 26 ἐγγύ- 
τερὸν à τὸ μέρος τοῦτο coll. ἃ 29 φῶς ex νέφος corr. I 82 αὐτὰ 


BIW οὖν] οὗ I 84 δεύτερον I 35. 86 μαχροτέρου scripsi: μακχροῦ libri 
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Ὅτι δὲ τὰ τρία τὰ προειρημένα τῆς ἴριδος χρώματα oi γραφεῖς 5 
μάλιστα μιμεῖσθαί τε xal σχευάζειν οὐ δύνανται, xal ὅτι τὸ φοινιχοῦν 


ἁλουργόν E 
, πράσινον 4 Ζ 
ξανϑόν φοινιχοῦν D'. 
, φοινιχοῦν Γ 
ξανϑόν πράσινον A * 
áAoupyóv E 
4 B 
us ἢ ἔξω ἴρις 
Ε 
4 
E 
E 


χρῶμα ἐγγυτέρω ἐστὶ τῷ λευχῷ τοῦ τε πρασίνου xal τοῦ ἁλουργοῦ, xal 
ἐχ τούτων γνώριμον. αὐτοφυὲς μὲν γὰρ φοινικοῦν χρῶμα τό τε χιννάβαρι 

ὃ χαὶ τὸ ὁραχόντιον, ὃ τοῦ αἵματος τοῦ ζῴου" ἐχ μίξεως δὲ φοινιχοῦν 
χρῶμα ἔχ τὸ τοῦ χουφολίθου xal ἐκ πορφυροῦ μιγνυμένων, ὃ πολὺ damo- 
λείπεται τῶν αὐτοφυῶν. πράσινον δὲ xal ἁλουργὸν αὐτοφυΐῦ͵ μὲν T, τε χρυσο- 
χόλλα xal τὸ ὄστρειον, αἷμα ὃν xal τοῦτο πορφύρας τῆς ϑαλασσίας, 10 
σχευαστὰ δὲ πράσινον uiv ἐχ χυανοῦ τε xal ὠχροῦ, ἁλουργὸν δὲ ἔχ τε 

10 χυανοῦ xal φοινιχοῦ" ἀντιλάμψαντος γοῦν χυανῷ ὠχροῦ μὲν τὸ πράσινον 
ἀποτελεῖται, φοινιχοῦ δὲ τὸ dÀoupqóv. χαὶ ἐν τούτοις δὲ πάμπολυ τὰ 
σχευαστὰ τῶν αὐτοφυῶν ἀπολείπεται. xai ὅτι μὲν ol γραφεῖς μάλιστα 
ταῦτα οὐ δύνανται μιμεῖσϑαι τὰ χρώματα, Ἰνώριμον ἐχ τούτων ὅτι δὲ 
τὸ φοινιχοῦν ἐγγυτέρω τῷ λευχῷ τοῦ πρασίνου te xal ἀλουργοῦ, x τῆς 

15 σχευασίας αὐτῶν δῆλον. τὸ μὲν γὰρ φοινιχοῦν ἐχ χουφολίθου σχευάζεται, 15 
6 ἐστι λευχόν, τὸ δὲ πράσινον ἐξ ὠχροῦ, 6 ἐστιν ἀσϑενὲς Aeuxóv: ἀμαυ- 
ρούμενον γὰρ τὸ φῶς εἰς τοῦτο πρῶτον μεταβάλλει τὸ χρῶμα" ὥστε μᾶλλον 
ἐγγὺς τῷ λευχῷ τὸ φοινιχοῦν τοῦ πρασίνου. διὸ εἰχότως, ἔνϑα πλεῖον 


1 τρία τὰ om. BWa 4 χινάβαρι libri ὃ δραχόντεον W 0] τὸ éx 8 

ix μίξεως] γίνεται Wa: om. D! δὲ om. B! 6 τοῦ om. DWa μεμιγμένου ἃ 
8 ὄστριον [ χαὶ αὐτὸ ἃ ϑαλάσσης ἃ 9 ἁλουργὸν τὲ I 10 φοινι- 
χίου BW 12 χατασχευαστὰ Β 18 χατασχευάξεται ἃ 18 ἐνθάδε 1 


Comment. Arist. III. 2 Alex. in Meteora. 11 
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ἐμφαίνεται τὸ φῶς τὸ ἀπὸ τοῦ ἡλίου τῷ νέφει μέλανι ὄντι, ἐχεῖνο φοινι- 
χοῦν φαίνεται, πράσινον δὲ ἐν ᾧ ἧττον. παλιν δ᾽ αὖ τὸ πράσινον τοῦ 
&Xoup'o0 ἐγγυτέρω τοῦ λευχοῦ, εἴ γε τῷ μὲν ἐξ ὠχροῦ f, γένεσις, τῷ δὲ 
ἁλουρχῷ ἐχ φοινιχοῦ (χοινὸν γὰρ ἢ χυανὸς αὐτοῖς), μᾶλλον Ob λευχὸν τὸ 90 

5 ὠχρὸν ἣ τὸ φοινικοῦν. δηλοῖ OÉ, ὡς εἶπον, τοῦτο ἀμβλυνόμενον τὸ φῶς 
χαὶ εἰς οὐδὲν πρὸ τοῦ ὠχροῦ μεταβάλλον: ὥστε εἰχότως πάλιν ἐπὶ τῆς 
ἴριδος δευτέραν τάξιν ἔχει τὸ πράσινον χρῶμα. τελευταῖον δὲ τὸ ἅλουρ- 
γὸν ὡς ἤδη γειτνιῶν τῷ μέλανι, ὅ ἐστιν ἀπόφασις τοῦ λευχοῦ, τοῦ μάλιστα 
δρατοῦ, xal στέρησις. μαρτυρήσαι δ᾽ ἄν τοῖς προειρημένοις xal τόδε" 

10 ὅταν γὰρ πρὸς τὸν ἥλιον Y, ἄλλο τι λαμπρὸν βλέψαντες μύσωμϑεν, παρα- 
φυλάσσουσιν fuiv φαίνεται xat! εὐθυωρίαν, xaÜ' ἣν συμβαίνει τὴν ὄψιν 35 
δρᾶν, πρῶτον μὲν λαμπρὸν τὴν χρόαν, εἶτα μεταβάλλον εἰς φοινιχοῦν, εἶτα 
πράσινον, εἶτα πορφυροῦν, μεϑ᾽ ἣν εἰς τὴν μέλαιναν χρόαν μεταπεσὸν 
ἀφανίζεται. τῆς γὰρ χινήσεως τῆς ἀπὸ τοῦ λευχοῦ μεινάσης ἐν τῇ ὄφει 

15 xat' ὀλίγον ἀφανιζομένης del εἰς τὸ ἐγγυτέρω ἣ ἔχλυσις γίνεται: ὥστε 
εἰς τὸ φοινιχοῦν πρῶτον T, εἰς τὸ πράσινον: ἐγγυτέρω γὰρ τοῦτο τοῦ λευ- 
χοῦ" ὁμοίως xai ἐπὶ τοῦ πρασίνου xal ἁλουργοῦ. 


. 


p.315»16 Ὅτι δ᾽ οὔτε χύχλον οἷόν τε γίνεσϑαι τῆς ἴριδος. | 80 


e 


Εἰπὼν τί τέ ἐστιν ἢ ἶρις xal πῶς γίνεται, xal περὶ τῶν ἐμφαινο- l2lv 

20 μένων αὐτῇ χρωμάτων ἀποδοὺς τὰς αἰτίας τῆς τε ποσότητος αὐτῶν χαὶ 10 
τῆς τάξεως, μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ τοῦ μεγέϑους αὐτῆς χαὶ τοῦ σχήματος 
λόγον, xai φησὶ μήτε χύχλον ποτὲ ὁλόχληρον οἷόν τε εἶναι γενέσϑαι τῆς 
ἴριδος μήτε τμῆμα μεῖζον ἡμιχυχλίους ἅμα δὲ ταῦτά τε xai τὰ ἄλλα τὰ 
συμβαίνοντα αὐτῇ δῆλα δή φησιν ἔσεσθαι ix τοῦ διαγράμματος, ὃ παρα- 
25 τίϑεται. ἔστι δὲ τὰ ἄλλα τὸ xal ἡμιχύχλιόν ποτε γίνεσϑαι τὴν ἴριν καὶ 
ἐλάττονα διωιχυχλίου, xal πότε ἑχάτερον τούτων. πρῶτον δὲ διὰ τί ἐπὶ 

χυχλιχῆς περιφερείας φαίνεται λέγε. ἡμισφαιρίου γὰρ ὄντος ἐπὶ 16 
τοῦ δρίζοντος χύχλου τοῦ ἐφ᾽ ᾧ τὸ Α. πρῶτον ἐχτίθεται τὸ πρό- 
βλημα χαὶ τὰ γινόμενα λέγει, εἶτα αὐτῶν τὰς δείξεις παρατίϑεται. φησὶ δὴ 
80 διὰ τῆς προτάσεως ὅτι dv ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος χύχλου ἡμισφαίριον ἢ τὸ ἐφ᾽ 
οὗ τὸ Α (δεῖ δὲ τὸ ἡμισφαίριον οὕτως ἐπὶ τοῦ δρίζοντος χύχλου λαμβάνειν, 
ὡς ἐπιχείμενον αὐτῷ xal ἔχον αὐτὸν πέρας), χέντρον δὲ αὐτοῦ, τοῦ τε 
δρίζοντος χαὶ τοῦ ἡμισφαιρίου, ἡ τὸ Κὶ (τὸ γὰρ αὐτὸ χέντρον ἀμφοτέρων), ἄλλου 

δέ τινος σημείου ἀνατέλλοντος xal ὄντος ἐπὶ τοῦ δρίζοντος τοῦ Η 30 


1 ὄντι] ὅτι Β' 2 ἐν τῷ ἧττον ἃ 8 ἡ γε] 4 ἡ χύανος BW: τὸ κυανὸν ἃ 


δὲ om. I 1. 8 ἁλουργοῦν BW 8 τοῦ --- ὁρατοῦ (9) om. a 10 βλέψαντος B! 
11 τὴν] τῇ I 15 post ὥστε add. ἣ BIW 16 εἰς alterum om. BW 

22 μήτε---δδκ τοῦ δια (24) in ras. Β3 γίνεσϑαι BW 24 δή om. BWa 
25 ἡμιχυχλίου BW: ἡμιχλίου ἃ 26 ἐλάττονος BWa ποτὲ Wa: τοτὲ B 

27 ἡμισφαιρίου ---τὸ Α (28) om. a 28 post πρῶτον add. οὖν a 29 δὲ ἃ 
81 τὸ ante A et post δὲ om. ἃ 92 αὐτὸ xal ἔχον αὐτὸ [ 99 τὸ γὰρ] xal τοῦτο 


γὰρ ] 33. 84 ἄλλο δέ τι σημεῖον ἀνατέλλον xol ὃν ἃ τὸ ἢ ἃ 
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(λαμβάνει δὲ κέντρον μὲν τὴν ὄψιν, ἐπεί ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς, Tt πᾶσα 
, - , 4 3 , , N ^ * , —- 
χέντρου δοχεῖ λόγον ἔχειν πρὸς τὸν οὐρανόν, τὸ δὲ ἀνατέλλον σημεῖον τὸν 
ey , , , “- ν , M v , , 
ἥλιον, πρὸς ὃν ἢ ἀνάχλασις τῆς ὄψεως), τούτων δὴ ὄντων, ἐάν, φησίν, al 
ἀπὸ τοῦ K, τουτέστι τῆς ὄψεως, γραμμαὶ κατὰ χῶνον ἐχπίπτουσαι, 

δ τουτέστιν οὕτως ἐχπίπτουσαι, ὡς χῶνον ποιεῖν, ὅπερ ἔστι μὴ ἐν τῷ αὐτῷ 
ἐπιπέδῳ, ἀλλ᾽ εἰ ἐν ἄλλῳ χαὶ ἄλλῳ, ὡς τίνεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν χῶνον 
χορυφὴν ἔχοντα τὸ ἢ, ἄξονα δὲ τοῦ γινομένου χώνου τὸ ΗΚ. χατὰ 
χῶνον δὲ εἶπεν, ἵνα τὴν ἑτέραν γωνίαν, χαϑ᾽ ἣν f, βάσις τοῦ χώνου, 56 
ὀξεῖαν ποιῶσιν: οὕτως γὰρ γίνεται χῶνος ὑπὸ τῶν ἀπὸ τοῦ K ἐχβαλλομένων. 

10 ἀναχλᾶσϑαι δὲ εἶπεν αὐτὰς ἐν τῷ ἡμισφαιρίῳ ἐπὶ τὴν μείζω γωνίαν, 

δειχνὺς ὅτι Ost μὲν αὐτὰς ἀπὸ τοῦ K οὕτως ἐχβάλλεσθϑαι μὴ πρὸς ὀρϑὰς γωνίας, 

ἀλλ᾽ ὥστε χῶνον ποιεῖν, καὶ ἐπὶ τὰ Μ τὰ ἐν χύχλῳ λαμβανόμενα ἐπιζεύγνυσθϑαι, 
ὡς ποιεῖν ἀμβλεῖαν γωνίαν τὴν ὑπὸ τῶν HKM περιεχομένην, γίνεσϑαι δὲ δεῖ 

τὴν ἀνάχλασιν ἐπὶ τὴν ἀμβλεῖαν γωνίαν: οὕτως γὰρ ἔσται ἣ ὄψις, ἥτις 80 

ἐστὶ τὸ K, μεταξὺ τοῦ τε νέφους, ἀφ᾽ οὗ f, ἀνάχλασις ἐπὶ τὸν ἥλιον, ἐφ᾽ 

οὗ εἴληπται τὸ M σημεῖον, xal τοῦ ἡλίου, ὅπερ ἐστὶ τὸ H. τοιαύτης 
γὰρ τῆς θέσεως οὔσης τοῦ νέφους πρός τε τὸν ἥλιον καὶ τὴν ὄψιν, ipu 

, e ^ , * , , , 

γίνεται, ὡς εἶπεν ἐν τοῖς πρώτοις. αὖται δή, φησίν, αἱ ἐχβαλλόμεναι μὲν 

ἐπὶ τὰ M, ἀναχλώμεναι δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὸ H xoi ἔχουσαι χαϑ᾽ ὃ 
, “- 1 , , ἢ , € — * - * 

20 ἀναχλῶνται τὴν μείζονα γωνίαν τὴν γινομένην ὑπὸ τῶν ἀπὸ τοῦ K χατὰ 
χῶνον ἐχπιπτουσῶν εὐθειῶν, ποὸς χύχλου περιφέρειαν προσπεσοῦνται, ὡς 85 
τὰ M, χαϑ' ἃ ἐν χύχλῳ αἱ ἐχπίπτουσαι ἀπὸ τοῦ K χατὰ χῶνον ἀνα- 
χλῶνται ἐπὶ τὸ Η, εἶναι ἐπὶ χυχλιχῆς περιφερείας, Tit βάσις ἔσται τοῦ 
χώνου τοῦ γινομένου ὑπὸ τῶν ἀπὸ τοῦ Καὶ ἐχπιπτουσῶν εὐθειῶν. χαὶ ἐὰν 

* - v “ Μ ὩΛἌὌἂἷΒΜ"»ἢ δ ) 3 , , * 

25 μὲν ἐπὶ ἀνατολῆς ὄντος τοῦ ἄστρου ἣ δύσεως T, im ^ αὐτὸ ἀνάχλασις ἀπὸ 
τοῦ Μ γένηται (ἄστρον νῦν λέγων τὸ Η, ὃ πρό- 
τερον σημεῖον εἶπεν) ἄν δὴ ὄντος τοῦ ἄστρου, 
τουτέστι τοῦ ἡλίου Y, xal τῆς σελήνης (εἶπε γὰρ 40 
Ἰΐεσθαι xal ἀπ᾽ αὐτῆς ἶριν), ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς ἢ 

80 ἐπὶ τῆς δύσεως, τουτέστιν ἐπὶ τοῦ δρίζοντος, f, ἐπ᾽ 
αὐτὸ ἀνάχλασις γίνηται ὑπὲρ γῆς. ἡμιχύχλιόν φησιν 
ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος ἀποληφθήσεσθαι τοῦ χύχλου τοῦ ἐν τῷ νέφει, χαϑ᾽ ὃ 
ἢ ἶρις φαίνεται. ἐὰν δὲ μὴ ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος μηδὲ ἐπὶ τῆς ἀνατολῆς T 45 
δύσεως τὸ ἄστρον T, ἐφ᾽ ὃ ἢ ἀνάχλασις, ἀλλὰ ἐπάνω, ἔλαττον ἡμιχυχλίου 

35 φησὶν ἔσεσθαι τὸ ὑπὲρ γῆς ὑπὸ τοῦ ὀρίζοντος ἀπὸ τοῦ χύχλου ἀποτεμνό- 


— 
[5] 


M 


K 


ὃ φησίν om. a 9 τουτέστιν — ἐχπίπτουσαι om. | 6 εἰ] ἢ B: om. a 

post alterum ἄλλῳ add. ποιῶσιν a 7 τὸ H] τὸ 3x B δὴ I τὴν 9x 
BWa 12M]6&I 13 τῶν] τοῦ I: om. ἃ 15 ἀφ᾽ οὗ — vépouc (17) 
om. I 11 τε om. T 19 ἐπὶ xà vp I 19 et 28 ἀπὸ τοῦ ἡ I 

2] πεσοῦνται ἃ 22 ἐν χύχλῳ om. Wa 20 τῶν M BWa 28 ἢ om. I 
29 post ἴριν add. ἣ BWa 91 αὐτὸ scripsi: αὐτὸν BIW: αὐτὰ a 32 ἀπο- 
λειφϑήσεσϑαι B (ἴῃ ras) I χύχλω I 34 ὃ om. Bt: 6 W 

ἐλάττων I 


11* 
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μενον, xal xarà ἀναλογίαν τῆς ἀπὸ τοῦ δρίζοντος ἀποστάσεως del ἔλαττον, 

ἐλάχιστον δὲ τμῆμα χύχλου ἔσεσϑαι τὸ ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος [τὸ] ἀποτεμνό- 

μενον, ὅταν ἡ τὸ ἄστρον, ἐφ᾽ ὃ ἢ ἀνάχλασις, ἐπὶ τοῦ μεσημβρινοῦ χύχλου. 

ταῦτα διὰ τῆς προτάσεως προειπὼν ἑξῆς μέτεισιν ἐπὶ τὸ δειχνύναι τὰ προ- 
5 εἰρημένα. 


p.315»30 "Ἔστω γάρ, φησίν, ἐπ᾿ ἀνατολῆς πρῶτον, οὗ τὸ H. | 


Εἰπὼν ὅτι dy μὲν τὸ ἄστρον, ἐφ᾽ ὃ ἣ ἀνάχλασις γίνεται, οὗ τὸ 122: 
χρῶμα ἐμφαινόμενον τῷ νέφει ἶριν ποιεῖ, ἐπ᾿ ἀνατολῆς ἢ δύσεως 1, 
ἡμιχύχλιον ἀποληφϑήσεσϑαι ὑπὲρ γῆς ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος τοῦ χύχλου τοῦ 
10 γινομένου ὑπὸ τῶν M, χκαϑ᾿ ἃ ἢ ἀνάχλασις, ἐὰν δὲ ἀνωτέρω ἢ τοῦ 
δρίζοντος τὸ ἄστρον, ἔλαττον μιχυχλίου, πρῶτον λαμβάνει ἐπὶ τῆς dva- 
τολῆς αὐτὸ Ov, τουτέστιν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος, xal δείχνυσιν ἅμα μὲν ὅτι ὃ 
χατὰ χυχλιχῇς περιφερείας αἱ χλάσεις γίνονται τῶν ἀπὸ τῆς ὄψεως, ᾧπέρ 
ἐστι τὸ K, ἐχβαλλομένων ἐπὶ τὰ M, ἅπερ ἐστὶν ἐν τῷ νέφει, xal χλω- 
15 μένων ἐπὶ τὸ ἀνατέλλον ἄστρον, ἅμα δὲ ὅτι xai ἡμιχύχλιόν ἐστι τὸ τοῦ 
ὑπὸ τῶν ἀναχλάσεων γινομένου χύχλου ὑπὲρ γῆς ἀποτεμνόμενον ὑπὸ τοῦ 
δρίζοντος μέρος αὐτοῦ xal οὐ μεῖζον. λαμβάνει δὲ σφαῖραν, xal ἐπ᾽ dva- 
τολῆς μὲν αὐτῆς ὃν ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος τὸ ἄστρον, ἐφ᾽ οὗ τὸ Il, ἐχβεβλη- 
μένην δὲ ἀπὸ τοῦ K, ὅ ἐστι χέντρον αὐτῆς, ἐπὶ τὸ M τὴν KM xal ἀνα- 10 
20 χεχλασμένην ἐπὶ τὸ Η δηλονότι, ὡς προεῖπε, χατὰ τὴν μείζω γωνίαν τῆς 
ἀναχλάσεως τῆς ἐπὶ τὸ Η γινομένης: λαμβάνει δὲ xal τὸ M, ἐφ᾽ ὃ ἐπι- 
ζεύγνυσι τὴν ἀπὸ τοῦ K ἐχβαλλομένην ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος. γίνεται δὴ τρί- 
Ἴωνον τὸ HKM, xal ἐχβάλλει τὸ διὰ τούτου τοῦ τριγώνου ἐπίπεδον xal 
φησὶν ὅτι ἔσται ἢ τομὴ 7| γινομένη τῆς σφαίρας ὑπὸ τοῦ διὰ τοῦ τριγώνου 
95 ἐχβαλλομένου ἐπιπέδου ὁ μέγιστος χύχλος. τὸ γὰρ ἐν τῇ σφαίρᾳ διὰ τοῦ 
χέντρου ἐχβαλλόμενον ἐπίπεδον εἰς ἴσα τέμνει τὴν σφαῖραν: ἣ ὃὲ τοιαύτη 16 
τῆς σφαίρας τομὴ κατὰ τὸν μέγιστον γίνεται xóxÀov: μέγιστος γὰρ 6 διὰ 
τοῦ τῆς σφαίρας χέντρου, ὃν ὑποτίθεται εἶναι À. εἰπὼν δὲ τοῦτο προσ- 
ἔϑηχε διοίσει γὰρ οὐδέν, ἐὰν ὁποιονοῦν τῶν ἐπὶ τῆς ΗΚ 
80 χατὰ τὸ τρίγωνον ἐχβληϑῇ τὸ ἐπίπεδον. ἔστι δὲ τὸ λεγόμενον" ἐπεὶ 


1 ἀποστάσεως --- ὁρίζοντος (2) om. B'W: in marg. add. ἀποστάσεως --- δὲ D? 


2 τμῆμα --- ἀποτεμνόμενον (2. 3) om. a τὸ delevi 8 post νέφει add. τὴν ΒΝ ἃ 
1]?! 9 ἀπολειφϑήσεσϑαι I τοῦ ante χύχλου om. I, exp. B 9. 10 χύχλον τὸν 
γινόμενον B? 10 τὸ p χκαϑ᾽ 8 I 13. 14 ἧἡπέρ ἐστι τὸ K scripsi: εἴπερ ἐστὶ 
τὸ ἢ [: ἤτοι τοῦ K a: om. haec et quae sequuntur ἐχβαλλομένων --τὰ M B!'W, sed 
in marg. add. ἥπερ τὸ x ἐκβαλλομένων ἐπὶ τὰ μυ D? 14 τὸμ I ὅπερ D'W 
14. 15 νέφει χεχλασμένων I 15 ἐπὶ τῷ ἃ ante τοῦ add. ἀπὸ B?a 16 ante 
τῶν add. τοῦ I 17 δὲ] δὴ BWa 18 τοῦ ἄστρου I 19 E] 5 I 

f$, ἐστι τὸ χέντρον BWa τὴν nu Il 20 δῆλον ἃ 21 ἐφ᾽ ὧΙ 22 ἀπὸ 
τοῦ ἢ 1 ἐπὶ] ὑπὸ [δ δὴ] δὲ W 24 τοῦ post διὰ om. I 20 post σφαίρᾳ 
supr. vers. add. τὸ I 26 ἴσας I τέμνει ex τέμνεσθαι corr. B 29 ὁποιανοῦν 


Arist. 30 ἐχβληϑῃῇ post HK (29) coll. a τὸ ante ἐπίπεδον om. BWa, ut Arist. H 
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πλείω δύναται τρίγωνα γίνεσθαι ὅμοια ἐν τῇ σφαίρᾳ τὰ HKM οὐχ ἐν τῷ 20 
αὐτῷ ἐπιπέδῳ (τοῦτο γὰρ ἀδύνατον, ὡς δείξει) ἀλλ᾽ ἐν ἄλλῳ xal ἄλλῳ, 


xai δύναται αὐτῶν χαϑ᾽ ἕχαστον ἐχβαλλομένου τοῦ δι᾽ αὐτῶν ἐπιπέδου 
τέμνεσϑαι ἢ σφαῖρα, οὐδέν, φησί, διοίσει, BU οὗ ἄν ληφϑῇ τεμνομένη" δι᾿ 96 
5 οὗ γὰρ ἄν τμηϑῇ, ἔσται ἢ τομὴ τῆς σφαίρας ὃ μέγιστος χύχλος, τῷ πᾶν 
τὸ διὰ τῶν τοιούτων τριγώνων ἐχβαλλόμενον ἐπίπεδον διὰ τοῦ χέντρου ἐχ- 
βάλλεσϑαι. ταῦτα εἰπών φησιν αἱ οὖν ἀπὸ τῶν ΗΚ ἀναγόμεναι 
γραμμαὶ ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ οὐ συσταϑήσονται τοῦ ἐφ᾽ o Α ἧμι- 90 
χυχλίου πρὸς ἄλλο xat ἄλλο σημεῖον. ἔστι δὲ ὃ λέγει ὅτι ἐν τῷ 
10 ἡμιχυχλίῳ τοῦ χύχλου τοῦ ὑπὸ τοῦ διὰ τοῦ προειρημένου τριγώνου ἐπι- 
πέδου ἐχβεβλημένου γεγονότος αἱ ἀπὸ τῶν H xal K εὐθεῖαι ἠγμέναι ἐπὶ 
τὸ Μ οὐ συσταϑήσονται πρὸς ἄλλῳ τινὶ σημείῳ, ὡς εἶναι ἐν τῷ αὐτῷ 
ἐπιπέδῳ τε xal τῷ αὐτῷ ἡμιχυχλίῳ ἄλλας τινὰς πρὸς ἀλλήλας οὕτως 85 
ἐχούσας, ὡς ἔχει ἢ ΗΜ πρὸς τὴν ΚΜ’ ἐν μὲν γὰρ τῷ ἑτέρῳ ἡυιχυχλίῳ 
15 τοῦ αὐτοῦ χύχλου δύνανται ληφϑῆναι ἄλλαι ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ οὖσαι ταύ- 
ταῖς αἱ ἴσαι ταύταις, καὶ οὕτως ἐν ἐχείνῳ χείμεναι πρὸς ἀλλήλας, ὡς 
αὗται ἐν τούτῳ" ἐν δὲ τούτῳ, ἐν ᾧ αὗταί εἰσιν, ἀδύνατον. ἐν ἄλλῳ μὲν 
γὰρ καὶ ἄλλῳ ἐπιπέδῳ τὸν αὐτὸν ἐχούσας πρὸς ἀλλήλας λόγον, ὃν ἔχουσιν 
αὗται, οἷόν τε εἶναι, ὡς δείξει, ἐν OE τούτῳ οὐχ οἷόν τε. τὴν δὲ τούτου 
20 δεῖξιν αὐτὸς μὲν ὡς φανερὰν παρῆχεν, εἴη δ᾽ ἄν ὃειχνύμενον οὕτως. 40 
ἔστω γάρ, εἰ δυνατόν, ἐν τῷ αὐτῷ ἡμιχυχλίῳ ἔχουσα ὡς ἢ HM πρὸς τὴν 
ΜΚ, οὕτως ἢ HN πρὸς τὴν NK. ἐπεὶ οὖν ἐστιν, ὡς 5, ΗΜ πρὸς τὴν 
ΜΚ, ἢ HN πρὸς τὴν NK, x«i ἐναλλὰξ ἔχουσιν, ὡς ἢ ΗΜ πρὸς τὴν 
HN, ἢ MK πρὸς τὴν NK. καὶ ἔστιν $ ΜΚ τῇ NK ἴση ἐχ γὰρ 


3 xal om. B! xa9' ἔχαστον αὐτῶν coll. a διὰ τῶν B'W ἐπι- 
πέδων I 4 ἂν --- ἔσται (5)] καὶ τμηϑήσεται T 9 post χύχλος add. ἐστὶ I 

τῷ] τὸ I 4 τῶν] τοῦ Bi: τῆς ἃ 10 κύχλου τὸ ] 11 ἐχβαλλομένου 1 

ἀπὸ τοῦ ἃ 20 δεδειγμένον ἃ 2]. 22 πρὸς px I 22 IIN] xp B!W: np B?a 
NK] px D?a 29 HN] 5p B?a NK) px 1: px D'a ὡς ἡ xng I 
23. 24 πρὸς τὴν HN --ἔστιν ἡ MK om. BW 24 HN scripsi: 4xv I: qp a 


οὕτως ἡ μὰ πρὸς ἃ thv NK] τὴν px ἃ xai ἔστιν ἡ] ἡ δὲ a 


166 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM T 5 [Arist. p. 8755 80] 


τοῦ xévtpou ἀμφότεραι: ἴση dpa xai $ NH τῇ MH. ἀλλὰ xal μείζων. 
ὑπὸ γὰρ τὴν μείζω γωνίαν ὑποτείνει xal ἔστιν ἐγγυτέρω τῇ διαμέτρῳ 45 


Μ 


Η K 


ὅπερ ἀδύνατον. ὅμοιος ὁ λόγος, xdv ἄλλαι τινὲς ληφθῶσιν ἐν τῷ αὐτῷ 
ἡμιχυχλίῳ ὡς τὸν αὐτὸν λόγον ἔχουσαι πρὸς ἀλλήλας τῷ τῆς HM πρὸς δ0 
5 τὴν ΜΚ. τοῦτο μὲν οὖν, ὡς εἶπον, ὡς γνώριμον παρείασε. δείχνυσι δὲ 
ἑξῆς, πῶς ἐπὶ χύχλου περιφερείας ἢ ἀνάχλασις γίνεται τῶν ἀπὸ τῶν ΗΚ 
ἀναχλωμένων ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ, ὃν ἔχει ἢ ΗΜ πρὸς τὴν ΜΚ, καί φησιν 
ἐπεὶ γὰρ τά τε ΚΗ σημεῖα δέδοται, xal $ ΗΚ δεδομένη dv εἴη 
xal ἣ MH. | 
10 Ἔστι δὲ τὸ λεγόμενον. ἦν τὸ H δεδομένον τῇ ϑέσει" τοῦτο γὰρ ἦν 199» 
τὸ ἐπὶ τῆς ἀνατολῇς εἰλημμένον σημεῖον. ἀλλὰ xal τὸ Καὶ, τὸ χέντρον τοῦ 
χύχλου. τούτων δὲ ὄντων δεδομένων τῇ ϑέσει δεδομένη γίνεται τῷ τε με- 
γέϑει xal τῇ ϑέσει ἢ ΚΗ γραμμή. καὶ ἐπεὶ ἴση ἐστὶ τῇ ΚΗ ἢ ΚΜ (x 
γὰρ τοῦ χέντρου ἀμφότεραι), δεδομένη γίνεται καὶ αὐτὴ τῷ μεγέϑει" ἢ 
15 γὰρ ἴση τῇ δεδομένῃ δεδομένη τῷ μεγέϑει xai αὐτή. αὐτὸς δὲ τὸ μὲν 
χαὶ ταύτην δεδόσϑαι ὡς ἐναργὲς ὃν παρείασεν, ἔλαβε δὲ δεδόσϑαι χαὶ τὴν 
HM διὰ τὸ δεδομένην εἶναι τὴν ΚΗ. γίνεται δὲ ἣ ΗΜ καὶ αὐτὴ δεδο- 10 
μένη τῷ μεγέϑει διὰ τὸ γενέσϑαι xal τὴν ὑπὸ τῶν HKM περιεχομένην 
γωνίαν δεδομένην διὰ τὸ τὰς ἀπὸ τοῦ Καὶ κατὰ χῶνον ὡς περὶ ἄξονα τὴν 
20 ΗΚ ἐχπιπτούσας ἐν χύχλῳ οὕτως, ὡς ἕνα χῶνον ποιεῖν, ἀεὶ τὴν ἰσὴν 
φυλάττειν ἐν τῇ περιφορᾷ τε χαὶ τῇ τοῦ χώνου συστάσει γωνίαν" τὸ γὰρ 
χατὰ χῶνον ἐχπίπτειν τοῦτο ἦν. εἰ δὲ δεδομένη ἣ HM xal δεδομένον τὸ 
H σημεῖον, f, ΗΜ χύχλου περιφερείας ἐφάψεται, οὗ χέντρον μὲν τὸ K, 
διάστημα δὲ ἣ ΚΜ. ἔστω οὖν ὁ χύχλος ὁ ΜΝ. ἐφάπτεται δέ γε xal ἣ MK τὸ 
25 χατὰ τὸ M χύχλου περιφερείας, οὗ χέντρον μὲν τὸ K, χορυφὴ δὲ τὸ M, 
ὅς ἐστιν ὁ χείμενος ἀπ᾿ ἀρχῆς, 6 δρίζων, διὰ τὸ δεδομένον τε εἶναι τὸ 
K σημεῖον xai τὴν MK x«i αὐτὴν δεδομένην. ἐπεὶ τοίνυν δύο χύχλων 
ἐφάπτονται αἱ ΜΚ ΗΜ χατὰ τὸ M σημεῖον, κατὰ χοινὴν τομὴν αὐτῶν ἐφάψον- 


1 NH] 3p a μείζω I 2 xal ἔστιν] τὴν ὑπὸ xp δηλονότι. d) γὰρ mk ὑπὸ τὴν 


ἡκχμ ὑποτείνει. ἔστι δὲ xal ἃ 4 ἩΜ] x» I 11 σημεῖον εἰλημμένον coll. BWa 
13 ἐπεὶ] ἐπὶ ἃ éx] ἐν I 14 ἀμφότερα IW 16.17 τὴν xp I l7. 18 
διδομένη ἃ 18 τῷ μεγέϑει post xal αὐτὴ (17) coll. BWa γενέσϑαι] γίνεσϑαι BWa 
τῶν om. I 22 el] ἡ I δὲ om. B ἡ HM] ἣν B: om. I: ἡ om. W 
28 τὸ K et KM (24)] littera K falsa est: τὸ o et op corr. B? 24 KM] uxv I 

οὖν ex νῦν corr. I: om. BWa 26 ὅς] 6I ὃ ante ὁρίζων om. a: del. B? 


27 χαὶ αὐτὴν — MK (28) om. a 28 post M add. οὖν a 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM T' 5 (Arist. p. 315930.376210] 167 


ται. xal ἐπεὶ δύο χύχλων τεμνόντων ἀλλήλους δεδομένων τῇ ϑέσει ἣ 
χοινὴ τομὴ γίνεται δεδομένη, δεδομένον ἐστὶ xal τὸ M σημεῖον. xai ἐπεὶ 
ἢ HM δεδομένη, δεδομένη δὲ xal $ MK, λόγος ἔσται αὐτῶν πρὸς ἀλλή- 
λας δεδομένος. δεδομένος δέ ἐστιν ὁ λόγος, ᾧ δυνάμεθα τὸν αὐτὸν 90 
5 πορίσασϑαι. δείξας δὲ ὅτι δεδομένον τε τὸ M, xai δεδομένης 6 τῆς HM 
πρὸς τὴν ΜΚ λόγος, πᾶλιν ὑπομιμνήσχει τοῦ χειμένου τοῦ ὅτι πρὸς 
ἄλλῳ σημείῳ τῆς ΜΝ περιφερείας τῶν ἀπὸ τῶν ΚΗ σημείων ἀγομένων 


e 


εὐθειῶν ὁ αὐτὸς λόγος οὐ συνίσταται ἐν τῷ αὐτῷ ἐπιπέδῳ. 


Μ 


p.316410 ᾿Εχχείσϑω οὖν γραμμή τις ἣ AB. 


10 Ἔχων δεδομένον τὸν τῆς ΗΜ πρὸς τὴν ΜΚ λόγον τὸν αὐτὸν λαμ- 
βάνει ἐχϑέμενος Ἰραμμήν τινα τὴν ΔΒ xal τέμνων αὐτὴν ἐν λόγῳ, ὃν 
ἔχει ἣ ΗΜ πρὸς τὴν ΜΚ, ἵνα ὡς ἢ ΜΗ ἔχει πρὸς τὴν ΜΚ, ἣ Δ ἔχῃ to 
πρὸς τὴν B. καὶ ἐπεὶ μείζων ἣ ΜΗ τῆς MK (ἔχειτο γὰρ ἐπὶ τὴν μείζω 
γωνίαν ἀναχεχλασμένη τὴν γινομένην ὑπὸ τῆς ΚΜ πρὸς τῇ διαμέτρῳ τοῦ 

15 χύχλου, ὥστε ὑπὸ τὴν ἀμβλεῖαν γωνίαν ὑποτείνουσα ἐν τῷ KMH τρι- 
Ἰώνῳ μείζων ἐστὶν ἑχατέρας τῶν λοιπῶν τοῦ τριγώνου πλευρῶν), μείζων 
δὴ xai ἢ Δ τῆς B ἔσται. τοῦτο λαβὼν προσπορίζει τινὰ τῇ B εὐϑεῖαν, 
τουτέστιν ἐχβάλλων τὴν ΔΒ ἐπὶ τὸ B ἀφαιρεῖ ἀπ᾿ αὐτῆς τὴν Ζ, ἵνα 
οὕτως ἔχῃ, ὡς ἢ Δ πρὸς τὴν B, οὕτως $ ΒΖ συναμφότεραι πρὸς | τὴν 128: 

90 Δ. ἐν τῷ αὐτῷ ἄρα λόγῳ, ὡς ἣ ΜΗ πρὸς τὴν ΜΚ, ἔστιν f$ τε Δ πρὸς 


1 δεδομένων om. BWa 9. 4 ἀλλήλους ἃ 4 6 om. BWa 6 πρὸς τῆς 
B!: πρὸς τῇ W MK] μη I 10 ἔχουσα W post αὐτὸν add. αὐτῇ 
B, αὐτὴ W, αὐτῷ ἃ ll τεμὼν BWa 1i τῶν γινομένων BW δια- 
μέτρῃ ἃ 15 ὑπὸ τὴν om. BW ὑποτείνουσαι Dj! 11 δὴ] δὲ B 

ἔσται] εὐϑδείας Β ἃ τοῦτο — εὐθεῖαν om. BW εὐθείᾳ a 18 τουτέστιν] 
xal B'W ἐπὶ τὸ C Ba ἵνα--ἔχῃ (19)] οὕτως ὡς ἔχειν BWa 19 σὺν 


ἀμφοτέρω I 20 ὡς) ᾧ BWa MH) px I post MK add. ἐστὶν ΒΔ ἔστιτε ἡ I 
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τὴν B καὶ $ ΒΖ πρὸς τὴν A. μεϑ᾽ ἃ λαμβάνει πάλιν, ὡς ἢ Z ἣ προσ- 
πορισϑεῖσα τῇ Β, ἔχει πρὸς τὴν ΗΚ, οὕτως ἔχειν τὴν Β πρός τινα ἀπὸ 
τοῦ K ἐπ’ εὐθείας ἐχβεβλημένην τῇ HK, ἣν λαμβάνει εἶναι τὴν ΚΙ]. 
xal ἀπὸ τοῦ Π, ὅ ἐστι πέρας τῆς ΚΙ] εὐϑείας, ἐπὶ τὸ M ἐπιζευγνύει εὐ- 
ϑεῖαν τὴν DIM. ταῦτα λαβών φησι πόλον γίνεσθαι τὸ Π τοῦ χύχλου, 
πρὸς ὃν αἱ ἀπὸ τοῦ Καὶ Ἰραμμαὶ κατὰ χῶνον ὡς περὶ ἄξονα τὴν ΗΚ ἐχ- 
βαλλόμεναι προσπίπτουσι. χαὶ διὰ τί πόλος ἔσται τὸ Π τοῦ προειρημένου 
χύχλου, λέγει" ἔσται γάρ, φησίν, ὡς ἢ Z πρὸς τὴν HK xol $ B πρὸς 
τὴν ΚΠ, οὕτως x«i ἢ Δ πρὸς τὴν ΠΜ. ὅτι μὲν οὖν τούτων οὕτως 
10 ἐχόντων πόλος ἐστὶ τὸ [l σημεῖον τοῦ προειρημένου χύχλου, μετ᾽ ὀλέγον 10 
δείξει. πρῶτον δὲ δείχνυσι δι᾽ ἀδυνάτου ὅτι ὡς ἥ Ζ ἔχει πρὸς τὴν ΗΚ 
xai ἢ B πρὸς τὴν ΚΠ, οὕτως ἔχει xal ἢ Δ πρὸς τὴν DIM. μὴ yàp 
ἐχέτω ὡς αἵ προειρημέναι πρὸς τὰς προειρημένας, οὕτως f, Δ πρὸς τὴν 
ΠΜ. ἔξει ἄρα τὸν αὐτὸν λόγον ἐκείναις ἢ Δ ἢ πρὸς μείζονά τινα τῆς 1 
IIM ἣ πρὸς ἐλάττονα. ἐχέτω πρὸς ἐλάττονα τὴν ΠΡ. ἢ αὐτὴ δὲ δεῖξις 
ἁρμόσει χἂν πρὸς μείζονα ληφϑῇ. διὰ τοῦτο γὰρ προσέϑηχε τὸ οὐδὲν 
γὰρ διοίσει" ἄν τε γὰρ μείζων ἢ ΠΡ τῆς ΠΜ ληφθῇ dv τε ἐλάττων, 50 
τὸ αὐτὸ ἀδύνατον ἀχολουϑήσει. ὃν ἄρα λόγον ἔχουσιν αἱ Z B Δ πρὸς 
ἀλλήλας, τοῦτον ἕξουσιν xai αἱ HK ΚΠ ΠΡ πρὸς ἀλλήλας. αἱ δὲ 2 Β Δ 
ἀνάλογον εἶχον πρὸς ἀλλήλας, ὡς ἢ Δ πρὸς B, οὕτως $ ZB πρὸς τὴν 
A. καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἄρα, ὡς ἢ PIl πρὸς τὴν ΠΚ ἔχει, οὕτως ὅλη 35 
ἢ HII ἕξει πρὸς τὴν ΠΡ. αὐτὸς δὲ ἀναστρέψας εἶπεν ὅπερ ἢ HII πρὸς 
τὴν ΠΡ, τοῦτο ἢ PII, πρὸς ΠΚ. 


o 
e 


E 


2, 


E 


M 


NI 


H 
N 
2 τῇ scripsi: cà libri τινα] τὴν GI 8 εἶναι τῇ xz B'W 4 καὶ óm. I 
ΚΠῚ ηπ BWa εὐθείας ἐπ᾿ εὐθείας T 5 τοῦ om. ΒΗ 1 post 
τί add. τοῦτο BWa τὸ Il om. ἃ 8Z]xtI B]axI 9 οὕτως 
ante xal om. BWa. τούτων om. 1 10 ἐστὶ] γίνεται BWa. 124 Β] ἡῆ 1 


IIM] ταῦ B. μὴ yàp — ΠΝ (14) om.I 19. καὶ αἱ) xal ἡ BWa HK] δ 1 
αἱ δὲ -- ἀλλήλας (20) om. W 31.92 ὅλη ἡ πα 1 23 τὴν om. BI 
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Ταῦτα δείξας ἑξῆς ἐπὶ τὸ P ἀπό te τοῦ Καὶ xal ἀπὸ τοῦ H εὐϑείας 
ἐπιζεύξας τὰς ΗΡ χαὶ ΚΡ, ταύτας φησὶ τὸν αὐτὸν ἕξειν λόγον πρὸς ἀλλή- 
λας, ὃν ἔχουσι πρὸς ἀλλήλας ἢ ΗΠ πρὸς ΠΡ. οὗ αἰτίαν ἀπέδωχε τὸ 80 
περὶ τὴν αὐτὴν γωνίαν τὴν [l, οὖσαν χοινὴν δύο τριγώνων, τοῦ τε ΠΡΗ 
τοῦ μείζονος xal τοῦ KIIP τοῦ ἐλάττονος, ἀνάλογον εἶναι τὰς ὁμολόγους 
πλευρὰς ἀλλήλαις. εἰσὶ γὰρ πλευραὶ περὶ τὴν [] γωνίαν τοῦ μὲν μείζονος 86 
αἱ ΗΠ ΠΡ, τοῦ δὲ ἐλάττονος αἱ ΚΠ ΠΡ, ὁμόλογοι δὲ ἢ μὲν ΗΠ], οὖσα 
τοῦ μείζονος τριγώνου πλευρά, τῇ ΠΡ, οὔσῃ τοῦ ἐλάττονος πλευρῦ" ἐν 
γὰρ τοῖς λόγοις ἡγούμεναι αὗται τῶν τριγώνων λαμβανονται' παλιν δ᾽ 40 
10 ὁμόλογοι τοῦ μὲν μείζονος ἣ ΠΡ, τοῦ δ᾽ ἐλάττονος ἣ [IK* ἑπόμεναι γὰρ 

αὗται πάλιν ἐν τοῖς προειρημένοις λόγοις, ἐν μὲν τῷ πρώτῳ ἣ ΠΡ, ὡς 
τοῦ ἐλάττονος τριγώνου πλευρὰ λαμβανομένη, ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ f$ [IK, « 
"xai αὐτὴ οὖσα τοῦ ἐλάττονος τριγώνους τούτων δὲ οὕτως ἐχουσῶν xal 
αἵ λοιπαὶ τῶν τριγώνων πλευραὶ τὸν αὐτὸν ἔξουσι λόγον πρὸς ἀλλήλας, 
ὁμολόγως λαμβανόμεναι. εἰσὶ δὲ λοιπαὶ τοῦ μὲν μείζονος ἢ HP, τοῦ δὲ 
ἐλάττονος ἣ ΚΡ, ἕξει ἄρα xai ἣ HP πρὸς τὴν PK τὸν αὐτὸν λόγον, 
ὃν ἢ μὲν ΗΠ πρὸς ΠΡ, ἢ δὲ ΡΠ πρὸς [IK* οὕτως γὰρ ληφϑεῖσαι γίνονται 
δμόλογοι" ἡγούμεναι γὰρ ἀπὸ τοῦ μείζονος τριγώνου. ἀλλὰ μὴν ὃν ἔχει 
λόγον f, ΗΠ] πρὸς ΠΡ καὶ f, ΠΡ πρὸς ΠΙΚ, τοῦτον ἔχει τὸν λόγον xal ἣ 50 
ΗΜ πρὸς τὴν MK. ἣν γὰρ ὡς 5 ΗΜ πρὸς MK ἦ τε Δ πρὸς τὴν B 
xal ἣ ΒΖ πρὸς τὴν Δ' ὡς δὲ εἶχεν f, ZB πρὸς Δ, οὕτως ἐδείχϑη ἔχουσα 
xal $ ΠΗ πρὸς ΠΡ καὶ f, ΠΡ πρὸς τὴν ΠΚ. ὡς ἄρα ἔχει ἣ ΗΜ πρὸς 
τὴν MK, οὕτως ἕξει xal f, ΗΡ πρὸς τὴν ΡΚ. ἔσονται ἄρα πρὸς ἄλλῳ 
xal ἄλλῳ σημείῳ ἐν τῷ αὐτῷ ἡμιχυχλίῳ ἀπὸ τῶν ΗΚ χεχλασμέναι εὐ- 
25 ϑεῖαι ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ, ὅπερ ἐδείχϑη ἀδύνατον. ἀδύνατον ἄρα τὴν Δ 
πρὸς ἐλάττονα τῆς [1M τὸν αὐτὸν λόγον ἔχειν, | ὃν λόγον ἔχει ἢ μὲν Z 129v 
πρὸς τὴν HK, ἣ δὲ B πρὸς τὴν ΚΙ]. ἀλλ᾽ οὐδὲ πρὸς μείζονα: ὁμοίως 
γὰρ ἀδύνατον ὃν δειχϑήσεται. πρὸς ταύτην ἄρα τὴν ΠΙΝῚ τὸν αὐτὸν λόγον 
ἕξει ταῖς προειρημέναις. ἔσται ἄρα ὡς ἢ ΗΠ] πρὸς τὴν ΠΜ ἢ [IM πρὸς 
80 τὴν [IK ἐν τοῖς τριγώνοις τοῖς HMIT ΚΠΜ, καὶ εἰσὶν αὗται ἀνάλογον 
ἀλλήλαις περὶ τὴν Dl, τὴν χοινὴν αὐτῶν γωνίαν. καὶ αἱ χαταλειπόμεναι 
ἄρα αὐτῶν πλευραὶ τὸν αὐτὸν ἕξουσι λόγον πρὸς ἀλλήλας ὁμολόγως λαμ- 5 
βανόμεναι" εἰσὶ δὲ χαταλειπόμεναι ἦἧ τε ΗΜ, τοῦ μείζονος οὖσα τριγώνου 
πλευρά, διὸ xai ἡγουμένη, χαὶ ἢ KM, οὖσα τοῦ ἐλάττονος τριγώνου xai 
35 ὁπομένη. ἔσται ἄρα ὡς ἣ ΗΠ πρὸς ΠΜ ἦ τε ΠΜ πρὸς ΠΚ xat ἣ HM 
πρὸς MK. ὧν οὕτως ἐχόντων ὃ πόλῳ μὲν τῷ [l, διαστήματι δὲ τῇ [IM 


ὧν 


l 


οι 


2 


Θ 


2 HP xai KP Arist.: KP xal HP libri 9 ἡ xx IW 4 τὸ π] 6 εἰσὶ γὰρ] ὁμό- 
λογοι δὲ I Il om. B 1 αἱ HII] αἱ xx I οὖσαι W 11 πάλιν αὗται coll. BWa 


18 ἐχόντων ἃ 15 λαμβανόμενα ἃ μὲν om. BW 16 HP] xp 1 11 HII) 
xn IIK] 7x I ληφϑεῖσα a 18 γὰρ om. a 19 xal πρ ἃ 20 τὴν 
ante MK om. Wa óc ἡ xk 21 ἐλήφϑη BWa 22 HM] xk I 

25 τὴν Δ] τὴν χη I 26 λόγον post ὃν om. DWa 29 ἡ IIM — τὴν ΠΚ (30) in 


marg. add. B? 9] κοινὴν] κειμένην 1 32 λόγον ἕξουσι coll. ἃ 33 ΗΜ] xp I 
94 post τριγώνου add. διὸ ἃ 39 HIT] xx I 86 πόλος B: ex πόλω corr. I? 
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4pa«póuevog χύχλος ἁπάντων ἐφάψεται τῶν σημείων τῶν χαϑ᾽ ἃ ἣ dva- 
χλασις τῶν ἀπὸ τοῦ K xol H χλωυμένων ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ γίνεται, ἃς 
χλάσεις γωνίας εἶπεν. εἰ γὰρ μὴ ἐφάψεται, συμβήσεται τὸν αὐτὸν ἔχειν 10 
λόγον πρὸς ἀλλήλας τὰς πρὸς ἄλλῳ χαὶ ἄλλῳ σημείῳ ἐν τῷ αὐτῷ ἐπι- 
πέδῳ χλωμένας ἀπὸ τῶν αὐτῶν σημείων εὐθείας, ὅπερ ἀδύνατον. ἔσον- 
ται γὰρ ἐν ἐχείνῳ τῷ ἐπιπέδῳ, ἐν ᾧ ἄν μὴ ἅπτηται ἣ τοῦ χύχλου 
περιφέρεια τῶν ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ χειμένων ἀναχλᾶσϑαι ἀπὸ τῶν KH. ση- 
μείων, ἄλλαι τινὲς ἐφαπτόμεναι τῆς περιφερείας τὸν αὐτὸν ἔχουσαι λόγον 
πρὸς ἀλλήλας, ὃν xal πᾶσαι αἱ πρὸς τὸ M ἀπὸ τῶν KH ἀναχλώμεναι" 15 
10 ἐν ᾧ λόγῳ εἰ ἀναχλῶνται χαὶ αἱ μὴ ἐφαπτόμεναι, ἔσται τὸ προειρημένον 
ἀδύνατον. οὕτως δὲ ἔχοντος τούτου, ἄν τὸ ἡμιχύχλιον τὸ τοῦ ὁρίζοντος, 
ἐν ᾧ ἣ χλάσις γέγονε τῶν ἀπὸ τῶν ΚΗ σημείων πρὸς τῷ Μ, περιάγηται 20 
περὶ τὴν HKII διάμετρον, συμπεριαγόμενον τὸ ΚΗΜ τρίγωνον χατὰ τὸ M 
σημεῖον τὸν χύχλον ποιήσει τὸν γραφόμενον πόλῳ μὲν τῷ [], διαστήματι 
15 δὲ τῇ ΠΜ’ οὐδὲν γὰρ διαφέρει 7| ἐχεῖνον γραφόμενον ἐφάπτεσθαι τοῦ M 35 
3 τὸ M περιαγόμενον γράφειν ἐχεῖνον. περιαγομένου δὴ τοῦ ἡμιχυχλίου 
φησὶ πάσας τὰς ἀπὸ τῶν HK χλωμένας πρὸς τῷ M ἐν πᾶσι τοῖς ἐπι- 
πέδοις ὁμοίως ἕξειν xal ἴσην ποιήσειν γωνίαν τὴν ὑπὸ τῶν KMH- ὅμοιον 80 
γὰρ ἐν τῇ περιαγωγῇ τὸ τρίγωνον μένει. ἀλλὰ μὴν χαὶ ἣν ποιοῦσιν ἐν 
20 τῇ περιαγωγῇ αἱ ΚΠ ΠΜ περὶ μένουσαν τὴν HII, ἀεὶ ἴση ἔσται. ἔσται 
οὖν ἐν τῇ περιαγωγῇ τοῦ ἡμιχυχλίου τρίγωνα ἐπὶ τῆς HII x«t ΠΚ ἴσα 
τῷ HMII KMII συνιστάμενα, ὧν αἱ ἀπὸ τῶν M χάϑετοι ἐπὶ τὸ αὐτὸ ση- 
μεῖον πεσοῦνται τῆς HI] διαμέτρου" xal δῆλον ὅτι ἴσαι ἔσονται. πιπτέτω- 
σαν ἐπὶ τὸ Ὁ, μεταξὺ δὲ πάντως πεσοῦνται τοῦ τε K xal τοῦ [I- τὸ O ss 
25 ἄρα χέντρον ἔσται τοῦ χύχλου τοῦ γινομένου χατὰ τὰς ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ 
γινομένας ἀπὸ τοῦ K πρὸς τὸ H ἀναχλάσεις, οὗ ἡμιχύχλιον ἔσται ἀφῃρη- 
μένον ὑπὸ τοῦ δρίζοντος ὑπὲρ γῆς" ἡμιχύχλιον γὰρ διὰ τὸ εἶναι τὸ O, τὸ 
χέντρον αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς τοῦ ὀδρίζοντος διαμέτρου, $t ἐστὶν ἣ HKIT. 


ὧν 


p. 3160υ28 Πάλιν ἔστω δρίζων μὲν ἐφ᾽ οὗ τὸ ΑΓ, ἐπανατεταλχέτω 
80 δὲ τὸ H. 


Δείξας ἡμιχύχλιον γινόμενον τῆς ἴριδος χαὶ οὐ μεῖζον ὄντος τοῦ 
ἄστρου, πρὸς ὃ T, ἀνάχλασις, ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος, νῦν δείχνυσι προσχρώμενος 


| xa8 d scripsi: χαϑ᾽ ἃς libri 9 εἰ μὴ γὰρ coll. a 6 ἡ om. I 9 ὃν] ὧν ἃ 


αἱ ἐπὶ τὸ M BWa 12 πρὸς τὸ BWa 18 HKII] xx B: 3x a 15 τῶν p 
BWa 16 δὴ] δὲ Ba 18 ὁμοίας ἕξειν ἃ τῶν οἴῃ. ἃ KMH Arist.: 
χπμ I: yxp. D'W, ng B?a 19 τρίγωνον] xévtpov I τὸ τρίγωνον — περιαγωγῇ 
(20) repetit B ἣν] ἕν I 20 ΚΠ]Ὶ 3x BWa τὴν HIT] τῇ x7 1 
post prius ἔσται add. οὖν I 21 xai IIK — KMII (22) a Arist.: χάτω ἡ πμ I: xdto 
ἡ πηπμ W: καὶ πὰ περὶ αὶ B 22 χάϑετα ἃ 28 HII] xz I 21 γὴν Ba 
τὸ ante χέντρον om. Wa 29 ὁ ὁρίζων ἃ, ut Arist. vulg. μὲν 


om. IW τὸ om. W AT] agy Ba 31 τὴν ἴριν ἃ 
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τοῖς προδεδειγμένοις ὅτι τοῦ ἄστρου ὄντος ὑπὲρ τὸν ὁρίζοντα, ἀεὶ ἐλάττων 50 
ἡμιχυχλίου γίνεται ἢ ἴρις,. ὄντος γὰρ πάλιν τοῦ δρίζοντος χύχλου, xai 
οὔσης διαμέτρου αὐτοῦ τῆς ÁD, ἄν τὸ ἄστρον, πρὸς ὃ ἣ ἀνάχλασις, μὴ 
ἐπὶ τοῦ ὁρίζοντος T, ἀλλὰ ὑφηλότερον, ὡς ἐπὶ τοῦ H, ὄντος τοῦ Κὶ χέντρου 
5 τοῦ δρίζοντος, ἔσται ὁ ἄξων τοῦ χώνου τοῦ γινομένου ἀπὸ τῶν ἐχπιπτουσῶν 
ἀπὸ τοῦ K χατὰ χῶνον ἐπὶ τὸ M xal ἀναχλωμένων ἐπὶ τὸ Η οὐχέτι ἐπὶ 
τῆς τοῦ δρίζοντος διαμέτρου, πόλος δὲ οὐχέτ᾽ ἔσται τοῦ χύχλου, ὃς βάσις 
γίνεται τοῦ χώνου, ἐφ᾽ οὗ ἣ ἴρις ἐμφαίνεται, ἐπὶ τῇς | τοῦ δρίζοντος δια- 124r 
μέτρου, ἀλλὰ χατωτέρω’ χατωτέρω δὲ xal ὑπὸ γῆν ὄντος τοῦ πόλου ἔσται 
10 xal τὸ χέντρον τοῦ χύχλου, οὗ πόλος τὸ []Π, κατωτέρω. δεῖ γὰρ εἶναι ἐπ᾿ 
εὐθείας τό τε Η, ὅ ἐστι τὸ ἄστρον, πρὸς ὃ ἢ ἀνάχλασις, xal τὸ K, ὅ ἐστι 
χέντρον τοῦ ὁρίζοντος, ἐφ᾽ οὗ ἢ ὄψις, xal τὸ χέντρον τοῦ χύχλου, ἐφ᾽ οὗ 
ἢ ἔμφασις τῆς ἴριδος, χαὶ τὸν πόλον. τοσοῦτον δὲ ἔσται χατωτέρω τὸ Π 
τοῦ l' ὅσῳ ἀνωτέρω ἐστὶ τὸ ΠΗ τοῦ Α. ἐπεὶ οὖν ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθείας 5 
15 ἐστὶν ὅ τε πόλος τοῦ χύχλου χαὶ τὸ χέντρον τοῦ χύχλου, οὗ πόλος ἐστὶ τὸ 
II, xal ἢ ὄψις, ἥτις ἐστὶν ἐπὶ τοῦ K, ὅ ἐστι χέντρον τοῦ ὁρίζοντος, ἔσται τὸ 
χέντρον τοῦ χύχλου, ἐφ᾽ οὗ ἣ ipte, τότε ἐπὶ τῆς KII εὐθείας μεταξὺ τοῦ τε 
K xai τοῦ Π’ ὃν δὲ ἐπὶ ταύτης χατωτέρω ἔσται τῆς τοῦ ὁρίζοντος δια- 
μέτρου. εἰ δὲ χατωτέρω, ἔλαττον ἡμιχυχλίου ἔσται τὸ ὑπὲρ τὸν ὀδρίζοντα 10 
90 τμῆμα τοῦ χύχλου: ἡμιχύχλιον γὰρ ἐγίνετο, ὅτε ἐπὶ τοῦ δρίζοντος ἦν τὸ 


χέντρον αὐτοῦ. γχατ᾽ ἀναλογίαν δὲ τῆς ἀπὸ τοῦ δρίζοντος ἀποστάσεως 
τοῦ ἄστρου, πρὸς ὃ f ἀνάχλασις, xai τὸ τμῆμα τοῦ χύχλου τῆς ἴριδος to 


1 del] ἣ B': om. I 21 om.a 4 τοῦ H scripsi: τὸ ἢ libri 6 ἀπὸ 
τοῦ ἢ xata [Í 1 τοῦ ὁδρίξοντος) προτέρας BWa πόλος) ὅλος T post οὐχέτ᾽ add. 
ὃς ἦν τὸ π BWa 8 ἐφ᾽ GI 9 χατωτέρω semel babet ἃ 10 et 13 τῶ x I 
18 ἡ om. a 15 6 τε πόλεμος I l7 τῆς 2x I 18 τῆς om. W 

19 ἡ δὲ I ἐλάττων T τὸ] yàp I 20 τμῆμα τοῦ] τμήματα I 
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μειωϑήσεται. ὅσῳ γὰρ dv ὑψηλότερον ἐχεῖνο Tj, τοσούτῳ χοιλότερος xal 
ὑπογειότερος ὁ πόλος τοῦ χύχλου, ἐφ᾽ οὔ t$ ἶρις ἐμφαίνεται, τούτου δὲ 
χοιλοτέρου γινομένου χοιλότερον xal τὸ χέντρον γίνεται τοῦ χύχλου: ὅσῳ 
δ᾽ ἄν πλεῖον ἀπέχῃ τοῦτο τῆς τοῦ δρίζοντος διαμέτρου, τοσούτῳ ἔλαττον 30 

5 γίνεται τοῦ χύχλου, οὗ ἐστι χέντρον τοῦτο, τὸ ὑπὲρ γῆς ἀπολαμβανόμενον 
ὑπὸ τοῦ ὁρίζοντος: τμῆμα, ἐφ᾽ οὗ f τῆς ἴριδος ἔμφασις. xal τοῦτο ἔσται 
οὕτως, ἕως ἄν ἐπὶ τῇ μεσημβρίᾳ ληφϑῇ ὃν τὸ ἄστρον, πρὸς ὃ ἣ ἀνα- 
χλασις" τότε γὰρ ἐλάχιστον τμῆμα τοῦ χύχλου τὸ ὑπὲρ γῆς ἔσται. τοῦτο 25 
δὲ ἐδήλωσεν αὐτὸς εἰπὼν ὅσῳ γὰρ ἀνώτερον τὸ Η, χατωτέρω ὅ τε 

10 πόλος χαὶ τὸ χέντρον τοῦ χύχλου ἔσται. ὅσῳ δ᾽ ἄν χατωτέρω τὸ 
χέντρον γίνηται τοῦ χύχλου, δῆλον ὅτι τοσούτῳ ἔλαττον ἡμιχυχλίου τμῆμα 
ἔσται τὸ ὑπὲρ γῆν τοῦ χύχλου. 


Ρ. 811411 Ὅτι δ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐλάττοσιν ἡμέραις. 


Οὐ τῶν νυχτῶν λέγει s s αὶ τῶν ἡμερῶν" ἐν γὰρ τῷ ἕτει παντὶ ἐλάτ- 
15 τους μέν εἰσιν αἱ ἡμέραι αἱ μετὰ ἰσημερίαν μετοπωρινὴν τῷ τὰ νοτιώτερα τε 
χαὶ usoqufpwérepa μέρη τότε χινεῖσϑαι τὸν ἥλιον, ἃ διὰ τὴν ἔγχλισιν τοῦ 40 
νοτίου πόλου ἐλάττω μὲν ἔχει τὰ ὑπὲρ γῆν τμήματα τῶν χύχλων, χαϑ᾽ 
ὧν ὃ ἥλιος χινεῖται, μείζω δὲ τὰ ὑπὸ γῆν" μείζους δὲ πάλιν αἱ μετὰ ἰση- 
μερίαν ἐαρινήν, τῷ χινεῖσϑαι μὲν τότε τὸν ἥλιον τὰ βόρεια μέρη τοῦ ἰση- 
90 μερινοῦ, ἐν δὲ τούτοις διὰ τὸ ἔξαρμα τοῦ βορείου πόλου μείζω μὲν εἶναι 
τὰ τμήματα τῶν χύχλων xaÜ' ὧν ὃ ἥλιος χινεῖται τὰ ὑπὲρ γῆν, ἐλάττω 
δὲ τὰ ὑπὸ γῆν. ἀποδίδωσι δὲ διὰ τούτων τὴν αἰτίαν τοῦ xat ἀρχὰς 
τοῦ βιβλίου περὶ τῆς ἴριδος εἰρημένου: εἶπε γὰρ λέγων περὶ αὐτῆς “ xal 45 
μετὰ μὲν τὴν μετοπωρινὴν ἰσημερίαν ἐν ταῖς βραχυτέραις ἡμέραις πᾶσαν 
25 ὥραν γίνεται τῆς ἡμέρας, ἐν δὲ ταῖς ϑεριναῖς οὐ γίνεται περὶ μεσημβρίαν. 
λέγει δὴ αἰτίαν τούτου ταύτην, τὸ τὰ μὲν πρὸς ἄρχτον μέρη τοῦ ἰσημερι- 
νοῦ τῶν χύχλων, xa ὧν ὁ ἥλιος χινεῖται μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν, 
μείζω τὰ ὑπὲρ γῆς ἔχειν τμήματα' διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ ἡμέραι μείζους. 
τὸ δὲ ἐπὶ μείζω δηλωτιχὸν ἄν εἴη ἤτοι τοῦ χαὶ τὸν ἥλιον διὰ τοῦτο 
80 τότε ἐπὶ μεῖζόν τε xal ὑψηλότερον αἴρεσϑαι, T, τοῦ del κατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ 50 
ἰσημερινοῦ ἀπόστασιν μεῖζον τῶν χύχλων τὸ ὑπὲρ γῆς τμῆμα γίνεσθαι. 


1 ἂν om. ἃ 1] ἐστὶ ἃ τοσοῦτο B'I' χοιλότερος) ταπεινότερος a 

2 ἡ - ἐμφαίνεται in marg. B? τούτου δὲ — τοῦ χύχλου (3) om. B'Wa: in marg. add. B? 

9 ὅσον ἃ 4 τοσοῦτον ἃ 9 post γίνεται add. τμῆμα ἃ τοῦτο om. I ὑπὲρ 
γῆν ἃ 6 τμήματος I 9 κατώτερος Árist.: χατώτερον a 11 γίνεται ἃ 
τοσοῦτον ] 14 τῶν ἡμερῶν] exspectas tale quid ἀλλ᾽ ὡς πρὸς ἀλλήλας μειζόνων ἣ ἐλατ- 
τόνων οὐσῶν τῶν ἡμερῶν 15 αἱ ante ἡμέραι om. BWa νοτιώτερά τε) νότια ἀνώτερά 
ve T l7. 18 xa9" d fort. D': xa? à W 21 τῶν ὑπὲρ I 28 εἶπε γὰρ] 
p. 3115230 24 piv om. BWa μετοπωρινὴν libri, ut Arist. F: ὀπωρινὴν Arist. 
vulg. βραχυτάταις a, ut Arist. Il— 25 ὥραν γίνεσϑαι I 26 δὴ) δὲ I, ex δὴ 
corr. B! 29. 80 διὰ τοῦ τότε I 30 τότε] τί τε B, sed οοτγ., ut vid., Β! 


ἐπὶ τὸ μεῖζον D 9l τὸν χύχλον I 


10 


15 


20 


25 
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τὰ δὲ πρὸς μεσημβρίαν τοῦ ἰσημερινοῦ μέρη τῶν χύχλων, χαϑ᾽’ dv πάλιν 
ὃ ἥλιος μετὰ ἰσημερίαν μετοπωρινὴν χινεῖται, τὸ μὲν ὑπὲρ γῆς τμῆμα 
ἔλαττον ἔχει, τὸ δ᾽ ὑπὸ γῆν μεῖζον, xal ὅσῳ ἄν πορρώτερον ἀφιστῆται τοῦ 
ἰσημερινοῦ, μεῖζον τὸ ὑπὸ γῆς. ἔλαττον δὲ τὸ ὑπὲρ γῆς, ἔμπαλιν τῶν ἐν 
τοῖς βορείοις μέρεσι. τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων ἐν μὲν ταῖς πρὸς ϑερινὰς 
τροπὰς ἡμέραις, al γίνονται προσιόντος τε τοῦ | ἡλίου τῷ ἀρχτιχῷ 124v 
χύχλῳ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ xal πάλιν ἀποχωροῦντος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ εἰρη- 
μένου xóxÀou ἐπὶ τὸν ἰσημερινόν, τῷ τότε μεγίστας εἶναι τὰς ἡμέρας xal 
μέγιστα τὰ ὑπὲρ γῆς τμήματα τῶν χύχλων, xaÜ' ὧν ὁ ἥλιος χινεῖται, 
πρὶν τὸν ἥλιον ἐπὶ τὸ μέσον ἐλθεῖν τοῦ χύχλου xai μεσημβρίαν ποιῆσαι, 
παντελῶς χάτω γίνεται τὸ Π, ὃς πόλος ἦν τοῦ χύχλου, xa89' οὗ ἢ lp 
φαίνεται: τούτου δὲ χάτω γινομένου γίνεται χάτω xal τὸ χέντρον αὐτοῦ 5 
τοῦ χύχλου, ὃ εἶπεν εἶναι Ὁ. ἐπεὶ γὰρ ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐϑείας ὅ τε πόλος 
ἐστὶ τοῦ χύχλου, χαϑ᾽ ὃν ἣ ἴρις γίνεται, xal τὸ χέντρον αὐτοῦ xal ὁ 
ἥλιος, ὥσπερ xal $ ὄψις, δῆλον ὅτι ὅσῳ ἄν 6 ἥλιος ὑψηλότερος αἴρηται, 
τοσούτῳ χοιλότερος ὃ πόλος χαὶ τὸ χέντρον τοῦ χύχλου γίνεται. γινομένων 
δὲ ἐχείνων χοιλοτέρων xai ὁ χύχλος 6 περὶ αὐτὰ ἀεὶ ἔλαττον τὸ ὑπὲρ γῆς 
ἔχων γίνεται τμῆμα, ὥστε περὶ τὰς μεσημβρινὰς μηδὲ ὑπερέχειν τῆς γῆς 
ἔτι τὸν χύχλον διὰ τὴν τοῦ χέντρου αὐτοῦ εἰς τὸ χάτω πλείω μετάστασιν. 10 
διὸ περὶ τὰς ὥρας ταύτας ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις οὐχ οἷόν τα ἶριν γίνε- 
σϑαι. οὐ γὰρ τοῦτο λέγει, ὅτι μηδ᾽ ὅλως γίνεται ἶρις ἐν ἐχείναις ταῖς ἡμέραις, 
ἀλλ᾽ ὅτι μὴ περὶ μεσημβρίαν. διὰ μὲν οὖν τοῦτο μετὰ τὴν ἐαρινὴν ἰση- 
μερίαν περὶ τὰς μεσημβρίας ipt; οὐ γίνεται" μετὰ μέντοι τὴν μετοπωρινὴν 
ἰσημερίαν ἀεὶ xal πάσης ὥρας οἷόν τε ἶριν γίνεσϑαι, ὅτι xal τοῦ χύχλου 
τοῦ περὶ τὸ ΠΠ ὡς πόλον γραφομένου, ἐν ᾧ ἣ ἴρις γίνεται, ἀεὶ ἔστι τμῆμά 16 
τι ὑπὲρ γῆς, τῷ τὸν ἥλιον μὴ πολὺ εἰς ὕψος αἴρεσϑαι" ὀλίγον γὰρ ὕψω- 
ϑεὶς ἐν ἐχείνῳ τῷ χαιρῷ χατὰ τὴν μεσημβρίαν γίνεται. χαὶ ἔστιν ἢ αὐτὴ 
αἰτία τοῦ τε ἐλάττονα ἡμιχυχλίου ἶριν γίνεσϑαι ὑπὲρ τὸν δρίζοντα τοῦ 
ἡλίου ὄντος, xai τοῦ μηδ᾽ ὅλως γίνεσϑαι περὶ τὰς μεσημβρίας ἐν ταῖς 


30 μαχροτέραις ἡμέραις: f, γὰρ εἰς ὕψος πρόοδος τοῦ ἡλίου ἀμφοτέρων αἰτία. 


p.377429 Τὰς δ᾽ αὐτὰς αἰτίας ὑποληπτέον xal περὶ παρηλίου 
χαὶ ῥάβδων ταῖς εἰρημέναις. 

Εἰπὼν περὶ dÀe xal ἴριδος ἐπὶ τὸν περὶ παρηλίων xal ῥάβδων μέτ- 

δισι λόγον, xal λέγει ταὐτὰ δεῖν αἴτια ἡγεῖσϑαι xal τούτων ἃ xal τῶν προ- 


9 ἀφίσταται BI 4 γὴν utrobique a 1 post ἀποχωροῦντος add. τοῦ I 1. 8 προει- 
pnpévoo BWa 8.9 xal μέγισται ἃ 9 ὑπὲρ γῆν a 11 γίνεται scripsi: γίνεσθαι 
libri τὸ [], ὃς πόλος] τὸν πόλον ὃς Wa xa" ὃν ἃ 12 φαίνεται om. I 


12. 


18 αὑτοῦ τοῦ χύχλου om. Ba 13 ΟἹ κύχλον B, sed corr. B! 117 ὑπὲρ 


Tv ἃ 18 ἔχον I ὦστε] ὥσπερ BIW 2] ἡ ἴρις B, sed ἡ del. B! 


22 


εἰαρινὴν BW 28 et 29 μεσημβρινὰς I 23 οὐ om. B'!Wa 24 ὅτε W 


25 τὸ --- γραφομένου] τὸν π γραφομένου πόλον BW: τὸν x γραφομένου πόλου ἃ 26 τῴ] τὸ] 
80 μαχροτάταις Wa ἡ] εἰ W: ex ἡ corr. B 31 δ᾽ om. IW 94 ταῦτα Ϊ 
δεῖν post ἡγεῖσθαι exh. BWa xal alterum om. BWa τούτων tt xal ΒΝ ἃ 
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εἰρημένων, λέγων τῆς ἅλω τε xol τῆς ἴριδος. xal γὰρ ταῦτα ἀμφότερά 
φῆσιν ἀναχλωμένης γίνεσθαι τῆς ὄψεως πρὸς τὸν ἥλιον ἀπό τινος συστά- 
σεως πυχνῆῇῆς τε xal νεφώδους. γίνεσϑαι δὲ τὰς ῥάβδους φησὶν οὕτω διὰ ss 
τὸ τὴν ὄψιν τοιαύτην ἀπὸ τοῦ νέφους ἀναχλᾶσϑαι πρὸς τὸν ἥλιον, ὁποίαν 
5 ἔμπροσϑεν εἰρήχαμεν αὐτὴν ἐπὶ τῶν νεφῶν τῶν πλησίον τοῦ ἡλίου ἀνα- 
χλᾶσϑαι ἀπὸ ὕδατος. εἶπε δὲ ὅτι πολλάχις τὰ νέφη, αὐτὰ xaÜü' αὑτὰ 
ἀχρωμάτιστα φαινόμενα χαὶ λευχὰ διὰ τὸ πλησίον ὄντα τοῦ ἡλίου χατα- 
λάμπεσϑαι, δι’ ὕδατος ὁρώμενα χεχρωματισμένα xatd τινας εὐϑείας φαίνε- 
ται τοῖς τῆς ἴριδος χρώμασι τῷ ἔχειν παχυτέραν τινὰ σύστασιν ἐν αὑτοῖς, 40 
10 Tj μιγνύμενον τὸ τοῦ ἡλίου φῶς χρώματος φαντασίαν ἐν αὐτῷ ποιεῖ, ὃ ἐξ 
εὐθέος μὲν εἰς τὸ νέφος ὁρώντων οὐ φαίνεται διὰ τὸ ὑπὸ τῶν πλαγίων 
αὐτοῦ λαμπρῶν φαινομένων ἀποχρύπτεσϑαι, διὰ δὲ τοῦ ὕδατος δρώντων 
αὐτὸ φανερὸν γίνεται. ἐχεῖ μὲν οὖν εἰς αὐτὸ τὸ νέφος δρώντων οὐ φαίνε- 
ται τὸ χρῶμα τῷ πλησίον slvat τὸ νέφος τοῦ ἡλίου: αἱ δὲ ῥάβδοι ἐπ᾽ αὐτοῦ 
15 τοῦ νέφους ἔχουσιν ὁρώμενον τὸ χρῶμα xat εὐϑείας τινάς, Bx πλαγίων 
ὄντος τοῦ νέφους τῷ ἡλίῳ. γίνεσθαι δὲ τὴν τοιαύτην φαντασίαν ἐν τοῖς 4 
γέφεσι λέγει, ὅταν T, τοῦ νέφους σύστασις ἀνώμαλος ἢ, ὡς τῇ μὲν εἶναι 
πυχνὸν τῇ δὲ μανόν, xal χατὰ μέν τι ὑδατῶδες ἤδη χατὰ δέ τι ἧττον 
τοιοῦτον. ἀπὸ γὰρ τοιούτου νέφους τὴν σύστασιν ὄντος ἀναχλωμένη ἣ ὄψις 
90 πρὸς τὸν ἥλιον διὰ μὲν μιχρότητα τῶν χατόπτρων οὐχ δρᾷ τὸ σχῆμα τοῦ 
Ἡλίου, τὸ δὲ χρῶμα αὐτοῦ διὰ τὸ λαμπρὸν xai λευχὸν ὄντα τὸν ἥλιον 
διὰ τοιούτων ἐνόπτρων ὁρᾶσθαι χατὰ μέν τι φοινιχοῦν φαίνεται, χατὰ δέ 
τι πράσινον T, ξανϑόν. ὡς γὰρ δρώμενος ὁ ἥλιος διὰ συστάσεως παχυ- 60 
τέρας xal ἀχλυώδους T, φοινικοῦς T, ξανϑὸς ἢ ὅλως χρῶμά τι ἄλλο ἔχων 
φαίνεται, οὕτως xai ὅταν ἀπὸ τοιούτων ἢ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀνάχλασις γίνηται 
τῆς ὄψεως, T, ὅπερ ἀληϑέστερον, ὅταν τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ φῶς ἀπὸ τοιούτου 
νέφους ἀναχλώμενον ἐπὶ τὴν ὄψιν dj. τὰς μὲν οὖν ῥάβδους λέγει γίνε- 
σϑαι διὰ τὴν προειρημένην ἀνωμαλίαν τῶν χατόπτρων, οὐ σχήυατος ἀνω- 
μαλίαν δειχνύντων" ἔστι γάρ τινα χάτοπτρα, ἃ δι᾿ ἀνωμαλίαν τὰ σχήματα 
80 ἀνώμαλα καὶ | παρηλλαγμένα δείχνυσι τῶν QU αὐτῶν ὁρωμένων, ταῦτα 125r 
δὲ οὐ τοῦ σχήματος τοῦ ἡλίου ἀνωμαλίαν δείχνυσιν, ὅτι μηδὲ τὴν ἀρχήν 
ἐστι σχῆμα δειχνύντα διὰ μιχρότητα, ἀλλὰ χρώματος, οὗ μόνου ἐστὶ 
χάτοπτρα. 
Εἰπὼν δὲ περὶ τῶν ῥάβδων τοὺς δὲ παρηλίους φησὶ γίνεσϑαι τότε, ὅταν 
35 ὡς ὅτι μάλιστα ὁμαλὴ ἢ ἣ τοῦ ἀέρος σύστασις xal πυχνὴ ὁμοίως. διὰ 


t 
e 


ὃ post δὲ add. xal BWa 9 post ἐπὶ add. τι BW, τε a 6 ἀπὸ τοῦ ὕδατος BWa 
εἶπε] p. 374*24 9 αὐτοῖς libri 10 αὐτῷ) immo αὐτοῖς 11 εὐθέως B'W 
post πλαγίων add. πλευρῶν BWa 13 αὐτὸ — γίνεται] ἀπογίνεσϑαι φανερὸν B'W: αὐτὸ γίνεσθαι 
corr. B^: αὐτὸ φ. γίνεσϑαι I: αὐτὸ γίνεται φ. à 17 ἢ post ὅταν coll. BWa 22 post 
ὁρᾶσϑαι add. καὶ I φοινιχὸς I 25 γίνεται BW 26 ὄψεως) ὑψώσεως W 

ὅταν om. B'W 28 post σχήματος fort. addendum ἀλλὰ χρώματος 29 δεικνύντα 
IW χάτοπτρα τινὰ coll. a 32 μαχρότητα W 94 δὲ prius om. a τῶν om. a 
alterum δὲ om. Ba 35 ὁμαλὴς BWa ἡ om. 1 post σύστασις add. ἣ I 
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τοῦτο γὰρ λέγει τοὺς παρηλίους λευχοὺς φαίνεσθαι" διὰ γὰρ τὴν ὁμοιό- 
τητα xal ὁμαλότητα τῶν ἐνόπτρων ἑνὸς χρώματος φαντασία γίνεται, λευκοῦ 
δὲ τῷ διὰ τὴν πυχνότητα τῆς συστάσεως χαὶ ὁμαλότητα ἅμα τὰς ὄψεις 
πρὸς αὐτήν τε προσπιπτούσας xal ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναχλωμένας πρὸς τὸν ἥλιον, 90 
5 xal οὕπω μὲν οὔσης ὑδατώδους οὐδὲ μελαίνης, ἐγγὺς μέντοι ὕδατι τὸ 
ὑπάρχον τῷ ἡλίῳ χρῶμα τοῦτ᾽ ἐν τῇ συστάσει ἐμφαίνεσθαι ποιεῖν. ὡς 
γὰρ ἀπὸ χαλχοῦ λείου χλᾶται ἀϑρόα f$ ὄψις διὰ τὴν πυχνότητα τῆς συστά- 
σεως" διὸ διὰ τὴν αϑρόαν ἀνάχλασιν τὸ ἀληϑινὸν τοῦ ὁρωμένου χρῶμα 
ἐμφαίνεσθαι ποιεῖ, λευχὸν δὲ τὸ τοῦ ἡλίου χρῶμα" xal ὃ παρήλιος ἄρα 
10 διὰ τοῦτο λευχός. διὰ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτό φησι xal μᾶλλον ὕδατος σημεῖον 
εἶναι τὸν παρήλιον τῶν ῥάβδων, τὸ αὐτὸ τοῦτο λέγων τὴν πυχνότητα χαὶ 88 
ὁμαλότητα τῆς συστάσεως" σημεῖον γὰρ ἣ τοιαύτη σύστασις τοῦ τὸν ἀέρα 
ἐπιτηδείως ἔχειν πρὸς μεταβολήν τε χαὶ γένεσιν ὕδατος. μᾶλλον δέ φησι 
τὸν πρὸς τοῖς νοτίοις μέρεσι τοῦ ἡλίου γινόμενον παρήλιον ὕδατος σημεῖον 
15 εἶναι τοῦ πρὸς τοῖς βορείοις γινομένου (χατὰ γὰρ τὰ πλάγια τοῦ ἡλίου οἱ 
παρήλιοι), ὅτι μᾶλλον ὃ νότιος ἀὴρ χαὶ πρὸς ἐχείνοις τοῖς μέρεσιν εἰς 
ὕδωρ μεταβάλλει τοῦ πρὸς ἄρχτον. γίνεσϑαι δὲ λέγει τοὺς παρηλίους 
χαὶ τὰς ῥάβδους πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς ὄντος τοῦ ἡλίου T, πρὸς ταῖς δυσμαῖς 80 
(μεσουρανῶν γὰρ λύει τὰς τοιαύτας συστάσεις ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον χαὶ δια- 
40 χρίνει), xal οὔτε πρὸ αὐτοῦ οὔτε μετ᾽ αὐτόν (τοῦτο γὰρ ἄν εἴη τὸ οὔτε 
ἄνωθεν οὔτε χάτωϑεν, (7) δύναται τὸ χάτωϑεν σημαίνειν τὸ ὑπ᾽ αὐὖ- 
τόν, ὡς αἱ ἅλως), ἀλλὰ ἐκ πλαγίων" ἐχ πλαγίων δὲ τοῦ ἡλίου τὰ xatd 
τοὺς πόλους ἐστὶ μέρη" xal οὔτε ἐγγὺς λίαν οὔτε πόρρω πανυ᾽ αἱ μὲν 
γὰρ ἐγγὺς τοῦ ἡλίου συστάσεις διαλύονται ἀπ᾿’ αὐτοῦ, ἀπὸ δὲ τῶν πάνυ 
25 πόρρω τοῦ ἡλίου οὐχ οἷόν τε ἀνάχλασιν τῆς ὄψεως γίνεσθαι" τῷ γὰρ ἀπὸ 
μιχροῦ ἐνόπτρου Ἰίνεσϑαι λεπτὴ οὖσα, πόρρω ἀποτεινομένη ἐξασϑενεῖ. 80 
ταύτην φησὶν αἰτίαν εἶναι τοῦ xal ἅλως μὴ γίνεσθαι ἐξ ἐναντίας τοῦ 
ἡλίου, ἀλλὰ ὑπ᾽ αὐτόν: ai μὲν γὰρ ἐγγὺς διαχρίνονται (εὐδιαχριτώτεραι 
γὰρ ai τὴν ἅλω ποιοῦσαι συστάσεις), αἱ δὲ πόρρω οὐ δέχονται τὰς ἀναχλάσεις. 


30 p. 8110υ034 Ἄνω μὲν οὖν ἐὰν γίνηται xal ἐγγύς. 


Τὸ ἄνω λέγοι ἄν τὸ ἐπ᾽ εὐθείας τῷ ἡλίῳ, χαϑ᾽ ἃ τὴν χίνησιν ποι- 
εἶται' χατὰ τοῦτο δὴ οὐ γίνονται αἵ συστάσεις αἱ τοὺς παρηλίους ἣ τὰς 
ῥάβδους 7| τὰς ἅλως δεχόμεναι, ὅτι T, ἐγγὺς οὖσαι τοῦ ἡλίου διαλύονται, 
3| πόρρω οὖσαι οὐ σώζουσι τὴν ἀνάχλασιν: xal γὰρ ἀεὶ τὴν ἀρχὴν σύμ- 45 


1 γίνεσϑαι BWa 2 λευκὸν I 4 πιπτούσας ἃ 9 καὶ om. BWa 

οὕπω μενούσης B οὐδὲ] ἀλλὰ 1 ὕδατος B?a 6 φαίνεσϑαι I 

ποιεῖ IB 8 χρώματος I 9 post ἐμφαίνεσθαι add. ὃ B'W post δὲ 
add. καὶ a 9. 10 τὸ τοῦ — ἄρα διὰ om. BW 10 post λευχός add. supr. v. xal 
ἀπαρήλιος B? 17 μεταβάλλειν I 20 μετ᾽ αὐτοῦ B! 2] ἢ addidi 


22 ix τῶν πλαγίων Arist. 24 ὑπ᾽ αὐτοῦ a 21 xal om. I 29 γὰρ om. B'W 
ai τὴν] αὐτὴν ἃ 32. 99 τοὺς ῥάβδους I 38 et 34 οὖσα a 94 del] δεῖ BWa 
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pecpov ἀφεστάνει δεῖ. προσιὼν γὰρ 6 ἥλιος ἣ ἀπιὼν ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ ἐπὶ 
ταῦτα χινεῖσϑαι 7, ἐγγυτέρω ἔσται τῆς συμμετρίας 7, πορρωτέρω" ἐν δὲ 
τῷ πλαγίῳ ἔστιν εὑρεῖν σύμμετρον ἀπόστασιν, ἦτις πρὸς τῷ εἶναι σύμ- 
μετρος xai μένει ἐν τῇ αὐτῇ συμμετρίᾳ,. μήτε προσιόντος αὐτῇ τοῦ ἡλίου 
5 μήτε ἀποχωροῦντος ἀπ᾿ αὐτῆς διὰ τὸ ἐπὶ ταῦτα μὴ χινεῖσϑαι. εἰπὼν δὲ 
ὥστε μήτε τὸν ἥλιον διαλῦσαι τήν τε ὄψιν ἀϑρόαν ἐλϑεῖν, προσ- 
ἔϑηχε διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν φερομένην μὴ δύνασϑαι διιχνεῖσϑαι, 60 
ὥσπερ δι᾽ ἀχανοῦς φερομένην, ὃ εἴη ἄν ἴσον τῷ εἰ γὰρ μὴ ἦν ἣ προειρη- 
μένη σύστασις σύμμετρον ἀφεστῶσα τοῦ ἡλίου χαὶ ἐχ πλαγίων αὐτοῦ, ἀλλὰ 
10 πρὸς τῇ γῇ ἐφέρετο, μὴ δύνασϑαι τὴν ἀνάχλασιν ἀπ᾽ αὐτῆς διιχνεῖσϑαι 
πρὸς τὸν ἥλιον, ὥσπερ δι᾿ ἀχανοῦς φερομένην διὰ τὸ τῆς ἀποστάσεως 
μέγεθος. ἢ δύναται xai ἐν ὑπερβατῷ ἣ λέξις εἰρῆσϑαι, ὡς εἶναι τὸ ἑξῆς 
xal τὸ ἀχόλουϑον οὕτως ἔχον’ ἐὰν δὲ πόρρω, ἐλάττων fj ὄφις οὖσα ἢ 
ὥστε ποιεῖν ἀνάχλασιν οὐ προσπεσεῖται διὰ τὸ πρὸς τὴν γῆν 126" 
15 φερόμένην μὴ δύνασθϑαι διιχνεῖσϑαι, ὥσπερ δι᾿ ἀχανοῦς φερο- 
μένην. τότε γὰρ δῆλον ὅτι πόρρω ἔσται τοῦ ἡλίου ἣ σύστασις, ὡς μὴ 
δύνασϑαι ἀπ᾽ αὐτῆς πρὸς τὸν ἥλιον τὴν ὄψιν ἀναχλᾶσϑαι, ὅταν ἢ πρὸς τῇ 
Ὑἶ ἀπὸ γὰρ τῆς πρὸς τῇ γῇ φερομένης συστάσεως ὡς δι᾽ ἀχανοῦς αἱ 
πρὸς τὸν ἥλιον ἀναχλάσεις. εἶτα μετὰ τὴν λέξιν ταύτην ταχτέον τὴν ἐν δὲ 5 
90 τῷ πλαγίῳ τοσοῦτον ἔστιν ἀποστῆναι τὸ ἔνοπτρον, ὡς μήτε τὸν 
ἥλιον διαλῦσαι τήν τε ὄψιν ἀϑρόαν διελϑεῖν. 


p.37836 “Ὑπὸ δὲ τὸν ἥλιον οὐ γίνεται. 


Εἰπὼν ὅτι ἄν πλησίον τῆς γῆς 1) ἢ σύστασις, πόρρω ἔσται τοῦ ἡλίου 
x«l οὐχ ἔσται ἀνάχλασις ἐπ᾽ αὐτόν, νῦν λέγει, διὰ τί χαϑόλου οὐ γίνεται 
95 τοιαύτη σύστασις ὑπὸ τὸν ἥλιον, ὡς γίνεσϑαι ἐν αὐτῇ παρήλιον Y ῥάβδον, 
τοῦ ἐχ πλαγίων αὐτοῦ μόνον αὐτὰ γίνεσθαι τὰς αἰτίας ἀποδιδούς. εἰ δὴ 
ὑπὸ τὸν ἥλιον, φησίν, ἢ σύστασις ἣ τοιαύτη γίνοιτο, εἰ μὲν πλησίον γίνοιτο 
τῆς γῆς, διαλύηιτ᾽ ἄν ὑπὸ τοῦ ἡλίου δηλονότι διὰ τὰς ἀναχλάσεις" ὑψη- 15 
λοτέρας ὃὲ χαὶ μεσουρανίου γινομένης τὴν ὄψιν πάλιν διασπωμένην χαὶ 
30 ἀσθενῇ προσβάλλειν αὐτῇ διὰ τὸ μῆχος τοῦ διαστήματος, τοιαύτην δ᾽ 
οὖσαν μηχέτι δύνασθαι ἀνακλᾶσϑαι ἀπ᾿ αὐτῆς μέχρι τοῦ ἡλίου. οὐ γὰρ 
μόνον ὑποχάτω τοῦ ἡλίου μεσουρανίου γινομένης τῆς συστάσεως οὐχ οἷόν 
τε ἀνάχλασιν ἀπ᾿ αὐτῆς ἐπὶ τὸν ἥλιον γενέσϑαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἄν ἐχ πλαγίων 
οὖσα μεσουράνιος ἢ" οὕτως γὰρ ἐχούσης αὐτῆς xal πόρρω τῆς γῆς 


] δεῖ om. BWa προσιὼν γὰρ] (va μὴ προσιὼν BWa 2 ἔσται) ἡ & 

9 post πλαγίῳ add. φησὶν BWa ἔστιν om. B! πρὸς τὸ B!I 

7 δύνασϑαι διϊκνεῖσϑαι libri, ut Arist. rc. FII: δύνασθαι ἀφιχνεῖσθϑαι Arist. N et pr. Il: 
διασπᾶσϑαι Arist. E 8 εἴη) ἦν B 9 σύμμετρος T 10 τὴν] αὐτὴν B!'W 
ὑπ᾽ αὐτῆς B'IW 18.14 ἣ ὥστε W 15 φερομένης IW 16 ὅτι om. ἃ 
18 φερομένῃ ἃ 21 διελϑεῖν libri, ut Arist. E: ἐλϑεῖν Arist. vulg. 23 ὅτι ἂν] 
ὅταν Β 26 τοῦ] τῷ I 21 ἡ post φησίν om. BWa 28 δῆλον ἃ 


31 ὑπ᾽ αὐτῆς I 88 γίνεσϑαι BWa 94 post οὖσα add. àv I 
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οὔσης προσβάλλουσα abri f ὄψις οὐχ ἐγγὺς οὐδὲ πρὸς τῇ γῇ φέρεται, 20 
ἀλλὰ πλεῖον διάστημα" διὸ ὀλίγη xal ἀσθενὴς ἐπ᾽ αὐτὴν ἔρχεται. διὸ xal 
ἀπὸ τῆς συστάσεως xal τοῦ ἐνόπτρου ἀνάχλασις αὐτῆς λίαν ἀσθενὴς 
χίνεται. 


5 p. 378419. Ὅσα μὲν οὖν ἔργα συμβαίνει παρέχεσϑαι τὴν ἔχχρισιν. 


Ὅσα, φησίν, ἢ ἀναϑυμίασις ἢ ix τῆς γῆς γινομένη xol ἢ ἔχχρισις 
ἔργα ποιεῖ ἐν τῷ ὑπὲρ τὴν γῆν τόπῳ, τοσαῦτα σχεδόν ἐστι χαὶ τοιαῦτα. 40 
xal γὰρ εἴ τι παραλέλειπται, ἐχ τῶν εἰρημένων γνώριμος ἄν εἴη xal ὁ 
περὶ ἐχείνου λόγος. ὅσα δὲ ἣ ἔχχρισις αὐτὴ χαὶ ἀναϑυμίασις ἐγχαταχλειο- 
10 μένη ἐν τῇ γῇ xal τοῖς μέρεσιν αὐτῆς ἀπεργάζεται, ξξῆς φησι λεχτέον 
εἶναι. διὰ γὰρ τὸ διπλῇ εἶναι, ὡς προείρηται, ἢ μὲν ξηρά τε χαὶ χαπνώ- 
δης, ἣ δὲ ὑγρά, ἣν ἀτμίδα ὀνομάζει, δύο διαφορὰς σωμάτων ποιεῖ ἐν τῇ 
Υἢῇ, ὥσπερ ἐδείχϑη xal ὑπὲρ γῆν ποιοῦσα, λέγει δὲ τῶν ὑπὸ γῆν γινο- 
μένων ἐχ τῆς ἐναπολαμβανομένης ἀναϑυμιάσεως σωμάτων δύο εἴδη εἶναι" 40 
15 τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ὀρυχτὰ εἶναι, ἃ ποιεῖν τὴν ξηρᾶν τε xal χαπνώδη dya- 
ϑυμίασιν συνισταμένην, ὅταν πλεονάσῃ" εἶναι δὲ ταῦτα λίϑων τε γένη τὰ 
ἄτηχτα xal σανδαράχην xal ϑεῖον xal μίλτον xal ὥχραν xal ἀρρενιχὸν xal 
χρυσοχόλλαν, xal τἄλλα τὰ τοιαῦτα. ἔστι δὲ τὰ πλεῖστα, φησί, τῶν 
ὀὁρυχτῶν τὰ μὲν χονία χεχρωματισμένη, τὰ δὲ λίϑος ἐχ ξηρᾶς xal ϑερμῆς 
20 συστάσεως πεπηγώς τε χαὶ γεγονώς. τὰ δὲ μεταλλευτὰ γίνεσϑαι πάλιν ἐχ 
τῆς ἀτυιδώδους ἀναϑυμιάσεως" ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα ἐστὶν ἢ χυτὰ 7, ἐλατὰ ὅ0 
ὡς σίδηρος, χρυσός, χαλχὸς xal ὅσα τούτοις ὅμοια. ποιεῖν δέ φησι πάντα 
τὰ προειρημένα τὴν ἀτμιδώδη ἀναθυμίασιν ἐγχαταχλειομένην ἐν τῇ γῇ, 
xal μάλιστα μὲν ἐν τοῖς λίϑοις" διὰ γὰρ τὴν ἐκείνων ξηρότητα εἰς ἕν συν- 
ϑλίβεται xal πήγνυται. ὡς γὰρ 7| δρόσος xal f, πάχνη εἰς ἕν συνίστανται 
ἀποχριϑεῖσαι ἀπὸ τῆς ἀναγούσης αὐτὰς ξηρᾶς τε καὶ ϑερυῆς ἀναθυμιάσεως, 
οὕτως δὴ γίνεται xal ἐπὶ τῆς ὑπὸ γῆν ἐγχαταχλειομένης ἀτμίδος. δια- 126r 
φέρει δὲ τῶν ὑπὲρ τὴν γῆν συνισταμένων ἐχ τῆς ἀτμίδος τὰ ὑπὸ γῆν, ὅτι 
ἐπὶ μὲν τῶν ὑπὲρ γῆς μετὰ τὸ ἐχχριϑῆναι τὴν ὑγρὰν ἀναθυμίασιν xal 
80 ὕδωρ γενέσϑαι τότε γίνεται ἐξ αὐτοῦ ἢ δρόσος ἣ πάχνη, ἐπὶ δὲ τῶν ὑπὸ 
γῆν τῶν μεταλλευομένων f γένεσις ἐχ τῆς ἀτμίδος οὐχ ἀποχριϑείσηῃς πρῶτον 
xal ὕδατος γενομένης, ἔπειτα παγείσης, ἀλλὰ πρὸ τοῦ διαχριϑῆναι xal ἐν- 
ἐεργείᾳ ὕδωρ γενέσϑαι πηγνυμένης. διὸ xal ἐξ αὐτῆς οὕτως πηγνύμενά τε 5 
xal γινόμενα, ἅπερ ἐστὶ τὰ μεταλλευτά, ἔστι μὲν ὡς ὕδατος εἶναι, ἔστι δὲ 


t 
e 


2. 9 xal ἡ ἀπὸ ἃ 6 τῆς om. W 1 τὴν om. a 9. 10 ἐγχαταχλειο- 
μένη) εἰς ἕν χαταχεχλεισμένη I 13 ὑπὸ γῆς BWa 15 ὀῤεχτὰ W 18 τἄλλα) 
πολλὰ B'W τὰ ante τοιαῦτα om. I ἔστι scripsi: elvat libri 19 ὀρεχτῶν D'W 
κώνια W χεχρωματισμένα IW, ut. Arist. N 20 μεταλλατὰ a 24. 25 συν- 
ϑλίβεται] συλλείβεται BW: συλλάβεται a 20 συνίσταται BI 26 αὐτὰς om. Ba 

21 δὴ] δὲ BW: om. a ἐπὶ τοῖς B 28 τὴν om. BWa 29 ὑγρὰν] ξηρὰν I 
80 γίνεσθαι I 88 γίνεσϑαι 'W 94 μεταλλεύοντα BWa 
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ὡς οὗ" τῷ μὲν γὰρ ix τῆς ἀτμίδος γεγονέναι, δυνάμει ὕδατος οὔσης xal 
ὕλης ὕδατος, χατὰ μὲν τοῦτο ὕδατος ἄν εἴη, τῷ δὲ μὴ ἐξ ἐνεργείᾳ ὕδατος 
γενομένης αὐτῆς xal διαχριϑείσης πρῶτον γεγονέναι, ὡς oi χυμοὶ γίνονται 
(ἐκ γὰρ ὕδατος οὗτοι διά τι πάθος μεταβάλλοντος) ταύτῃ δὲ πάλιν οὐχ 
ὕδατος. τῷ γὰρ πρὸ τῆς εἰς ὕδωρ διαχρίσεως τὴν πῆξιν αὐτῶν γενέσϑαι 10 
ἔχει τι χαὶ γῆς ἐν αὑτοῖς" οὐ γὰρ τέλεον ἀπελύϑη τῆς ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως. 
διὰ τοῦτο δέ φησιν αὐτὰ xal πυροῦσϑαι, τουτέστιν ἐξάπτεσθαι χαιόμενα 
xal χωνευόμενα, xal ἀπουσίαν τινὰ ποιεῖν. μόνον γὰρ τὸν χρυσὸν τῶν 
μεταλλευτῶν μὴ πυροῦσϑαι: ὅταν γὰρ Tj χεχαϑαρμένος, οὐδ᾽ ἀπουσία τις ἔτι 
10 ἐν τῇ χωνεύσει αὐτοῦ γίνεται. εἰπὼν δὲ ταῦτα χαϑόλου μέν φησι χαὶ 
χηινῶς εἰρῆσϑαι περὶ αὐτῶν τῶν τε ὀρυχτῶν xai τῶν μεταλλευτῶν, τίς τε 
αὐτῶν T, διαφορὰ xai πόϑεν ἢ γένεσις xal ποῦ" ἰδίᾳ δὲ δεῖν φησιν ἔἕχαστον 15 
τῶν εἰρημένων γενῶν προχειριζομένους τὰ οἰκεῖα αὐτοῖς ἐπισχοπεῖν. περὶ 
ὧν Θεόφραστος πεπραγμάτευται ἔν τε τῷ Περὶ τῶν μεταλλευομένων καὶ 
15 ἐν ἄλλοις τισίν. 


C 


1 piv] γοῦν [ 2 τὸ δὲ 1 ἐνεργείας IW ὃ γενομένης --- πρῶτον om. I 
γινομένης BW 6 γῆς] lac. IIT Hitt. I αὐτοῖς libri 9 χεχαϑαρμένοις a 
11 τῶν τε] τῶν δὲ I ὀρεχτῶν BW 12 ἰδίᾳ] διὰ B! 14 Θεόφραστος 


cf. fragin. II (III p. 34sqq. Wimmer) tq] τοῖς B 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ͂ ΑΦΡΟΔΙΣΙΕΩΣ ΕἸΣ TO TETAPTON TON 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥ͂Σ ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΩΝ 


Τὸ τέταρτον ἐπιγραφόμενον τῶν ᾿Αριστοτέλους Μετεωρολογιχῶν ἔστι 
μὲν ᾿Αριστοτέλους, οὐ μὴν τῆς μετεωρολογιχῆς πραγματείας: οὐ γὰρ 90 
5 ἐχείνης οἰχεῖα τὰ ἐν αὐτῷ λεγόμενα: μᾶλλον δὲ ὅσον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις 
εἴη ἄν ἑπόμενον τοῖς Περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς. εἰπὼν γὰρ ἐν ἐχείνοις 
περὶ τῶν τεσσάρων δυνάμεων τῶν ἁπτῶν, ϑερμότητος, ψυχρότητος, ξηρό- 
τητος, ὑγρότητος, xal δείξας &x τοῦ συνδυασμοῦ τούτων τῶν δυνάμεων τὰ 95 
στοιχεῖα γινόμενα, χαὶ εἰπὼν τὰς μὲν ποιητιχὰς τῶν δυνάμεων εἶναι, τὰς 
10 δὲ παϑητιχάς, ἐν τούτῳ τίνα ἐστὶν ἃ ἑκάστη αὐτῶν δύναμις motel ἢ πάσχει, 
λέγει, xai τίνα τὰ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν. 


p.378»10 ᾿Επεὶ δὲ τέτταρα τὰ αἴτια διώρισται τῶν στοιχείων. 


“Ὑπομιμνήσχει μᾶς τῶν ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν []ερὶ γενέσεως xai φϑορᾶς 
δεδειγμένων: δέδειχε γὰρ ἐχεῖ τέσσαρα αἴτια εἶναι, xaO ἃ εἰδοποιεῖται 
15 τὰ πρῶτα σώματα, τουτέστι τὰ στοιχεῖα’ ϑερμότης γὰρ xal ψυχρότης, 40 
ξηρότης τε xal ὑγρότης. αὗται γὰρ ἐδείχϑησαν πρῶται οὖσαι τῶν ἁπτῶν 
ἐναντιώσεων, χατὰ δὲ τὰς πρώτας ἁπτὰς ἐναντιώσεις εἰδοποιεῖται τὰ στοι- 
ysia* τῷ γὰρ ἁπτὰ εἶναι ἐν ὑποστάσει τέ ἐστι xal τοῦ μαϑηματιχοῦ σώ- 
μᾶτος διαφέρει. διὰ τοῦτο γὰρ xal τὰ στοιχεῖα τέσσαρα, ὅτι τέσσαρα xal 
20 τὰ οἷς εἰδοποιεῖται. τῶν γὰρ τεσσάρων αἱ μὲν πᾶσαι συμπλοχαὶ χατὰ 

δύο συντιϑεμένων ἔξ εἰσιν, ὧν ἐπεὶ αἱ δύο ἐξ ἀντιχειμένων οὖσαι ἀνύπ- 


1 Adhibiti codices BIW et ἃ l1. 2 Tit. ᾿Αλεξάνδρου — μετεωρολογιχῶν B?: Αριστο- 
τέλους om. W: εἰς τὸ τέταρτον inser. 1: ᾿Αλεξάνδρου ᾿Αφροδισιέως ὑπόμνημα εἰς τὰ μετεω- 
ρολογιχά. εἰς τὸ τέταρτον ἃ 4 post τῆς add. γε ἃ 9 ἐν αὐτῇ I 6 ἦν 
ἂν B'Wa ἑπομένη ΒῪ ἐχείνω BW: ἐκείνης a 1 ἁπτῶν] αὐτῶν B'W 
1.8 ὁγρότητος ξηρότητος coll. DWa 10 ἐστὶν ἃ ἑχάστη om. B! δυνάμεις Β! 

11 τὰ om. I 12 τέτταρα διώρισται αἴτια ἃ Arist. vulg. 13 ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν 
Περὶ γενέσεως καὶ q8opàc] B 2.ὃ τῶν post δευτέρῳ om. BWa 11 ποιεῖται B 

19 τέσσαρα] δεύτερα bis a 20 δευτέρων ἃ 21 ἕξ εἰσιν] ἐξ I αἱ om. B': δὴ 


al supr. v. add. B? 
12* 
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αρχτοί εἰσιν, αἱ χαταλειπόμεναι τέτταρές εἰσιν, αἷς εἰδοποιεῖται τὰ στοι- 46 
χεῖα: τὸ μὲν γὰρ πῦρ ϑερμότητι χαὶ ξηρότητι, ἀὴρ δὲ ϑερμότητι xal 
ὑγρότητι, τὸ δὲ ὕδωρ ὑγρότητι xal ψυχρότητι, γῇ δὲ ψυχρότητι xal ξηρό- 
tQtt. οὐδὲν γὰρ τοῖς ἐναντίοις οἷόν τε εἰδοποιεῖσϑαι, ὡς ἅμα T, ϑερμὸν 
5 xai ψυχρὸν εἶναι T, ξηρόν τε xal ὑγρόν. τῶν δὲ τεσσάρων τὰ μὲν δύο 
φησὶν εἶναι ποιητιχά, τὴν ϑερμότητα xal ψυχρότητα, τὰ δὲ δύο παϑητιχά, 
τὴν ξηρότητα xal ὑγρότητα: εἶπε δὲ xal τοῦτο ἐν τοῖς [Περὶ γενέσεως. 

ὅτι δὲ τῶν προειρημένων τὰ μέν ἐστι ποιητιχά, τὰ δὲ παϑητιχά, πίστεις δ0 
παρέχεται, τὴν μὲν διὰ τῆς ἐπαγωγῆς, τὴν δὲ ἐκ τοῦ λόγου τοῦ ὁριστιχοῦ. 
10 διὰ μὲν τῆς ἐπαγωγῆς, ὅτι φαίνεται ἐν πᾶσιν $ μὲν ϑερμότης 
xal ψυχρότης δρίζουσαι xal συμφύουσαι xal μεταβάλλουσαι. 
ὁρίζειν μὲν οὖν λέγει τὸ συνάγειν xal παχύνειν 7| πηγνύναι οὕτως, | 

ὥστε τὰ πρότερον μὴ ἔχοντα ἴδιον σχῆμα δι’ ὑγρότητα, ἀλλ᾽ ἀεὶ ὑπὸ 126" 
τοῦ περιέχοντος σχηματιζόμενα ἴδιον λαμβάνειν σχῆμα xal ἴδιον ὅρον ἔχειν. 
là χαλεῖται γὰρ ἀόριστα μὲν τὰ ὑγρά, ὅσα δι᾿ ὑγρότητα οὐχ ἔχει σχῆμα οἱ- 
χεῖον, ὡς ἀήρ, ὕδωρ, ὡρισμένα δὲ τὰ οἰχεῖον ἔχοντα σχῆμα xal μὴ συ- 
σχηματιζόμενα τῷ περιέχοντι. τὸ γοῦν ὕδωρ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ παγὲν 

ἀόριστον ὃν ὁρίζεται xal οἰχεῖόν τι σχῆμα λαμβάνει. xal ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ 6 
ὃὲ τὰ ὑγρὰ παχυνόμενα δρίζεται, ὡς τὸ μέλι ὑπὸ τοῦ πυρὸς xal ὅλως 
90 ὅσα δι᾿ ἐἑψήσεως παχύτερα γινόμενα σχῆμα οἰκεῖον λαμβάνει, ὡς μηχέτι 
τῷ περιέχοντι αὐτὰ σχηματίζεσθαι. ἀλλὰ μὴν xal ὅτι συμφύουσι xal 
ἑνοῦσι τὰ διωρισμένα, φανερόν. τὸ μὲν γὰρ πῦρ τὰ ὁμογενῇ ἀλλήλοις συγ- 
χρίνει τε χαὶ συμφύει, ἐξαιροῦν ἐξ αὐτῶν χαὶ διαχρῖνον πᾶν τὸ ἀλλότριον" 
ἴδιον γὰρ τοῦ πυρὸς τοῦτο" οἷον χρυσοῦ τὸ μὲν ἀλλότριον ἐξαιρεῖ, ἄν τε 

ὃ ἄργυρος ἄν τε χαλχὸς T. συμφύει δὲ τὰ μόρια αὐτοῦ ἀλλήλοις: τὸ δέ γε 10 
ψυχρὸν οὐ tà ὁμογενῇ μόνον, ἀλλὰ xal τὰ ἀνομοιογενῇ συμφύει: τῇ γὰρ 
πήξει πάντα τὰ ἅμα ὄντα xal παραχείμενα Évoi. ὅτι δὲ xal μεταβλητιχά 
ἐστι τὸ ϑερμὸν xal ψυχρόν, δῆλον" xai γὰρ ὑγραίνουσι xal ξηραίνουσι xal 
σχληρύνουσι χαὶ λύουσι. τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ ϑερμοῦ σχληρότερα γίνεται, τὰ 
80 δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ, xai πάλιν ὑγραίνεται ὑφ᾽ ἑκατέρου τινά" ἀλλὰ χαὶ μαλάττε- 
ταί τινα πρὸς τὸ πῦρ δηλονότι διὰ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ ϑερμότητα. ὡς δὲ 

φαίνεται τὸ ϑερμὸν xai τὸ ψυχρὸν ὀρίζοντά τε xal συμφύοντα xal μετα- 15 
βάλλοντα, οὕτω παλιν φαίνεται τὸ ὑγρὸν xal τὸ ξηρὸν ταῦτα πάσχοντα" 
ταῦτα γὰρ ὑπ᾽ ἐχείνων πάσχοντα τὰ προειρημένα πάϑη ὁρίζεται. δρίζεται 
80 μὲν γὰρ τὸ ὑγρὸν παχυνόμενον χαὶ πηγνύμενον, μαλάσσεται δὲ ἀνιέμενον 
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1 τέσσαρές εἰσιν versu vacuo relicto om. B!: add. P? εἰσὶν ἐν αἷς B 

2 γὰρ om. DWa 9 δὲ post τὸ om. I γῆ δὲ) καὶ ἡ γῇ BWa 5. τε 
om. ἃ 7 τὴν ὑγρότητα xal τὴν ξηρότητα I ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως) Β 3 
p. 329524 sqq. 9 τοῦ ὁριστιχοῦ om. I 1o γὰρ] δὲ I 15. 16 oixeiov 
—cynpa om. B 16 ὡς --- ὕδωρ om. Wa ὡρισμένα — olxeiov om. W 

18 τι τὸ I 21 συσχηματίζεσϑαι Βα 25 ἢ] εἴη 1 post ἢ add. ἑνοῖ 
W, ἑνοῖ δὲ xal ἃ δὲ post συμφύει om. ἃ 26 ἀνομογενῇῆ Wa: ὁμογενῆ B 


30 ἀλλὰ] ἅμα BWa ol δῆλον a ὑπ᾽ αὐτοῦ I 359 xal] τε καὶ DWa 
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τὸ ξηρόν τε xal σχληρόν, πήγνυται δὲ τὸ δγρόν' αὐτά τε γὰρ xaÜ' αὑτὰ 
ὄντα τό τε ὑγρὸν xal τὸ ξηρὸν τὰ προειρημένα πάϑη πάσχοντα δρᾶται 
ὑπό τὸ τοῦ ϑερμοῦ xai τοῦ ψυχροῦ xai ὅσα ἐξ ἀμφοτέρων αὐτῶν μέ- 90 
μιχται. δείξας δὲ τῇ ἐπαγωγῇ xal διὰ τῆς ἐναργείας τὰ μὲν ὄντα αὐτῶν 
ποιητιχά, τὰ δὲ παϑητιχά, δῆλόν φησι τὸ αὐτὸ τοῦτο xal ἐχ τῶν λόγων, 
οὃς ἀποδίδομεν ὁριζόμενοι τὰς φύσεις αὐτῶν. τὸ μὲν γὰρ ϑερμόν τε xal 
ψυχρὸν ὁριζόμενοι συγχριτιχὰ λέγομεν. τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν συγχριτιχὸν 
μὲν τῶν ὁμογενῶν φάμεν, διαχριτιχὸν δὲ τῶν διαφερόντων τε χαὶ ἀλλο- 
τρίων, τὸ δὲ ψυχρὸν πάντων λέγομεν συγχριτιχὸν εἶναι τῶν τε ὁμογενῶν 
10 ἀλλήλοις xal τῶν ἀλλοτρίων: τὸ δὲ συγχρίνειν xal διαχρίνειν ποιεῖν ἐστιν, 25 
ὥστε ἐν τῷ λόγῳ αὐτῶν xal τῇ οὐσίᾳ τὸ ποιεῖν. τὸ δέ γε ξηρὸν xal 
ὑγρὸν δριζόμεθα τῷ εὐορίστῳ τε χαὶ δυσορίστῳ, d ἐστι τοῦ πάσχειν. 
Δείξας δὲ ὅτι τὰ μὲν τῶν τεσσάρων, οἷς εἰδοποιεῖται τὰ πρῶτα σώματα, 
ποιητιχά ἐστι (τὸ γὰρ ϑερμὸν χαὶ τὸ ψυχρόν), τὰ δὲ παϑητιχά (τὸ γὰρ ὑγρόν τε 
15 xal ξηρόν), μετὰ ταῦτα φησι δεῖν λαβεῖν τὰς ἐργασίας αὐτῶν, ἃς ἐργάζον- 8ὺ 
ται τὰ ποιητιχά, xal τῶν παϑητιχῶν τὰ εἴὸ ἡ. τουτέστι τίνα ἔργα ἐστὶ τὰ 
γινόμενα ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν, xal τίνες αὐτῶν αἱ κατ᾽ εἶδος διαφοραί, xal τίνα 
πάϑη ἃ πάσχει τὰ παϑητιχά, xal τίνες αἱ τούτων xat! εἶδος πάλιν διαφοραί, 
πρῶτον μὲν οὖν χαϑόλου f$ ἀπλῇ γένεσις xal ἣ φυσιχὴ μετα- 
20 βολὴ τούτων τῶν δυνάμεών ἐστιν ἔργον. τὴν γένεσίν φησι τὴν 
χαϑόλου χαὶ τὴν φυσιχὴν μεταβολὴν ὑπὸ τούτων γίνεσϑαι τῶν δυνάμεων 
xal χατὰ ταύτας. ἁπλῆν δὲ γένεσιν εἶπεν ἀντὶ τοῦ τὴν χυρίως γένεσιν, 
ἀλλ᾽ οὐ τὴν μετὰ προσϑήχης" τὶς γὰρ γένεσις xal ἣ ἀλλοίωσις. προσ- 
ἔϑηχε δὲ xal τὸ τὴν φυσιχὴν μεταβολήν, ὅτι μὴ μόνη ἣ ἁπλῇ γένεσίς 40 
95 ἐστι φυσιχὴ μεταβολή, ἀλλὰ χαὶ ἄλλαι τινές, αἵτινες xai αὐταὶ ὑπὸ τού- 
τῶν γίνονται τῶν δυνάμεων, ὡς αὐξήσεις χαρπῶν μεταβολαί τε χαὶ πέψεις 
xal τἄλλα τὰ τοιαῦτα. οὐ μόνον δὲ ἢ γένεσις, ἀλλὰ xal ἢ ἀντιχειμένη 
φϑορὰ αὐτῇ f, χατὰ φύσιν γινομένη ὑπὸ τούτων γίνεται τῶν δυνάμεων. 
χατὰ φύσιν γὰρ παντὶ τῷ γινομένῳ φϑαρῆναι" 7| δὲ χατὰ φύσιν γινομένη 
30 φϑορά, αὕτη δέ ἐστιν ἢ διὰ γῆρας λοιπὸν xal ἀσϑένειάν τε xal χαταάψυξιν, 45 
οὕτως γίνεται’: οὐ γὰρ δὴ xoi ἣ βίαιος, οἷον εἴ τις ξίφει πληγεὶς δια- 
φϑαρείη. αὗται μὲν οὖν τοῖς τε φυτοῖς ὑπάρχουσι χαὶ τοῖς ζῴοις 
χαὶ τοῖς μέρεσιν αὐτῶν. τὰς δυνάμεις λέγει τὰς τέσσαρας, καθ᾽ ἃς 
$ γένεσις xal ἣ φϑορά' πασῶν γὰρ αὐτῶν ἕχαστον τῶν εἰρημένων μετ- 


e 


1 πήγνυται --- ὑγρὸν delenda esse videntur τε post αὐτά om. ἃ 4 ἐνεργείας a 
1 συγχριτιχὰ] ποιητιχὰ ἃ 10 x«i διαχρίνειν οἱ ἐστιν om. Β ἃ 12 δὁριζόμενα B!W: 
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έχει, xal οὐχ ὥσπερ tà στοιχεῖά τε xal ἁπλᾶ σώματα δύο μόνας αὐτῶν 
ἔχει ἐν αὑτοῖς, ὡς προξίρηται. ἑξῆς δὲ προστίϑησι, τίς ἐστιν ἣ ἁπλῆ τε xal 
φυσιχὴ Ἰένεσις. μεταβολὴν δή φησιν αὐτὴν εἶναι γινομένην ὑπὸ τῶν 
ποιητιχῶν δυνάμεων, τῆς ϑερμότητος δηλονότι xal τῆς Ψυχρότητος, μετα- 50 

ὃ βαλλουσῶν τὰ πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν πεφυχότα, ἃ καὶ ὕλην ὠνόμασε διὰ τὸ 
δύναμιν ἔχειν xal ἐπιτηδειότητα τοῦ παάσχειν, ἃ ἐστιν ἥ τε ξηρότης xal 
ὑγρότης, ὅταν ἔχωσι δηλονότι λόγον πρὸς αὐτὰ τοῦτον, χαϑ᾽ ὃν τὰ μὲν 
ποιεῖν, τὰ δὲ πάσχειν οἷά te. οὐ γὰρ ὁποσονοῦν ϑερμὸν ὁποσονοῦν ξηρὸν 
3 ὑγρὸν ἢ ὑγραίνει T, ξηραίνει, ἀλλὰ δεῖ λόγου τινὸς xal συμμετρώς. 

10 Εἰπὼν δὲ τὴν γένεσιν τὴν xatà φύσιν μεταβολὴν εἶναι τῶν ὑλιχῶν 121τ 
te xal παϑητιχῶν δυνάμεων ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν, ἥτις μεταβολὴ γίνεται, 
ὅταν ἐν ἀναλογίᾳ τοιαύτῃ πρὸς ἄλληλα ὧσι, χαϑ᾿ ἣν τὰ μὲν αὐτῶν ποιεῖν, 10 
τὰ δὲ πάσχειν ὑπ᾽ ἐχείνων πέφυχεν (οὕτως γὰρ γίνεται τά τε φυτὰ xal 
τὰ ζῷα, τῶν ἐν τῇ ὕλῃ παϑητιχῶν δυνάμεων πασχουσῶν χαὶ μεταβαλλο- 

1ó μένων ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν), γένεσις μὲν οὖν, φησί, γίνεται τοῦ προχειμένου, 
ὅταν αἱ ποιητιχαὶ δυνάμεις χρατῶσι τῶν παϑητιχῶν τε xal ὑλιχῶν" ὅταν 
δὲ μὴ χρατῇ τὰ ποιοῦντα τῶν πασχόντων, ἀλλ᾽ ἐξασϑενῇ δι᾽ ἀσυμμετρίαν, 
τῷ ἣ αὐτὰ ἀσϑενέστερά τε εἶναι χαὶ ἐλάττω, ἣ ἐχεῖνα ἰσχυρότερά τε 
xai πλείω, τότε χατὰ μέρος μὲν ἢ μόλυνσις ἢ ἀπεψία γίνεται. ἤτοι δὲ 15 

20 μόλυνσιν λέγει τὴν ἐπὶ τῶν ἑψομένων (ὅταν γὰρ μὴ χρατήσῃ τὸ πῦρ, 
μολύνεται xal οὐχ ἕψεται, ὡς μετ᾽ ὀλίγον ἐρεῖ), τὴν ὃὲ ἀπεψίαν ἐπὶ τῆς 
τῶν ζῴων τροφῆς, ὅταν μὴ χρατηϑῇ ὑπὸ τῆς ἐνούσης ϑερμότητος εἰς τὸ 
χρήσιμον, ἀλλὰ διαφϑαρῇ, ἢ ἐχ παραλλήλου ἄμφω εἶπε, xal τὴν μόλυνσιν 
ὡς ἀπεψίαν οὖσαν ϑείς. τὸ δὲ χατὰ μέρος μὲν προσχείμενον δηλωτιχόν 

ὃ ἐστι τοῦ εἰ χατὰ μέρος τι γένοιτο ἣ τοιαύτη τοῦ ποιοῦντος ἀσϑένεια, ὡς 
μὴ τὸ ὅλον φϑεῖραι, ἀλλά τι τῶν μορίων τῶν τῷ ὅλῳ προσχρινομένων, 20 
χαῦϑ᾽ ἃ υεταβάλλοντα ἣ αὔξεται τὸ ὑποχείμενον Y| τρέφεται, τότε ἣ περὶ 
ταῦτα τοῦ ποιοῦντος ἀσθένεια ἀπεψίαν xal μόλυνσιν ποιεῖ, εἰπὼν δὲ τὴν 
χατὰ μέρης ἀσθένειαν τοῦ ποιοῦντος τὴν ἀπεψίαν ποιεῖν, λέγει ὅτι τῇ δὲ 

30 οὐ τινὶ γενέσει οὐδὲ χατὰ μέρος, ἀλλ᾽ ἁπλῇ ἐναντίον xal χοινὸν σῆφις. 
πᾶσα γὰρ ὥσπερ γένεσις ἁπλῇ τε xal xatà φύσιν τῷ ὑπὸ τῶν ποιούντων 
τὰ πάσχοντα πάσχειν, τῶν μὲν χρατούντων, τῶν δὲ χρατουμένων, οὕτως 25 
xai πᾶσα φυσιχὴ φϑορὰ μὴ χρατούντων τῶν ποιητιχῶν τῆς ὕλης χατὰ 
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l σώματα om. B'Wa μόνον BWa 2 ἔχει ante ὡς coll. BWa αὐτοῖς 
libri 2. ὃ ἁπλῇ τε γένεσις xal ἡ φυσιχή D 8 δή] δὲ BWa 4 δῆλον ἃ 
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xal om. B'W 17 ἐξασϑενεῖ BIW διὰ συμμετρίαν BIW 18 τῷ 1] 
τῶν W 18. 19 ἢ ἐχείνας ἰσχυροτέρας τε xai πλείους εἶναι BWa 19 μὲν ἡ 
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26 φϑείρειν BWa τὸ ὅλον B'W 28 ταῦτα] τὰ τοιαῦτα corr. B? 81 ὥσπερ 


γὰρ πᾶσα coll. ἃ post φύσιν add. γίνεται ἃ 
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σῆψιν γίνεται. πᾶσαν γάρ φησι τὴν xatà φύσιν φϑορὰν ὁδὸν εἰς σῆψιν 
εἶναι, ὥσπερ τὸ μὲν γῆρας ἐπὶ τῶν ζῴων, τὴν δὲ αὔανσιν ἐπὶ τῶν φυτῶν᾽ 
ἄμφω γὰρ σῆψις. τέλος δὲ τὸ χατὰ φύσιν ἑχάστῳ τῶν συνθέτων τε xal 
φύσει συνεστώτων σαπρότης τε xal σῆψις, ἄν μὴ Tm βίαιος ἢ φϑορά, 
5 fu; φϑορὰ οὐχ ἔστιν f, χατὰ φύσιν. οὐ 1ὰρ σηπομένη σὰρξ φϑείρεται, 
ὅταν χαυϑῇ, ὁμοίως οὐδὲ ὀστοῦν οὐδέ τι τῶν ἄλλων τοῦ ζῴου μορίων" 80 
πάντων μέντοι τούτων f$, χατὰ φύσιν φϑορὰ cT); ἐστι. σημεῖον δὲ τοῦ 
τὴν xatà φύσιν αὐτῶν φϑορὰν σῆψιν εἶναι ἐποιήσατο τὸ πρῶτον αὐτὰ ἐξ- 
υγραίνεσϑαι. ἐχ τούτων γὰρ χαὶ τὴν ἀρχὴν ἐγένετο, δρισϑέντος τοῦ ξηροῦ 
10 τῷ ὑγρῷ καὶ τῇ τούτου μίξει οἰχεῖον ὅρον xal σχῆμα λαβόντος τοῦ συν- 
αμφοτέρου, ἐργαζομένων τοῦτο τῶν ποιητιχῶν, ἅπερ Tv ἣ ϑερμότης τε 
xal ψυχρότης. ἥ μὲν οὖν γένεσις οὕτως" 7, ὃὲ φϑορά, ὅταν χρατῇ τοῦ 
δρίζοντος, ὅπερ Tv τὸ ποιητιχόν (τοῦτο δ᾽ ἦν τὸ ϑερμὸν προηγουμένως), 
τὸ δριζόμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, τουτέστι τὸ ξηρόν (τὸ γὰρ ὀριζόμενον ἣν τοῦτο 86 
15 τῇ τοῦ ὑγροῦ μίξει" xal γὰρ τὸ ξηρὸν ἀόριστον xal μὴ συνημμένον ἀλλὰ 
διαπῖπτον, ἄν μὴ ὑγρότητος ἔχῃ tt): ὅταν οὖν τὸ ὁριζόμενον xal τὸ πάσχον 
χρατῇ τοῦ ὁρίζοντος αὐτὸ χαὶ ποιοῦντος διὰ τὸ περιέχον, τῷ τὴν ἐν τῷ 
περιέχοντι πλείω ϑερμότητα ἀναλίσχειν τὴν ἐν τῷ φϑειρομένῳ ἐλάττω οὖσαν. 
διὸ τὰ φϑειρόμενα ὑγραίνεται πρῶτον, ὅπερ ἐστὶ σῆψις" σῆψις γὰρ $ εἰς 
20 ὑγρὸν τοῦ ὑποχειμένου μεταβολὴ Ov ἔνδειαν τῆς οἰχείας ϑερμότητος γινο- 
μένη ὑπὸ τοῦ περιέχοντος, ὡς δείζει. 
Εἱπὼν δὲ πάντα τὰ χατὰ φύσιν φϑειρόμενα σήπεσϑαι, ἰδίως φησὶ 
τὴν σῆψιν λέγεσϑαι ἐπὶ τῶν χατὰ μέρος φϑειρομένων, ὅταν χωρισϑῇ καὶ 45 
ἐχστῇ τῆς οἰχείας φύσεως, τουτέστι τῆς ἐν αὐτοῖς χινητιχῆς ἀρχῆς" τοιοῦ- 
25 toy δὲ τὸ ἐν ἔἐχάστῳ ϑερμόν. διὰ τοῦτο Of φησι πάντα τὰ ἄλλα σήπε- 
σθαι πλὴν πυρός, ὅτι μάλιστα ποιητιχὸν τὸ ϑερμόν" τὸ δὴ τούτῳ εἰδοποι- 
ούμενον οὐ σήπεται, τῷ τὴν σῆψιν γίνεσθαι, ὅταν χρατῇ τὸ πάσχον τοῦ 
σηπομένου πράγματος τοῦ ποιητιχοῦ τοῦ ἐν αὐτῷ, ἐν δὲ τῷ πυρὶ οὐχ 
οἷόν τε πυρὶ ὄντι χρατηϑῆναι τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμὸν ὑπό τινος τῶν ἐν αὐτῷ" 
30 χατὰ τοῦτο γὰρ τὸ πῦρ πῦρ. ὃ γὰρ ἀὴρ εἰ xal αὐτὸς τῇ αὑτοῦ φύσει 
ϑερμός, ἀλλὰ δευτέρως, xal μᾶλλον εἰδοποιεῖται τῷ ὑγρῷ T, τῷ ϑερμῷ. ἔτι ἢ 60 
τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμοῦ φϑορὰ σῆψις, οὐδὲν δὲ ὑγρότητος ἐν τῷ πυρί. ἣ δὲ 
Υ εἰ καὶ μὴ ὑγρότητα ἔχει ἐν τῇ οἰκείᾳ φύσει, ἀλλ᾽ ἀεί γε ὑγρότης τίς ἐστιν 
ἐν αὐτῇ, δι’ ἣν συμμένει. ἐπὶ τούτοις τί ποτέ ἐστιν ἢ σῆψις δρίζεται, xal 
35 φησὶν εἶναι αὐτὴν φϑορὰν τῆς ἐν ἑχάστῳ ὑγρῷ οἰχείας xal χατὰ φύσιν 


8 σήψεις ἃ 4 ἡ --- φϑορά] τι βίᾳ φϑαρῇ BWa 8.9 post ἐξυγραίνεσϑαι fort. 
addenda εἶτα ξηρὰ τέλος γίνεσθαι 10 τὸ ὑγρὸν W! λαβόντες B'W 

18 post ὁρίζοντος add. τὸ ὁριζόμενον τὸ ξηρὸν τῇ τοῦ ὑγροῦ μίξει I, eademque praeter τὸ 
ὁριζόμενον B'Wa: om. V, exp. B? 15 συνημμένον] συμμένον B: σεσημμένον ἃ 

10 ὑγρότητα Wa οὖν --χρατῇ (17) om. B'W: in marg. add. B? 11 χρατῇ 
om. ἃ post περιέχον add. φϑορὰ γίνεται B, χρατῇ a 22 δὲ om. ἃ 

26 ϑερμὸν ex ϑερμῶ corr. T τοῦτο B'W 28 τὸ iv αὐτῶ B'W 30 γὰρ 
τοῦτο πῦρ τὸ πῦρ coll. BWa αὐτοῦ libri 92 τοῦ supr. vers. I 93 re] 
τε ΒΥ; sed exp. B^: om. a 94 ἐπεὶ a ἡ om. BWa 
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ϑερμότητος ὑπὸ ἀλλοτρίας ϑερμότητος, εἶναι Ob τὴν ἀλλοτρίαν ϑερμότητα, 
ὕφ᾽ ἧς πλείονος οὔσης φϑείρεται ἢ ἐν τοῖς ὑγροῖς οἰχεία τε xal xatd 
φύσιν ϑερμότης, τὴν ἐν τῷ περιέχοντι. | 


p.319319 Ὥστ᾽ ἐπεὶ xav ἔνδειαν πάσχ ει. 127" 
5 Εἰπὼν πᾶσαν τὴν κατὰ φύσιν φϑορὰν σῆψιν εἶναι, εἰπὼν δὲ xal τί 15 
ἐστι σῆψις, χαὶ δείξας διὰ τοῦ λόγου ὅτι τὸ ϑερμόν ἐστι τὸ ἐν τῷ περι- 
ἔχοντι τῆς σήψεως αἴτιον, ἐπεὶ ἔχειτο αὐτῷ τὰ δύο εἶναι ποιητιχά, τὸ 
ϑερμὸν xal τὸ ψυχρόν, πῶς xal τὸ ψυχρὸν τῆς σήψεώς ἐστιν αἴτιον λέγει. 
ἐπεὶ γὰρ τὰ σηπόμενα xat' ἔνδειαν τοῦ οἰχείου xal χατὰ φύσιν αὐτοῖς 

10 ϑερμοῦ φϑείρεται, χαϑὸ δὲ ἐνδεές τί ἐστι τῆς ϑερμῆς δυνάμεως, ψυχρόν, 
ἀμφότερα ἂν αἴτια εἴη τῆς σήψεως, χαὶ τὸ ϑερμὸν χαὶ τὸ ψυχρόν. ὥστε 
χοινὸν τὸ πάϑος, fj σῆψις, ψυχρότητός τε οἰχείας xal ϑέρμης ἀλλοτρίας. 50 
διὰ τοῦτο γὰρ xal ξηρότερα γίνεται τὰ σηπόμενα πᾶντα. διὰ 
τούτων τὴν αἰτίαν ἀποδίδωσι τοῦ τὰ σηπόμενα μετὰ τὸ ὑγρότερα γενέσϑαι 

ι ξηρὰ λοιπὸν γίνεσϑαι’ τῷ γὰρ ἐξιὸν τὸ οἰχεῖον ϑερμὸν xal διαπνεόμενον 
συνεξάγειν xal συνεξατμίζειν xal τὸ ἐν αὐτῷ ὑγρόν, xal μηκέτ᾽ εἶναι τὸ 
ἄλλην ἐπισπασόμενον ὑγρότητα. τὸ γὰρ οἰχεῖον ἐν ἑχάστῳ ϑερμὸν ἐπ- 
αχτιχόν ἐστιν ὑγρότητος ἕλχον ἔξωϑεν αὐτήν. δείχνυσι δὲ xal ὅτι ἀχολού- 
ϑως τοῖς εἰρημένοις ἧττον ἐν τοῖς dóysct τὰ σηπόμενα σήπεται 7 ἐν ταῖς 26 

90 ἀλέαις" ἧττον γὰρ τότε τὸ ϑερμὸν ἐν τῷ περιέχοντι ὃν οὐ χρατεῖ τοῦ ἐν 
ἑχάστῳ ϑερμοῦ" ἐν δὲ τῷ ϑέρει πλεῖον. λέγει δὲ xal τὰς αἰτίας τοῦ 
μήτε τὸ πεπηγὸς μήτε τὸ ϑερμόν τε χαὶ ζέον σήπεσϑαι. τὸ μὲν γὰρ πε- 
πηϊὸς τῷ μᾶλλον εἶναι ψυχρὸν αὐτὸ ἢ ϑερμὸν τὸν περιέχοντα αὐτὸ ἀέρα, 
οὐ χρατεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε xal ἐξάγεσϑαι αὐτοῦ τὸ ἐν αὐτῷ ϑερμόν" 

25 τὸ δὲ σῆπον xal μεταβάλλον χρατοῦν τοῦ σηπομένου xai χινοῦν αὐτὸ 
σήπει. τὸ δὲ ϑερμόν τε χαὶ ζέον τῷ πλείω εἶναι τὴν ἐν αὐτῷ ϑερμότητα 
τῆς ἐν τῷ περιέχοντι οὐ χρατεῖται ὑπ᾽ αὐτῆς τὸ γὰρ πλεῖον ϑερμὸν τοῦ 80 
ἐλάττονος χρατοῦν σβέννυσί τε αὐτὸ xal φϑείρει. ἀλλὰ xal τὸ χινούμενον 
χαὶ ῥέον ἧττον τοῦ ἀχινητίζοντος σήπεται. διὸ τὰ σταδαῖα ὕδατα τῶν 

80 ῥεόντων εὐσηπτότερα' τῆς γὰρ ἐν τοῖς ῥέουσί τε xal χινουμένοις ἐνυπ- 
αρχούσης ϑερμότητος ὑπὸ τῆς χινήσεως ζωπυρουμένης ἀσϑενεστέρα γίνεται 
ἢ ἐν τῷ ἀέρι τῷ περιέχοντι ϑερμότης. διὰ τὴν αὐτὴν δὲ αἰτίαν xal τὸ 
πλεῖον ἧττον τοῦ ὀλίγου σήπεται. εὐσηπτότερον γὰρ τὸ ἔλαττον τῷ 
ἐλάττονα ἔχειν τὴν ϑερμότητα, τῷ μᾶλλον ὑπὸ τῆς ἐν τῷ περιέχοντι χρα- S 


4 lemma om. W 6. ἡ τῶ πυρὶ ἔχοντι W: τῶ πυρὶ περιέχοντι B? 4 αὐτῷ ex 
αὐτὸ corr. D? 9 οἰχείου τε «al BWa 10 τί om. I 12 τὸ om. Ba 
ϑέρμη:] ϑερμότητος BWa post ἀλλοτρίας add. εἶτα φησὶ ἃ 14 ἀποδιδοὺς ἃ 
20 τὸ om. I τὸ ἐν DW 22 ϑερμὸν ex ϑερμοῦ corr. B! 28 ϑερμὸν 
αὐτὸ 7) doypóv coll. B! 26 xal om. I 28 post χινούμενον add. φησὶ 
BWa 29 σήπεται om. B!W διὸ τὰ] διὰ τὸ W 90 εὐσηπότερα BW 
33 σήπεσϑαι Wa 94 ἔχον BWa τῷ post ϑερμότητα om. BW 
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τεῖσϑαι ϑερμότητος. ἐν γὰρ τῷ πλείονί φησι πλεῖον xal τὸ ϑερμὸν xai 
τὸ ψυχρὸν ἐνυπάρχειν. διὸ μήτε ὑπὸ τῆς ϑερμότητος τῆς ἐν τῷ περι- 
ἔχοντι χρατούμενον σήπεσϑαι ῥαδίως μήτε ὑπὸ τῆς ψυχρότητος πάσχειν 
ταῦτα πάλιν, ὅσα διὰ τὴν τῆς ψυχρότητος ἐπιχράτειαν πάσχει τὰ πάσχοντα. 

5 διὰ τοῦτό φησι τὴν ϑάλασσαν χατὰ μέρη μὲν διαιρουμένην σήπεσϑαι ταχύ" 
αἱ Ἰοῦν ἀπ’ αὐτῆς ἀπολαμβανόμεναι λίμναι σήπονται: ἅπασα δὲ οὐ 
σήπεται. ὁμοίως xai τῶν ἄλλων ὑδάτων τὰ ἐλάττω εὐσηπτότερα τῶν 40 
πολλῶν. λέγει ὃὲ χαὶ τὴν αἰτίαν τοῦ ἐν τοῖς σηπομένοις χαὶ ζῷα τινα 
χεννᾶσϑαι, ὡς σχώληχας, ἐμπίδας, χώνωπας" τῷ γὰρ τὴν ἀποχρινομένην 

10 ἐξ αὐτῶν ϑερμότητα φυσιχὴν εἶναι συνίσταται τὰ συναποχρινόμενα αὐτῇ 
σώματα, dy ἔτ᾽ ἔχῃ ὑγρότητός τι. 


p.379*8 Τί u&v οὖν ἐστι γένεσις xal τί φϑορά, εἴρηται. 


᾿Ὑπομιμνήσχει τῶν εἰρημένων: εἴρηται δὲ ἢ uiv γένεσις εἶναι μετα- 
βολὴ ὑπὸ τῶν ποιητιχῶν δυνάμεων τῆς ὑποχειμένης ὕλης χατὰ τὰς δυνάμεις 46 
18 τὰς παϑητιχάς, fus γίνεται, ὅταν ἐν ἀναλογίᾳ τοιαύτῃ ἡ τὰ ποιοῦντα 
πρὸς τὰ πάσχοντα, ὡς χρατεῖν αὐτῶν. ἐν μέντοι τοῖς [Περὶ γενέσεως xai 
φϑορᾶς ἀπέδωχε τὴν Ἰένεσιν μεταβολὴν ἐχ τοῦ δυνάμει ὄντος εἰς τὸ ἐν- 
εργείᾳ ὄν, χοινότερον ἐχεῖ xal χαϑολιχώτερον ἀποδοὺς αὐτῆς τὸν λόγον, ἐν- 
ταῦϑα δὲ προσεχέστερον ἤδη xal φυσιχώτερον, εἴ γε φυσιχοῦ τὸ xal τὴν 
20 ὕλην, ἐν ἢ γίνεται τὰ χατὰ φύσιν γινόμενα, ἐν τῷ ὁρισμῷ συμπεριλαμ- 
βάνειν. ἢ 0& φϑορὰ ἀνάπαλιν" ὅταν γὰρ χρατῇ τοῦ ποιητιχοῦ τὸ παϑητιχὸν 50 
διὰ τὸ περιέχον" δδὸς γὰρ εἰς σῆψιν. σῆψις γὰρ ἢ χατὰ φύσιν φθορὰ 
πᾶσα, 7, δὲ σῆψις χαϑόλου γίνεται τοῦτον τὸν τρόπον. 


p. 319010 Λοιπὸν δὲ εἰπεῖν τὰ ἐχόμενα εἴδη, ὅσα ai εἰρημέναι 


^ 


95 δυνάμεις ἐργάζονται ἐξ ὑποχειμένων τῶν φύσει συνεστώτων ἤδη. 


Εἰπὼν περὶ γενέσεως xal φϑορᾶς λοιπόν φησιν εἶναι τὸ εἰπεῖν τὰ 128: 
εἴδη τὰ ἐχόμενα τῶν προειρημένων, ἅπερ ἐστὶν ἦ τε γένεσις xal φϑορά, 
ἃ χαὶ αὐτὰ γίνεται ὑπὸ τῶν δυνάμεων τῶν προειρημένων. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ 
τὰ δι᾿ ὦν αἱ εἰρημέναι δυνάμεις ἔχαστον ὧν ποιοῦσι ποιοῦσιν ἐν ταῖς ἤδη 
30 συνεστώσαις φυσιχαῖς οὐσίαις: αὗται δ᾽ εἰσὶ τὰ σώματα τῶν τε ζῴων τε 
xal φυτῶν. ἔστι δὴ τούτων χοινὰ μέν, δι’ ὧν ἔχαστον τῶν ἐν τοῖς προ- 
εἰρημένοις γίνεται, πέψις xai ἀπεψία, ἀνάλογον ὄντα τὸ μὲν γενέσει, τὸ 


1 ϑερμότητος om. BW πλείονι om. W 2 ἐνυπάρχει I 4 τὴν τῆς 
πιχρότητος B! ἐπιχράτειαν) ἐπιχρατεῖ xai B! 6 post αὐτῆς add. αἱ W 

7 post ὁμοίως add. δὲ B xai om. I lO εἶναι om. Wa συνιστάναι 
B!Wa 11 ἔτ᾽ om. B'Wa τι om. BWa 16 τοῖς] τῆς I: ex τῆς corr. 
B!'W! ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως xol c9opá;) A 5 p.320*125q. 20 ὁριστῷ 
BWa 29 πᾶσιν a τοῦτον γίνεται BWa 26 post εἰπὼν add. χαϑόλου 
BWa 28 αὐτὰ] vata I 29 ποιοῦσιν semel BI 30. 31 ζώων χαὶ τῶν 


φυτῶν BWa 81 δὴ] δὲ Wa ἕχαστα BWa 92 ψέψις I 
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6b φϑορᾷ, ὑπὸ μὲν τοῦ ϑερμοῦ ἢ πέψις, ὑπὸ Ob τοῦ ψυχροῦ ἢ ἀπεφία, 90 
ἑχάτερον ὑφ᾽ Éxatéoou προηγουμένως. ὑφ᾽ ἑἕχάτερον δὲ τούτων Ümb μὲν 
τὴν πέψιν πέπανσις, ἔψησις, ὄπτησις (ταῦτα γὰρ ἀλλήλων εἴδει διαφέροντα 
πέψεις ἅπαντα), ὑπὸ δὲ τὴν ἀπεψίαν ὠμότης, μόλυνσις, στάτευσις" xal γὰρ 

5 τούτων ἕχαστον ἀπεψία τις. xal ἔστιν ὥσπερ ἢ πέψις τῇ ἀπεψίᾳ ἐναντίον, 
οὕτω xal τῶν ὑπ᾽ αὐτὰ τῇ μὲν πεπάνσει ἢ ὠμότης, τῇ ὃὲ ἑψήσει ἢ 
μόλυνσις, τῇ δὲ ὀπτήσει fj στάτευσις. εἰπὼν δὲ εἴδη εἶναι τῆς μὲν πέψεως 
πέπανσιν, ἕψησιν, ὄπτησιν, τῆς δὲ ἀπεψίας ὠμότητα, μόλυνσιν, στάτευσιν, δεῖν 25 
φησιν ὑπολαμβάνειν ὅτι μὴ χύρια τὰ ὀνόματά ἐστιν ταῦτα τῶν πραγμάτων, xa" 

10 ὧν λαυβάνεται, ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὐχ ἔστι χείμενον ὄνομα ἕν χοινὸν xal χαϑόλου χατὰ 
πάντων τῶν ὁμοίων, τὸ ἐπί τινων χείμενον ἐπὶ πᾶν τὸ ὅμοιον μεταφέρομεν, ὡς 
προϊόντος ἔσται τοῦ λόγου γνώριμον. ἑξῆς δὲ τί ποτέ ἐστι τῶν προειρη- 
μένων ἔχαστον λέγει, xal πρῶτόν qe ὅτι ποτέ ἐστιν $ πέψις φησί, λέγει 
δὴ πέψιν εἶναι τελείωσιν ὑπὸ τοῦ φυσιχοῦ xal οἰχείου ϑερμοῦ ix τῶν 

15 ἀντιχειμένων παϑητιχῶν. ἐπί τε γὰρ τῶν ζῴων ἣ ὑπὸ τῆς ϑρεπτιχῆς 
ψυχῆς διὰ τοῦ φυσιχοῦ τε xal οἰχείου ϑερμοῦ τῆς τροφῆς τελείωσις, ὡς 30 
τὴν δυνάμει τροφὴν ἐνεργείᾳ γενέσϑαι, πέψις. ἀλλὰ xoi ἐπὶ τῶν ἄλλων 
πάντων ἣ πέψις ὑπὸ τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ τελειουμένοις γίνεται. τὸ δὲ 
£x τῶν ἀντιχειμένων παϑητιχῶν εἶπεν ἀντὶ τοῦ ἐχ τῆς ὑποχειμένης 

20 ὕλης, ἥτις ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ xal εἰς τὰ ἀντιχείμενα ὧν ἔχει παϑῶν μετα- 
βάλλεται. διττῆς γὰρ οὔτγης τῆς τροφῆς, τῆς μὲν πρώτης τῆς πρὸ τοῦ 
περϑῆναι, τῆς δὲ ἐσχάτης τῆς μετὰ τὴν πέψιν, ἐναντία ἐστὶν ἢ πρώτη 
τῇ ἐσχάτῃ" διὸ xai ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως εἶπε τὸ τρεφόμενον τρέφεσϑαι 8ὅ 
πῇ μὲν ὑπ᾽ ἐναντίου, πῇ ὃὲ ὑπὸ ὁμοίου. ἣ μὲν γὰρ ἄπεπτος ἔτι τροφή, 

25 ἣν προσφερόμεϑα, ἐναντία τῷ τρερομένῳ, f, δὲ μετὰ τὴν πέψιν, ἥτις ἤδη 
προσχρίνεται xal ἔστι χυρίως ἔδη τροφή, ὁμοίχ. γίνεται μὲν γὰρ xac 
ἀλλοίωσίν τε xal μεταβολὴν xal πέττεται πᾶν τὸ πεττόμενον: ἢ δὲ μετα- 
βολὴ ἐξ ἐναντίου εἰς ἐναντί)γν. τὴν ὃὲ ὕλην τὴν πεττομένην ἀντιχειμένην 
εἶπε τῷ ἐξ αὐτῆς πεττομένῳ xal τελειγυμένῳ xal εἰς τὸ εἶδος ἀγομένῳ. 

80 λέγει δ᾽ αὐτὴν xal παϑητιχήν" πᾶσα γὰρ τοιαύτη" διὰ γὰρ τοῦ πάσχειν ἣ 
τελείωσις αὐτῆς. xal αὐτὸς δὲ ἐξηγούμενος τὸ προειρημένον προσέϑηχε" 40 
ταῦτα γάρ, φησίν, ἐστί, λέγων τὰ ἀντιχείμενα χαὶ παϑητιχά, ἣ οἰχεία 
ἑχάστῳ ὕλη. οὐ γὰρ ἐν πᾶσι τοῖς πεττομένοις τὸ αὐτὸ ὑποχείμενον, οὐδ᾽ 
ἐν πᾶσι τὰ αὐτά ἐστι τὰ πεσσόμενα, ἀλλ᾽ ὅταν msc, τετελείωταί τε xal 

35 ὃ ἦν δυνάμει, τοῦτο ἐνεργείᾳ γέγονεν. ἀρχὴν δὲ xal αἰτίαν τῆς τελειώσεως 


2 τούτου ἃ 9 εἴδη (ex ἤδη corr.) B!: ἤδη ἃ 4 στάϑευσις D?a et porro ubique 

6 οὕτω] οὔτε D'W j utrumque om. I 10 xotvóv ὄνομα ἕν χείμενον coll. a 
11 ἐπὶ παντὸς ὁμοίου I 13 γε om. ἃ 15 ἡ] ἣ a 11 πέψιν I 

18 τελειουμένη B? 20 xal om. BWa 22 τῆς δὲ μετὰ B'Wa ἐναντίαι 
εἰσὶν B'Wa 39 ἐν τοῖς Περὶ γενέσεως} Α 5 p. 321535. 8224] 544. 26 προσ- 
γίνεται D'Wa ἤδη om. BWa 28 ἐναντίου] ὁμοίου ] 29 πεσσομένῳ τε 
καὶ BWa 90 λέγει} ἐρεῖ Ia 31 δὲ om. DWa εἰρημένον BWa 


88 ἑκάστῳ] dv ἑκάστῳ Arist. HN: ἑκάστη Arist. vulg. 94 ἀλλ à BWa 
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, , Y - P , » , 1 
τὴν οἰχείαν ϑερμότητα τὴν ἐν τῷ τρεφομένῳ γίνεσθαι λέγει" τούτῳ γὰρ 
ἢ φύσις ὀργάνῳ γρῆται προηγουμένῳ πρὸς τὴν πέψιν, χἄν διά τινης τῶν 
ἐχτὸς βονϑείας συνεπιτελεσϑῇ ἢ πέψις. πολλὰ γὰρ χαὶ τῶν ἔξω ὃδοχεῖ 4 
συνεργεῖν τῇ τῆς τροφῆς πέψει, ὡς λουτρά, γυμνάσια, ἀλλὰ ταῦτα συν- 

5 epj& μὲν γίνεται τῇ πέψει εὐχατεργαστότερα xal εὐμεταβλητότερα ποιοῦντα 
τὰ πεσσόυενα, ἀρχὴ Ob xai αἰτία f, ἐν τῷ τρεφομένῳ ϑερμότης. εἰπὼν 
δὲ τὴν πέψιν τελείωσιν εἶναι, τίς ἐστιν T, τελείωσις xal τὸ τέλος τοῦ ἐχ τῆς 
πέψεως γινομένου λέγει. ἐπί τινων μὲν οὖν φησιν εἶναι τὸ τέλος τῆς 
πέψεως τὴν φύσιν" ἐπεὶ δὲ διττὴ ἢ φύσις, ἢ μὲν ὡς ὕλη, fj Oi ὡς εἶδος, 

10 προσέϑηχε, ποία φύσις τὸ τῆς πέψεως τέλος: ἢ 1ὰρ ὡς εἶδος xal oboía* 
χατὰ γὰρ τὸ εἶδος ἣ ἐχάστου οὐσία xal τὸ εἶναι αὐτῷ ὅ ἐστι. τῆς 00 
Téde - n d é , τέλ N t τὸ eta - 4 MJ , | À et 

ψεως οὖν ἐπί τινων τέλος φησὶν εἶναι τὸ siüog τὸ χατὰ φύσιν ἀπολαβεῖν 

αὐτό, ὡς ἐπὶ τῶν χαρπῶν. τοιαύτη γὰρ ἢ τούτων πέψις, ὡς ἐπὶ τῆς 
— M1 MJ , , M 7T Lá — , 

τροφῆς xai γὰρ ταύτης τέλος τὸ εἰς τὸ εἶδος μεταβάλλειν τοῦ τρεφομένου 

15 φυσιχὸν ὄν. ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον ἐπὶ τῇς τροφῆς T, πέψις λέγεται, ἀλλὰ καὶ 
ἄλλα τινὰ πέσσεσθϑαί φαμεν, ὡς τὸ γλεῦχος, ὡς τὰ φύματα xai τὰ ἄλλα 
τὰ τοιαῦτα, ἐπὶ τῶν οὔτω πεσσομένων τὸ τέλος φησὶν εἶναι τῆς πέψεως 128" 
τὸ μεταβάλλειν εἴς τινα μορφήν, ἐν Tj γινόμενον χρήσιμον xal εὐεργέστερον 
ς»" , - -P , e , 1 , . 
ἡμῖν γίνεται. τίς ὁέ ἐστιν ἢ ὑποχειμένη μορφὴ ἐξηγούμενος εἶπεν 

90 ὅταν γὰρ τοιονδὲ ἢ τοσονδὶ τὸ ὑγρὸν Ἰένηται ἢ ὀπτώμενον ἣ 
ἑψόμενον T, σηπόμενον T, ἄλλως πως ϑερμαινόμενον, ὡς χρήσιμον 
εἶναι, τότε πεπέφϑαί φαμεν αὐτός οὕτως τὸ γλεῦχος πέσσεσθαι λέγομεν 
xai τὰ ἐν τοῖς φύμασι συνιστάμενα" τὸ μὲν γὰρ Ἰλεῦχος πεπέφϑαι λέγομεν, 
ὅταν οἶνος γένηται, τὰ δὲ ἐν τοῖς φύμασι συνιστάμενα, ὅταν πύον γένηται, 

25 τὸ Oi ῥεῦμα τὸ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς, ὅταν λήμη" δυοία xal ἢ ἐπὶ τῶν 
φλεγμάτων πέψις λεγομένη. συμβαίνει δέ, φησί, τοῦτο πάσχειν πᾶσι τοῖς 
πεσσομένοις, τὸ πέσσεσθϑαί τε xal πεπέφϑαι τότε, ὅταν f$ ὑποχειμένη ὕλη 

M , - - ^ , d [4 
το xal ὑγρότης χρατηϑῇ ὑπὸ τῆς φυσιχῇς θερμότητος. ἕως γὰρ ἄν, φησίν, 
ἐν τοῖς τοιούτοις ὑγροῖς πᾶσι τὸ ϑερμὸν τὸ ἐν αὐτοῖς ἐν ἀναλογίᾳ τινὶ ἢ 

, N 3 [4 , e , - V , , 

30 τοιαύτῃ πρὸς τὸ ὑγρόν, ὡς δύνασϑαι χινεῖν αὐτὸ xal μεταβάλλειν, φύσις 
αὐτῶν τοῦτο: ἢ γὰρ ἐν ἑχάστῳ ἀρχὴ χινητιχὴ χκαϑ᾿ αὑτὸ xal μὴ xatd 

, e ^ ἢ - ! - 5 , , , er ^ 
συμβεβηχός, ὡς ἐδείχϑη ἐν τῇ Φυσιχῇ ἀχροάσει, φύσις ἐχείνου. ὅτι δὲ 


p 


0 


l τρεφομένῳ scripsi coll. v. 6: πεσσομένῳ libri λέγει] et ex corr. I ὃ ἐπιτελεσϑῇ B 
ἔξωϑεν BWa δοχεῖ — πέψει (4)) δοχεῖ πρὸς τὴν πέψιν συνεργεῖν τῆς τροφῆς Wa 4 τῇ] 


ὥστε ἡ B! πέψις B! ὡς om. I post λουτρά add. ὡραῖα B, ὧραι Wa 

post γυμνάσια lac. V litt. I ἄλλα τοιαῦτα B! 9 ἀμεταβλητότερα ἃ T τίς τέ 
ἐστιν B? ἡ om. B! τοῦ et γινομένου (8) om. a 8 ἐπὶ — οὖν] «ala 

τὸ — πέψεως (9) om. a 11 τῶ εἶναι 1 12 post κατὰ add. τὴν a ἀπολαβεῖν 
scripsi: ἀπολαβὼν B!'I: ἀπολαβὸν B*Wa 16 «ei xà om. D!'W 11 τὰ om. B'W 
εἶναι) ἐπὶ B'W 19 o£] γάρ BWa 20 τοιόνδε 3) τοσόνδε DWa τὸ om. I 
22 post λέγομεν add. ὅταν οἶνος γένηται T 29 λύμη B!Ia ἡ om. I 

26 λεγομένη] γενομένη corr. B? πάσχειν τοῦτο coll. Wa πᾶσι om. I 3l post 
μὴ add. οὐ W 92 ἐδείχϑη post ἀχροάσει coll. a ἐν τῇ Φυσιχῇ dxpodse] B 1 
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τῷ χρατεῖσθϑαι τὸ ὑγρὸν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τοῦ οἰχείου ἢ πέψις συνίσταται, 
λέγει. διὸ xal ὑγείας, φησί, σημεῖα τὰ τοιαῦτα, τουτέστι τὰ πε- 
πέφϑαι λεγόμενα, χαὶ οὖρα χαὶ ὑποχωρήσεις, χαὶ ὅλως τὰ περιτ- 
τώματα, ὅτι ἢ τούτων πέψις σημεῖόν ἐστι τοῦ χρατεῖν ἐν τῷ ζῴῳ τὴν 

5 οἰχείαν θερμότητα τοῦ ὑγροῦ τοῦτο γὰρ τὸ ἀόριστον. λέγει δὲ χαὶ 16 
ὁποῖα γίνεται τὰ πεττόμενα" ἀναγχη γάρ, φησίν, αὐτὰ παχύτερα xal 
ϑερμότερα τῶν ἀπέπτων εἶναι’ τὸ γὰρ ϑερμὸν ϑερμότερά τε xal παχύτερα 
χαὶ εὐογχότερα χαὶ ξηρότερα ἀποτελεῖ. 

Εἰπὼν δὲ τί ποτ᾽ ἐστὶν ἢ πέψις, ἑξῆς λέγει περὶ τοῦ ἐναντίου αὐτῷ" 

10 τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἢ ἀπεψία. φησὶ δὴ τὴν ἀπεψίαν εἶναι ἀτέλειαν δι᾽ ἔνδειαν 
τῆς οἰχείας ϑερμότητος᾽ T, δὲ ἔνδεια τῆς οἰχείας ϑερμότητος οἰχεία ψυ- 
χρότης ἐστίν, ὥστε εἴη ἄν ἢ ἀπεψία ἀτέλεια δι᾿ οἰχείαν ψυχρότητα. 
ὥσπερ δὲ τὴν πέψιν εἰπὼν τελειότητα προσέϑηχε χαὶ τὸ τίνων (τῶν γὰρ 
ἀντικειμένων παϑητιχῶν, ταῦτα δ᾽ ἦν τὰ ὑποχείμενα τῇ πέψει, ὕλη ὄντα), 25 

15 οὕτως εἰπὼν xal τὴν ἀπεψίαν ἀτέλειαν τινων, τίνων προσέϑηχε᾽ τῶν γὰρ 
ἀντιχειμένων, φησίν, παϑητιχῶν, ταῦτα δ᾽ ἐστὶν f ὑποχειμένη τοῖς παάϑεσί 
τε xal ταῖς χατὰ τὴν πέψιν ἑχάστην μεταβολαῖς ὕλη. 

Εἰπὼν δὲ περί τε πέψεως xal ἀπεψίας, τί ἐστιν Éxdtepov αὐτῶν, 
ἐπὶ τὸ περὶ τῶν ὑφ᾽ ἑχατέραν αὐτῶν εἰδῶν λέγειν μέτεισι, xal πρῶτόν 
90 qs τί ἐστι πέπανσις λέγει. φησὶ δὴ πέψιν τῷ γένει τὴν πέπανσιν εἶναι" 40 
ὅτι δ᾽ οὕτως ἔχει, δρισάμενος τὴν πέπανσιν ἔδειξεν: ὡρίσατο γὰρ τὴν 
πέπανσιν πέψιν τῆς ἐν τοῖς περιχαρπίοις τροφῆς. περιχάρπια δὲ λέγει τὰ 
τοῖς χαρποῖς περιχείμενα, ἐν οἷς ἐστιν ὑγρότης τις, ἧς f| πέψις πέπανσις. 
ἐπεὶ δὲ $ πέψις τελείωσις. λαβὼν ὅτι ἢ πέπανσις πέψις, ἔχων δὲ 

25 xal ἐν τῷ τῆς πέψεως ὅρῳ χείμενον τὸ εἶναι αὐτὴν τελείωσιν, πότε ἐστὶν 
$ πέπανσις ἐπιτετελεσμένη, λέγει" ὅταν γὰρ τὰ ἐν τῷ περιχαρπίῳ σπέρματα 
δύνηται ἀποτελεῖν τοιοῦτον ἕτερον οἷον αὐτό. xal γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
ἕχαστον τέλειον οὕτω λέγεται, οἷον ἄνθρωπος τέλειος ἤδη ὃ γεννᾶν δυνά- 4ὅ 
ἅενος οἷον αὐτό, xai ἵππος δμοίως xal τῶν ἄλλων ἔχαστον. ἣ μὲν οὖν 

80 πέπανσις ἢ ἐν τοῖς περιχαρπίοις τοιαύτης. ἧς xai χύριον ὄνομα δοχεῖ εἶναι 
ἢ πέπανσις" λέγεται δὲ χαὶ ἄλλα πολλὰ πεπέφϑαι xal πέπονα εἶναι, ὃμο- 
εἰδῶς μὲν γινόμενα τῇ ἐν τοῖς περιχαρπίοις πέψει, οὐ μὴν οἰχεῖον ἔχοντα 
ὄνομα, ἀλλὰ κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς περιχαρπίοις πεπάνσεως 
οὕτως ὀνομαζόμενα. ὡς γὰρ προεῖπεν, οὐ χεῖται χαϑ᾽ ἕχαστον τῶν εἰδῶν 


5 ἄριστον B'W 6 παχύτερα] ξηρότερα ποιεῖ BW: ποιεῖ add. etiam a 8 Enpó- 
tepa ἀποτελεῖ] παχύτερα BWa 9 δὲ om. a 11. 12 ψυχρότης in ras. al. m. B 
12 post oixe(av add. γινομένη BWa 19 τινων, τίνων] πάλιν ΒΥ ἃ post προσέϑηχε 
add. xal τὸ τίνων ἃ 15. 16 τῶν yàp ὑποχειμένων IWa φησίν om. a 18 δέ 
om. a τε om. BWa αὐτῶν ἑχάτερον coll. BWa 19 ἑχάστην BIW 

20 δὴ] δὲ a 23 τοῖς περιχαρπίων I λέγεται BWa 28 πέψις scripsi: 
σῆψις libri πέπανσις --- ἐν τῷ (25) om. I 24 ἐπεὶ --- τελείωσις om. ἃ δὲ ἡ] 
δὴ B'W post λαβὼν add. δὲ ἃ bà post ἔχων om. a 25 ποτὲ I 

29 αὐτός ἃ 939 ἀπὸ τῆς supr. vers. I τοῖς om. BW 
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τῶν τοιούτων τῶν τε ὑπὸ τὴν πέψιν xal τῶν ὑπὸ τὴν ἀπεψίαν χοινὸν 
ὄνομα, ἀλλ᾽ ἀπό τινος τῶν ὑπ᾽ αὐτὰ οὕτως ὀνομαζομένου xal τὰ ἀλλα 50 
χαϑ᾽ ὁμοιότητα xal μεταφορὰν ὁμοίως ὀνομάζεται. εἰπὼν δὲ μεταφοριχῶς 
τινα ὀνομάζεσθαι διὰ τὸ μὴ χεῖσθαι οἰχεῖα ὀνόματα χαϑ᾽ ἔχαστον εἶδος 
5 πέψεως xal χαϑ᾽ ἑχάστην πέψεως τελείωσιν, προσέθϑηχε περὶ τὰ δριζό- 
μενα ὑπὸ τῆς φυσιχῆς ϑερμότητος xal ψυχρότητος, οὐχ ὡς 
πέψεώς τινος γινομένης χαὶ ὑπὸ ψυχρότητος (χεῖται γὰρ ἢ πέψις ὑπὸ 
ϑερμότητος γίνεσθαι), ἀλλ᾽ ὡς πρὸς τὴν πέψιν συντελούσης xal τῆς ψυ- 
χρότητος" 7, yàp | ϑερμότης ὡς ὕλην τὸ ὑγρὸν xal τὸ ψυχρὸν δρίζει 129r 
10 ἐν τῇ πέψει χρατοῦσα. ὅτι ὃὲ xal τὰ ἄλλα, ἐφ᾽ ὧν δι᾿ ὁμοιότητα μετα- 
φοριχῶς τὸ τῆς πεπάνσεως ὄνομα χατηγορεῖται, ὁμοειδῶς γίνεται xal 
πεπαίνεται τοῖς ἐν τοῖς περιχαρπίοις, ἔδειξεν εἰπὼν ἔστι δὲ ἢ φυμάτων 
xal φλέγματος xal τῶν τοιούτων πέπανσις T, ὑπὸ τοῦ ἐνυπάρχοντος 
αὐτοῖς ϑερμοῦ τοῦ ὄντος ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ πέψις: ἀδύνατον γὰρ δρίζεσϑαι ὃ 
15 τὸ ὑγρόν, εἰ μὴ χρατοῖτο ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ" ἦν δὲ f, πέπανσι: fj ἐπὶ τῶν -— 
περιχαρπίων τοιοῦτον. ἐχ μὲν οὖν πνευματιχῶν. λέγει τὰ πεπαινόμενα 
ἐχ μὲν πνευματιχῶν ὑδατώδη γίνεσθαι’ συνίσταται γὰρ xai παχύνεται 
τὸ πνεῦμα ἐν τῇ εἰς ὕδωρ μεταβολῇ, τὰ δὲ ὑδατώδη πάλιν εἰς τὰ γεηρά" 
τὰ γὰρ ὑδατώδη ὅσῳ ἄν παχύνηται χαὶ γεηρότερα γίνηται, πεπέφϑαι 
20 μᾶλλον λέγεται" χαϑόλου τε πᾶντα τὰ πεπαινόμενα ἐχ λεπτῶν παχύτερα 
νεται. τὸ δὲ xal τὰ μὲν εἰς αὐτὴν ἥ φύσις ἄγει χατὰ τοῦτο 10 
τὰ δὲ ἐχβάλλει τοιοῦτον ἄν εἴη" τῶν πεπαινομένων τὰ μὲν εἰς φυσιχὸν 
εἶδος μεταβάλλει, xa ὅσον πεπαΐνεται, xal ἔστιν αὐτοῖς τέλος τῆς πεπάνσεως 
χατὰ φύσιν fj εἰς τοῦτο μεταβολή, τὰ ὃς ἐχβάλλεται xal ἐχχρίνεται ἐχ τοῦ 
25 χατὰ φύσιν ἔχοντος, ὡς τὸ φλέγμα, τὸ πύον, f$ λήμη, τὸ περίττωμα. 
Εἰπὼν δὲ τί ἐστι πέπανσις, ἑξῆς λέγει περὶ ὠμότητος, ἥτις ἔστι μὲν 
ὑπὸ τὴν ἀπεψίαν, ἐναντία δέ ἐστι τῇ πεπάνσει. λέγει δὴ ὠμότητα εἶναι 
τὸ ἐναντίον τῇ πεπαάνσει’ ἀπεψία γάρ ἐστι τῆς ἐν τῷ περιχαρπίῳ τροφῆς 
ἣ κυρίως ὠμότης λεγομένη, ἥτις ἐστὶν ἢ ἀόριστος ὑγρότης, τουτέστιν ἢ 
80 ἀσύστατος. διὸ χαί φησιν εἶναι τὴν ὠμότητα ἢ πνευματιχὴν T, ὑδατώδη 
ἢ ἐξ ἀμφοῖν μεμιγμένην, εἰ μὲν οὖν τὸ ὀφεῖλον πεφϑῆναι πνεῦμα, πνευ- 25 
ματιχήν, εἰ δὲ ὕδωρ, ὑδατώδη. δύναται δὲ χαὶ ἐξ ἀμφοῖν εἶναι, ὅταν 
ὀφεῖλον τὸ πεσσόμενον παχυνϑῆναι, τὸ δὲ μείνῃ πνευματιχόν te xal ὑδα- 
τῶδες. xal ἐπεὶ ἢ πέπανσις τελείωσις, δῆλον ὅτι ἢ ὠμότης ἀτέλεια ἔσται 


1 τῶν τοιούτων om. DWa τῶν ὑπὸ om. DWa 4 οἰχεῖον ὄνομα BWa 

ὅ πέψεως post ἑχάστην om. BWa περὶ om. BW 6 ϑερμότητός τε xal BW 
10 τὰ om. I ἀφ᾽ ὧν B'W 13 ἡ om. I 14 post ὑγροῦ add. ἐν τοῖς 
πεττομένοις DWa 15 post ὑγρὸν add. ὅ ἐστι πέπανσις BWa 16 post oov add. 
τῶν ἃ Arist. vulg.: om. DIW Arist. E 17 àx — πνευματιχῶν exp. B?: om. a 
post μὲν add. τῶν W 19 ὅσα B 20 τε] δὲ I τὰ om. B'!W 

21 αὐτὴν BIW Arist.: ἑαυτὴν a χατὰ τοῦτο Om. ἃ 26 δὲ om. a 21 δὴ] 
δὲ ἃ 28 ἐστι) τις ἃ 29 7| χυρίως ἃ 80 alterum ἣ om. I 31 7j oi. B! 
ἀμφοῖν] ἀέρος B'Wa 91. 32 πνευματιχή I 32 ὑδατώδης B?Wa 


33 μείνῃ B?V: μένει D'IWa 
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(tvopéva δι᾽ ἔνδειαν φυσιχοῦ ϑερμοῦ xal ἀσυμμετρίαν πρὸς τὸ πεπαινό- 
μενον ὑγρόν: ὅταν γὰρ ἔλαττον ἡ τὸ ϑερμὸν 7, ὥστε χρατεῖν δύνασϑαι 
τοῦ ὑγροῦ, ἄπεπτον τὸ ὑγρὸν μένει. ἐπεὶ δὲ εἶπε τὸ ὑγρὸν εἶναι τὸ 
πεπαινόμενοην, τίνα ἐστὶ τῶν ὑγρῶν τὰ πεπαινόμενα λέγει" ὅσα γὰρ παχύνε- 90 
5 σϑαι ϑερμαινόμενα δύναται" τὸ γὰρ πεπαινόμενον συνίσταται πᾶν. οὐδὲν 
δὲ ὑγρὸν ἄωμιχτον ξηρῷ xal γεώδει παχύνεται, διὸ οὐδὲ πεπαίνεται. δεῖ 
οὖν τὸ πεπαινόμενον ὑγρὸν ἔχειν ἐν αὑτῷ χαὶ ξηρόν τι μεμιγμένον. διὰ 
τοῦτο γὰρ ὕδωρ μόνον τῶν ὑγρῶν ϑερμαινόμενον οὐ παχύνεται, ὅτι μὴ 
ἔχει ἐν τῇ οὐσίᾳ αὑτοῦ ξηρότητός τι’ θᾶττον γὰρ ϑερμαινόμενον διατμίζεται, 
10 xal φϑείρεται ἢ παχύνεται. ἔλαιον δὲ xal οἶνος ϑερμαινόμενα παχύνεται, 
ὅτι ἔχει ἐν τῇ αὐτῶν οὐσίᾳ xal ξηρόν τι x«l γεῶδες. εἰπὼν δὲ ὅτι 80 
μηδὲν δγρὸν ἄμιχτον ξηρῷ ὃν πεπαίνεται, περὶ τῆς ὠμότητος πάλιν λέγει 
x«l τῆς ἐν αὐτῇ ἀτελείας" ἔχειτο γὰρ γίνεσθαι Or ἔνδειαν τοῦ φυσιχοῦ 
ϑερμοῦ καὶ ἀσυμμετρίαν πρὸς τὸ Ovypóv τὸ πεπαινόμενον. ταύτην δέ φησι 
15 τὴν ἀσυμμετρίαν τοῦ ϑερμοῦ πρὸς τὸ πεπαινόμενον ὑγρὸν γίνεσϑαι ἢ τῷ 
τὸ ϑερμὸν ὀλίγον εἶναι xai ἔλαττον τοῦ χατὰ φύσιν T. τῷ τὸ ὑγρὸν τὸ 
πεσσόμενον xai δριζόμενον πολὺ xai πλεῖον εἶναι τοῦ χατὰ φύσιν. διὰ 
τοῦτό φησι xal λεπτοὺς τοὺς χυμοὺς xai τὰς συστάσεις εἶναι τῶν ὠμῶν, 40 
χαὶ ψυχροὺς μᾶλλον ἢ ϑερμούς, xal ἀβρώτους xai ἀπότους, ὡς μὴ χρατη- 
20 ϑέντος τοῦ ὑγροῦ ὑπὸ τοῦ ϑερωοῦ. 

“ὥσπερ δὲ ἢ πέπανσις πολλαχῶς ἐλέγετο (χύριον γὰρ ἣν ὄνομα τῆς 
πεπάνσεως τῶν χαρπῶν, ἐλέγετο δὲ xal ἄλλα τινὰ πεπαίνεσθϑαι χατὰ μετα- 
φορὰν τὴν ἀπὸ τούτων, τῷ ὁμοίως τούτοις γίνεσθαι xal εἶναι ὁμοειδὲς τὸ 
ἐπ᾿ αὐτῶν γινόμενον τοῖς ἐπὶ τῶν χαρπῶν), οὕτως φησὶ xal τὴν ὠμότητα 60 

95 λέγεσθαι πλεοναχῶς. οὐ γὰρ μόνον ἐπὶ τῶν χαρπῶν ἢ ὠμότης λέγεται, 
ἀλλὰ xai ἐπὶ τῶν ἄλλων, ἐφ᾽ ὧν xal ἢ πέπανσις" xal γὰρ οὖρα xal ὑπο- 
χωρήσεις τῆς γαστρὸς χαὶ χατάρροι ὠμὰ λέγονται, ἃ πάντα τοιαῦτα εἶναι 
λέγεται τῷ μὴ χεχρατῇσϑαι ὑπὸ τῆς οἰχείας θερμότητος μηδὲ συνεστάναι. 
ἤδη ὃς πορρωτέρω προϊόντες xal χέραμον ὠμὸν λέγομεν xal γαλα xal 

80 ἄλλα πλείω" ὅσα γὰρ ἄν δυνάμενα μεταβάλλειν xal συϊνίστασϑαι ὑπὸ ϑερ- 129" 
μότητος μὴ συσταϑῇ μηδὲ πάθῃ τοῦτο, ὠμὰ λέγεται. τὰ γὰρ μὴ δυνάμενα 
συνίστασϑαι ὑπὸ ϑερμότητος οὐ λέγεται ὠμά" τὸ γοῦν ὕδωρ οὐ λέγεται ὠμόν, 
ὅτι μὴ πέφυχεν ὑπὸ ϑερμοῦ παχύνεσθαι. χαΐτοι λέγεσθαί φησιν αὐτὸ 
ἑφϑὸν δηλονότι xal ἀνέψητον, οὐ μὴν ὠμὸν ἢ πεπαντόν. ὅτι μὲν οὖν ὁ 


3. 4 ὑγρὸν ποτὲ πεπαινόμενον εἶναι I 6 ἄμιχτον] 7] μιχτὸν I 11 ὅτι — οὐσίᾳ 
in lit. D? ξηρόν — γεῶδες supr. vers. B? 12 ὃν om. BWa 13 év 
ταύτῃ BWa δι᾽ ἔτι I 11 εἶναι om. BWa 18 λεπτοὺς ex corr. I 

21 δὲ om. ἃ post χύριον vacuum sp. VIII litt., deinde ἕν γὰρ B 21. 22 
τῆς πεπάνσεως τὸ B! 24 post οὕτως add. x«l I 26. 27 ὑποχώ- 
ρησις W 21 à πάντα] ἅπαντα B!IWa 21. 28 τοιαῦτα --- λέγεται om. ἃ 

28 post λέγεται add. xai WB χρατεῖσϑαι DWa 29 ἐμὸν a λέγωμεν I 
80 δυνάμεϑα I 31 συστῇ Βα μὴ δυνάμενα] λεγόμενα μὴ I 32 οὐ 
post ϑερμότητος om. B!IWa ὕδωρ ὃ λέγεται B! 99 post ὑπὸ add. τοῦ Wa 
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ὠμὸς χέραμος πορρωτέρω τῶν ἄλλων, xal οὐ πάντῃ ὁμοίως ἐχείνοις 
λέγεται, φανερόν: ἐχεῖνα μὲν γὰρ ἦν ὑπὸ τῆς οἰχείας θερμότητος πεπαι- 6 
νόμενα χαὶ ὠμὰ ἐλέγετο, ὅτι μὴ τὸ οἰχεῖον ἐν αὐτοῖς ϑερμὸν ἐχράτει τοῦ 
ὑγροῦ, 6 δὲ χέραμος ὠμὸς λέγεται τῷ τὸ ἔξωθεν προσαγόμενον αὐτῷ 
5 ϑερμὸν μὴ χεχρατηχέναι τῆς ὑγρότητος τῆς ἐν αὐτῷ. ἐπιζητήσαι δ᾽ ἂν 
τις, πῶς χαὶ τὸ γάλα πορρωτέρω x«l οὐχὶ ἐχείνοις ὁμοίως λέγεται ὠμόν. 
ἢ εἰ μὲν λέγοιτο ὠμὸν γάλα τὸ ἐν τῷ ζῴῳ, ὁμοίως dv τοῖς πρώτοις 
λέγοιτο ὠμὸν γὰρ τοῦτο τῷ μὴ χεχρατῆσθαι ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ζῴῳ ϑερ- 10 
μότητος τὴν ὑγρότητα τὴν ἐν αὐτῷ εἰ δὲ λέγοιτο τὸ ἑψόμενον γάλα ἐν 
10 πυρὶ ὠμόν, ὁμοίως ἄν λέγοιτο τῷ χεράμῳ ὠμόν: τῷ γὰρ ὑπὸ τῆς ἔξωϑεν 
μὴ χεχρατῇσϑαι ϑερμότητος. 
Εἰπὼν δὲ περὶ πεπάνσεως xai ὠμότητος, dv τὸ μὲν ἦν τῷ γένει 
πέψις, τὸ δ᾽ ἀπεψία, xal δρισάμενος ταῦτα xai τὰς αἰτίας ὀείξας, δι’ ἃς 30 
Ἰίνεται, ἑξῆς περὶ ἐψήσεως λέγει xal τῆς ἐναντίας αὐτῆς μολύνσεως, xal 
15 πρῶτόν γε περὶ ἐψήσεως. λέγει δὴ τὴν ἕψησιν εἶναι χαϑόλου μὲν πέψιν 
ὑπὸ θερμότητος ὑγρᾶς τοῦ ἐνυπάρχοντος ἀορίστου ἐν τῷ ὑγρῷ, ϑερμότητος 
μὲν ὑγρᾶς εἰπών, ὅτι τὰ ἐψόμενα ὑπὸ τοῦ θερμοῦ ὑγροῦ ἕψεται’ ὑπὸ 
4&p ϑερμοῦ ὕδατος xal ἐν θερμῷ ὑγρῷ ἕψεται τὰ ἑψόμενα. τοῦ δὲ 
ἐνυπάρχοντος ἀορίστου, τουτέστι τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ τῷ ὄντι ἐν τοῖς 
20 ἐψομένοις ἀορίστου xal ὑδατώδους: τὸ γὰρ ἐν τούτοις ὑγρόν, ἀόριστον 6v, 23 
πεφϑὲν xal δρισϑὲν ὑπὸ τῆς εἰρημένης θερμότητος ἑφϑὸν γίνεται ἀπὸ τῆς 
ἑψήσεως. ἄν τε γὰρ σάρχες ὦσιν αἱ ἑψόμεναι ἄν τε λάχανα ἄν τε ἄλλο τι, 
τότε ἑφϑὰ γίνεται, ὅταν τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρόν, ἀόριστον ὄν, ὑπὸ τῆς ἐν τῷ 
ὑγρῷ τῷ ἔξωϑεν ϑερμότητος πεφϑῇ τε xal ὁρισϑῇ. λέγεσθαι δέ φησι 
95 τὸ τῆς ἑψήσεως ὄνομα χυρίως ἐπὶ μόνων τῶν ἑψομένων. τί δ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἐνυπάρχον ἀόριστον ἐν τῷ ὑγρῷ, ἐδήλωσεν εἰπὼν τοῦτο δ᾽ ἄν εἴη, 
ὥσπερ εἴρηται, πνευματῶδες T, ὑδατῶδες. εἰπὼν ὃὲ τὴν ἔψησιν so 
εἶναι ὑπὸ ϑερμότητος ὑγρᾶς, ἐξηγούμενος, τίς ἐστι ϑερμότης ὑγρά, λέγει 
ἢ δὲ πέψις γίνεται, δηλονότι $, τοῦ ἀορίστου τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ ὄντος 
80 πνευματώδους ἣ ὑδατώδους, ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ πυρός, ἴσον λέγων τῷ 
ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμοῦ. εἰπὼν δὲ xal ἀποδοὺς τὸν λόγον τῆς ἐψήσεως, 
ἐπεὶ δοχεῖ xal τὰ ταγηνιζόμενα ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ ταγηνίζεσϑαι (ϑερμαινο- 
μένου Ἰὰρ τοῦ ἐν τῷ ταγήνῳ ἐλαίου 7| ἐν ᾧ ἄν ὑγρῷ καὶ ταγηνίζηταί 
τινα, ἐχεῖνα μεταβάλλει, xal οὐ λέγεται ἕψεσθαι, ἀλλὰ ταγηνίζεσθαι), ὅτι ss 
35 μὴ ταγηνιζόμενα ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμοῦ πάσχει, ὡς τὰ ἐφψόμενα, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἔξω πυρός, ὥσπερ xal τὰ ὀπτώμενα, δείχνυσι. διὸ xal τὰ 


3 post οἰχεῖον add. xci BWa 4 τὸ om. I 4 ἣ εἰ] εἰ ἡ B! ὁμοίως ἂν ex corr. I 

9 γάλα] ἀλλὰ B! 11 μὴ supr. vers. add. I 12 δὲ om. ἃ 7v] 5I 13 ταῦτα] 
τε αὐτὰ BWa 14 αὐτῇ BWa 11 τοῦ om. BWa 18 δὲ ο. ἃ [9 τοῦ ὄντος I 
21 ἐφϑὸν γίνεται om. D'IW ἀπὸ om. B!: ὑπὸ B?a τῆς] τε IW 28 τίς — λέγει) 
τί ἐστι τὸ ϑερμότητος ὑγρᾶς, εἶπεν BWa —— 29 δῆλνα ἡ om. BWa — 29.30 ὄντος-- 
ὑδατώδους) ὃ ἢ πνευματῶδες ἐστὶν 7) ὑδατῶδες DW eademque a, praeterquam quod pro 
ὃ ?) habet πυρὸς 82 τηγανιξόμενα — τηγανίζεσθϑαι — τηγάνῳ (93) a, et porro item 

93 ταγηνίζηται scripsi: ταγηνίζεται BIW: τηγανίζεται a 35 μὴ] μηδὲ τὰ BWa 
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20 


t9 
[ὦ 


90 


39 


ταγηνιζόμενα ὀπτᾶται μᾶλλον ἢ ἕψεται: ὑπὸ γὰρ τοῦ ἔξωϑεν ϑερμοῦ, 
τουτέστιν ὑπὸ τοῦ ὅς Κό (λλ ὶ πά ἀλλ᾽ 
τουτέστιν ὑπὸ τοῦ πυρός, ταγηνιζόμενα μεταβάλλει τε χαὶ πάσχει, 
οὐχ ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντι αὐτὰ ὑγρῷ ϑερμοῦ. ὅτι γὰρ μὴ ὑπ᾽ 
,, , Pd , 3$. ft I , - * 
ἐχείνου πάσχει, σημεῖον tà τὸ περιέχον αὐτὰ ὑγρὸν πάσχειν μᾶλλον ὑπὸ 
τῶν ταγηνιζομένων: ϑερμαινόμενα γὰρ ἐχεῖνα ὑπὸ τοῦ πυρὸς τοῦ πεπυρα- 
χτωμένου σιδήρου τὸ περιχείμενον αὐτοῖς ὑγρὸν ξηραίνει εἰς αὑτὰ dva- 
λαμβάνοντα. τὰ δέ γε ἐψόμενα τὸ ἐναντίον τούτου ποιεῖ: οὐ γὰρ μόνον 
4 “ , e. 1 Ἁ , 9 Dd e jl , 
οὐχ ἀναλαμβάνει εἰς αὑτὰ τὸ περιχεχυμένον αὐτοῖς ὑγρὸν ϑερμόν, ἀλλὰ 
πάσχοντα ὑπ᾽ αὐτοῦ χαὶ μεταβαλλόμενα χαὶ ϑερμαινόμενα ἐχχρίνει xad 
τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτοῖς ὠμοῖς οὖσιν ὑγρότητα. οὗ σημεῖόν φησιν εἶναι 


40 


τὸ ξηρότερα εἶναι τὰ ἑφϑὰ τῶν ὀπτῶν: τὰ μὲν γὰρ ἐψόμενα τῷ xpacei- 45 


σθαι ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντι αὐτὰ ὑγρῷ ϑεομοῦ οὐχ ἀνασπᾷ αὐτὸ εἰς 
aótd, ἀλλ᾽ ἀφίησι τὸ ἐνυπάρχον αὐτοῖς, τὰ δὲ ταγηνιζόμενά τε xal ὅλως 
ὀπτώμενα τῇ ἀπὸ τοῦ πυρὸς ἐγγινομένῃ αὐτοῖς ϑερμότητι χρατοῦντα τοῦ 
ἐχτὸς ὑγροῦ σπᾷ αὐτὸ εἰς ἑαυτάς. ὅτι δὲ τὰ ὀπτὰ ὑγρότερα τῶν ἐφϑῶν, 
δῆλον ἐκ τοῦ, ὅταν τμηϑῇ, πολὺ ὑγρότερα τῶν ἑφϑῶν τὰ ὀπτὰ εὑρίσχε- 
σθαι, ὀπτὰ δὲ τὰ μὴ προεψημένα. | 


Εἰπὼν δὲ τὴν ἕψησιν πέψιν εἶναι τοῦ ἐνυπάρχοντος ἐν τῷ ὑγρῷ 130: 


ἀορίστου γινομένην ἀπὸ ὑγρᾶς ϑερμότητος, εὐλόγως φησὶ μὴ πᾶν σῶμα 
ἐψητὸν εἶναι’ οὔτε γὰρ ἐν ᾧ μηδέν ἐστιν ὑγρόν (τοῦτο γὰρ τὸ ἐν τῇ 
ἑψήσει πεσσόμενον) οὔτε ἐν ᾧ ἔστι μέν, ἀλλὰ ἀδύνατον χρατηϑῆναι χαὶ 
ἐχχριϑῆναι ὑπὸ τῆς ἐν τῷ περιχεχυμένῳ αὐτῷ ὑγρῷ ϑερμότητος διὰ 
πυχνότητα. διὸ οὔτε λίϑοι οὐφ ξύλα ἕψονται, οἱ μὲν διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
τη u μὴ ἔχ 
e , N 1 , w e 1 , € P! ed 
ὑγρότητα, τὰ δὲ διὰ τὸ τοιαύτην ἔχειν, ὡς ux δύνασθαι ὑπὸ τοῦ ἔψοντος 
ὑγροῦ ϑερμοῦ χρατεῖσϑαι αὐτὴν xal ἐχχρίνεσϑαι, διὰ τὸ φυσιχῶς ἐν τῇ 
συστάσει πεπυχνῶσϑαι χαὶ μὴ ἐξιέναι. ἕψεται δὲ ταῦτα, ὅσα τῶν σωμάτων 
μὴ i ; μ 
ἔχει παϑητιχὴν ὑγρότητα ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ τῷ περιέχοντι αὐτὰ ὑπὸ 
ὃς ἐ tvm; ϑερμό λέγεσϑαι δέ ὶ ἄλλ X ἕψεσϑ 
πυρὸς ἐγγινομένης θερμότητος. λέγεσϑαι Of φησι xal ἄλλα τινὰ ἔψεσϑαι 
οὐ χυρίως, ἀλλὰ μεταφοριχῶς: xal γὰρ χρυσὸς xal ξύλα xol ἄλλα τινὰ 
οὐ χατὰ ταὐτὸν εἶδος λεγόμενα, ἀλλὰ μεταφοριχῶς, διὰ τὸ μὴ πάσαις 
ταῖς διαφοραῖς οἰχεῖα ὀνόματα χεῖσϑαι. οὐ γὰρ τῷ τὴν ἐν τῷ χρυσῷ 
ὑγρότητα χρατεῖσθαι ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμότητος ὁ χρυσὸς ἕψεσϑαι 
ἔγεται, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ξύλα’ προείρηχε γὰρ ὅτι τὰ τοιαῦτα τῶν σωμάτων 


οὐχ ἔστιν ἑψητὰ οὐδὲ ἐν ὑγρῷ τίθεται ϑερμῷ, ὥστε ὑπὸ τούτου χρατη- 15 


ϑεῖσαν τὴν ἐν αὐτοῖς ὑγρότητα ἐχχριϑῆναι’ μεταφορικῶς δὲ ἀπό τινος 


2 post πυρός add. τὰ BWa ὃ ὑγροῦ I 4 τῶ τὸ I 6 ξηραίνειν BW 
αὐτὰ libri τὰ οἱ ἑψόμενα B?: τὸ οἱ ἑψόμενον B'IWa γε 0m. BW: τὸ ἃ 

8 αὐτὰ BIW ϑερμόν om. a 13 αὐτὰ BIW 19 ἑαυτά] αὑτό I ὀπτὰ) 
ὁπτώτερα D!: ὀπτότερα W ἑφϑῶν corr. ex ὀπτῶν I 16 éx τοῦ om. BWa 
τμηϑὴ] τεϑὴ B'IWa ante πολὺ add. τῷ a 16. 17 εὑρίσκεται I 18 δὲ om. a 
εἶναι πέψιν coll. ΒΝ ἃ 21 post οὔτε add. γὰρ ] 23 ἕψεται BWa 25 διὰ 
Scripsi: οἷα τῶ libri 26 πετηνῶσϑαι I xal μὴ om. a ἐξιέναι scripsi: 
ἐξεᾶν BIW: om. a 28 τινὰ post δέ exh. a 31 τὴν] γῆν 1 32 χρατεῖσϑαι 
post ϑερμότητος exh. a: om. B'W 38 τὰ ante ξύλα om. BWa 


εἰς 


τὸ 
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ὁμοιότητος xal ταῦτα ψῆσθαι λέγεται, ὅταν ὑπὸ πυρὸς ϑερμαινομένων 
αὐτῶν ἐχχριϑῇ τι τῶν ἐν αὐτοῖς ὑγρῶν. ὅταν 1ὰρ ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ ἢ 
τοιαύτη ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἔχχρισις τῆς ἀλλοτρίας ὑγρότητος ἐγχαταμεμιγμένης 
αὐτῷ γένηται, οἷον ἀργύρου ἢ χαλχοῦ T, τινος ἄλλου, τότε ψῆσϑαι λέγεται" 
5 ὁμοίως xal τὰ ἄλλα τὰ μεταλλευόμενα. xal τὰ ξύλα Of, ὧν διὰ τὸ πλησίον 
« e “-- - é , ^ , , e hx /. N w 
πῦρ ὁ χαπνὸς ἐχχέχριται xal γέγονε ξηρά, ἡψῇσϑαι λέγεται, ἃ xal ἄχαπνα 90 
χαλεῖται. λέγεται δὲ xai ἐπὶ ὑγρῶν ἔψησις, οἷον γάλαχτος xai γλεύχους, 
xai ὁμοιοτέρα 1$, τούτων ἕψησις τῇ χυρίως ἐψήσει λεγομένῃ τῆς τοῦ 
χρυσοῦ xai τῶν τοιούτων: λέγεται γὰρ ταῦτα τότε ἡψῆσθϑαι, ὅταν ὁ ἐν 
10 αὐτοῖς ὑγροῖς οὖσι χυμός, olxsio; ὧν αὐτῶν xai οὐχὶ ἀλλότριος, πεφϑῇ 
M wv "^ , e - , , κ᾿ v^ 
χαὶ εἰς tt &ióog μεταβάλλῃ ὑπὸ τοῦ χύχλῳ περιχειμένου xai ἔξωϑεν πυρὸς 
ϑερμαίνοντος αὐτά’ ἐχχρινομένου γὰρ τοῦ ἀορίστου ἐν αὐτοῖς T, ὑδατώ- 90 
ὅους, ὡς τοῦ ὀρροῦ ἐπὶ τοῦ Ἰάλαχτος, Y, πνευματώδους, ὡς ἐπὶ τοῦ 
γλεύχους, ἢ τοῦ ὑποχειμένου πέψις τε xal εἰς εἶδός τι μεταβολὴ γίνεται. 
15 τρόπον δέ τινα εἶπε τὸ ἐπὶ τούτων γινόμενον παραπλησίως γίνεσθαι τῇ 
ἐψήσει, ὅτι μηδὲ ταῦτα ἐν ὑγρῷ ϑερμῷ τίϑεται μηὸξ ὑπὸ τούτου πέσσε- 
e 4 — e , 4*4 4 , hd e ii ^ bd 4 
ται ἣ ἐν αὐτοῖς ὑγρότης, ἀλλ᾽ ἐν ἀγγείοις ὄντα ὑπὸ τοῦ ἔξωϑεν πυρὸς 
πάσχει τὰ προειρημένα. 


p.38141 Τέλος δὲ οὐ τὸ αὐτὸ πᾶσιν, οὔτε ἑψομένοις οὔτε 
20 πεττομένοις. 


Οὐ τὸ αὐτό φησι τέλος εἶναι πᾶσι τοῖς ἐψομένοις, οὐδὲ τοῦ αὐτοῦ 
χάριν ἔψεσθαι αὐτά: τὰ uiv γὰρ ἕψεται, ὥστε πρὸς ἐδωδὴν ἐπιτήδεια 
γίνεσθαι, οἷς τοῦτο τῆς ἐψήσεως τέλος, τὰ δὲ ὥστε πρὸς ῥόφησιν, τὰ δὲ 
ἄλλου τινὸς χάριν. οὔτε ὃὲ ἐψομένοις εἶπεν οὔτε πεττομένοις ἤτοι 

25 ἐχ παραλλήλου, ἐπεὶ ἢ ἕψησις διὰ πέψεως, T, ἐπεὶ χοινότερον 7, πέψις xai 
Ἱενικώτερον τῆς ἑψήσεως (οὐ qàp f, ἔψησις μόνον διὰ πέψεως, αλλὰ xai 40 
ἢ πέπανσις, ὡς δέδειχε, xai T, ὄπτησις δέ, ὡς ἐρεῖ), εἰπὼν μὴ εἶναι τὸ 
αὐτὸ πᾶσι τοῖς ἐΨψομένοις τέλος, ἐπήνεγχεν ὅτι μηδὲ ὅλως τοῖς πεσσομένοις, 
ὡς οὐδὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων εἰὸῶν τῆς πέψεως τοῦ αὐτοῦ πᾶσιν ὄντος τέλους. 

80 εἰπὼν δὲ ὅτι μὴ τὸ αὐτὸ πᾶσι τοῖς ἐψομένοις τέλος, σημεῖον τούτου xai 
τὸ ἐπὶ τῶν φαρμάχων παρέϑετο, ἃ xai αὐτὰ μὲν ἕψειν λέγομεν, οὐ μὴν 
ὡς πρὸς ἐδωδὴν T, πρὸς ῥόφησιν T, ὅλως πρὸς τροφὴν χρήσιμα αὐτὰ 
ἐσόμενα ἕψειν λέγομεν. οὐδ᾽ ἢ τῶν φαρμάχων ὃὲ ἕψησις f αὐτὴ τῇ 4 
χυρίως ἑψήσει λεγομένῃ, ἧς τὸν ὁρισμὸν dmoOfüwxsv. εἰπὼν δὲ ταῦτα 


1 ἑψῆσϑαι libri 2 τί 1 ὃ post ὑγρότητος add. xol B 4 et 6 ἑψῆσϑαι 
B?a 1 post δὲ add. φησὶ BWa 8 τούτου ΝΥ ἃ τῇ τοῦ I 10 ἀλλότρια ἃ 
11 μεταβάλλει I 13 ὁροῦ B'W τοῦ ante γάλαχτος om. I 14 ἣ 
τοῦ B! τι om. BWa 22 ὥστε] ὥσπερ D'W 23 γενέσϑαι B? 20 post ἔψησις 
add. μόνον, sed rursus exp. I ἢ ἐπὶ BWa 1j πέψις post γενιχώτερον (26) coll. BWa 
24 post εἰπὼν add. δὲ BIW 28 πᾶσι om. DWa τέλος τοῖς ἐΨομένοις coll. BWa 
ἐπήνεγχεν — τέλος (30) om. I 90. 31 xal τὸ] χαίτοι B'W: καὶ om. I, eras. B? 

98 ἑψεῖν I οὐδ᾽ ἡ] οὐδὲ BWa 94 ἀπέδωχεν a 
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συγχεφαλαιοῦται νῦν, τίνα ἐστὶ τὰ ἑψητά, χαϑόλου λέγων περὶ πάσης 
ἐψήσεως, οὐ τῆς χυρίως λεγομένης μόνον: ὅσα γὰρ παχύτερα δύναται 
γίνεσϑαι ϑερμαινόμενα (πεσσομένου γὰρ τοῦ ἐν αὐτοῖς ἀορίστου ὑγροῦ 
ἢ πάχυνσις) Y, ἐλάττω" διαχρινομένου γὰρ xol ταῦτα τοῦ ἐν αὐτοῖς 
5 πνευματώδους, τὰ δ᾽ αὐτὰ xai βαρύτερα γίνεται. οὐ γὰρ ἁπλῶς τὰ 
ἐλάττω γινόμενα ἕψεται: τὸ γοῦν ἔλαιον ἔλαττον μὲν γίνεται, οὐ μὴν 50 
ἕψεται, ὡς ἐρεῖ. ἢἣ τὰ μὲν αὐτῶν τοιαῦτα, τὰ δὲ ἐναντία ἀντὶ τοῦ 
τὰ μὲν παχύτερα, τὰ δὲ λεπτότερα διὰ τὸ ἐν τῇ ἑψήσει διαχρίνεσϑαι. 
xai τὰ μὲν αὐτῶν παχύνεσθαι, τὰ δὲ λεπτύνεσϑαι, ὡς ἐπὶ τοῦ γάλαχτος 
10 γίνεται’ τὸ μὲν γὰρ αὐτοῦ λεπτύνεται, ὅσον ὀρρῶδες, τὸ δὲ λοιπὸν συνί- 
σταται χαὶ τυροῦται, ὃ πυτίαν εἶπεν, ὡς τῷ ἔχειν ἐν αὑτῷ τοιοῦτόν τι 
πηγνυμένου αὐτοῦ. ἕψεσθαι δ᾽ dv χατὰ τοῦτο xai τὰ σιτία λέγοιτο: χαὶ 
γὰρ ἐχείνων τὰ μὲν εἰς ὑγρότητα ὑπὸ | τῆς θερμότητος διαχρίνεται, οἷά 130» 
ἐστι τὰ οὖρα, τὰ δὲ παχύνεται. τὸ δ᾽ ἔλαιον οὔ φησιν ἔψεσϑαι xal 
15 ἑαυτό’ μετ᾽ ἄλλων μὲν γὰρ μιγνύμενον ἕψεσϑαι δοχεῖ, οὐ μὴν χαϑ᾽ ξαυτό, 
ὅτι ϑερμαινόμενον μήτε παχύνεται μήτε ἔλαττον γινόμενον βαρύτερον 
γίνεται μήτε τὸ μὲν αὐτοῦ ὑγρότερον γίνεται, τὸ δὲ παχύτερον“ τὸ γὰρ αὐτὸ 
χατὰ τὸ εἶδος ἐν τῇ ἐψήσει μένει, ἔστ᾽ dy σώζηται. τοιαύτην μὲν οὖν 
φησιν εἶναι τὴν χατὰ τὴν ἔψησιν πέψιν’ ἢ γὰρ πέφις xai ἐν ἄλλοις, οὐχ 5 
20 ἐν ἑψήσει μόνῃ. οὐδὲν δὲ διαφέρειν φησίν, εἴτε διὰ τεχνιχῶν ὀργάνων 
γίνοιτο, ὡς ἣ ὑπὸ τῶν ὀψοποιῶν, εἴτε ὀιὰ φυσικῶν, ὡς ἐπὶ τῆς τροφῆς" 
ὁπητέρως γὰρ dv γίνηται, τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἕξει. xal γὰρ ἐπὶ τῶν διὰ 
τεχνιχῶν ὀργάνων ἑψομένων τὸ ἔξω ϑερμὸν τῶν ἐψομένων αἴτιον τῆς 
ἑψήσεώς τε xai πέψεως τοῦ ἐν τῷ ἐψομένῳ ἀορίστου ὑγροῦ xal ἐπὶ τῶν 
25 διὰ φυσιχῶν. χαὶ γὰρ ἢ τροφὴ ὑπὸ τοῦ ἔξωϑεν ὄντος αὐτῆς ϑερμοῦ 
ἕψεται" οὐ γὰρ ἐν αὐτῇ τῇ τροφῇ τὸ ἔψον τε xai πέσσον αὐτὴν ϑερμόν, 
εἰ χαὶ σύμφυτον τῷ τρεφομένῳ. 
Εἰπὼν δὲ περὶ ἑψήσεως μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ μολύνσεως λόγον, 
ἥτις ἐστὶν ἐναντία τῇ ἑψήσει, χαί φησιν αὐτὴν εἶναι τὴν ἐναντίαν 
80 ἀπεψίαν τῇ ἑψήσει. εἴη δ᾽ dv ἐναντία Tj τε πρώτη λεχϑεῖσα ἀντὶ 
τοῦ Tj τε τῇ πρώτῃ λεχϑείσῃ [τῇ] ἑψήσει ἐναντία’ οὐ γὰρ τί ποτέ ἐστι 20 
μόλυνσις, εἴρηχεν ἤδη, ἀλλ᾽ T, δυνάμει. εἰπὼν γὰρ τίς ποτέ ἐστιν ἢ 
πρώτη τε χαὶ χυρίως λεγομένη ἔψησις, εἴρηχε δυνάμει χαὶ τὴν ἐναντίαν 
αὐτῇ υόλυνσιν. ἐπεὶ γὰρ ἦν ἢ ἔψησις πέψις τοῦ ἐν τῷ ἐψομένῳ σώματι 
35 ἀορίστου ὑπὸ τῆς ἐν τῷ πέριξ ὑγρῷ ϑερμότητος, εἴη dv xal f, ἐναντία 


0 


4 ἢ ἡ 1 γὰρ ---ταῦτα om. a: xal ταῦτα om. B'W € post ἐναντία add. 
εἶπεν ΕΥ̓ ἃ 10 λοιπὸν] λεπτὸν ΒΥ ἃ 11 πυροῦται B: πυχνοῦται a 

πυτείαν BW ὡς τὸ B'Wa: ὥστε B? 16 post ϑερμαινόμενον add. μὲν BW 
11 ὑγρότερον γίνεσϑαι BIW 19 ἡ γὰρ πέψις om. B'W post ἄλλοις add. xal B?a 
21 γίνοιτο] εἶναι B'W ἡ — ὀψοποιῶν] ἐπὶ τῶν ἑψομένων B!'Wa 29 τῆς om. 
B!'W 24 ἑψήσεως] πήξεως D'W | 25 τοῦ oin. B'I, post αὐτῆς exh. W 

21 ἔμφυτον BWa 28 δὲ om. ἃ 29 ἐστὶν om. BWa 81 τε om. 
BWa λεχϑεῖσα B'Wa tj delevi post ἐστι add. ἡ a 84 ἐπειδὴ 


BWa 35 post ἀορίστου add. ὑγροῦ BWa ὑγρῷ om. BWa 
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αὐτῇ μόλυνσις ἀπεψία, ὡς δριζόμενος λέγει, τοῦ ἐν τῷ σώματι ἀορίστου 
δι’ ἔνδειαν τῆς ἐν τῷ πέριξ ὑγρῷ ϑερμότητος. ὅτι δὲ ἢ τοῦ ϑερμοῦ 25 
ἔνδεια μετὰ ψυχρότητος, εἰρῇσϑαί φησιν’ εἶπε γὰρ χατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
βιβλίου, ὅτε ἔλεγε περὶ φϑορᾶς καὶ σήψεως. εἰπὼν γὰρ τί ἐστι σῆψις, 
ἐπήνεγχεν “᾿ὥστ᾽ ἐπεὶ xat! ἔνδειαν πάσχει ϑερμοῦ, τὸ δὲ ἐνδεὲς τοιαύτης 
δυνάμεως ψυχρὸν πᾶν, ἄμφω dv αἴτια εἴη. τούτου δὴ νῦν ὑπομιμνήσχει. 
γίνεται γάρ, φησί, διὰ χίνησιν ἄλλην f; μόλυνσις xal T, προειρημένη 
ἀπεψία, τῷ μὴ χινεῖν xal μεταβάλλειν τὸ Üepuóv, ἀλλὰ τῷ ὑπὸ τῆς τοῦ 
ψυχροῦ γινομένης χινήσεως ἐχχρούεσϑαι xal ἡττᾶσθαι τὴν πέττουσαν, 80 
10 τουτέστι τὴν ϑέρμην, πρὸς τὸ χινεῖν. ἐπεὶ δὲ εἶπε δι᾿ ἔνδειαν τῆς ἐν 
τῷ ὑγρῷ τῷ πέριξ ϑερμότητος τὴν xatà τὴν μόλυνσιν ἀπεψίαν γίνεσθαι, 
προστίϑησι χαὶ περὶ τῆς ἐνδείας τοῦ ϑερμοῦ τοῦ ἐν τῷ περιέχοντι ὑγρῷ 
πῶς (veru ἢ γὰρ διὰ τὸ πλῆϑος τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ψυχρότητος, 
τουτέστιν ὅταν τὸ περιέχον ὑγρὸν τὸ ἑψόμενον μᾶλλον ψυχρὸν ἣ ϑερμὸν T, 
ἢ διὰ τὸ πλῆϑος τῆς ἐν τῷ ἐψομένῳ ὑγρότητος, οὐχ ἔχοντος ἀναλογίαν 
πρὸς αὐτὸ τοῦ ἐν τῷ περιχειμένῳ ὑγρῷ ϑερμοῦ τοιαύτην, ὡς χρατεῖν 8ὅ 
αὐτοῦ: ἀμφοτέρως γὰρ συμβαίνειν οἷόν τε’ ὥστε τὴν ἐν τῷ ὑγρῷ τῷ 
περιχειμένῳ τῷ ἐψομένῳ ϑερμότητα πλείω μὲν εἶναι ἢ ὥστε μηδ᾽ ὅλως 
χινῆσαι τὸ ἐν τῷ ἐψομένῳ ὑγρόν, ἐλάττω δὲ πάλιν ἣ ὥστε συμπέψαι τε 
20 xal ὁμαλῦναι. ὅταν δὲ οὕτως ἔχῃ xai T τοιαύτη ἔνδεια τοῦ ϑερμοῦ, ἢ 
μόλυνσις γίνεται, χινηϑέντος μὲν τοῦ ἐν τῷ ἑἐψομένῳ ὑγροῦ, οὐ μὴν 
πεφϑέντος τε xal ὁμαλυνθϑέντος. διὰ ταύτην φησὶ τὴν ἀνωμαλίαν σχληρό- 
τερα γίνεσϑαι τὰ μεμολυσμένα τῶν ἐψημένων. ὥσπερ δὲ τὰ μεμολυσμένα 40 
τῶν ἑφρϑῶν σχληρότερα διὰ τὴν ἀνωμαλίαν, οὕτως xal ἐπὶ τῶν ὑγρῶν, 
ἃ xai αὐτὰ ἔψεσθϑαι λέγεται, ὡς τὸ γάλα, διὰ τὴν ἀνωμαλίαν διωρισμένα 
γίνεται, xal xav' ἄλλο μὲν συνεστῶτα, xat' ἄλλο δὲ διαρρέοντα. εἰπὼν 
ὃὲ περὶ τῆς μολύνσεως ὅτι ἔστιν ἣ ἐναντία τῇ ἑψήσει ἀπεψία, xat προσϑεὶς 
τὸ εἴη δ᾽ ἄν ἐναντία T, τε πρώτη λεχϑεῖσα, οὐχέτι προσέϑηχε xai 
τίνες ἄλλαι, ὅτι ἢ χυρίως λεγομένη μόλυνσίς ἐστιν ἢ προειρημένη, διὰ τὸ 
30 ῥάδιον εἶναι τῷ προειρημένῳ τρόπῳ χρωμένους xal τὰς δευτέρας ἄν 45 
ῥηϑείσας μολύνσεις ὁρίσασϑαι. ἔσονται γὰρ αἱ ἐναντίαι ἀπεψίαι ταῖς δευ- 
τέραις xal χοινότερον λεγομέναις ἔψήσεσιν. 
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8 ψυχρότητος] σήψεως ἃ 4 φορᾶς ἃ δ ὥστ᾽ ἐπεὶ xc.) p. 379419 τὸ] ἢ 1: ἡ 
Arist. E post ἐνδεὲς add. τῆς Ba 6 αἰτία libri δὴ] δὲ a 8 post ἀπεψία add. 


γίνεται BWa 9 χρούεσϑαι B'W 10 ἐπὶ δὲ a 11 τὴν post χατὰ om. BWa 
12 εὐδείας ἃ ϑερμοῦ τουτέστι τῆς ἐν τῷ B? post ὑγρῷ add. ψυχρότητος BW 
18 post γίνεται add. ὅτι D!Wa, καὶ φησὶν B? γὰρ om. D'Wa post πλῆϑος add. 
γίνεται BWa 14 ἢ post μᾶλλον exh. BWa 16 ὥστε B? 17 οἷόν τε] οἴονται B'W 
19 ὑγρῶ I ἔλαττον B'IW ἣ om. B!W 20 xai ἡ BW 21 τοῦ 
ἑψομένου ὑγροῦ a 22 τε om. B post ταύτην add. οὖν B? 23 μεμο- 
λυμένα I ὡς D'Wa 28. 94 «à ὀπτὰ τῶν ἑφϑῶν BIW 26 γίνεσθαι W! 

29 post ὅτι add. τε BI, τὸ W διὰ τὸ] διότι BW: διὸ xai ἃ 80 εἶναι om. 
BWa xal] χατὰ B'W 30. 31 ἀναρηϑείσας B'W 81 ὁρίζειν BWa 
αἱ om. I 
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p.381323 Ὅπτησις δ᾽ ἐστὶ πέψις ὑπὸ ϑερμότητος ξηρᾶς xai 
ἀλλοτρίας. 


Τί ποτ᾽ ἐστὶν ὄπτησις, xal τίνι διαφέρει ἑψήσεως ἔδειξεν. ἀμφό- 131: 
τεραι μὲν γὰρ πέψεις τινὲς οὖσαι γίνονται ὑπ᾽ ἀλλοτρίας ϑερμότητος, οὐχ 
5 ὥσπερ f πέπανσις ὑπὸ οἰχείας, ἀλλήλων δὲ διαφέρουσι xa0' ὅσον f, μὲν 
ἔψησις ὑπὸ ὑγρᾶς γίνεται ϑερμότητος, ἢ δ᾽ ὄπτησις ὑπὸ ξηρᾶς. ὑπὸ γὰρ 
αὐτοῦ τοῦ πυρὸς πέσσεται xal δρίζεται ἣ ἐν τοῖς ὀπτωμένοις ὑγρότης, ἢ 
αὐτῷ τῷ πυρὶ ἐπιχειμένων 7, xai διά τινος ἀγγείγυ, δὁποχειμένου τοῦ πυρὸς 
τῷ ἀγγείῳ μηδὲν ἔχοντι ὑγρὸν Y, ἔχοντι μέν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ταγηνιζομέ- 
10 νων, μὴ μέντοι χρατοῦν αὐτὸ τῆς ἐν τῷ ὀπτωμένῳ ὑγρότητος, ἀλλὰ 
χρατούμενον ὑπ᾽ αὐτῆς. εἶπε γὰρ ὅτι xal ἢ ταγήνισις εἶδος ὀπτήσεώς 
ἐστιν. δρισάμενος ὃὲ τὴν ὄπτησιν xal εἰπὼν αὐτὴν τίνεσϑαι ὑπ᾽ ἀλλο- 
τρίου ϑερμοῦ ξηροῦ, διὰ τὸ τοιοῦτον εἶναι τὴν ὄπτησιν, φησί, χαὶ οὕτω 
γίνεσθαι, xdv ἕψων τις ποιῇ τὸ ἑψόμενον μεταβάλλειν xol πέττεσϑαι τὸ 16 
15 ἐν αὐτῷ ὑγρὸν μὴ ὑπὸ τῆς τοῦ περιχεχυμένου αὐτῷ ὑγροῦ ϑερμότητος, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς τοῦ πυρός, ὅταν [γὰρ] ἐπιτελεσϑῇ ἣ πέπανσις ἐν αὐτῷ, 
ὀπτὸν τοῦτο γίνεται, οὐχ ἑφϑόν. τοῦτο δὲ συμβαίνει, ὅταν τὸ ὕδωρ ὀλίγον 
ἢ. xai ἢ τοῦ πυρὸς δύναμις αὐτὴ περιχρατῇ τοῦ ἐψομένου ἀναξηραίνουσα 
αὐτό. x&v ὑπερβάλλῃ ἐν τοῖς ἐν ὀλίγῳ ὕδατι ἐψομένοις 7, ἀπὸ τοῦ πυρὸς 
20 ϑερμότης, προσχεχαῦσϑαι λέγεται τὰ οὕτως ἑψόμενα, ὡς ὑπὸ τοῦ πυρὸς 90 
πάσχοντα τοῦτο: πᾶν γὰρ τὸ ξηρότερον γινόμενον μετὰ τὸ ἐπιτελεσϑῆναί 
τε xal πεοϑῆναι ὑπὸ ξηρᾶς ϑερμότητος τοῦτο πάσχει. διὰ τοῦτο γάρ 
φῆσι τῶν ὀπτῶν τὰ ἐχτὸς ξηρότερα εἶναι τῶν ἐντός, ὡς ἀναξηραινομένης 
αὐτῶν τῆς ἐπιφανείας ὑπὸ τοῦ πυρός, τῷ πλησίον αὐτῆς εἶναι, οὐχέτι δὲ 
25 xal ἐχχρινομένης τῆς ἐν τῷ βάϑει ὑγρότητος, τῷ φϑάνειν πυχνοῦσϑαι μᾶλλον 
θερμαινόμενα τὰ ἐχτὸς αὐτῶν, ὄντα τοῦ πυρὸς πλησίον. ἐπὶ ὃὲ τῶν ἑφϑῶν 
ἔμπαλιν ἔχει: ὑγρότερα γὰρ τὰ ἐχτὸς τῶν ἐντὸς τῷ τὰ μὲν ἐχτὸς αὐτῶν $5 
ὑπὸ τοῦ ἔψοντος αὐτὰ ὑγροῦ διυγράνϑαι, τὰ δ᾽ ἐν βάϑει διὰ τὴν ἔχχρισιν 
τοῦ ἐν αὐτοῖς ὑγροῦ ἀνεξηράνϑαι. διὸ xal μεῖζον ἔργον ἐπὶ τῶν κατὰ 
30 τέχνην γινομένων xal χαλεπώτερον τὸ ὀπτῇσαι τοῦ ἑψῆσαι" χαλεπὸν γὰρ 
ἐπ᾿ αὐτῶν ὁμαλῶς xal ὁμοίως τὰ ἐντὸς τοῖς ἐχτὸς ϑερμαίνειν. ὧν γὰρ 
ἄν ἡ ἐγγυτέρω, ϑᾶττον ταῦτα ϑερμαινόμενα χαὶ συνιόντα χαὶ πυχνούμενα 
χωλύει ἐχχρίνεσϑαι τὸ ἐνυπάρχον ὑγρὸν ἐν τοῖς ὀπτωμένοις" ἐγχαταχλείεται 30 


m 
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6 ἕψησις] πέψις BW ἐγένετο BW 10 post μέντοι add. xal Ba χρατοῦντος 
I: χρατοῦντι B!W αὐτὸ] αὐτῶ B! ex corr. IW 11 χρατουμένω B'W 

αὐτοῦ B'IWa 14 μεταβάλλει I μεταβάλλειν post ποιῇ exh. ἃ 16 γὰρ 
delevi πέπανσις ἡ ἐν BW 18 αὐτῇ B! περιχρατεῖ T 20 προσχε- 
χαῦϑαι B'IWa 28 διυγραίνεθϑαι ὁ — 29 ἀναξηράνϑαι IWa 30 τοῦ ὀπτῇσαι 
τὸ 1 91 αὐτὸν W τὸ ἐντὸς BIW ὧν --- ἐγγυτέρω (32)] ἀεὶ γὰρ τὸ ἐγγύτερον 
τοῦ πυρὸς ξηραίνεται ϑᾶττον ἃ γὰρ om. BW 32 εἴη I post yj fort. 


addendum τὸ πῦρ post ϑᾶττον add. δὲ BWa συνιέντα B*I ὃ8 dv] ἐντὸς I 


ALEXANDRI ΙΝ METEOROLOGICORUM A 3 [Arist. p. 381223] 197 


γὰρ ἐντός, ὅταν οἱ πόροι μύσωσι πυχνωϑέντες. ἀντέϑηχε δὲ τὰ xarà 
τέχνην γινόμενα τοῖς φύσει, ὡς χαὶ ἐν τοῖς φύσει γινομένοις, ὡς ἐρεῖ, τῶν 
μὲν ἑψημένων, τῶν δὲ ὀπτωμένων" μιμεῖται γὰρ ἢ τέχνη τὴν φύσιν. ὅταν 
μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς ἐν τῷ ὑγρῷ ϑερμότητος πεφϑῇ ἢ τροφή, ἥτις ὑγρότης 
5 ἐστὶν ἐν οἷς ἢ πέψις μορίοις γίνεται τῇ τροφῇ μεμιγμένη αὐτῇ, ἕψησις 
τοῦτο φυσιχή ὅταν δὲ πλεῖον τὸ ϑερμὸν αὐτὸ γινόμενον ἀναξηραῖνον τὴν ὑγρό- 
τητα χατισχύσῃ αὐτῆς, ὀπτήσει τι ὅμοιον γίνεται, xai λέγεται προσχε- $5 
χαῦσϑαι ἢ τροφή. διὸ οὐ μόνον at χρατηϑεῖσαι ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ τροφαὶ 
ἄπεπτοι, ἀλλὰ xal αἱ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸν εἰρημένον γινόμεναι τρόπον. 
jo λέγει δὲ ἐν τῦῇ τῆς τροφῆς πέψει, ἥτις ἐν τῇ ἄνω χοιλίᾳ γίνεται, μηδὲ ζιίᾷον 
γεννᾶσθαι, ὥς τινες ᾧοντο, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς περιττώμασι xai τῇ ἀποχρίσει 
xal τῇ χάτω χοιλίᾳ σηπομένῃ, ὡς xal ἐπὶ τῶν ἐχτὸς σηπομένων ὁρᾶται 
Ἱεννώμεναά τινα ζῷα, ὡς προείρηχεν, ὅτε ἔλεγε περὶ σήψεως" γεννώμενα δὲ 
οὕτως τε xal ἐνταῦϑα ἐπάνεισι πολλάχις ἐπὶ τὴν ἄνω χοιλίαν: ἔστι 0i 
15 ταῦτα at τε λεγόμεναι τερηδόνες xal οἱ ἔλμινϑες. διὸ πολλάχις ἐν ταῖς 40 
νόσοις xai ἐμοῦνται. τὴν δὲ αἰτίαν τοῦ χάτω μὲν γεννᾶσθαι αὐτά, ἔπαν- 
tévat δὲ πολλάχις xal ἐπὶ τὴν ἄνω χοιλίαν ἐν ἑτέροις εἰργσϑαί φησιν" ἐν 
Ἱὰρ τοῖς Προβλήμασι. χάτω μὲν γὰρ xai ἐν τῇ χάτω χοιλίᾳ, ὅτι ἐχ 
σήψεως γίνεται, ἐνταῦϑα δὲ ἢ σῆψις" ἐπάνεισι δὲ ἐν ταῖς νόσοις xal ἐπὶ 
20 τὴν ἄνω χοιλίαν δι᾽ ἃς αἰτίας ἐν ἐχείνοις λέγει. 

Τῇ μὲν οὖν ἑψήσει xai τῇ τοιαύτῃ πέψει ἢ μόλυνσις xai ἢ οὕτω 00 
γινομένη ἀπεψία ἐναντία, τῇ δὲ ὡς ὀπτήσει λεγουένῃ πέψει εἶναι μέν τινα 
xal αὐτῇ φησιν αἀντιχειμένην ἀπεψίαν, ἀνωνυμώτερον δὲ τὸ τοιοῦτον εἶναι 
παάϑος, εἶναι δὲ ὅμοιον τῇ ἐπὶ τῶν ὀπτωμένων στατεύσει λεγομένῃ, ὅτις 

25 ἐστίν, ἐπειδὰν τένηται δι’ ἔνδειαν θερμότητος ἀτελὴς ἢ ὄπτησις. f δὲ 
ἔνδειχλ τῆς ϑερμότητος Y, ὃι ὀλιγότητα τοῦ ὀπτῶντος πυρὸς γίνεται T, διὰ 
πλῆθος τοῦ ἐν τῷ ὀπτωμένῳ ὕδατος. ὅταν γὰρ πλείων μὲν ἢ | ἀπὸ τοῦ 131" 
πυρὸς ϑερμότης ἡ 7j ὥστε μὴ χινῆσαι xal μεταβαλεῖν τὸ ὀπτώμενον, 
ἐλάττων δὲ ἢ ὥστε πέψαι, τότε γίνεται ἢ ὡς στάτευσις λεγομένη ἀπεψία 

80 ἐναντία οὖσα τῇ δι’ ὀπτήσεως γινομένῃ πέψει. τί μὲν οὖν ἐστι πέψις 
xai ἀπεψία. ὑπομιμνήσχει διὰ τούτων τῶν εἰρημένων: μνημονεύσας δὲ 
περὶ πέψεως xai ἀπεψίας, τῶν χοινῶν, ai ἦσαν ἀλλήλαις ἐναντίαι, xai 
πεπάνσεως xal ὠμότητος, ἃ πάλιν ἦν ἀλλήλοις ἐναντία, xai ἑψήσεως xai 


et 


2 γενομένοις B 2. ὃ τὸν μὲν 1 4 πεμφϑῆ W 5. 6 τοῦτο ἕψησις coll. I 

6 πλεῖστον I 1. 8 προσχεχαῦϑαι libri 9 ai om. BIW 10 ἥτις $5 I 
τῶ ἄνω Ia 12 σηπομένῃ] σηπόμενα I xal post ὡς om. ἃ 13 γεννώμενά 
om. BWa 15 post λεγόμεναι add. αἱ ] τεριδόχες ] 16 γενέσϑαι B'W: 
γίνεσθαι ἃ 17. 18 ἐν τοῖς Προβλήμασι]) cf. fragm. 231 p. 1519010 19 δὲ post 
ἐνταῦϑα om. I 20 αἰτίας post ἐχείνοις exh. BWa 21 οὖν om. 1 post ἑψήσει 
add. φησὶ a 22 γενομένη B'W 24 σταϑεύσει libri 21 ὕδατος) ὑγροῦ BWa 
πλείω I 28 ἡ om. BWa μὴ] μηδόλως BWa xal om. BW 

29 δὲ ἡ I στάϑευσις BWa 80 τί μὲν οὖν --- ἀπεψία (31)] ταῦτα δὲ εἰπὼν ἃ 
81 διὰ τούτων οἴῃ. ἃ post εἰρημένων add. δι᾿ ὧν ἐπάγει ἃ ἐμνημόνευσε BWa 


92 περὶ om. BWa 
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ὀπτήσεως ἐπὶ τούτοις μνημονεύσας προσέϑηχε xal τἀναντία τούτοις, 
ἃ ἣν μόλυνσίς τε xal στάτευσις, 7| μὲν μόλυνσις τῇ ἑψήσει, f; δὲ στάτευσις 
τῇ ὀπτήσει. 


p.381923 Τῶν δὲ παϑητιχῶν, τοῦ ὑγροῦ xal τοῦ ξηροῦ, λεχτέον 
5 τὰ εἴδη. 


Εἰπὼν περὶ τῶν ἔργων τῶν ποιητιχῶν δυνάμεων, αὗται δὲ ἦσαν τὸ 
ϑερμόν τε χαὶ ψυχρόν, τίνα τε χαὶ πόσα ἐργάζονται ἔν τε τῇ γενέσει 
τῶν οὐσιῶν χαὶ ἐν ταῖς ἤδη συνεστώσαις οὐσίαις, μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ 
τῶν παϑητιχῶν πάλιν δυνάμεων λόγον, αἷτινές εἰσι ξηρότης τε χαὶ 

10 ὑγρότης. xal τίνα ἐστὶ τὰ τούτων εἴδη ζητεῖ. λέγει δὲ ἀρχὰς μὲν εἶναι 
τῶν ἐν τοῖς σώμασι παϑῶν τό τε ξηρὸν χαὶ τὸ ὑγρόν’ ταῦτα γὰρ ἀρχαὶ 
xal αἰτίαι ὡς ὑλικαὶ τῶν ἐν αὐτοῖς παθῶν, T, ταῦτα πρῶτα ἐν τοῖς 
σώμασι πάϑη" τὰ δ᾽ ἄλλα πάϑη τὰ τῶν σωμάτων μεμῖχϑαι μέν φησιν ἐχ 
τούτων, ὁποτέρου δὲ μᾶλλον αὐτῶν χαὶ ἐπὶ πλέον μετέχει τὰ σώματα, 

18 τούτῳ προσνέμεται τῷ πάθει. τὰ μὲν γὰρ ξηροῦ τῶν μιχτῶν πλέον 
ἔχοντα ξηρὰ λέγεται, τὰ δὲ ὑγροῦ ὑγρά. πάντα δέ, φησί, τὰ πάϑη τὰ 
ἐν τοῖς σώμασι τὰ uày ἐντελεχείᾳ ἔσται ἐν αὐτοῖς, τὰ δὲ ὄυνάμει, 
ἢ πάντα τὰ σώματα T, τῷ ἐντελεχεία εἶναι ἐν τῷ παάϑει ῥηϑήσεται 90 
σῶμα ἥτοι ἐνεργείᾳ τοιοῦτον εἶναι, Y, τῷ δύνασϑαι. τίνι δὲ διαφέρει τὸ 

20 ἐντελεχείᾳ xal τὸ δυνάμει δειχνὺς παρέϑετο, ἔχει δ᾽ οὕτω τῆξις πρὸς 
τὸ τηχτόν' τηχτὸν μὲν γὰρ χαλεῖται τῷ δύνασϑαι τήχεσϑαι. τήχεται δὲ 
ᾧ ἐνεργείᾳ ἢ τῆξις ἤδη πάρεστιν. 


m 


5 


p.381999 ᾿Επεὶ δ᾽ ἐστὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόριστον. 


Εἰπὼν ἀρχὰς μὲν xai πρῶτα πάϑη τῶν ἐν τοῖς σώμασι τὸ ξηρόν τε 80 
95 χαὶ τὸ ὑγρόν, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα ἐχ τούτων εἶναι μεμιγμένα, πῶς ἔχει 
τὸ ξηρὸν xal τὸ ὑγρὸν πρὸς ἄλληλα xal πῶς f, μῖξις αὐτῶν γίνεται, λέγει. 
ἐπεὶ γάρ, φησίν, ἐστὶ τὸ μὲν ὑγρὸν εὐόριστον (ἀόριστον γὰρ ὃν οἰχείῳ 
ὅρῳ εὐόριστόν ἐστιν del δριζόμενον xal συσχηματιζόμενον τῷ περιέχοντι), 
τὸ δὲ ξηρὸν δυσόριστον (ἴδιον γὰρ ὅρον ἔχον χαὶ σχῆμα οὐ συσχηματίζεται 
30 τῷ περιέχοντι) παραπλήσιόν τι πρὸς ἄλληλα πάσχουσιν, ὁποῖόν τι τὸ 

ὄψον xai τὰ ἡδύσματα. τῶν γὰρ ἁλῶν xai ὅλως τῶν ἡδυσμάτων μιγνυ- 80 
μένων τῷ ὄψῳ ἕν τι ἐξ ἀμφοῖν ἀποτελεῖται, τῶν ὄψων παρὰ τῶν 
ἡδυσμάτων διὰ τὴν μῖξιν λαμβανόντων τὸ ἐδώδιμον. ὡς δὲ ἐπ᾽ ἐχείνων 
ἔχει, οὕτως xai ἐπὶ τοῦ ξηροῦ τε x«l ὑγροῦ. xal γὰρ ἐν τούτοις τὸ 
35 ξηρὸν παρὰ τῆς τοῦ ὑγροῦ μίξεως τὸ δύνασϑαι ὀρίζεσϑαι λαμβάνει xal 


-— — M —— H——— — — 


1 xal ἐναντία ἃ 2 στάϑευσις bis BWa piv] δὲ I 6 ἧσαν] εἶεν I 

(1 xal τὸ ψυχρόν ἃ τε post τίνα om. ἃ 9 λόγον δυνάμεων I 

12 ὑλιχὰ 1 ἣ] καὶ BWa πρῶτον BWa 15 post τούτῳ add. μᾶλλον 
BWa 16 ξηρὰ] ξηροῦ B'W 19 ἦτοι] ἣ τῶ B'IW 20 ἐντελέχεια I 
26 post ὑγρὸν add. χαὶ B'W 21 ἐστὶ om. B 35 παρὰ] περὶ] 


10 


20 


20 


30 
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γίνεται ἐν τῇ μίξει τῇ πρὸς ἄλληλα Éxdxepov ἑχατέρῳ otov κόλλα" τό τε γὰρ 
ὑγρὸν τῷ ξηρῷ τοῦ συνεστάναι χαὶ μὴ διαπίπτειν αἴτιον χαὶ τὸ ξηρὸν 
ὁμοίως τῷ ὑγρῷ τοῦ μὴ διαχεῖσϑαι μηδὲ σχίδνασϑαι, ἀλλὰ σύστασιν 40 
ἔχειν. εἰπὼν δὲ τὸ ξηρὸν xai τὸ ὑγρὸν ἐν τῇ μίξει ἑκάτερον ἑχατέρου 
γίνεσθαι οἷον χόλλαν, ἐμνημόνευσεν Ἐξμμπεδοχλέους ὡς τὸ αὐτό πως εἰρη- 
xótog διὰ τοῦ “ἄλφιτον ὕδατι χολλήσας᾽" — xal γὰρ ἐχεῖνος χολλήσει 
εἴχασε τὴν τοῦ ὑγροῦ τῷ ξηρῷ μῖξιν. καὶ διὰ τοῦτο τὸ συνεστός τε 
χαὶ ὡρισμένον σῶμα ἅπαν ἐξ ἀμφοῖν φησιν εἶναι, ὑγροῦ τε χαὶ ξηροῦ, 
ὡς ἐχείνων, εἰ ἄχρατα λαμβάνοιντο, ἀορίστων ὄντων. λέγει δὲ χαὶ τίνα 
ἐστὶ τῶν ἁπλῶν σωμάτων τὰ χατὰ τὰς δυνάμεις ταύτας εἰδοποιούμενα 45 
μάλιστα᾽ γῆ μὲν γὰρ χατὰ τὸ ξηρόν, ὕδωρ δὲ χατὰ τὸ ὑγρόν. διὸ ἐπεὶ 
πᾶντα τὰ ὡρισμένα σώματα, ὡς εἶπεν, ἐχ μίξεώς ἐστιν ὑγροῦ τε xal 
ξηροῦ, ὑγρὸν δὲ xai ξηρὸν ὕδωρ xal q7, πάντα τὰ ὡρισμένα σώματα ἐξ 
ὕδατός ἐστι xal γῆς. τὸ δὲ ἐνταῦϑα προσέϑηχε δηλωτιχὸν τοῦ ἐν τοῖς 
ἐν γενέσει xal φϑορᾷ σώμασιν" ἐν γὰρ τούτοις τὰ ὡρισμένα ἐξ ἀμφοτέρων 
τούτων ἀνάγχη εἶναι" οὐ γὰρ xal ἐν τοῖς ϑείοις. τούτων δὲ τῶν μιχτῶν 
τε xal ὡρισμένων ὁποτέρου ἄν πλέον ἐν τῇ μίξει T, τοῦτο εἶναι λέγεται, 50 
xal ὁποτέρα ἂν δύναωις ὑπερέχῃ" γῆς μὲν γὰρ ot λίϑοι, ὅτι πλεῖον ἐν 
αὐτοῖς τὸ ξηρὸν xai γεῶδες, ὕδατος δὲ πάλιν τὸ μέλι xai ὁ οἶνος xai oi 
τοιοῦτοι χυμοί,. διὰ τοῦτο δέ φησι xal ἐν γῇ xai ὕδατι μόνοις εἶναι ζῷα 
xal γίνεσθαι, ἐν δὲ πυρὶ xai ἀέρι οὐχέτι, ὅτι δεῖ μὲν τοῖς ζῴοις ὕλην 
ὑποχεῖσϑαι, ὕλη ὃὲ τὸ παϑητιχόν, παϑητιχὰ δὲ τὸ ὑγρόν te xal ξηρόν, d 
ἐστιν ὕδωρ τε xal γῇ. ὅτι δὲ xal τὰ πτηνὰ ἐν γῇ γίνεται, οὐ χαλεπὸν 


γνῶναι. 


p.38248 Τῶν δὲ σωματιχῶν παϑημάτων ταῦτα πρῶτα ἀναγχη 132 
ὑπάρχειν. 


Δείξας ὅτι πᾶν ὡρισμένον σῶμα ἐχ ξηροῦ τε xal ὑγροῦ τὴν σύνϑεσιν 10 
ἔχει, προστίϑησιν ὅτι πᾶν τὸ ὡρισμένον, τουτέστιν ix ξηροῦ τε xai ὑγροῦ 
συγχείμενον, ἀνάγχη πρὸ τῶν ἄλλων παϑῶν Y, σχληρότητα T, μαλαχότητα 
ἔχειν: τὸ μὲν γὰρ πλεῖον ἔχον τοῦ ξηροῦ σχληρόν, τὸ δὲ τοῦ ὑγροῦ μαλαχόν. 
εἰπὼν δὲ τῶν ὠρισμένων σωμάτων ἀναγχαῖον ἕχαστον ἢ σχληρὸν ἢ 
μαλαχὸν εἶναι, τί τὸ σχληρὸν xal τί τὸ μαλαχόν ἐστι λέγει. σχληρὸν μὲν 
οὖν φησιν εἶναι τὸ μὴ ὑπεῖκον εἰς αὑτὸ χατὰ τὸ ἐπίπεδον, τουτέστι τὸ 


6 ἄλφιτον — χολλήσας] Empedocl. fr. v. 275 Mullach 1 τὸ om. B'Wa συνεστῶς I 
8 πᾶν BWa 9 λαμβάνοιτο B'Wa 10 «à om. B'W 11 γῆν B'W 
γὰρ om. I διὸ ἐπεὶ] διὰ τοῦτο [ 12 ἐστιν om. I 13 post γῆ add. xoi I 


16 
22 
29 
31 
33 


elvat ἀνάγκη Ba 11 πλεῖον BW: πλείων a τοῦτο] fort. τούτου 
παϑητικὸν δὲ I 28 τε om. a 21 τὴν σύνϑεσιν --- ὑγροῦ (28) om. BWa 
prius ἣ om. BWa 90 τὸ δὲ} τοῦ δὲ B τοῦ post δὲ om. BWa 

δὲ om. à 92 τί τὸ σχληρὸν — λέγει om. BWa τὸ σχληρὸν μὲν BW 
οὖν om. ἃ 
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μὴ εἶχον χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, ἀλλ᾽ ἀντιβαῖνον xal ἀντιτυποῦν, μάλαχὸν 
δὲ τὸ ὑπεῖχον τῷ μὴ ἀντιπεριίστασϑαι, τουτέστι τὸ εἶχον χατὰ τὴν ἐπι- 
φάνειαν τῇ ἁφῇ τῷ συστέλλεσθαι, ἀλλὰ μὴ τῷ διαιρούμενον ἀντιπερι- 15 
ίστασϑαι. τὸ γὰρ ὕδωρ xai ὃ ἀήρ. καίτοι εἴχοντα τῇ ἀφῇ. οὐ paÀaxd: 

5 εἴχει γὰρ τῷ διαιρούμενα ἀντιπεριίστασϑαι, ἀλλ᾽ οὐ τῷ τὴν ἐπιφάνειαν 
αὐτῶν συνεχῇ ufvoocav συστέλλεσθαι εἰς τὸ βάθος, χαϑ’ ὃ ϑλίβεται. 
δρισάμενος δὲ τό τε σχληρὸν χαὶ τὸ μαλαχόν, ἐπεὶ τῶν συνθέτων σωμάτων 
τὰ μὲν ἁπλῶς ἔστι τε xal λέγεται σχληρὰ Y, μαλαχά, τὰ δὲ πρὸς ἄλληλα 
(τὸ γὰρ αὐτὸ πρὸς ἀλλο μὲν σχληρόν, πρὸς ἄλλο δὲ μαλακόν ἐστι), λέγει 

10 ὅτι τὰ μὲν ἁπλῶς μαλαχὰ Y, ἁπλῶς σχληρά, ἀλλὰ μὴ χατὰ τὴν πρὸς 
ἄλληλα σύγχρισιν, τὰ τοὺς εἰρημένους ἐπιδεγόμενα λόγους ἐστίν, πρὸς 90 
ἄλλα ὃδὲ σχληρὰ ἣ πρὸς ἄλλα μαλαχὰ τὰ πρὸς ἐχεῖνα τοιαῦτα, xai 
ἐχείνων μᾶλλον τοὺς λόγους ἐπιδεχόμενα" τοιαῦτα γὰρ τὰ σχληρότερα, ὡς 
ἐχείνων ὦν σχληρότερα ἧττον ὑπείχειν χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, xal πάλιν 

15 μαλαχώτερα τὰ ὑπείχοντα μᾶλλον τῷ χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν εἰς βάϑος 
συστέλλεσθαι. τὰ μὲν οὖν πρὸς ἄλληλα λεγόμενα σχληρὰ xal μαλαχὰ 
ἀλλὰ ut, ἁπλῶς ἀόριστά ἐστι' χατὰ γὰρ τὸ μᾶλλον xal τὸ ἧττον τὸ 
ἀόριστον ἐν αὐτοῖς: τὰ δὲ ἁπλῶς σχληρὰ xal ἁπλῶς μαλαχὰ οὐχέτ᾽ 50 
ἀόριστα" οὐ γὰρ ἄν ἣν ἁπλῶς. ἐφεξῆς δὲ τὰ σχληρὰ xal μαλαχὰ ἁπλῶς 

90 τίνι συγχρίνεται xal τίνι ὁρίζεται λέγει. ἐπεὶ γὰρ πάντων τῶν αἰσϑητῶν 

ἢ, οἰχεία αἴσϑησις χριτήριον, δῆλον ὅτι xal τῶν σχληρῶν τε xai τῶν 

μαλαχῶν ἢ ἄφή" αὕτη οὖν ὁρίζει τὸ ἁπλῶς σχληρόν τε xal μαλαχόν. 

ἕγει δὲ xal πῶς ὀρίζεται" ἐπεὶ γὰρ ἢ dT, ἐν μεσότητί ἐστιν ἐχείνων ὧν 
αἰσθάνεται, (οὐ γὰρ οὕτως αἰσϑάνεται τῶν ἁπτῶν ἢ ἁφὴ ὡς T, ὄψις τῶν 
χρωμάτων: 7, uiv q&p τῷ μὴ ἔχειν οἰχεῖον χρῶμα ἀντιληπτιχὴ πάντων 

ἐστὶ τῶν χρωμάτων, τῷ δέχεσθαι αὐτῶν τὰ εἴδη, ἢ δὲ ἁφὴ οὐ τῷ ἔξω 30 

τῶν ἁπτῶν εἶναι παϑῶν οὕτως αὐτῶν τὴν ἀντίληψιν ποιεῖται: ἀδύνατον 

γὰρ σῶμα τι ὃν ἐνεργείᾳ μὴ μετά τινων ἁπτῶν παϑῶν εἶναι" τούτοις γὰρ 
ὥρισται τὸ σῶμα' σῶμα δὲ xal OU οὗ ἢ Gf. ἁπτὸν ἄρα xoi αὐτό), οὐ 

80 τῷ μὴ ἔχειν οὖν ταῦτα τὰ πάϑη, ἀλλὰ τῷ ἐν μεσότητι αὐτῶν εἶναι 
ἀμφοῖν τῶν ἐναντιώσεων ἐπ᾽ ἴσης μετέχουσα xal ἐξ αὐτῶν χεχραμένη τῶν 
ὑπερβολῶν xal τῶν ἐλλείψεων διὰ τῆς μεσότητος ταύτης ἀντιλαμβάνεται. 35 
διὸ οὐ πάντων αἰσϑαάνεται τῶν ἁπτῶν ἢ ἁφή, ὥσπερ f, ὄψις πάντων τῶν 
χρωμάτων: οὔτε γὰρ τοῦ ὁμοίως ϑερμοῦ οὔτε τοῦ διοίως αὐτῇ σχληροῦ 


to 
C 


1 ἀλλ᾽ — ἀντιτυποῦν] τῇ ἁφὴ BWa μαλαχὸν --- ἀφῇ (2) om. BW 4 χαὶ] οὐ 
μαλαχὸν οὐδ᾽ ἃ o0 μαλαχά Om. ἃ 8 post 7; add. xal I 10 μαλαχὰ 
— σκληρά) σχληρὰ 7, ἁπλῶς μαλαχὰ τὰ ἁπλῶς BWa 11 τὰ om. BWa 

ἐστίν om. DWa 13 ταῦτα γὰρ a τὰ om. B!'Wa σχληρὰ, ὡς a 

14 «ai πάλιν --- ἐπιφάνειαν (15) om. a 16 πρὸς ἄλλα BWa 11 τὸ ante ἧττον 
om. ἃ 19 ἂν om. la ἐφεξῆς — ἁπλῶς om. BWa 20 post prius τίνι add. 
dv] λέγειν BWa 21 τῶν ante μαλαχῶν (22) om. BWa 24 οὐ — αἰσϑάνεται 
τῶν om. I 21 ἁπλῶν ἃ 21. 28 σῶμά τι ὃν ἐνεργεία ἀδύνατον γὰρ coll. I 
29 post οὐ add. δὴ BWa 90 οὖν om. DWa év om. B! 82 διὰ om. 
ΒΙΝ ἃ 33 τῶν πάντων coll. I 
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ἢ μαλαχοῦ ἢ σχληροῦ ἢ ὑγροῦ ἢ ἁφὴ αντιληπτική, ἀλλὰ x«Ü  Éxaotov 
, ^ e , A ^ ? i] ld 
τούτων τοῦ ὑπερβάλλοντος αὐτὴν xal τοῦ ἐνδέοντος, xai ἐπὶ σχληροῦ xal 
μαλαχοῦ τὸν αὐτὸν τρόπον. ἔσται οὖν σχληρὸν μὲν ἁπλῶς τὸ χατὰ τοῦτο 
ὑπερβάλλην τὴν τῆς ἁφῆς μεσότητα xal οὕτως αὐτῇ ἀντιληπτὸν ὡς μὴ 
ὑπεῖχον" πάλιν δ᾽ αὖ μαλαχὸν ἁπλῶς, οὗ ἢ αἴσϑησις ἀντιλαμβάνεται διὰ 40 
4 - -- Ἀ € , σ v 1 e - ΄ » Ὁ e a 

τὸ υᾶλλον αὐτῇ ὑπείχειν. ὥστε ἔσται τὸ uiv ἁπλῶς σχληρόν, οὗ T, dq, 
, *Y 4 [4 » -« , ? e ρ MJ 
μαλαχωτέρα οὖσα ἀντιλαμβάνεται, τὸ δὲ ἁπλῶς μαλαχόν, οὐ ἣ ἄφη 
A "Y 4 - ^ e ΠῚ e ἢ - , . 
σχληροτέρα οὖσα ἀντιλαμβάνεται. xal ἢ μὲν ἁφὴ χατὰ τοῦτο μεσότης 
- - , 
λέγονται δὲ αἱ αἰσϑήσεις μεσότητες xal χαϑ᾽ ὅσον ἀμφοτέρων τῶν ἐναντίων 
10 ἀλλήλοις εἰδῶν εἰσι δεχτιχαί: τὸ γὰρ τῶν ἐναντίων δεχτιχὸν μέσον πως 
ἐχείνων. ἔτι xal χατὰ τοῦτο μεσότητες, χαϑ᾽ ὅσον ὑπὸ μὲν τῶν Évóstiy 
xai τῶν ὑπερβολῶν τῶν αἰσθητῶν φϑείρονται, ὑπὸ δὲ τοῦ συμμέτρου τε 46 
χαὶ μέσου σώζονται. τὸ δὲ λεπτὸν χαὶ μαλαχὸν εἶναί φαμεν. ἀντὶ 
τοῦ τὸ óà ἐνδιδὸν εἶπε τὸ δὲ λεπτόν: τὸ γὰρ λεπτὸν ἐνδοτιχόν, ὥσπερ αὖ 
015 χαὶ τὸ παχὺ ἀντιβατιχόν. ἀποδίδωσι δὲ xal αἰτίαν τοῦ πᾶν ὡρισμένον 
σῶυα Y, σχληρὸν TY, μαλαχὸν εἶναι" T, γὰρ ὑπείχειν αὐτὸ τῇ ἀφῇ ἀναγχὴ T, 
μή, ὧν τὸ μὲν μαλαχοῦ, τὸ δὲ σχληροῦ. 


C 


p.382323 Ἔτι πεπηγὸς εἶναι. | 


Λαβὼν πᾶν ὡρισμένον σῶμα Y, σχληρὸν T, μαλαχὸν εἶναι προσ- 132" 
30 τίϑησι xai ἄλλο πάϑος αὐτῷ δεῖν γάρ φησι τὸ ὡρισμένον σῶμα πεπηγὸς 
εἶναι’ πήξει γάρ τινι xal τὸ σχληρὸν σχληρὸν xal τὸ μαλαχὸν μαλαχόν" 
πᾶν γὰρ τὸ ὡρισμένην τε xal συνεστὸς σῶμα, Y, μαλαχὸν T, σχληρὸν Ov, 
ἐν πήξει τινὶ ποιὰ τοιοῦτόν ἐστιν: οὐδὲν ἄρα σῶμα σύνθετόν τε xol 

ὡρισμένον χωρὶς πήξεως. διὸ ὁ περὶ πήξεως λόγος ἀναγχαῖος τῷ περὶ à 
95 τῶν σωυατιχῶν παϑῶν λέγοντι. λέγων δὴ περὶ πήξεως περὶ τῶν αἰτίων 
ἀναλαβὼν λέγει. φησὶ δὴ τὰ παρὰ τὴν ὕλην αἴτια δύο εἶναι, τό τε ποιοῦν 
xai τὸ πάϑος, πάϑος λέγων τὸ γινόμενον εἶδος ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος ἐν τῇ 
ὕλῃ, ὡς εἶναι τὰ αἴτια τρία, ὕλην, εἶδος, ποιοῦν, ὡς τῷ εἴδει συναριϑμου- 
μένου xai τοῦ τέλους" δοχεῖ γὰρ ἐν τοῖς γινομένοις φύσει τοῦτ᾽ εἶναι 
80 τέλος. εἰ δὴ ἐν πᾶσι τοῖς γινομένοις τοσαῦτά τε χαὶ ταῦτα τὰ αἴτια, χαὶ 

$ πῆξις δὲ τῶν γινομένων, εἴη dv xal πήξεως αἴτια ταῦτα, ὁμοίως χαὶ 10 


—— — —— ——— —— .ς-..--...».-.ς 


2 post oxÀrpoo add. δὲ (ex δὴ corr.) ΒΥ ἃ 9 ὑπείχειν 1 post ὑπεῖχον add. 
ὑποκείμενον D!, χείμενον W ἢ τὸ δὲ — ἀντιλαμβάνεται (8) om. I post ἀφὴ add. 
xai D?a 10 εἰδῶν post ἐναντίων (9) exh. B 11 ἔτι] ἐστὶ I post ἔτι add. δὲ ἃ 
12 τὸ δὲ λεπτὸν — ἀντιβατιχόν (15) om. ἃ λεπτὸν zal BIW Arist. ΠΝ: xal om. 
Arist. E: λεῖπον Arist. F: ἐλλεῖπον Bekker 14 αὖ] οὖν B 20 αὐτῶν ] 
φησὶ πᾶν ὡρισμένον DWa 2] γάρ om. BWa σχληρὸν et μαλαχὸν semel 
habet ἃ 32 post xal add. τὸ I συνεστὼς Bla 93 ποιῶ I: ποιεῖ a 
250 αἰτιῶν B'W 26 ἀναλαβὼν om. B!Wa παρὰ 1 Arist. EN: περὶ BWa Arist. 
vulg. 27 πάϑη λέγων B!'W 28 εἶδος ὕλην coll. I ὕλην εἰδοποιοῦν B! 


80 τέλος] εἶδος B? 


209 ALEXANDRI ΙΝ METEOROLOGICORUM Δ 5 [Arist. p. 382323.» 1] 


διαχύσεως, ὅπερ ἐστὶν ἐναντίον τῇ πήξει, ἀλλὰ xai τοῦ ξηραίνεσϑαί τε 
xai ὑγραίνεσϑαι, δι᾿ ὧν τὸ πήγνυσθαί τε xal διαχεῖσϑαι, ὡς ἐρεῖ. λέγει 
δὲ xal τίσι χρώμενον δυνάμεσι τὸ ποιοῦν ποιεῖ’ ὅτι γὰρ τῷ ϑερμῷ τε 
χαὶ ψυχρῷ. αὗται γὰρ ἦσαν αἱ δυνάμεις ποιητιχαί, τῷ διὰ τούτων τὸ 
5 ποιοῦν ποιεῖν’ ϑερμαῖνον γὰρ ἢ Ψῦχον ποιεῖ. εἰ δ᾽ οὕτως xal διὰ τούτων 
ποιεῖ τὸ ποιοῦν, εἴη ἄν χαὶ τὸ ἐν τῷ πάσχοντι γινόμενον πάϑος παρουσίᾳ 


ϑερμοῦ γινόμενον 7] ψυχροῦ. 


p.382»1 ᾿Επεὶ δὲ τὸ πήγνυσθαι ξηραίνεσϑαί πώς ἐστιν’ δ 


Εἰπὼν περὶ σχληροῦ τε xal μαλαχοῦ, ἃ πρῶτα πάϑη εἶπεν εἶναι 
Ι0 τῶν συνθέτων τε xal ὡρισμένων σωμάτων, xal μετὰ ταῦτα περὶ πήξεως 
εἰπεῖν προϑέμενος (xai γὰρ τοῦτο τὸ πάϑος ἐν τοῖς σώμασιν ὑπὸ τῶν 
ποιητιχῶν δυνάμεων γίνεται), πρὸ τοῦ τί ποτέ ἐστι πῆξις εἰπεῖν πρῶτον 
περὶ τοῦ ξηραίνεσθαι λέγει, ἐπεὶ xal τὸ πήγνυσθαι ὑπὸ τὸ ξηραίνεσθαι" 
τὸ γὰρ πηγνύμενον ξηραίνεταί πως. λέγει δὴ τὸ πάσχον ἣ ὑγρὸν εἶναι ἢ 95 
15 ξηρὸν Y, ἐχ τούτων’ αὗται γὰρ ἦσαν αἴ δυνάμεις αἱ παϑητιχαί,. ἔχειτο δὲ 
εἶναι τοῦ μὲν ὑγροῦ τὸ ὕδωρ, τοῦ δὲ ξηροῦ τὴν γῆν, τουτέστι τῷ μὲν 
ὑγρῷ εἰδοποιεῖσϑαι τὸ ὕδωρ, τῷ δὲ ξηρῷ τὴν γῆν. διὰ γὰρ τοῦτο τῶν 
σωμάτων τῶν ἐχόντων ἐν αὑτοῖς ὑγρότητα T, ξηρότητα ταῦτα ἐστι τὰ 
παθϑητιχά' ἔχει μὲν γὰρ καὶ τὸ πῦρ ξηρότητα xai ὁ ἀὴρ ὑγρότητα, ἀλλὰ 
20 τῷ μὴ χατὰ ταύτας τὰς δυνάμεις εἰδοποιεῖσϑαι οὐ παϑητιχὰ ταῦτα. ἐπεὶ 
δὲ παϑητιχὰ μὲν ὕδωρ τε xal γῆ. ἔστι δ᾽ ἐν ἀμφοτέροις f$; ψυχρότης (ἦ 80 
te γὰρ γῇ πρὸς τῷ ξηρῷ xai τὸ ψυχρὸν ἔχει τό τε ὕδωρ πρὸς τῷ ὑγρῷ 
xai Ψυχρόν ἐστι), διὰ τοῦτο xal τὸ ψυχρὸν μᾶλλον δοχεῖ τῶν παϑητιχῶν 
ἢ τῶν ποιητιχῶν εἶναι. ἐπεὶ δὲ ἔχειτο τὸ μὲν ψυχρὸν ποιητιχὸν εἶναι, 
25 εἶπε δὲ αὐτὸ παϑητιχὸν νῦν μᾶλλον τῷ εἶναι ἐν τοῖς πάσχουσι σώμασι, 
λέγει πῶς ἐστι ποιητιχόν: ὡς γὰρ φϑαρτιχόν" ἐπεὶ γὰρ xal τὸ φϑείρειν 
ποιεῖν, τὰ δὲ φῳϑειρόμενα δι᾿ ὑπερβολὴν ψυχρότητος xal xat! ἐπιχράτειαν 
φϑείρεται, οὕτως ποιητικὸν τὸ ψυχρόν: ἣ ὡς χατὰ συμβεβηκός" ὅταν 80 
γάρ τι ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ γένηται T, τῷ συνάγοντος xal πυχνοῦντος τοῦ 
80 ψυχροῦ εἰς ἕν αἀϑροίζεσθϑαι τὸ ἐν τῷ Ψυχομένῳ ἐνυπάρχον ϑερμόν, ὡς 
ἐπὶ τῶν βροντῶν ἐγίνετο xal τῶν ἀστραπῶν, ἀλλὰ xal αἱ πέψεις οὕτως, 
ἢ τῷ αντιπεριίστασθαι τὸ ϑερμὸν μεταχωροῦν xal ὑποχωροῦν τῷ Ψυχρῷ, 
ὡς γίνεται τοῦ χειμῶνος τὰ χατὰ γῆν te xal ὑπὸ γῆν ϑερμότερα᾽ διὸ xai 
αἱ πηγαὶ τοῦ χειμῶνος ϑερμότεραι. δοχεῖ γὰρ τούτων τὸ ψυχρὸν αἴτιον 


1.2 τε καὶ ὑγραίνεσϑαι om. Β᾽Ὗ τε χαὶ] χαὶ τοῦ ἃ 2 τε om. I 

ὡς ἐρεῖ om. BWa 9 γὰρ om. a τε 0m. à 9 τε om. BWa 

18 τὸ post xal om. a ὑπὸ τοῦ BWa 21 παϑητιχὰ] πάϑη τινὰ 1 ἐν om. 
BWa ἀμφοτέροις αὐτοῖς ἡ BWa 25 σῶμα B! 21 post φϑειρό- 
μενα add. ἤτοι I xat? om. I 29 γίνηται B?a 91 τῶν utrumque om. a 
92 ἣ τὸ B! 84 γὰρ del. B? 
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εἶναι, οὐ προσεχῶς αὐτὸ ποιοῦν, ἀλλὰ τῷ τὸ ϑερμὸν ἠϑροῖσϑαι xai 40 
γεγονέναι τοσοῦτον ὥστε ποιεῖν, ἢ τοῦ ἐν τοῖσδε τοῖς τόποις εἶναι παρὰ 
τοῦ ψυχροῦ τὴν αἰτίαν ἔχειν. 


ρ. 382010 Ξηραίνεται δὲ ὅσα ἐστὶν ὕδωρ xal ὕδατος εἴδη. 


δ Προϑέμενος εἰπεῖν περὶ τοῦ ξηραίνεσϑαι πρῶτον ὑπομνήσας ἡμᾶς, 
τίνα ἐστὶ παϑητικὰ τῶν σωμάτων (ὅτι γὰρ τὰ ὑγρὰ T) ξηρὰ ἣ μιχτὰ ἐχ 
τούτων) νῦν λέγει τίνα ἐστὶ τὰ ξηραινόμενα. ξηραίνεσϑαι δέ φησι 
ταῦτα ὅσα ὕδωρ ἐστὶν T| ὕδατος εἴδη. τίνα δέ ἐστιν ὕδατος εἴδη, αὐτὸς 133r 
ἐρεῖ μετ᾽ ὀλίγον: ὅσα γὰρ μηδεμίαν ἢ βραχεῖαν ὑπόστασιν ἔχει ὄντα 

10 ὑδατώδη, ὡς οἶνος, οὖρον, ὀὁρρός. ξηραίνεται δὲ ταῦτα xal τὰ ὅδωρ ἐν 
αὑτοὶς ἔχοντα, εἴτε ἔξωϑεν χαὶ ἐπαχτὸν τοῦτο ἔχει χαὶ μὴ ἐν τῇ οἰχείᾳ 
φύσει, ὡς τὰ ἔρια τὰ βεβρεγμένα χαὶ τὰ ἱμάτια (οὐ γὰρ τῷ ἐρίῳ ἐν τῷ 
βρέχεσϑαι τὸ ἐρίῳ εἶναι, ἀλλ᾽ ἔξωϑεν αὐτοῦ τῆς οὐσίας ὃν τὸ ὕδωρ ἐστὶν 5 
ἐν αὐτῷ, ὅταν ἢ βεβρεγμένον), εἴτε xai ἐν τῇ οἰχεία φύσει ἔχει αὐτό" 

15 xai γὰρ τὰ οὕτως ἔχοντα ἐν αὑτοῖς ὕδωρ ξηραίνεται. τοιοῦτόν ἐστι τὸ 
Ἰάλα: τοῦτο γὰρ ἐν τῇ αὑτοῦ οὐσίᾳ τε xal φύσει τὸ ὑγρὸν ἔχει’ ἐν γὰρ 
τούτῳ τὸ γάλαχτι αὐτῷ εἶναι. λέγων δὲ τίνα ἐστὶν ὕδατος εἴδη, ὅσα, 
φησί, μηδεμίαν ἣ βραχεῖαν ἔχει ὑπόστασιν, μὴ διὰ γλισχρότητα, 
ὡς τῶν γλίσχρων οὐ τῷ μὴ ἔχειν ἐν αὑτοῖς πολὺ τὸ ὑποστησόμενον οὐ 

90 πασχόντων τοῦτο, ἀλλὰ διὰ τὴν γλισχρότητα ἀναμεμιγμένων ἐν αὐτοῖς τῶν 10 
ὑφισταμένων οὕτως, ὡς μὴ δύνασθαι διαλύεσϑαι xal χωρίζεσθαι τοῦ ἐν 
αὐτοῖς ὑγροῦ. εἰπὼν ὃδὲ τίνα ἐστὶ τὰ ξηραινόμενα ἐφεξῆς λέγει πῶς 
ξηραίνεται xal ὑπὸ τίνος’ ἢ γὰρ ϑερμαινόμενα τὰ ξηραινόμενα πάντα 
ξηραίνεσϑαι ἣ ψυχόμενα. λέγει δὲ xal τὰ διὰ τὸ ψύχεσϑαι ξηραινόμενα 

25 ὑπὸ ϑερμοῦ ξηραίνεσθαι: τῶν γὰρ ψυχομένων ὑπὸ τοῦ ψύχους ἐξατμιζό- 
μενον τὸ ἐν αὐτοῖς ϑερμὸν συνεξάγει τὸ ὃν ὑγρὸν ἐν αὐτοῖς, ἄν ὀλίγον 
ἢ. χαὶ οὕτως ξηραίνεται. εἰπὼν δὲ ὑπὸ τῆς ἐντὸς θερμότητος 7j τῆς 16 
ἔξω, πῶς ὑπὸ τῆς ἐντὸς ϑερμότητος ξηραίνεταί τινα, ἔδειξεν ἐπὶ τῶν 
ἱματίων τῶν ἐν ψύχει ξηραινομένων, ὅταν T, βεβρεγμένα xoi ἔχῃ ἐν 

80 αὑτοῖς ὑγρὸν αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ xai χεχωρισμένον. ἔστι γάρ τινα, ἃ σύμφυτον 
ἔχει τὸ ὑγρόν, οἷον Tv τὸ γάλα, ἃ οὐχέϑ᾽ οὕτως ξηραίνεται, ὡς ὑπὸ τῆς 
ἐν αὐτοῖς ϑερμότητος διὰ τὸ ψῦχος ἐξατμιζομένης συνεξατμίζεσϑαι xal τὸ 
ὑγρὸν αὐτῶν. ᾿ οὐ γὰρ οὕτως τὰ τοιαῦτα ξηραίνεται, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἔξωϑεν 


9 τοῦ] τοῦτο [: τῷ W ἔχειν scripsi: ἔχων B!: ἔχον B'IWa 6 γὰρ om. a ἢ τὰ 


μιχτὰ BWa 8 εἴδη — ὕδατος in marg. D* post prius εἴδη add. ἐστί Wa 9 post 
γὰρ add. ἣ BWa 10 δὲ ταῦτα om. BWa 11 αὐτοῖς libri ἐπαντὸν ἃ ἔχοι 
BWa 11 et 14 οἰχίᾳ a 14 ἦτε ἃ xai om. D ἔχοι B'IWa 10 αὐτοῖς 
libri 16 αὐτοῦ BIW 17 αὐτὸ 1 18 μὴ del. B! 20 ἀλλ᾽ ὡς διὰ BWa 

21 ὡς] καὶ I 29 γὰρ om. BWa post ϑερμαινόμενα add. δὴ BWa ἅπαντα 
BWa 24 ξηραίνεται BWa 90 xal om. ἃ 31 7v] 7 I à om. B'W: 


ὃ B! I ὑπὸ om. a τῆς ex τοῖς corr. I 


204 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM A 5.6 [Arist. p. 382510] 


10 


30 


35 


Üepuoü ἐξατμίζοντος τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρόν. ξηραίνεται μὲν οὖν πάντα τὰ 30 
: μ ( 
, Ἅ , "A , . A , e - P Ind 
ξηραινόμενα T, ψυχόμενα T, ϑερμαινόμενα, xal πάντα, ὡς ἐδείχϑη. Üspud, 
^ ^- 93 ^ , LI - pp N « , »" ta ὸ - 
ἢ τῷ ἐχτὸς ϑερμαίνοντι xal ἐξατωιίζοντι τὸ ἐν τοῖς ξηραινομένοις ὑγρὸν T, 
τῷ ἐντός, ὃ διὰ τὴν ψῦξιν ἐξατμιζόμενον ἐχ τοῦ ξηραινομένου συνεξατμίζει 
1 5? L] A e A 4 ^ e ᾿ "Y -- b] , 

xal συνεξζάγει xal τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτῷ. ὑπὸ μὲν οὖν τῆς ἐχτὸς ϑερμό- 
τητος ξηραίνεται τὰ ξηραινόμενα οὕτως ὡς τὰ ἑἐψόμενα, ὑπὸ δὲ τῆς ἐντὸς 
πάλιν οὕτως, ὡς ὅταν τῶν ἐψομένων ἀφαιρεθέντος τοῦ ἐχτὸς πυρὸς τὸ 
[4 A * - * - e A “ῳ 4 « [4 9 , 
ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτοῖς ἀναλωϑῇ ὑπὸ τῆς ἐν αὐτοῖς ϑερμότητος ἀποπνεηύσης 2^ 
xal συνεξαγούσης xal τὸ ὑγρόν" ψυχομένων γὰρ αὐτῶν ἀποπνέον τὸ ϑερμὸν 
συνεξάγει xal τὸ ὑγρόν. 

Εἰπὼν δὲ τίνα ἐστὶ τὰ ξηραινόμενα χαὶ πῶς καὶ ὑπὸ τίνος (ξηραίνεται 
γὰρ τὰ ὑγρά, ὡς εἶπε, τῷ ϑερμαίνεσθϑαι 7, ψύχεσθαι αἀναλισχομένου χαὶ 80 
φϑειρομένου τοῦ ὑγροῦ ὑπὸ τῆς ἔξω θερμότητος Y, ὑπὸ τῆς ἐν αὐτοῖς), 
μέτεισιν ἐπὶ τὸν περὶ τῶν ὑγραινομένων λόγον: ἐναντίον γὰρ τοῦτο τὸ 
πάϑος τῷ ξηραίνεσθαι. λέγει δὴ τὸ ὑγραίνεσϑαι διχῶς γίνεσϑαι, 7, γὰρ 
ὅταν μεταβολὴ τένηται εἰς ὕδωρ Bx συνισταμένης τε xal πυχνουμένης τῆς 
3 , e , ἢ , ey , [d *« (C 
ἀναθυμιάσεως (ὑγραίνεται γὰρ τότε αὕτη μεταβάλλουσα εἰς ὕδωρ) ἣ ὅταν 
τὸ πεπηγὸς xal διὰ τοῦτο στερεὸν ὃν τήχηται' xal γὰρ τοῦτο ὑγραίνεται. 
τὸ μὲν οὖν συνιστάμενον xal οὕτως ὑγραινόμενον πνεῦμά φησιν εἶναι, 85 
ἔγων πνεῦμα τὴν ἀναθυμίασιν, τις οὖσα ἀτμιδώδης ἔχει τι xal τῆς 
χαπνώδους τε xal ξηρᾶς ἀναϑυμιάσεως: ἐν ἢ γὰρ τὸ ἀτμιδῶδες πλέον, 
αὕτη συνίσταται. περὶ δὲ τῆς τήξεως xai τῶν διὰ τῆξιν ὑγραινομένων 
dua, φησίν, ἔσται ὄγλον λεγόντων ἡμῶν περὶ πήξεως. | 

Καὶ λέγει περὶ πήξεως, xal πρῶτον xal ἐπὶ ταύτης τίνα ἐστὶ τὰ 139" 
πηγνύμενα λαμβάνει. πήγνυσθαι ὃέ φησιν ἢ ὅσα ὕδατός ἐστιν ἢ ὅσα γῆς 
xal ὕδατος. τοιοῦτο γὰρ 6 πηλός, ὁ χηρός, τὰ τούτοις ὅμοια. εἰπὼν ὁὲ 
τίνα πήγνυται, ἐφεξῆς λέγει ὑπὸ τίνος τε χαὶ πῶς. πήγνυσθαι οὖν φησι 
τὰ πηγνύμενα T ϑερμῷ T, ψυχρῷ ξηρῷ" οὗ σημεῖον τὸ λύεσϑαι μὲν τὰ ὅ 
πεπηγότα ὑπὸ τῶν ἐναντίων τοῖς τῆς πήξεως αὐτῶν αἰτίοις, ὅσα Y9 τῶν 

[4 , ^N -« , A N e A ey 
παγέντων ἐστὶ λυτά, λυεσϑαι δὲ τῶν πεπηγότων τὰ μὲν ὑπὸ ὕδατος, ὅ 

. , e L4 e , € ἢ ^v T". eoa 

ἐστι ψυχρόν τε xal ὑγρόν, ὡς πεπηγότα ὑπὸ ϑερμοῦ te xal ξηροῦ" ὅτι 
γὰρ τὰ ὑπὸ πυρὸς πηγνύμενα οὐ χαϑὸ ϑερμόν ἐστι τὸ πῦρ, χατὰ τοῦτο 
μόνον ὑπ᾽ αὐτοῦ πήγνυται, ἀλλὰ x«i χαϑὸ ξηρόν, δῆλον ἐχ τοῦ μὴ πήγνυ- 
σῦαι αὐτὰ ὑπὸ ὕδατος ϑερμοῦ, ὅτι μὴ ἔστι πρὸς τῷ ϑερμῷ καὶ ξηρόν. 10 
τὰ δὲ ὑπὸ πυρὸς λυόμενα δῆλον ὡς ὑπὸ ψυχροῦ ἐπάγη" οὐχέτι δὲ τὰ ὑπὸ 


2 post alterum 7, add. γὰρ sed rursus exp. B 3 ἐχτὸς ϑερμῶ ὄντι I 
ἐξατμίζει I 4 ἑψουμένων) supr. vers. add. {{{μψυ I 11 δὲ om. a 
ξηραίνεται iterat a 13 ἔξωϑεν BWa 15 λέγεται δὲ I 16 τῆς om. ἃ 


18 


τήκεται I 19 ἱστάμενον B'W 2] τε om. ἃ 22 αὕτη) αὑτῆς BWa 
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πυρὸς Àuóusva, ἐπεὶ τὸ πῦρ ἐστι πρὸς τῷ ξηρῷ xai ϑερμόν, εἴη dv πεπη- 
γότα πρὸς τῷ ψυχρῷ ὑπὸ ὑγροῦ" οὐδενὶ γὰρ τὸ ὑγρὸν πήξεως αἴτιον ὡς 
, ^ e ey * - , , eo * 4 
ποιητιχόν, ἐπεὶ ὡς ὕλη γε αὐτὸ τῶν πηγνυμένων ἐστίν. ὅτι 1ὰρ μὴ 
τὸ ὑγρὸν πήξζβως ποιητιχόν, δείχνυσι διὰ τοῦ δειχνύναι ὅτι μηδὲ τῷ 
5 μέλιτι τῷ ἑφϑῷ τὸ ὕδωρ τὸ ψυχρὸν αἴτιον πήξεως γίνεται, χαϑὸ ὑγρόν 
ἐστιν, ἀλλὰ χαϑὸ Ψυχρὸν μόνον: ὑπὸ μὲν γὰρ τοῦ ψυχροῦ xal μὴ ὑγροῦ 
πήσσεται, ὑπὸ δὲ ὑγροῦ χαὶ μὴ ψυχροῦ οὐχέτι, ὡς πηγνύμενον χαὶ ὑπὸ 
τοῦ ὑγροῦ ψυχροῦ, τουτέστιν ὕδατος, οὐ χαϑὸ ὑγρόν, ἀλλὰ χαϑὸ ψυχρόν. 
o LT * L4 ^ 1 1 " - » - Ἴ 1 
ὅσα μὲν οὖν ἐστιν ὕδατος. ἐπειδὴ τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ ξηροῦ εἶπε τὰ 
10 δὲ ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυσθαι, τίνα ὑπὸ τίνος τούτων πήγνυται λέγει. τὰ μὲν 
οὖν ὕδατος ὄντα οὐ πήγνυται ὑπὸ πυρός: λύεται γὰρ ὑπὸ τούτου, ὅσα ἐξ 
ὕδατος ὄντα πεπηγμένα ἐστίν, ἀδύνατον ὃὲ τὸ αὐτὸ τῷ αὐτῷ κατὰ τὸ 
αὐτό, τουτέστι χατὰ τὴν αὐτὴν δύναμιν τῶν ἐναντίων εἶναι αἴτιον. ὥστ᾽ 
εἰ τὸ πῦρ διὰ τὴν ϑερμότητα λύει τὰ ἐξ ὕδατος πεπηγότα, οἷον τὸν 
15 χρύσταλλον, οὐχ ἄν αὐτὸ ἅμα xal πηγνύοι διὰ ϑερμότητα. αλλ᾽ οὐδὲ 
τὴν ἐν τῷ πυρὶ ξηρότητα ἔνεστιν αἰτιάσασϑαι τῆς τῶν τοιούτων πήξεως" 30 
e e — A "A Ld ^ ^ $«* A , , iJ 
ὑπὸ ὑγροῦ γὰρ dv ἐλύετο, νῦν δὲ οὐδὲν τῶν τοιούτων λυτιχόν ἐστιν, εἰ u$ 
μετὰ ϑερμότητος εἴη, ὡς ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τῆς λύσεως αὐτοῖς γινομένης. 
ἔτι τὰ ὑδατώδη τῷ ἀπιέναι τὸ ἐν αὐτοῖς ϑερμὸν πήγνυται’ τῷ εἰσιέναι 
wv , D JIÀJ v * — F, , M] [4 
40 ἄρα λυϑήσεται. διὰ μὲν οὖν τῆς πρώτης ἐπιχειρήσεως λαβὼν ὡς ἐναργὲς 
ὃν τὸ ὑπὸ τοῦ πυρὸς λύεσθαι τὰ τοιαῦτα τῶν πεπηγότων, ἔδειξεν ὅτι μὴ 
πήγνυται ὑπὸ πυρός" διὰ δὲ τοῦ δευτέρου λαβών, πῶς τὰ τοιαῦτα πήγνυται, 
eo 4 e * ἃ , , 9 ’ ἢ e A , , 
ὅτι μὴ ὑπὸ πυρὸς δύναται πήγνυσθαι (τοὐναντίον γὰρ ὑπὸ τούτου λύεται) 25 
χατεσχεύασε. δείξας δὲ ὅτι μὴ ὑπὸ πυρὸς ὅσα ἐξ ὕδατός ἐστι πέπηγε, 
25 λέγει ὑπὸ τίνος πήγνυται ταῦτα' ὑπὸ γὰρ ψυχροῦ. διὰ τοῦτό φησι μηδὲ 
παχύνεσθαι πηγνύμενα τὰ ἐξ ὕδατος: 7, μὲν γὰρ πάχυνσις γίνεται τοῖς 
πηϊνυμένοις τοῦ μὲν ὑγροῦ ἀπιόντος ἐξ αὐτῶν, τοῦ Gà ξηροῦ τοῦ ἐν αὐτοῖς 
συνισταμένου, ἀδύνατον δὲ τὸ ὕδωρ xal ὅσα ὕδατος εἴδη παχυνϑῆναι, τῷ 
ἢ μηδὲν ἢ ὀλίγον παντελῶς ἔχειν ἐν τῇ οἰχείᾳ φύσει τὸ γεῶδες. εἰπὼν 
80 δὲ τὸ ὅσα ὕδατός ἐστι τῶν πηγνυμένων, μὴ πήγνυσθαι ταῦτα ὑπὸ πυρός, 
ἀλλὰ ὑπὸ ψυχροῦ, τίνα ἐστὲ τὰ ὑπὸ πυρὸς πηγνύμενα λέγει’ ὅσα γὰρ 80 
μιχτὰ ἐχ γῆς τε χαὶ ὕδατος, ταῦτά φησι πήγνυσθαι xal ὑπὸ πυρὸς xai 


ὃ 


1 exspectas πρὸς τῷ ϑερμῷ xal ξηρόν 2 πρὸς τῷ ψυχρῷ om.a ὑγροῦ] ψυχροῦ ἃ 
9 τὸ πηγνύμενον BWa ὅτι μὲν γὰρ Β μὴ om. B! 9 μέλιτι] μέλλη 
τι ἃ 6 τοῦ om. BWa 4 πήσσεται) πήγνυται ἃ xai post ὑγροῦ om. BWa 
post ὡς add. μὴ IWa: eras. B 8 οὐ] οὐδὲ I post ἀλλὰ χαϑὸ add. ὑγρὸν W 

9 ὅσα---ὕδατος] lemma ἢ. l. om. Ba 10 zj1vuc9at post εἶπε (9) exh. BWa —— «(vocom. I 
11 οὐ πήγνυται --- ὄντα (12) 0m. a 12 πέπηγεν DWa 13 elvat om. I 14 τὴν 
om. a οἷον τὸν] ὡς τὸ Wa 15 post ἄν add. τὸ ἃ 16 τὴν] μὴν Wa: 
ex μὴν corr. I éy — πυρὶ] πέριξ W: om. ἃ 18 τῆς λύσεως — γινομένης om. 
B'Wa 19 ἔτι τὰ ὑδατώδη] ὕδατος ἔτι ἃ ἔτι τὰ om. D!: ἐπεὶ οὖν B* 

22 πήγνυνται ὑπὸ 1 28 γὰρ] ὅτι ἃ: τὸ ὅτι B? 24 dott] ὄντα λύεται BWa 
πέπηγε post πυρὸς exh. BWa 29 ἣ ante μηδὲν om. BWa 90 τὸ scripsi: τὰ 
libri 92 ἐκ om. BWa τε om. D 
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ὑπὸ ψυχροῦ. παχύνεσθαι δέ φησι τὰ τοιαῦτα τὰ ἐχ γῆς τε xal ὕδατος 
μεμιγμένα: τούτων γὰρ f, πῆξις διὰ τοῦ παχύνεσϑαι, οὐ πάντων μέν, ὡς 
ἐρεῖ, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐν τούτοις. φησὶ δὴ αὐτὰ παχύνεσθαι ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 
πῇ μὲν τὸν αὐτὸν τρόπον, πῇ δὲ οὐχ ὁμοίως" τὸν μὲν αὐτὸν τρόπον, χαϑ᾽ 
5 ὅσον ἀμφότερα f, τοῦ ὑγροῦ ἀπ᾿ αὐτῶν ἐξαγωτζὴ ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ Ὑγενο- 88 
μένη παχύνει αὐτά, οὐχ ὁμοίως δέ, ὅτι ὁ τρόπος διαφέρων, OU οὗ τὸ ὑγρὸν 
χωρίζεται ἀπ᾿ αὐτῶν. τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν αὐτόϑεν τῷ ϑερμαίνειν ἔξωϑεν 
τὸ πηγνύμενον ἐξατμίζον ἐξ αὐτοῦ τὸ δὁγρὸν παχύνει αὐτό, τὸ δὲ ψυχρὸν 
οὐχ ὡς τὸ ὑγρὸν χωρίζον, ἀλλ᾽ αὐτὸ μὲν τὸ ϑερμὸν τὸ ἐν τῷ πηγνυμένῳ 
10 ἐχϑλίβει, τῷ δὲ ϑερμῷ ἐχϑλιβομένῳ συνεξατμίζεται τὸ ὑγρόν, ὥστε xai 
τοῦτο διὰ τοῦ ϑερμοῦ χωρίζεται. ἑξῆς δὲ λέγει, τίνα τῶν πηγνυμένων 
πρῶτον παχύνεται. τῶν δὴ μιχτῶν ἐξ ὕδατος xal γῆς τὰ μὲν μαλαχά 40 
φησιν εἶναι, τὰ δὲ ὑγρά, μαλαχὰ λέγων ἃ προελϑὼν xai μαλαχτὰ λέγει" 
(τοιοῦτόν ἐστιν ὁ πηλός), ὑγρὰ δὲ ὡς τὸ γάλα" τούτων δὴ τὰ μὲν μαλαχά 
15 φησι μὴ παχύνεσθαι ὀπτώμενα, τὰ δὲ ὑγρὰ πρῶτον παχύνεσϑαι. ὁ μὲν 
τὰρ ὀπτώμενος χέραμος οὐ παχύνεται πρῶτον ξηραινόμενος" ὅσα δ᾽ ὑγρά ἐστι 
χαὶ μιχτά, ταῦτα πρῶτον παχύνεται, ὡς τὸ γάλα χωριζομένου τοῦ ὀρροῦ. 
εὐλόγως δ᾽ εἶπεν ὅσα ὑγρὰ τῶν pixtóv: τὸ γὰρ ὕδωρ ὑγρὸν μέν, ἀλλὰ 46 
τῷ μὴ εἶναι μιχτὸν οὐ παχύνεται" εἶπε γὰρ πρὸ ὀλίγου ὕδωρ δὲ τῶν 
20 ὑγρῶν οὐ παχύνεται μόνον. πολλὰ δέ φησι τῶν μαλαχῶν τῶν ὀπτω- 
μένων πρὸς τῷ μὴ παχύνεσθαι xai ὑγραίνεσθαι πρῶτον, ὅσα T, παχύτερα 
ἢ σχληρότερα προὐπῆρχεν ὄντα διὰ τὴν ἀπὸ ψυχροῦ πῆξιν: ταῦτα γὰρ 
θερμαινόμενα πρῶτον λύεται xai ἀνυγραίνεται, εἶθ᾽ οὕτως ξηραίνεται, ὧν 
xal τὸν χέραμόν φησιν εἶναι" xal γὰρ οὗτος ὀπτώμενος πρῶτον ἀτμίζει 
5 λυομένης τῆς πεπηγυίας ὑγρότητος ἐν αὐτῷ xai γίνεται μαλαχώτερος. ὅ0 
ὃ x«i αἴτιον αὐτῷ τοῦ διαστρέφεσθαι γίνεται" μαλαχώτερος γὰρ γενόμενος 
διαστρέφεται' εὐπαϑέστερον γὰρ τὸ μαλαχώτερον. διαστρέφει δὲ αὐτὸν ἢ 
ἀνωμαλία τῆς ὀπτώσης ϑερμότητος. | 
Ὅσα μὲν οὖν, φησί, τῶν ἐχ γῆς καὶ ὕδατος συγχειμένων xal. πλεῖον 134r 
80 γῆς ἐχόντων ὑπὸ ψυχροῦ πήγυνται ἐξατμιζομένου τοῦ ϑερμοῦ ἐξ αὐτῶν 
μόνου, μηχέτι ὃὲ συνεχχρίνοντος xai τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτοῖς διὰ τὸ μὴ 
ἀϑρόον ἐξιὸν συνεξάγειν χαὶ τὸ ὑγρόν, ὃ γίνεται ἐν τοῖς ὀλίγον ἔχουσι 
ϑερμὸν xal μὴ τοσοῦτον, ὡς ἐπισπᾶσθαι xai βιάσασθαι καὶ τὸ ὑγρόν, 


τὸ 
^ 


— À— —— —  — 


] τε om. BWa xal ἐξ ὕδατος ex corr. I 2 τοῦ παχύνεται ἃ 3 δὴ 
om. à 4 αὐτὸν μὲν coll. BWa 5 ἡ] τῷ B'Wa ἐξαγωγῇ B'Wa 

ὃ. 6 γινομένη BW 6 παχύνει ex παχύνεται corr. B' αὐτά] αὐτό B 

ὅτι om. D!Wa 9 post ὡς add. αὐτόϑεν a χωρίζει B'W μὲν om. a 
10 ἐχϑλίβει --- ἐκθλιβομένῳ)] ἐχϑλίβον μεϑ᾽ οὗ Β' ἃ post συνεξατμίξεται add. xai 
BWa 11 post τοῦτο add. μὲν BW χωρίζεται om. T 14 δὴ] δὲ B 
15 φησι μὴ] οὔ φησι BWa δὲ om. I 16 ὅσα δέ φησιν ὑγρά ἐστι DWa 

20 μαλαχτῶν BWa 25 ψυχρότητος BW: ϑερμότητος ἃ 26 post αὐτῷ add. 
καὶ I διατρέφεσϑαι B! 28 ὀπτωμένης BWa 29 τῶν om. I 

3l μόνου om. BWa συνεχχρίνοντα a ἐν αὐτῶ BIW 32 συνεξάγειν) 
οὖν ἐξάγειν ΒΙΝΥ: ἐξάγειν ἃ 339 xal post βιάσασϑαι om. ἃ 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM Δ 6 (Arist. p. 382510] 201 


ταῦτα πάλιν φησὶ λύεσθαι ὑπὸ ϑερμοῦ xai t5xscÜat εἰσελθόντος γὰρ 0 
πάλιν εἰς αὐτὰ τοῦ ϑερμοῦ, οὗ διὰ τὴν ἔξοδον ἐπάγη, πάλιν λύεται xal 
ἐπάνεισιν εἰς τὴν πρώτην φύσιν. οὕτως ἐπὶ τοῦ πηλοῦ γίνεται τοῦ διὰ 
ψῦχος πεπηγότος" ϑερμανϑεὶς γὰρ πάλιν ἀνυγραίνεταί τε xal λύεται xal 
5 πηλὸς γίνεται. ὅσα δὲ διὰ Ψῦξιν πήγνυται τοῦ ϑερμοῦ συνεξατμίσαντος 
ἐξ αὐτῶν τὸ ὑγρόν, πάντα ταῦτά φησιν ἄλυτα εἶναι, εἰ μὴ ὑπερβαλλούσῃ 
ϑερμότητι" οὐ γὰρ ἣ τυχοῦσα ϑερμότης, οὐδ᾽ f, ἀπὸ ἡλίου, οἷα τε λῦσαι 
τῶν μεταλλευτῶν τι" ταῦτα γὰρ οὕτω φησὶ πήγνυσθαι. ἔστι μέντοι μα- 95 
λαχτὰ xai ἐλαύνεταί τε xal μαλάσσεται, ὡς σίδηρος xai χέρας" xal γὰρ τὸ 
10 χέρας ϑερμαινόμενον ἀνίεται. τήχεται δὲ xal ὃ εἰργασμένος σίδη- 
pos, ὥστε ὑγρὸς τίνεσθαι xal πάλιν πήγνυσθαι. εἰπὼν ἄλυτα 
εἶναί τινα εἰ μὴ ὑπερβαλλούσῃ ϑερμότητι, χαὶ τὰ τοιαῦτα μέντοι φησὶν 
ὑπὸ τῆς ὑπερβαλλούσης ϑερμότητος τήχεσϑαι. ὁ γοῦν ἤδη κατειργασμένος 
σίδηρος χαὶ ὧν σίδηρος τήχεται πάλιν ὑπὸ ὑπερβαλλούσης ϑερμότητος, 
18 ὡς ὑγρὸς γίνεσθαι, οὐχ ἐν τούτοις τῆς προὐπαρχούσης ὑγρότητος ἐπανιού- 30 
σης πάλιν διὰ τὴν τοῦ ϑερμοῦ παρουσίαν, ἀλλὰ τῆς δυνάμει οὔσης ἐν 
αὐτοῖς ὑγρότητος (ἦν γὰρ ἢ γένεσις αὐτῶν οὐχ ἐξ ὕδατος πήξεως, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἀναθυμιάσεως, ἣ ἦν δυνάμει ὕδωρ, οὐχ ἐνεργείᾳ) ταύτης δὴ ὑπὸ τοῦ 
πυρὸς μεταβαλλομένης εἰς ἐνέργειαν. λέγει δὲ ἐκ τῆς ὑπὸ τοῦ πυρὸς 
20 γινομένης τοῦ σιδήρου εἰς ὑγρὸν μεταβολῆς xai ἀποχάϑαρσιν ἑχάστοτε 
χίνεσϑαι τοῦ γεώδους χωριζομένου, ὅ ἐστιν ἢ σχωρία, τοῦ δ᾽ ἀποχαϑαιρομέ- 
νου, ὅταν πολλάχις γένηται τοῦτο, γινομένου στομώματος. εἶναι μὲν οὖν 85 
τὸν μάλιστα ἀποχεχαϑαρμένον ἄριστον σίδηρον, οὐ μὴν ἀποχαϑαίρειν 
αὐτὸν τοὺς ἐργαζομένους διὰ τὸ πολλὴν γίνεσϑαι τὴν ἀπουσίαν. τήχεσϑαι 
25 δὲ λέγει xal τὸν πυρίμαχον λίθον ἐν πολλῷ τῷ πυρί, τὸ δ᾽ ἀπορρέον 
αὐτοῦ χαὶ τὸ ἀπηστάζον πηγνύμενον γίνεσθαι σχληρὸν πάλιν. λέγει δὲ 
τήχεσϑαι xai τὰς μύλας. ζητητέον δέ, τίνας λέγει xal τὰς μύλας" οὐ γὰρ 
λέγει τοὺς μυλίας χαλουμένους λίϑους" λέγει γὰρ περὶ τούτων μετ᾽ ὀλίγον 
ὅτι οὐ λύονται. γίνεσϑαι δέ φησι τὸ ἀπορρέον ἀπ᾿ αὐτῶν πηγνύμενον τὸ 40 
80 μὲν χρῶμα μέλαν, ὅμοιον δὲ τῇ τιτάνῳ, τουτέστι τῇ ἀσβέστῳ. τήχεσϑαι 
ὃέ φησι xal πηλὸν xal γῆν δηλονότι τὴν ἔχουσαν ἐν αὑτῇ ὑγρότητα, ὁποία 
ἐστὶ xat ἐξ ἧς ἢ ὕελος γίνεται. εἰπὼν δὲ περὶ τῶν ὑπὸ ψυχροῦ πηγνυ- 
μένων λέγει μετὰ ταῦτα περὶ τῶν ὑπὸ ϑερμοῦ ξηροῦ πηγνυμένων. τούτων 


2 ἐπάγη ex ἐπάγει B! 6 ἐξ αὐτοῦ B' ταῦτα πάντα ἄλυτά φησιν coll. BWa 

1 οἷόν τε BWa 8.9 μαλαχὰ I 9 τε om. BWa ὡς] ὁ BW: οἷον ἃ 
xal τὸ χέρας D? χέραμος B'W post χέρας add. ὑγραίνεται γὰρ μετὰ τὸ πεφϑῆναι 
εἰς τὴν χάμινον καὶ γίνεται μαλαχτός ΒΝ ἃ γὰρ τὸ om. BWa 10 τήκεται -- 
πήγνυσϑαι (11) om. ἃ 11 post εἰπὼν add. δὲ a 13 οὖν I 18 δὴ] 
δὲ I 19 ἐνέργειαν] εὔροιαν a 20 εἰς ὑγρὸν om. a 21 6| ὅπερ BWa 
22 οὖν del. B? 24 ἀποῦσαν B'W 25 mep(payov BWa 26 τὸ 
om. BWa δὲ om. I 28 μυλαίους BWa 29 οὐ om. B'IW 

post αὐτῶν add. τῶν πυριμάχων BW, τῶν πυρωμάχων a πηγνυμένων B et (sine 
accentu) W 90 post μὲν add. yàp BW 31 δῆλον a 32 xal om. a 


ἡ om. B!Wa ὅελος] πηλὸς W 92. 88 γινομένων B! 
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δή φησι τὰ μὲν ἄλυτα παντάπασι γίνεσθαι, τὰ δὲ λυτὰ ὑγρῷ, ὡς χεράμων 
' N [4 , , [4 , “ ^ Ld , - 
μὲν χαὶ λίϑων γένη τινά, ἃ γίνονται συγχκαυϑείσης τῆς γῆς. ἄλυτα (λέγει 45 
δὲ xai τοὺς μυλίας λίϑους τοιούτους εἶναι" εἶπε δὲ πρὸ ὀλίγου τὰς μύλας 
ὑπὸ πυρὸς τήχεσϑαι, ἴσως οὐ τοὺς μυλίας λίθους, ἀλλὰ ἄλλο τι τὰς μύλας 
5 ἐν ἐχείνοις λέγων), τὸ δὲ νίτρον xal τοὺς ἅλας λυτὰ ὁγρῷ ψυχρῷ. τοιοῦτον 
08 τὸ ὕδωρ διὸ ὑπὸ ὕδατος xal τῶν τοῦ ὕδατος εἰδῶν ταῦτα τήχετα!. 
ὕδατος δὲ εἴδη εἶπε πρὸ ὀλίγου οἶνον, οὖρον, Óppóv: εἴη δ᾽ ἄν xai τὸ 
ὄξης ἐν τούτοις: ὑπὸ ὃδὲ ἐλαίου ταῦτα οὐ τήχε ὅτι τῷ ϑερμῷ ξηρῷ 
ξης i ς᾽ ὑ τα οὐ τήχεται, ὅτι τῷ ϑερμῷ ξηρῷ, 
e 23 * , , A Ἁ e , n , - , . 
ὑφ᾽ οὗ ἐπαγη,. ἐναντίον τὸ ψυχρὸν ὑγρόν, ὃ λυτιχόν ἐστι τῶν ἐχείνως πα- 90 
10 γέντων, τὸ δ᾽ ἔλαιον οὐ ψυχρόν, ἀλλὰ xal ἢ ὑγρότης αὐτοῦ οὐ τμητιχή, 
ἀλλὰ ustà τλισχρότητος. τῶν ὃὲ μιχτῶν ἐξ ὕὸατός τε xal γῆς, ὅσα μὲν 
ὕδατος πλέον ἢ γῆς ἔχει, ταῦτα μόνον παχύνεται ὑπὸ πυρός, οὐχέτι Oi xal 
πήγνυτα', ὡς τὸ γάλα: ὅσα OX ἧς πλέον ἔχει ἢ ὕδατος, ταῦτα πήγνυται. 
διὸ xal τὸ νίτρον χαὶ οἱ ἅλες μᾶλλόν εἰσι Τῆς" πλέον γὰρ ταύτης ἔχουσι, 
15 διὸ x«i πήγνυνται ὑπὸ πυρός: ὁμοίως χαὶ ὃ xípauoc xal λίϑοι ὅσοι ὑπὸ 
πυρός, ὡς εἶπε, τῆς γῆς συγιχαυϑείσης γίνονται. 134v 
᾿Απορώτατα δὲ ἔχειν φησὶ τὴν τοῦ ἐλαίου φύσιν, πότερον ὕδατος ἣ 
d » , j iJ 4d. ^ -— v^ , [4 * 
Tc ἔχει πλέον. εἰ μὲν γὰρ ὕδατος εἶχε πλέον ἢ γῆς, ἔδει αὐτὸ ὑπὸ 
ψυχροῦ πήγνυσθαι, εἰ OE γῆς, ὑπὸ ϑερμοῦ: νῦν δὲ ὑπ᾽ οὐδετέρου μὲν 
40 πήγνυται, παχύνεται δὲ xal ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ xai ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ. 
αἰτίαν δέ φησιν τούτου εἶναι τὸ ἀέρος εἶναι τὸ ἔλαιον πλῆρες" τοῦ ὃὲ 1 
ἀέρος αὐτὸ πλῆρες εἶναι σημείῳ ἐχρήσατο τῷ ἐπιπολάζειν αὐτὸ τῷ ὕδατι" 
αἴτιος qàp αὐτῷ τούτου ὃ ἀήρ, ἐπιπολαστιχὸς ὧν τῷ ὕδατι xal ἄνω φερό- 
μενος, εἰ xal ἐναποληφϑείη ποτὲ ἐν τῷ ὕδατι. ὅτι 0b ὁ dip ὃ ἐν τῷ 
25 ἐλαίῳ αἴτιος αὐτῷ τοῦ ὑφ᾽ &xatépou xal τοῦ ψυχροῦ xai τοῦ ϑερμοῦ 
παχύνεσϑαι, ἐφεζῆς λέγει. τὸ μὲν γὰρ ψυχρὸν τὸ πνεῦμα xal τὸν ἀέρα 
ψῦχον xai εἰς ὕδωρ μεταβάλλων παχύνει, ὥστε xal ὁ ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀὴρ 
ἐν τῇ Ψύξει συνιστάμενός τε xal παχυνόμενος xai εἰς ὕδωρ μεταβάλλων 30 
αἴτιος xai τῷ ἐλαίῳ τοῦ παχύνεσθαι" del γὰρ ὅταν μιχϑῇ ὕδωρ xai ἔλαιον, 
80 ἀμφοτέρων vexat τὸ μἴγμα παχύτερον, xai τοῦ ὑδατος xai τοῦ ἀμίκτου ὕδατος 
ἐλαίου οὐ πάντα δὲ ἡγητέον ἐξυδατοῦσϑαι τὸν ἐν τῷ ἐλαίῳ ἀέρα ὑπὸ τοῦ 
ψύχους, ἀλλά τι μέρος αὐτοῦ" εἰ γὰρ πᾶς, οὐχέτ᾽ ἄν Tv τὸ ὑπολειπόμενον 
αὐτοῦ ἔλαιον, εἴ γε τῷ ἐλαίῳ τὸ εἶναι ἐν τῷ πλήρει ἀέρος εἶναι. πάλιν δὲ 
€ Ó ὃς ey . 1 — , . , 4 Α , - é - 
ὑπὸ πυρὸς ἅμα xai τοῦ χρόνου παχύνεσθαι αὐτὸ xai λευχαίνεσϑαι λέγει, 96 
35 λευχαίνεσϑαι μὲν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ ἐξατμίζοντος εἴ τι ἐνῆν ὕδωρ ἐν αὐτῷ, 
* e ^w À , ὸ “- -- -- é al , "1 4 
οὗ ἢ μῖξις μελάντερον αὐτοῦ ποιεῖ τὸ χρῶμα, ἐξατμιζομένου δὲ ἅμα xai 


1 ὑγρὰ B!W 2 ἃ) οἷον B': οὗ Wa 9 δὲ ante xal om. BWa 

εἰπὼν I 4 ἀπὸ] 6 γίνεται B 8 οὐ ταῦτα coll. BW 13 πήγνυνται ὡς I 
πλείονα B 14 xol post διὸ om. I 21 τούτου φησὶν coll. BW 22 τῷ ἐπι- 
πολάζειν σημείῳ ἐχρήσατο coll. I 24 ἐναπολειφϑείη I ὅτι --- ἀρ] ὁ δ᾽ ἀὴρ I 

25 ϑερμοῦ xal τοῦ ψυχροῦ coll. ἃ 26 post ἐφεξῆς add. δὲ I 30 ἀμίχτου ὕδατι a 
31 ante ἐλαίου add. καὶ I πάντη I 32 post μέρος add. ὑπ᾽ BW, sed rursus exp. B 
33 εἴτε D' 94 ἅμα] ἀλλὰ BWa 99 ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ B'W post εἴ τι add. 


ἔτι 1 96 τὸ χρῶμα ποιεῖ coll. BWa post χρῶμα add. οὗ BWa δὲ om. ΕἾ ἃ 
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’ 3 A j! 1 - ey «- -- , 
παχύνετα!ι τὸ ἔλαιον. xai τὸ μὲν πῦρ οὕτως αὐτῷ xal τοῦ παχύνεσθαι 
χαὶ τοῦ λευχαίνεσϑαι αἴτιον. ὃ δὲ χρόνος τοῦ παχύνεσϑαι αἴτιος αὐτῷ 
γίνεται. οὐχέτι ὃὲ xal τοῦ λευχαίνεσθαι: μαραινομένου γὰρ τοῦ ἐν τῷ 
ἐλαίῳ ἀέρος xal τοῦ ἐν αὐτῷ ϑερμοῦ φυχόμενος ὁ ἀὴρ εἰς ὕδωρ υξετα- 

, ^ 4 Pl Y 
βάλλων παχύτερον τὸ ἔλαιον moti. ἀμφοτέρως μὲν οὖν τὸ αὐτὸ 80 
γίνεται πάϑος, xal ὑπὸ τοῦ πυρὸς xal ὑπὸ τοῦ χρόνου, T, ἀμφοτέρως 
xal ὑπὸ τοῦ ἐξατμίζεσϑαι τὸ ὕδωρ xat ὑπὸ τοῦ μεταβάλλειν τὸν ἐν αὐτῷ 
ἀέρα el; ὕδωρ. ὑπ᾽ ἀμφοτέρων γὰρ τούτων τὸ αὐτὸ τίνεται πάϑος ἐν τῷ 
ἐλαίῳ, τὸ παχύνεσθαι αὐτό, xal διὰ τὸ αὐτό" διὰ γὰρ τὸ ὕδωρ’ ἀλλ᾽ οὐχ 
10 ὡσαύτως, ἀλλ᾽ ὅπου μὲν διὰ τὸ ἐξατμίζεσθϑαι αὐτό, ὅπου δὲ διὰ τὸ 

Ἱεννᾶσϑαι. δύναται τὸ ἀμφοτέρως xal διὰ τὸ αὐτὸ εἰρῇσϑαι xai ἐπὶ τοῦ 

ψυχροῦ xal ἐπὶ τοῦ χρόνου" ὑπὸ γὰρ ἀμφοτέρων παχύνεται τὸ ἔλαιον, τῷ 33 

γίνεσϑαι ἐν αὐτῷ ὕδωρ ἐχ τῆς τοῦ ἀέρος μεταβολῆς, ἀλλὰ τοῦ μὲν ψυχροῦ 

ψύχοντος αὐτὸν αὐτόϑεν, τοῦ δὲ χρόνου χαταμαραίνοντος τὸ ἐν αὐτῷ 

, , * e 3 * , , e ) $^ 
15 ϑερμόν. παχύνεται μὲν οὖν ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, οὐ ξηραίνεται δὲ ὑπ᾽ οὐδε- 
τέρου, ὅτι οὔτε ὃ ἀὴρ οὔτε τὰ γλίσχρα τῶν ὑγρῶν οὔϑ᾽ ὑπὸ ἡλίου οὐϑ᾽ 
ὑπὸ ψύχους ξηραίνεται" Tj τε γὰρ γλισχρότης χωλυτιχὸν ξηρότητος 6 τε ἀὴρ 

v « , , ? e fo^ [e d ey y 

οὐχ ἔστι τῶν ξηραινομένων, ἀλλ᾽ ὡς εἶπεν, ὕδωρ xal ὅσα ὕδατος εἴδη" 

- -* ^ , ξ , Ἃ , )λλ᾽ ὀδὲ ὸ ὲ - 4 

ταῦτα γὰρ T, ἐξατωιζόμενα ξηραίνεται ἣ πηγνύμενα. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἐν τῷ 
40 ἐλαίῳ ὕδωρ ἐξέψεται ὑπὸ πυρὸς οὐδὲ ξηραίνεται, ὅτι τὸ μὲν ὑπὸ πυρὸς 

, [edP -- 4 , N , 2 ἢ [4 
ξηραινόμενον ὕδωρ τῷ ἀτμίζειν τε χαὶ μεταβάλλειν εἰς ἀέρα ξηραίνεται, 
^ — , eo^ ^ , A -ῷ, , 
τὸ δὲ ἐν τῷ ἐλαΐῳ ὕδωρ οὐχ ἀτμίζει οὐδ᾽ ἐξέψεται διὰ τὴν τοῦ ἐλαίου 
τλισχρότητα. | 
Ὅσα δέ, φησίν, ἐχ γῆς καὶ ὕδατος μέμιχται, ταῦτα δεῖν προσνέμειν 138τ 
95 ἐχείνοις, ὧν πλεῖον ἔχει, ὕδατι μὲν οἷς τὸ ὕδωρ πλέον, γῇ δὲ τὰ γῆς 
, v , ^P " , , 
πλέον ἔχοντα. λέγει δέ τινα οἶνον xal πήγνυσθαι xai ἔψεσϑαι, τουτέστι 
παχύνεσθαι. ἦν δὲ τὸ μὲν πήγνυσθαι τῶν τὸ ξηρὸν πλέον ἐχόντων, τὸ 

δὲ παχύνεσϑαι τῶν τὸ ὑγρόν. δόξει δὲ διὰ τούτων λέγειν τινὰ οἶνον πλέον 6 

Ἰῆΐῆς ἔχειν ἣ ὕδατος: τὸν γὰρ πηγνύμενον: χαίτοι εἶπε τὸν οἶνον ὕδατος 
80 εἶδος εἶναι. ἢ οὐ τὸ ἁπλῶς πήγνυσθαι σημεῖόν ἐστι τοῦ γῆς πλεῖον ἔχειν 

ἢ ὕδατος, ἀλλὰ τὸ ὑπὸ πυρὸς πήγνυσθαι, ἐπεὶ ὑπὸ ψυχροῦ xal τὸ ὕδωρ 

πήγνυται" οὕτως δὲ χαὶ ὁ πηγνύμενος οἶνος πήγνυται ὑπὸ ψυχροῦ. τὸ δὲ 

ἡλεῦχος ἑψόμενον παχύνεται τοῦ ὕδατος ui) παχυνομένου, ὅτι μηδέπω 

χαϑαρὸς xal ἀποχεχριμένος οἶνός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἔτι dmemtoc* ἀπὸ πάντων δὲ 10 


[5] 


1 post παχύνεται add. xal λευχαίνεται I: eadem post ἔλαιον D? 2 τοῦ prius 
om. BWa λευχαίνεσθϑαι) λεπτύνεσϑαι B'W αἴτιος αὐτῷ] αὐτὸ αἴτιος ἃ 

9 post μαραινομένου add. μὲν I 4 post ἐλαίῳ add. τε BWa xal — ὐτῷ 
om. I ψυχομένου BWa ὃ μὲν om. a 6 post πάϑος add. ἀμφοτέρως 
BWa ἢ] καὶ BWa 11 ante διὰ add. τὸ B* 12 ἐπὶ om. BWa 14 αὐτὸν) 
αὑτὸ ἃ 17 6 τε] οὔτε I 19 πυχνούμενα Wa 19 et 22 τῷ om. a 
20 πυρὸς --- ὑπὸ) τοῦ B* 25 οἷς] οἷον I: εἰς ἃ τὸ ὕδωρ] τοῦτο BWa 

γῆς δὲ ἃ 20 οἶνον] οἷόν τε BWa 21 ἦν --- πήγνυσθαι om. I 28 δόξεις δ᾽ 
ἂν ἃ 32 οὕτως ex οὗτος corr. I 94 χαϑαρὸς om. I 
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λέγει τῶν τοιούτων ξηραινομένων τὸ ὕδωρ ἀπέρχεσϑαι, τῶν μεμιγμένων 
ἐξ ὕδατός τε xal γῆς, xal πλέον γῆς ἐχόντων, ἃ ὑπὸ ϑερμοῦ ξηραίνεται" 
ξηραινομένων γὰρ τούτων τὸ ὕδωρ ἀπέρχεται’ ἣ γὰρ ἀτυὶς ἣ ἀναφερο- 
μένη ξηραινομένων αὐτῶν ὕδωρ ἐστίν, οὗ σημεῖον παρέϑετο τὸ εἰς ὕδωρ 
αὐτὴν ἀϑροισϑεῖσαν συνίστασϑαι" ἣ γοῦν ἐπὶ τοῖς τῶν χαλχείων πώμασιν 
ἀϑροιζομένη ὕδωρ ἐστίν. ὅσοις δὴ τῶν ἐξατμιζομένων ὑπὸ πυρὸς Omo- 
λείπεταί τι μηχέτι ἐξατμίζεσθαι δυνάμενον, τοῦτο γῆς ἡγητέον εἶναι" ἐν 15 
γὰρ τῷ ὕδατι, ὅταν χαϑ᾽ αὐτὸ ὃν ἀτμίζηται xal ξηραίνηται, οὐδὲν᾽ ὑπο- 
λείπεται, ὃ μὴ δύναται ἐξατμισϑῆναι. ἔνια δέ φησι τῶν μεμιγμένων ix 
10 γῆς τε xal ὕδατος xal ὑπὸ ψυχροῦ πήγνυσθαι παχυνόμενά τε xal ξηραινό- 
μενα. τὸ γὰρ Ψυχρὸν οὐ μόνον πήγνυσι xal ξηραίνει, ἀλλὰ xal παχύνει. 
πήγνυσι μὲν x«l ξηραίνει τὸ ὕδωρ" τὸ γὰρ πηγνύμενον ξηραίνεται xat αὐτό" 
εἶπε γὰρ ὑπὸ τὸ ξηραίνεσθαι xal τὸ πήγνυσθαι εἶναι’ παχύνει δὲ τὸ 90 
ἔλαιον τὸν ἀέρα τῷ ψύχειν εἰς ὕδωρ μεταβάλλον. ἀλλὰ xai αὐτὸν τὸν 
15 ἀέρα παχύνει ἐν τῇ εἰς ὕδωρ μεταβολῇ καὶ τῇ τῶν νεφῶν συστάσει. 
εἰπὼν δὲ ξηραίνει μὲν ὕδωρ, διὰ τοῦτο ἐπήνεγχε τὸ ἣ δὲ πῆξις εἴρη: 
ται ξηρασία τις οὖσα" οὕτως γὰρ τὸ ψυχρὸν ξηραίνει τὸ ὕδωρ τῇ πήξει. 
εἰπὼν δὲ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ τὰ μὲν πήγνυσθαί τε xal ξηραίνεσϑαι, τὰ δὲ 
χαὶ παχύνεσϑαι, λέγει ὅτι ὅσα μὴ παχύνεται ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ ἀλλὰ 
90 πήγνυται, ὕδατός ἐστιν, ὡς οἶνος, οὖρον, ὄξος, χονία, ὀρρός, ὅσα δὲ παχύνε- 25 
ται ὑπὸ ψυχροῦ, ἀλλὰ μὴ ὑπὸ πυρὸς τῷ ἀτμίζειν, ὡς τὸ γάλα παχύνεται, 
ὅσα δὲ μὴ οὕτως, τὰ μὲν γῆς μᾶλλόν φησιν εἶναι, τὰ δὲ χοινὰ ὕδατός 
τε xal ἀέρος, μέλι μὲν qc μᾶλλον: παχύνεται γὰρ ὑπὸ ψύχους τὸ μέλι, 
οὐ μόνον πήγνυται" ἔλαιον δὲ ἀέρος δηλονότι x«l ὕδατος" τοῦτο γὰρ 
προσϑεῖναι παρέλιπε. λέγει δὲ χαὶ τὸ γάλα χαὶ τὸ αἷμα εἶναι μὲν ἐξ 
ἀμφοῖν, ὕδατός τε χαὶ γῆς, μᾶλλον δὲ χαὶ τὸ πλεῖστον γῆς. ἢ τὸ πλεῖστον 
αἷμα xat τὸ πλεῖστον γάλα’ δύναται γάρ τι xal ὁδαρὲς ἣ γάλα 7j αἷμα 80 
Ἱενέσϑαι, τῷ πλεῖον ὕδατος ἔχειν. χαὶ τὰ ὑγρὰ δέ, ἐξ ὅσων οἱ ἅλες xol 
τὸ νίτρον πήγνυται, γῆς πλέον ἔχειν φησίν’ ὁμοίως γὰρ τούτοις ἔχειν λέγει 
30 xai τὸ αἷμα xal τὸ γάλα: xal γὰρ ἐξ ἐχείνων στερεά τινα γίνεται, οἷον 
ὀστᾶ, νεῦρα, σάρχες, ὡς xal ἐχ τούτων ἅλες xal νίτρον. xal λίϑους δέ 
φησί τινας ἐξ ὑγρῶν τινων συνισταμένων γίνεσϑαι, ὥσπερ καὶ τοὺς ἅλας" 
τοιαῦτα δέ ἐστι τὰ τῶν ὑδάτων ἐν τῇ ῥύσει πώρους τινὰς χαὶ λίϑους 
ἐπιγεννῶντα ὕδατα, ἃ εἴη dv xal αὐτὰ γῆς ἔχοντα πλεῖον. ὅτι δὲ ὃ μὲν $$ 
35 ὀρρὸς ὕδατός ἐστι, τὸ δὲ γάλα γῆς ἔχει πλέον, ἔδειξεν εἰπὼν τὸν ὀρρὸν 
ἑψομένου τοῦ γάλαχτος, εἰ μὴ εἴη χεχωρισμένος αὐτοῦ, ἐχχαίεσϑαι, ὃ 
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1 post ἀπέρχεσθαι add. τῶν τοιούτων BWa 2 τε om. B ὃ ξηραινομένων δὲ 1 

4 εἰς τὸ ὕδωρ I 6 δὴ] δὲ I 13 ὑπὸ τοῦ B! 15 ἐν om. B 

19 «xai om. Ba ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ post πήγνυται (20) coll. B 28 ante παχύνεται 
add. καὶ BWa 24 δῆλον a 20 παρέλιπον B'W 26 tà πλεῖστα BWa 
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ἔχοι BWa ἐξ olov I 88 mópouc I 94 d om. B'W: piv B*: δ᾽ a 
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πάσχει τὸ ὕδωρ, τὸ δὲ γεῶδες συνίστασϑαί te xal παχύνεσθαι xal πήγνυ- 
σϑαι- οὕτως γὰρ οἱ τυροὶ ἐκ τοῦ γάλαχτος πήγνυνται. ὅτι δὲ ἔχει γῆς 
τὸ γάλα, συνίστασϑαΐί φησιν αὐτὸ xal ὑπὸ τοῦ ὁποῦ, χαὶ ἐψήσεώς τινος 
μνημονεύει γινομένης ὑπὸ τῶν ἰατρῶν, ἐν vj, φησί, τῷ γάλαχτι προσμι- 
γνύντες ὁπὸν χωρίζουσι τὸν ὀρρὸν xai τὸν τυρὸν ἀπ᾽ ἀλλήλων. ὁ δὲ 40 
χωρισϑεὶς ὀρρὸς οὐχέτι παχύνεται ὡς ὕδατος dv, ἀλλὰ xal ἐχχαίεται, ἄν 
ἔψηται, ὡς τὸ ὕδωρ. 

Εἰπὼν δὲ πρὸ ὀλίγου τὰ πολλὰ χαὶ ἐν τῷ γάλαχτι χαὶ ἐν τῷ αἵματι 
5c πλεῖον ἢ ὕδατος ἔχειν, λέγει νῦν περὶ τοῦ γάλαχτος ὅτι τὸ μὴ ἔχον 
τυρὸν ἢ ὀλίγον ὕδατος μᾶλλόν ἐστι xal ἄτροφον. δείχνυσι δὲ xal τὸ αἷμα 
γζς πλέον ἔχον διὰ τοῦ πήγνυσθαι αὐτὸ τῷ ξηραίνεσθαι ψυχόμενον" οὐ γὰρ 
δμοίως τῷ ὅδατι πήγνυται ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ, ἀλλὰ τῷ ξηραίνεσϑαι, 8 γίνε- 
ται τῆς ϑερμότητος τῆς ἐν αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ χωριζομένης xal ὑπο- 50 
χωρούσης xal συνεξαγούσης xal τὴν ὑγρότητα τὴν ἐν τῷ αἵματι. τὸ δὲ 
μἢἡ πηγνύμενον μηδὲ ξηραινόμενον αἷμα, ὁποῖόν ἐστι xal τὸ τῆς ἐλάφου, 
ὕδατός φησι μᾶλλον εἶναι χαὶ ψυχρόν. τοῦ δὲ ὕδατος μᾶλλον εἶναι τὸ 
τοιοῦτον αἷμα σημεῖον ἐποιήσατο τὸ μηδὲ ἵνας ἔχειν αὐτό" αὗται γὰρ γῆς 
τε xal στερεαί. χαὶ ix τοῦ ἔχοντος γοῦν αἵματος ἵνας καὶ πηγνυμένου dy 
αἱ ἵνες ἐξαιρεϑῶσιν, οὐχέτι πήγνυται οὐδὲ ξηραίνεται τὸ χαταλειπόμενον" 
ὔίδωρ γὰρ λοιπόν, ὡς xoi τὸ γάλαχτος ὅταν ὁ τυρὸς χωρισϑῇ ὃ γὰρ 135" 
ὀρρὸς ὕδωρ. σημεῖον δὲ τοῦ ὑδαρὲς εἶναι τὸ μὴ πηγνύμενόν τε xal συνι- 
στάμενον αἶμα τὸ μηδὲ τὰ νοσώδη πήγνυσθαι, τῷ ἰχῶρι ἐοιχέναι χαὶ 
διεφθαρμένῳ xai διερρυηχότι αἷματι. εἰπὼν δὲ τὰ νοσώδη αἵματα ἰχω- 
ροειδῇ ὄντα μὴ πήγνυσθαι τὸν δὲ ἰχῶρά φησιν εἶναι φλέγμα τι xal ὕδωρ. 
τοιοῦτον δὲ γίνεται τὸ αἷμα διὰ τὸ μὴ πεπέφθαι μηδὲ χεχρατῆσϑαι ὑπὸ 5 
τῆς φύσεως τῆς πεσσούσης. 

᾿Επὶ τούτοις ἀποδίδωσι τὴν αἰτίαν τοῦ τῶν πεπηγότων τὰ μὲν λυτὰ 30 
εἶναι, ὡς τὸ νίτρον xai τοὺς ἅλας, τὰ δὲ ἄλυτα, ὡς τὸν χέραμον, xal τῶν 
ἀλύτων τὰ μὲν μαλαχτὰ εἶναι, ὡς τὸ χέρας, τὰ δὲ ἀμάλαχτα, ὡς τόν τε 
χέραμον xal τὸν λίθον. xal λέγει ὅτι ἐπεὶ ἔχαστον τῶν λυομένων ὑπὸ τοῦ 
ἐναντίου τῷ πήξαντι λύεται (ὅσα μὲν γὰρ τὸ ψυχρὸν πήγνυσι, ταῦτα λύει 
τὸ ϑερμόν͵ ὅσα Ob τὸ ϑερμόν, ταῦτα ὑπὸ ψυχροῦ λύεται), ὧν τῆς πήξεως 
αἴτια ἀμφότερα, xal τὸ ϑερμὸν xai τὸ ψυχρόν, ταῦτα εὐλόγως μάλιστα 25 
ἄλυτα, οὐχ ἔχοντα ἐναντίαν δύναμιν τὴν λύουσαν αὐτὰ τῇ πεπηγυίᾳ. ὑπ᾽ 
ἀμφοτέρων δὲ πήγνυται ὅσα προθερμανθέντα τῷ ψυχρῷ πήγνυται" συμ- 
βαίνει γὰρ ἐπὶ τούτων, ὅταν τὸ ϑερμὸν ἐξιχμάσῃ τὸ ὑγρὸν ἐξ αὐτῶν ἐξιόν, 
ψυχόμενον συνϑλίβεσθαι πάλιν xal πυχνοῦσϑαι οὕτως, ὡς μηδὲ ὑγρῷ τινι 


2 πυροὶ ἃ ὃ ὀπτοῦ B!'W 5 ὀπτὸν B!W 6 ὧν om. I ἐχχαίηται I 
8 δὲ om. BWa 11 ἔχειν Ba ψυχόμενον — ξηραίνεσϑαι (12) om. ΒΥ 

11 μηδὲ] μὴ B 20 γὰρ prius om. B! 21 post δὲ add. φησὶ BWa 23 εἰπὼν 
---λὐεται (212,10) om. B 24 δὲ om. a tt φλέγμα ἃ 29 τὰ μὲν 
om. I post χέρας add. xai τὰ ἄλλα I 31 πύξαντι ἃ λέγεται 1 

92 post ὧν add. δὲ I 33 ψυχρὸν xal τὸ ϑερμὸν coll. Wa 35 πήγνυσθαι ὅσα I 
προσϑερμανθέντα W: ϑερμανϑέντα ἔπειτα a 36 ὅταν] ὅτι I 
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ἔτι δίοδον διδόναι" διὸ οὔτε ὑπὸ ϑερμοῦ ταῦτα λύεται (xà γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ 
πηγνύμενα μόνου λύει τὸ ϑερμόν) οὔτε ὑπὸ ὕδατος" τὰ γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ 
πηγνύμενα οὐ λύεται ὑπὸ ὕδατος. ὑπὸ γὰρ ὕδατος λύεται ταῦτα, ὡς προ- 80 
είρηται, ὅσα ὑπὸ ξηροῦ ϑερμοῦ μόνου πήγνυται. ὁ δέ γε σίδηρος πρῶτον 
ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ ταχεὶς ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ πήγνυται, ὥστε πρὸς τὴν πῆξιν 
ἀμφοτέρων αὐτῷ δεῖ’ διὸ οὐχ ἔστι λυτός, ἄν μὴ ὑπὸ ὑπερβάλλοντος 
ϑερμοῦ, ὡς ἤδη προεῖπεν. ἣ λέγει τὸν σίδηρον μὴ ὑπὸ ϑερμοῦ πεπη- 
Ἱέναι" ὑγρότερος γὰρ ὑπὸ τοῦ πυρὸς τηχόμενος γίναται" πήγνυται δὲ ὑπὸ 
τοῦ ψυχροῦ: ὥστε εἰ ὑπὸ ψυχροῦ μόνου πήγνυται, εἰχότως ὑπὸ ϑερμοῦ 
10 λύεται. λέγει δὲ xal περὶ τῶν ξύλων ὅτι ἔστι μιχτὰ ἐχ γῆς καὶ ἀέρος" 85 
διὸ χαυστά, φησίν, ἐστίν, οὐ τηχτὰ οὐδὲ μαλαχτά" τὰ γὰρ ὕδατος ἔχοντα 
τοιαῦτα. διὰ τοῦτο δὲ χαὶ ἐπιπλεῖν αὐτὰ τῷ ὕδατί φησι, πλὴν τῆς ἐβένου 
τῆς μελαίνης" ταύτην γὰρ πλεῖστον γῆς ἔχειν τῷ τὸν ἀέρα διαπεπνευχέναι 
ἐξ αὐτῆς. τῶν ἄλλων ξύλων πλεῖον ἀέρος ἣ γῆς ἐχόντων. τὸν δὲ χέραμον 
"e μόνης ἔχειν λέγει, τουτέστιν ἄτηχτον εἶναι’ $ γὰρ γῆ ἢ μηδ᾽ ὅλως 
ἔχουσα ὑγρὸν ἐν αὑτῇ ἣ ὀλίγον ἄτηχτος" τοιοῦτος δὲ ὁ χέραμος διὰ τὸ 
ξηραινόμενος ὑπὸ τοῦ πυρὸς xat ὀλίγον οὕτως παγῆναι. τῷ γὰρ xav. 40 
ὀλίγον χαὶ μὴ ἀϑρόαν τὴν πῆξιν αὐτοῦ γενέσϑαι ἐξατμιζόμενον τὸ ὕδωρ 
xai ὥσπερ εἰς ἀέρα μεταβάλλον χωρίζεται αὐτοῦ, διὸ οὔτε ὕδωρ εἰς αὑτὸν 
50 παραδέχεται, ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ λύεσθαι, διὰ τὸ εἶναι πυχνότερος" δι’ ὧν γὰρ 
ἀὴρ ἐξεχρίϑη, οὐχ ἔστι πάροδος ὕδατι" λεπτότερος γὰρ ὁ ἀὴρ τοῦ ὕδατος. 
χαὶ διὰ τοῦτο μὲν οὐ λύεται ὑπὸ ὕδατος" ὑπὸ δὲ πυρὸς ob λύεται τῷ τὴν 
ἀρχὴν ὑπὸ τούτου πήγνυσθϑαι. 


e 


--ὦ 
ὧν 


ρ.384022 Τί μὲν οὖν ἐστι πῆξις xal τῆξις, xal διὰ πόσα xal ἐν 45 
25 πόσοις ἐστίν, εἴρηται. 


“Υπομιμνήσχει πάλιν ἡμᾶς τῶν εἰρημένων. ὁρισμὸν μὲν οὖν οὔτε 
πήξεως οὔτε τήξεως ἀποδέδωχεν, ἐχ μέντοι τῶν εἰρημένων ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔστιν 
ὀρίσασϑαι ἑχάτερον αὐτῶν: πῆξις μὲν γὰρ εἴη dv σύστασις ὕδατος 7| γῆς 
χαὶ ὕδατος γινομένη ὑπὸ ψυχροῦ ἣ ὑπὸ ϑερμοῦ ξηροῦ, τῆξις δὲ λύσις τοῦ 

30 πεπηγότος γινοϊμένη ὑπὸ τοῦ τῷ πήξαντι ἐναντίου. διὰ πόσα δὲ xal 136r 
ἐν πόσοις ἐστίν’ εἴρηται γὰρ ὅτι διὰ τὸ ψυχρὸν ἣ διὰ τὸ ϑερμὸν xal 
ξηρὸν ἣ πῆξίς τε xal ἢ τῆξις γίνεται, xal ὅτι ἐστὶν ἐν ὕδατι 7| ἐν τῷ 
μιχτῷ ἐξ ὕδατός τε xal γῆς" ἐν γὰρ τούτοις f πῆξις. εἶναι δέ φησιν ix 
τῶν εἰρημένων φανερὸν ὅτι ἣ σύστασις τοῖς σώμασι γίνεται ὑπὸ ϑερμοῦ cs 

35 x«l ψυχροῦ: ταῦτα γάρ, ὡς προείρηται, 7| ξηραίνοντα ἢ παχύνοντα xal 


4 μόνου om. Wa 9 εἰ om. ἃ post ϑερμοῦ add. δὲ Wa 10 δὲ om. B 
11 ἐστίν] εἶναι BWa 12 ἐβένου] ἐρίου, ut vid., I 13 post γὰρ add. τὸ BWa 
14 πλείονα I 19 ἡ γὰρ γὴ ἢ] ἣ yàp 7] B'!W: del. B? 18 αὐτοῦ om. B'Wa 
19 αὐτὸν BIW 21 ὕδατος] πυρὸς BW 22 μὲν om. BWa λύεται prius 
in lac. IV litt. om. I post λύεται prius add. μὲν B 28 παγῆναι BWa 


29 post ϑερμοῦ add. xal BWa 35 xai post παχύνοντα om. B': ἣ a 
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πηϊνύντα ἐργάζεται τὴν σύστασιν τὴν τῶν σωμάτων. διὰ δὲ τὸ ταῦτα 5 
εἶναι τὰ ποιητιχὰ τῆς συστάσεως αὐτῶν ἐν πᾶσι τοῖς μιχτοῖς τε χαὶ σύστασιν 
ἔχουσι σώμασι, τουτέστιν ὡρισμένοις, ϑερμότης ἐστί, τισὶ δὲ xal ψυχρότης, 
xa ὅσον ἐχλείπει τὸ ἐν αὐτοῖς ϑερμόν. δοχεῖ γὰρ f, ψυχρότης xarà 
δ ἔνδειαν τοῦ ϑερμοῦ γίνεσϑαι ἐν τοῖς σώμασι, φϑορᾶς οὖσα ποιητική. ἐπεὶ 
τοίνυν ἐν τοῖς ὡρισμένοις σώμασι τὸ μὲν ϑερμὸν' xal τὸ ψυχρὸν ἐνυπάρ- 
χϑβι διὰ τὸ ταῦτα εἶναι τὰ ποιητιχὰ ἐν αὐτοῖς, ὑγρὸν δ᾽ αὖ xal ξηρὸν διὰ 
τὸ ταῦτα εἶναι τὰ πάσχοντα, τὰ μιχτὰ σώματα xal ὡρισμένα μετέχοι ἄν 
πάντων. ἐχ μὲν οὖν ὕδατος xal γῆς τὰ ὁμοιομερῇ φησι συνίστασϑαι σώ- 
10 ματα xal ἐν ζῴοις xai ἐν φυτοῖς (ἔστι δὲ τὰ τοιαῦτα ὀστοῦν, νεῦρον, σάρξ, 
ξύλον, φλοιός), οὐχ ὡς ix μόνων δὲ τούτων συνεστώτων τῶν ὁμοιομερῶν, 
ἀλλ᾽ ὡς τὸ πλεῖστον ἐχ τούτων ἐχόντων. λέγει δὲ xal τὰ μεταλλευόμενα 
ἐχ τούτων συνεστάναι" ἔστι δὲ ταῦτα χρυσός, ἄργυρος, χαλχός, σίδηρος, 
μόλιβδος, χασσίτερος xal εἴ τινα τοιαῦτα’ τούτοις γὰρ $ σύστασις ἐξ ὕδα- 
ὃ τός τε xal γῆς γίνεται dua xal ἐκ τῆς ἀναθυμιάσεως τῆς ἑχατέρου, 
λέγων ἑχατέρου ἀναθυμίασιν τήν τε ἀπὸ τοῦ ὕδατος, ἥτις ἐστὶν $ ἀτμι- 1 
δώδης, xal τὴν ἀπὸ τῆς γῆς, ἥἧτις ἐστὶν ἢ ξηρά τε xal χαπνώδης. ix 
γὰρ τῆς διπλῆς ταύτης ἀναθυμιάσεως, οὔσης ἀπὸ ἑχατέρου ἐχείνων, ἐγχα- 
ταχλειομένης ἐν τῇ γῇ χαὶ πηγνυμένης γίνεται τά τε μεταλλευτὰ χαὶ τὰ 
90 ὀρυχτά, τὰ μὲν ὀρυχτὰ ix τῆς τὸ ξηρὸν πλέον ἐχούσης ἀναθυμιάσεως, τὰ 
δὲ μεταλλευτὰ ἐκ τῆς τὸ ὑγρόν. εἴρηχε δὲ περὶ τούτων ἐπὶ τέλει τοῦ τρίτου 
τῶν δετεωρολογιχῶν. 
Ταῦτα δέ φησι τὰ συνιστάμενα ἐχ τῶν προειρημένων τοῖς τε ἰδίοις τῶν 
αἰσθήσεων διαφέρειν ἀλλήλων, ἅπερ ἐστὶ ποιητικά, καὶ τῷ παϑητιχά τινων 25 
95 εἶναι. οἷς τε γὰρ διατίθησι τὰς αἰσθήσεις, διαφορὰ ἐν αὐτοῖς ἐστι (ἔστι 
δὲ ταῦτα χρώματα, χυμοί, εὐωδίαι, δυσωδίαι, ψόφων διαφοραί: τὰ μὲν γὰρ 
αὐτῶν ψοφητιχά, τὰ δ᾽ ἧττον’ ἔτι τε αἱ ámtal ἐναντιώσεις), τούτοις τε 
οὖν διαφέρει ἀλλήλων οὖσι ποιητιχοῖς x«l ἔτι ἄλλοις, φησίν, οἰχείοις md- 
ϑεσι" χατὰ γὰρ ταῦτα μᾶλλον εἰδοποιεῖται. ταῦτα δ᾽ ἐστίν, ἀφ᾽ ὧν λέγεται 
80 διὰ τὸ πάσχειν αὐτὸ δύνασθαι: λέγεται γὰρ τὰ μὲν πηχτά, ἃ τοῦτο τὸ 
πᾶάϑος οἷά τε πάσχειν ἐστί, τὰ δὲ τηχτὰ πάλιν, ἃ τοῦτο, ὁμοίως καὶ 80 
χαμπτόν, xal τὰ τοιαῦτα. τὰ γὰρ σώματα τὰ προειρημένα, τουτέστι τὰ 
ὁμοιομερῆ. χατὰ ταῦτα τὰ παάϑη διαφέρει ἀλλήλων μάλιστα’ παϑητιχὰ γάρ, 
ὥσπερ χαὶ τὸ ξηρὸν χαὶ τὸ ὑγρόν. ὡς γὰρ αὗται αἱ δυνάμεις παϑητιχαί, 
35 οὕτως xal τὰ ἐχ τούτων συνεστῶτα σώματα, ἅπερ ἐστὶ τὰ ὁμοιομερῆ" 
ταῦτα γὰρ συνέστηχεν ἐξ ὕδατός τε xal γῆς, ὧν τὸ μὲν ὕδωρ ὑγρόν, T, δὲ 
45 ξηρόν, καὶ ἔστι φυσικὰ ταῦτα τὰ σώματα χαὶ πρῶτα τῶν συνϑέτων᾽ 80 
ix γὰρ τῆς τῶν ὀμοιομερῶν συνθέσεως τὰ ἀνομοιομερῆ. 


[d 
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ὃ σῶμα B'W . ἔσται DB 9 ϑερμοῦ) ψυχροῦ B! 10 τὰ om. BWa 

13 χρυσὸς ἄργυρος post σίδηρος exh. BWa 11 ἡ om. B 18 ἑχατέρων I 

19 τε om. I 20 ὀρεχτὰ bis B'!W 21 ἐπὶ τέλει --- ΝΙετεωρολογιχῶν (22)] 
l 6 p. 818418 544. 93 προειρημένοις ] 24 post ἐστὶ add. τῶ I τῷ] τὰ a 
25 ἐστι om. BWa 21 τε post ἔτι om. I: τῷ a 92 χαπτόν l: χαμπόν W: 


χαμπτὰ ἃ 94 ὑγρὸν καὶ τὸ ξηρὸν coll. BWa 36 ὧν] ὡς D'W 81 ξηρά D 
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Μέλλων δὲ λέγειν περὶ τῶν παϑῶν, xaÜ' ἃ εἰδοποιεῖται τὰ σύνϑετα 50 
τῶν ὁμοιομερῶν σωμάτων χαὶ τῶν χατὰ ταῦτα εἰδοποιουμένων, πρῶτον 
ἐχτίϑεται, τίνα ἐστὶ xal πόσα ταῦτα xaT! ἀριϑμὸν τὰ εἰδοποιούμενα δυνά- 
pet ἢ ἀδυναμίᾳ τοῦ πάσχειν τι τούτων, xaD' ἃ πάϑη ai τῶν συνϑέτων τε 

5 xal ὁμοιομερῶν σωμάτων εἰσὶ πρὸς ἄλληλα διαφοραί. ἐχϑέμενος δὲ ὀχτω- 
χαίδεχα ἀντιϑέσεις, αἷς τὰ πλεῖστα τῶν σωμάτων διαφέρειν φησὶν ἀλλήλων, 
ἑξῆς περὶ ἑχάστου τῶν ἐν ταῖς ἐχχειμέναις ἀντιϑέσεσι λέγει τί ἐστι, xal τίνα 
δύναμιν ἔχει. | xal ἐπεὶ πρῶται ἦσαν τῶν ἀντιϑέσεων πηχτὸν ἄπηχτον, 1ϑ0ν 
τηχτὸν ἄτηχτον, φϑάνει δὲ περὶ αὐτῶν ἤδη πεποιῆσϑαι λόγον, εἰρῇσϑαι 

10 μέν φησιν ἤδη περὶ αὐτῶν χαϑόλου τε χαὶ χοινῶς, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ νῦν 
ἐπαναλαβὼν ἐρεῖν φησι περὶ αὐτῶν. χαὶ λέγει" τῶν γὰρ πηγνυμένων σωμά- 
toy τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ πήγνυται, τὰ δὲ ὑπὸ ψυχροῦ, ὡς προείρηται, τὰ 
μὲν ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ τῷ ξηραίνεσθαι ὕπ᾽ αὐτοῦ τὸ ἐν αὐτοῖς ὑγρὸν xal ὃ 
ἐξατμίζεσϑαι" οὕτως τὸ νίτρον xal οἵ ἅλες πήγνυνται" ὑπὸ δὲ τοῦ ψυχροῦ 

15 τῷ ἐχϑλίβεσϑαι τὸ ἐν τοῖς πηγνυμένοις ϑερμόν: οὕτως ix τοῦ ὕδατος ὁ 
χρύσταλλος πηγνυμένου γίνεται τῷ τὸ ϑερμὸν τὸ ἐν αὐτῷ ἐπιχρατούμενον 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ ἐχχρίνεσϑαι. ὥστε τῶν πηγνυμένων τὰ μὲν ὑγροῦ ἀπου- 
σίᾳ, τὰ δὲ ϑερμοῦ πήγνυται. οὗ δὲ τῇ ἀπουσίᾳ πήγνυται, τῇ τούτου 
παρουσίᾳ λύεται. διὸ ἅλες μὲν χαὶ νίτρον ὑπὸ ὑγροῦ λύονται" ὅσα γὰρ τῇ 

20 τοῦ ὑγροῦ ἀπουσίᾳ πήγνυται, ταῦτα λύει xal τήχει τὸ ὑγρόν, ἄν μὴ οὕτως 10 
πηγνύμενα συνέλϑῃ τε xal πυχνωϑῇ, ὡς μὴ δέχεσθαι διὰ τῶν πόρων 
ὕδωρ, τῷ στενωτέρους εἶναι αὐτοὺς τῶν τοῦ ὕδατος ὄγχων. διὰ τοῦτο γάρ, 
ὡς εἶπε πρὸ ὀλίγου, οὐδὲ ὁ χέραμος ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ τήχεται. ἔδει μὲν 
γὰρ αὐτὸν ὑπὸ ὕδατος λύεσθαι" πήγνυται γὰρ ὑπὸ πυρός" οὐ λύεται δὲ ὑπ᾽ 

25 αὐτοῦ διὰ τὴν πυχνότητα᾽ xat ὀλίγον γὰρ ξηραινόμενος ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ 
τὴν ἔχχρισιν τοῦ ὕδατος εἰς ἀέρα μεταβάλλοντος ποιεῖται" δι᾿ ὧν δὴ ὁ ἀὴρ 
πόρων ἐξελήλυϑε λεπτότερος «dw, διὰ τούτων οὐχ οἷόν τε τὸ ὕδωρ διελϑεῖν. 
ὅσα δὲ μὴ οὕτως ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ πέπηγεν ὡς ὁ χέραμος, πάντα ὑπὸ τοῦ 
ὑγροῦ λύεται, ὡς νίτρον, ἅλες, γῇ ἢ ἐκ πηλοῦ" οὐ γὰρ ἣ ἐχ τοῦ χεράμου. 

30 χρύσταλλος Ob xal ὅσα ἄλλα ϑερμοῦ στερήσει πήγνυται, ὡς τὰ μεταλλευό- 
μενα, ὑπὸ ϑερμοῦ τήχεταί τε χαὶ λύεται. τίνα μὲν οὖν πηχτὰ τῶν σω- 
μάτων ἐστὶ xai λυτά, εἴρηται, ἀλλὰ xal τὰ πηχτὰ μὲν ἄτηχτα δέ" ὁ γὰρ 
χέραμος χαὶ λίϑοι τινὲς τοιοῦτοι. 

Τίνα δὲ ἄπηχτα, ἐφεξῆς λέγει. φησὶ δὴ ἄπηχτα εἶναι ὅσα μὴ ἔχει 85 

35 ἐν αὑτοῖς ὑγρότητα ὑδατώδη μηδὲ ὕδατός ἐστιν, ἀλλὰ τὸ πλεῖον ἐν αὑτοῖς 
γῆς ἔχει καὶ ϑερμοῦ, ὁποῖόν ἐστι τό τε μέλι xal ὃ γλυχύς. ταῦτα γὰρ πολὺ 


[nd 


b 


1 δὲ om. ἃ 2 χαϑ᾽ αὑτὰ BWa 3 ἐστὶ om. ἃ ἀριϑμῶν I 9 ἀνομοιο- 
μερῶν ἃ 10 χαϑόλου --- περὶ αὐτῶν (11) om. I 13 τοῦ om. a 14 post 
οὕτως add. xal ἃ 15 ϑερμόν] bypóv ἃ 16 τῷ om. W 19 διὸ] οἷον 
BWa μὲν om. a 20 ταῦτα λύει xal] τῇ τούτου παρουσία λύεται ] 

29 οὐδὲ 6] ὁ δὲ B! ὑπὸ — τήχεται] ὑγροῦ παρουσίᾳ λύεται T 24 αὐτὸ ἃ post 
πήγνυται add. μὲν I 26 τὴν om. I δὴ] δὲ D? 28 δὲ om. I 80 πήγνυνται Β 
32 post λυτά add. τίνα δὲ πηχτά I τὰ] τίνα ἃ ἄτηχτα] ἄπηχτα I: τηχτὰ B'W 
36 ὃ γλυχύς] sic B'IW: supr. vers. add. οἶνος B?: τὸ γλεῦχος a: γλεῦχος Arist. αὐτὰ B'Wa 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM Δ 8. 9 (Arist. p. 384»22] 215 


τὸ ϑερμὸν ἐν αὑτοῖς ἔχει xal ἔστιν ὥσπερ ζέοντα" διὸ παχύνεται μὲν ὑπὸ 
τοῦ ϑερμοῦ, οὐ μὴν xal πήγνυται. ἄπηχτά φησιν εἶναι xal τὰ ἔχοντα μὲν 
ὕδατος, τὸ δὲ πλεῖον ἀέρος " διὰ τοῦτο γὰρ οὔτε τὸ ἔλαιον πήγνυται οὔτε 
6 χυτὸς ἄργυρος" λέγοι δ᾽ ἄν τὸν ὑδράργυρον. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ γλίσχρα 40 
5 πήγνυται" διὸ οὔτε πίσσα οὔτε ἱξός, ἑξῆς δὲ τίνα ἐστὶ μαλαχτὰ τῶν 
πεπηγότων λέγει“ φησὶ δὴ ταῦτα εἶναι μαλαχτά, ὅσα πέπηγεν οὐχ ὄντα 
ἐξ ὕδατος, ἀλλὰ γῆς μᾶλλον. ὃ μὲν γὰρ χρύσταλλος, ἐξ ὕδατος ὧν xal 
πεπηγώς, οὐχ ἔστι μαλαχτός: ὅσα δὲ γῆς μᾶλλόν ἐστι xal οὕτως πέπηγεν. 
ὡς μήτε ἐξιχμάσϑαι πᾶν τὸ ὑγρὸν ἐξ αὐτῶν, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ νίτρου χαὶ 
10 τῶν ἁλῶν (τούτων γὰρ πᾶν τὸ ὑγρὸν ἐξίχμασται), μηδὲ ἀνωμάλως ἔχειν, 
ὥσπερ 6 χέραμος (λέγοι δ᾽ ἄν τὸν χέραμον ἀνωμάλως ἔχειν ἤτοι ὑγρότητι, 45 
ὡς ἔχοντος μέν τινα αὐτοῦ ὑγρότητα, ἀνώμαλον δέ, ἣ ἀνωμάλους τοὺς 
πόρους ἔχειν τὸν χέραμον λέγει, ὅτι μὴ ἐπ᾽ εὐθείας), ὅσα δὴ γῆς πλέον 
ἔχοντα πέπηγεν οὕτως, ὡς μὴ τέλεον ἐξ αὐτῶν τὸ ὑγρὸν ἐξιχμάσϑαι, μηδὲ 
ὃ ἀνωμάλως ἔχειν τοὺς πόρους χειμένους, ἀλλ᾽ ἔστιν ἑλχτά, ὡς &Axópeva 
ἐπίδοσιν ἔχειν ἄνευ τοῦ βραχῆναι, οἷά ἐστι νεῦρον, (pac, ταῦτα μαλαχταά. 
ἀλλὰ χαὶ ὅσα τῶν πεπηγότων ἐλατά ἐστιν οὐχ ὄντα ὕδατος, χαὶ ταῦτα 
μαλαχτά ἐστι, μαλαχτὰ δὲ πυρί, ὡς σίδηρος (ϑερμανϑεὶς γὰρ μαλάσσεται), 50 
ἀλλὰ χαὶ χέρας. ἀλλὰ χαὶ ξύλα τινὰ ϑερμαινόμενα πέφυχε χάμπτεσθϑαί 
20 τε xal μαλάσσεσϑαι. ἐπιζητήσεις δ᾽ dv τις, εἰ ἔστι τινὰ τῶν ἐξ ὕδατος 
πεπηγχότων ἐλατά. λέγει ὃὲ xal τῶν τηχτῶν τε xal λυτῶν xal τῶν ἀτήχτων 
τὰ μὲν τεγχτὰ εἶναι, τὰ δὲ ἀἄτεγχτα, τεγχτὰ μὲν ὅσα δέχεται ἐν αὑτοῖς 
ὕδωρ βραχέντα, ὡς ὑγρότερα γίνεσθαι xal μαλαχώτερα, ἄτεγχτα δὲ τὰ μὴ 
τοιαῦτα. τεγχτὸν μὲν ἔριον xal γῆ, ἅτηχτα ὄντα, χαλχὸς δέ, τηχτὸς ὦν, 
25 ἀτεγχτός ἐστιν ἔστι δὲ ὁ χαλχὸς τηχτὸς ὧν οὐχ | ὑπὸ ὕδατος τηχτός, [81τ 
ἀλλ᾽ ὑπὸ πυρός. λέγει ὃὲ xal τῶν ὑπὸ ὕδατος τηχτῶν ἔνια ἄτεγχτα εἶναι, 
ὥσπερ νίτρον xai ἅλας" οὐ γὰρ διαμένοντες ἐν τῷ βρέχεσϑαι τίνονται 
μαλαχώτεροι, ὅπερ ἴδιον τῶν τεγχτῶν. λέγει 02 χαϑόλου τεγχτὰ εἶναι ὅσα γῆς 
ὄντα ἔχει τοὺς πόρους μείζους τε τῶν τοῦ ὕδατος ὀγχων χαὶ σχληροτέρους, 
80 μείζους μὲν, ὡς δέχεσθαι δι᾿ αὐτῶν τὸ ὕδωρ, σχληροτέρους δέ, ὡς μὴ 
λύεσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ. τηχτὰ δὲ ὕδατί φησιν εἶναι ὅσα QU ὅλων αὐτῶν 6 
δέχεται τὸ ὕδωρ, οὐ διὰ πόρων μόνων σωζομένων χαὶ μενόντων μετὰ τὸ 
δέξασϑαι τὸ ὕδωρ. λέγει δὲ xal τοῦ τὴν μὲν γὴν xal τέγγεσϑαι xal 
τήχεσϑαι ὑπὸ τοῦ ὕδατος, τὸ δὲ νίτρον τήχεσϑαι μέν, τέγγεσθϑαι δὲ μὴ 


im 
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αἰτίαν, ὅτι τὸ μὲν νίτρον δι᾽ ὅλου αὐτοῦ τοὺς πόρους ἔχει, xal πανταχοῦ 
συντετρημένοι ἀλλήλοις εἰσὶν οἱ ἐν αὐτῷ, διὸ εὐθὺ τῷ δέξασθαι τὸ ὕδωρ 
διαιρεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ μόρια αὐτοῦ" ἐν δὲ τῇ γῇ οἱ μὲν οὕτως ἔχουσι 
πόροι, ὡς δι᾿ ὅλης αὐτῆς εἶναι, οἱ δὲ οὕτως, ὡς παραλλὰξ χεῖσϑαι xai 10 
ó μὴ συντετρῆσϑαι εἰς ἀλλήλους. ὅταν μὲν οὖν χατὰ τοὺς συντετρημένους 
εἰς ἀλλήλους πόρους xal δι᾿ ὅλης ὄντας αὐτῆς δέξηται τὸ ὕδωρ, τήχεται" 
ὅταν δὲ χατὰ τοὺς παραλλὰξ χειμένους, τέγγεται μέν, οὐ τήχεται δέ. εἴη 
0 dv χἀχεῖνο λέγειν ἑπομένως τῷ προειρημένῳ, ὅτι ἧς μὲν γῆς οἱ πόροι 
σχληρότεροί εἰσιν, αὕτη τέγγεται μέν, οὐ τήχεται δέ, ἧς ὃὲ μαλαχώτεροι, 
10 αὕτη τήχεται" oí δὲ τοῦ νίτρου μαλαχώτεροι ὄντες ἀεὶ ἐν τῷ δέχεσθαι τὸ 
ὅδωρ λύονται. | 
Λέγει δὲ ξξῆς xol τίνα ἐστὶ τῶν σωμάτων χαμπτά τε xal εὐθυντά, 197Y 
τίνα δὲ xal ἄχαμπτα, xai ὅλως τί ἐστι τὸ χαμπτόν τε xal εὐϑυντόν, xai 
τί τὸ χάμπτεσϑαι xal εὐθύνεσϑαι, xal ὅτι τὸ ἀναχαμπτόμενον χαάμπτεται 1ὅ 
015 xal τὸ χαταχαμπτόμενον. λέγει δὲ xal περὶ χαταχτῶν x«i ϑραυστῶν, xal 
ὅτι ἔνια μὲν τὸ ἕτερον τούτων ἐπιδέχεται, ἔστι δ᾽ ἃ ἀμφότερα, ὡς χαὶ 
χατάσσεσθαι χαὶ ϑραύεσϑαι. λέγει δὲ xal τί &xdtepov τούτων, xal τίς 
αὐτῶν ἢ διαφορά, χαὶ τίς ἢ αἰτία ξἑχατέρου τῶν παϑῶν τούτων. λέγει 
χαὶ περὶ ϑλαστῶν χαὶ ἀϑλάστων, τίνα τέ ἐστι χαὶ διὰ τί, χαὶ τί ἐστι τὸ 
20 ϑλᾶσϑαι xat τὸ μὴ ϑλᾶσθϑαι’ ἀλλὰ χαὶ ὅτι τῶν ϑλαστῶν τὰ μὲν xal μαλαχτά 
ἐστιν, ὡς χηρός, τὰ δὲ σχληρότερα, ὡς χαλχός. ἀλλὰ xal τῶν ἀϑλάστων 20 
τὰ μὲν σχληρά, ὡς χέραμος (ἄϑλαστον γὰρ ὃ xépauoc), τὰ δὲ ὑγρά, ὡς 
ὕδωρ’ οὐ γὰρ ὕλᾶται τὸ ὕδωρ ἐν τῷ ὑπείκειν, ἀλλὰ διαιρεῖται xal ἀντι- 
υεϑίσταται. λέγει xal τίνα τῶν ϑλαστῶν πλαστά ἐστι, τουτέστιν ὑπαχού- 
358 οντὰ πλάσει, τίνα ὃὲ πλαστὰ μὲν o0, πιεστὰ δέ, xal τί τὸ πιεστόν, xal 
τίνα πιέζεται σώματα xai διὰ τί, λέγει δὲ xal τί ἐστιν ὥσις xal τί 
πληγή. xal τίς αὐτῶν διαφορά. λέγει ὃὲ xal τίνα τῶν σωμάτων ἐστὶν 
ἑλχτά, xal τί τὸ ἕλχεσϑαι. ἀλλὰ xal ὅτι ἕνια μὲν χαὶ ἑλχτά ἐστι xal 25 
πιεστὰ τῶν σωμάτων, τὰ δὲ τὸ ἕτερον τούτων ἔχει μόνον. λέγει δὲ xal 
80 περὶ ἐλατῶν xai ἀνηλάτων xai λέγει τί ἐστι τὸ ἐλατὸν xal τί τὸ ἀνήλατον, 
xai ὅτι τὰ μὲν ἐλατὰ πάντα xal ϑλαστά, τὰ δὲ ϑλαστὰ οὐ πάντα ἐλατα. 
ἀλλὰ χαὶ ὅτι τῶν πιεστῶν τὰ μὲν ἐλατά ἐστι, τὰ δ᾽ οὔ. λέγει χαὶ περὶ 
σχιστῶν xal ἀσχίστων, xal τίνα ἀσχίστα, xal τί τὸ σχίζεσϑαι, xal τίνι 


9 εὐθὺς ἃ τῷ] τὸ I 1 τοὺς om. I οὐ τήχεται] συντήχεται, ut. vid., B! 

8 ἑπομένους BWa ἧς μὲν] τῆς μὲν B! 10 ἀεὶ] ὡς 1 ἐν τῷ ἐνδέχεσϑαι BW 
12 δὲ om. ἃ τε 0m. Wa 13 τίνα δὲ xal] xal τίνα Ba: xal τίνα δὲ xal W 
post ἄχαμπτα add. xal ἀνεύϑυντα a 14 κάμπτεται] κάμπτεσθαι δύναται B? 

15 «xal τὸ καταχαμπτόμενον om. BIW ταχτῶν W 16 δ᾽ à corr. B*: δὲ 
B'IWa 11 κατάγεσθαι a 18 post λέγει add. δὲ Ba 20 xal τὸ] ἣ BWa 
xal post μὲν om. DWa 21 ὡς ὃ χηρός B σχληρὰ BWa ὡς ὁ 
χαλχός a 23 6] ὡς B'W 23 ὕδωρ ἐν τῷ supr. vers. add. B? 24 post 
λέγει add. δὲ BWa 28 ἐστὶ post πιεστὰ (29) coll. BWa 29 μόνον τούτων ἔχει coll. 


BW 30 λέγει om. BWa τί post xal om. BWa 92.323 περὶ τῶν σχιστῶν B 
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διαφέρει σχίσις τομῆς xal τίνα ἐστὶ τμητά, xal ὅτι ἔνια xal σχιστά ἐστι 
χαὶ τιητά, σχιστὰ μὲν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ κατὰ μῆχος, τμητὰ δὲ κατὰ πλά- 
τος. λέγει δὲ xal περὶ τῶν ἄλλων, ὧν πρὸ ὀλίγου τὸν ἀριϑμὸν ἐξέϑετο so 
ὡς χατὰ δύναμιν xal ἀδυναμίαν λεγομένων. γλίσχρον τε γάρ φησιν εἶναι, 

5 ἂν ξλχτὸν ἢ ὑγρὸν ὃν μαλαχὸν Tj γίνεσθαι δὲ τὰ τοιαῦτα τῶν σωμάτων, 
ὅσα οὕτως χατασχευῆς ἔχει, ὡς ἐπαλλάσσειν αὐτῶν τὰ μόρια ἀλλήλοις 
χαὶ τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ συνηρτῆσϑαι, ὡς αἱ ἁλύσεις, xal μὴ εὐαπόλυτον 
εἶναι. τὰ γὰρ τοιαῦτα ἑλχτά ἐστιν, ἐπὶ πολὺ δυνάμενα ἐχτείνεσϑαι μὴ 
διασπώμενα xal πάλιν συνιέναι" τὰ δὲ μὴ τοιαῦτα ψαϑυρὰ xal εὔϑραυστα. 80 

10 λέγει δὲ xal τίνα μὲν πιλητά, τίνα δὲ ἀπίλητα ἐστι, xal τίνα χαυστὰ xai 
τίνα ἄχαυστα, xal διὰ τί τὰ χαυστὰ τοιαῦτα ἐστι" διὰ qdp τὸ ἔχειν πόρους 
πυρὸς δεχτιχοὺς xal ὑγρότητα ἐν τοῖς πόροις τοῖς xar' εὐθυωρίαν ἀσϑενε- 
στέραν πυρός, τουτέστιν χαυστήν. 

Ἔφ᾽ οἷς λέγει περὶ τῶν ϑυμιατῶν xal ἀϑυμιάτων, xal λέγει ϑυμιατὰ 

15 elvat ὅσα ἔχει μὲν ὑγρότητα, οὐ μὴν τοιαύτην, ὥστε πυρουμένων αὐτῶν 
xai ϑερμαινομένων αὐτὴν χαϑ᾽ ἑαυτὴν ἐξατμίζειν ἄνευ τοῦ σώματος τοῦ 
τὴν ὑγρότητα ἔχοντος. εἰπὼν δὲ μὴ ἐξατμίζειν xaÜ' αὑτὴν τὴν ἐν τοῖς | 
ϑυμιατοῖς ὑγρότητα πουρουμένων αὐτῶν, περὶ ἀτυίδος εἶπε, τί ἐστιν ἢ [ὃδτ 
ἀτμίς. ἢ γὰρ ὑπὸ ϑερμοῦ χαυστιχοῦ ἐξ ὑγροῦ εἰς ἀέρα xal πνεῦμα ἔχχρισις 

30 ὑγραντιχή. τῶν δὲ ϑυμιατῶν ἢ ὑγρότης οὐχ ὑπὸ πυρὸς εἰς ἀέρα ϑερμαι- 
νομένων ἐχχρίνεται, ὡς αὐτὰ ὑπομένειν (συναναλίσχεται γὰρ xal αὐτὰ ἐν 
τῇ ϑυμιάσει) ἀλλὰ ὑπὸ χρόνου" παλαιουμένων γὰρ ἢ μὲν ὑγρότης ἐξατμί- 
ζεται, αὐτὰ δὲ τὰ μὲν ξηρὰ γίνεται, τὰ δὲ xal τέλεον εἰς γῆν μεταβάλλει. 5 
ἢ δὲ ἔχχρισις fj ἀπὸ τῶν ϑυμιατῶν τοῦ ὑγροῦ ἣ ὑπὸ χρόνου ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ 

95 πυρὸς γινομένη διαφέρει τῆς ὑπὸ πυρὸς γινομένης, ὅτι αὕτη οὔτε ὑγραντιχή 
ἐστιν οὔτε πνεῦμα γίνεται ἢ ἀπ᾽ αὐτῶν ἔχχρισις τοῦ ὑγροῦ. ὡρίσατο δὲ 
xal τὸ πνεῦμα ῥύσιν συνεχῇ ἀέρος ἐπὶ μῆχος, ὃ προσλαβὸν τὸ ἀπὸ τοιᾶσδέ 
τινος ἀρχῆς ῥεῖν εἴη ἄν ἄνεμος. αὐτὸ μὲν οὖν xaÜ' αὑτὸ τὸ ὑγρὸν 
πυρουμένων τῶν ϑυμιατῶν οὐχ ἐχχρίνεται, χοινὴ δ᾽ ἣ ἔχχρισις γίνεται ἅμα 

80 ὑγροῦ τε xai ξηροῦ ἀέρος. διὸ οὔτε ὑγραίνει ἢ ἔχχρισις αὕτη, ἀλλὰ 1o 
μᾶλλον χρωματίζει" μολύνεται γὰρ τὰ πλησίον ὑπὸ τῆς τοιαύτης ἐχχρίσεως. 
λέγει δὲ xal τὴν μὲν τῶν ξυλωδῶν ϑυμίασιν λέγεσθαι χαπνόν, τοιαῦτα δὲ 
χαὶ τὰ ὀστᾶ xai ai τρίχες xal τὰ φύλλα" f δὲ τῶν πιόνων ϑυμίασις λιγνύς, 


1 τμητά] τμήματα B'IW 4 post εἶναι add. ὃ BWa 9 ὃν] ἡ W, ex ὃν corr. 
Β': ἣ ἃ μαλαχτὸν B'IW ἡ om. B: ὃν W 6 αὐτοῦ ΒΑ 8 ἐλατά B! 

9 ψαϑυρὰ ---τίνα μὲν (10)] ἑλχτά ἐστιν ἐπὶ πολὺ δυνάμενα ἐχτείνεσϑαι iterat Β', corr. B? 
ψαϑυρὰ in lacuna VI litt. om. 1 εὔϑραστα Wa 10. 11 xal τίνα ἄχαυστα — 
χαυστὰ om. B'!W 11 τὰ χκαυστὰ om. a 12 ὑγρότητος B'W 14 Ἐφ᾽ 
οἷς om. B: "Eri τούτοις ἃ post λέγει prius add. xai BWa ϑυμιατῶν τε 
καὶ BWa 15 εἶχε B'W 17 μὴ) μηδὲ I 18 «I 20. 21 ϑερμαινομένη I 
21 συναλίσχεται BW 23 γίνεται ξηρὰ coll. B'Wa 24 ἡ post ἔχχρισις om. B'W 
24 et 29 ϑυμιαμάτων 1 29 αὐτὴ BWa 21 προσλαβὼν W 28 οὖν 
ex οὗ corr. B? 90 ἀέρος] ἀϑρόως Arist. F Bekk. 93 ἡ δὲ] αὕτη δὲ ἡ B'I: 
ἡ δὲ ἡ W 
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ἢ δὲ λιπαροῦ xv(oca. διὰ ταύτην δὴ τὴν αἰτίαν οὐδὲ ἕψεσϑαι τὸ ἔλαιον 
λέγει οὐδὲ παχύνεσϑαι" ἔστι γὰρ ϑυμιατὸν λιπαρόν γε Ov, ἀλλ᾽ οὐχ ἀτμι- 
στόν: ἣν δὲ τῶν μὲν ἀτμιστῶν τὸ ὑγρὸν ἐχχρινόμενον χαϑ᾽ αὑτό, τὰ δὲ 1ὅ 
ϑυμιατὰ xal αὐτὰ σὺν τῷ ὑγρῷ τῷ ἐν αὐτοῖς ἀναλίσχεται ϑυμιώ- 

5 μενα. τὸ δὲ ὕδωρ οὐ φησιν εἶναι ϑυμιατόν, ἀλλ᾽ ἀτμιστόν, ὅτι δγρὰ ἀλλ᾽ 
οὐ μετὰ ξηρότητος ἣ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἔχχρισις ϑερμαινομένου γίνεται. λέγει δὲ 
xal τῶν οἴνων τὸν μὲν Ὑλυχὺν ϑυμιᾶσϑαι’ εἶναι γὰρ πίονα xal παραπλή- 
σιον τῷ ἐλαίῳ moteiv* μήτε γὰρ ὑπὸ ψύχους πήγνυσϑαι χαίεσθαί τε ὥσπερ 
xal τὸ ἔλαιον μήτε εἶναι χυρίως οἶνον 7| τῷ ὀνόματι, μὴ ποιοῦντα γε τὰ 

10 τοῦ οἴνου: τῷ γὰρ μὴ ἔχειν τὸν χυμὸν οἰνώδη οὐδὲ μεϑύσχει, τοῦ δὲ 
τυχόντος οἴνου τὸ μεϑύσχειν. μιχρὰν δέ φησι γίνεσϑαι τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 20 
ϑυμίασιν, τουτέστιν οὐχ ἐπὶ πολὺ χεομένην' διὸ xal φλόγα γίνεσθαι αὐτὸν 
ϑυμιώμενον, ἐχπυρουμένης xal φλογουμένης τῆς ἀναϑυμιάσεως διὰ 
παχύτητα. 

18 Λέγει δὲ χαὶ τίνα ἐστὶ χαυστὰ τῶν σωμάτων χαὶ τίνα ἄχαυστα, χαὶ 
πάλιν τῶν χαυστῶν τίνα μὲν xal φλόγα ποιεῖ, τίνα δὲ χαίεαται μέν, οὐ μὴν 40 
xal φλόγα ποιεῖ’ ἔνια δέ φησι xal ἄνθρακας ποιεῖν τῶν φλογιστῶν. λέγει 
δὲ φλόγα ποιεῖν χαιόμενα ὅσα ϑυμιατὰ ὄντα μὴ ἔστιν ὑγρά. τὸ γὰρ ἔλαιον 
xal ἢ πίσσα xui τὰ ἄλλα ὑγρά" διὸ οὐ φλογιστὰ χαϑ᾽ αὐτά, μετ᾽ ἄλλων 

80 δὲ μιγνύμενα xal ἐπιχεόμενα. μάλιστα δὲ φλογιστὰ ὅσα χαπνὸν ἀνίησι" 
φλὸξ γὰρ χαπνὸς χαιόμενος. ἀνϑραχευτὰ δὲ τῶν φλόγα ποιούντων λέγει 
εἶναι ὅσα Ἰΐῇς πλέον ἔχει ἣ χαπνοῦ. λέγει δὲ xal τὴν αἰτίαν τοῦ ἔνια μὲν 
τῶν σωμάτων τηχτὰ ὄντα μὴ εἶναι φλογιστά, ἔνια δὲ φλογιστὰ μέν, τηχτὰ 45 
δ᾽ οὔ, τὰ δὲ xal φλογιστὰ xal τηχτά. λέγει xal τίνα τῶν ϑυμιατῶν xal 

95 φλόγα ποιεῖ χαὶ τίνα οὔ, xal διὰ τίνα αἰτίαν. τὰ γὰρ μὴ τηχτὰ τῶν 
ϑυμιατῶν φλογιστά, οὐ τηχτὰ δὲ τὰ πλεῖον γῆς ἔχοντα" ὥστε τῶν ϑυμια- 
τῶν τὰ πλεῖον γῆς ἔχοντα ἣ ὑγροῦ φλογιστά. ἢ γὰρ ἐν αὐτοῖς γῇ τὸ 
ξηρὸν ὅμοιον ἔχει τῷ πυρί’ ὅταν οὖν προσλάβῃ χαὶ τὸ ϑερμόν, πῦρ τγίνε- 
ται. διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ ἢ φλὸξ πνεῦμα ἣ χαπνὸς καιόμενός ἐστιν, ἃ ἀμφό- 

80 vepa ξηρά. τῶν μὲν οὖν ξύλων xal ξυλωδῶν, ὥσπερ προεῖπεν ἤδη, ἢ 
ἀναϑυμίασις χαπνός ἐστι, χηροῦ δὲ x«i λιβανωτοῦ xai πίσσης xai ὅσα 50 
πίσσης ἔχει, xaU' ὅσον ἔχει ταύτης, ἢ ἀναϑυμίασις λιγνύς, ἐλαίου δὲ xal 
τῶν ἐλαιωδῶν, τουτέστι τῶν λιπαρῶν, χνίσσα' ἃ xai ἐλάχιστά φησι χαίε- 
σϑαι xaÜü' αὑτά, ὅτι ὀλίγον ἐν αὑτοῖς ἔχει ξηροῦ, ἣ δὲ μετάβασις xal 

35 μεταβολὴ εἰς τὸ πῦρ διὰ τοῦ ξηροῦ" τοῦτο γὰρ ϑερμὸν γενόμενον ἐχπυροῦ- 


2 ve] τε BWa 1. 8 παραπλήσια BWa 8 ψύχους] ψυχροῦ I post πήγνυσϑαι 
add. xai BWa te 0m. BWa 9 μήτε) μὴ δὲ BWa 10 τὸ γὰρ ἃ 

11 γίνεσθαι post αὐτοῦ coll. BWa 12 χεομένη 1: χεομένω ἃ 13 φλογομένης I: 
φλεγομένης B?a ϑυμιάσεως BWa 15 δὲ om. Da 16 τίνα δὲ — ποιεῖ (11) 
om. I 11 λέγεται Ba 20 ἐπιχαιόμενα IB? 28. 34 ἕνια δὲ τηχτὰ μὲν 
φλογιστὰ δ᾽ οὐ ΒΙΝ 24 τὰ δὲ καὶ --- τίνα οὔ (25) om. Ba post λέγει add. δὲ W 

xal post ϑυμιατῶν om. W 26 post γῆς add. ἣ ὑγροῦ Ba 29. 30 ἔστι δ᾽ 


ἀμφότερα I 31 ϑυμίασις BW 359 τοῦτο] τὸ B'!Wa 
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ται" μετὰ δ᾽ ἄλλου φησὶ τάχιστα χαίεσϑαι δηλονότι τῶν τοιούτων τό τε 

ἔλαιον xal τὸ λιπαρόν, μίγνυσθαί τε τὸ συναμφότερον" τὸ γὰρ ξηρὸν μετὰ 

τοῦ λιπαροῦ μιχϑὲν πῖον γίνεται. δῆλον οὖν ὅτι | μετ᾽ ἄλλου εἶπε τῶν 138" 

ξηρῶν τινος. λέγει δὲ χαὶ τὰ μὲν ἐχϑυμιώμενα τῶν ὑγρῶν ὑγροῦ μᾶλλον 

εἶναι, τὰ δὲ ἐξαπτόμενα χαὶ χαιόμενα ξηροῦ τε χαὶ γῆς. 

Εἰπὼν δὲ περὶ πασῶν τῶν ἀντιϑέσεων τῶν χατὰ δύναμιν 7) ἀδυνα- 
μίαν λεγομένων, xaü' ἃ τὰ διοιομερῇ σώματα διαφέρειν εἶπεν ἀλλήλων, 10 
τούτοις τέ φησι τοῖς πάϑεσι διαφέρειν ἀλλήλων τὰ ὁμοιομερῇ σώματα χαὶ 
ταύταις ταῖς ἁπταῖς διαφοραῖς" πᾶσαι γὰρ αἵ εἰρημέναι ἀντιϑέσεις ἁπταί. 
10 χαὶ πρὸς τούτοις εἰπὼν χυμοῖς τε χαὶ ὀσμαῖς χαὶ χρώμασιν οὐχέτι 

προσέϑηχε xal τὸ τὰ μὲν Ψοφητιχὰ αὐτῶν εἶναι, τὰ δὲ ἄψοφα, ἃ τῆς ἀχοῆς 
xptvety* τοῦτο δὲ ἢ ὅτι μὴ προηγουμένως ἐστὶν αὐτῷ ὃ λόγος τὴν δια- 
φορὰν τῶν αἰσθητῶν εἰπεῖν, ἢ ὅτι ἐναργές ἐστι xai τὸ τῶν ψόφων αἰσθητικὸν 
χριτήριον. εἶπε δὲ xal περὶ τούτων πρὸ ὀλίγου. χαταριϑμεῖται δὲ xol 16 

15 τίνα ἐστὶν ὁμοιομεῤῇ τῶν σωμάτων" td τε γὰρ μεταλλευόμενα xal ὅσα ἐχ 
τούτων τῇ ἐχχρίσει γίνεται’ τὰ μὲν γὰρ éx μολίβδου γίνεται, τὰ δὲ ἐξ 
ἄλλων τῶν ὀρυχτῶν: ἔτι δὲ τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς τε xal ζῴοις, ἐξ ὧν ἢ 
σύστασις τῶν ἀνομοιομερῶν. xal τὰς ἵνας δὲ τὰς ἐν τοῖς φυτοῖς ἐν τοῖς 
ἀνομοιομερέσιν ἔϑηχεν. 

20 ᾿Επεὶ δὲ τὰ μὲν ἀνομοιομερῇ, φησίν, ἄλλας αἰτίας ἔχει (ὕλη μὲν γὰρ 4 
ἐν τούτοις προσεχὴς τὰ ὁμοιομερῇ, ποιητιχὸν δὲ τὸ σπέρμα) ἐξ dw δὲ τὰ 
ἀνομοιομερῇ (συνέστηχε δέ, ὡς εἴρηχεν, ἐχ τῶν ὁμοιομερῶν), τούτων ὕλη 
μέν, ὡς προείρηται, τό τε ξηρὸν xal τὸ ὑγρόν, ὧν τὸ μὲν ἦν ὕδωρ, τὸ δὲ 
Yr] (προφανέστατα γὰρ τὸ μὲν ὕδωρ τῆς ὑγρᾶς δυνάμεως, ἣ δὲ q7 τῆς 

25 ξηρᾶς) ποιητιχὰ δὲ τὸ ϑερμόν τε xal ψυχρόν (ταῦτα γὰρ τὴν σύστασιν τῶν 
ὁμοιομερῶν ποιεῖ ἐξ ἐχείνων, τουτέστιν ἐχ γῆς τε xal ὕδατος), λάβωμεν, 
φησίν, ἐκ τῶν ὁμοιομερῶν, ἃ ἐξ ὕδατος xal γῆς ὡς ὕλης ἔχει τὴν σύστασιν, δ0 
τίνα μὲν αὐτῶν γῆς ἐστι μᾶλλον, τίνα δὲ ὕδατος, περὶ ὧν προειρήχαμεν 
ἤδη, xai νῦν δὲ ἐπέξεισι περὶ αὐτῶν. τῶν δὴ σωμάτων τῶν ὁμοιομερῶν 

80 τῶν δεδημιουργημένων, εἴτε ἁπλῶν εἴτε χαὶ μεμιγμένων ὑπό τε τοῦ ϑερμοῦ 
xai τοῦ ψυχροῦ, τὰ μὲν ὑγρὰ εἶναί φησι, τὰ δὲ μαλαχά, τὰ δὲ σχληρᾶά. 
τίνα δὲ τῷ πεπηγέναι πως ἣ μαλαχὰ ἣ σχληρά ἐστι, προείρηται. τῶν 
μὲν οὖν ὑγρῶν (ἐν τούτοις δὲ τίϑησι xal τὰ μαλαχα) τὰ μὲν ἐξατμιζόμενα 
ὕδατός ἐστιν, ὅσα δὲ μὴ ἐξατίμίζεται, ἢ γῆς T) χοινά ἐστι γῆς xal 139r 

35 ὕδατος, εἰπὼν ἣ γῆς, οὐχ ὅτι μόνον γῆς (πῶς γὰρ [ἄν] ὑγρόν τι ὃν ἐχ γῆς 
εἶναι μόνον δύναται:) ἀλλ᾽ ὅτι 7| πλέον γῆς ἢ ἀμφοτέρων ἴσον, ὡς τὸ 


e 


1 δῆλον a 9 ξηρὰ B! 6 δὲ om. a 1] xai B ἡ fort. χαϑ᾽ ἃς 8 σώματα 


0m. ἃ 9 ταῖς om. Β᾽ 10 εἰπὼν om. B'W xal χρώμασιν om. Wa 12 τοῦτο 
— χριτήριον (14) om. B!W δὲ om. I 13 ἐστι om. B!Wa τὸ om. Wa 
αἰσϑητῶς I 16 γὰρ supr. vers. B? 11 ἄλλου ἃ ὀρεχτῶν B! 18 ὁμοιο- 


μερῶν B'W τὰς ἵνας --- φυτοῖς] cf. Arist. (p. 388420) cod. Ν ἐν post φυτοῖς om. I 
19 ὁμοιομερέσιν ἃ, ex corr. B 20 ὁμοιομερῆ B'W 22 συνέστηχε repetunt BWa 
28 γῆς αὐτῶν coll. B προείρηχεν B? 29 τῶν δὲ a 30 ἁπλῶς BWa 

94 ἐστι ante γῆς om. BWa 35 γῆς μόνον coll. BWa àv delevi 36 μόνης BWa 


220 ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUM Δ 10 (Arist. p. 384529] 


Ἰάλα" ὑγρὸν γὰρ ὃν οὐχ ἐξατμίζεται, ὡς ἀναλίσκεσθαι πᾶν εἰς ἀτμούς, ἀλλὰ 
συνίσταται. ἣ γῆς xal ἀέρος, ὡς τὰ ξύλα" λέγοι δ᾽ ἄν περὶ τῶν χλω- 
ρῶν ξύλων: ταῦτα γὰρ xal ὑγρά" 7| ὕδατος xal ἀέρος, ὡς ἔλαιον. ἔτι 
ὃξ τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ παχυνόμενα χοινὰ γῆς xal ὕδατος: ἀπορεῖ OÀ ἔτι 5 
5 χαὶ περὶ τοῦ οἴνου, πότερον αὐτὸν ἐν τοῖς ὑγροῖς χρὴ τιϑέναι 7| ἐν τοῖς 
μἱχκτοῖς. χαϑ᾽ ὅσον μὲν γὰρ ἐξατμίζεται, ἦν δὲ τὰ τοιαῦτα τῶν ὑγρῶν, 
xal ὁ οἶνος dv τούτων εἴη" χαϑ᾽ ὅσον δὲ πάλιν παχύνεται ὑπὸ τοῦ 
ϑερμοῦ, ὡς ὃ νέος (ἑψόμενος γὰρ συνίσταται, τὰ δὲ τοιαῦτα ἐξ ἀμφοῖν), 
δόξει πάλιν ἐχ γῆς καὶ ὕδατος εἶναι. λύει δὲ τὸ ἀπορηϑὲν τῇ τῶν οἴνων 
10 διαιρέσει. τὰ δὲ ὑπὸ ψυχροῦ παχυνόμενα Ἰῆς εἶναί φησι δηλονότι μᾶλλον" 10 
ὅσα δ᾽ ὑπὸ ἀμφοτέρων, xai ὑπὸ ϑερμοῦ xal ψυχροῦ, παχύνεται, χοινά 
φησιν εἶναι πλειόνων" ἔλαιον μὲν γὰρ ὕδατος xal ἀέρος, μέλι δὲ γῆς xal 
ὕδατος: ὁμοίως xal ὁ γλυχὺς οἶνος. τῶν ὃὲξ συνεστώτων, τουτέστι τῶν 
πεπηϊότων te xal σχληρῶν, ὅσα μὲν ὑπὸ ψυχροῦ πέπηγεν, ὕδατος ταῦτα, 
5 ὅσα δὲ ὑπὸ ϑερμοῦ, γῆς. ὅσα δὲ δοχεῖ xal ὑπὸ ϑερμοῦ xal ψυχροῦ 
πήγνυσϑαι, (τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα προϑερμανθϑέντα ψυχϑέντα πήγνυται) δοκεῖ 
μὲν στερήσει ὑγροῦ τε xai ϑερμοῦ πήγνυσθαι" τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ πυρὸς 1ὅ 
πηϊνύμενα στερήσει ὑγροῦ πήγνυται, τὰ δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ στερήσει ϑερμοῦ, 
ὅσα δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοτέρων, ἀμφοτέρων στερήσει. ὅσων uày οὖν ἅπαν ἐξιχμά- 
90 σϑη. τῶν ὁμοιομερῶν, φησί, τῶν ἐξατμισϑέντος τοῦ ὑγροῦ αὐτῶν παντὸς τὴν 
πῆξιν ἀναδεξαμένων, ἔστι χέραμος xal ZÀextpov: ἀλλ᾽ ὁ μὲν χέραμος ὑπ᾽ 
ἀμφοῖν τῶν ποιητικῶν πέπηγε, τὸ δὲ ἤἥλεχτρον ὥσπερ xal τὰ ἄλλα δάχρυα 
τῶν φυτῶν, χόμμι, λιβανωτός, σμύρνα, ταῦτα ψύξει μόνῃ πεπήγασιν. ὁ 
τὰρ ᾿Ηριδανὸς ποταυὸς τῇ ἀπ’ αὐτοῦ ψύξει ἐχϑλιβῆναι ἐποίησε τῶν 
95 δαχρύων τὸ Üepuóv, ὃ ἐχϑλιβὲν συνήγαγεν ἑαυτῷ τὸ ὑγρὸν τὸ ἐν αὐτοῖς, 
xai οὕτως ζηρανϑέντα ἐπάγη, ὃν τρόπον, φησί, xai τὸ μέλι τὸ ἑφϑὸν 
ἐμβαλλόμενον εἰς ὕδωρ ὑπομένει" χαὶ γὰρ τούτου τὸ ϑερμὸν διὰ τὴν ψῦξιν 
τοῦ ὕδατος συνεχχρίνεται τῷ ὑγρῷ. ἥἤλεχτρον δὲ οὐ τὸ ἐχ χρυσοῦ xai 
ἀργύρου μῖγμα, ἀλλὰ λίθον τινά φησιν, ὃς ἐν τῷ ᾿Ηριδανῷ ποταμῷ γίνε- 
80 ται, ὃς ϑερμαινόμενος ἕλχει τὰ ἄχυρα πρὸς ἑαυτόν. ὅσων μὲν οὖν ὑπ᾽ 
ἀμφοῖν πηγνυμένων τὸ ὑγρὸν ἅπαν ἐξιχμάζεται, ὡς τοῦ χεράμου τε xal 
ἠλέχτρου, ταῦτα λέγει μᾶλλον ὑπὸ τῆς ψύξεως πήγνυσθαι, εἶναι δὲ γῆς. 


i— 
LI 


2 ἣ ἐκ γῆς BW ὃ post ὑγρά add. xai ξηρά Wa ἣ ὕδατος om. B'W 

4. 5 ἔτι xal] ἐν τούτοις BWa 7 ἂν τούτων] ἀνθ᾽ óoulaz (1. ἀνθοσμίας) τοιούτων 1 

9 εἶναι om. T ἐχλύει T 10 δῆλον a 12 post γὰρ add. xai BWa 

15 «ai ὑπὸ φυχροῦ BWa 16 πήγνυσθαι] πήγνυται I ταῦτα ἃ post 
προϑερμανθϑέντα add. 7 DW, sed rursus del. B 17 post prius μὲν add. γὰρ 1 
18 πήγνυται] πηγνύμενα I 19 ἅπαν ἐξιχμάσϑη — ὅσων μὲν οὖν (30) om. BWa 

20 τῶν post φησί scripsi: τοῦ I 29 et 30 ὃς bis scripsi: ὡς I 

90 óswvscripsi: ὅσα I 81 πηγνύμενα I ἐξιχμάζει I 32 post 
μᾶλλον add. μὲν BWa τῆς πήξεως BW post γῆς add. τῶν ὁμοιο- 


μερῶν φησι πεπηγότων τὰ μὲν ἄτηχταά εἰσι xal ἀμάλαχτα διὰ δαπάνην τοῦ ὑγροῦ αὐτῶν" 
οὐδὲν γὰρ μαλάττεται 7) τήχεται ἐστερημένον ὑγροῦ. τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶ τῶν σωμάτων ἤλεχτρον 
χαὶ λίϑοι οἱ ἐν τοῖς σπηλαίοις γινόμενοι’ παραπλησίως γὰρ xal οὗτοι τῷ ἠλέχτρῳ πήγνυνται 
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τῶν δὲ τοιούτων tà μὲν ἄτηχτα εἶναί φησι xal ἀμάλαχτα, ὡς τὸ ἥλεχτρον 
xal λίϑους ἐνίους, ὡς τοὺς ἐν τοῖς σπηλαίοις πώρους" οὗτοι γὰρ ὑπὸ ψυχροῦ 
μᾶλλον πήγνυνται τοῦ ἐν αὐτοῖς ϑερμοῦ διεξιόντος, ὡς xal ἐπὶ τοῦ ἡἠλέχ- 90 
τρου, xal τῷ ἀπολιπεῖν συντελοῦντος εἰς τὴν πῆξιν’ ἐν γὰρ τοῖς ἄλλοις 

5 τοῖς ὕπ᾽ ἀμφοτέρων πηγνυμένοις T) τοῖς ὑπὸ ϑερμοῦ τὸ ἔξωϑεν προσπῖπτον 
πὸὺρ ἐστι τὸ πρὸς τὴν πῆξιν αὐτῶν συντελοῦν. ἐξ ὧν δὲ μὴ ὅλον τὸ ὑγρὸν 
ἐξιχμάζεται, γῆς μὲν xal ταῦτα μᾶλλον, ἔστι μέντοι μαλαχτά, xai ὅσα μὲν 
ὑπὸ πυρὸς τήχεται, ταῦτα ὑδατωδέστερα, ὅσα δὲ ὑπὸ ὕδατος, Ἰΐῇς᾽ ὅσα 
δὲ μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου, 7) γῆς ἣ ἐξ ἀμφοῖν. 

10 "Ovteov δή, φησί, πάντων τῶν ὁμοιομερῶν T, ὑγρῶν ἣ πεπηγότων, 139" 
ταῦτα δ᾽ ἐν τοῖς εἰρημένοις πάϑεσίν ἐστι (τῶν μὲν γὰρ ὑγρῶν τὰ μὲν ἐξ- 
ατμίζεται, τὰ δ᾽ οὔ, xal τὰ μὲν ὑπὸ ϑερμοῦ παχύνεται, τὰ δ᾽ ὑπὸ ψυχροῦ, 
τὰ δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, τῶν δὲ πεπηγχότων τε xal σχληρῶν τὰ μὲν ὑπὸ Ψυχροῦ 
πέπηγε, τὰ δ᾽ ὑπὸ ϑερμοῦ, τὰ δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοῖν, χαὶ τὰ μὲν ὑπὸ πυρὸς 

015 αὐτῶν τήχεται, τὰ δ᾽ ὑπὸ ὕδατος) xal παρὰ ταῦτα οὐδέν ἐστι πάϑος ἐν 
τοῖς προειρημένοις ἄλλο, ἔχαστον δὲ τούτων εἴρηται τῶν παϑῶν, τίνι 6 
συμβαίνει, ἔχοιμεν ἄν οἷς πᾶν τὸ λαμβανόμενον τῶν ὁμοιομερῶν δυνησό- 
μεϑα γνωρίζειν, πότερόν ἐστιν ὕδατος 7| γῆς ἢ τοῦ συναμφοτέρου, xal 
πότερον αὐτοῦ ποιητιχόν τε xal τῆς συστάσεως αἴτιον τὸ ψυχρὸν ἢ τὸ 

90 ϑερμὸν ἢ ἀμφότερα. ἑξῆς δὲ τὰ ὁμοιομερῇ προχειριζόμενος, ἀπὸ τῶν 
προειρημένων παϑῶν διαχρίνων αὐτὰ δείχνυσι, τίνα μέν ἐστιν αὐτῶν μᾶλλον 
ὕδατος, τίνα δὲ γῆς, τίνα δ᾽ ἐπ᾽ ἴσης ἀμφοῖν μετέχειν δοχεῖ. εἰπὼν δὲ 
ποῖά τε ϑερμὰ ἣ ψυχρὰ τῶν πεπηγότων ἣ τῶν ὑγρῶν, ἐχ τῶν 10 
εἰρημένων χρὴ μεταδιώχειν, λέγει περὶ αὐτῶν χαϑόλου ὅτι ὅσα μὲν 

25 αὐτῶν ὕδατός ἐστι, ταῦτα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστόν ἐστι ψυχρά, ἐὰν μὴ ἔξωϑεν 
χαὶ ἀλλοτρίαν ἔχῃ ϑερμότητα, ὡς χονία, οὖρον, οἶνος. 7j τε γὰρ χονία 
ἀπὸ τοῦ διηϑῆσϑαι τὴν τέφραν ἔχουσαν ϑερμότητα ϑερμή. ἀλλὰ τὸ οὖρον 
τῷ ἀπὸ τῆς πέψεως χαὶ τῆς τῶν σιτίων χατεργασίας γεγονέναι, ἥτις ἐστὶ 
γινομένη ὑπὸ ϑερμότητος, ϑερμόν" χαὶ ὁ οἶνος δὲ διὰ τὴν πέπανσίν τε xal 

80 τὴν ἀπὸ τοῦ ἡλίου ϑερμότητα Üepuóc. ὅσα ὃς qc παλιν, ὡς ἐπὶ τὸ τὸ 
πολὺ ταῦτα παλιν ϑερμὰ διὰ τὸ ὑπὸ ϑερμοῦ γίνεσθαί τε xai δημιουργεῖ- 
σθαι, ὡς 7, τε τίτανος xal fj τέφρα’ ἀμφότερα γὰρ ὑπὸ πυρὸς γίνεται, $ 


ὑπὸ ψυχροῦ. τὸ γὰρ διηϑούμενον ὑγρὸν ἐν τοῖς σπηλαίοις εἰς τὴν ἐπιφάνειαν ἐμπεσὸν ψύχεται, 
ψυχόμενον δὲ ἔχϑλιψιν ὑπομένει τοῦ ἐν αὐτῷ ϑερμοῦ" καὶ τὸ ϑερμὸν συνεχϑλῖβον ἑαυτῷ τὸ 
ὑγρὸν πήγνυσι τὸ ὕδωρ xal συνιστᾷ τοὺς πόρους (l. πώρους), οἵτινες ἀτηχτοί εἰσιν. ἐν δὲ 
τοῖς ἑτέροις τῶν ὁμοιομερῶν, οἷον νίτρον xai ἅλες, ix τοῦ ἔξωϑεν ϑερμοῦ ἡ πῆξίς ἐστι’ διὸ 
xai ὕδατι τήχονται ταῦτα ὡς ἐχ τοῦ ἐναντίου παγέντα ἰ 1 χαὶ ἀμάλαχτα] μαλαχτὰ 
δὲ IW 2 ὡς τοῖς W 3 xal om. ἃ 4 xal τῷ scripsi: μήπω libri 
ἀπολείπειν BWa 7 ἐξιχμᾶται libri xai τἄλλα BW 9 μὴ ὑφ᾽ a 

i£ om. W 10 δή] δὲ ἃ 11 ταῦτα ὃ exspectas ταῦτα εἰ τῶν ex ὧν corr. W 
12 ἀπὸ ψυχροῦ a 13 τῶν δὲ πεπηγότων --- ἀμφοῖν (14) om. a l5 αὐτῶν post 
τὰ piv (14) exh. a 16 τίσι BWa 17 Éyot piv IWa 18 xai γῆς BW 
20 ἑξῆς δὲ] ἣ I 23 τε om. DWa: δὲ Arist. 21 διηϑεῖσϑαι BWa 

ἔχουσα ] ϑερμή) ϑερμαῖνον B! post ἀλλὰ add. χαὶ DWa 28. 29 ἧτις 
γίνεται BWa 29 ϑερμή 1 
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25 


90 


96 


μὲν λίθων ἣ δὲ ξύλων χαυϑέντων. εἰπὼν δὲ τὰ γῆς ὄντα μᾶλλον τῶν 
ὁμοιομερῶν ϑερμὰ εἶναι διὰ τὴν τοῦ ϑερμοῦ δημιουργίαν, ἐφεξῆς τὴν 
αἰτίαν ἀποδίδωσι τούτου͵ ἣ μὲν γὰρ ὕλη xal τὸ ὑποχείμενον πᾶσι τοῖς 
τοιούτοις σώμασι ψυχρὸν χαὶ ψυχρότης τις. ἔστι μὲν γὰρ ὕλη τὸ ὑγρόν 
τε xal ξηρόν: αὗται γὰρ τῶν τεσσάρων δυνάμεων παϑητιχαί: τούτων δὲ 90 
τῶν δυνάμεων μάλιστά ἐστι σώματα ὕδωρ τε xal γῇ, ἀμφότερα δ᾽ εἰδο- 
ποιεῖται τῷ ψυχρῷ" τὸ μὲν γὰρ ὕδωρ Óypóv τε xal ψυχρόν, fj δὲ γῇ ξηρά 
το χαὶ ψυχρά" ὥστε πάντα τὰ σώματα, ὅσα 7| ὕδατος T| γῆς ἐστι, χατὰ 
τὸ ὑποχείμενόν ἐστι ψυχρά, ἄν μὴ ἔξωϑεν xal ἀλλοτρίαν ἢ προσειληφότα 
ϑερμότητα, ὡς τὸ ζέον ὕδωρ 7| τὸ διὰ τέφρας ἠϑημένον, ὡς ἣ κονία. 
εἰπὼν δὲ τὴν τέφραν ἔχειν ϑερμότητα χαϑόλου φησὶν ἐν ἅπασιν εἶναι 
ϑερμότητα ἣ πλείω ἣ ἐλάττω τοῖς διὰ ϑερμότητος xal πυρώσεως γεγονόσι" 25 
διὰ τοῦτο γὰρ xal ἐν τοῖς σεσηπόσι ζῷα ἐγγίνεσθαι, ὅτι ἔστιν ἐν αὐτοῖς 
ϑερμότης τις ἣ σήψασα αὐτά. σήψεως γὰρ αἰτία, ὡς ἐν τοῖς πρώτοις 
εἴρηται, ἣ ἔξωϑεν xal ἀλλοτρία ϑερμότης, ὅταν διὰ τὸ πλείων εἶναι φϑείρῃ 
τὴν ἐν τῷ σηπομένῳ οἰχείαν ϑερμότητα. ὅσα δὲ χοινὰ ὕδατός τε χαὶ γῆς, 
φησὶν ἔχειν ταῦτα ϑερμότητα διὰ τὸ ὑπὸ ϑερμότητος γεγονέναι" τὰ γὰρ 
πλεῖστα αὐτῶν τὴν σύστασιν καὶ πῆξιν ἔχει ὑπὸ ϑερμότητος πεψάσης αὐτά᾽ 
ἔνια δὲ αὐτῶν σήψεις εἰσίν, ὡς τὰ συντήγματα. ἔχαστον μὲν οὖν τῶν τοι- 80 
ούτων σωμάτων, ἃ xod ἐστιν ὕδατός te xal γῆς, ἕως ἄν τὴν αὑτοῦ φύσιν 
σώζῃ, ϑερμόν (τοῦτο γὰρ τὸ συνέχον αὐτὰ xai εἰδοποιοῦν τοιαῦτα), αἷμα, 
Ἰονή. μυελός, ὁπός, πάντα τὰ τοιαῦτα" φϑειρόμενα δὲ xal ἐξιστάμενα τῆς 
αὑτῶν φύσεως xal ἀπολλύντα τὸ εἶδος οὐχ ἔστι ϑερμά" λείπεται γὰρ ἐν 
αὐτοῖς fj ὕλη, Tv δὲ αὕτη γῇ τε xal ὕδωρ, ἄμφω ψυχρά. διὰ τοῦτο γὰρ 
δοχεῖ τὰ τοιαῦτα σώματα τοῖς μὲν ϑερμὰ εἶναι, τοῖς δὲ ψυχρά, διὰ τὸ 
ὅταν μὲν “ἐν τῇ αὑτῶν φύσει dot, ϑερμὰ εἶναι, ἐχστάντα δὲ ταύτης ψυχρά 80 
τε χαὶ πηγνύμενα. οὕτως μὲν οὖν ἔχειν φησίν, ὡς προείρηται, ὡς ἐν 
πᾶσιν αὐτοῖς τὸ ὑποχείμενον ψυχρὸν εἶναι" ὅμως δέ, ὥσπερ διώρισται xal 
προείρηται, ἐν οἷς μὲν ὕλη ὕδωρ, ταῦτα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ψυχρά (τὸ 
γὰρ ὕδωρ ἀντίχειται μάλιστα τῷ πυρί, ὃν xat' ἀμφοτέρας τὰς δυνάμεις, 
τήν τε ὑγρότητα χαὶ τὴν ψυχρότητα, ἐναντίον αὐτῷ, ὄντι ξηρῷ τε καὶ 
ϑερμῷ), ἐν οἷς δὲ ἢ ὕλη γῆς Y, ἀέρος, ταῦτα ϑερμά. συμβαίνει δέ ποτε, 
φησί, τὰ αὐτὰ γίνεσϑαι xal ψυχρότατα xai ϑερμότατα, ἀλλοτρίαν προσ- 40 
λαμβάνοντα ϑερμότητα. ὅσα γὰρ ἐξ ὕδατος ὄντα διὰ ψυχρότητα πέπηγε 
xal ἔστι στερεώτατα, ταῦτα ψυχρὰ μαλιστά ἐστι διὰ στέρησιν ϑερμότητος 


1 ξύλων ἡ δὲ λίϑων coll. I χαφϑέντων Ὗ 7. 8 ψυχρά τε xal ξηρά coll. a 
8 ὅσα om. I 9 προσειλειφότητα I 10 post διὰ add. τῆς a 15 πλέον I 


16 


post γῆς add. ἐστιν BWa 11 ἔχειν φησὶν BWa αὐτὰ Β ὑπὸ ϑερμοῦ 


BWa 20 τε om. a ἑαυτῶν I φύσιν om. W 21 ϑερμὰ BIW 
post εἰδοποιοῦν add. τὰ a 22 ónóc— τοιαῦτα om. a ὁπός ex ὅπως corr. B? 


24 
31 
80 


post γὰρ add. φησι BWa 26 dot] 7| B': 7] B*Wa 28 αὐτοῖς τὸ] αὐτὸ τοῦτο I 
τὴν post xai om. BWa 33 ψυχρότητα xai ϑερμότητα Ia 94 διὰ ϑερμότητα a 
xal εἰσὶ B?a στερεότητα a ψυχρὰ τε xal μάλιστα BWa 
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πεπηγότα xal μάλιστα χαίει, ὅταν πυρωϑῇ τὰ γὰρ παχύτερα μᾶλλον 

χαίει πυρωϑέντα, ὕδωρ μὲν χαπνοῦ (τὸ γὰρ ζέον ὕδωρ μᾶλλον χαίει τῆς 

φλογός, ἥτις ἐστὶ χαπνὸς χαιόμενος), xal πάλιν οἱ λίθοι τοῦ ὕδατος. | 
Εἰπὼν τί ἐστι τὸ ὑποχείμενον τοῖς ὁμοιομερέσι σώμασι, xal τίνος 140" 

5 ἕχαστον αὐτῶν μᾶλλόν ἐστιν, ἐφεξῆς ἐπεὶ ἐν τοῖς ὁμοιομερέσι σάρξ τε xal 
ὀστοῦν xal νεῦρον xal τῶν τοιούτων Éxactov (ἐχ γὰρ τούτων τὰ ἀνημοιο- 
μερῇ μέρη τοῦ ζῴου, ἐξ ὧν τὸ ζῷον), περὶ τούτων εἰπεῖν προτίϑεται, τί 
ἕχαστον αὐτῶν, οὐ χατὰ τὸ ὑποχείμενον (τοῦτο γὰρ εἴρηται), ἀλλὰ 5 
χατὰ τὸν λόγον. ἔχομεν γὰρ ἤδη, φησίν, τὰ γένη τῶν ὁμοιομερῶν, ἐχ 

10 τίνος ἔχαστον αὐτῶν, γῆς, ὕδατος 7| ἐξ ἀυφοῖν, λαβόντες τοῦτο διὰ τῆς 
γενέσεως αὐτῶν" ἐξ οὗ γὰρ ὑποχειμένου γίνεται, ἐχ τούτου xal ἔστι γενό- 
μενον. ἐξ ὧν ἣ τῶν ἀνομοιομερῶν φύσις: ἐχ γὰρ τῶν ὁμοιομερῶν τὰ 
ἀνομοιομερῆ. ἐχ γὰρ τῶν στοιχείων πρῶτα τὰ διμοιομερῇ, ἐχ δὲ τούτων 
ὡς ὑποχειμένων τε χαὶ ὕλης τὰ ὅλα ἔργα τῆς φύσεως, οἷον ζῷα, φυτα. 

15 ὡς ὕλης δὲ ἐχ τούτων εἶπε" τὸ γὰρ εἶδος αὐτῶν, xaÜ' ὃ μάλιστα ἐστιν 
ἅ ἐστιν, οὐ τοιοῦτον εἶναι. φησὶν οὖν πάντα τὰ ὁμοιομερῇ ὡς μὲν ἐξ 
ὕλης ἐχ τῶν προειρημένων, ὕδατός te xal γῆς, ὡς δὲ χατὰ τὴν οὐσίαν 
χαὶ τὸ εἶναι ὅ ἐστιν ἔχαστον αὐτῶν τῷ λόγῳ, τουτέστι τῷ λόγῳ xal 
τῷ εἴδει ἔχαστον αὐτῶν ἐστιν ὅ ἐστιν. ὅτι δὲ χατὰ τὸν λόγον ἐστὶν 

20 αὐτοῖς τὸ εἶναι d ἐστι, δῆλον εἶναί φησιν ἐπὶ τῶν ὑστέρων μᾶλλον, 
ὕστερα λέγων τὰ ἀνομοιομερῇ (ὕστερα γὰρ ταῦτα τῶν ὁμοιομερῶν, εἴ γε 
ἐξ ἐχείνων σύγχειταιλ, καὶ ὅλως, φησίν, ἐπὶ τούτων, ἃ οἷον ὄργανά ἐστι 
τῶν σωμάτων, xal Évexd τινος χρείας ἣμῖν δοχεῖ δεδόσϑαι. τούτοις γὰρ 15 
προφανῶς τὸ εἶναί ἐστιν ἐν τῷ λόγῳ’ ἐν γὰρ τῷ δύνασϑαι τὸ εἶναι τού- 

δ τοῖς ἐστίν. ὅτι δὲ μᾶλλον δῆλον ὅτι χατὰ τὸν λόγον [xoi] τοῖς ἀνομοιο- 
μερέσι τὸ εἶναι, ἔδειξε λαβὼν τὸν νεχρὸν ἄνϑρωπον: γνωριμώτερον γὰρ 
ὅτι ὃ νεχρὸς ἄνϑρωπος ὁμωνύμως ἄνθρωπος λέγεται, xal οὐ χυρίως 
ἄνϑρωπος. οὗτος δ᾽ ἐστὶν ᾧ ὃ λόγος ἐφαρμόζει, οὐχ ἐφαρμόζει δὲ ὃ 
λόγος 6 τοῦ ἀνθρώπου τῷ vexpq* οὐδεὶς γὰρ δρίζεται τὸν νεχρὸν ἄνϑρωπον 

30 ζῷον λογικὸν ὃνητόν.. ἐπὶ δὴ τούτου Ἰνωριμώτερον 7, ἐπὶ αἵματος xal 
ἑχάστου τῶν ὁμοιομερῶν. ἔστι μὲν γὰρ xai ἐπ᾽ ἐχείνων τὰ τῶν νεχρῶν 90 
ὁμωνύμως τοῖς τῶν ζώντων λεγόμενα, πλὴν οὐ φανερὸν διμοίως ἐπ᾽ ἐχεί- 
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6 τῶν — Éxactov] τὰ τοιαῦτα ἃ: ἕχαστον om. B'W 4 post τί add. ἐστιν Ba 

8 post τοῦτο add. μὲν BWa 9 φησὶν ἤδη coll. BWa post ὁμοιομερῶν add. olov 
BWa 10 post αὐτῶν add. ἐστιν BWa post γῆς add. ἢ a 13 ἐκ 1àp— 
ὁμοιομερῇ om. Wa: τὰ om. B 14 τῆς φύσεως ἔργα coll. BWa φυτὰ ζῷα coll. 
BWa 16 ἅ ἐστιν om.I φησὶν οὖν] δέ φησι BWa 11 εἰρημένων 
BWa, ut Arist. 18 τουτέστι — xal in marg. B? 24 τὸ ---λόγῳ in lac. XII 
fere litt. add. B? εἶναί ἐστιν] lac. VIII litt. et ἢ I τὸ — μᾶλλον (25)] τοῦ (lac. 
XV litt.) τούτοις ὅτι δὲ (lac. XII fere litt.) μᾶλλον B! 20 ὅτι post δῆλον om. a 
xal delevi c. B? 25. 26 ὁμοιομερέσι B'Wa 21 λέγεται ὁμωνύμως omisso altero 
ἄνϑρωπος BWa χαὶ --- ἄνϑρωπος (28)] ὁ παρὰ τοῦ χυρίως ἀνθρώπου B! 28 ᾧ ὁ) 
ὁ ὧν Β' 29 6 om. 1l 30 ἐπὶ δὴ] ἐπειδὴ Bl τοῦτο B? 

32 τοῖς τῶν --- ὁμωνύμως ἄνθρωπος (224,1) in marg. B? 
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νων" ὡς δ᾽ ὃ vexpóc ἀἄνϑρωπος ὁμωνύμως ἄνθρωπος, οὕτως xal ἣ χεὶρ 
τοῦ νεχροῦ ὁμωνύμως χείρ’ ἤρξατο δὲ ἀπὸ τοῦ ὑστάτου (τοῦτο δ᾽ ἦν τὸ 
τέλειον ζῷον), εἶτ᾽ ἐπάνεισιν ἐπὶ τὰ πρὸ αὐτοῦ, ὧν προσεχῇ μὲν τοῖς 
τελείοις ἐστὲ τὰ ἀνομοιομερῇ, πρὸ δὲ τούτων τὰ ὁμοιομερῆ. ὅτι δὲ τὰ 
5 τινὸς ἕνεχεν ὄντα, ἐπὰν μηχέτι τοῦτο δύνηται ποιεῖν, μόνον δὲ φυλάσσῃ τὸ 
σχῆμα, δμωνύμως λέγεται, ἔδειξεν ἀπὸ τῶν λιϑίνων αὐλῶν: ὡς γὰρ οἱ 9 
αὐλοὶ ὄργανα, οὕτω χαὶ γεὶρ xal πάντα τὰ μόρια τοῦ ζῴου ὄργανα τινά 
ἐστιν ὑπὸ τῆς φύσεως χρείας τινὸς χάριν γεγονότα. ἧττον δέ φησι δῆλον 
εἶναι ἐπὶ σαρχὸς χαὶ ὀστοῦ καὶ τῶν ὁμοιομερῶν, ὅτι χαὶ ταῦτα ὄργανα 
10 xal ἐπί τινα χρείαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει, 7| ἐπὶ χειρὸς xal προσώπου xal 
ποδὸς χαὶ τῶν ἀνομοιομερῶν. ἔτι δὲ ἧττον ἐπὶ τῶν ἁπλῶν σωμάτων, ἃ 
xal στοιχεῖα λέγομεν, οἷον πυρός, ὕδατος, τῶν λοιπῶν" ἐλάχιστα γὰρ ἐπὶ 
τούτων δῆλον τὸ τίνος χάριν ἐστὶν ἔχαστον αὐτῶν, ἐν οἷς πλεῖστον τὸ τῆς 80 
ὕλης ἐστί, τουτέστιν ἐν τοῖς ἐγγυτέρω τῆς ὕλης ἐγγυτάτω δὲ τῆς ὕλης 
15 ἐστὶ τὰ πρῶτα ἐχ τῆς ὕλης γινόμενα, ἅπερ ἐστὶ τὰ στοιχεῖα" διὸ xal ὕλης 
ταῦτα λόγον ἐν τοῖς συνθέτοις ἔχει. ὥστε εἰ τὰ ἔσχατα ἐξ ὧν τὸ συν- 
ἀμφότερον χατ᾽ ἰδίαν ληφϑείη (ταῦτα δ᾽ ἐστὶν 7 τε ὕλη xal τὸ εἶδος), 
οὔτε ἢ ὕλη ἄλλο τι ἔστι παρ᾽ αὐτήν (αὔτη γὰρ ἢ ἐσχάτη ὕλη, Tuc ἔστι 
τὸ πρῶτον ὑποχείμενον τοῖς σώμασιν: ἁπλῇ γὰρ φύσις ἣ τοιαύτη), ὁμοίως 
20 δὲ xal τὸ εἶδός τε xal fj οὐσία" τὸ γὰρ εἶδος οὐσίαν λέγει, ἐπεὶ χατὰ 35 
τοῦτο τὸ slvat ἐχάστῳ τῶν συνθέτων" xal τοῦτο δὴ οὐδὲν ἄλλο παρὰ τὸν 
λόγον, xa9' ὃν ἢ ὕλη εἰδοποιεῖται. τὰ δὲ μεταξύ τε εἴδη xal ἐχ τούτων 
ἀνάλογον τούτων ἐστὶ μᾶλλον, οἷς ἐστιν ἐγγυτέρω, τὰ μὲν τῆς ὕλης ἐγγυ- 
τέρω ὑλιχώτερα, τὰ δὲ τῆς οὐσίας τε χαὶ τοῦ λόγου εἰδιχώτερα. ἔστι δὲ 
τοῦ λόγου μὲν χαὶ τοῦ εἴδους ἐγγυτέρω ὅσα ἐξ εἰδοπεποιημένων ἤδη 
σύγχειται, χαϑ᾽ ὅσον εἰδοποιεῖται, οἷον τὸ πρόσωπον ἐξ ὁμοιομερῶν τινων 
σύγχειται, χαϑ᾽ ὅσον ἐστὶν εἰδοπεποιημένα (Ex γὰρ ὀφθαλμῶν, χαϑ᾽ ὅσον 40 
εἰσὶν ὀφθαλμοί, χαὶ ὁμοίως τῶν ἄλλων), τῆς δὲ ὕλης ἃ τὴν ὑποχειμένην 
ὕλην ἔχει χωρὶς εἴδους" τοιοῦτον γὰρ τὸ τοῖς στοιχείοις ὑποχείμενον, ἐπεὶ 
30 xal τῶν ἁπλῶν τε xal πρώτων σωμάτων ἕχαστον, φησίν, ἐστὶν ἕνεχαά του, 
xai οὐχ ὁπωσοῦν ἔχον ἕχαστον αὐτῶν τὸ μὲν ὕδωρ ἐστὶ τὸ δὲ γῇ τὸ δὲ 
ἄλλο τι, ὥσπερ οὐδὲ σὰρξ ἢ ἧπαρ, ἀλλ᾽ ὡς ταῦτα, ὅταν τὸ αὑτῶν παρ- 
ἔχηται, οὕτως χἀχεῖνα, ὅταν Éxactov αὐτῶν σώζῃ τὴν οἰχείαν φύσιν xal 
τὸ ἴδιον ἔργον. τούτων δέ, φησίν, ἔτι μᾶλλον, σαρχός τε λέγων xai 45 
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2 ὑστάτου] ἐσχάτου 8 9 εἴτε πᾶν ἐστιν ἐπὶ B! 9 ἐπὰν) ὅταν BWa 
φυλάσσει BW 11 post ἀνομοιομερῶν add. μερῶν BWa 18 δηλονότι τινὸς 
χάριν I ἕχαστόν ἐστιν coll. BWa 15 ἐστὶ xal στοιχεῖα BWa 18 post οὔτε 
add. γὰρ B? αὕτη) αὐτὴ Ba 19 post γὰρ add. τις BWa 22 μεταξύ 
τε εἴδη in lac. om. I 29 ἐγγυτέρω] μᾶλλον ὧν B?Wa: μᾶλλον I qui porro 
τὰ μὲν τῆς ὕλης in lac. om. 24 εἰδικώτερα in lac. oim. I 29 post ἐγγυτέρω 
add. piv B εἰδοπεποιημένον ΒΝ 28 post ὁμοίως add. éx a 

ἃ om. IWa τὴν ὑποχειμένην scripsi: τὸ ὑποχείμενον libri 90 ἐστὶν 
om. à 
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ἐχάστου τῶν σπλάγχνων xal ὅλως τῶν ὁμοιομερῶν, τὸ ἕνεχά Tou ἔχειν 

φανερώτερον ἐπὶ προσώπου τε xal χειρὸς xal Exdotou τῶν ἀνομοιομερῶν. | 
Εἰπὼν 62 ἕχαστον τῶν ἀνομοιομερῶν, ὥσπερ οὖν xal τῶν ὁμοιομερῶν, 1405 

ἔτι μᾶλλον τὸ ἕνεχά του ἔχειν, xal χατὰ τοῦτο τὴν οὐσίχν αὐτῶν ὁρίζε- 

5 σϑαι, τί ἐστι τοῦτο οὗ χάριν ἔχαστον αὐτῶν γέγονέ τε xal ἐστὶ xal εἰδο- ὅ 
ποιεῖται, λέγει. παᾶντα γάρ φησιν ὀρίζεσϑαι τὰ τοιαῦτα ἔργῳ τινί ὦν τὰ 
μὲν δυνάμενα τὸ αὑτῶν ἔργον ποιεῖν ἀληϑῶς εἶναι ταῦτα ἃ λέγεται (ὀφϑαλ- 
μὸν γὰρ εἶναι τὸν τὸ αὑτοῦ ἔργον ποιοῦντα ἢ ποιεῖν δυνάμενον, ἔστι δὲ 
ὀφθαλμοῦ ἔργον τὸ ὁρᾶν), ὅσα ὃὲ μὴ δύναται τὸ ἴδιον ἔργον ποιεῖν τούτου, 

10 οὗ τὸ ὄνομα ἔχει, ὁμωνύμως ἐχείνοις λέγεσθαι, ὡς τὸν ὀφϑαλμὸν τὸν τοῦ 
τεῦνεῶτος ἣ τὸν λίθινον. οὐὸὲ γὰρ πρίων κυρίως 0 ξύλινος, ἀλλ᾽ ὀμω- 
νύμως xal οὕτως, ὡς ἢ Σωχράτους εἰχὼν Σωχράτης" εἰχὼν γὰρ ὁ ξύλινος 10 
πρίων πρίονος. ὡς δὲ ταῦτα, οὕτως χαὶ ἐπὶ σαρχὸς ἔχει δηλονότι χαὶ 
αἵματος xal τῶν τοιούτων μορίων, ἀλλὰ τῷ μὴ δυοίως εἶναι τὸ τούτων 

15 ἔργον γνώριμον, λανθάνει τίνα μὲν αὐτῶν ἐστι τὰ χυρίως ταῦτα ὄντα ἃ 
λέγεται, τίνα δὲ ὁμωνύμως τούτοις λέγεται. ἔτι δὲ μᾶλλον ἄδηλον ἐπὶ 
τῶν ἁπλῶν σωμάτων, τί τὸ χατὰ φύσιν ἔργον αὐτῶν, χαὶ τίνι ὁρίζεται. 
ὁμοίως Of, φησίν, ἔχει xai τὰ ἐν τοῖς φυτοῖς μόρια: xal γὰρ ταῦτα 
οἰχεῖόν τι ἔργον ἔχει, ᾧ τὸ εἶναι αὐτῶν δρίζεται. ἀλλὰ xal τὰ ἄψυχα 

20 τῶν φυσιχῶν τε xal ὁμοιομερῶν σωμάτων ἔργῳ τινὶ ὥρισται, οἷον χαλχός, 
ἄργυρος, χρυσός, τῶν ἄλλων ἔχαστον. πάντα γὰρ τὰ φυσιχὰ σώματα 
δυνάμει τινὶ ὀρίζεται Y, ποιητιχῇ ἢ παϑητιχῇ" τὸ μὲν γὰρ πῦρ τῷ ποιεῖν 
tt, $ δὲ γῇ τῷ πάσχειν, ὥσπερ xal ἢ σὰρξ xai τὸ νεῦρον xai ὅλως τὰ 
τῶν ζῴων μέρη" ἀλλ᾽ οἱ λόγοι αὐτῶν, τουτέστιν αἱ δυνάμεις αὐτῶν, xaU' 

95 ἃς ὁρίζεται ἢ οὐσία αὐτῶν, οὐ πάνυ ἀχριβῶς γινώσχονται. διὸ πότε 
ὑπάρχει αὐτοῖς ἢ δύναμις αὕτη, xai ἔστι χυρίως ταῦτα ἃ λέγεται, xal 
πότε ὁμωνύμως, οὐ ῥάδιον διαχρῖναί τε xal διελεῖν, ἄν μὴ παντάπασιν ἢ 
δύναμις, χαϑ᾽ ἣν ἔχαστον αὐτῶν ἐστιν ὃ λέγεται, ἐξίτηλος ἢ, ὡς μόνον τὰ 
σχήματα ἢ τὰ χρώματα σώζειν τὰ σώματα, xol ταῦτα ἐπιπολῆς χαὶ 

80 οὕτως, ὡς τὰ τῶν παλαιουμένων νεχρῶν σώματα τὸ σχῆμα φυλάσσειν 
δοχοῦντα μέχρι τινὸς ἐξαίφνης τέφρα γίνεται. ὁμοίως xal χαρποὶ μόνον 
τῷ σχήματι τοιοῦτοι παλαιούμενοι, τὴν δὲ αἴσϑησιν οὐχέτι χινοῦσιν ὡς 
τοιοῦτοι" οὕτως ἔχει xal τὰ ix τοῦ γάλαχτος πηγνύμενα. 
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1 τὸ ἐν ἑχάστω ἔχειν B! 2 φανερώτατον T ἐπὶ — ἑκάστου] πρόσωπόν τε xal γεῖρα 
xal ἔχαστον BWa; fort. recte 9 δὲ om. a 4. ὃ ὁρίζεται ἃ 6 ἔργῳ] 
ἔργα B!, huc ἕξει add. B? 10 ἐχείνῳ a τὸν post ὀφθαλμὸν om. I 

12 ὁ om. I: xai B 13 δῆλον a 14 εἶναι om. B'Wa 15 ἔργων a 
τὰ] τῶ BW 18 ἔχειν BWa 19 ᾧ] ὧν la ὡρίσϑαι BWa 

20. 21 χαλκὸν ἄργυρον χρυσὸν B 22 post utrumque ἣ add. τῇ ἃ 23 post 
πάσχειν add. τι BWa ὅπερ BW: ἅπερ a 20 post ἃς add. xai B γίνονται B: 
γινώσχεται à διόποτε 1] 21 διελεῖν τε xal διαχρῖναι coll. DWa μὴ om. I 
28 ἐστιν αὐτῶν coll. BWa 29 τὰ post ἣ om. B'Wa 91 xaprot om. ΒΥ 


3l. 32 χαρποὶ --- τοιοῦτοι] μόνον τῷ σχήματι xaprot οἱ BWa (χαρποὶ ex τοιοῦτοι corr. 
B*W) 
Comment. Arist. III. 2 Alex. in Meteora. 1o 
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Εἰπὼν 68 ταῦτα xal δείξας ὅτι f οὐσία τῶν ὁμοιομερῶν σωμάτων, 
τῶν τε ἄλλων xai τῶν μορίων τῶν ἐν τοῖς ζῴοις, κατὰ τὸ εἶδος xal τὸν 
λόγον δρίζεται, λέγει τίς ὃ τῶν ὁμοιομερῶν μορίων τῶν ζῴων λόγος, χαὶ 35 
τίνι εἰδοποιεῖται. ϑερμότητι δή φησιν αὐτὰ ὀρίζεσϑαι xai ψυχρότητι xal 
ταῖς ἀπὸ τούτων χινήσεσιν. ὑπὸ Ἰὰρ ψυχροῦ τε xai ϑερμοῦ ἕχαστον 
αὐτῶν τὴν πῆξίν τε xal σύστασιν λαμβάνει. τίνες δέ εἰσιν af χινήσεις αἱ 
ἀπὸ τοῦ ϑερμοῦ xat φυχροῦ, λέγει’ τάσει γάρ, φησί, xal ἔλξει xal 
ϑραύσει xai σχληρότητι xal μαλακότητι xal τοῖς ἄλλοις, περὶ ὧν 
εἶπε τὰς παϑητιχὰς δυνάμει: τε xai ἀδυναμίας τίνες εἰσὶ διορίζων: χατὰ 
ταῦτα γὰρ τὴν διαφορὰν αὐτῶν τὴν πρὸς ἄλληλα γίνεσθαι: τὰ μὲν γὰρ 40 
ὑπὸ ϑερμοῦ xal τῆς ἀπὸ τοῦ ϑερμοῦ χινήσεως, τὰ δὲ ὑπὸ ψυχροῦ, τὰ δὲ 
ὑπ᾽ ἀμφοτέρων. τὰ δέ γε ἐχ τούτων, λέγει δὲ τῶν ὁμοιομερῶν, συνεστῶτα, 
ἅπερ ἐστὶ τὰ ἀνομοιομερῆ, οὐχέτ᾽ dv τούτοις ἀλλήλων διαφέρειν λέγοιτο" 
οὐ Ἰὰρ ἢ χεφαλὴ τῆς χειρὸς Tj ὃ ϑώραξ τοῦ ποδὸς τάσει dv T, ἔλξει 7) 
ϑραύσει T, σχληρότητι ἣ μαλαχότητι ἤ τινι τοιούτῳ διαφέρειν λέγοιτο, 
τούτων τινὶ τὸ εἶναι ἔχοντα’ ἀλλ᾽ ὡς τοῦ χρυσὸν μὲν καὶ ἄργυρον xai 
σίδηρον xai τῶν τοιούτων ἕχαστον γενέσθαι αἰτίχ ψυχρότης ἢ ϑερμότης 45 
xal ἢ ἀπό τινος τούτων χίνησις, τοῦ δὲ τὰ ἐκ τούτων ὄντα γενέσϑαι τε 
xai εἶναι, οἷον φιάλην T, πρίονα, οὐχέτ᾽ ἐχεῖνα αἴτια, οὕτως ἔχει xal ἐπὶ 
τῶν ἀνομοιομερῶν τοῦ ζῴου, ἃ ἐχ τῶν ὁμοιομερῶν συνέστηχε. διαφέρει 
δέ, ὅτι τῆς μὲν φιάλης xat τοῦ πρίονος xai ἃ γίνεται ἐχ σιδήρου xai 
ἀργύρου, τέχνη αἰτία, τῶν δὲ ἀνομοιομερῶν τούτων φύσις ἣ ἄλλη τις 
αἰτία: ἄνϑρωπος γὰρ ἀνϑρωπον γεννᾷ χατὰ φύσιν, xai ἵππος ἵππον. | 

Εἰπὼν δὲ ταῦτα ἐπάνεισιν ἐπὶ τὸν περὶ τῶν ὁμοιομερῶν μορίων 14]: 
λόγον. περὶ τούτων γὰρ αὐτῷ προέχειτο εἰπεῖν, τί μὲν ἔχαστον αὐτῶν 
ἐστι χατὰ τὴν ὕλην, τί δὲ χατὰ τὸν λόγον. φησὶ δὲ δὴ ὅτι ἐχ τῶν 
εἰρημένων ἔχομεν, τίνος ἔχαστον αὐτῶν γένους ἐστίν: ἣ γὰρ ὑγρόν τι 
αὐτῶν ἐστιν ἣ ξηρὸν ἣ ἐξ ἀμφοῖν. τὰ γὰρ ποιὰ xat πως συνεστῶτα Y, ὑγρὰ ἣ 
ξηρὰ ἣ μιχτὰ ἐξ ἀωυφοῖν εἴρηταί ts xai δέδειχται. χρῆναι δέ φησιν 
ἔχαστον τῶν τοιούτων μορίων προχειριζομένους τὸ τί ἐστιν αὐτῶν ἀπο- ὃ 
διδόναι, πρῶτον τὸ γένος λαμβάνοντας, οἷον φέρε εἰπεῖν ὅτι ὑγρὸν ἢ ξηρόν, 
ἔπειτα προστιϑέντας ποῖόν tt xai πῶς γεγονός. οὕτω dp ἕχαστον ἴσμεν 
τί ἐστι xal ἑχάστου τὸν λόγον ἀποδίδομεν, 7, πρὸς τὸ ὑποχείμενον xal 


δὲ om. ἃ 2 τῶν ante τε Om. ἃ 2.9 τὸν λόγον xal τὸ εἶδος coll. ἃ 
τίς ὁ τῶν N: post ὁ add. ἐν τοῖς ΒΙ ἃ 4 δή] δεῖ I 9 τε om. BWa 
χαὶ ψυχροῦ om. a 9 post διορίζων recte, ut. vid., add. πάντα διαφέρειν ἃ 


10 post αὐτῶν add. εἶναι DWa ἀλλήλας I yap om. BWa 11 τοῦ 
om. BWa 12 γε] e αὶ — post λέγει δὲ add. χαὶ B'W, huc add. τὰ ἐκ B? 


13 
16 


διαφέρειν ἀλλήλων coll. B 14. 10 7j 9paóctt om. a 15 τοιούτων I 
τοῦ) τὸν DBWa 19 ἣ om. BWa 20 post ἀνομοιομερῶν add. μορίων ἃ 


21 xai ἃ in marg. B? 22 post ἀνομοιομερῶν add. μερῶν BWa ἢ τις ἄλλη coll. Ba 
in 7j τις deficit W 29 αἰτία om. B!a 24 δὲ om.a τὸν ex τῶν corr. BI 


25. 


26 et 28 ἐστιν αὑτῶν coll. ἃ 20 δὲ post φησὶ om. Ba 29 χρῆναι δέ] 


χρὴ εἶναι B': χρὴ δὲ ἃ 31 ἣ om. ἃ 


ALEXANDRI IN METEOROLOGICORUX Δ 12 (Arist. p. 384622] 991 


τὴν ὕλην βλέποντες 3j πρὸς τὸν λόγον xal τὸ εἶδος, μάλιστα δ᾽ ὅταν 
w ^^ oa 4 )) 9 δὲ “ - é - ; Πε ὶ «οἷν 3 
ἄμφω εἰδῶμεν. ἀχόλουθα δὲ ταῦτα τοῖς ἐν τῷ πρώτῳ [Περὶ ψυχῆς εἰρη- 
μένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ" xal γὰρ ἐν ἐχείνῳ εἶπε τοὺς μέν τινας ἀπὸ τῆς ὕλης, 
τοὺς δὲ ἀπὸ τοῦ εἴδους τὴν ὁρισμὸν ἀποδιδόναι" τελειοτάτους μέντοι τῶν 10 
δρισαῶν ἐπὶ τῶν φυσιχῶν εἶναι τοὺς τὸ εἶδος λέγοντας τοῦ προχειμένου 
xai προστιϑέντας ὅτι ἐν ὑλῃ τοιαύτῃ. εἰπὼν δὲ οὕτως γὰρ ἴσμεν 
ἔχαστον διὰ τί xal τί ἐστι, xal τῆς γενέσεώς φησι xal τῆς φϑορᾶς 
^ ὦ» 4 /, 4 3 7 “ 7 , , e" ^N [4 X 
δεῖν ἀμφοτέρας τὰς αἰτίας εἰδέναι, τὴν τε τελιχήν, ἣν εἶπε διὰ τί, xal τὴν 
ὑλιχήν, ἣν ἐδήλωσε διὰ τοῦ xal τί ἐστι. προσέϑηχΞε δὲ τὸ Osly εἰδέναι 
10 xai τὸ ποιητιχὸν αἴτιον διὰ τοῦ xai πόϑεν ἢ ἀρχὴ τῆς κινήσεως. 
o [e d w - , , , "A e ^ ^-^ » - 
ὥστε ἅπαντα ἐστιν ἐχ τῶν εἰρημένων λαμβάνειν λέγοντας T, ὑγρὸν T, ξηρὸν 1a 
ἕχαστον αὐτῶν ἢ συναμφότερον εἶναι, τὴν μὲν ὕλην οὕτως, τὸ δὲ εἶδος 
πῆξιν T, σύστασιν τοιάνδε, ὁποία xai ἐστίν, ὃ ἔστι λαμβάνειν ἐχ τῶν εἰρη- 
μένων γνωρίζοντας ἐχ τοῦ ἐφαρμόζοντος, τὸ δὲ ποιητιχὸν ὅτι ὑπὸ θερμοῦ 
015 ἢ Ψυχροῦ τοιοῦτον γινόμενον T, γεγονὸς Y, ὑπ᾽ ἀμφοῖν. γνωρίμων δὲ τού- 
των τῶν ὁμοιομερῶν οὕτως γενομένων, ósiv φησιν ὁμοίως μετὰ ταῦτα περὶ 
τῶν ἀνομοιομερῶν μορίων λέγειν, εἶθ᾽ οὕτω περὶ τῶν ix τούτων συν- 30 
εστώτων, d ἐστὶ τὰ τὰ χαὶ τὰ ζῷ D OE βιβλί ) 
ov, ἅπερ ἐστὶ τὰ τε φυτὰ xal τὰ ζῷα. τῷ δὲ βιβλίῳ τούτῳ 
ἔπεσϑαι δοχεῖ τὰ Περὶ ζῴων μορίων" ἐν γὰρ τῷ δευτέρῳ [lIepi ζῴων μορίων 
90 περὶ ὧν ἐνταῦϑα ἔφη Osiv εἰπεῖν εἶπε. λέγει γὰρ ἐν αὐτῷ πρῶτον μὲν 35 
περὶ τῶν ὁμοιομερῶν μορίων, ἔπειτα xal περὶ τῶν ἀνομοιομερῶν, d ἐστιν 
ἐχ τούτων. 


ων 


2 ἐν τῷ πρώτῳ Περὶ Ψυχῆς] A 1 p. 402129sqq. 6 ὕλῃ ἄλλη ex ὕλη, ut vid., 
eorr. [ οὕτως ex οὕπω corr. D? 8 τελιχήν)] ὑλιχήν Ba 9 ὑλικήν] 
εἰδιχήν Ba 10 τοῦ] τοῦτο B! τῆς] τίνος 1 11 ὡς Bl 12 συν- 
αμφότερα Ba 13 πῆξιν] πῆ ξηρὸν D' ὁποῖα ] 15 7) post γεγονὸς 
om. I 16 γινομένων a 18 post ζῷα add. ὥστε éx τούτων δῆλον ὅτι B?a 
δὲ om. Ba 20 εἰπεῖν εἶπε] ποιεῖν εἶπε DB: ποιεῖν ποιεῖ [I 21 xal om. Ba 


I N DICES 


I INDEX VERBORUM 


Verba asterisco notata desiderantur in lexicis 


Ἄβρωτος 190,19 


ἀγγεῖον 18,18sqq. 52,17. 19 54,26. 2 55, 


9. 14 68,3 196,8. 9 

ἄγονος νεφέλη i. e. ὁμίχλη 45,6 

ἀδιαίρετος 32,21 142,2.3. 5. 146,22. 23.28 

ἀδιάχριτος 46,19 

ἀδιαλείπτως 55,15 91,12 

ἀδιάστατος. τὸ ἀδ. 14,13 

ἁδρός 45,28 

ἀδυναμία 214,4 217,4. 226,9 

ἀδύνατος. τὸ ἀδ. 28,33 29,1.13 33,5 δι᾽ 
ἀδυνάτου δειχνύναι 168,11 

ἀέναος 59,9. 10 62,28. 80 64,21 

ἀήρ 5,90 8,2sqq. 9,14sqq. 10,2sqq. 11, 
lsqq. 12,1 sqq. 17,7. 11. 13 sqq. 22,14. 
15 40,28 44,4 sqq. 45,16 sqq. 52,8 sqq. 
04,2sqq. 90,25 147,6.10. 21 148,2 sqq. 
149,6 sqq. 180,2 208,21 sqq. 210,14. 15 

ἄϑλαστος 216,19.21 

ἀϑροίζειν 36,834. 49,26. 28. 49,8 51,9. 13 
95,2 sqq. 68,3. 1 69,2 80,31 124,5. 9. 16 
125,26 202,30 

ἄϑροισις νεφῶν 11,29 

ἀϑροισμα 145,29 

ἀϑυμίατος 217,14 

αἰάζειν 120,9 sqq. 

αἰγιαλός 64,14. 15 11,21 

ἀίδιος 7,11. 21 64,24. 28 18,4 sqq. 

αἴϑειν 8,20. 129,24 

αἰϑέριος. ai9. σῶμα coni. κυχλοφορητιχόν 
9,16 

αἰϑήρ 11,1 13,14 16,20. 23. 114,13. 19. 34 
διὰ τί οὕτως ὀνομάζεται 8,21 sqq. 129,24 

αἰϑρία 22,20 31,28 46,21 98,29 130,2 


τοῦ ὕδατος 124,11 


“αἴσϑησις 900,21 218,94. 25 


αἴϑριος 85,16. 18 112,12. 14. 113,5 

αἷμα 161,5.8 210,25. 21.30 211,8.10.14 sqq. 

αἴξ 21,17. 21 26,6 

αἱ αἰσθήσεις 
μεσότητες 201,9 sqq. 

αἰσϑητήριον 148,16 

αἰσθητός. τὰ ἴδια αἰσϑητά 129,2 

αἰτία, αἴτιον. αἰτία ἡ ὑλιχή, ἡ ποιητιχὴ 
xal χινητιχή 44.8 αἴτιον ποιητιχόν (αἰτία 
πὸ) 6,9.12 19,30 117,6.7 221,10..11 
αἴτιον ὡς χινοῦν, ποιοῦν 223,10. 11 αἴτιον 
πρῶτον τῆς χινήσεως 0,10.11 αἴτια ὡς 
ὕλη (λα) 7,2 23,9.10 123,15.16 ὑλικαὶ 
αἰτ. 198,12 τὰ παρὰ τὴν ὕλην αἴτ. 20], 
26 αἰτίαι coni. ἀρχαί 1,10. 11 14,6. 7 
138,29 

αἰωρεῖν 148,23 

ἄχαμπτος 216,13 

ἄχαπνος 193,6 

ἀχατάλληλος 60,21. 22 

ἀχατάστατος 91,16 

ἀκατέργαστος 148,16 

ἄχαυστος 217,11 218,15 

ἀχινησία 14,5 

ἀκινητίξζειν 184,29 

ἀχμάζειν 52,11 59,16. 17. 31 

ἀκμή 09,14. 16. 30 

ἀχοή 129,2 

ἀχολουϑεῖν 28,39 

ἀχολουϑία 1,18 

ἀκόλουθος 10,30 53,4 72,14 141,4 227,2 
τὸ dx. (τῆς λέξεως) 176,13 — ἀκολούθως 
184,18. 19 

ἄκρα 149,9 


292 ἄχρατος 

ἄχρατος ἴρις 158,2. 18 

ἀχρίβεια 84,25 

ἀχριβής 84,20 

ἀκριβολογεῖσϑαι 100,18 

ἀκρισία. αἱ τῶν πνευμάτων dxp. 91,13 

ἄχριτος 96,28. 29. 82 9,93. 4.16᾽ 

ἀχρόνηχος 121,24 

ἀκτίς. αἱ τοῦ ἡλίου ἀχτῖνες 11,25 37,26 
88,14.90 49,17 111,9 129,21 130,4 
141,3. 5 150,15. 21 

ἀλαζονιχός 6T,1 

ἀλέα 50,26. 27 52,12 184,20 

ἀλεεινός 49,94 50,31 84,33 107,8 

ἅλμα 31,90 

ἅλμη 88,6 

ἁλμυρίς 81,21 

ἁλμυρός 67,13. 14. 16. 71,20. 25. 14,1. 13. 
16 sqq. 80,3 sqq. 86,5 sqq. 87,9 sqq. 88, 
9 Sqq. 

ἁλμυρότης 66,9 67,12 71,4. 26 78,8 80,1. 
19 81.27 82,11. 13 sqq. 83,11. 12 sqq. 

ἄλογος 18,14 

ἁλουργής. [51.22.28 159,28 160,15 -- 
ἁλουργός 25,26.38 155,6 156,17. 33 161, 
3. 1. 9. sqq. 162,3. 4. 7. 8 

ἄλς. ἅλες 67,20 88,3. 6. 16 sqq. 208,5. 14 
210,28. 31 214,29 215,27 

ἅλυσις 217,1 

ἄλυτος 207,6. 11 208,1 211,28. 29 34 

ἅλως 35,1. 9. 11.28 41,9.12 139,1sqq. 142, 
2] 143,3.6 sqq. 145,35 146,11. 14.20.25 
151,26.32 152,18sqq. 153,4sqq. 175,271. 
29. 33 

ἀμάλακτος 211,29 

ἀμαυρός 119,24 140,30 

ἀμαυροῦν 161,16. 17 

ἀμείβειν 69,21. 28 

ἀμερής 32,21. 24. 25 

ἀμετάβλητος 10,16 83,2 

ἅμπωτις 117,16 

ἀμυδρός 31,9. 10 149,23 sqq. 

ἀμυδρότης 150,4. 5 

ἀνάβασις ἡ τοῦ Νείλου 53,15.16 

ἀναβράττειν 125,32 

ἀναδιδόναι 15,19 

ἀναϑυμιᾶν 33,90 16,28. 29 110,34 

ἀναθυμίασις 10,1 sqq. 20,1sqq. 28,10 544. 
28,17 sqq. 80,8 sqq. 33,28. 29 34,2 sqq. 
41,6 sqq. 42,2 61,1 82,16 89,25. 26 sqq. 
93,3 sqq. 94,2 sqq. 110,27 116,12. 13sqq. 
148,14. ἡ ξηρά 33.16. 20 84,3 sqq. 87, 
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5.9 99,30 124,25.26 136,11. 12 171, 
ll sqq. ἡ ὑγρά 22,29 110,19 ἡ ἀτμι- 
δώδης, ἡ χαπνώδης 15,14 20,7 33,17 84, 
9.10 124,27 1171,21sqq. 204,20.21 213, 
16.17 ἡ πυρώδης 35,31 

ἀναιρετιχός τινος 21,12. 13 40,15 

ἀναίσϑητος 156,24. 25 

ἀναχάμπτειν 112,20 135,7 136,29 216,14 

ἀνακεφαλαιοῦσϑαι 65,8. 9 89,9 95,90 
132,18 

dvaxÀüv, ἀναχλᾶσϑαι 11,24 sqq. 24,9 97,8. 
9 28,8 30,13 35,13 40,17 49,19.23 141, 
8.21 147,6. 9. 12 sqq. 148,4 sqq. 159,31 
160,7. 15. 16. 24 163,10. 19 sqq. 174, 
2 sqq. 

ἀνάχλασις 11,30 24,6. 7.12. 20.21. 27,10. 
32 28,16.231. 24 29,15 35,25 88,28 39, 
6 sqq. 40,7. 20. 21 41,10 sqq. 49,16 sqq. 
140,19. 22. 24. 141,9 sqq. 142,24 146, 
21sqq. 147,1 sqq. 149,6. 7 151,24 sqq. 
156,1 sqq. 159,10 sqq. 160,4 sqq. 163,14. 
15. 25.81 170,1. 2 174,25 176,10.14. 19. 
24 sqq. 

àáva*xoÀlo28wvoce 31,13 

ἀνακυκχλεῖν 79,21 

ἀναλλοίωτος 1,18 7,20 18,30. 81 

ἀναλογία. xat? dva. 9,17 164,1 
λογίᾳ elvat πρός τι 187,29 

ἀνάλογον ἔχειν (εἶναι, γίνεσϑαι) 5,8 48,15 
100,93 103,10 128,22 168,20 d. λαμβά- 
νειν 102,21 — ἀναλόγως ἔχειν 14,26. 106,4 

ἀναλύειν 7,28 

ἀναμφισβητήτως 48,20 

ἀνανεύειν 112,22 

ἀναντίρρητος 116,11 

ἀναξηραίνειν 27,830 19,3 196,23. 29. 197,6 

(Gvaxecavvovat) ἀναπεπταμένος τόπος 107, 
6 d. ϑάλασσαι 69,26 

Ἑαναπιδᾶν D6,T 

ἀναρροφεῖν 18,20 

ἀνασοβεῖν 52,31 

ἀνασπᾶν 236,9 196,90 

ἀνατέλλειν 18,5 30,21 96,82 139,9. 12. 13 
149,17 150,15 164,15 

ἀνατολὴ (ἀνατολαῦ 92,25. 29 93,35 105, 
Ὁ] ἀν. ἄστρου 163,25. 29. 33 164,11. 
12. 171. 18 166,11 ἡλίου 140,10 175,18 
ἡ τοῦ "Opíwvos 96,14.31 d. ϑερινή 51,20 
108,25. 26 γειμερινή 51,6 108,30 

ἀνατολιχός 111,3 sqq. 113,30 

ἀνατρέπειν 125,94. 35 


ἐν dva- 


VERBORUM 


ἀναυξής 1,18 18,91 

ἀναφορά. τὴν d. ἔχειν πρός τι (ἐπί τὸ 4,1 
9224.10 

ἀναφυσᾶν 119,17 

ἀναφύσημα 53,22 119,18 

ἄνεμος 16,9. 12 46,23 53,19 sqq. 54,3 sqq. 
90,23 91,5 sqq. 92,4 sqq. 93,21 sqq. 94, 
16sqq. 95,6.8 114,3sqq. 117,8 119,93 
120,32 121,6 sqq. 122,17 123,7 124, 
15 sqq. 125,1 sqq. 

ἀνεμποδίστως 125,34 

ἀνεμώδης 91,17 95,23 

ἀνεννόητος 9,29 

ἀνεξέταστος 9,9 — ἀνεξετάστως 114,25 

ἀνεπίδεχκτος πάϑους 19,1. 2 

ἀνεπίλειπτος 89,13 

ἀνεπισχέπτως 130,3 

ἀνεπισχίαστος 19,15 

ἀνεπίστατος δόξα 9,2 

ἄνεσις 22,20 

ἀνέψητος 190,94 

ἀνήλατος 216,30 

ἄνϑος 158,28. 29 

ἀνθϑραχευτός 218,21 à 

ἄνϑραξ 218,17 

ἀνθρώπινος. ἡ d. σοφία 66,24 

ἄνϑρωπος 220,,92 ὁ νεχρὸς ἄνϑρ. 223,206. 
21.29 224,1 

ἀγισοταχής 39,91. — ἀισοταλῶς 39,17 

ἀνίσχειν 24,16 149,16 

ἀνομοιογενής 180,26 

ἀνομοιομερῆς, τὰ ἀνομοιομερῇ 219,38 219, 
18 sqq. 228,6. 7. 12. 19. 21 224,11 225, 
2.3 2206,13. 20. 22 

ἀνομολογούμενος T1, 

ἀνταποδιδόναι 107,2 

dvtap*ttxóc χύχλος 101,22. 30 105,5.6 

ἀντέρεισις 141,21 

ἀντιβαίνειν 135,9 200,1 

ἀντιβατιχός 201,15 

ἀντίγραφον 5,29 

ἀντιδιαστέλλειν 9,93 55,91. 32 

ἀντίϑεσις 214,6.8 αἱ χατὰ δύναμιν χαὶ 
ἀδυναμίαν λεγόμεναι ἀντιϑέσεις 219,6. 7 

ἀντίχρουσις 126,22. 28 

ἀντιλαμβάνεσθϑαι 129,2.3. 10 200,32 201, 
ἢ Sqq. 

ἀντιλάμπειν 161,10 

ἀντιληπτιχός 200,25 201,1 

ἀντιληπτός 201, 

ἀντίληψις 129,5. 6 200,27 


ἀπλανὴς 233 

ἀντιλογία 19,33 

ἀντιμεϑίστασϑαι 50,26 216,23. 24 

ἀντιμετάστασις 118,36 

ἀντιπεριιστάναι 47,11.12 — med. 50,23. 
24. 92 51,21 92,1.15 200,2 βᾳη. 202,32 

ἀντιπερίστασις 47,13. 23 50,23. 30 53,15 

ἀντιπνεῖν 16,10. 11 106,18. 22 135,2 

ἀντιτυπεῖν 122,1 134,32 200,1 

ἀντιτυπία 138,1 

ἀντίτυπος 137,83. 34 

ἀντιτύπτειν 122,22. 23 

ἀντίφραξις 121,21 

ἀντιφράττειν 120,22 

ἄντοιχος 101,19 102,5 104,10 

ἀνυγραίνειν 206,23 207,4 

ἀνύπαρχτος 179,21 180,1 

ἀνωμαλία 144,7 174,28. 31 195,22. 24. 25 
206,28 ἀνωμαλίαι τῆς γῆς 16,l τῶν 
νεφῶν 128,25 

ἀνώμαλος 174,11 --- ἀνομάλως 215,10 

ἀνώνυμος 97,18. 89,28 ἀνωνυμώτερος 
197,23 

ἄξων (χώνου) 163,7 166,19 168,6 171,5 

ἀοίχητος 101,7. 18. 26.31 sqq. 104,4. 7sqq. 
105,2. 3 

ἀόρατος 151,5 

ἀοριστεῖν 97,13 

ἀόριστος 180,18 191,16. 20 193,12 194,3. 
24 195,1 199,9 200,17 

ἀπαϑής 71,20 17,23 18,12. 18. 137,84 

ἀπαράβατος (coni. ἀχριβής) τάξις 84,20 

ἀπαρχτίας (βορέας) 108,24 109,5. 1. 14 
110,8 112,16 113,5. 1..11..24 sqq. 

ἀπαρτᾶν 03,2 

ἀπαρτίζειν 15,93 

ἄπαυστος 6,19. 30 

ἀπειχάζειν 23,6 45,25 

ἀπειλὴ ᾿Ηφαίστου, Ἑστίας 128,12 

ἄπεπτος 83,14sqq. 84,7.11 137,6 148,15 
188,7 190,9 197,9 

ἀπερίληπτος 9,31 

ἀπεψία 81,26 83,15 182,19. 21. 24 sqq. 
189,32 186,1 sqq. 189,27. 28 194,30 
195,1. 8 197,22. 28. 290 ἀπεψία τί ἐστιν 
188,10 sqq. 

ἄπηκχτος 214,8. 34 

ἀπηλιώτης 108,21 111,1 112,7 113,25. 26 

ἀπίλητος 217,10 

ἀπλανὴς σφαῖρα 9,27 27,14 38,3 41,21.22. 
26 43,16 102,21 οἱ ἀπλ. ἀστέρες 31,7 
32,13 38,1. 2. 6, 10. 17 41,8 


234 ἁπλοῦς 

ἁπλοῦς. τὰ ἁπλᾶ σώματα 1,17 9,5 4,35 5,1 

ἄπλωτος 102,11 

ἄπνοια 95,13 

ἄπνους 10,21 

ἀπόγειος. ἀπ. πνεῦμα 106,11. 12 

ἀποχαϑαίρειν σίδηρον 207,11. 28 

ἀποχάϑαρσις 207,20 

ἀπολαύειν 84,16 

ἀπομαραίνειν 158,18 

ἀπορία 11,28. 27 14,10 15,2 

ἀπόρρυσις 55,20 56,1 58,16 15,20 

ἀπόρρυτος 68,92. 88 

ἀποσπινϑηρίζειν 21,21. 28 

ἀποστάζειν 207,26 

ἀπόστασις 28,8.26 156,3 160,31 171,21 
112,81 

ἀπόστημα 38,12 

ἀποστίλβειν 131,25. 28 

ἀποσχίζειν 57,14 

ἀποτείνειν 31.238 ἀποτείνεσϑαι 155,10. 
11 157,10 159,31 175,26 

ἀποτορνεύειν 94,8 

ἄποτος 74,27 190,19 

ἀπουσία 118,8.9 207,24 

ἀπόφασις 155,14. 19 
162,8 

ἀποφυσᾶν 54,92. 93 

ἀπρονόητος 88,8. 9 

ἅπτεσϑαι 6,3 32,24. 26 

ἁπτός 4,29 sqq. τὰ ἁπτὰ πάϑη 200,271.28. 
αἱ á. ἐναντιώσεις 4,30sqq. 179,16. 17 sqq. 
213,21 

ἀπύρωτος 138,11 

ἀπωϑεῖν 49,92. 85 50,25. 85,18 sqq. 

ἀπώλεια 60,17. 18. 22. 26 

ἄπωσις 49,14 

ἀραιός 117,24 130,23 

ἀργέστης 108,32 109,6 110,90 113,6. 
17. 24 

ἀργὴς κεραυνός 137,24. 26 

ἄργυρος ὃ χυτός 215,4 

ἀρχτικχός 85,13 93,1 101,16 108,18 ἀρχτι- 
χὸς χύχλος 101,14.28 105,4 178,6. 7 

ἄρχτος 27,24. 25 30,5. 21 10,26. 29 93,11 
95,12 98,23 99,1.7 100,20.25 101,9sqq. 
104,7 105,24 106,8.14 172,26 175,17 
— ἡ ἄρχτος (τὸ ἄστρον) 42,22 

ἀρχκτῷος 70,28. 33 92,28 98,26 

dppevtxóv 1177,17 

ἀρρωστία 147,33 

ἀρχή. αἱ πρῶται ἀρχαὶ τῆς φύσεως 1,10 


156,4 157,11. 12 


I INDEX 

d. σωματιχή 4,21 ἀρχὴ τῆς χινήσεως 
6,10 7,10 14,6. 7 opp. πέρας 6,29 ἀ. 
χινητιχή "188,26 187,81 ἡ τῶν ἀνέμων 
(πνευμάτων) 94,11sqq. 95,6 sqq. 117,19. 
20 ἀρχή coni. ῥίζα 66,16. 17 — coni. ai- 
tía 138,291 98,11. 12 

ἀσαφής 100,17 

ἄσβεστος 85,93 207,30 

ἀσϑένεια 147,25 155,19 159,19. 22. 33 

ἀσϑενής 154,6. 7 155,11 156,15.16 157,10 
160,14 

ἄσκιος 103,25. 27. 31. 33 

ἀσκχός 54,2 sqq. 

ἄστατος 97,1 

ἀστήρ. οἱ διάσσοντες ἀστέρες 2,24. 25 3,17 
21,17 οἱ ἀπλανεῖς 32,13 

ἀστραπαῖος 113,4. 6 

ἀστραπή 126,27 128,33 129,17 sqq. 131,22 

ἀστρολογιχός. d. ϑεωρήματα 8,89 τὰ 
ἀστρολογιχά 38,8 

ἀστρολόγος 28,15 

ἄστρον 8,7. 8 9,6. 11 sqq. 11,3. 22. 23. 12. 
14.17 13,14 17,5.23 18,22 164,7. 11. 
15sqq. 170,32 171,8. 11. 22 172,7 

ἀσυμμετρία 182,17 190,1. 14. 15 

ἀσφαλῶς προστιϑέναι τι 14,10 

ἄσχιστος 216,33 

ἄτακτος 2,17 sqq. 

ἀταξία 84,24 

ἄτεγκτος 215,22. 23. 26 

ἀτέλεια 188,10. 12. 15 189,94 

ἀτελής 6,24 

ἀτενὲς ὁρᾶν 31,11 

ἀτενίζειν 81,9 

ἄτηχτος 177,11 212,15. 16 214,9 

ἀτμιδοῦν 44,21 

ἀτμιδώδης (ἀναϑυμίασις) 15,14 84,9 90,13 
95,22 124,27 117,21 

ἀτμίξειν 14,33 47,12. 14. 55,8. 23. 72,10 
56,14. 19 sqq. 87,3.19 118,24 209,21.22 

ἀτμίς 12,4 sqq. 14,84 15,2. 7 sqq. 20,6 44, 
21.29 45,3. 88 46,8.11.18. 22sqq. 48, 
3.13 74,2 85,14 142,25. 33 117,12. 28. 
91 178,1 ἀτμὶς τί ἐστιν 211,18 sqq. 

ἀτμιστός 218,2. 3.5 

ἀτμός 45,93 41,15 48,18 73,6. 7 86,22. 26 

ἀτονία (ὄψεως) coni. ἀσθένεια 147,25 

ἄτοπος. ἄτοπον 8],2.4.12 49,10 13,9 
10,26 

ἄτροφος 211,10 

αὔανοις 183,2 
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αὐγή 158,32. 84 159,1 
26,21. 25 

αὔξησις 59,22. 23.26 

αὐτάρχης 232,1 

αὐτόματος 68,14. 20. 69,1. — αὐτομάτως 
69,1.6 — 

αὐτόπτης 51,2 

αὐτοφυής 161,4. 7. 12 

αὐχμηρός 19,28 91,18 

αὐχμός 35,91 91,19. 20 95,21 115,25 118, 
16. 21 124,23. 24. 28 125,2 

αὐχμώδης 95,24 

ἀφανής 32,23 

ἀφανίζειν 26,28 31,15 71,4 162,14. 15 

ἀφέψειν 88,15 sqq. 

ἁφή 5,29 32,27 200,22 sqq. 201,1 sqq. 

ἄφϑαρτος 79,26. 21 

ἄφοδος (ἡ τοῦ ἡλίου) 44,14 59,28. 30 12,8 

ἀφορία 60,31 

ἀφορίζειν 8,10 

ἀχανὴς 11,90 τὸ ἀχανές 119,20 

ἀγλύς 94,13 143,31 149,14..15.17 150,29 
153,22 

ἀγλυώδης 119,23 149,18 14,24 

ἀχρόνως 129,5 

ἀχρωμάτιστος 138,13. 174,1 

ἄχυρον 234,12. 13 96,8 

ἀγυρώδης 34,22 

ἁψίς 139,10 

ἄψοφος 219,11 

ἄψυχος. τὰ ἄψυχα 225,19 


αἱ τοῦ ἡλίου αὐγαί 


Βάϑος 25,9.11.20 70,11. 19 
τὰ βάϑη τῆς γῆς 110,21.28 

Ba95« 10,13. 18 544. 

βαλανεῖον 120,10 

βάρος 14,15 20,12 78,27 87,6. 29 

βαρὺς 5,6 sqq. 

βαρύτης 20,11 74,13 715,1 

βάσις χώνου 102,26 163,8.23 171,7 τρι- 
γώνου 144,23 

βεβαιοῦν 11,8 

βέλος 17,11 

βία 22,16 23,9 25,11 128,93. 4. 8 134,8. 26. 
30 135,25 βίᾳ φέρεσϑαι 17,29 

βίαιος 22,24. 127,32 128,96 182,4 

βόϑυνος 22,28 25,19. 20 26,5 

βορέας, βορρᾶς 47,5. 10. 13. 19 sqq. 85, 
12. 20. 21 32,21 93,10. 14 98,22. 92 99, 


125,25 sqq. 
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9.15 100,16 106,6.9.12sqq. 107,3. 7. 
9 sqq. 108,24 123,31 

Bópttoc. τὰ βόρεια (μέρη) 27,27 28,4 172, 
19 175,15 ὁ B. πόλος 100,22 172,20 
6 B. τροπιχός 28,26 — B. πνεύματα 47,15 
93,10 β. χατάστημα 47,3 

βραδυτής 82,91 

βρέχειν 88,14. 92,7 115,22 118,23 208, 

12 sqq. 215,23. 27 

βροντή 126,28 128,6. 9. 18. 29 129,17 sqq. 
138,15. 18, 19 


Γάλα (γάλαχτος χύχλος) 36,984.35 871,4. 20. 
28 40,8 sqq. 41,7. 14 42,9. 14. 29 48,14. 
20sqq. — γάλα lac. 191,6sqq. 193,7.13 
194,9 203,16. 17 210,21. 25 

γαλαξίας (χύχλος) 26,10 36,85 57,3 sqq. 
98,4 sqq. 41,17 42,831 43,3. 6 sqq. 

γαμηλιὼν ὃ μήν 30,26 

γεηρός 189,18. 19 

γειτνιᾶν 6,14 19,5 56,19 85,18 112,2] 
162,8 

γειτνίασις 7,11 106,32 110,34 

γελοῖος 12,18. 28 80,31 

γέλως 'lMoatocoo, ᾿Ἑστίας 128,11 

γένεσις 78,9sqq. 223,11 227,0 «à ἐν γε- 
νέσει xai φϑορᾷ σώματα (vel τὸ σῶμα, 
6 χόσμος) 20,32 33,11 83,6.1 84,19 199, 
16 ἡ ἁπλῇ γένεσις (opp. τὶς γένεσις) 181, 
32. 28 182,2 sqq. 30.31 

γενιχός. γενιχώτερον 193,26 

γεννᾶν (i.e. γενητὸν νομίζειν) 78,10 80, 
2. 18 

γένος 226,21. 31 

γεώδης 14,5. 6 82,9 190,6. 11 205,29 

0 7,97 8,4 9,15 sqq. 12,3 sqq. 180,3 202, 
16.17.21. 22 — γῆϑεν 126,32 

Υἵρας 59,14. 32 

γηράσχειν 59,18. 32 

γλεῦχος 187,16. 22. 23. 193,7. 14 209,93 

γλίσχρος 203,19 209,16 217,4 

γλισχρότης 202,18. 20 208,11 209,17. 
28 

γλυχύς 11,20. 23 74,4. 18 sqq. 80,5. 7. 10 
81,5 sqq. 86,4 87,4. 21.30.31 ὁ γλυχύς 
(acil. οἶνος) 214,36 

γονή 222,22 

γόνιμος 45,7 146,17 

γράμμα. τὰ yp. 150,8. 11 
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γράφειν χύχλον 170,1. 14 sqq. — γράφειν 
pingere 54,32 

γραφεὺς 54,31 139,29 161,1. 12 

γωνία 49,21 sqq. 144,26. 147,12. 16. 149, 
91.29.31 163,8.10.90 170,18 ὀρϑὴ 
γωνία 145,1 163,11 ἀμβλεῖα 163,13. 14 
167,15 ὀξεῖα 163,9 


Ad* pvo v. 
23. 25 

δαλός 21,17. 23 24,1 25,14 26,6 

δαψίλεια 28,5 

δετίττεσϑαι 78,18 

δείλη 139,5. 6 

δεχτιχός τινος 201,10 

δελφίς (ὁ ἀστήρ) 40,8 

δεόντως 6,6 

δηλωτιχός τινος 2,1.9 18,1 39,8. 9 all. 

δημιουργεῖν 219,90 221,31. 32 

δημιουργία ἡ τοῦ ϑερμοῦ 222,2 

διαβεβαιοῦσϑαι 102,6.7 

διάγραμμα 107,18. 19 160,38 

διαδιδόναι 18,27. 21.80 22,21 141,26 
143,5 

διάδοσις 21,93 

διαδοχή. dx διαδοχῆς 60,19 

διαδρομαὶ αἱ τῶν ἀστέρων 17,32 18,2 23, 
13.14 33,23 84,18. 24. 29 διαδρομὴ πυ- 
ρός 34,13 

(διαϑεῖν). οἱ διαϑέοντες ἀστέρες 23,8 26,1 

διαχονεῖν 19,6 

διάχονος 18,25 

διαχόπτειν 25,6. 8 

διαχοσμεῖν 1.14 20,14 

διαχόσμησις ἡ τῶν ἄστρων 1,16 

διαχριβοῦν 158,19 

διακρίνειν 10,6 40,80 42,4. 10 44,10. 11 
46,33 130,20 

διάχρισις 10,7 12,19 130,17. 20 

διαχριτιχός 181,8 

διαλαμβάνειν 32,22 

διάλαμψις 129,26 

διαλείβειν 96,11 

διάλειμμα 48,11 éx διαλειμμάτων 100,12 
137,19 

διαληπτός 142,5 

διάληψις ἡ τῶν ἀνέμων 101,25 

διάλυσις 31,17 

διαμάρανσις 121,28 


τὰ δάχρυα τῶν φυτῶν 220,22. 


δύναμις. 


I INDEX 


διάμετρος 23,0 108,2 sqq. 109,9. 10 166,2 
167,14 170,13. 28.28 171,83.7 173,4 
χατὰ διάμετρον εἶναι (χεῖσθαι) 38,2 107, 
28 108,1 sqq. 109,1 sqq. 

διαμνημονεύειν 60,18 

διαμονή 6,16 34,7 

διάνοια 9,6 

Ἐδιαπιδᾶν 56,24 

διαπλύνειν 67,18 

διαπνεῖν 134,8. 5 184,15 212,13 

διασάττειν 116,6 

διασπᾶν 116,29 

διασπασμός 143,26 

(διάσσειν). οἱ διάσσοντες ἀστέρες 2,24. 25 
9.11 21,17 22,8.18.26 26,6 582,10. 23 
34,20. 32. 33 

διάστασις 126,22 

διαστατός. τὸ τριχῇ διαστατόν 4,28. 29 

διάστημα 9,12 12,11.18 39,14. 20. 91 40, 
11 77,6 105,1. 2. 17. 152,15 158,98. 29 
166,24 170,14 

διαστρέφειν 206,26. 27 

διατμίζειν 19,17 190,9 

διατριβή 153,9. 14. 17 

διαυλωνίζειν 117,30 

61atd veta 148,16 

διαφανής. τὸ ὃ. 1,29 24,17. 29. 141,14. 
l6sqq. τὸ κατ᾽ ἐνέργειαν διαφανές 150, 
1.12 

διάφασις 2,27 149,20 

ótáy vocate opp. πῆξις 202,1 

δίδυμοι (τὸ ἄστρον) 32,15 

διηϑεῖν 67,18 11,20. 22 88,26. 21. 93. 122, 

30 221,27 

δίνη 135,2. 11. 14 136,30 

διογκοῦν 148,24 

διοδεύειν 31,31 

διορίζειν 32,21 

διορισμός 7,17 

διπλασιάζειν 49,11 

διπλόη 42,31 

διυγραίνειν 196,28 

δέυγρος 15,14 

διῶρυξ 56,10 

ὁρακόντιον 161,5 

ὁρόσος 46,1 sqq. 47,2 sqq. 48,1 sqq. 

δύεσθαι 18,5 24,16 90,80. 82 — δύνειν 
139,9. 13 149,16. 17 

αἱ τέτταρες δυνάμεις, xaU ἃς ἢ 

γένεσις καὶ ἡ φϑορά 181,33. 94 αἱ ποι- 

ητιχαὶ δυν. (ϑερμότης, ψυχρότης) 182,4. 
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11. 15. 16 185,14. αἱ παϑητιχαί, ὑλιχαί 
(ξηρότης, ὑγρότης) 182,10. 11. 14. 16 185, 
15 — δυνάμει (elvat) 198,17. 20 207, 
16. 18 

δύσις 93,29 97,5 111,17. 140,11 163,25. 
30.94 δύσις ϑερινή 108,31 

δυσχρασία 110,21 

δυσμή, δυσμαί (ἡλίου) 92,25 93,359 105,21 
111,9. 7 140,14. 17 175,18 αἱ ἰσημεριναὶ 
ὃ. 90,22 107,90 δυσμὴ ϑερινή 108,8 ὃ. 
χειμερινή 108,28. 29 

δυσμιχός 11],8. 8. 14 sqq. 113,29 

δυσόριστος 181,12 198,29 

δυσωδία 213,96 


"Eap 48,25 52,01.9 98,28 113,16 118,15 

ἐἑαρινὴ ἰσημερία 111,92 112,2 172,18. 19 

ἔβενος ἡ μέλαινα 212,12 

ἐγγύτης 23,15. 18 49,29 

ἐγκαταχλείειν 177,9. 10. 23. 97 

ἐγχατασπείρειν 90,7.8 

ἔγχλισις (τοῦ νοτίου πόλου) 101,26 172, 
16. 11 

ἐγκύχλιος χίνησις 11.28 φορά 33,12. 14 
95,25 94,10 τὰ ἐγκύχλια (φερόμενα) σώ- 
ματα 4,19 23,11. éq«oxÀto; expl. 3, 
29. sqq. 

ἐγχαράττειν 190,11. 12 

ἔδαφος 63,34 

ἔδεσμα 89,2 

ἐδωδή 193,22. 32 

ἐδώδιμος 198,33 

£9 voc 60,17.22. 26. 30 61,1. 8. 10 

εἰδιχός 224,24 

εἰδοποιεῖν 4,91 179,14. 17. 20 180,1 sqq. 
183,26. 27. 31 199,10 202,17. 20 213,29 
214,1 sqq. 224,22. 25. sqq. 225,5. 6 

εἶδος opp. ὕλη 54,11 187,9 sqq. 223,19 
224,17 22,1sqq. φυσιχὸν εἶδος 189,22. 
23 εἴδη γῆς expl. 2,32 sqq. xat" εἶδος 
dist. xac' ἀριϑμόν 18,8.4.1 19,23.24.27. 
28 82,19 sqq. εἶδος coni. οὐσία 221,20 
coni. λόγος 223,18. 19 226,2. 3 

εἰχάζειν 84,11 35,8 45,14 1148,27. 29 

εἴχειν 200,1 sqq. 

εἰχών 225,12 

εἰλιχρινής 71,25.26. — εἰλικρινῶς 12,6 
97,8 


εἶναι. τὸ εἶναί τινος 225,19. τὸ τί ἐστί τι- 
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νος 226,90 τὸ εἶναι ἔχειν πρὸς ἄλληλα 
17,3.4 ἐν τῷ γίνεσϑαι τὸ εἶναι ἔχειν 88, 
1.2. εἶναι ὑπό τι 186,2sqq. 188,19 
189,21 210,18 εἶναι εἴς τι (Ὁ) 75,8 

ἐχβάλλειν γραμμήν 168,9.11.18 164,14. 
18. 19. 22 168,3 ἐπίπεδον 164, 25. 26 
165,6. 10. 11 

ἐχβιάζειν 118,27 

ἐχδιδόναι 63,30 70,5 76,10 77,9. 4. 10 

ἐχϑλίβειν 16,26 22,16 127,15. 27. 98 157, 
15 206,10 

ἔχϑλιψις 22,24. 23,8 127,21 137,21 

ἐχχρίνειν 112,12. 15. 128,3. 7. 14. 21 sqq. 
130,13. 15. 26 134,1sqq. 135,19.27 1771, 
29 192,9.22. 25 193,2.6.19 196,33 214, 
11 211,21. 29 

ἔχχρισις 22,28 sqq. 43,23. 24 96,5 128,16 
134,8 135,16. 21. 24 sqq. 137,16 177,6. 
9 193,9 196,28 2171,19. 24 sqq. 

ἔχλειψις σελήνης 120,20 sqq. 121,2 sqq. 

ἐχνεφίας 113,15. 17.18 127,16.22. 133,13. 
19 134,7.26 135,15 136,6. 7. 10. 16sqq. 

ἐχπνευματοῦν 131,15 

ἔχπτωσις 128,37 

ἐχπυρηνίζειν 22,17 127,29 

ἐχπυροῦν 13,21. 17,9. 11. 17. 84 23,29. 30 
51,9. 10 128,31.32 

ἐχπύρωσις 21,19 23,30 37,10 62,4 128, 
35. 51 

ἐχριπίζειν 41,28 

ἐχτεφροῦν 84,8 

ἐχφυσᾶν 120,1.4 

ἔχτμημα σφαίρας 102,16 103,2. 6. 1 105,6 
101,22 108,18 

ἔλαιον 190,10 194,6. 14. 208,8. 17 sqq. 209, 
1l. 4. 5. 9. 22 210,14 220,12 

ἐλαιώδης 218,33 

ἐλατός 177,21 215,11. 21 216,30 

ἐλάττωσις 121,7. 8 

ἐλαύνειν 207,9 

ἔλαφος 211,15 

ἑλχτός 215,15 216,28 

ἐλλείπειν 12,9 

ἔλλειψις 200,32 

ἕλμινς 197,15 

ἕλξις 226,1. 14 

ἕλος 61,17 

ἑλώδης 61,11. 31 

ἐμβάλλειν 70,9 77,19 

ἐμεῖν 19,16 

ἐμπελάζειν 13131 


ἐμπελάζειν 
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ἐμπίς 185,9 

ἐμφαίνεσθαι 142,4. 6.sqq. 145,935.36 150, 
31 152,19.19.24 153,39 154,22 162, 
164, 8 

ἔμφασις 2,21 39,10sqq. 40,13 131,95 132, 
1. 4. 5 141,6.18. 27 146,9 151,8. 15 sqq. 
152,4. 10. 13 158,23. 24 172,6 

ἔμφυτος. ἡ ἔμῳ. ϑερμότης 18,28 74,17 

ἔμψυχος. τὰ ἔμψυχα δ9,21 

ἐναντίωσις 9,38 ἁπταὶ ἐναντιώσεις 4,31. 32 
ἐναντίωσις πνευμάτων 36,20 

ἐναπολαμβάνειν 127,85 129,19sqq. 171,14 

ἐναπόληψις πνεύματος (ὕδατος) ἐν τῇ γῇ 
2,70 3,4 πυρὸς ἐν τοῖς νέφεσιν 130,22. 
25 sqq. 

ἔνδεια 195,2 197,25. 26 213,5 

ἐνδελεχής 45,19 sqq. 

ἐνδοτιχός 201,14 

ἕνεχά xou εἶναι 224,90. τὸ ἕνεχά του ἔχειν 
225,1. 4 

ἐνέργεια 201,19 ἐνεργείᾳ εἶναι 198,19 200, 
28 207,18 

ἐνιαύσιος 45,30. 31 

évtáutóc 36,9. 11 

ἐνίστασϑαι πρὸς δόξαν 49,36 

ἐνοπτριχός 141,17 

ἔνοπτρον 24,22 27,9 38,30 39,8. 10 sqq. 
40,16 141,17.20 142,2.5 145,25.36 150, 
28. 91 151,2 sqq. 174,22 175,2. 26 

ἑνοῦν 49,6 114,17 180,22. 97 

ἐντελεχείᾳ εἶναι 198,17 sqq. 

ἔνυγρος 99,21 64,26 

ἐνυπάρχειν 80,6 189,13 191,16 192,10. 18 
202,30 

ἕνωσις 49,7 

ἐξαχριβοῦν 84,21 109,12. 13 

ἐξάπτειν 18,1. 17 sqq. 
21,8sqq. 22,9 sqq. 23,10.12 33,91 84, 
14. 19 42,29 128,32 219,5 

ἔξαρμα τῆς γῆς 70,24 τοῦ βορείου πόλου 
100,21. 22 112,20 

ἐξάρτησις 52,80 

ἐξασϑενεῖν 11,20 61,3. 4 155,13 182,17 

ἐξατμίζειν 935,33 67,5 80,9 203,25. 26. 32 
204,1 sqq. 206,8 209,7.10.19 217,16. 17 
219,33. 34 220,1. 6. 20 

ἔξαψις (πυρός) 15,21 21,12. 20 24,2 33,18. 
22 sqq. 34,1 sqq. 

ἐξετάζειν 97,1 

ἐξέτασις coni. πραγματεία 130,6 

ἐξέψειν 209,20. 22 


ἐμπίς 
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ἐξηχριβωμένως 84,23 

ἐξιχμάζειν 215,9. 10. 14. 220,31 

ἐξίτηλος 225,28 

ἐξοχή 155,21 ἐξοχαὶ γῆς 15,33 16,4 112, 
25 τῶν νεφῶν 148,29 τοῦ χαιομένου 34,9 

ἐξυγραίνειν 59,1 91,34 

ἐξυδατοῦν 208,31 

ἐπαγωγή 180,9. 10 181,4 

éxaxcóc 203,11 

ἐπαμφοτερίζειν 97,16 

ἐπαναφέρειν 68,18. 19 

érapxeiv (3,13 

ἐπέτειος 59,23. 24 

ἐπίδοσις 215,16 

ἐπιζευγνύναι γρααμήν 102,20. 25. 31 103, 
9 109,9 144,20.21 163,12 164,21. 22 
168,4 169,2 

ἐπιϑολοῦν 24,30 

ἐπιχαταδύεσϑα 31,28 

ἐπιχλύζειν 36,19 62,20. 26 63,17. 18. 123, 
29 124,6 

ἐπιχράτεια 185,4 

ἐπιλάμπειν 37,27 111,8.9. 12 

ἐπιμήχης 34,3 

ἐπινέφελος 129,36 

ἐπίπεδον 25,10 145,1.5 164,23.25.26 165, 
2 sqq. 170,6. 17. 18 

ἐπιπόλαιος 70,12 79,29 116,11 — ἐπιπο- 
λαίως 114,24 

ἐπιπολάζειν 0,6sqq. 20,9. 18 40,28 87,21 
125,31. 33 208,22 

ἐπιπολαστιχός 208,23 

ἐπιπροσϑεῖν 37,26. 21 

ἐπιπρόσϑησις 24,11. 14. 15. 20 

ἐπίρρυσις 60,8 15,20. 26 

ἐπισημαίνεσθαι 10,18 

ἐπισχιάζειν 154,27 

ἐπισχοτεῖν 19,17 32,16 31,22.21 38,6. 177 
120,22 

ἐπισχοτίζειν 19,18 

ἐπισύρειν 16,9 

ἐπίτασις 25,25. 26 

ἐπιτέλλειν 40,9.10 96,29 97,4. 6.9 

ἐπιτολή 97,2. 3. 5 

ἐπιφάνεια 39,24 102,17 147,5 200,1 ἐπι- 
φάνεια (γῆς) 16,2.3 114,15.16 116,19.20 

ἐπιφράττειν 148,19 

ἐπιχείρησις 69,8 205,20 


ἐπίχυσις 64,18 


ἐπομβρία 69,30. 88 73,29 91,19. 90 95,21 
118,16 
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Erop poc 91,17 95,23 

ἑπομένως 7,17 216,8 

ἐπογεῖσϑαι 114,22. 393 

ἔργον τὸ xatà φύσιν 225,6sqq. τὰ τῆς φύ- 
σεως ἔργα 228,14 

ἐρέσσειν 129,1] 

ἔριον 203,12 215,24 

ἐρυϑρός. ἐ. ϑάλασσα 63,12 sqq. 69,12 

"ἔσοπτρον 140/21 

ἐτησίαι 53,13 97,22 98,14.22 99,5. 11 864. 
100,3 sqq. 113,23 

εὐαπόλυτος 217,7 

εὐδία 45,5 47,4 49,11 143,21 

εὐδιάχριτος 115,28 

εὐδιεινός 46,16 47,5. 11 48,21 

εὐεργής 187,18 

εὐήϑης 114,28 

εὐθενεῖν 61,91 

εὔϑραυστος 217,9 

εὐθύνειν δόξαν 10,18 

εὐϑυντός 216,12. 18 

εὐθυωρία. κατ᾽ εὐϑ. 152,6 162,11 217,12 

εὔκαιρος 33,29 84,21 41,6 

εὐχατέργαστος 187,5 

εὐχίνητος 115,7 

εὐχρασία 102,9 

εὔχρατος 33,21. 29 34,6. 21 41,6. 24 

εὔλογος 41,26 sqq. 42,25 43,5 71,7 82,12. 
28 130,19. 80 — εὐλόγως 42,8 

εὐμετάβλητος 187,5 

εὐμετάβολος 24,21 

εὔογχος 188,8 

εὐόριστος 181,12 198,27. 28 

εὐπαϑής 17,7 206,27 

εὐπαραχολούϑητος 147,19 

εὔριπος 117,20 

εὖρος 106,17 108,30 109,6 110,4 111,1.28 
112,7. 8 143,12. 13 

εὐσήμως coni. φανερῶς 107,20 

εὔσηπτος 184,30. 33 

εὔταχτος 2,18 

εὐταξία 84,25 

εὔτρεπτος 24,27 

εὔψυχτος 47,8 

εὐωδία 213,96 

ἐφαρμόζειν 2223,28 221,14 

ἐφήμερος 48,5 

ἑφϑός 190,94 191,21. 23 192,11 205,5 

ἐφορᾶν 111,17 

ἔφυδρος 46,28 

ἐφυστερεῖν 231,27 


239 


ϑεῖον 


ἐφυστερίζειν 35,19 

ἔψειν 182,20. 21. 191,17 sqq. 192,23 sqq. 
193,1 sqq. 194,6 196,30 191,8 

ἔψησις 186,8.6. 8. 191,14 εᾳᾳ. 192,18. 21 
194,2. 8. 18 sqq. 

ἑψητός 192,20 194,1 

ἕως 2,31 121,26 


Δεῖν 215,1 222,10 τὸ ζέον 184,22. 26 

ζέσις 14,15. 27 21,1 sqq. 131,8 sqq. 

ζέφυρος 106,17 108,20 110,29.30sqq. 112, 
6.5 113,25. 31. 32 

ζῳδιακός (χύχλος) 29,5.8 36,29 42,2. 7. 
15 sqq. 44,9 72,7 

ζῴδιον. ὁ τῶν ζῳδίων χύχλος 37,14 

ζώνη ἡ τοῦ ᾿ὡρίωνος 32,2 

ζῷον ὅ9,18.21.88 74,14 185,30 186,15 188, 
4 191,7. 8 199,20. 21 219,17 

ζωπυρεῖν 184,31 


Ἥδυσμα 198,31. 33 

7, 9eiv 81,8. 15. 18 222,10 

ἠιών 64,11 sqq. 

ἤλεκτρον 220,21. 22. 28 

ἡλιαχός. d. φῶς 26,28 ἡλ. σφαῖρα 18,11 

ἥλιος 11,25.26 12,24 16,32 17,5.12. 15sqq. 
18,4. 9 sqq. 25,29 27,9 32,24 36,27 31, 
11.14.15 38,8.11 40,6.10.18. 21 41,9 
99,21 sqq. 72,0. 19 sqq. 13,2 sqq. 19,5. 
10 80,5 93,15 96,1sqq. 97,24 120,28 
146,12. 18. 22 149,15 150,15 151,1. 
15. sqq. 153,8 sqq. 157,20. 29 174,2 sqq. 

ἡλιοῦν 51,22. 23. 25. 111,22 

ἡμιχύχλιον 28,19.29 37,18.19 42,31 43,2 
199,9. 11 sqq. 162,23. 25. 26 163,31. 34 
165,8. 9 sqq. 170,11. 21. 26 171,19.20 

ἡμισφαίριον 162,27. 80 sqq. 163,10 

ἤπειρος 59,9 64,17 126,21 

ἦχος 119,12 


θάλασσα 67,2 84ᾳ4ᾳ. 69,8. 8 sqq. 71,6.15. 
l7sqq. 80,2sqq. 131,25 132,1.2 περὶ 
ϑαλάσσης 66,3 sqq. 

ϑαλάσσιον ὕδωρ 86,19. 21 

ϑεῖον 171,11 


240 ϑεῖος 

ϑεῖος. ὁ 9. τόπος 2,25. ϑ. σῶμα (σώματα) 
11,3 13,19 18,29.33 199,16 coni. χυχλο- 
φοριχόν 12,31 13,24. 25 

ϑεογονία 66,14. 15 

ϑεολογία. αἱ ϑεολογίαι 66,13 

ϑεολόγος 66,13. 22. 24 67,3. 25 

ϑερινόςς — 9. τροπή (τροπαῦ 30,6. 11. 27 
33,18 96,15 173,5.6 — 8. τροπιχός 111,33 
112,1. 3. 8. ἀνατολή 57,90 

ϑερμαίνειν 11,23.24.27 15,28 11,6.9. sqq. 
18,9 73,3 sqq. 

ϑέρμη 121,7 184,12 

ϑερμός. τὸ (ἔμφυτον) ϑερμόν 83,24. δ] 
τὸ φυσιχὸν ϑ. 180,14.16 190,]. 13. 14 
ϑερμὴ ἡ ϑάλασσα 85,28 τὸ ϑερμὸν xal 
τὸ Ψυχρὸν ποιητιχά 218,0. 7 

ϑερμότης 11,3 12,24 13,22. 28 44,20. 21 
46,17. 19 47,7 48,12 49,15. 31. 32 50,27 
299,20 73,24 74,6 90,7. 20 296,1.17.18 
180,2 sqq. 182,4 183,11 184,1.3. 26. 
31sqq. 189,6sqq. 192,19.32 195,2. 11. 
18 222,10 sqq. 226,17 ἡ φυσιχὴ ϑερ- 
μότης 187,28 περὶ τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
ϑερμότητος 17,4sqq. ϑερμότης xal ψυ- 
χρότης ποιητιγά 180,6 

ϑέρος 22,0sqq. 53,10. 11 55,9 92,34 118, 
18. 20 

ϑέσις 11,2 12,28. ϑέσις (χαὶ τάξις) τῶν 
στοιχείων 14.8.9 ἡ ϑέσις τῶν ἀνέμων 
101,18 

ϑεώρημα 8,8.9 9,9 

ϑεωρία ἡ φυσιχή 1.7.10 ϑεωρίαν ποιεῖσϑαι 
4.10.1] 

ϑηρᾶν 52,23. 25. 29 

ϑλᾶν 216,20. 23 

ϑλαστός 216,19. 20. 24. 31 

ϑλίβειν 22,20 

9pacxíac 109,6 110,3 112,16 113,6.17.24 

ϑραύειν 216,17 

ϑραῦσις 226,8. 15 

ϑραυστός 216,15 

ϑρεπτιχὴ ψυχή 186,15. 16 

ϑρίξ. τρίχες 217,93 

ϑρυαλλίς 22,5.6 

ϑυμιᾶν. ϑυμιᾶσϑαι 98,10 99,4 218,4. 5. 
1.18 

ϑυμίασις 217,22. 32. 33. 218,12 

ϑυμιατός 217,14 sqq. 218,2 sqq. 

ϑυσία 16,13 

9o pat 226,14 
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ἼἸατρός 211,4 

ἰδίειν 82,1. 6. 10 

ἱδροῦν 56,14 

ἱδρόειν. ἱδρόεσϑαι 57,30 

ἱδρώς 56,11 67,14. 16 80,38 81,2 sqq. 82, 
l1 sqq. 83,19 

ixp dC ei 81,27 98,6 

ἱμάτιον 138,2 203,29 

ἰξός 215,5 

ipte 139,2. 8. 14. 18. 146,31 147,8 151,18. 
24.28 152,18sqq. 153,24 sqq. 154,11 
156,6sqq. 162,19 sqq. 117],2. 8.18. 17 
172,2. 6. 23 13,11. 20sqq. ἡ διπλῇ lp 
199,6 ἡ ἀπὸ τῆς σελήνης 158,21 ἡ 
περὶ τοὺς λύχνους 1533,27 154,1.13. 15 

ἰριώδης 153,36 

([ς) lvec (αἵματος) 211,17 αἱ ἐν τοῖς φυτοῖς 
219,18 

ἰσάζειν 86,7. 8 

ἰσημερία ἡ ἐαρινή 111,22 112,2 112,18. 
19.27 173,22.23 ἡ μετοπωρινή 111,38 
112,1. 4 139,19 172,15. 24 173,2. 23. 24 

ἰσημερινός. io. ἀνατολή 108,21 δυσμή 
(δυσμαῦ 30,22 107,30 108,20 ἰσ. χύχλος 
36,23 102,30.31 106,31 172,19. 20. 26. 
21. 91 113,1. 4 sqq. 

ἰσοδρομεῖν 35,19.21 

ἰσοταχῶς 39,15 40,7. 10 

ἰσότης (δυνάμεως) 9,17. 20 10,20. 24 

ἱστορεῖν 31,7. 21 37,7.8 40,23 105,17 

ἱστορέα 32,11. 17. 18 36,14 57,28 88,9 

ἰσχύειν 94,20 125,4 

ἰσχὺς ἡ τῆς ὄψεως 156,8 

ἰχϑύς 52,23. 29. 31 

ἰχώρ 211,22. 24 

ἰχωροειδής 211,23. 24 


Κάϑετος 144,27. 30 170,22. χατὰ χάϑετον 
εἶναί τινος 103,24. 25 sqq. 142,28 143,36 

χαϑημερινός 45,33. 35 

(χαϑολιχός) καϑολιχώτερον (coni. xotwó- 
τερον) ἀποδοῦναι τὸν λόγον 185,18 

χαϑωμιλημένος 7,9 141,29 

«atx(ac 8,18 108,26. 29 109,8 110,1 111, 
28, 112,3. 5. 18 113,26 

χαλάμη 34,15. 17 

χάλαμος 52,27 

χαμπτός 216,12. 13 

χαπνός 24,19 25,24sqq. 89,29 93,3 sqq. 
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138,9 152,32. 33 153,34 193,6 217,92 
218,20 sqq. 

χαπνώδης ἀναθυμίασις 15,14 20,7. 9.21.29 
84,10 90,13 93,7 95,23.33 

χάρβας 108,28 

χαρπός 187,13 190,22. 24 

χασσίτερος 213,14 

χαταγίνεσϑαι περί τι 66,13 

χαταγραφή 43,7. 11.13 102,3 108,6 

χαταχάμπτειν 216,15 

χαταχλυσμός 62,17. 24 123,26 124,9 

χαταχτός 216,15 

χαταλάμπειν 25,31 29,22 154,26 sqq. 174, 
1.8 

καταμαραίνειν 209,14 

καταξηραίνειν 12,14 

xata mívew 928,21 

χαταριϑμεῖσϑαι 19,93 

χαταρράχτης 61,22 

xatdppouc 190,27 

χατασχιάζειν 148,17 

χατάσσειν 216,17 

χατάστασις 63,7 

χαταστερίζειν 42,21 43,10 101,12 104,20 

χατάστημα νότιον, βόρειον 41,23. 8 84,31 
85,3 153,28. 29 

χαταφορά 51,25. 21. 80. 33 

καταψύχειν 106,6 sqq. 

κατεργασία ἡ τῶν σιτίων 221,28 

χατισχύειν 197,7 

χατοιχισμός (ἐθνῶν) 61,9 

χατοπτριχός 151,93 — χατοπτριχῶς 141,32 

χατοπτροειδής 144,6 

χάτοπτρον 27,8 39,16. 17 sqq. 40,1 sqq. 
141,8. 21 142,6 sqq. 143,1 8qq. 146,22 
152,19 153,83sqq. 156,14 160,32 174,20. 
28. 29 

χαῦμα 24,16 

χαῦσις 94,7 

χαυστιχός 211,19 

χαυστός 217,10 sqq. 218,15. 16 

χενός, χενόν 6,2 

χενοῦν 122,4 

χέντρον τοῦ χόσμου 14,12. 14 sqq. 40,1. ὃ 
02,11 x. γῆς 75,23.25 102,20. 28. 28 
x. χύχλου 28,18. 17.19 sqq. 145,6. 10. 
11 146,25 162,932.33 163,1. 2 171,4sqq. 
172,83. 5. 11 173,12. 14. 16. 19 sqq. 

χέραμος 190,29 191,1. 4. 10 206,16 212, 
14. 16 214,23. 28 215,11. 13. 216,22 
220,21 


Comment. Arist. III 2. Alex. in Meteora. 


χοῦφος 241 

χέρας 207,9. 10 211,29 215,19 

χεραυνός 22,23 126,28 127,16.22 131, 
12 sqq. 

χερματίζειν 119,7 

χεφαλή 226,14 

χήρινος 81,26 

χηρός 7,28. 29 216,21 218,31 

χίνησις. ἡ quotx x. 1,11.12 ἡ κατὰ 
τόπον 6,20.21 ἡ κύχλῳ x. 6,25.26 ἡ τοῦ 
χυχλοφοριχοῦ 21,9 ἡ τοῦ ἡλίου 17,12 
ἡ τῶν πνευμάτων 94,11] βη4. --- αἱ ἀπὸ 
τοῦ ϑερμοῦ xal ψυχροῦ κινήσεις 226,6. 
1.18 

κινητιχός. χινητιχώτατον (σῶμα) 116,94 

κιννάβαρι 161,4 

(χλᾶν) χλᾶσϑαι 144,13 170,9. 5 

χλάσις. χλάσεις (ὄψεων) 143,9 χλάσις (eo- 
ϑειῶν) 144,23 164,13 170,8. 12 

χνίσσα 218, 1.33 

χοιλία 59,4. 9. 11 8qq. 58,7. 14. χοιλίαι γῆς 
115,17 αἱ ἐν τοῖς νέφεσιν 128,27 — xoi- 
Aa ἢ τῶν ζῴων 74,21. 22 85,94 91,34 
148,14 ἡ ἄνω, χάτω xoa 197,10. 12. 
14. 178qq. 

χοῖλος 56,26 opp. ὑψηλός 16,8 63,11. 33 
11,1. 14 172,1. 3 173,16. 17 

χοιλότης 99,19 711,8 

χόλλα 199,1. 5 

χόλλησις 199,6 

χολωνός 115,23 

χόμη (ἡ τῶν χομητῶν) 27,2. 4.6sqq. 29,5. 
14. 16.18 81,5 34,7. 9 85,2. 18 41,4 

χομήτης (ἀστήρ) 26,9sqq. 28,32 29,2, 
22 sqq. 30,9 sqq. 32,2 sqq. 34,1 sqq. 35, 
2sqq. 96,9 ὁ μέγας x. 36,17 

χόμμι 220,23 

χόμψευμα 54,21 

χομφῶς 54,20 

χονία pulvis 85,82. 33. 8827 177,19 — 
lixivia 210,20 221,26 222,10 

χονιορτός 49,1 119,3 

χόρη 148,6. 8. 15 sqq. 

χορυφή (ὄρους) 97,92 wx. χώνου 163,7 
xatà χορυφήν τινι εἶναι 49,24 104,16 

κόσμος 18,10 sqq. 79,25. 26 ὁ περίγειος 
(περὶ τὴν γῆν) κόσμος 5,18. 21. 24. 27 6, 
11.893. 7,4 33,10. 11 ὁ χάτω [18,17 
ὁ ϑνητός 06,7 ὁ ἐν γενέσει xal φϑορᾷ 
48,29 

χουφόλιϑος 161,6. 15 

χοῦφος 2,9. 9. 11 
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χουφότης 20,9 74,5. 14 

χρᾶσις 7) τῶν ἀέρων 105,7 

χρήνη 56,19 58,20 70,24 88,14. 25 

κριτήριον 200,21 αἰσϑητιχὸν xp. 219,123.14 

χροχύς 158,2 

χρύος 95,14 101,31 119,25 

χρύσταλλος 14,26.28 48,22 49,9 592,22. 
24. 28 205,15 214,16.30 215,7 

χυανός 162,4 

χυανοῦς 25,0. 9. 11 161,9. 10 

χυβερνᾶν 5,27. 28 6,4. 7. 15 

χυχλιχός. χυχλ. γραμμή, περιφέρεια 144, 
16,21 145,12 162,27 163,23 164,13 

χύχλος ὁ ζῳδιαχός 29,5. 8 36,29. ὁ ἀρχτι- 
χός 104,13 173,6. 7 ὁ ἀεὶ φανερός 100, 
21 101,13. 14. 17 109,11 ὁ ἀεὶ ἀφανής 
101,20. 26 102,19 οἱ τροπιχοί 36,21. 28 
42,6. 1. 19 sqq. ὃ ἰσημερινός 36,23 172, 
19. 20sqq. 173,1. 4 sqq. ὁ μεσημβρινός 
104,15. 16 164,9. ὁ γαλαξίας (ὁ τοῦ γά- 
λαχτος) 36,325 31,9 sqq. 38,4 sqq. 

χυχλοτερής 104,29 

χυχλοφορητιχός. x. σῶμα 4,26 8,07. 18 
33,14 93,26. 28.29 coni. ϑεῖον 5,25.26 
6,12 20,16 33,12.13 72,6 coni.ai8éptov 5,16 

χυχλοφορία ἡ τῶν ϑείων 33,19. 20 


χουφότης 


χυχλοφοριχός. x. σῶμα 1.21 4,28 10,31 
17,90 coni. ϑεῖον 12,31 coni. αἰϑέριον 
2,16. 17 


χῦμα 123,1 sqq. 

χυμαίνειν 75,26 10,1]. 14 

χυρτός 56,27 χυρτὴν φέρεσθαι 112,21 

κύστις 81,9. 17 83,16 

χύων (τὸ ἄστρον) 31,8 977,24 

χωλυτιχός τινος 209,17 

χωνιχός. x. περιφέρεια 38,20 

χῶνος 102,26. 29 108,2. 3. 163,4 sqq. 166, 
19sqq. 171,5sqq. ὁ χῶνος ὁ ἀπὸ τῶν 
τοῦ ἡλίου ἀχτίνων (vel τῆς ἀπὸ τῆς γῆς 
σχιᾶς) 38,14 sqq. 

χωνώπιον 148,7. 12. 28 

χώνωψ 185,9 

χώπη 129,12 sqq. 154,10. 30. 21 


Λάβρος 51,5. 29 

λαλεῖν 120,4. 5 

λαμπρός. À. ἄνεμος 95,10.16 τὸ λαμπρόν 
131,32sqq. 142,11 84ᾳ. 151,15 152,29. 
32 153,1 sqq. 155,8 157,9 162,10. 12 


I INDEX 


λέβης 86,22 

λεῖος 147,5. 10 

λειότης 141,27 

λέξις 146,5 

λεπτομερὴς 122,25 

λεπτός 116,28. 30 137,23. 25. 31 314,27 

λεπτότης 46,28 137,20. 27. 29 

λεπτύνειν 10,6 13,20.21 36,31 42,4 44,11. 
20 72,10 194,9. 10 

λευχαίνειν 208,84. 35. 209,2. 8 

λευχόνοτος 98,29 99,11 

λευκός. τὸ Àeuxóv 24,13. 18 95,3 sqq. 157, 
3. 15. 18 158,6sqq. 161,3.14.16.18 175, 
1 sqq. 

λήμη 187,25 189,25 

λιβανωτός 218,31. 220,23 

λιβάς 56,14.16 

λιβόνοτος 110,7 

λιγνύς 153,91. 34 217,33 218,32 

λίϑος. λίϑων γένη 177,16.19.— À. ὑπὸ πνεύ- 
ματος ἀρϑείς 36,15. 16 

λίχνον 125,39 

λιμνάζειν 16,8 60,12 61,22 68,9 

λίμνη 56,1 63,81. 34 64,1 sqq. 68,7. 11. 14 
185,6 

λιπαρός 218,1. 2. 33 

λίψ 108,29 110,2 112,5 

λόγος coni. οὐσία, εἶδος 181,11 223,18. 19 
224,24.25 opp. ὑποχείμενον 223,8.9 — 
λόγος ὁριστιχός 180,9 — λόγος coni. συμ- 
μετρία )82,9 λ. ἔχειν πρός τι 10,1 165, 
18 169,2.14sqq. 170,9.4.8 ἐν τῷ αὐτῷ 
λόγῳ εἶναι 108,10 ἀνακχλᾶσθϑαι 170,7. 23. 
20 — ὕλης λόγον ἔχειν 224,15.16 κέντρου 
À. &. 40,1. 2 62,11 

λοξός (χύχλος) 42,16 72,7. À. χίνησις 93, 
27 94,1 

λύσις ἀπορίας 11,27 14,10 

λυχτιχός 205,17 208,9 

λυτός 204,30 208,1. 5 211,27 212,6 

λύχνος 22,1. 4 153,21 154,1. 13. 15 


Μάϑημα. τὰ μαϑήματα 9,1.5 οἱ ἀπὸ τῶν 
μαϑημάτων 141,4 146,20 

μαϑηματιχός. τὸ p. σῶμα 179.18.19 ὁ 
μαϑηματιχός 26,27 141,30 

μαλαχός 199,80sqq. 206,12sqq. 219,31 
μαλαχὸν τί ἐστιν 200,1 sqq. 

μαλαχότης 199,29 
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p aAax cóc 207,8.9. 211,29 212,11 215,5sqq. 
216,20 

μαλάσσειν 180,90. 31. 35 207,9 215,18. 20 

pavóc 142,29 174,18 

μαραίνειν 94,7 96,2. 3. 12 

μάρανσις 143,20 

μαρτυρεῖν 162,9 

μαρτύριον 8,20 

μάστιξ 122,20 

μέγεϑος τῆς γῆς 62,10 

μέϑοδος 2,19 

μεϑύσχειν 218,10. 11 

μειοῦν 172,1 

μείωσις 59,22. 28 

μελαίνειν 24,29 25,15. 19 

μελανία 153,38 158,5 

μέλας. τὸ μέλαν 24,183. 18 25,2 sqq. 146,3. 
9. 10 153,3. 4. 23. 154,2. 3. 8. 20 155,8. 
14. 15sqq. 156,1. 13. 15.16 157,9. 11. 
15 sqq. 158,2. 7 sqq. 162,8 

μέλι 205,5 210,23 220,12. 36 

μέρος. μέρη γῆς expl. 2,31 

μεσημβρία 85,1. 7 sqq. 92,20, 22 98,11] 
100,19. 29 102,13 sqq. 103,28 sqq. 117, 
10. 11 139,21 140,15 172,1 173,22. 23. 
21. 29 

μεσημβρινός 92,28. 93,1. 2 98,23. 24 103, 
22.23 104,1 172,16 μεσ. χύχλος 104, 
15. 16 164,3 

μέσης 109,8. 14. 113,7. 26 

μεσονύχτιον 40,10 120,33. 34 121,25 

μεσότης 200,23. 30. 32 201,4. 8 sqq. 

μεσουρανεῖν 104,15. 22. 140,15 149,16. 17 

115,19 

μεσουράνιος 176,29. 32. 34 

μεταβάλλειν intr. 7,2sqq. 11,14sqq. 209, 
1.91 all.— trans. 9,33 10,23 186,20. 21 

μετάβασις 39,91. 115,19. αἱ μεταβάσεις 
τῶν ἀνέμων 112,26 

μεταβλητιχός 180,27 

μεταβολή 2,1.10 6,17. 19 7,25. 26sqq. 10, 
1.5.15. 11,17 44,28. 80 45,1 sqq. 51,2. 
13. 19 sqq. 55,21. 25. 59,4. 13. 19 60,14. 
15 150,217.33 156,24 sqq. 182,3.10 186, 
21.328 209,13 210,15 218,35 ἡ κατ᾽ 
εἶδος μεταβολή 18,25. --- μεταβολαὶ ὡρῶν 
97,5 sqq. 

μεταλλεύειν, τὰ μεταλλευόμενα 193,5 214, 
30,31 219,15 

μεταλλευτός. τὰ μεταλλευτά 177,20. 94 
178,9. 11 207,8 218,19. 21] 
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αἱ p. τῶν ἐϑνῶν 60,83 61, 


νάρχη 


μετανάστασις. 
1.8 

μεταρρεῖν 69,24 10,20 

μετάρρευσις 115,19 

μετάρροια 64,8 117,32 

μετάρρυσις 69,28 

μετάρσιος. τὰ μετάρσια 133,18 

μεταφέρειν 59,33 72,26. 21 186,11 

μεταφορά 81,1. ὃ xatd μεταφοράν 188,32 
189,3 

μεταφοριχῶς 189,3. 10. 11 1192,29. 30 

μετεωρίζειν 40,31. 44,24 46,1. 26.31 47, 
25 12,9 127,7 191,26. 28. 29 136,30. 31 
137,1 

μετεωρολογιχὴ πραγματεία 179,4 

μετεωρολόγοι οἱ ἀρχαῖοι 10,90 

μετέωρος 150,16 

μετοπωρινὴ ἰσημερία 111,88 112,1. 4. 189, 
19 173,15. 24. 173,2 

μετόπωρον 48,25 52,8 84,32 85,22 113, 
16 118,15 

μῆχος (διαστήματος) τῆς γῆς 105,12.14. 
16 sqq. 

μηνίσκος 26,8 

αἴγμα 208,30 220,29 

μίλτος 170,17 

μιμεῖσϑαι 139,92 161,2. 18. 197,8 

μίμησις 45,11 

μῖξις 199,1 sqq. μῖξις χρωμάτων 24,15.20 
25,2. 4. 23 

μνήμη 60,23. 26 

μνημονεύειν 60,25. 27. 28 61,25. 26 

μολιβδίς 17,10 

μόλιβδος 52,29 213,14 219,16 

μολύνειν 182,21 195,28. 211,31 

μόλυνσις 182,19sqq. 186,4.7.8 194,28 sqq. 
195,1 sqq. 

μορφή 187,18. 19 

μύειν 162,10 197,1 

μυελός 222,22 

μυϑολογεῖν 78,19 

μὖϑος 18,29. 24 

μυϑώδης 18,25. p. δόξα 39,4 

μυχᾶσϑαι 122,34 

μύλη 207,21 208,3 

μυλίας Aoc 207,28 208,8 


Ναός 138,7 
γάρχη 18,22 sqq. 


16* 
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γεχρός 225,80 

νεύειν 112,21. 22 117,1 

νεῦρον 210,31 213,10 225,23 

νεφέλη 45,2. 6 158,17 

νεφελοειδής 148,18 

νέφος 11,17. 18 15,18. 20sqq. 16,7 35,12. 
14 36,4 sqq. 44,30 45,93. 13. 47,29 48,8. 
12 49,81. 86 50,3sqq. 51,4sqq. 52,14 
98,9. 10 91,15 92,14. 26 112,15. 17. 33 
127,3. 5. 10 sqq. 128,2 sqq. 145,15 sqq. 
141,23 150,27. 33 151,11 sqq. 174,4 sqq. 

γεφώδης 1743 

νηνεμία 46,21 93,13 96,15. 16. 20. 81 97, 
2 116,95 119,25.2'7sqq. 120,31 121, 
9 sqq. 

νήνεμος 117,11. 14 146,4. 6 

νῆσος 125,96 126,11 

νίτρον 67,20 208,5. 14. 210,29.31 214,29 
215,27 216,1 

νιφετός 136,14 

νομή (ὕδατος) 106,93 ἡ τοῦ πυρὸς νομή 
94,21 

νοτίζειν 95,3 

νότιος 47,2. 16sqq. τὰ νότια (μέρη) 23,3 
30,24. 25 172,15 175,14 ὃ νότιος πόλος 
28,9 93,18 172,17 ὁ v. ἀήρ 175,16. v. 
πνεύματα 93,10 149,13 

νοτίς 21,6. 29 28,6. 8 116,16 

νότος 21,24. 25 28,5. 19 — νότος 6 ἄνεμος 
41,5 84,93 85,20sqq. 92,32 93,11. 14. 
11 98,24. 28 99,18.19.24 100,3 sqq. 
101,4 sqq. 106,16.21.24 sqq. 107,6.8 
108,25.30 110,2. 4 111,1 119,11 123,80 

νυχτερινός 27,24 


νεχρός 


Ξανϑός. τὸ ξανϑόν (ἐν τῇ ἴριδι) 157,26.32 
158,8. 12. 16. 18 174,23. 24 

ξηραίνειν 46,12 59,6. 82 60,6.8.12 61,18. 
19.29 62,34 64,19.22 79,8. 18. 29. 30 92, 
21 96,4.10 206,16.23 209,15. 17. 19 
210,3sqq. περὶ τοῦ ξηραίνεσθαι 208, 
9 8564. 

ξηρός. τὸ ξηρόν 15,2 89,1] sqq. 67,11 79, 
13.16 180,88 181,1sqq. 198,11 sqq. 
199,2 sqq. 226,28 τὸ ξηρὸν xal τὸ 
ὑγρὸν ἀρχαὶ xal αἰτίαι ὡς ὑλιχαὶ τῶν ἐν 
αὐτοῖς παϑῶν 198,11. 12 

ξηρότης 80,0 59,33 62,1.2 68,2 180,2sqq. 
182,6 205,10 
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ξύλον 93,4 212,10 213,11 218,90 
ξυλώδης 217,32 218,30 


Ὄγχος 55,16 71,8.13 87,16.18 150,13 
ὄγχος τῆς γῆς 8,4 τῶν ἄστρων 9,6 οἱ 
τοῦ ὕδατος ὄγχοι 214,22 215,29 

(οἰχεῖν) ἡ οἰχουμένη (γῆ), οἱ οἰχούμενοι 
τόποι 101,12sqq. 102,8 sqq. 108,8. 4 
104,26. 28. 82 106,1. 2 

οἶνος 190,10 209,26. 28. 84 220,5. 7.9 6 
γλυχὺς οἶνος 218,7 220,13 

οἰνώδης 218,10 | 

ὁλόχληρος 144,5 152,27 153,24 162,22 

ὁμαλής 142,26 

ὁμαλός 174,35 

ὁμαλότης 142,32 175,2. 8 

ὁμαλύνειν 195,20. 22 

ὄμβρος 55,12 62,16. 2 95,24.25.31 116, 
15 

ὁμίχλη 44,90 45,2 sqq. 

ὁμογενής 180,22. 26 181,8. 9 

ὁμοειδής 190,23. — ὁμοειδῶς 188,31. 32 
189,11 

ὁμοιομερής. τὰ ὁμοιομερῆ 213,9. 11.33.35. 
38 214,2 219,15.21sqq. 221,20 223,4.5. 
9sqq. τὰ óp. μόρια τῶν ζῴων 226,3. 
20. 24 

ὁμόλογος 169,5. 1. 10. —  ὁμολόγως 169, 
15,32 

ὁμόχροος 25,93 

ὁμωνύμως λέγεσθαι opp. χυρίως 
32 224,1.2.6 225,10 sqq. 

ὀξάλμη 89,1 

ὄξος 89,1 208,8 210,20 

ὁπός 211,3. 5 

ὀπτᾶν 192,1. 14. 196,30 206, 15. 16. 20. 
21 sqq. 

ὄπτησις 186,3.7. 8 196,3 sqq. 197,22. 25 

ὀπτιχός. τὰ ὀπτιχά 141,94 ἡ ὀπτιχή 
155,16 

ὁπτός 192,11. 15 sqq. 196,17. 23 

ὀπώρα 48,25 52,11 

ὁρατός. τὸ ὁρατόν 141,22. 28 148,21. 22 
180,19 

ὄργανον 187,2 224,1 ὄργ. τεχνιχά, φυσιχά 
194,20. 21. 28 

ὀρεινός 56,29 

ὀρϑὴ γωνία 145,1 

ὄρϑρος 117,18 119,28 


223,21. 
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δρίξειν 180,11. 16sqq. 183,9. 18. .225,4.5 
226,9 ὁρίζεσϑαι 181,6. 7 195,31 196,12 

ὁρίζων (κύχλος) 29,20 31,14 107,20. 22.24. 
29 114,31 162,28. 30sqq. 168,80. 33. 35 
164,1 sqq. 170,27.28 171,1sqq. 172,4.6 
173,38 

ὁρισμός 185,20 198,34 227,5 

ὁριστιχὸς λόγος 43,22 

ὀρνιϑίας (ὁ ἄνεμος) 99,10. 11. 16. 17 

ὄρος 16,8. 4.19 46,26. 27 84. 56,17 sqq. 
91,9 sqq. 68,5 

ὅρος 180,14 198,28. 29 

óppóc 193,13 206,17 208,7 210,20. 35 211, 
9. 6 

ὀὁρρώδης 194,10 

ópuxctóc. τὰ ὀρυχτά 177,015.19 178,11 
213,20 219,17 

ὀρύσσειν 56,10. 12 68,18 

ὀστοῦν 210,831 213,10 223,6 

ὄστρειον 161,8 

οὐλή 148,6 

οὐρανός 6,13 8,22. 25 9,25. 26 11,2 31,29 
οὐρανὸς πλεοναχῶς λέγεται 41,20 sqq. 

οὐρεῖν 81,21 118,34 

οὔριος 111,30 

οὖρον 117,90 81,19.32 83,16 190,26 194,14 
208,7 210,20 

οὖς 122,28 

οὐσία 54,21 198,8 φυσικαὶ οὐσίαι 185,30 
οὐσία coni. φύσις 126,25 203,16 coni. 
εἶδος, λόγος 187,10 224,20. 24 

ὀφθαλμία 148,6. 7 

ὀφθαλμός 148,8 154,4. 225,1. 8 sqq. 

ὀχεῖσϑαι 48,32 

ὀγετός 56,13 

ὄψις 25,12 27,8.32 28,7.16.25 35,13 38,30 
39,13 40,17 129,2sqq. 141,14.15. 20 sqq. 
142,14. 14,6. 9 sqq. 149,6sqq. 180,8. 
24.29 151,8.7.13sqq. 154,4.6 155, 
lO0sqq. 157,10.12. 17 sqq. 163,1. 3. 4 
174,2 sqq. 200,24 

ὄψον 198,31. 32 

ὀψοποιός 194,21 


liáqoc 96,18 118,19 — τὸ πάγος 130,12 

παϑητιχός 19,26. 180,6. 8. 181,5. 14 sqq. 
188,14. 16. 213,24. 33. 34 al παϑητιχαὶ 
δυνάμεις 182,11. 14. 198,9 202,15 

παϑητός 3,27 1,21 8,19 18,11. 14 sqq. 


245 


περιχάρπιον 


πάϑος 91,92. 33 
198,11 sqq. 
παιδικός. ratb. coni. ἀνεπίστατος δόξα 9,2 
παλαιοῦν. τὰ τῶν παλαιουμένων νεχρῶν 
σώματα 225,30 παλ. χαρποί 225,82 

παλίρροια 119,29 

πανσέληνος 140,29 

παραβλέπειν 81,10 

παραϑαλάσσιος 128,29 

παραιτεῖσθαι 89,4 

παραχμάζειν 59,17 60,8 

παραχμὴή 59,16. 30. 21 

παραλλὰξ χεῖσθαι 216,4. 7 

παράλληλος. dx παραλλήλου 182,23 193,25 

παράλογος 48,20. 21 

παραμυϑία 18,13 

παράτασις ἡ τοῦ χρόνου 61,9 

παραφυλάττειν 162,10. 11 

παρεχβαίνειν 72,14 

παρέργως 9,9 

παρεμφαίνειν 158,9 

παρήλιος 140,4sqq. 173,83 175,1.9. 11. 
14. 17 

παρϑένος (τὸ ἄστρον) 42,22 

παροιμία 160,17 

παρουσία 214,19 

πάχνη 46,1 sqq. 48,7 sqq. 

παχύνειν 83,18 189,83 190,4. 5 sqq. 194, 
9. 14. 16 205,26. 28 206,1 sqq. 208,12. 
20. 26 sqq. 209,1 sqq. 210,10 sqq. 220,7. 
10. 11 

πάχυνσις 194,4 205,26 

παχύς 88,1. 11 194,2. 8. 11 παχύτερος ἀήρ 
i. e. ἀτμίς 12,4 

παχύτης 87,28. 80. 21 

πεδίον 56,20. 21 58,14 

πέλαγος 63,15. 20 64,7 69,22. 23. 29 10,1. 
17. 27 125,96 

πεπαίνειν 189,12. 16. 20 sqq. 190,1. 2 

πέπανσις 186,83. 6. 8 189,11. 15. 28. 196,16 
πέπανσις τί ἐστιν 188,20 sqq. 

πέπων 188,31 

πέρας 6,28. 29 

περιαγωγή 110,19 sqq. 

περίγειος 6,11.33. 49,15. 71,35. 79,1. 21 
149,18 

περιγράφειν χύχλον 145,6. 7 

περιεχτιχός 55,16 

περιϑραύειν 50,9 

περιχάρπιον 188,22, 26. 30. 82 189,12. 16. 
28 


τὰ ἐν τοῖς σώμασι πάϑη 
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περίοδος 43,26 59,12 63,3. ἡ τῶν ἄστρων 
62,15 — ἡ τῆς γῆς 97,1 102,12 104,28 

περίοιχος 69,11 

περιρρεῖν 45,25 

περίστασις τῶν ἀνέμων 112,26. 27 

περιστέλλειν 22,15 

περιττεύειν 84,7 

περίττωμα 45,1 14,21 75,1 81,10. 11 83, 
14.24 189,25 191,11 

περίττωσις 148,16 

περιφέρεια 102,28 105,16 139,10. 26 sqq. 
146,2. 10 158,2 156,7. 14. 16. 32 157,19. 
21 sqq. 159,26. 30 160,3. 5. 6 162,21 

περιφέρεσθαι 13,16. 17 15,31 

περιφορά 14,7 16,16.26 π. ἡλίου 59,21. 
28.30 79,9 ἡ ἐξωτάτω περιφορά 9,26 
ἡ τοῦ παντός 34,28.29 471,1 ἡ τῶν 
οὐρανίων 40,80 ἡ τοῦ κόσμου τοῦ περὶ 
τὴν γῆν 85,20. 2] 

πέττειν 83,18 84.2 136,8 137,6 186,22. 
271 sqq. 187,6 sqq. 190,11 198,10.16. 17 
196,14. 22 197,4 

πέψις 185,32 186,1 5ᾳᾳ. 187,2sqq. 188,1sqq. 
189,1 sqq. 191,18. 15 192,18 193,14 194, 
19 197,5. 10. 21. 22 

πηγαῖος 20,30 68,12.16.19.24 69,1.16. 11 

πηγή 56,019. 20 58,18. 20. 22 59,94 61,2. 
25 sqq. 68,1 sqq. 69,2 sqq. 76,17. 26 11, 
13. 15 

πηγνύναι 51,28 πήγνυσθαι 46,13. 48,11. 
23 sqq. 49,4 sqq. 204,25 sqq. 205,1 sqq. 
208,13,15.19sqq. 209,26 sqq. 209,26 sqq. 
210,10 sqq. 

πηκχτός. τὸ πηχτόν 219,90 214,8 

πηλός 10,19 88,4 201,3. 5. 214,29 

πῆξις 3,25 sqq. 11,28. 48,7. 8 49,14 50,12. 
13 51,26. 27 178,5 201,21. 23 sqq. 205, 
2sqq. 206,2 212,18.27 πῆξις (coni. 
σύστασις) τῶν νεφῶν 15,25 127,13 περὶ 
πήξεως 204,24sqq. πῆξις τί ἐστιν 212, 
28 

πήσσειν 205,7 

πιέζειν 916,26 

πιεστός 216.25. 29. 32 

πιϑανῶς 45,24 

πίθος. οἱ r(9ot καλούμενοι 34,3. 4 

πιχρός 74,16. 28 82,14. 21 

πιλεῖν 2,83 36,231.32 45,4.6 89,17.18 
113,10 U 

πιλητός 217,10 | 

πίσσα 215,5 218,19. 31. 32 


περίοδος 
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πίστις. T. χομίζειν 87,25 λαμβάνειν 102, 
1.10.11 φέρειν 103,14. 15 π. παρέγε- 
σϑαι 180,8. 9 
πιστοῦσϑαι 10,31 84,28 85,32 152,90 
πίων 217,33 218,7 
πλάγιος. εἰς τὰ mÀ. 22,92 223,1 sqq. 93, 
28.21.32 94,8.18. 27. 28 πλαγίαν χινεῖ- 
σϑαι 23,9 ἐχ πλαγίων χεῖσθαι 42,18 ἐκ 
πλαγίας 140,7 
πλανᾶσϑαι. τὰ πλανώμενα ἄστρα 29,26. 
27 41,3 
πλάνης. πλάνητες 26,13. 19 27,13 29,2. 3. 
18. 9? 37,16 42,6. 8. 18 
πλανήτης 36,28 
πλάσις 216,25 
πλαστός 216,24. 25 
πλάτος (τῆς γῆφ) 105,1.3.12.16 sqq. ἐπὶ 
(χατὰ) πλάτος 125,19. 20 
πλατύς planus 114,22. 31 sqq. δαίδιια 85,12 
86,5. 18 88,17. 22. 23 
πλεονάζειν 89,31 134,23 
πλεονεχτεῖν 9.18 12,20 
πλευρά (τριγώνου) 167,16 169,6. 8. 12 sqq. 
πληγή 128,6 sqq. 
πληϑύνειν 60,7 77,9 
πλημμυρίς 117,17 
πλοιάριον 126,30 
πνεῖν 84,96 85,1 93,11.14.23.24.234 94,12 
95,9 100,3 sqq. 106,6 sqq. 111,27 sqq. 
113,8 
πνεῦμα 359,91. 26,3. 12 sqq. 58,20 sqq. 54, 
1sqq. 89,24 90,16 94,7.10 sqq. 116, 
18sqq. 117,16. 18sqq. 118,1 84α4ᾳ. 119, 
1 sqq. 120,1 sqq. 122,1 sqq. 123,4 sqq. 
πνεύματα ἀνατολιχά, δυσμιχά 111,9 sqq. 
βόρεια, νότια 110,28. 29 sqq. 
πνευματικός 189,17. 30 sqq. 
πνευματώδης 207 36,9sqq. 118,17. 18. 
21 191,30 πν. ἀναϑυμίασις 119,82 
πνῖγος 96,18 99,6 
ποίησις 80,34 
ποιητής 137,24. 26 
ποιητικός. τὸ ποιητιχόν 18,16 180,6.8 
181,Ὁ. 14544ᾳ. 219,2]. 25 αἱ ποιητιχαὶ 
δυνάμεις 182,11. 15. 16 202,12 ἡ m. αἰτία 
19,80 π. αἵτιον 227,10 --- ποιητιχός 
poeticus 81,1 
ποιχίλος 25,21 
ποιχιλτής 159,2 
ποιότης 80,23 81,4 
πόλος 42,16, 17 10,94 105,1 106,3.4.6 ὁ 
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βόρειος πόλος 172,20 ὁ νότιος 98,9 93, 
18 — πόλος χύχλου 168,5 sqq. 169,36 
171,7. 9 sqq. 172,2 173,11. 13. 16 

πολυχρόνιος 59,25. 26 

πόντιος 126,1. 2 

πορεία ἡ τοῦ ἡλίου 45,95 

πορεύσιμος 105,10 

πορϑμεύς 78,18. 23 

πόρος 197,1 214,21.27 210, 18.329, 82 
216,1 544. 

πορφύρα 158,31 161,8 

πορφυροῦς 24,10. 11 153,26 154,9. 10 158, 
80 161,6 

ποταμός 45,15.18 54,7. 8. 14 sqq. 59,2. 
6 sqq. 60,1 sqq. 80,22 sqq. 

πότιμος 71,21. 23 sqq. 74,4. 13 sqq. 79,10 
80,17 86,5. 6. 14 87,1. 6 

ποτός. τὸ ποτόν 11,90 81,32 

πραγματεία 4,18 114,5 

πράσινος. τὸ πράσινον 25,38 155,5.6 156, 
14. 88 157,17. 18. 81. 33. 158, 7. 10. 18. 
17 159,28 160,13 161,3. 7. 9 sqq. 162,2. 
1 sqq. 174,23 

πρηνής 56,27 

πρηστήρ 126,28 136,3 137,7 

πρίων 225,11. 13 226,19. 21 

προαίρεσις 4,6 

προαπορεὶν 7,33 

πρόβλημα 78,2 80,1 89,9 107,17 162, 
28. 29 

πρόδρομοι 96,14. 15 

προηγουμένως 113,13 140,98 186,2 219,19 

προϑερμαίνειν 52,18sqq. 85,29 111,15 
211,35 

πρόϑεσις 4,13 19,25. rp. ποιεῖσϑαι 78,2 

(προχαταβάλλειν) αἱ προχαταβεβλημέναι 
δόξαι 37,6 40,23 67,24 114,8 

ποοχαταδύεσϑαι 31,25 

προχόπτειν 106,15 

προνοεῖν 6,9 προνοεῖσϑαι 73,9. 10 

προξηραίνειν 908,19 

προοδοποιεῖν 98,12 

προποροῦν 85,29.32 

προσαγωγή. ἐκ προσαγωγῆς 60,15 

πρόσγειος 112,24 146,8 

προσέξαψις 91,31 

προσεχής 12,17. I9. — προσεχέστερον (opp. 
χαϑολιχώτερον) ἀποδιδόναι τὸν λόγον 185, 
18. 19 

προσχαίειν 196,20 

προσχρίνειν 182,26 186,26 


ῥεῦμα 241 

πρόσκχρισις 72,25 

πρόσοδος (xai ἄφοδος) τοῦ ἡλίου 44,14 59, 
21.29 12,8 

προσπορίζειν 167,17 168,1. 2 

προσφιλονειχεῖν 32,4 

προσχοῦν 60,11 61,16.23 62,20 63,10. 
24 sqq. 64,6. 9 

πρόσχωσις 60,12 61,29 62,20 63,32. 35 
64,10 

πρόσωπον 225,2 

πρότασις 162,30 164,4 

προὐπάρχειν 35,1 58,10 86,17 130,9. 19. 
21 159,11. 13 

προχειρίζεσϑαι 221,20 226,30 

tpoboyetv 98,8. 9 

πτηνός. τὰ πτηνά 199,23 

πτῶσις 01,5 

πυκνός 24,29.6 134,5.6 148,3 149,8. 10 
174,18 

πυχνότης 233,26 34,26 56,26 135,18 175, 
3. 1 214,25 

πυχνοῦν 24,5. 17 25,18 34,21. 22 117,15 
135,22. 26 146,17 147,23. 24 149,15 196, 
25. 32 

πόχνωσις 22,22. 33 127,18. 22 128,28 135, 
25. 38 sqq. 137,22 146,13 

πῦον 187,24 189,25 

πῦρ 7,97 8,17 sqq. 9,11 sqq. 10,3 sqq. 11, 
1 sqq. 14,20 sqq. 15,8.16 20,21 180,2 
205,1.11.14 τὸ πῦρ οὐ σήπεται 183, 
26 sqq. 7j τοῦ πυρὸς σφαῖρα 17,20. 21 

πυραχτοῦν [92,5.6 

πυρίμαχος ὃ λίϑος 207,25 

πυροῦν 138,5 178,7. 9 217,15. 18. 29 

πυρώδης 18,5 24,18 25,3 27,9 33,25 35,29 

πυτία 194,11 

πωγωνίας (ἀστήρ) 26,10 34,1 sqq. 

πῶμα 86,23 210,5 

πῶρος 210,93 221,2 


Ῥάβδος virga 131,25 132,2 — ῥάβδος (τὸ 
μετέωρον) 140,4sqq. 153,21 173,33 114, 
3 sqq. 175,11. 18 

ὑαγδάϊος 53,1 

ῥαίνειν 154,26. 28. 31 

ὑανίς 06,3. 5 153,3. 154,17. 21 

ὑαπίζειν 122,19. 131,23 

ῥεῦμα 56,16 62,19 70,26 ἠέρος ῥεῦμα xal 


248 ρίζα 
χεῦμα (Hippocr.) 53,28 
τοῖς ὀφθαλμοῖς 187,25 
ῥίζα coni. ἀρχή 60,10. 21] 
ῥοῦς 64,11 sqq. 69,31 10,7 
ῥοφεῖν 18,22 
ῥόφησις 193,23. 32 
ῥοώδης 117,24. 27 118,5.8 
ῥυπαρός 148,15 
ῥύπτειν 88,13 
ῥύσις 16,6 34,14. 17. 45,18. 25 54,17. 18. 
20. 22 68,2. 22. 25 69,22 70,9 91,3. 6 
ῥυτός. p. ὕδατα 68,1. 15 sqq. 


τὸ ῥεῦμα τὸ ἐν 


Σαγηνευτής 18,22 

σαγήνη 18,22 

σαλεύειν 70,24 

σανδαράχη 111,11 

σαπρότης 188,4 

σάρξ 213,10 228,5 225,13. 23 

σβεννύναι 44,24 41,1. 22. 23 

σβέσις 131,1.2 

σείειν 115,8 117,29 118,1. 4. 11 

σεισμός 114,1sqq. 117,23sqq. 119,22 120, 
20 sqq. 121,29 122,14 sqq. 124,1 sqq. 
ὃ ἐν ᾿Αγαΐᾳ σεισμός 30,20 31,22 — σεισ- 
μῶν διαφοραί 125,17 

σελήνη 8,18.29 17,16. 24 18,10 32,24 38, 
13.23 41,11 72,18 140,26 146,18.22 
158,21 

σεμνός 66,20 

σεμνύνειν 66,18 

σημεῖον 14,13 39,10 145,2. 8. 13 146,21 

σημειώδης 146,14 

σήπειν 184,25.26 222,14 σήπεσθαι 188, 
9.22 sqq. 184,9. 14. 19 sqq. 185,3 sqq. 
222,13. 16 

σῆψις 182,90 183,1 sqq. 184,5sqq. 197,19 
σῆψις τί ἐστι 1823,35. 184,1 

σίδηρος 177,22 201,9 sqq. 212,4. 7 

σίξις 129,27 131,8. 12 sqq. 

σχευασία 161,15 

σχηνοποιεῖσϑαι 52,28 

σκιά 19,14. 15 103,17. 20 sqq. 
γῆς 38,16. 17. 25. 27. 120,21 

σχίασμα 120,25 

σκίρων (ὃ ἄνεμος) 108,32 109,6 110.3. 30. 
δῦ 112,16 113,6 

σχληρός 219,31. 32 


ἡ ἀπὸ τῆς 


σχληρὸν τί ἐστι 199, 
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32.33 200,1sqq. σχληρὰ ἁπλῶς opp. 
πρὸς ἄλληλα 200,8 sqq. 

σχληρότης 199,29 226,8. 15 

σχληρύνειν 180,29 

σχότος 25,32 

σχώληξ 185,9 

ox «pía 207,21 

σμύρνα 220,23 

σομφός 114,18 sqq. 118,12 

σοφία ἡ 9ela, ἡ ἀνθρωπίνη 66,22 sqq. 

σπανιάκις 140,27 

σπέρμα 219,21 

σπήλαιον 221,2 

σπλάγχνον 225,1 

σπογγιά 56,23. 28 

σποράδες (ἀστέρες) 39,22 42,23 43,12 

σταδαῖος. Gt. ὕδωρ 69,9 184,29 

στάσις 34,29. 30 

στάσιμος. στ. ὕδατα 68,1. 6. 128qq. 69,8 

στάτευσις 186,4. 7. 8 197,24. 29 

στέγειν 34,22 

στενός 214,22 

στενοῦν 64,7 

στενοχωρεῖν 115,17 118,26 

στέρησις 155,14. 20 156,4 162,9 

στέφανος ὁ iv τοῖς ἄστροις 42,22 104,12. 19 

στήλη. αἱ (HpdxAetat) στῆλαι 69,13 70,2. 
18 105,19. 21 

στίλβειν 131,31 sqq. 

στιλβηδών 121,24. 30. 84 132,5 

στιλπνότης 141,27 

στοιχεῖον. td (τέσσαρα) στ. 7,36.37 8,1 
10,14. 28 90,28 179,15 sqq. 182,1 224, 
12.15 τὰ σωματιχὰ στ. 1,14.20 2,2.3 
dist. ἁπλῶς στοιχεῖα 2,4 πρῶτον στ. i. e. 
τὸ χυχλοφοριχὸν σῶμα 2,16 13,14 

στόμα 190,1.6 στ. τῆς χοιλίας 148,14 — 
τὰ στόματα τοῦ Νείλου 61,20 

στόμωμα 201,22 

στοχάζεσϑαι 102,7. 8 

στρογγύλος 50,8 107,20 

στυπτηρία 88,91 

συγχεφαλαιοῦσϑαι 194,1 

συγχρίνειν 22,19 44,13 

σύγκρισις 44,90 45,1 130,15. 17. 21 200,11 

συγχριτιχός 181,7. 9 

συλλείβειν 56,6 58,13. 28 68,5 

συλλογιμαῖος 68,6 

σύμβολον 90,33 

συμμεταβαίνειν 39,15 

συμμεταβάλλειν 73,29. 30 134,22. 23 
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συμμεταχωρεῖν 152,1.2 

συμμετρία 12,15 176,2.4 

σύμμετρος 97,27 121,8 176,9 sqq. 

συμπεριάγειν 16,4 83,19 35,4 

συμπεριλαμβάνειν 185,20. 21 

συμπεριφέρεσθαι 16,2 35,0. 8 41,10 

συμπλοχή 179,20 

σύμπτωμα 3,9. 10.18 115,9 

σύμφασις (πλανήτων) 26,12. 16 29,1. 5. 20. 
28 31,19 32,3. 6. 10 

συμφύειν 180,21. 23 sqq. 

σύμφυτος 194,27 203,30 

σύμφωνος 43,9 

συναλείφειν 114,17 

συναμφότερος. τὸ συναμφ. 224,16. 17 

συναριθμεῖν 9, 15. 16 105,26 201,28. 29 

σύναψις 31,4 

συνδυασμός 179,8 

συνείρειν 105,90 

συνεισφέρειν εἴς τι 151,9 

συνελαύνειν 51,21. 22 

συνεξατμίζειν 184,16 203,82 204,4 200, 
10 201,5 

συνεξορμᾶν 96,1. 2. 25 sqq. 

συνεπισπᾶν 47,1} 

συνεργός 181,4. ὃ 

συνεφέλχειν 16,16 41,29 46,92 

συνέχεια 16,21 19,16. 17 128,28 

συνεχής 9,24 sqq. 16,19. 23. 200,6 

συνήϑεια 14,20. 24 148,9 149,26 

συνήϑης 148,9 

συνϑλίβειν 211,37 

συνιστάναι 6,19 

συννεύειν ἐπί τι 22,99 94,4 95,18 

σύνοδος ἄστρων 32,11. 12. 17 

συνοιχισμός 61,14 

συντελεῖν εἴς τι (πρός τι 11,8 137,30 151,8 

σὐύντηγμα 222,19 

συντιτρᾶν 75,16 216,2 sqq. 

συντομία 131,5 

σύρειν 18,23 

σύρροια 126,15 

σύστασις 23,13. 25 24,8. 9 25,14 41,9 42, 
2.5.11 sqq. 148,18. 26 151,1.2. 11. 12 
111,20 ἡ τῶν νεφῶν 3,21 11,17. 28. 29 
53,12 127,13.21 148,29 153,10sqq. 174, 
17 210,19 ἡ τῶν ἀνέμων 16,9 106,5 
al τῆς ὑγρότητος 28,12. 14 

συστέλλειν 118,28 200,3. 6 

συστολή 25,16 

συσχηματίζειν 180,16. 11 198,28. 29 


τέλος 249 

σφαῖρα 164,24. 26. 27 165,4 --- ἡ τῆς γῆς 
σφαῖρα 102,16. 29 --- ἡ τοῦ ἀέρος, τοῦ 
πυρός 11,93. 84 --- ἡ τῶν ἀστέρων 4,24 
8,1 ἡ ἀπλανὴς σφαῖρα 9,27 102,21 

σφαιριχός 172,1 102,22 104,28 σφ. χίνησις 
90,22 

σφαιροειδής 16,1 34,2 50,10 104,29 114, 
30. 32. 34 151,22 

σφυγμός 118,32. 33 122,6 125,18. 23 sqq. 

σχέσις πρός τι 24,9 38,9 39,18 40,11 101, 
24 105,9 129,6. 7 140,20. 21 

σχῆμα 23,26 24,22 142,4sqq. 146,1.27 
174,20.28sqq. 180,13sqq. τὰ τῶν τόπων 
σγήματα 121,38 122,1. 88 

σχηματίζειν 180,14. 21 

σχίζειν 216,93 

σχίσις 211 

σγιστός 216,33 217,1. 2 

σχοῖνος 88,18 

σώζειν 9,18 

σῶμα τί ἐστι 4,28. 29 τὸ ϑεῖον (χυχλοφο- 
ριχὸν) σῶμα 2,18. 19. 25. 26 3,16 12,31 
13,19. 24. 25 τὰ τῶν ζῴων σώματα 122,5 

σωματιχός. σ. ἀρχή 4,21 σ. στοιχεῖα 
1,14. 20 c. φύσις 116,29 c. πάϑη 201,25 

σωματώδης 134,5 

σωτηρία 13,10. 11 


Taqmvttetv 191,32 192,1 sqq. 

ταγήνισις 196,11 

τάγηνον 191,33 

ταλαντεύεσϑαι 69,25 

ταλάντωσις 69,30 

τάξις ἡ τοῦ πυρὸς xal τοῦ ἀέρος πρὸς τὴν 
τοῦ αἰϑέρος 11,1 sqq. 

ταριχεύειν 88,5 

τάσις 226,1. 14 

ταγυτής 23,14 82,31 

ταωνιχός. τὰ ταωνιχὰ χαλούμενα ἱμάτια 
158,93 

τέγγειν 215,33. 84 216,7 

τεγχτός 215,22. 24. 28 

τέλειος. τὸ τέλειον πῶς λέγεται 188,28 

τελειότης ἡ κατ᾽ ἀριϑμόν 156,22. 28 

τελειοῦν 186,18. 29. 84 

τελείωσις 186,14. 16. 35. 181,73 188,25 

τέλμα 68,11, 14 

τέλος 193,21. 28. 29 201,29, 30 
φύσιν c. 1839 


τὸ χατὰ 


200 τερατολογεῖν 

τερατολογεῖν 122,34 

τερηδών 197,15 

τετραγωνισμὸς Ó διὰ τῶν μηνίσχων 26,28 

τετράγωνος 29,1 

τέφρα 16,14 81,8.15.18 83,24.25sqq. 221, 
27.32 222,10. 11 

τέχνη opp. φύσις 226,22 

τεγνιχός. τ. ὄργανα 194,20. 28 

τήχειν 17,11. 917,28 98,5.14. 110,34. 25 
204,18 207,1. 13. 14. 24 214,23. 31 218, 
34 216,6. 7.9 

τηχτός 218,31 214,9 215,21. 24 sqq. 218, 
23 sqq. 

τῆξις 98,12 99,32 τῆξις τί ἐστιν 212,29. 30 

τηρεῖν 32,12 

τίτανος 207,30 221,32 

τρῆμα. τὰ τμήματα γῆς τὰ οἰχεῖσϑαι δυνά- 
μενα 103,22.324 τμῆμα χύχλου 139,2. 
158η4ᾳ. 156,29 162,23 164,2 171,22 112, 
6. 8 173,9. 25 

τμητιχός. τμ. ὑγρότης 208,10 

τμητός 217,1. 2 

τομὴ τῆς σφαίρας 164,24. 21 165,5 

τόξευμα 17,10 

τόπος 71,8.12 14, 22 sqq. ὁ ϑεῖος τόπος 
2,20 6 ἄνω 9,8.9 ὁ χάτω 14,12 sqq. 

τραγιχός coni. σεμνός 66,20. 2] 

τρανός 158,19 — τρανῶς 149,23 

τρεπτός 1,22 

τρέφειν 12,15 sqq. 13,1. 5 sqq. 186,23 sqq. 

τρίγωνον 144,23 sqq. 169,4. 8 sqq. 170,21 

τρίχροος 157,13 

τρίχρωμος 139,22 

τρίχρως 157,29. 30 

τρόμος 118,31 125,18 sqq. 

τρομώδης 118233 119,1 

τροπή. τροπαὶ jjk(on (xal σελήνης) 61,6. 7 
12,16 92,32 ai ϑεριναὶ τροπαί (ἢ 9. τροπή) 
28,23. 24 30,6. 11. 27 97,23. 24 sqq. 98, 
lsqq. 99,2sqq. 100,8 101,2.4 112,6 
13,5. 6 ai χειμεριναί 30,28 98,23. 25 sqq. 
99,10sqq. 100,4 sqq. 101,93.4 111,33 112,6 

τροπιχός. τροπιχοί (xoxÀo) 21,28 28,1.2 
90,14. 24 36,27. 28 42,6. 7. 15 sqq. 92, 
23.30.31 ὁ ϑερινὸς «p. 100,22 101,15. 
18.19 104,2.6. 7 105,4. 5. 111,33 112, 
1.3 (ὁ βόρειος 28,26) ὁ χειμερινός 101, 
1.22.32 105,9 112,2 (ὃ πρὸς τῷ νότῳ 
28,18. 19) | 

τροφή (2,17 13,10 (4,14 sqq. 186,16 197, 
4sqq. διττὴ ἡ τροφή 186,21 sqq. 
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τρόφιμος 14,24 

τρύγινος 138,2 

τυμπανοειδής 102,16. 23. 103,2. 6 105,6 
108,18 

τυρός 211,2. 5. 10. 20 

τυροῦν 194,11 

τύφειν 97,29 


“«τυφών 126,28 133,13 134,29 136,2 sqq. 


*Y qtaívetv 148,2 

ὑγιῶς λέγειν 80,21 

ὑγραίνειν 59,4. 5 180,28. 30 206,21 περὶ 
τοῦ ὑγραίνεσϑαι 204,15 sqq. 

ὑγραντιχός 217,20. 25 

ὑγρός. τὸ ὑγρόν 59,1 sqq. 73,2.3.12. 27 
80,3 86,25.27 180,38.85 181,2sqq. 199, 
2sqq. 205,2sqq. 226,27 sqq. τὸ ὑγρὸν 
xai τὸ ξηρὸν ἀρχαὶ ὡς ὑλιχαὶ τῶν ἐν 
τοῖς σώμασι παϑῶν 198,11. 12 cf. 213,7. 8 

ὑγρότης 27,0 28,3. 12. 14. 52,9. 11 62,26. 
21 sqq. 68,1 67,4.5.16 13,18 180,5. 7 
182,7 183,933. 84 184,17 192,271.32 195, 
15 196,7.25 217,15sqq. ἡ ἀόριστος 
ὑγρότης, τουτέστιν ἡ ἀσύστατος 189,29. 30 

ὑδαρής 211,21 

ὑδατώδης 12,19 20,11 174,18 175,5 189, 
1 sqq. 191,90 

ὑδραγωγία 56,9 

ὑδράργυρος 215,4 

ὕδωρ 1,831 8,10sqq. 9,15 sqq. 10,1 sqq. 12, 
l1sqq. 44,4sqq. 45,1 sqq. 47,90 54,1 
95,2 sqq. 58,8sqq. 67,32. 339 68,6 sqq. 
11,12 sqq. 75,1 sqq. 147,6. 10.21 149,6 
150,25 sqq. 175,10.13.14. 17 180,3 202, 
16. 17. 21 205,5. 8 sqq. 

Üstv, ὕεσϑαι 52,4. 56,31 58,10 67,33 80,9. 
17 86,5. 6. 10 

ὑέλινος 18,18 

ὕελος 201,32 

ὑέτιος 84,22 85,15. 21 

ὑετός 45,29 48,83 51,5 53,6.11 68,7. 8 
84,16 90,23 92,6. 7 

ὕλη 1,2sqq. 18,20 15,28 36,8.32 54,10 84, 
19.24 185,20 201,26.28 224,14 sqq. 
327,1sqq. ἡ ὑποχειμένη ὕλη 185,14 
187,27 188,16.17 ἡ προσεχὴς ὅλη 219, 
20.21 ἡ ἐσχάτη 224,18 — ἡ τῶν πνεὺυ- 
μάτων ὑδάτων 116,18 184,16 ἡ πεττο- 
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μένη 186,28 --- ὕλη coni. ὑποχείμενον 
222,9 — ἐν ὕλης εἴδει 1,5. 6 

ὑλιχός. ὑλιχώτερος 224,24 αἱ ὑλιχαὶ δυ- 
νάμεις (coni. παϑητιχαῦ 182,10. 11. ὑλιχαὶ 
ἀρχαὶ καὶ αἰτίαι 198,11. 12 

ὕπαντρος 2,32 

ὕπαρξις coni. πρᾶγμα 131,23 

ὑπέχχαυμα 17,18. 21 20,22. 80 21].4 5ᾳη. 
33,'3. 14. 26 33,17 34,10. 26 711,34 

ὑπέχχαυσὶς 33,18 

ὑπερβάλλειν 9,11. 20 12,15 201,2 

ὑπερβατόν 176,12 

ὑπερβολή 200,32 201,12 ὑπ. τοῦ ϑερμοῦ 
i.e. πῦρ 14,25. 27 ὑπερβολαὶ ὕδατος 79, 
19. 16. ψυχρότητος 202,27 

ὑπερέχειν 9,32 10,7. 9 

ὑπερήνεμος 16,13 

ὑπερνέφελος 16,13 

ὑπερομβρία 115,25. 26 118,23 124,23. 26. 
28 125,2 

ὑπεροχή 9,92. 34 10,4. 14 

ὑπερλχεῖσϑαι 60,7. 10. 13 

ὑπόγειος 172,2 

ὑπογράφειν 1,7 108,12 

ὑπογραφὴή 107,18 

ὑποδοχὴ 205,0. 14 58,9 

ὑπόλειμμα 67,3 

ὑπολείπεσθαι (πῶς λέγονται οἱ πλάνητες) 
27,12 sqq., cf. 29, ὃ. 8.17 30,7. 12. 15 
31,26. 27 32,1.2 

ὑπόληψις 71,29 

ὑποχεῖσθϑαι 7,28sqq. 13,26 187,97 224, 
28.29 τὸ ὑποχείμενον 1.1. 81 54,9 τὸ 
πρῶτον ὑποχείμενον (i.e. ἡ ἐσχάτη ὕλη) 
224,18. 10 ἕν xaxd τὸ ὑπ. 133,8 

ὑπόνομος 56,10 

ὑπονοστεῖν 60,8. 9 115,98 

ὑποπίπτειν ὑπό τι 147,12. 18 

ὑποσχώπτειν 66,24 

ὑπόστασις ἡ τῆς τροφῆς 71,1 74,15 81,25 
83,15 85,94 — ἐν ὑποστάσει εἶναι 179,18 

ὑποσύρειν 35,23 

ὑποτείνειν (ὑπὸ γωνίαν) 166,2 167,15 

ὑποτρέχειν 32,15 

ὑποχεῖσϑαι (τὰς ὄψεις) 148,7 

ὑπόχυσις 148,20 

ὑποχώρῃησις. ὑποχωρήσεις τῆς γαστρός 190, 
26. 91 

ὕπτιος 06,26 

ὑπώρεια 58,12 

ὑστερίζειν 2,15 


φυσιχός 20] 

ὕφασμα 158,29 

ὑφίστασϑαι opp. ἐπιπολάζειν 5,1. 10. 12 
20,11 

ὑψηλός 50,1 sqq. 53,13 70,1 sqq. 

ὕψος 51,94 173,26. 30 

ὑψοῦν 173,26. 27 


Φαντασία 23,23. 23. 25 24, 4. 7. 10. 26 26, 
19.17 32,7 34,8.17.339 35,13 148,13 
150,1 151,33 153,9 157,28. 31. 32 158, 
1.8. 28 159,2 

φάραγξ 908,25 

φάρμακον 24,15 193,31. 33 

φάσμα 19,28 21,10 22,26 23,21 sqq. 

φέγγος 43,8 

φέψαλος expl. 119,2. 3 

φϑαρτιχός 110,23 

φϑαρτός 79,26 

φϑορά 78,13 ἡ κατὰ φύσιν (φυσιχή) φϑορά 
181,28 sqq. 182,33 183,1. 7sqq. φϑοραὶ 
ἀνθρώπων 60,29 

φιάλη 226,19. 21 

φλεβίον 148,15. 24 

φλέγμα 187,26 189,25 211,24 

φλογιστός 218,17 sqq. 

φλογοῦν 218,13 

φλοιός 213,11 

φλόξ 20,24.383 21,1.2 23,90 25,24 72,26. 
28 13,1 83,1 116,92 128,10. 13. 15. 21 
138,8. 10 218,16 sqq. 

φοινιχίας 110,6 . 

φοινιχοῦς 24,10.16.18 25,27. 32. 152, 
29sqq. 153,2. 39 155,5. 9 sqq. 156,8. 13. 
32 157,10. 14. 15. 31. 32 158,6 sqq. 159, 
26.2'1 160,8.11.22.25 161,2. 4.5. 10sqq. 
162,1. 2 sqq. 174,22 sqq. 

φορά. ἡ κατὰ φύσιν 44,293.28. ἡ τῶν ἄστρων 
2,2] 34,10. 24 ἡ τῶν πνευμάτων 123,19 
ἡ ἄνω φορά expl. 1,182 ἡ εἰς τὸ πλάγιον 
25,4 sqq. 

φορτίον 46,20 

φρέαρ 47,15 50,28 52,20 68,14. 11,21 

φρεατιαῖος 68,12 

φύλλον 217,83 

φύμα 187,16. 23. 24 

φυσιχός. φ. οὐσία 185,90 φ. μεταβολή 
181,21. 24. 28 χίνησις 1,11. 12 φ. ϑερ- 
μόν 186,14.16 — φ. ϑεωρία 1, 1.10 
πραγματεία 3,18 — ὃ φυσιχός 185, 19 


202 φύσις 
οἱ φυσιχοί (i. e. philosophi Socrate aetate 
superiores) 67,1 —  quot«drepov (coni. 
προσεγχέστερον) τὸν λόγον ἀποδοῦναι 185,19 

φύσις. διττὴ ἡ φύσις, ἡ μὲν ὡς ὕλη ἡ δὲ 
ὡς εἶδος 181,9 ἡ ἐν ἐχάστῳ ἀρχὴ χινη- 
τιχὴ xa0' αὑτὸ φύσις ἐχείνου 181,81. 32 
— ἡ ϑεία φύσις (i. e. ἡ τοῦ χυχλοφοριχοῦ 
σώματος) 4,24 ἡ δύναμις ἡ ἀπὸ τῶν 
ϑείων ἐπιγινομένη τοῖσδε τοῖς σώμασιν, ἣν 
xal φύσιν dv τις εὐλόγως ὀνομάζοι 1,1]. 
12 — ὁ χατὰ φύσιν τόπος 14,10 — ἡ 
πέσσουσα φύσις 211,26 

φυτόν 59,14 185, 31 219,17 225,18 

φωνή 150,12 

φῶς 24,24 25,0 sqq. 147,14. 18 150,14. 17 
174,10. 26 

φωτίζειν 24,8 31,29 38,7. 18. 19 103,20. 
2]. 33 


Χαίνειν. xeynvóc στόμα 120,6 

χάλαζα 47,80 48,15. 17. 24 sqq. 49,9 sqq. 
90,1 sqq. 

χαλαζώδης 113,14 

χαλχός 175,1 111,22 

χάρτης 150,9. 11 

χάσμα 23,27 25,3. 19. 21 26,5 

χαῦνος 2,33 

χειμερινός 41,5 y. τροπαί 30,28 98,23. 
25 sqq. 99,10sqq. 100,4 sqq. 111,33 112,6 
y. ἕως 57,8 ἀνατολή 51,6 

χειμέριος 46,10 

χειμών 36,18. 19 47,4 48,10. 24. 25 52,10 
55,8 63,3 92,33. 81 118,18. 19 

χείρ 226,14 

χειρόχμητος 68,13. 24 

χειροποίητος 61,21 68,32. 32 

χεῦμα ἠέρος coni. ῥεῦμα (Hippoer.) 53,28 

χϑαμαλός 56,294 51,29. — 

y t&v 47,30 48,1. 22. 29 98,8. 10 393,1 

χλωρός. tà yÀ. ξύλα 93,4 152,30 220,2.3 

χορηγεῖν 79,4 

χορηγία 34,7.16. 28. 34 41,5 55,7 67,8 
11,14 90,11 

χρόα 154,16. 30 159,9 162,12. 13 

χρόνιος 153,11 

χρόνος 64,23. 30 208,84 209,2. 12 

χρυσοχόλλα 161,7.8 177,18 | 
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ὠχρός 


γρυσός 111,22 118,8 192,29. 31. 32 

χρῶμα 23,26 24,8 sqq. 142,3 sqq. 174,21. 
24 — τὰ ἐν τῇ ἴριδι φαινόμενα γρώματα 
152,28 158,8 sqq. 156,6 sqq. 157,4 sqq. 

χρωματίζειν 24,2 155,92 156,2 157,26 

ypovvovat 157,14 

χυμός 67,19. 20 80,6. 8.21 82,20. 23. 33 
84,17 86,13. 26 sqq. 89,5 178,3 190,18 

χυτός 17021 

χωνεύειν 198,1 178,8 

χώνευσις 118,10 

χωρητιχός τινος 55,19 


Ψαϑυρός 217,9 

ψεχάς 24,23. 45,28 48,91 49,1.3.5 51,3. 
81 95,4 150,28. 33 151,15 153,10 

ψῆγμα 49,1 

ψιλός. d. ἱστορία 4,8. 9 

ψολόεις (xepauvéc) 137,26. 80 

ψοφητιχός 213,27 219,11 

ψόφος 122,14 sqq. 128,6. 9 sqq. 131,2 sqq. 
138,15. 17 

ψῦξις 22,14. 22 28,13. 47,90 51,1 59,19 
128,8 

ψύχειν 46,7 48,8. 5 52,15sqq. 53,3.8 203, 
24. 25 

ψυχή. ἡ ϑρεπτιχὴ ψυχή 186,15. 16 

Ψψῦγος 46,8. 13. 16 48,9. 26 104,8.11 186, 
10 184,19 2303,25. 29. 32 

ψυχρότης 47,11. 19. 20 48,23. 50,22. 25 
51.8.9 72,11 180,8 sqq. 183,12 184,12 
188,11. 12 189,6 sqq. 195,3. 18. 202,21. 
21 213,3. 4 222,4 226,11 


"'Quós 190,18. 27. 29 sqq. 191,1 sqq. 

ὠμότης 186,4.6. 8 ὠμότης τί ἐστιν 189, 
26 sqq. πλεοναχῶς λέγεται 190,24 sqq. 

qóv 83,3. 7 

ὥρα (τοῦ ἔτους) 45,91. 32 46,13 50,32 51, 
2 96,20 97,6sqq. 111,831.32 — ὥρα 
(τῆς ἡμέρας) 97,24. 25 113,20 

& cie 216,26 

ὥχρα 171,11 

ὠχρός. τὸ ὠχρόν 161,9. 10. 16 162,3. 6 
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(Αϑῆναι) ᾿Αϑήνησιν 30,25. 36,23 

Αἰγαῖος (πόντος) 70,16 τὸ Αἰγαῖον (πέλα- 
γος) 10,6. 7. 9 

Αἰγὸς ποταμοί 36,15 

Αἴγυπτος 61,24 --- Αἰγύπτιος. ἡ Al. χώρα 
(9$) 61,23 63,13. 20, 22 Θῆβαι αἱ Αἰγύπ- 
τιαι 61,26. τὸ Αἰγ. πέλαγος (ϑάλασσα) 
63,15.16. 19. 20.24 ---ὀ Αἰγύπτιοι 31,7 
82,12 68,9 

Αἰδηψός 111,38 123,2. 6 

Αἰϑίοψ 104,1. — Αἰϑιοπία 53,6 108,80 
105,22 

Αἴλιος. οἱ περὶ ADuov xal Γέμινον εἰς δεῖξιν 
τοῦ ἔμφασιν τὴν ἴριν εἶναι προσχρῶνται 
χαὶ τῷ προσιόντων τε αὐτῇ δοχεῖν χαὶ 
αὐτὴν προσιέναι xal ἀπογωρούντων ἀποχω- 
ρεῖν 152,10 sqq. 

Αἴολος 54,28 αἱ Αἰόλου νῆσοι 119,10 122,17 

Αἰσχύλος ὁ ᾿ἱπποχράτους μαϑητὴς πῶς ἀπο- 
φαίνεται περὶ τῶν χομητῶν 26,27 29, 
1. 14 

Αἴσωπος 78,18 -- Αἰσώπειοι μῦϑοι 78, 
17.18 

᾿Αμμωνία χώρα τῆς Λιβύης 63,25 

᾿Αναξαγόρας ὁ Κλαζομένιος 114,11. 12 
τὸν αἰϑέρα χαὶ τὸ χυχλοφοριχὸν σῶμα πῦρ 
λέγει ἀπὸ τοῦ αἴϑειν ἡγούμενος αὐτὸ οὕτω 
ὠνομάσϑαι 129,28 cf. 8,22 ᾿Αναξαγόρας 
λέγει τὸν χομήτην λεγόμενον ἀστέρα σύμ- 
φασιν εἶναι τῶν πλανήτων 26,11 29,6 
32,4 — φῶς εἶναι τὸ γάλα λέγει ἄστρων 
τινῶν 87,928 — ᾿Αναξαγόρου περὶ τῆς χα- 
λάζης δόξα 49,18 50,18 51,16 περὶ ϑα- 
λάσσης 67,21 περὶ σεισμῶν 114,13 sqq. 
περὶ ἀστραπῆς 129,2]. 82 


᾿Αναξίέμανδρος. ὑπόλειμμα λέγει εἶναι τὴν 
ϑάλασσαν τῆς πρώτης ὑγρότητος 67,11 
19,22 

᾿Αναξιμένης ὁ Μιλήσιος 114,11. "Ava&- 
μένους περὶ σεισμῶν δόξα 115,21 sqq. 116, 
10. 88 

᾿Αντιφέρων ὁ Ὠρείτης 141,22 148,25. 26 

᾿Αραβία 53,5 

᾿Αράξης 97,14 

ὍἌρατος 42,28 citantur versus (Pbaen.715q.) 
104,20 (Phaen. 388) 42,24 

᾿Αργεῖοι. ἡ τῶν ᾿Αργείων χώρα 61,33 

"Ἄρης. 6 τοῦ "Ἄρεος ἀστήρ 26,14 29,19 

᾿Αριάδνη 104,19. 22 

᾿Ασία 91,4.16 64,5. 11sqq. --- ᾿Ασιανός 64, 
12 

᾿Αφροδίτη. 
39,19 

᾿Αχαΐα 30,20. 21 31,22 36,18. 19 117,26 
123,28 124,5 

"Ay e oc 62,19 

Báxtpoc (6 ποταμός) 51,18 

Βερεχυντίας (ὁ ἄνεμος) 108,28 

Βόσπορος 64,4 140,16. 18 

Βοῦρα 123,29 

Γέμινος (v. s. n. Αἴλιος) 152,10sqq. 

l'eatxo( 62,23. 24 

Δευχαλίων 62,171 

Δημόκριτος ὁ ᾿Αβδηρίτης 114,12 λέγει 
τὸν χομήτην σύμφασιν εἶναι τῶν πλανήτων 
26,12 29,6 29,6 833,32 φῶς εἶναι τὸ γάλα 
λέγει ἄστρων τινῶν 97,29. ἡγεῖται τὴν 
ϑάλασσαν τέλος ποτὲ ξηρανθϑήσεσϑαι 78, 
14sqq. 79,28sqq. Δημοχρίτου περὶ τῶν 
σεισμῶν δόξα 115,12sqq. 116, δὃ (ἣν 


ὁ τῆς ᾿Αφροδίτης ἀστήρ 26,14 


204 Διογένης 
᾿Αριστοτέλης) ἀναντίρρητον καταλείπει ἴσως 
διὰ τὸ ἐπιπόλαιον 116,10. 11 

Διογένης ὑπόλειμυα λέγει εἶναι τὴν ϑάλασσαν 
τῆς πρώτης ὑγρότητος χαὶ τῆς ἀλμυρότη- 
τος ταύτην αἰτίαν λέγει, ὅτι ἀνάγοντος τοῦ 
ἡλίου τὸ γλυχὺ τὸ ὑπομένον ἁλμυρὸν εἶναι 
συμβαίνει 67,12sqq. 13,22 

Διόδοτος 6 ἀστρολόγος, ἐν τούτοις ἀνὴρ οὐ- 
δενὸς δεύτερος τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς, ἀδύνατον 
εἶναι ἔλεγεν ἀνάχλασιν ὑπὸ γῆν γίνεσθαι 
τῆς ὄψεως ἀπὸ τῆς ἀναθυμιάσεως, ὅταν 
ὑπὲρ τὸ χέντρον ἡ ἡ ἀναϑυμίασις τοῦ χύ- 
xÀou, ἐν ᾧ πᾶσα ἀναϑυμίασις συνίσταται 
28,18 sqq. 

Διόνυσος 104,19. 20. 21 

Δωδώνη 62,18 

"EX 113,29 

“Ἑλλὰς ἡ ἀρχαία 62,18 

Ἕλληνες 62.23.24 -- “Ἑλληνιχός 62,17 

“Ἑλλησποντίας ὃ ἄνεμος 108,22 

“Ἑλλήσποντος 117,26 

ἜἘμπεδοχλῆς ἀμετάβλητα μὲν ἔλεγεν εἶναι 
(τὰ στοιχεῖα) εἰς ἄλληλα, ἴσα μέντοι χατὰ 
τὰς δυνάμεις πάντα ἀλλήλοις εἶναι 10,158qq. 
olov ἱδρῶτα τινα (λέγει) τῆς γῆς εἶναι τὴν 
ϑάλασσαν 67,17 80,33 81,15. 16. "Epme- 
δοχλέους περὶ ἀστραπῆς δόξα 129,20 130,3 
Empedoclis versus citatur (fragm. v. 275 
Mullach) 199,5. 6 

"Epp?c ὃ τοῦ 'Epuoo ἀστήρ 26,14.24 
29,19 

Ἑστία 128,11. 12 

Εὔβοια 117,26 

Εὐχλείδης (elem. XLI,5) 145,3. 4 

Εὐχλῆς ὁ Μόλωνος ὁ ἄργων (0l. 882 — 
421/26 a. Chr.) 30,26 

Εὔξεινος πόντος 70,10. 16 

Εὐρώπη 58,9 64,5 — Εὐρωπαῖος. τὰ Ep. 
ὄρη 98,1 μέρη 64,13 

Ἔφεσος 138,7 

Ἔφεσος 138,7 

Ζεύς. ὁ τοῦ Διὸς ἀστήρ 26,18 29,19 32,14 

"HpdxAetat στῆλαι 70,2 105,19. 21. 28. 29 

*Hpáxàettos ἡγεῖται ἐχπύρωσιν τοῦ ὅλου 
γίνεσϑαι 62,5 — — Heracl. citatur (fr. 32 
Byw.) 72,83 

'Hetóavóc 220,24. 29 

Ἡσίοδος 66,14 

Ἥφαιστος 128,11. 12 

Θεόφραστος citatur Περὶ ἀνέμων  (IX,52) 
112,32 (Χ,58) 91,10. 11sqq. Περὶ τῶν 
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μεταλλευομένων (cf. fr. II p. 348qq. Wim- 
mer) 178,14. — «x ἱστορεῖ Θεόφραστος, 
cf. Phys. op. fr. 23 (Dox. 494,4) 67,11 
Θεύφρ. τὴν αἰτίαν τῆς xtvíjaeme τῆς λοξῆς 
τοῖς ἀνέμοις φησὶ γίνεσθαι διὰ τὸ μὴ ἁπλῶς 
αὐτοὺς ἐκ ξηρᾶς τε xal ϑερμῆς ἀναϑυμιά- 
σεως γίνεσθαι" ἄνω γὰρ ἂν ἐφέροντο (τ. nov.) 
93,85 ὀνομάζουσι δέ τινες τὸν ἄνεμον τοῦτον 
[τὸν ἀργέστην) xai ᾿Ιάπυγα, ὡς Θ. λέγει 
(nescio quo loco) 108,33 

Θῆβαι αἱ Αἰγύπτιαι 61,24. 26 

Ἰάπυξ (ὁ ἄνεμος) 108,33 

᾿Ινδιχή 105, 20. 21. 29 

Ἵνδός 57,15 

Ἱπποχράτης (de flatibus, Opp. I p. 511, 
13 Kühn) citatur 53,28 

Ἱπποκράτης ὁ Χῖος εἷς — τῶν μαϑηματι- 
χῶν, 09 ὁ τετραγωνισμὸς ὁ διὰ τῶν μηνί- 
σχὼν 260,27 ἕνα τῶν πλανήτων εἶναι λέγει 
τὸν χομήτην 26,26 27,8 29,7. 18. 14. 28 
31,18 35,27 88,81 

Ἴστρος 52,25 11,10 

Κανωβιχός. τὸ K. στόμα τοῦ Νείλου 61,21 

Κασπία ϑάλασσα 69,13 

Καύκασος 57,16. 19 

Ἀλείδημος τὴν ἀστραπὴν φαντασίαν τινά 
φησίν, οὐχ ὕπαρξιν οὐδὲ πρᾶγμά τι 131,23 

Κόρινϑος 86,21 

Κρόνος. 6 Κρόνου ἀστήρ 26,13 29,19 

Λιβύη 58,3 63,25 85,20 106,15 

Λύγκος 89,2 

Μαιῶτις λίμνη 57,14. 15 63,34 70,8. 10. 15 
105,23 

Μακεδονία 89,3 

Μέμφις 61,27 

Μητρόδωρος. 
δόξα 61,22 

Μόλων 30,26 

Μυχηναῖοι 61,33 

Νεῖλος 61,16. 20 63,10. 18 64,27 17,10 

Νιχόμαχος ὁ ἄρχων (0l. 109,4 — 341/340 
a. Chr.) 36,23 

᾿Οδυσσεύς 54,28 

"QXAup (ac ὁ ἄνεμος 108,32 

Ὀμβριχοί 88,18 

Ὅμηρος 54,27 61,25 62,21 66,14 citantur 
aut respiciuntur versus (Il. I 381 sqq.) 
61,26 (Il. I1 284sq.) 62,21. 22 (0d. K 47) 
54,90 

ὈὌρφεύς 66,14 

[Παλαιστῖνοι 88,9. 10 


Μητροδώρου περὶ ϑαλάσσης 


NOMINUM 


Παρνασός 57,5 

Πλάτων. τὸ ἐν τῷ Φαίδωνι (p. 111€ sqq.) 
ὑπὸ Πλάτωνος εἰρημένον περί τε τῶν 
ποταμῶν χαὶ τῆς ϑαλάσσης δείχνυσιν ἀδύ- 
vatov ὄν 15,14 sqq. 

[Ιόντος (cf. Εὔξεινος πόντος) 41,3. 9. 15. 21 
52,22 64,4. 8 10,6. 8. 15 108,23 

Ποσειδώνιος ἐπηχολούϑησε τῇ 'Aptozocé- 
λους περὶ τῆς ἄλω δόξῃ 148,8 

Πυϑαγόρειοι, Πυϑαγορικοί. τῶν Πυϑα- 
γοριχῶν τινες λέγουσι τὸν χομήτην ἕνα 
χαὶ αὐτὸν εἶναι τῶν πλανήτων 26,18 29, 
6.7 τὴν χόμην μέρος ὑπελάμβανον τοῦ 
ἀστέρος ὡς ὄντος τοιούτου 27,2 αἱ τῶν 
ΠΠυϑαγορείων περὶ τοῦ γαλαξίου χύχλο" 
δόξαι 37,8 

Σαρδονιχὸν πέλαγος 70,17 

Σάτυρος 148,29 

Σελλοί 62,21. 22 

Σιχάνη 89,1 

Σιχελία 89,1 117,26 — Σιχελιχός. 
λαγος 10,17 --- Σιχελιώτης 108,22 

Σχυϑία 105,28 --- ἡ Σχυϑιχή 89,3 

Στοά. οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἡγοῦνται ἐχπύριυσιν 
τοῦ ὅλου γίνεσθαι 62,5. 6 

Συήνη 103,30 

Σωχράτης exempli gratia appellatur 225,12 


X. πέ- 


᾿ὥριων 255 

Σ ὡσιγένης. ὅτι al τοιαῦται (i. e. αἱ τῆς 
᾿Αριστοτελιχῆς διαφέρουσαῦ δόξαι περὶ τῆς 
ἅλω ψευδεῖς, ἱκανῶς ὁ διδάσχαλος ἡμῶν 
Σ. ἐν τῷ ὀγδόῳ [Περὶ ὄψεως ἔδειξον 143, 
13. 14 

Τάναϊς 57,14 64,26 

Táptapoc 15,18. 29 16,9. 11. 12. 14. 21 77, 
16. 20 

Toppnvtxóv πέλαγος 10,18 

“Ὑρκανία ϑάλασσα 69,13 

Φαέϑων 37,10 39.8 

Φᾶσις ὁ ποταμός 51,18 

Φίλιππος. ὅτι ἡ ἴρις κατὰ ἀνάχλασιν γίνεται 
χαὶ ἔστιν αὐτῆς χατοπτριχὴ ἡ φαντασία 
Q. ὁ ἑταῖρος Πλάτωνος δειχνύναι πειρᾶται 
διὰ τοῦ συμμεταχωρεῖν αὑτὴν ἐπὶ ταὐτὰ 
τοῖς ὁρῶσιν 152,1 sqq. 

Φοίνιξ 108,22. 28 

Χαονία 88,14. 16. 22 

Χάρυβδις 18,20 

Χῖος 26,26 

Χοάσπης ὃ ποταμός 51,13 

'Qxcavos 45,24 

᾿ρείτης 141,32 

"Qpíwv (τὸ ἄστρον) 32,2 42,22 90,14. 28 544. 
917,1 544. 


III 
Physica 
generaliter. . . . . . . . 1,9 
B1 9p.192521sqq. . . 187,32 
De caelo 
generaliter . . . . . . .. 1,13 
Α1 p.26839sqq.. . . 156,21 
A2 ....... 5,2 8,19 17,31 
A2.3.......... 1,19 
Α 3 p. 270314. 25sqq. . . 18,29 
p. 270*24 . 129,25 
A10—12 ... .. .. 18,12 
AT generaliter . . . . . 4,17 
B4.......... 13,9 
B"T.......... 9,9. 10 
p. 289219 sqq. 16,33 
D67......... 2,8 
De generatione et corruptione 
generditer. . . . . . .. 2,6 179,6 
A5....... cns 12,91 
p. 320* 1234qq. 185,16. 11 


p. 321035, 392a 1sqq. 186,93 
B2. .4,7.18.97.28 1329 179,13 


B2 p.329524sqq. . . 1807 

B3 p.330925 . . . . . 14,25. 26 

B3.4......... 90,21. 28 

B6.......... 10,17. 18 
De partibus animalium 

B generaliter . . . . . 227,19 


LOCI ARISTOTELICI 


De anima 

ΑἹ p.408329sqq. . . 227,2 

falso citatur . . . . . 141,12 
De sensu et sensili 

ce.2.9. ....... 142,17 

c€.6......... 129,9 
De memoria et reminiscentia 

c. 1l p. 451239 147,31 
Προβλήματα 

(cf. fr. 281 p. 1519510) . 197,17. 


Ἰάσσοι δ᾽ àv ἐν τῇ περὶ ζῴων ϑεωρίᾳ 
χαὶ τὴν Περὶ ψυχῆς, ἔτι τε τὴν Περὶ 
αἰσϑήσεώς τε xal αἰσϑητῶν, ἔτι τὴν 
Περὶ μνήμης καὶ ὄπνσυ xal τῆς χαϑ᾽ 
ὕπνον μαντιχῆῇῆς, ἔτι τὸ Περὶ γήρως 
χαὶ νεότητος μαχροβιότητός τε καὶ 
βραχυβιότητος, xal ὅσα ἄλλα αὐτῷ 
γέγραπται ἔχοντα τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ 
τὰ ζῷα" ὧν τὰ μὲν χοινὴν περὶ πάν- 
τῶν τῶν ζῴων ϑεωρίαν ἔχει, ὥσπερ 
3j τε Περὶ ζῴων ἱστορία xal τὰ Περὶ 
ζῴων γενέσεώς τε χαὶ μορίων, ἔτι 
δὲ τὰ Περὶ ζῴων πορείας τε xol χινή- 
σεως, τὰ δὲ ἴδια, ὡς τὰ Περὶ μνήμης 
xal ὕπνου xal τῆς χαϑ᾽ ὕπνον pav- 
τιχῆς 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


p.3n.35 l ἔτι δὲ a 


p. 6,21 legendum videtur cum V ἐλϑοῦσα στήσεται (cf. ἐλθὼν συστήσεται T) 


p. 12,19 l. σύπττασίς τις xal c. IV 


p. 13 n. 28 1. (v. Suppl. Praef.) idemque p. 226 n. ὃ post N addendum 
p. 182,9 ἢ post ὑγρὸν delendum: om. IW 


n. 8. 9 legendum coll. B? (non I) 


3,24sqq. 4,1 544. 
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